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\ ಪ್ರಥಮ ಇ-ಮುದ್ರಣ ಜನವರಿ ೨೦೧೪ 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪ್ರಿಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ಹಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆದಿ ವೃವಸಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ರಿ ಛು P/ A 
ಬ! ಕ.ಎಸ್‌ೌ. ಕಳಲಿಕ್‌ (ಉಪ್ತೌಬುತ್ತಿ ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ॥। ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮೀ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 


೨) We ಇಲಗ ಓಲ ಲ 20” INL. A. DAU UI. 1).1,,, 
ಕೋಪಶಪಾಧ್ದಕರು 
ವಿ 





(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


OD ಘಾ ಕಾಫು ಹಾಲಿ (ಲಿ ಬಿದಿ ಈಕ್ಕಿ ಫಾಳ್ಗೆ ಲ ಸಾ ಸಾರವ ಲ ಬಿವಿ ಜಾವ 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಬೇಸರವೇ Sಗಿದಿಬುದು alee 


We 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಸಾವ 


ಕಾಶಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಕಾರಣ 2ನೆಯ ಸಂ ೦ಪುಟ ದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯ. 
ಟೆಯದನು ಮುದಿಸಬೇಡಿದಿ ab ಸಂಘಟಗಳನೇ 


ed ಆ! ಟೆ ಹ್‌ ಆಗ್ರ ಆಗ್‌ ॥ ॥ ಭಗ್ನ ಸಗದ 


ಪ > 
ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬೇಗ ಗಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 


| 
| 


ಲಿ ¢ 
¢ 


aL 


© C0 


ಎ SSD SS RNS ಎಬ ಎಷ್ಟು ES NS ES RR: WED) ಬಾಮ 
ಊಟ 9 ON TUN YYW NOY ಯು ಲು ಅಂ. ಬೆಲಲಳಿಲಣ 
ಗಾಹಕರು ಸಂಪುಟಗಳನೋದಲು ಪಾರಂಬಿಸಿರುತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 

ಸತ, ಎ ಲ್ನ ಗತ್‌, $ ಅಂ 
ಮ ಧಮ ಸ್ವಿದ ಸಿ ಸಂಪುಟಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಬಹಳ 
ನೋಮ್‌ NN ತರಾ ಕದ ಹುಧ್ಯಾಗಳ್ಳಿ ಕ್ಯಾ ANE AEN OPN ಸಿಗಿ ಇನು, 
ಆಗಾ ಟಟ I * ಆಪ್ಲಿ! ಲು UA MO ISAS (ಗಟ ಧ್ರ) ICY NIL AOS Ye 
ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯದ ಸಂಪುಟಗಳು ಬೇಗ ಬೇಕೆಂದು ಅವರೂ ಅವಸರಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸುಮಾರು ಏಳು ನೂರು ಮಂದಿಗೆ ನಾವು 2ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನೇ 
ಕೊಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ದ-ಮಧದಲ್ಲಿ 
ಲ ವ “ಶಿ “ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಹೋಗುತವೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸುಧಾರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸೆ 


ಎ ಲಾರ ಲಾ ಸಾತಿ ಮ್ಯಾ ಹಾಸಗೆ ಜಹಾ ್ಟ್ಟಾ ಪಾಾಸಾನೆ ಇಾಸಾಸಾನಿ ತಾ) DL) RD 
ಇ ಇ 


ಗಳೂ ಸುಗಮವಾಗಿ ಹೊರಬರಬಹುದು. ಛಾಯಾಗ್ರಹಣ ಯಂತ್ರದ 


AMO VU Bw! ಟಿಓ] ಪುಟಗಳ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವ ಯು CK AS 


ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಸಬಹುದು. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು 


ದಾ ಸರ ಸ್ಯ ಇರ ದಾ bY bY + ಹಿ ಡರ ತ್ಕಾ ದಾ 
ಹಾಸ್‌ 


ಗ ಲು ಕ್ರಾ ಕ್ಮ 
ಬರಿಸು ಕಾ ಗತಾ ಎ ತು 4) ಈ ಸಮಸ್ಸೆ ಯನ್ನು ಮ ಪರಮಾತನೇ ೧ನ ವಂ ನಮೂ 
\ 17. ಜಗತ್ತ ಆಗ್‌ 'ಆ್‌ ಯ್ಯ ಲಿ fe | eA Neo FN hd ಓ ಹಗ್‌ ಈ 


ಸಂಪಾದಕವರ್ಗದವರೂ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಬೇಗ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರತರಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗು 
ವುದು. 

21ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಪರ್ವವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಈ ಸಂಪುಟ 
ದಲ್ಲಿ 63 ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಘಟ್ಟವು 
ಈ ಸಂಪುಟ ಟದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಪಂಚರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 


ಭೀಷಸ,; ರಾಜವೂ ಇದೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿದೆ. ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಭೀಷಮ 
ವೇದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯ ಕಡೆಗೋಲಿನಿಂದ ಕಡೆದು ಸಾರಭೂತವಾದ 


ನವನೀತವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವದ ಜನತೆಗೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ುತಿರುವ ರಾಜದರ್ಮಾನುಶಾಸ ನಪರಾಣಲಿ ನಮ 


ಟು ef dd ಸ್‌ ಈ ಕಗ ಜತ್‌ ದದ್‌ ಆಲ್‌ ೬ eಹಒಲಿಲNು NW ಕಳ ಕಳಿ 
ರಾಜಕಾರಣಿಗಳೂ, ಮಂತ್ರಿಮಹೋದಯರುಗಳೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ 
CE ಗಾಕ್ಸ್‌ಗ ಳಿ EN ಉಲಿ ಸಸ ಗ್ಗ ಜಾನ ವಾಲ್ಸ್‌ ಇ ಗನ್ಸ್‌ ಮಾಗಳ 
Nes CAN WEG AI IT RAS ಸಿತ್ಯೈಬಮ್ನಿಬಿಂಬಿ, ಉಉಬುAಹA NOU, WITS C dN CIE id 


ee) ಕಾನಾ ಹಾಾಸ್ಲಾಲೆ ಸಾಲ ಲದ ಘಾಲಿ ರಾ ON ಎ (6 ೦. ಕಾಲ ಇಲ ಹಿ ಎ ಕ 


ನಾಯಕನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಲ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಆಯು ANOS ONY MAN BV 


ಷ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ನಂತರವೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲದು. ಮಹಾಭಾರತಗುಂಥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


v 
ವೃದ್ಧರಿಗಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ. ನವಯುವಕರಿಗಾಗಿಯೂ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಗ್ರಂಥ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ನವಯುವಕ-ಯುವತಿಯರು 


ಸತ್ರಜೆಗಳಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಅಧ್ಯಯನವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಆದರೆ 


NEA ನಾ ಹತಾ ಸಾಲೆ ಜಾಲಾ ನ ಇನ 


ಲ್ಲ ನಿ ಲ ಲ ನ ಲನ ರ್‌ ಾರಾಲರಾನ ಅಲಾಲ ವಾಸರ ಜಾನ ೦ p 
thd tad Mudd dS Why VOU UY NON Wed e ಆಲ 


ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ಮಹಾಗ್ರಂಥದ ಪರಿಚಯವು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ 


ನೆ = 


ವಂತಾಗಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಈ 
ಗ್ಮಿ 


ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಅವರ ಮತಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
07 ಹೇಳುವದಾದರೆ ೨ನ ದಾರಸ್ರದ ಎಹಗಳರ 


ಲೇಶಾಂಶತತ್ನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ 


ee ON ್ನಾ PR mh ಹು ೫ ೮ 


ಎ e CN 
JOSS ಲ ಅ ಊರಿ ೦ಎಟಲಲೇಿ! 1ಆಎಲ ಟು. 
im 


ತೌ 
ಸ್‌ 


ಲಸ)! 1 ಅಯ 
ಶ್ಚ 
೧. 


ಹ bY bY ಶಾ 


ಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಕರ್ನಾಟಕರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಾ 


ANT 7ರ NN 0ಎ 
ಆ ಟ್ಟು) ಆ. ANS ಎ(/ 


ವಾದ ನಂತರ ಸಮಾರಂಭವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಮತಿ ವಿಜಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯವರು ಸ್ನಾಗತಗೀತೆಗಳನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ವಿದ್ದಾನ್‌ 
ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮಿಯವರು ಸ್ನಾಗತಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾ 


ಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


VI 
A TS NS NL ES ಹಾಲೆ ಲಾ ಲ ಇ ಲ| ಹಾಲೆ ಇ ಇಲೆ NM ಸಾಜ ಕಾಫ ಹಾಲೆ ಹಾಳೆ ಇ 
ಅರಲು (ರ೦ ಉಟ ವು!) ಯ ಯಲ ಸುಟುಟ, ಲಕ 


ಧ್ರ ಇದಾದ ಜಾಲ ಧಾಳಿ ಭಾಲಿ ಅನಿ ಲ ದ್ರಿ fo 
dN" oe BAIN ee ಸ. ಧೆ ಟಟ ಒಟ ಆಲಿ ASLAN CT 


ಅನಂತರ ಶ್ರಿ ಮಾನ್‌ ವ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಅಯ್ಯರ್‌ರವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ- 
ಪ್ರಕಾಶನದವರು ನಿಃಸ್ಪಾರ್ಥದಿಂದ ಅಗಾಧವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಿರು 
& ಕಿ ಹಾಲಿ 

ವರೆಂದೂ ಇವರಿಗೆ ಸನಾವ್ಯ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವರೆಂದೂ ಮೆ ಲಿ್‌ಲ ಲ ಇ OO ಮಿ ಲ ಛಡಿ 
ಲಲ NOUV WY UNO CONT HAN ಅಟ ೦ಊಲಟಾಲಿಲಓಟರಿ ಟು ಎಟ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಹಾಭಾರತದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 

ತ್ರವನ್ನೂ ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಡನೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ ದರು. 
ಸಷ ರು RY ವಾನ 7ರ ಸಾಣೆ ಳಿಗ ಇ PASE ATO 
WATE Ns Ud Ne Na ಯ ಆತ ಲ edd 1 ॥ ಛ್ರಿ NN A) el Ma 


af 

“ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಹೆಸೂಲಿನವರು ಈ ಗಂಥಧವನು ಕೊಳುತಿದಾರೆ 
ಲ್‌ ಲ್‌ ಪ ಕ್‌ 

ಇನುಳಿದ ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಐದು ನೂರು ಹೆಸೂಲಿನವರೂ ಈ ಗಂದ ವನು 
ನ್ಮ ಕ್ರ ಕ್‌ ನ್ನ ನ್ಮ 
ಕೂಳ್ಳುವಂತ ಕರ್ಪಾಟುಮಾಡುತೀನಿ. ಇದು ಬಹಳ ಒಳ್ಳಯ ಕಾಯರ. 
ಲ್ಸ ಗಳೆ ಗಸ ಕಾರ್ಯವಾದರಿಂದ ಜಾಡ್ಯ ದಾಲ ಇ ಯಾವದಕೂ ಮ್‌ ಲ್ನ ಗಿ 
TAA C EPA WU AGS © tad No wd ಕೈ CAS ANI ೮ೌೌ 0 Cg tes CN ದ್ರ ಕ್ಲ 


ಈ ಕಾರ್ಯವು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಆಗಬೇಕಿತ್ತು. ಬಹಳ ನಿಧಾನವಾಗಿ 


ಹೋಗಿದೆ. ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯು ಆಯಿತೆಂದೇ ನೀವು ಬಾವಿಸಬಹುದು. 
ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ ಭಾರತದ ಆಶೀರ್ವಾದ ಅರುವತ್ವೆದು ಕೋಟಿ ಜನರ ಮೇಲೆ 
ಇರಲಿ. ಭಾರತದ ಕೀರ್ತಿ ಬೆಳಗಲಿ ”'-ಎಂದು ದೃಢವಾದ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಸ್ಹಲ ರಾ ಅನ್‌ RENN ಹನ ಸನ್‌ ನಾಸ ನಿಗ 
CAN LAD tad Ad ಅ of Vi NAV UYU WUOANC ಆ) ANSON WA 
ಸ್ವಾಮಿಗಳವರು, ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠ- ಇವರು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಫಲಮಂತ್ರಾಕ್ಟತೆಗಳನ ನ ಮುಖ್ಯವ ೦ತ್ರಿಗಳು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಹಲಿಯ 


ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಛಾಪಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಸರ್ಕಾರದ ವತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1980ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಗಣನೀಯವಾಗಿ 


ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಕೆನರಾ, ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌, ಕಾರ್ಪೋರೇಷನ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು 
ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕೋ-ಆಪರೇಟಿವ್‌-ಈ ಐದು ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು ಸಾಲದ ಸೌಲಭ್ಯ 


ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಸಂಖೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಸೌಲಭ್ರ ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರಕಾಶನದ ಅದಕರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾ 
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ಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರು ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಸಲಹೆ ಗಳನು ಲ೫ು ಬಿಗ್ಗ್‌ NN 


("ಲ್ಯ ನೀಡಿ ಅ೪ಿಎರಲಸುತ್ತಬಲ್ಲಲ. 

ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಯಥಹಾಪೂರ್ವವಾಗಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಿದಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಷ್ಟೇ 
ಶ್ರಮವಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುಗಿಸ 


ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವು ನಮ್ಮ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗಿರುತ್ತದೆ. ದಯಾಮಯನಾದ 
ಪರಮಾತನು ಇಂತಹ ಸೌಮನಸ ವಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕ್ಸು 
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ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯು ಬೆಳಗಬೇಕು. ಈ ನಮ್ಮ ಕನಸು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದಯೆಯಿಂದ ನನಸಾಗಲಿ. 

ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಚೊಕ್ಕದಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು 
ಉಪಕರಿಸಿರುವ ಸನಾವ್ಯ ಡಾ|| ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ 


Il ತ್ರಿ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತೇವೆ. 
“ಸುಹಾಬಾರತದ © ಕಾ pea 
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ರಾರೋಗ್ಯೆ ಶ್ರರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲೆಂಬ ಮಾನಸಿಕಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ನ ರಾನಿ Ns ON ಲ್ಲ 
WC ಯ ಆ ಗಯ) * 


ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನ್ತ್ನು ಸಮಸ್ತಸನ್ನಜ್ನಲಾನಿ ಭವನ್ನು 
-ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಚತುರ್ಥ ಮುದ್ರ 


ಗಳಗಾಗರಾದಿ ಸಿ ಗಿಗಾ ಮಾ? ವರವಮಾತನ ಹ ುಣೆಯಿಂದಲ ಕಾ 


ಔಜಿಯಿ0ಿರಿಯಿಯಿಉಿದಿವಲಿ wed tof ಊಟ್‌ td ಓಂ 


RSS CPST CO DN, 
(ಸಿಇ ಲ ಲ 0. 1೧೮೬ NY ಉಟ HON ಆಜ ಲರ C dC ಬಿ Gah | (ರಾ ತ್‌್‌ 
ಈ ಸಂಪುಟವು ಸೇರಿ ಪ್ರಸಕ್ತ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ 32 ಸಂಪುಟಗಳ ಪೃಕಿ 
11 ರಾನಿ ಸಾ MN ಬಾ ಲಿ ಏಗ ಕಿಡಿ ಕಾಲ [my ರಾನಿ ಸಾರಾ 
c1 NVI IT Ye ಲ! ಬಿಬಿ. UUW J ೨ ಜಯ] 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಧಾವಂತದಿಂದಿದ್ದೇವೆ. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲ ಹೂಸ ಗ್ರಾಹಕರ ನೆರವನ್ನು ಅಪೇರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 1,500 
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ಲ ಕ್ರ ವ 
ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರಬಂದ ಮೇಲೆ 32 ಸಂಪುಟಗಳ ಪೂರ್ಣಮಾಲಿಕೆಗೆ 
1 ಗೈಗ್ಕಿ 


೧ ರೂ. ಆಗುತದೆ. ಈ ಸದಾವಕಾಶವನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಫ್‌ ಇ 
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ಹಚ್ಚು ಮಂದಿ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾನ ನೀಡಬೇಕಾಗಿ 
ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತೇವೆ. 5 ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ 6 ಲಕ್ಷ 
ರೂ. ವೆಚ್ಚವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಗ್ರಾಹಕರಲ್ಲ ಆಡ್ಕ್ಯರಾದವರು ಒಂದು ಸಂಪುಟದ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಆಗುವ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ವಹಿಸಬಹುದು. ಅಂತಹ ದಾನಿಗಳ 
ಸ್ನರಣೆಯು ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ದಯಾಮಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲರಿಗೂ ಸನಂಗಳವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 
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ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ 21ನೆಯ ಸಂಪುಟದ 


ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಕಾದಿದ್ದ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 
ವಿತರಣೆಮಾಡಲು ಪಾರಂಬಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾರ್ಯಕೇತದಲಳ) “ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 


ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನರಾ ಇರ್ಡ್‌ ನಟ್‌, ಕಾ ರ್‌ ಜ್‌! ಇರಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಲೃ) ಗ ಗ್‌ 


ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದರ ಬದಲಾಗಿ ಹೂಸ- ಹೊಸ. ಸಮಸ್ಕಗಳು ಹುಟ್ಟಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 
ಮುಂದೆ ರಾಮಾಯಣದ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದು. ಕಾಲುಭಾಗ ಮುದ್ರಣ ಈಗಾಗಲೇ ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಾರ್ಚ್‌ ಕಡೆಯೊಳಗೆ ಅಥವಾ ರಾಮನವಮಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಸಂಪುಟವನ್ನು 


ಹೊರತರುವ ಆಶಯವಿದೆ. ಅನಂತರ ಮಹಾಭಾರತದ ಐದನೇ ಸಂಪುಟ 
ವನ್ನೂ ರಾಮಾಯಣದ ಮೊದಲಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದು. ಸಂಪುಟಗಳು ಬಹಳಬೇಗ 
ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತಿವೆ. 15-16-27-28 ಈ ಸಂಪುಟಗಳ ಕೆಲವೇ ಪ್ರತಿ 
ಗಳು ಉಳಿದಿವೆ. ಹೊಸ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 16 ಸಂಪುಟಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತನ ಅನುಗ್ರಹ 


ದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು. 


ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗ್ರಾಹಕರೂ 
ರಾಮಾಯಣ-ಭಾರತದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇನೆ 
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ಲಿ 
೧ರ ದವ ಇಲ್ಲ ಖ್‌ ಉಪಮಾ 
ರ! ಇಷ್ಟೀ ಅಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮಣನ್ನೂ ಕಂಡಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ುಂತೆ ಧರ್ಮಜ ಭೀಷ್ಮನ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಜ 


ಕ್‌ NN ಇ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್ಮ 


ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳು ಇಂಥ ದಿವ್ಯಪುರುಷರ ವೈಭವ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಸುಂದರಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಓದಿ ಧರ್ಮಜನಂತೆ ಮನೋಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ನೀಗಿ 
ಗೆಲುವುಗೊಳ್ಳುವರೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಒದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಕನ್ನಡದ ಚೆಲುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅಪಚಾರವಾಗದಂತೆ ಈ 
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ಮಹತ್ತಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. ಸ್ವಾರ್ಹರಹಿತರಾದ ನಿಷ್ಠವಿದ್ದಾಂಸರಿಂದ 


ಯಸ್ಕ ಕೇಶೇಷು ಜೀಮೂತಾ ನದ್ಯ ಸರ್ವಾಂಗಸಂಧಿಷು | 
ಕುಕ್ಷೌ ಸಮುದ್ರಾಸ್ತಿಷನ್ನಿ ತಸ್ಮೈ ತೋಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ॥॥ 
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ಬರೆಯುವ ಪುಣ್ಯಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದ ಈ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ನಾನು ತುಂಬ 


ಶ್ರ ದ್‌್‌ 
ಶುಭಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇತೋಪೃತಿಶಯವಾಗಿ ನೆರವೀಯಲಿ ಎಂದು 


ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮೈಸೂರು 
10-02-81 ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
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ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ನಾರದರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಆಗಮನ : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ತನಗಿದ್ದ 
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ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆ 

ಬ್ರಾಹಣಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆಯ ಮಹತ್ವ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ರಾಜಧರ್ಮದ 


ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 


A 


RY 


ದು 
ಕ್ಮ 
ಎ 


XX 


ಆಶೌಚ ನಿರ್ಣಯ 


ತತ್ರ ತೇ ಸುಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನ್ಮವಸನ್ನಾಣ್ಣುನನ್ನನನಾಃ 1 ಶೌಚಂ 
ನಿವರ್ತಯಿಷ್ಠನ್ಲೋ ಮಾಸಮಾತ್ರಂ ಬಹಿಃ ಪುರಾತ್‌ ( ೨) ಪಾಂಡವರು 
ಶುದ್ದಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಹಸಿನಾ 
ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದರು-ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ : ಆದರೆ ಕ್ಚತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಮೃತಾಶೌಚವು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದಶಾಹಾಚುಧ್ದತೇ ವಿಪ್ರೋ ದ್ದಾದಶಾಹೇನ ಭೂಪತಿಃ | ವೈಶ್ಯಃ 
ಪಣ್ನದಶಾಹೇನ ಶೂದ್ರೋ ಮಾಸೇನ ಶುಧ್ಯ್ಧತಿ ( ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಅಧ್ಯಾಯ 
೫-ಶ್ಲೋಕ ೮೨ ) ಸಪಿಂಡನು ಮೃತನಾದ ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಕ್ಬತ್ರಿಯನು 
ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ವೈಶ್ಯನು 


NS ಲ್ಲಿ ೦ ಎರಿ ಲದ ಕರ ೧ ಜಾನ ನ ಸ ಸಾಲು ಗಾಳ“ ಕ್‌ ಲ ಹಾಳೆ 
MO! Mee ಓಂದು ಓಳ (ಗ IO [ON AOS SO MCMC 
ಶುದನಾಗುತ್ತಾನೆ- ಈ ಮನುವಾಕ್ಕ ದಂತೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನ ಮೃತಾಶೌಚವು 
ವ ದು ಎರಾ ನಾಲ NS ND ES NR PANS ED ND ಜೃ. ಲಾ 


Wo UY ಅಂತಿ ಅಕ ರಲ QW NW) WL ಲ 


ಬಲು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದರೆ ಅವನ ದಾಯಾದರಿಗೆ ಆಶೌಚವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 


ವಾಕ್ಕವೂ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ ಉದ್ಯತ್ಸೈರಾಹವೇ ಶಸ್ಟ್ರಃ 
ಕತ್ರಧರ್ಮಾಹತಸ್ಸ ಚ! ಸದಃ ಸನಿಷತೇ ಯಜಸಥಾ ಶೌಚಮಿತಿಸಿತಿಃ 
ನ್‌ ಬಿ ಬಿ ಪೆ ಜೌಂ ದಿ 

[ಮನು ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ಶ್ಲೋಕ ಆ ]- ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಹತನಾದ ಕತಿಯದರ್ಮಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಯಜಮಾಡಿದ ಪಲವ 
ef No ಸ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ನುರು ಕ I 1 er Cd NN hod add ಸತ್‌ ಸ್‌ 'ಆಗೆಲ್ರ್‌/ 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ( ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಾ ೦ ರಾಳ ಯಾತಿ ENT OANA NA ಢಾಳಿ 00 Pp ಹಾಕಲಿ ಪಾನ್ಸ್‌ ಲಾನ್ಸ್‌ 
1 es / ho | ॥ CAG rd ANd ಪ ' Wha MN kad Ned IOC ಓಂ MM 


ಸಪಿಂಡರು ಸತರೆ ಆಶೌಚವಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಾಸದ 
ಶುದ್ಧಿಕಾರ್ಯವೆಂದರೇನು? ಇದಕ್ಕೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಒಂದು 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಸೌಪಿಕೇ ಪಶುವದ್ಧತಾನಾಂ 
ದ್ಹಾದಶಾಹಮಾಶೌಚಮಸ್ತಿ -ಮಲಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಪಶುಗಳಂತೆ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಹತರಾದವರ ಸಲುವಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳ ಆಶೌಚವಿದೆ. ತೇನ 
ಯುದ್ಧದಿನೇಷ್ಟ ಹ್ಹಾ ದಶಾಹಪರ್ಯನಂ ಪ್ರತ್ತಹಮಾಶೌಚಪ್ರಾಪಿಃ 


ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಾರಂಭದ ದಿವಸದಿಂದ ಹದಿನೆಂಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ, 


XXlI 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಆಶಂಚವು ಅಂದೇ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅನುದಿನವೂ ಜಾತಿಗಳು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯಾ ಶೌಚವೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದು. 


ನಾ ಇಲ್ದಾದ ವ್‌ ನಾ ಲಿ 


7 ುದಿಕಾಯ ೮ ಲ್ನ ಜ್‌ ೪ RN A ಲ 
WON WUNMT ೦ತವಾಗಿ ಎಲಾಲ ಮೀ ರ) AM SY ಓಟು 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ : ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹತರಾದವರ ಸಲುವಾಗಿ 


ಯುದ್ದದ ಹದಿನೆಂಟು ದಿವಸಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಶ್ರತಾಮನಿಂದ ಹತರಾದವರ 
ಸಲುಮಾಗಿ ಹನೆರಡು ದಿವಸಗಳೂ ಸೇದಿ 


ಗು ಸು ಛಿ 
ಕ್‌ wd FNMA ಓಂ ಗಟ್‌ 


ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಗಿ 


ಹ್‌ pe 


ಸಾನ ಬಾನ ಲು 
ಶುದ್ಧಿಸಂಪಾದನೆಗಾ ಐಗಿ hud ddd KAS DH IV 


ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟವಾ ಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಸಮನ್ಹಯಮಾಡಬಹುದಾ 


ನು 
೫) 


ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು ಸತರೆ ಏಳುದಿವಸಗಳ ಶೋಕದಿನಾ 


ರ್‌ ಇ ಇರ್ತಾರ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ hd) ತಾರಾ ಸರ್ವಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ 


ಇಂ 


ಚರಣೆ : ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಧ್ವಜವನ್ನಿಳಿಸುವುದು- -ಮುಂತಾದ ಪದ್ಧತಿಗಳು ಈಗ 
ಇರುವಂತೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಪಾಂಡವರು ಸತವರಿಗಾಗಿ ಶೋಕ 
ದಿನವನ್ನಾಚರಿಸಿದರು-ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಶುದಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮವೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ದೂರಗೊಳಿಸುವುದು; 
ಧರ್ಮವ್ಕಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. ಆಶೌಚದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮನಃ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಪಾಂಡವರು 
ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡರು- ಎಂಬು ಅರ್ಥವೂ ಸರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಶೌಚಂ 
ನಿವರ್ತಯಿಷನಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಶೌಚನಿವೃತ್ತಿ ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮನಃಶುದ್ಧಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ತಿಂಗಳನ್ನು ನಗರದ ಹೊರಗಡೆ 
ಕಳೆದರು-ಎಂದು ಅರ್ಥ್ಹಮಾಡಿದರೂ ಅಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಂತಿದೇವನು ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕನೇ? 


ತ 


ರಂತಿದೇವನ ವಿಷಯವನ್ನು 6ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲ 
ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 


ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 122ನೆಯ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಗ್ರಾಮ್ಕಾರಣ್ಯಪಶುಗಳು ರಂತಿದೇವ 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದೇ ಹೊರತು-“ಯಜ್ಞದ 


ಇ ಲ್ಲ ಎ ಕ) 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ರಂತಿದೇವನು ಖುಷಿಸಮಾನನು. ಆ ಪ್ರಾಣಗಳು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ 
ಲಿ. ಇಾಾಲ್ಲ ನ್ಗ ಎಸ್‌ ರಾ mn RN ಲಾ ದ ಇಾಲ್ಲಿ 
ಅಬಿನ ಬಿಳಗಿ NADU UY “Ws LAN kd ALA ಲಿ Web oe CQ 
೮) ೧೨ a Re) 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ರಂತಿದೇವನು ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. “ಅನ್ನಂ 
ಚ ನೋ ಬಹು ಭವೇದತಿಥೀಂಶ್ಚ ಲಭೇಮಹಿ ॥' “ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನವು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಹಥೇಚವಾಗಿರಲಿ. ಸೇವೆಮಾಡಲು ಅತಿಥಿಗಳು 


he Need TF ASG ॥ IN ಕ NA ಟ್ನ್‌ 


ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಲಿ.' ಮುಂದೆ ಪಶುಗಳು ಇವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


೩ ಖು ಕ್ರ ಹ್ಮ್‌ ಮ ಕ್ಕ ಹಾಲ 


ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದುವೆಂಬ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. ಲ 
ಬಂದುವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಾರದು. ಅನ್ನ ಎಂದರೆ ಮಾಂಸ ವಿರುವ 
ಪಶುಗಳಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಮಾಂಸವೆಂದಾಗಲೀ ಅರ್ಥವಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಆದುದರಿಂದ "ಅನ್ನಂ ಚ ಬಹು ಭವೇತ್‌ 

'-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿರಲಿ '-ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ 

ಹೊರತು ಮಾಂಸವು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಸ್ಕರ ಎಂಬ ಅರ್ಹವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
‘ ನಿ 

ಪಶುಗಳು ತಾವಾಗಿ ರಂತಿದೇವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುವೆಂದೂ ರಂತಿದೇವನು 


PND JD ಎ್ನ OO EN ಲ) ಮಾ ಸಣ್ಣು a ಹಾಸ್ಯ 0 NEN ಳಾ 


ಅವುಗ ಗಳನ್ನು ಹನನಮಾಡಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದನಿಂದೂ ಅಥವಾ ಅತಿ 


ಪಶುಗಳು ಬಂದರೂ ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ | ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಪ ನ್‌ ಕು PN ವಾ ಛಾ ಲ್ಲಾ ನ್‌ ಗಿನಿ 007 
ANd © he Ad UY ಜಲವ ಬ್ಲ ಲ್ಯ ಲ ಮಲಲ ಜ್‌ ಲ್ಯ 


ಉಪಾತಿಷನ್ನ ಪಿತೃಕಾರ್ಯೇ ಮಾಂ ನಿಯೋಜಯ ಮಾಂ 
ನಿಯೋಜಯೇತಿ. ಈ ಅಧ್ಯಾಹಾರವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಅಸ್ನ್ಹಾಭಾವಿಕವಾದ ಅಧ್ಯಾಹಾರ. ದಯಾಪೂರ್ಣನಾದ, ಸತ್ತಸಂಪ 3 
ನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಪಶುಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೋಗುವುವೇ ಹೊರತು 
ಕಾರಣವೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಕೊಲೆಗಡುಕನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮನ್ನಾ ವ ಕಾಫ 


ಇದರ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಚರ್ಮಣ್ಣತೀ ನ 


ಯಿಂದ ರಂತಿದೇವನ ಸ ಮೀಷಕ್ಕೆ ಬಂದುವು ಎಂಬುದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ- 


ಗಾವ ಇಾಾಲಿ ಜ್ನ ಹಾ ಲಾಭಿ ಬಾವಾ 4 OE ಸಾಸ "6 NE 
ಓಂ CA ಆ (ಎಎಎಿಲಆರ ಹ \ (dN Cd 


ಹ್‌ ಟ್‌ ಹಗ್‌ ನ್‌್‌ ಥ್ರ ಕ್‌ ಸ್‌ 
ಮಾಡಿ ರ ರಂತಿದೇವನಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ಅಸಂಗತವಾದ, ಇಷ್ಟು 
A ಸ್ಕಾ ಕಾರ ಇ ಹಾಸ ಸನಾ ಷ್ಟಾ 0 ಘಾಕಾಶ್ಮಾ, ಲ್ಲಾ ಕಮ್ಮ ಇದಿ ನಿಸ ವಾಲ, ಲಗ ಅಲ್ಲಿ ಲಾ 
WAN AON ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಗಿಲ್ಲಿ. WUD UN WY 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಮ್ಯಾರಣ್ಯಪಶುಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ನಂತುವು- 


NA ದಿ ಮೆನಿ ಗ್‌ೆ ತೇವ ಅಹವಾ ಹದೇಹದೆ ಗಾರ ಗಿವ್‌ ಗಳ ಇಲ್ಲಿ 


WUC CAs Neos ಓಟ್‌ ಈ WN ed tf Ne ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಅ \ ಓಗಿ ಒಆ ಆಗ Ol IC ಆಲ್‌ * 


ಉತ್ಸೇದವೆಂದರೆ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ದ್ರವ ; ಬೆವರು. ಶರೀರವೇ 


ಸ 


ತ್ಯಾಕ್ಮಾ ON ಪಾಸಾದ ಕಾಲಿ ಈ ಧಿ ಎಂಫ ಚಾಲ್‌ ೮ ಸಿಘಾಲ್ಲ RD ಉ್ನ ಲಲ ಲ್ನ ಬ್ಬ ಕಾಫ ಕ್ರಿ ಇವನಾ ನಾರಾ ನಿ ಎ ಫೀ ಗ ನ ಸ್ನ 
* ಮಖ ಒಬಬರು ಬದಿ ಲ. ಆದಿಬಲ೦ಂದಿಲೀ ಚಆರ್ಮೀರಾಶಿೀ ಬಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಉರ್ಮಿ ಬಯ್ದು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳ ರಾಶಿ ಅಧರ ಸಮೂಹ ; 
ಅದ ಶೂರ | ್ರ 


ಬೆವರಿನಿಂದಲೇ ಅಥವಾ ತೊಳೆದ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಮಹಾನದಿಯ 


A ಸಾಬಾ. ವಲ್ಬ ರಾ ವ್ಯ 


ಣ್ನತೀ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ 
ಹೊ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


XXIV 
ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಷ್ಟು ಅತಿಥಿಗಳಂಬುದು ಉಕ್ತ ವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹತ್ತಾರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕಾರು ಸಾವಿರ ಅತಿಥಿಗಳೇ ಬಂದರೂ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 


ಸಾವಿರದ ನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 


ಕಾಣುವುದೇ? ಆ ಅತಿಥಿಗಳು ಹಸುವಿನ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತಿನ್ನಲು ಬಂದಿದ್ದರೇ? 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೀ ಇಂತಹ ಪ್ರಕರಣವಿಲ್ಲ. ಇದು 
ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ ರಂತಿದೇವನ ಮನೆಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ತಂಗಿದ ಅತಿಥಿಗಳು ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಪಡೆದು 


1 ಗ ೦ AS ಕಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಗುಲ ರಾಲಿ ಕ|. ಹಾಹ್ಮಾ ಹಾ ನ PR ಎ ಹಾ ಪಾಸ್‌ 
1 2.) ಟ್ಟಿ ಆಲು ಲ್ಲ Ved. ITU MN Wed KdV ed) ಈ 


ಎಂಬ 
ಇದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಇದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇ 
ಮಾತ್ರೋಪಯೋಗಸ, ಪ್ರಾಗುಕ್ತತ್ತಾತ್‌ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಇ 


ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪಸ್ತಾವನೆ 


ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಸಂಪುಟದ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದ ಆಕನಿಕವಾಗಿ ಹೈ 


a ॥ 81 ಗೌಟ್‌ me ಈ ಮ ಲ ಗಟ್‌ ಸಗದ ಊಟ್‌ ಲ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ENP! I Su 


ವಿವೇಚನೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೂಸಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಮೇ 
ಎಲಿಗೆಂಟ್‌ ಮುದ್ರಣಾಲಯದವರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ "ಮುದಿ ದ್ರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಪುಟದಂತೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡುವ ಆಶಯವಿದೆ. ಕಾಗದ ಮತ್ತಿತರ ಕಚ್ಚಾವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಪಾರ 
ಬಂಡವಾಳವು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು. 


- ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದುರವೇ ನಮಃ 
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೧3 ಕಾಳೆ ಫ್‌ ಬ್ರ 


PN ನ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಇದ. | 
ty ಅ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ ಕ 


ಹಾ ಹಾಲೆ ಜಾ 
ದೇವೀಂ ಸರಸತೀಂ ಚೈವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ 1 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ನಾರದರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಆಗಮನ : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ತನಗಿದ್ದ 


ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಶಾಪಬಂದುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳಿದುದು 


ಕೃ್ರತೋದಕಾಸ್ಟೇ ಸುಹೃದಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಾಣ್ಣುನನ್ನನಾಃ | 


ಲಸ ಹಾರ ಇ ಶಾಧಿ ಖಾ ಧ್ರ ಶಾಲ ಗಾ ಹಾ) ಸವಾ ಕಶ್ಟ್‌ ಗ ಭಥಾರಹಾಲ ಗ್ರ ಖಾಲ Ua ll 

Wed tS SON ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಶ್ವ ಸ ೪ eS NSS 18೬.88 
ಈ 

ತತ್ರ ತೇ ಸುಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನ್ಮ್ನವಸನ್ಸಾಣ್ಣುನನ್ನನಾಃ | 

ಶೌಚಂ ನಿವರ್ತಯಿಷನ್ನೋ ಮಾಸಮಾತುಂ ಬಹಿಃ ಪುರಾತ್‌ |೨| 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರೂ, ವಿದುರನೂ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ಮತ್ತು 
ಭರತವಂಶದ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಳೆಯರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ 
ಸುಹೃದರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲ ಧರ್ಮೊದಕಗಳನ್ನು "ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರು ಶುದ್ದಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಗರದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. ಬಂಧುವರ್ಗದವರಿಗೂ, ಸುಹೃದರಿಗೂ 
ಜಲತರ್ಪಣಗಳನ್ನಿತ್ತು ಉಪವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಅನೇಕ 
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ೇವಲರೂ, ದೇವಸ್ಥಾನರೂ, ಕಣ್ಣರೂ ಮತ್ತು 
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ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
ಎ 


1 
೪ ೮ ೮ 
೮ 2ಂ 


ನ್ನಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು  ವ್ಯಾಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ  ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ-ಈ 
ಅಖಂಡವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿರುವೆ. ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದಲೇ 
ಲೋಕಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಅಂತಹ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ರುವೆ. ಕೃತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವ ನೀನು ಈಗಲಾದರೂ 


ಸಂತೋಷಿಸುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಹತಶತ್ರುವಾಗಿರುವ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸುಹೃದರನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಈ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮತ್ತಾವ ಶೋಕವೂ ಬಾಧೆಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ?” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ವಿಜಿತೇಯಂ ಮಹೀ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಕೃಷ್ಣಮಾಹುಬಲಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಭೀಮಾರ್ಜುನಬಲೇನ ಚ lls. ll 
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ಆದರೆ ಭೂಮಂಡಲದ ವಿಜಯದಿಂದ ನನಗೇನೂ ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದ 
ವುಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಸಂಹಾರವೂ ರಾಜ್ಯಲೋಭದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹಾದುಃಖವು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನೂ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು 
ಪ್ರಿಯಸುತರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯಗೊಟ್ಟು ಗಳಿಸಿರುವ ಈ ವಿಜಯವು 
ಪರಾಜಯರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆಯೆಂಬುದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. 


4 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕೆಲಿ eS ನಾ ಲ NT ಲ ಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ ನಾ ನಾ ಲ ವಾ ಇ ಹಾರ ನ್‌ ಸಾ ಹಾರೆ ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಇ | 
ಕ. ಛಲ. ಊರ ಈ ಉಲ NANI kG TAIT NK Gb AYO LN Tw | 


ದ್ಹಾರಕಾವಾಸಿನೀ ಕೃಷ್ಣಮಿತಃ ಪ್ರತಿಗತಂ ಹರಿಮ್‌ 11೧೬ 
ವೃಷ್ಟಿಕುಲಕನ್ಕಯಾದ, ಕನಿಷ್ಟಬ್ರಾತೃವಿನ ಪತ್ನಿಯಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ 


ಆನ 


ಸೊಸೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸುಭದ್ರೆಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೆಂದು 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ? ( ರಾಜ್ಕಲಾಭಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು 


ಬಲಿಗೊಟ್ಟನೆಂದೇ ಹೇಳುವಳು. ) ಮಧುಸೂದನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಲ್ಲಿಂದ 


ದ್ಹಾರಕೆಗೆ ಹೋದಕೂಡಲೇ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲರುವ ಜನಸಮೂಹವು * ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಏನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತದೆ? ( ನೀನಿದ್ದೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹೇಗೆ 
ಹತನಾದನೆಂದು ದ್ಹಾರಕೆಯ ಜನರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ) 


ರ್ಳ 
೧ ದೌಪದಿಯು ಅತಂತ ದಂ 


ದಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರ 'ಲ್ಲಿಯೆ 
ಡಾ 
ಓ) 


ಫಳ್‌ ಗಾ್ಕಾಕಾಲ ಲಳ್ದಷ್ಟು ನುನ ನ ನಾಗಿ ಲ್ಲಿ ದಿ 
ಆಕ್‌ \ud ಟ್ಟ) “ಇ 


ಹಾಸ 
ಎಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಇವಳ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ 
ಇವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ತದೆ. ಹದಯವ ಒಡೆದುಹೋಗುತದೆ 


Nee gy A SN ಹ್‌ ಈ 


ಭಗವನ್‌! ನಾರದರೇ! ಈ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮತೊಂದು 
ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪವಾದುದನ್ನೂ ನಿಮೊಡನೆ ಹೇಳುತೇನೆ. ತಾಯಿಯಾದ 


ಳು ನನ್ನನ್ನು ಒಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸ 


ಕುಂತಿಯು ಕರ್ಣನ ಜನ್ನರಹಸ್ಯವನ್ನು 'ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬ್ರಾತೃ 
ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದಲೂ ನಾನು ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 


ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವಿದ್ದಿತೋ-ಯಾವನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಮಹಾರಥರೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬರಿರಲಿಲ್ಲವೋ-ಯಾವನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವ ಸಿಂಹದಂತೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು 


ತ್ರಿದದೋ-ಯಾವನು ಧೀಮಂತನೂ, ದಯಾಳುವೂ, ಮಹಾದಾನಿಯೂ, 


ಬಲೋೊಸದೌ್ಪೆ _ಭ್ರಭಚೆಶ್ದು ಜಾಯ ಛಂದಸ ಲ ಇ NNN ಮ 


* ದ್ಹಾರಕಾವಾಸಿನೀ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜನ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 5 
ಮಾ ಲು ಹಾಲ ಣಾ ಲ್ಲಿ “ಲ ನ್ನ ಾಾ್ನಾ ಇಂ) ರ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನ ಎ ನ್ಮ ಅ ಇ್ನ ನು ಲ ಲ ನ್ನ ಐ.ವಿ $ಕ್ಮಿ 
ಗು ಆಆಆ UYIUWT ಅಲಲ (1 ಆ ಲಹಬ 1ರ UM WU OAS (| 


9 
ಉನ ಈೌಗಣುತಿ, ಗಳು ಗಾ CAPR OLN ಆಳ ೧ ಈ 
ಮ ಹ್‌ ಸ್‌ Ne 


Qed Ne’ | ॥ 
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ಲಿ 
GL 
el 


ಕರ್ಣನು ಹುಟಿದನೆಂದು ಅವಳು ಶರೇಳಿದ 


ಇರ್‌ ಸ್‌ ಶಾ ಸ್ಸ ಘಟ್‌ ಕ್‌ು ಸಾರ್ಸ್‌ ಗರ್‌ ನಿದ್‌ 


ತ 
| 
'ಗ್ಕಿ 
1 
Jl 
gL 
J 
1 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಹಿರಿಯಣ್ಣನಾಗಿದ್ದನು. ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ ನಾನೇ ನಮ್ಮಣ್ಣನನ್ನು ತಮನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ-ಅಗ್ನಿಯು ಹತ್ತಿಯ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ದಹಿಸುವಂತೆ-ಚಿಂತಾಗಿಯು ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಸುಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ಲೇತವಾಹನನಾದ ಪಾರ್ಥನೂ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನಾಗಲೀ, ಭೀಮಸೇನನಾಗಲೀ, 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಾಗಲೀ, ಕರ್ಣನು ನಮ್ಮ ಅಗ್ರಜನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಬ 
ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಕುಂತಿಯು ಕರ್ಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ೦ಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ನಾವು ಕೇಳಿದೆವು. ಕುಂತಿಯು ಕರ್ಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ "ನೀನು ನನ್ನ 
ಪುತ್ರನು: ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಳಂತೆ. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಪೃಥಾದೇವಿಯ ಆಶಯವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಲವಂತೆ ಕರ್ಣನು 
ತಾಯಿಯ ಆಶಯವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡದಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಕೇಳಿದೆವು 
ಹಿ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮ್ಮಹಂ ತೃಕ್ಕುಂ ನೃಪಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ರಣೇ | 
ಅನಾರ್ಯತ್ನಂ ನೃಶಂಸತ್ನಂ ಕೃತಫ್ನತ್ನಂ ಚ ಮೇ ಭವೇತ್‌ ||೨೮॥| 


"ಮಾತೆಯೇ! ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿ 


= Om ON ಇ ಕ್‌ು ಸ ಎ ಎ ನ ಸ್ಟ್‌ೌಿಸಿ 
el} cH VUL DW ಯು ದುರ್ನಲುಟ, 7ರ ಇಂಟ ಎಮಿಲಿ 
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ಡೆ 
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ಲ್‌ 
ಭಿ 
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ತು 
ಟಃ 
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"ಕ್ಷ 


ಭೀತೋ ರಣೇ ಶ್ಲೇತವಾಹಾದಿತಿ ಮಾಂ ಮಂಸ್ಕತೇ ಜನಃ |1೨೯॥ 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಾನೇನಾದರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಸಂಧಿ 


' ಛು 
ಗಿಸಾಮು ಮಾಗಿಕ್ಕೆ೧ಇಗಿದಿಗ್ಟ ಲೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬಯಪಟು 
ಉಖಯ್ಲು ಇಎಎಿಲ್ಲರಿ ಲಲಿತ ಲು ಬಳ, ಯೇ ಜಣ! ಉಡುಲು 


ಕರ್ಣನು ಯುಧಿಷಿರನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು ಜನರು ಭಾವಿಸು 
ತಾರೆ. 


ಸೋಹಂ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸಮರೇ ವಿಜಯಂ ಸಹಕೇಶವಮ್‌ । 
3 





ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮೊದಲು ಕೇಶವಸಹಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ J 
ಕ್ಮ ಕಾಲೆ ಇ ಇ ಪಾಸಾಧ ಸಸಾರ ಛಡಿ, HS ರಿ ಲಿಪಿ axed ಪಾಪಾ ಹಾಸ ಎ ಫಾ ಇನ್ನಿ ಬನ ಇನಿ ಮಾವಿ CN ರಾ 4ನ್ನು 
ಆ ್‌್‌ ಊಆಲ ಆಟಿ! ಓಲಗ WTO UAT ಆ ್ರಿ್‌ಲಟಂಂು NSU SU 
ಕೊಳ್ಳು ಶೇನೆ' -ಎಂದವನು ಹೇಳಿದನಂತೆ. 


ಕರ್ಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂತಿಯು ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷನಳದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು : 


ಚತುರ್ಣಾಮಭಯಂ ದೇಹಿ ಕಾಮಂ ಯುಧ್ಯಸ್ನ ಫಾಲುನಮ್‌ ॥ 


ಲೆ ಲಾ 


"ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡು. 


ಜಾತಾ] ಖಾಸಾ NS A 0 ಬಗ್ಗ ಎ 


ಕರ್ಣನು ಹತನಾದರೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು 

ಉಳಿಯುವರು. ಅರ್ಜುನನು ಹತನಾದಲ್ಲಿ ರ್ಣನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಾದರೂ 

ಐವರು ಉಳಿಯುವರು. ನಿನಗೆ ಐವರು is ಉಳಿಯುವುದಂತೂ 
ಫೆ 


ನಿಪಯ 
2 


[` 


ಕರ್ಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಪುತ್ರಪ್ರಿಯಳಾದ ಕುಂತಿಯು ಪುನಃ 
ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳಂತೆ : 


ಭ್ರಾತ್ಸಣಾಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕುರ್ವೀಥಾ ಯೇಷಾಂ ಸ್ಪಸ್ತಿ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ ॥ 
"ನೀನು ಯಾವ ನಿನ್ನ ನಾಲ್ದರು ಸಹೋದರರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆಯೋ, ಆ ನಾಲ್ವರು ಸಹೋದರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ 


ದರೂ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ 


೨ 
CS 


8 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ OE ಅಲ ಇ ಶಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಭಾರ ಇಲ್ಲಿ ಸಾವಿ ಅ 00) ಘಾ ದ್ಯಾ ಇಷ್ಟು ಲ್‌ ಷ್ಟು. ಅ.೦ ಸ ಗ್ಯಾಲಿಕ 6. ಲಿ 
ಅಲ್ಲು COA UST IOUT CNT ಭರಿುಟುರಾ ಟು. Oc ಉಲ್ಲ NA A 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಳಂತೆ 

ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಹೋದರನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅರ್ಜುನನೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು 
ನ ಎ ಸಾಧ PR ಇಸಾಲೆ ಇ, ರಾ ಸಾಲ ON ಜಾಲ *) ಸ್ಕಿ ಶ್‌ 
ಅಂ ಆಲ್ಲಿ [eS Oe C000 ( ಎಂತಹ ಅಪಚಾರವಿದು ") J) `ಈ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕುಂತಿಯಾಗಲೀ, ಕರ್ಣನಾಗಲೀ-ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಹೂರ 


ಗೆಡಹಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾಧನುಷ 
ಜಾಲ್‌ ಳ್‌ ಸಸ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹುದಿಸಿ ಹನು. ೧ ವೌ ನಿಂ | ಹಣಗಿ ವ 
WW ಓ CU wa 


6 ಮಾಯಯಾ ಸಾಹಿ 


ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂಬುದನ್ನೂ-ನಮ್ಮ ಸಹೋದರ 
ನೆಂಬುದನ್ನೂ, ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಅಣ್ಣನ ಕೊಲೆಗೆ ಕಾರಣನಾದ 
ನನ್ನ ಹೃದಯವೀಗ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತಪಿ ಸತ್ತಿದೆ. ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರ 


ನ್ನ ಇ ಜಲ ಪ್ರಾ ದಾ ಶಾಧಿ ಗ್ರಾ PN, ನಾನು ಭಿ ಗ್ರಾ ಘಾ ಗ್ರ ಇರಲಿ ಸಾಲಾ ನ್ನ 
ಗುಲ UY) NI! ಇ ್‌್‌ ಆಗಿದ್ದರ ಇಲಯ ದೇವರಾಜನನಾದರೂ 
ಜಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ( ಆದರೆ ವಿಧಿಯ ಇಚ್ಛೆಯು ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ). ಬಹಳ 
ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. ದುರಾತ್ಮರಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಳಿಳ ಎಳ ವಿಗ್‌ ಕಳಾ ಗಳನ ಗಿ, ಹೊಗ ಕಾಲಿ) ತ್ತಿಗಾಳೆಗುಕು ಅ ಮ 
ಕ್‌ Nee hd ಓಗ © ಓಲ್‌ ಹಗಗ RA ಔಚ Nl 1B A ಜಲ ರಹ Ned ಗೆ A A 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೋಪವು ಮೇರೆಮೀರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಆ ನನ್ನ ಮಹಾಕೋಪವೂ ಉಪಶಮನಗೆ ಇ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದ್ಯೂತವು 
ನಡೆಯುತಿದಾಗ ತುಂಬಿದ ಸಭಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಕರ್ಣನು ದುರ್ಯೋದನನಿಗೆ ಸಂತೊ ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನನ್ನನ್ನು 
ಲಗಿ ಕಾಲಿ ಲಿ ನಸ ೮ ಕಾಳ ಊರಾ ಕಾ ಸಾಧ ರ್‌ ನಾ ಹಾಲಿ ಇ, ಸಾಧ ಷು 


ಕ ದ್ದೀಶಿಸಿ ಆಸ ಪಜ ಕರ್ಣ ಕರೂ ರಮ ಖಳು ಅತಿತೀಕ್ಷ ವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಪಾರವಾದ 
ಕೋಪವೇನೋ ಬಂದುಬಿಡುತಿದಿತು. ಆದರೆ ಕರ್ಣನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು 


PVT EUW AN ರ್ಣ ನ್ಮ MOTD NN 
ಲ ಆಶಿಲಯಲಲಿ೧ ಲಖನ ಕಲ ಉಲ) ಅಲಲಿ ಅಲಿ! ಜಲ (HOS 


ಕುನ್ಹಾ ಹಿ ಸದೃಶೌ ಪಾದೌ ಕರ್ಣಸ್ಯೇತಿ ಮತಿರ್ಮಮ | 


ಸಾದೃಶ್ಯಹೇತುಮನ್ನಿಚ್ಛೆನ್ನ ಥಾಯಾಸ್ತಸ್ಕ ಚೈವ ಹ | 
ಕಾರಣಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಂಚಿದಹಿ ಚಿನಯನ್‌ lle ೨Il 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 0 

a NAN ಇರರಾಣಾಾ ಧಾರ ಇಲ್ಲ 00) ಅಲ್ದೆ ರಾ ಲ್ಲಿ ಪ್‌ NNN 

ಧು ಟಂ Jew Ivf! ಗಟ್ಬುವ ಊಟ ಆಟ! ಸ. Bcc MI NV UN 

ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಕಾಲುಗಳೂ ಒಂದೇ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 

ಕೂಡಿರಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಸದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದರೂ, ಎಷ್ಟೇ 
ಇಸ ನಮಿ ೨7 ಗ ಹಾಗ್‌ಲಾನ್‌ನೂ ತಲಿ ಗರ್ಕೆ ಗಾಲ 1% ನಗೆ ಸಾಗೋ 60716) 
MN SO YEAS ಜಲ ಧ್ರ Cw 1 NE Nes ॥ ಹು 


ನಾರದರೇ! ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕೆಲವು ಅದ್ಭುತಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ಧಸಮಯ 


ದಲ್ಲಿ ರಂಲ೯ ಊ ರಥದ ಉರ್ರಬಯು ಭೂರೀವಿಯು ಹೇಗೆ ನುಂಗಿದಳು ? ನನ್ನ 


ಸಹೋದರನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಆ ಶಾಪವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತು 


ಯಾರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಯಿತು?- ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ. ಭಗವನ್‌! ತಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದೀರಿ. 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದು, ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವುದು- ಈ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಗತಿಗಳೂ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


po ಸಾಲೆ ೨ದಾ ೩ ಹಾ ಮು PE, RS ಕ್ಟ 
432ಲ್ಟ ಅಧಾ Ae ಯವು ಮು ಗಿಯಿತು. 
೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಶಾಪದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ನಾರದರು ಯುದಿಷಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 
ಕಿ ಲು 
A AS SD ಭಾಳ ಷು... ರಿಪ ಇಲ್ಲ ಧವಸ ಅಪ ಗಾಳಇ ಯಲಿ ಸಾಣೆ ಸಂ ಕಷ ED 
WN ಲ ತಿಲ CUA WANES 1} CON ಲಲ 
“ಹನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರದರು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಟ ಕರ್ಣನು ಬ್ರಾಹಣನಿಂದ ಹೇಗೆ 
PAE ಕಾಲಿಇ. ನೆನಸಿ 1 ಇ. ದಿಗಿಸಿದಾರಾಮ ಲಿ ಶಾ 
ಆಗು ಪು HM ಓಟ ಸ TU Ned SU YU Sd Nd 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯುಧಿಷಿರ! ನೀನು ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಪರಾ 
ಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 
ಸರಿ. ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಹಾಯವೇ ನಿನಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಜಯಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಕರ್ಣಾರ್ಜುರರಿಗೆ ಯುದ್ದ 


ತ್ತಿದ್ದನು. ಧನಂಜಯನು ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡ ಕರ್ಣನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಆಚಾರ್ಯರೇ! ಬಹಾಸವನು ಪಯೋಗಿಸುವುದನೂ ಮತು 

ತ್‌, ಆಲು ದ್ನ ನ್‌ ನರ್‌ ನ್ನು ಂ 

ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ ರಹಸ್ಕಸಹಿತವಾಗಿ ತಮ್ಮಿಂದ 
1 1 
@) (©) 
A 4, 
(A QA 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಘಾಲಿ ನೌ ಹಾಕಾ ನ್ನು ಗಣ್ಣು ಏ.ವಿಸಾಕ್ಮಾಧಾಲ ಸಾಲಿ ರದ ಲ ಭಾಳ ಇ ಘಾಲಿ ನ ರಾ ಸು ನಾ ನ ಸಾಲಿ ನಾ ಹಾ ಇಘಾಪ್ಲಾನ್ನ್ನಾ 
ಆಲ್ಲಿ ಲು ಸ್‌ ಲೂ ಗುರುತಿ ಇಟಟ ೮) ಲಲ ಲ 


ಜಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದರು. ಆದರೆ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ಒಟ್ಟಿಗೇ ಇರುವುದು 


&) x ತ್ತಾ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ದೇವಗುಹ್ಕ. (ಬೇವತಗಳ ರಹಸ 


ಇದ ವಾ ಥಳ ಲರ್‌ ದ್ನ ಗಾಗ 3, ) LR ARNON  ತಳಂಸನನೆಗ್ಸ 
Wd ASE ಸ್‌ ಕ 1 ₹೫ Ny kd UV he SE hd NI 1 ಗ ಆಸ GA NY hd ಓಟ Gad he | ITU 
ಕತ್ರಿಯರಲಿ ಪರಸರಸಂಘರ್ಷವನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಗರ್ಭ 
ರು) ವ ೦ು ಕ್ಮ 
ed ಎ, ಹ್ಯಾಲೆ ಖಾತೆ ಜು ಕಾಲೆ ಲಣ್ಬಾ ್ನದ ತಾಣಾಲೆ ಹಾ್ಯಾಲೆಷ್ಟ ಎ ಉ ND ಸರಕ್ಕ ಉ್ನ ೨ ಮ PRD ಬ್‌ ಇ pe ಇ್ಫ್ಯೂಾ ಕನ್ನ ಎ ಕಾಲೆ ಹಾಜ್ಳಾಹಾಲಿ ಎ ಡಿ ಎ.ಎ 
ಊಂ ಲ 5 AM NY) SUN NYU Ue lyr WOW ಬಿಟ 
ಕರ್ಣನೇ ಕತಿಯರ ಪರಸರಸಂಘರ್ಷಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾದನು. ಮಹಾ 
KS ಮು ಲ ಗಢ ಚಳ ಸ KS ತೆ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ. ಆ ಲಕನು ಕುಂತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಶಾಸ ದ 
dN [ಅ 


ರಾಲಿ ನ ಖಾ ರ್‌ ನ್ನೂ ಸು ರ Nee ಎಲ್ಲ ಇ 
ಆಆ (ಆಲ) ಶಾ ಕಾ Nu ಛೂ CA ಸೂತಪುತ್ರನಿಂ 


ದ್ರೋಣರಿಂದ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತನು. 


ರಾಜೇಂದ್ರ! ಕರ್ಣನು ಭೀಮಸೇನನ ಬಲವನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನನ ಹಸ್ತ 
ಲಾಘವವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರ ವಿನಯವನ್ನೂ, 


ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನಿಗಿದ್ದ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನೂ, ನಿಮ್ಮ 


ಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಿದ್ದ ಅನುರಾಗವನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದನು. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಅವನು ದುರ್ಯೋದಧನನೊಡನೆ 
ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದನು. ಸಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದೈವ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ ಕರ್ಣನು ನಿಮನ್ನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ದೇಷಿಸು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 1] 


ಶಿಷ ರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬರ ಮೇಲೂ ಪವಕಪಾತವನು AMENITY 
ಗ್ರ ಟೆ ot NN ಲ್ಭ ಳು EA 
ಹ್ಯಾ ಷ್‌ 9 
ಆದುದರಿಂದ ನನಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ES ಲಮ ON ee me ಭಾವ ಮ ಹಾಸ ಬಾ ಬಾ ಮ್ನ Aus mm, mdm ಪ್ರಾಸಾರ ಎ 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಅಬದ್ದಾಂಸಿರಾದವರು ನನ್ನನ್ನು ಅಕ್ಷತಾಸ್ತಎಂದು 
ವ ನ್ನ ಲ ಅ 
(ಅಸವಿದ್ದಾನೆಪುಣವಿಲದವನೆಂದು) ಹೇಳದಿರಲಿ.” 
ವ್ರ ನಲ" J 


ಧರ್ಮಜ! ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪಕ್ಷಪಾತವಿದ್ದ ದ್ರೋಣರು ಕರ್ಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದರು : 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ಯಾದಥಾವಚ್ಛರಿತವತಃ | 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಾ ತಪಸ್ಸೀ ಯೋ ನಾನ್ಫೋ ವಿದ್ಧಾತ್ಮಥಂಚನ ೧೩! 
“ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹಾಸ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಥವಾ “ತಪ ಸ್ತಿಯಾದ 
ಕೃತ್ರಿಯನೂ ಬ್ರಹಾಸ್ಟವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆ 
ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಯಾವದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದು.” 


ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರ! ದ್ರೋಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನು ಅಂಗಿ 
ರಸರಲಿ ಶೇಷರಾದ ದೋಣರನು ಯಹೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಅವರ 
0) 


ಸ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಕ್‌) ಕ ಟಕ್‌ ಸ್‌ ಗತ್‌ hdd) hd] ಸಪ್‌ ಇಬಸ್ನತ್‌ತ್‌ ದ್‌ ೬. ಆಗಲ್‌ ಇದ್‌ ಆಪ್‌ ॥ I ಇಸ್‌ ಡಗರ್‌ ಗ ಈ ಇಸ್‌ ಜಗ್‌ ಇದ್‌ 


ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕರ್ಣನು ಪರಶುರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ನಾನು ಭೃಗುವಂಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ''-ಎಂದು 


ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿ ಗುರುಭಾವವನ್ನಿಟುಕೊಂಡು ಅವನ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಬಳಿಕ ಪರಶುರಾಮನು ಗೋತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ee 
ಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಣನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕರ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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“ರಣ 7 9. ೦ ಚಾಳದಲ್ಲಿ 66 ವು. 1|್ಟ ಉಲ A ಗಾಣಧಾಳಷ Ne ಸಾಡು ಭಾಸ ರ ವಲ್ಲ 
ಲಿ (ಎ ಲಿ. ಬಳು: ೧೮೬೮೨೨ ಇಸ್‌ ಜು, CV! ಲ! ಬಯ 
ಬಯಸುತೇನೆ.” ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನಲ್ಲ] ರೇ, ಅವನನ್ನು ಬಹಳ ಅಕ್ಸರೆಯಿಂದಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 
ಸ್ಪರ್ಗಸದ್ಧಶವಾದ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಪರಶುರಾಮನ ಅಂತೇ 
ಜಿ ಫ್ರಿ ಲ್‌) ಬಿ Ch ಉಗ ಊಟ್‌ CAS NSU hs Cd Nes ಗ್‌ NN 
ಸಿತ್ತದಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮಾ 
ಗಮವೂ ಅವನಿಗಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಭೃಗುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮ 


ದಾನವ-ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ « ಅವನು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾದನು. 


ಕರ್ಣನೊಮ್ಮೆ ಸಮುದ್ರತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 


ಖಡ್ಗ-ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ವೇದಪಾಠಿಯೊಬ್ಬನ ಹೋಮಧೇನುವನ್ನು 
(ಅದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೋಮಧೇನುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಯಾವುದೋ 
ಹಿಂಸ್ರಪಶುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ) ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಬೇಟೆಯಾಡಿದ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನಂತರ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
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ಹೋಮಧೇನುವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಆರ 1 ( ಅಯ್ದ ಅಜ SNR ಲಿಂ 
ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮನಗಂಡ ಕರ್ಣನು ತಾನು ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಗೊ 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಣನು ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಭಗವನ್‌! ನಾನು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೋಮಧೇನುವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದು ನಿನ್ನ ಹೋಮಧೇನುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆಯೇ 
ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು. 
ಈ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕೃಮಿಸಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆದೋರು.” 

ಧರ್ಮಜ! ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ 


ಕ್‌ು ಇರ್‌ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಗಡುಸಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಕರ್ಣನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಹೇಳಿದನು : 
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ಸೂ ಮಾಲಾ ಪ್ಲ ರಚಿ 
೧೨೮೧೦ ಊಎಲಿಆರಿಲುಊ “ರಗ. ಉಲ 


ಧಿಸುವುದೇ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದ್ದಿತು. ನೀನು ವಧಾರ್ಹನೇ 





ON 


ಮಾಡಿರುವ ಈ ಪಾಪ 


. ನೀನು 
ಪಡೆಯುವೆ. ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಯಾರೊ 
ರುವೆಯೋ, ನೀನು ಯಾರ ನಿರ್ಮೂಲಕ್ಕಾಗಿ 


ರ 
ELEY 


೨ 
CS 


ತತಶ್ಲಕ್ರೀ ಮಹೀಗ್ರಸ್ನೇ ಮೂರ್ಧಾನಂ ತೇ ವಿಚೇತಸಃ 

ಪಾತಯಿಷೃತಿ ವಿಕ್ರಮ್ಮ ಶತ್ರುರ್ಗಚ್ಛ ನರಾಧಮ 11೨೫! 
ನಿನ್ನ ರಥದ ಚಕ್ರವೊಂದು ಭೂಮಿಯಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟು 

ಕಂಗಾಲಾಗುವ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 

ಕೆಳಗುರುಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ನರಾಧಮನೇ! ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ. 

ಹೊರಟುಹೋಗು. 

ಯಥೇಯಂ ಗೌರ್ಹತಾ ಮೂಢ ಪ್ರಮತ್ತೇನ ತ್ಹಯಾ ಮಮ | 


ಪ್ರಮತಸ್ಕ ತಥಾರಾತಿಃ ಶಿರಸ್ತೇ ಪಾತಯಿಷ್ಟತಿ 11೨೬! 
ರ ಉಲ A ಮೋ ಸ ಸಾದ 
ಲಖಿ ವ್ರಣ NOW ಉಲ್ಲ ಆ ೦೦. ಆಖ ಬಲ್ಲ ಟುಟ ಬಟಟ) 

ಸಿದೆಯೋ-ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಪ್ರಮತನಾಗಿರುವಾಗ ( ಮುಂದೇನು ವ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಣನು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಗೋ-ಧನ- ರತ್ನಗಳ: ಪ್ರದಾನದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲು 


ಆ ಎ =| 

ಇಸ ಸಪ ೨7 ಗಗದಿ೧ಗೂಸಿ೧ಗು ಶಾಂತನಾಗದ © ಲಾ ಲವನು ನವಂ 

ಕು wed ee Na ದ್‌! ಕ್ಷಿ ಇ ಆ hed Jd tee he we 
ಹೇಳಿದನು 

ಕರ್ಣ! ನಾನೀಗ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ( ಶಾಪಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ) ಹೇಳದೆಯೇ 

PN CE RY Co oR 

UY [ಆಲಂ ಕೂಲ್ರಲ್ಲಾೂ ಕೊ ad ಟಾ J eNO UDMA (ಲ್ಲಾ ಆಲಯ 

ಎಲ ಲೋಕಗಳೂ ಒಟಾಗಿ ಸೇರಿದರೂ ಸಾಥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಕರ್ಣನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದುದು: 
ಪರಶುರಾಮನ ಶಾಹ 


ನಾರದರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಧರ್ಮಜ! ಕರ್ಣನ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲ, ಅವನ ಗುರುಭಕ್ತಿ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಣನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ-ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಭೃಗುಶ್ರೇಷನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ತಪಸ್ತಿಯಾದ 
ಪರಶುರಾಮನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗೋಪಸಂಹಾರಸಹಿತವಾದ, ಸಮಗ್ರವಾದ ಬ್ರಹಾಸ್ಟ್ಯವನ್ನು 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಮಹಾಸ್ತವಾದ ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಅದ್ಭುತವಿಕ್ರಮನಾದ ಕರ್ಣನು ಪರಶುರಾಮನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಸ್ತಗತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಧೀಮಂತನಾದ ಪರಶುರಾಮನು 
ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ನಾದ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಉಪವಾಸವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ  ಕೃಶನಾಗಿದನು. ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಗುರುವಾದ ಪರಶುರಾಮನು 
ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ಕರ್ಣನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಫ, 


10 ಮಹಾಭಾರತ 


A ಡೂ 


ಲ) 
ಬಂದಿತು. ರಕಾಹಾರಿಯಾದ ಆ ಕ ಮಿಯ ಕರ್ಣನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
= 


ತೊಡೆಯನ್ನು ಕೊರೆಯತೊಡಗಿತು. ಗುರುವು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದುದರಿಂದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಆ ಕ್ರಿಮಿಯನ್ನೆತಿ 
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ನರಶುರಾಮನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
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ಕ್ರಾ 
ಜರ್‌ ee ಇಟ್‌ Noe ಕ್ಲಿ ಓಗಿ 


ರ್ಶಿಸಿತು. ರಕ್ತದ ಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಡನೆಯೇ ಪರಶುರಾಮನು 


ಅಹೋತಸ್ಮ್ಯಶುಚಿತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಿಮಿದಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತ್ವಯಾ | 
ಕಥಯಸ್ನ ಭಯಂ ತೃಕ್ತಾ ಯಾಥಾತಥ್ಮಮಿದಂ ಮಮ 1೧೧ 


“೨೧ನೆ e! ಕರ್ಣ! ನಾಮು ರಕಸರ್ತದಿಂದ ಅಶಪುಚೆಯಾದೆಮು. 


ಅಯ್ಯೂ ಹ (ಟೆ ಇರ್‌ ಹ ಗ್‌ ಈ ಸ್ಸ ಪ್‌ yy ಆ ಬ್ರೋ ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಥಿ ತೌರ ಈ 


ನೀನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಭಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು.” 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನು, ಕ್ರಿಮಿಯೊಂದು ತನ್ನ ತೊಡೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಬ್ದ ಜಿ ನ ವ x 
೧೨೦ 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನು ಆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ರಿಮಿಯಿಂದ 


ಕ್ಷತನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನೂ- -ಹಂ ೦ದಿಯಂತಿದ್ದ 


ಸನ್ಮಾ 


ಡಿ ANE AS ಹಾ 
ಅ! ॥8 wade 


ನ್ಗ 
WU! 17ರ 


ENA 0. ANA NA AAO AACE ಇದಕು 0ಗಾಳುಷಿ 
ಲ್ರುವ ಟಿಟಿ ಸ್ರ ಟ್‌ ಅಲ್ಲ ಅಟ ಆಯ್ದ “ಅಲ ಆNಿBಮಲಲ ಟೂ UW 
ಅಲರ್ಕ ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು 
ಕಾ 


ಪರಶುರಾಮನ ್ಛದೃಷ್ಟಿಪಾತವಾದೊಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಕ್ರಿಮಿಯು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಿತು. ಅದು 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನಾ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿದ್ದ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರಾಳವಾದ 
(ಅತಿಘೋರವಾದ) ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಕಂಪುಬಣ್ಣದ ಕುತ್ತಿಗಿಯಿಂದ 
ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮೇಘವನ್ನೇ 
ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಬಸನೊಬ್ಬನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಪೂರ್ಣಮನೋರಥನಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 
ಪರಶುರಾಮನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದನು : | 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇ ಭೃಗುಶಾರ್ದೂಲ ಗಮಿಹಷ್ಕೇ5ಹಂ ಯಥಾಗತಮ್‌ | 
ಮೋಕ್ಷಿತೋ ನರಕಾದಸ್ಮಾದ್ಧವತಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 
ಭದ್ರಂ ತವಾಸ್ತು ವ್ವ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ಮೇ ಭವತಾ ಕೃತಮ್‌ ॥ 


ಐ 
ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಕಲಾ ಲ್ಯಾಣ ವಾಗಲಿ. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ನೀನು 
ನ ಲ ನಿ ೨೨ 
wd Ud oe 
[2]-21 
\ 
( 
oh 
K DB 





66 ಚಾ Fad 


ಹಾಹಾ ಜಾರೆ ಸಾಲೆ ಸರಿ. ಸಾಹ ನವನ REDE ಐ ತಾಡಿ 


ಯ್ರು ಶ್ರಿಗಳಗಿ ಲಿಲಠಿಸಿಯ ಲಬತಿಲಿಸಿತಂ 


ನಾನು ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗೆ ಸಮಾನವಯಸ್ಕನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ನಾನು 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 19 
PN ಕಾಳಿಇ ಕಾರ ಇ ಟಾರು ಫಾಭಿ OO ಕ್ಳಾ ಕಾಫ್‌ *೦ಶಿವಾತಳಾಗಿದ ನಿ ON ರಾ ಾಾ್ನಾ ಲಿ 
Wd, MuAH C4 1 MNS We ಳಿ ಕಕತ ಲ್ವ ೮11 


ಮೊಗವ ನಿಕ ವಿವ ವಾತಾ ನಗು ತ ಎಹ್‌ ಗೇಲಮು ವ “ದಾ 
ಜ್‌ ಶ್ರ ಅ ಲ ಟಟ ಲ್‌ ಶ್ರ" ky Wag) hd) YU 15 ಹೇಲಿ 
ನೀನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆ'-ಎಂದೂ ಹೇಳಿದನು. “ಬ್ರಹ್ಮನ್‌! ನೀನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಾಪವು ಅಂತ್ಯವಾಗುವಂತೆಯಾದರೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು'-ಎಂದು 
ನಾನವನನು ಪಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಭಗುಮಹರ್ಷಿಯು ನನ್ನೊಡಃನ - "ಬೆವಿತಾ 
ಭಾರ್ಗವಾದ್ರಾಮಾತ್‌ ಭಾರ್ಗವರಾಮನಿಂದ ನಿನಗೆ ಶಾಪದ ವಿಮೋಚನೆ 
PRS RS ರ್‌ ಇಕಾ ನಾಲಿ NN ಲಾ ಹಾಗಿ ಕ ಇದಾರ ಮಾಲಿ ಖನ್ನಾ ONO ಗಾ 
MMI WOW ನಯ ರಘು SOW WENO WN ಲ ಊಟಲ್ಲ “Mo WNW 
ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಕುಶಲವನ್ನೇ ಕಾಣದ ನಾನು ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾಪುರುಷನೇ! ನಿನ್ನ ಸಮಾಗಮದ 
ಪಲವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಪಾಪಜನದಿಂದ ಮುಕನಾಗಿದೇನದೆ.'' 

ಗಿ CUS ಊಟ್‌ ತಿ ಅಲ ಟ್‌ ud ಆರ್‌ “ಪ್‌ 


ಕೌಂತೇಯ! ಮಹಾಸುರನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಯ 


GL 
2 


ಬಳಿಕ ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 


“ಮೂಢನೇ! ಕ್ರಿಮಿಯ ದಂಶನವೆಂದರೆ ಅತ್ಮಂತದುಃಖಕರ 
ವಾದುದು. ಇಂತಹ  ಕ್ರಿಮಿದಂಶನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ವೇದನೆಯನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನೆಂದಿಗೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದೈರ್ಯವು 
ಕೃತ್ರಿಯನಲ್ಲಿರುವ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ನೀನಾಗಿಯೇ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳು.” 


ಧರ್ಮಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಪರಶುರಾಮನು ಶಾಪ 
ಹ ಗಣ೧ಗೂಾರವಗಗು 0 ನಲನ ನಗದಿಗಷೂ ಲಗ್‌ ೧ ೨ನಾಗರಣನವನು ಮ 
wd ರೌ ಹಗ್‌ ಗಟ್‌ Cd Ne oO Ad ಟೆ. WG | ಕು ಅ Ne ಹಗ್‌ Nd Ch bd 1 bua ಇಳು 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಾನರೇ ಜಾತಂ ಸೂತಂ ಮಾಂ ವಿದ್ದಿ ಭಾರ್ಗವ ||೨೬[|| 
(4) 
4, 
RA 
R ತ ಇತರ) 


20 ಮಹಾಭಾರತ 
ES NS ES NS ಸಾಧ SN NN 
೬೮೨೬ 6 Bcc 42 TV ಉ್ರಂಟಉಲ್ವಿ ೮ eww ॥ 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ಬ್ರ ಒನ್ನಸ್ತಲುಬ್ಧಸ್ಕ ಭಾರ್ಗವ |1೨೭1 
66 RR) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಚತ್ರಿಯಜಾತಿಗಳಿಂದ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಸೂತಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದು ತಿಳಿ. “ರಾಧೇಯ” “ಕರ್ಣ 
ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾನು 
ಅಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಲೋಬಭದಿಂದಾಗಿ ನಿನಲಿಗೆ ಈ ಬ್ರಾಹಣವೇಷವನು 
ಲಿ ಶೊ ಪ್‌ ್ರ ಪ 
ಲ್ನ ೦, ೧ ಕಾ NN ಮ್ಲ ಲ್ಲ ಲಾಲ] ಮಾ ನಿಸ 
USN Nae NANG GAAS UH UD ಲ ಆಆಆ MN ಸ್ರತ ಆಲ್‌ 
ಪಿತಾ ಗುರುರ್ನ ಸಂದೇಹೋ ವೇದವಿದ್ಧಾಪ್ರದಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಅತೋ ಭಾರ್ಗವ ಇತುಕ್ತಂ ಮಯಾ ಗೋತ್ರಂ ತವಾನಿಕೇ ॥|೨೮॥ 
ee Taare ಗುರುವೇ re fea Tete ಗಗ) ಳಳ ಗಿ 
ಉನ ಬಲ್ಯ wd Cd wd ್ಕೃ he No ಆಗ್‌ dda Cw! 1 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು (ನಿನ್ನನ್ನೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು) ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವಗೋತ್ರಜನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡೆನು.” 


ಧರ್ಮಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ದೀರ್ಫ 
ದಂಡದಂತೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದನು. ಅವನ 
ಶರೀರವು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೋಪಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನು 
ಅಂತಹ ಅವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು : 


ನಾ ನಾನ್ನ ON ಈ ಉಕಾ ಗ ಇಯ್ಮ ಇಫ್‌ ತ್ಸು ಹಾ ಕಾ) ಗ್ರಾ ಕ ಗಿ ಕಾಹ್ಮಾಯ್ನ ಹಾಗ ಹಾರೆ ವ | 
heed ಆ ಾ್‌ ಬ್ರಳ ಆ ಈ ಧ್ರ WV ed Ho ಫ್ರೈ _ 
ತಸಾದೇತದಿ ತೇ ಮೂಡ ಬಹಾನಂ ಪ್ರತಿಭಾಸತಿ | 
[J ಎ ಗ ಹ್‌ ಆ ಕ್ರ 4 ಬಿ 
ಅನ್ನತ್ರ ವಧಕಾಲಾತ್ರೇ ಸದೃಶೇನ ಸಮೀಯುಷಃ lla. oll 
"ಮೂಡನೇ! ನೀನು ಬ್ರಹಾಸ್ತದ ಲೋಭದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಿಥ್ಕಾ 


ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಕುಕಾಲವು 


ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗದಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಸಮಾನರೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ತೊಡಗದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಬ್ರಹಾಸ್ರವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
( ) 
7 y 
\ ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 2 / 
45. Nd ನಾ ನ ಲಾ ನ ಲ ಅಭಿ ನಾ ಇನು ಇವಿ ರಾ ಬಾ ಅರಾ ನ್ನ ವಾ ಘೌ ಸ್ನ ಬ್ನಾ ೮ 
\ Ci ಆಲು SWAN OUI MO Wed “ಲ್ಲ 
ವಧೆಯಾಗುವ ಸಮಯದ ಯೂ ಈ ಬ್ರಹಾಸ್ಪವು ನಿನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಪಥ 
ದಲ್ಲರುವುದಿಲ್ಲ. ) 


ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಧ್ರುವಂ ತಿಷ್ಕೇತ್ಕದಾಚನ | 
ಗಚ್ಛೇದಾನೀಂ ನ ತೇ ಸ್ಮಾನಮನೃತಸ್ಕೇಹ ವಿದ್ಯತೇ ! 
ನ 'ತ್ವಯಾ ಸದೃಶೋ ಯುದ್ಧೇ ಭವಿತಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಭುವಿ lla ೨1 


ಬ್ರಾಹಣನಲ್ಲದವನಲ್ಲ ಬ್ರಹಾಸ್ರವ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಸಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೀಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಡು. ಅನ್ಸತ 
ವಾದಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಅಂತೇವಾಸಿತ್ತವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರರ್ಥಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಪ ಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಕರ್ಣನು 
ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ 
"ಕೃತಾಸ್ತೋಸ್ಥಿ-ನಾನು ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ'-ಎಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದನು” . ಪ 
೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಕಲಿಂಗರಾಜನ 


ಜಾ ಹಾಲೆ ನಾ ನಿಮಿ ಕಾಸ ಹಾ್ಥನ್ಮ ದ್ರಿ ಘಾನ ಘಾ 
ಅರ ಟಲ್‌ Ne We Ho AN Ld Ld 


ನಾರದರು ಕರ್ಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತಾರೆ : 

“ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನು ಭಾರ್ಗವನ (ಜಮದಗ್ನಿಯ) 
ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋೇ 
ಧನನೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದಿ ಗಿ ಫೌ ನಾ ನಾನಿ ಗ್ರಾ ಇಳಿ ಕಾಲ ರಾಜನಾದ 0 ವ OH ರ್ಮ್‌ 
! 1 ಉಳಿ CH WN SW VYowruvdLY WOH IW Vw } 


ಗಿ ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂ 
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ಸ್ನಯಂವರದ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಠೀವಿಯಿಂದ ಕುಳಿತಿ 
ರಲು, ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅನೇಕ ಸೇವಕಿಯರಿಂದ ಸಮಾವೃತಳಾಗಿ ರಂಗ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ರಾಜಕನ್ಕೆಯು ಸ್ವಯಂವರಮಾಲೆಯನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ರಾಜಭಟರು ಅಖಿಳ ಸಮೀಪಸ್ಥನಾದ ರಾಜನ 
ಹೆಸರು, ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಆಲಿಸಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದು ಸ್ವಯಂವರಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹಾಕಲು ಇಷ್ಟಪಡದೇ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ವರವರ್ಣಿನಿಯಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು 
ಹೀಗೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಳು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತನ್ನನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟುದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ 

ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರಾಜರನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಲಿ ಗಿನಿ ವಾಲ ನಗ್ಮಾ ರಾನಿ ODES ಗಾರಿ EA ಕ್‌ ಹ್‌ ದ್ಯಾ ಲನ ವಲ್ಲ ವಾನ ಘಾ ಘಾನ “ವೆ 
ಕಹಮ ಬ್ಬ Cade Ne Ad A ್‌ Ned © ಓಟ) ಓಲಗ Cid ೮/ ಸಲ್‌ Ae ANC AM 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಭೀಷ್ವದ್ರೋಣರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಯೂ ಬಿಟ್ಟನು. ಶಸ್ತಧಾರಿಗಳ 


ಲಿಲಾ ನೌ ರಿ ಯಿ ಠೌ ಸನಿ *ತಳಿಲ ಳನೂ 
ಸ 9 ಆಟ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಆಟಾ ಖಡವನ್ನೂ, ಸೃಜೀಲಗಿಳ 


ಲ 
ಕರ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥದ ಹಿಂದೆಯೇ € ಹೋದನು. ದುರ್ಯೊ 


ಅನೇಕರಾಜ ನಮ ಹ್ರಾಂ Ce UR PON ಡಾ ಅನ 
CoA Gs No © ಹಿಗ್ಗ? Nf ಸ. ಓಟ್‌ tf ॥ 15 (೮ Wd NS (ಗಟ NS A ಹ Nee ಭ್‌ ಸ್‌ || 1೮ 

ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದರು ಬಳಿಕ ರಾಜರಿಗೂ, ದುರ್ಯೋಧನ- ಕರ್ಣರಿಗೂ 

ನಡು ~~ RD SRD RD ಎ ಹ ಹಾಲಿ J 


ಲ್ನ 


ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅನೇಕರಾಜರ ಸಾರಥಿಗಳು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷರಾಗಿ ಅಸುನೀಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನು ತಮನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ರಾಜ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 
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ಶಾಧಿ (ಗ ಇ ಘಾಫ ಸಾಧ ತ್ಮಾ ಲೀ ಇನಿ ಪಾಂ ಹಾಕಾ ಖ್ಯ) ಇಪ ತಾ ತ್‌ ಯಿ ವ ಷ್ಟ ad ಹ್‌ ನ್ನ ನಾ ಷ್ಟ 
ಆಪ್ಪ 


ಆ) ಲ್‌ 1 IGA EG ಕಗ Wd ೬ ed ಸ್‌ ॥ Neos © ಓಗ್ಗಿ/ we ಕಳಳ ಫು Madu 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನಿಂದ 
ರಕಿಸಲಹುತಾ ಪರಮಹಷನಾಗಿ ಕನೆಯನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಸಿನಾಪಟಣಕೆ 

ಹ Ww 0 ವಳು ಮ ಯ 0 ಲು ಥ್ರ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು.” 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫ನೆಯ ಅಧಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕ್ರ ಸ್ತು ಕ್ತ O&O 


ನಾರದರು ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಸರ್ವತ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನ ಬಲವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಗಧದೇಶದ ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಕರ್ಣನನ್ನು ದ್ವೈರಥ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾನಿಸಿದನು. ದಿವ್ಯಾಸ್ಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕರ್ಣ- ಜರಾಸಂದರ 
ನಡುವ ವಾದ ಯುದ ಕವಾಯತು ಯುದದಲಳಿ ನಾನಾ 


ye ಜಟ್‌ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ತ್‌್‌ ಇರಲ್‌ Ma ಆ) ಇನ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇತ್‌ ದ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ್‌ he he 


ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬರ ಮೇಲೆ 
ಆಯುಧಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ಷೀಣಬಾಣರಾದರು. ಅವರ ಬತಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು 


ಬರಿದಾದುವು. ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಹೀನರಾದರು. ಯುದ್ಧದ ಸಲುವಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲವೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟುವು. ಇಬ್ಬರ 


ಕತ್ತಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಗುರಾಣಗಳೂ ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಖಡ್ಗ 


ಯುದ್ಧವೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಅನಂತರ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣ-ಜರಾ 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 25 
ಸಂಧರು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ಮಲ್ಲಯುದ್ದಮಾಡಲು ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತರು. 
ಮಲ್ಲಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದನಂತರ ಕರ್ಣನು, ಜರಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯಿಂದ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತಿದ ಜರಾಸಂಧನ ಸಂಧಿಬಂಧವನ್ನು :ಬಾಹುಕಂಟಕವೆಂಬ ಯುದದ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧರಾಜನು ತನ್ನ ಶರೀರದ ವಿಕಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಕರ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವೈರಭಾವವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತೊರೆದು, ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು- “ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ' -ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಮಲ್ಲಯುದ್ದವು ನಿಂತಿತು. 
ಪ್ರೀತಿಯ ಕುರುಹಾಗಿ ಜರಾಸಂಧನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಂಗದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಲಿನೀ 
ಎಂಬ ನಗರವನ್ನು ಬಳುವಳಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಶತ್ರುಂಜಯನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜನಾದನು. ಶತ್ರುಬಲಮರ್ದನನಾದ ಕರ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಚಂಪಾ ಎಂಬ ಸವನ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಯುಧಿಷಿರ! ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇವೆ 


1, 
ಪಗ 4) 9 ಸಾಕಿ ರಾ ಶಾ ವ ಷ್ಟು ರ ನ್ನ ಸಾ ಪಾಲ ಲಕ ಲಾ ಜಾ) ನ್ನು ಬ್ಬ ಸಾನ OOO NTN 
AMG GAN OO CON ಘಆಂ೦ಲಛ ೧ ONION 17?  wWjyVoWVY WY ಯ್ಲಿನ೦ಬ 
೧ ಲಿಲಿ ಲ ಶಿ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕರ್ಣ 


ಭಿಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ಅಪಹರಿಸಿದನು. ದೇವ 
ಜಾಲ್ಯಾ ಗಭ DN ಶಾ NRE ನಮ SEIN PN ಹ ್ಷಾಳ್ಗ 
ಆಲಿ ಟುಟ ಊಲಖಲ ರಿ ಅಲ ಆಅ ಯು ಭ್ರ ಆ ಇಲ್ಲು ಲ್ಲ 
ವಾದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು 
ಮ ~~ Oa ed es mee mm ee) ಯಗ ಹಾಹಾ ಎಂ ಎ ಿ್ಟ್ಟ ಳಾ ಲ್ರ Pp ಕಾರಾ 
ಅಲ್ಲು ಬಲ್ಯುರಲಬ ಶಾ ಲ ಊಲ್ರ 3 Wಲಲಲಬಯ್ಟು ಲನ ಊಟಿ ಉರ್ಪ 


* ಬಾಹುಕಣ ಿಕಯುದ್ದೇನ ಎ ಬಾಹುಕಂಟಕಯುದ್ದದಿಂದ : ಬಾಹುಕಂಟಕಯುದ್ದದ 
ಗೆ ನ ೨೦ ಜಜ್ಜಾಂ ಹ ಅಶ್ರು ಪರಾಮುದೃಮ್ಮ ಹಾಟೃತೇ। 
ಕೇತಕೀಪತ್ರವಚ್ಚತ್ರೋರ್ಯದೂ ತದ್ದಾಹುಕಣ್ಣಕಮ್‌ ॥ ಕೇದಗೆಯ ಹೂವನ್ನು 


ಕವ್‌ AT ಮಣಣ ಹಾವು 


ದ್ರಿ 
ಸಲ ಕಿಸೀ ರ ಊಟ್‌ Cd ಬಹಳ ) Gas wr WY I © ಭೂ ಶತ್ರುವಿ ಕ್ಸ ಒಂದು ಅಲ ಆಅ ಆರ್‌ (ಲ್ಲ 


ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಮೊಣಕಾಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಸೀಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಾಹುಕಂಟಕಯುದ್ಧವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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೧೯೪ ಉರಾಳ ಉರ್‌ ಲಿ NNN NA ಲ OTN ಭಾಲಿ ಳೆ FR ಶಾಲ ಮಾರಾ ಥು 
CAA (AD ಟೂ “ಇಟ್ರು 11 OO e YS AN Ue) [ev 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕವಚದಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾದ ಕರ್ಣನು ವಾಸುದೇವನ 


ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೂಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಾ 'ಭಿಶಾಷಪೇನ ರಾಮಸ್ಯ ಚೆ ಮಹಾತ್ನ ನಃ 


ಕುನ್ಹಾಶ್ನ ವರದಾನೇನ ಮಾಯಯಾ ಚ ಶತಕ್ರತೋಃ 11೧೧ 
ಷ್ಠಾವಮಾನಾತ್ಸಂಖ್ಕಾಯಾಂ ರಥಸಾರ್ಧಾನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ | 
ಹಾಸೊ, ವಾಸುದೇವನಯೇನ ಚ ॥|೧.೨॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕರ್ಣನ ಸಾವಿಗೆ ಹಲವಾರು 
ಕಾರಣಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡುವು. ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಶಾಪ ; ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನ ಶಾಪ ; ಕುಂತಿಗೆ ವರದಾನಮಾಡಿ 


ಕ್‌ 


ದುದು ; ಇಂದ್ರನ ಮಾಯ, (ಕರ್ಣನನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಂದ 


ಕುಂಡಲಗಳನೂ ಕವಚವನೂ ಇಂದನು ಅಪಹರಿಸಿದುದು) : ರಡಾತಿರಹರ 


ಸೀಲ್‌ Ne ಓಲ್‌ Ne ಆಟ್‌ ಆಟ ಕ ಲಲ ಆಲೋ ಯ 0 / 9) Ned [ಆರಿ ಗ್‌ ಆಲ್‌ [ಆ ಆತ್‌ 


ಗಣನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅರ್ಧರಥನೆಂದು ಹೇಳಿ ಭೀಷಮ ಕರ್ಣ 


ನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದುದು ; ವೀರ್ಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಹೊರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಲನಿಂದಾದ ತೇಜೋವಧೆ ; ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ 


ಸಾರ್‌ ಸಾಚ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ LN dd ಮುದುದ ದ ೫ನೆ ನ್‌್‌ ಹಕ್‌ NF ಸರ್ಫ್‌ hE ಇ ಇಸ್‌ ದ್‌್‌ ಒರ್‌ 


ಜೊತೆಗೆ ವಾಸುದೇವನ ಯುದನೀತಿ- —ಇವುಗಳು ಕರ್ಣನ ಅವಸಾನಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣಗಳು. ಆದರೆ ಕರ್ಣನು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಹತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ವಧೆಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಅನೇಕ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ಸಂಗಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


ಅರ್ಜುನನು ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ಯಮ, ವರುಣ, ಕುಬೇರ, ದ್ರೋಣರು, 


ಮಹಾತರಾದ ಕಪರು ಇವರಲಿದ ದಿವೃಾಸಗಳನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಅ ಲ ್‌ ದಿ ರಿಮಿ ಷು 

ಸೂರ್ಯನ ಮಾನವರ್ಚ್ಜನಿಯಾದ ವೃಕರ್ತನಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

ಧರ್ಮಜ! ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮ 

ರರ ಘಾಲಿ ಗ ಕಾ ಸಾ ಕಾಸಾ ಸಾಲ ಬಾಲ ಎ ತ ಸಾ ಸಾಸ) ಹಾಸ ಜ್ನ ವಿನಾ Pe ಹಾಲ ಷ್ಟ ಇಲ ಲಿಲ್ಲ ೦ 

ಎಂದಬಿಲ ಆಲಂ ್ದ ಯತಿಯ WV USN CANN CAA ಉಲ್ಲ ಲಕಿ CAN 

ದರು. ಆದರೂ ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಯುಧದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿಧನ 


ಹೊಂದಿರುತಾನೆ. (ಪುಣ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತಾನೆ.) ಆದು 


ಜಿ 1 
ದ ನೀನು ಅವನ ನಿದನಕಾಗಿ ಮಃಮಿನುವುದು ಸರಿಯಲ ೨೨ 
wed CA nd Cd CIC ೦೬/2. UYU ಟಟ ಜ್‌ 


೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಜು ot ) 
ಗ () 
ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೨2.1 
) ( 
೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಯುಧಿಷಿರನ ಚಿಂತೆ: ಕುಂತಿಯ ಆಶ್ಚಾಸನೆ : ಸೀಯರಿಗೆ 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರನ ಶಾಪ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಇಷ್ಟು 


ನಾಗಿ ಬ್ರಾತ್ಪವಧದೋಷವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ದೀನಮನಸ್ಕನಾಗಿದ್ದನು. ಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸರ್ಪದಂತೆ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಬಿಂದುಗಳು ಉದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ವೀರನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಇಂತಹ ದುಃಖಪೂರ್ಣಾವಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನಂತೆಯೇ 
ಕಲುಷಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶೋಕತಪ್ಪಳಾಗಿದ್ದ ಕುಂತೀದೇವಿಯು 
ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ನೀನು ಕರ್ಣನ 
ಸಲುವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಧರ್ಮಾತೃರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನಾನು ಈ 
ಮೊದಲೇ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆನು. ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ದೇವದೇವನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನೂ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಹಿತವನ್ನೇ ಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಯಿರುವ ಹಿತಕಾಮನಾದ ಸುಹೃದನು. ಯಾವ ಮಾತನ್ನು. ಹೇಳಬೇಕೋ 
ಅದೇ ಹಿತವಚನವನ್ನೇ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸ್ಪಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೂಚಿಸಿದನು. ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಕರ್ಣನು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ ಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನಾಗಲೀ ನಾನಾಗಲೀ ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲು ಅಥವಾ 
ನಿಮೊಡನೆಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಲೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


ಲಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಕಾಲವಶೀಭೂತನಾದ ಕರ್ಣನು ವಿಮ] ಡನೆ ವೈರವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾ ಗಿದ್ದ ನಿಮಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದನ್ನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು 


ಜನಮೇಜಯ! ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶೋಕದಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು : 

“ಅಮ್ಮ! ನೀನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದುದರ ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” ಇಷ್ಟು 
ಹೇಳಿ,  ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ದುಃಖಪರೀತನಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮಜನು 
ತಾಯಿಯು ಮಾಡಿದ ಆ ಕೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ತೀಯರ ಅಖಂಡಸಮೂಹಕ್ಕೇ 
ಶಾಪವನಿತನು 


Nada) hf dd ಕ್ರಾ 


CCI ಅ ಫಾ ವಿ ಎ ಎನಿ SD ಈಷ್ತಿ ಸಾಲಿ ಸಾ ಪ್ಪ ಹಾ ಪ ತಾಲಿ 
ಖ್ರಜು೦ಖಿ A ನ್ವು "ತ್ನು ಆಲಿ ಆಲಸ್ಯ ಉಯುು(ಸ ಇಲ್ಲು 
ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಗುಟ್ಟನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ವದಿಲ್ಲ ಸ್ನಲಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಟುಮಾಡಿಬಿಡುತಾರೆ.” 
ಬ ವರು ೨ af 
ಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷಿರರಾಜನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸುನೀಗಿದ ತನ್ನ 
ಜಿ ನೈ 
ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರನ್ನೂ, ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನೂ, ಸುಹೃದರನ್ನೂ ನೆನೆದು 
MON ಲಾ ನಾ SN ನ Pp ED PND RS ST ಬ್ಬ ಲಿ 
YUL (ಸಲಾ ತಲ) Ns) 0 ಮೂ UW WV NT WU ON 


ದಿ” 


ಧೀಮಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು- _ಹೊಗೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾ ಅ 


ಹ್‌ 


ಗ್ದ 
ದ್ರಿ ವಾಲ ನಾ ಲು ರ್‌ ಲಿ ಇಲ NAA ,ಂ ಧಾರ ಇರದು ಇಲ್ಲಿ 
ನ ನ್ನ 


“) ಸ್ರ ಸ್‌ ಇರ್ತಾರ ಕ್ಯ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ. 8% ಇರ್ಜ್‌ 


೧೮11 ಕಲ್ಯ WA ANNO heed ed 
ಜೀವನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು.” 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 20 
೭ನೆಯ ಅದಾಯ en Tames eb nip a one Weta cn tel ata ಸ್ಕಿ 


ಯುಧಿಷಿರನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆತಂಕವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ಪುಸಾಪಿಸಿದುದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮಾತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಹಾರಥನಾದ 


me ವಾಣಾಖ ಹಾಲಿ ಎಲಿ ಎ. ಹಾಣೆ ಉದ ಪ್ರ ಎರೆ ಮಾ ್ಣ ಸೌ ಕಳೆಷ್ಟು ಹಾಹಾ ಲ್ಸ ಖಿ ತ್ಯಾ ಲೆ ಆಸಾ. ಇ ಜಾಲ ON ಕಾಣಾ ಹಾಲಾ ಹಾಲೆ ಲ ೮ ೃಾ ಕಾಲೆ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಸದ್ರಿಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾ, ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದನು 
ಹಾ 
ದುಃಖದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದುಃಖ-ಶೋಕ 
ಘಾಲಿ ೧ರ) ಇ ಲಾಲ ಲ್ನ /್ರ ಸಾಲ ಣಾ ಲಿ OE ಘಾಳಿ ಕಾ KCN ದ್ರ ರಕಾಳ ಇರಿ ಕಾಳ ಇ ರ್ನ ಕಾಲ ಹಾಲಿ ಇ 0-೨ 
{ Iv Wl Qs N DEVO | eS USI hk Dae edad ded \ud) 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಡಿ ಅವನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನು 
ಹೇಳಿದನು : 
(ಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟ ಬ್ದ ಫಾಖಖಾವಿ LL RT) HDA DEAL ಈ Ae ನಾಲಿ ಲಿ 
ಅರ್ಜುನ! ನಾವೀನಾದರೂ ಮೂದಲೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ವೃಷ್ಟಿ 
ಮತ್ತು ಅಂಧಕರ ನಗರದಲ್ಲಿ ಭಿಕಾವತಿಯಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಲು 


ಅಮಿತ್ರಾ ನಃ ಸಮೃದ್ದಾರ್ಥಾ ವೃತಾರ್ಥಾಃ ಕುರವಃ ಕಿಲ | 
ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ಹತ್ವಾ ಕಿಂ ಧರ್ಮಫಲಮಾಪ್ನಮಃ loll 
ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು (ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿನಾಶವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು) 
ಪೂರ್ಣಮನೋರಥರಾದರು. ಕುರುಗಳು ಯುದ್ಧದಮೂಲಕವಾದ ಅವ 
ಸಾನವೇ ಪರಮಾರ್ಥವುಳ್ಳವರಾದರು. (ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳ 
ಅವಸಾನವನ್ನು ಕಂಡು ಪೂರ್ಣಮನೋರಥರಾದರಲ್ಲದೇ-ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಅವಸಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದರು.) ನಾವಾದರೋ 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಮನ್ನೇ ಕೊಂದುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಪುತ್ರ- 
ಪೌತ್ರ-ಸಹೋದರರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ನಾವೇ ಕಾರಣರಾದೆವು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ 
ಬಂಧುಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗಿರುವ ನಾವು ಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು 


30 ಮಹಾಭಾರತ 
RS ED A RR DS TD ED JS TS SE ED PS SE ಯ್ಯ ೦130 
ಜಟ ೨೫.೬ 2 Mio Wud ಉಲ್ಲ ಆಟವು ಓಲ: CUMIN 
ಯಶಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಉಭಯತಃ ಭ್ರಷ್ಟ 

ಂ ವ ವ ವಂ ನಾ ಭ್‌ 
ರಾಗಿದೇವೆ 

Ce 

ಧಿಗಸ್ತು ಕ್ಷಾತ್ರಮಾಚಾರಂ ಧಿಗಸ್ತು ಬಲಪೌರುಷಮ್‌ | 
ಧಿಗಸ್ತಮ ರ್ಷಂ ಯೇನೇಮಾಮಾಪದಂ ಗಮಿತಾ ವಯಮ್‌ 11911 


ಕೃತ್ರಿಯಾಚಾರಕ್ಕೂ, ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳಿಗೂ, ಕೋಪಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ! ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ. ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವಿಂದು ಈ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ದೇವ. 


ಸಾಧು ಕ್ಷಮಾ ದಮಃ ಶೌಚಂ ವೈರಾಗ್ಯ ಚಾಷಮತ್ಸರಃ | 


ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯವಚೆನಂ ನಿತ್ಕಾನಿ ವನಚಾರಿಣಾಮ್‌ [le ll 
ವನವಾಸಿಗಳಿಗೆ (ಯಷಿಗಳಿಗೆ) ಕ್ಷಮ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ಅಂತಃಶುದ್ಧಿ, 


5d ಹ ಜಾ ಕಾಫ ಕಳ ಬಾ ಕ್ರ ad 0 ಸಾ ಚಾ ಉಮ ಲ ಲಿನ ೮ರ 
ಬಹಿಃಶುದ್ಧಿ ವೃರಾಗ್ಯ, ಈಾರ್ಷ್ಕ್ಯಭಾವ, ಅಹಿಂಸಿ, ಸತ್ಯಿನಿಷ್ಠ- ಇವುಗಳೇ ನಿತ 
ಶೆ 


ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಧರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ 
ಆದರೆ ನಾವಾದರೋ ರಾಜ್ಯಲಾಭವನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಭೋಗವನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಲೋಭದಿಂದಲೂ, ಮೋಹದಿಂದಲೂ, 
ಕಾರ್ಗೋ ಲಿ ಸರ್ಪಗಳ ಸಗ 0 ಇರ ದಾಸನ ಧಳಿ ಗದ್ದದ ನ್‌ ಗಾರಿಸರ್ಲಿ, ನೊ ಗ್‌ ANTS ಸ್‌ 
ಗಟ ಆ ಓಗ್ಗಳ ಓಲ್‌ Nod ಒಟ AAS EY Cd 1ರ Ne A (ಗತ Nw } ಹ! ಆಟ nd Nw } 
ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲ ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ ವು ನಮ್ಮಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಜಯದ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದಂತಾಯಿತು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಆದಿಪತ್ಯವನೇ ಕೊಡಬಂದರೂ ಅದರಿಂದ ನಮನು ಪಹಪಸನಗೊಳಿಸಲ 
ಜ್ರಿಗಗಕ್ನನಿ ಸಸಂ ಬರ ರ ಕ ಕ ಕಕ ರಗ 2೨೮ರ ಹ್‌ 5 Me a- ಸದ ಕಂಲಅಯ್‌್‌್‌ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಈ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ನಮ್ಮದುಃಖಕ್ಕ ಕಾರಣವಾಯಿತೇ 
ಹಾ ನಾನ ಗಾ ಭಾಲಿ (ಮ್ಮ ಗಾ ಸಾನ ಹಣಾ ಬಾಣ ನ್ನ ಸ್ನಾನಾ ಹಾಲ ಗಾನಾ ಲವನ ಲ್ನಿ ಸ ಸ್ದಾ ರ್‌ 
ees ಕಕ ಇಟ Nd yp ಟು) CUM lH NANO NUYS ef | Rus) A= 
ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದಾಗಿ ಅವಧ್ಯರೆನಿಸಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಧೆಮಾಡಿ ಈಗ 
ಅವರಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿ ಅರ್ಥಭ್ರಷ್ಟರಾದವರಂತೆ ನಾವೀಗ ಜೀವನವನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ 
ಆ ಗ ಧ್‌ ಅ 
ಆಮಿಷೇ ಗೃಧ್ಯಮಾನಾ ನಾನಾಮಶುಭಂ ವೈ ಶುನಾಮಿವ | 
ಆಮಿಷಂ ಚೈವ ನೋ ಹೀಷ್ಟಮಾಮಿಷಸ್ನ ವಿವರ್ಜನಮ್‌ ॥೧೦॥ 
() 
A 
ACR 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 31 
DD ED RS PD DD ನ ಭಾಹ್ಮಾ ರಾಲಿ ಇ 
MOV NUS DVL) ಒಕ ರಬ ಬ ೧೨೮ {Nv ರು ಲ! 

ವುದು ಸಹಜ. ಅದೇ ದೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಆಮಿಷಕ್ಕೆ ಆಸಪಟ್ಟ ನಮಗೆ 
ಯ್ಚ್ರು ಸ 
ಕಾಸ ಛದ್ಮ ರಾಲಿ ಸಾಲಿ... ಬ್ರಿ ಇಲ್ಲಿದ ಭವಿಸುವುದು ಬಲ್ಲ ಲ್ಲ ಎ ನ್ನ ಗನ ೧ ವ್‌ ನ್ನ ಸೃ 
ಅ ಲ್ನ ಅನುಮ hes ಟ್ರ ಆಟ್‌ OO CAN | | ಕ್ಲ ಸ್‌ (ಲ್ಲ ಓಲ ಅ ಲ್ಯ ಲ್‌) 
ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದೇ ಈಗ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ನ ಪೃಥಿವ್ಕಾ ಸಕಲಯಾ ನ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ರಾಶಿಭಿಃ |! 
ನ ಗವಾಶ್ನೇನ ಸರ್ವೇಣ ತೇ ತ್ಯಾಜ್ಕಾ ಯ ಇಮೇ ಹತಾಃ |೧೧॥ 


PAD AD ಎನ್ನು ee ne ಸಾಕಾಸಾಲಿ ಈ ಹಾಹಾಸ್ಸ್ಮಾ ಪ್ರಾಪ ಕ RD ಸ್ನ ರಾ ರ್ದ ನ್ಮ ಭಾ) ON ಬಾವಿ ವ) 
ew SN ಲ್ಯ! ಲಿ ಬಲಲ ಎಲ | ಕಿ. ಲಿಟಟು'ಆುಲಟ) OO ANd Vol 
ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಗಮಾಹಲ]` ಎರದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಮಸ್ತವಾದ ಗೋವುಗಳೂ 


೧ OL ಹಣಾ ಇ, ಹಾಸ ಕಳ್ಳಾ ಕಾ 
A ರಾಶಿ- WOSUNMS WY AWC 


ವಿಗೊಡಬಾರದಾಗಿದಿತು.. 


೪೦ 
6 
BD 
ಲ್ಲ 
«ಲೆ 
ಛಿ 


ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಗೆ ವಶೀಭೂತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಹರ್ಷ-ರೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ ರಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಮರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಪಿತೃಗಳು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ 
ಯಿಂದಲೂ, ಕ್ಷಮೆಯಿಂದಲೂ ಯುಕರಾಗಿ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ 
ಮಕ್ತಳನು ಪಡೆದುಕೊಳಲು ಇಚಿಸುತಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ರ ಲ ಲ) 5) ೦ ಊ 
ತಾಯಂದಿರೂ ಉಪವಾಸ, ಯಜ್ಞ, ವ್ರತ ಮತ್ತು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಮಂಗಳ 
ಹಾರ ವಾ ಗ್ರೆ ನ್ನ ಗೌರಾ ಲ್ಕಿ ಶಾಲಿ ಲ್‌ ಫೌರ್‌ ಧಾ ರಾ ನ್ನ ಲಿ ಘಾಲಾ ನಿನದೆ 
ಲ ೪೯ [Io wai OG Owl [hc Iv HW ಅಲ್ಲ ಆ ಲಕ್ಕ ಟಿ MAN © 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


32 ಮಹಾಭಾರತ 

ಫಾ ON ಸಾಹಿ ಲಾ ಲ್ನ ನಿ ಲನ್ನಿ ವಾ ನಿ ೧ 

೧ಬ ಇಲ Wd ಉಟ್ಟ WH 1 wh 1 (1 ಜಯ ಆಗು A ud 

ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಇಚೆಯೆಲವೂ ಇದೇ ಆಗಿರುತದೆ. “ಕುಶಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಲು ne ಂ 

(ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ) ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವರೇ? 

ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕಳು ಗಹಬಾಧೆಗಳಿಲದೇ ಜೀವಿಸುವರೇ? ಅವರು ಬಲಿಷ್ಠ 


| 
) 


ತೆ 
೮೬ 
C 
$ 


18 

ಸ 

(೨ 

ಓಟ 

(GL 

O 

ತ್ರಿ 
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( 
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ಲೆ 

wD 

ಷಿ 

( 

(8 

O 

ಯ 

ಕ್ರಿ: 

| 
A 


೦ 
ಸ) 
ಲಿ 
(Gb 
ತ್ರಿ 
(1 
ತ) 
ದ್ರ 
J 
ಲ 
G 
Gl 
ಟ್ಮ 
9 
| 
ಲ್ನ 
(8. 
ತ್ತ 
Gl 
ತ್ರೆ 
el 


ಲ್ಲ 
1 
% 
$1 
೩. 


eR ೮ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಸಲ್‌ ತ ಚ್‌ ಕ್‌ ಜೂ i 88 
ನ್ನಾಗ ವಯಣವನ್ನಾಗ 


ರ ೀಗಗಳನು ಅನುಜ 
ಸಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪಿತ್ಫಯಣವನ್ನಾಗ ಲ 
10 


ಗಿ 
P< 
ರ್ಕ 





ಹಾ ತೌ 


ನತೇ ಜಯಫಲಂ ಕಿಂಚಿದ್ಧೋಕ್ತಾರೋ ಜಾತು ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥೨೦॥ 

ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರತಕ್ಕವರು ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು 
ಹರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜನಸ್ಯವಿಲ್ಲದವರು (ಸಮತೋಲನವಿಲ್ಲದವರು), 
ವಿಜಯದ ಫಲ; 
ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ : ಕಾಮವೆಂದರೆ-ಅರ್ಥದ 
ಅಭಿಲಾಷೆ ; ಮನ್ಯುವೆಂದರೆ ಅರ್ಥದ ಅಲಾಭದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ದೈನ್ಯ ; 
ಕೋದವೆಂದರೆ-ಕಾಮದ ಪತಿಬಂಧದಿಂದುಂಟಾಗುವ ತಾಪ: ಹರ್ಷ 


ಗ ದ ಹೆ ರ ಯ ಒೃಉ್ಧ್ಷ ಜ್‌ .....8ಥಡ್ದ್ಧ272ಅ SE 


ಫಲವನ್ನು ಯಾವದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಸಪ್‌ವ್‌ಗವ್‌ ವ್‌ "ಸತ್ರ / ಆಆ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ರ ವ್‌ ಇವತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಸಪ್‌ ಡ್‌್‌ ಜ್‌ ಡ್‌ 8 8 ಹಾಸ್‌ ಪ್‌ ಹ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 33 
ಸಾಲ ಭಾಲಿ 0.0 ಇ ಜಾ PE VW ನಿ ಮಾ ರಾ ನ್ನ ಬಾ ಲ್ಲ ಅನ 4ನ್ನು ನಾ ಸಾನ ದಿಗಕ್ಯ್ಯಗಾ ರಾಕಾ ಶಾಲಿ ಇ ಸಾಲ 
ರ ಹಾ ಬ ಯೂ ಯ ದೃ ಸಯ ಯ ಯ ಯಜ ಅಲಲ wl ಓಂಲ್ರೂಲು VU ಅಟಟ Ho 
ಉಲ್ಲಾಸ- ಇವುಗಳಿಂದ ಏರು-ಪೇರಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯರು 


ವಿಜಯದ ಫಲವನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ 
Y 
ತ 

ಪಣ-ಇ್ಣಲಾನಾಂ ಕುರೂಣಾಂ ಚ ಹತಾ ಏವ ಹಿ ಯೇ ಹತಾಃ! 

ನ ಚೇತ್ಸರ್ವಾನಯಂ ಲೋಕಃ ಪಶ್ಶೇತ್ಸೇನೈವ ಕರ್ಮಣಾ loll 


ಪಾಂಚಾಲ ಮತ್ತು ಕುರುವೀರರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹತರಾದರೋ, ಅವರು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರು ಈ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗದಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಎಂತಹ ಉಚ್ಛಾ $ಯಸ್ತಿತಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಲೋಕವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

(ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ : “ನನು ಯೇ ಹತಾಃ ತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ 


೧ನೆ ಗಾಯಕರ ಕರಿಅ ಹಾಳ ಸಾಹ ಸ್ಟಾರಾಾ ಕ್ರ EN ಕಾ ಸಾಗಿ ಕಾಲಾ ಸಿ ಕಾಥ್ಕಾಮಾರ್ಯಾ ಲಿ್ದ ಲ್ಪ ಲ್ಲ ಇ. ಗಾಳುಕಾರಾಗಾಳ್ಳಿ ತು. ಗಾರುಸ ಸರಾ ರಾಧ 
ಒಬ. ಒವರ್‌ ಲ್ವ ಆ ಆಲೀೇಕ್‌ ಇಂಬಚೌಲೊಲಿತಿ2ರಿ ಈ ೪ ಓಗಿ €/ NS ಆ ಲ್‌ಿ 


ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಿರುವರೋ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸು 


ರೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂದೇಹಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ತಾನೆ. "ಯೇ ಹತಾಃ ತೇ ಹತಾ ಏವ | ನತ್ತು ನರ್ಗಂ ಗತಾ-ಯಾರು 


ef ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಈ ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ kh ಇಟ್‌ NN Wt Ne ww ಆ 


ಹತರಾದರೋ ಅವರು ಹಾಳಾಗಿಯೇ ಹೋದರು. ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕಂತೂ ಅವರು 
ಹೋಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಮಾದುಹೇತತ್ನಾದಿತುುಕ್ತ ಹೇತೋಃ 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ. ಕಾಮ-ಕೋದಾಬಿ 


ಹ್‌ ಪ್ರೀತ ಓಂ? ಓಪ್‌ ಲ. ಆಲ) ಒಕ ಲ 


ಭೂತರಾಗಿದುದರಿಂದ. ಏವಂ ನ ಚೇತ್‌ ಅಷಹನಾ ಸ್ವೇನೈವ ಕರ್ಮಣಾ- 


N ಉಮೆ ಲೆ ವಾವ್‌ ಪಾ ವಾದ್ರ ಸಕ್‌ ಆಶ್‌ ಇಲ್ಲಿ ರೆ ಲ ER NAITO 
ಅವಲ ಸಿಂ ಅಂಬ" ಅಂದಿ ಉಮ WN ಅತ ಉಲ. ON WYO 


೧೧೨ ಐ 


ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಲೇಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವನು ಸತ್ತವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುವ ಣಹನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ 
Rees Nef A 8 ಜರ್‌ ಸ್‌ ಕೃ ಲ ಜಿ 
ವಾಖಾನಕಾರರ ಒಟು ಅಬಿಪಾಯವು ಹೀಗಿರಬಹುದು : ಯುದ 


“$ ಇರ್‌ ಇದ್‌ hl he we Nudd ಕ್ರ ಸಿರ್‌ ಇ. 8 Ie We were wee ಯ 


ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ನಿಜವಾದರೆ-ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು 


ನಿ ಇ ಈ (ಧಿ ಘೌ ನಾನ್ನ ಲಾ ಹಾ ಎ ಹಾ ಕಾಕಾನ ಕನ್ನ ದ್ರಿ ಪೌಲ ಹಾಲ ಸಾಲ ಇ ಗ ಜಾ ಗನಿ ಹಾವ ಗಾನ ನ ನ್ನ 
೨! Ic ಲ AMUN MUM ಅ. ಕೂ ಬಿ. ಬಿ ಉಖಿ. ಅಲಲ ರಲ ಲ್‌ ಜ್‌ ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರೇಷು ತತ್ಸರ್ವಂ ಪು್ರತಿಪತ್ಸೃತಿ || ೨೨॥ 
1 \ 
ಗ ( 
(A A 


ಮತತತವನು ಆಶಯಿಸಿ ದರ್ಮರಾಜನು ಈ ಮಾತು ಹೇಲಿದಾನೆ- ಎಂಬ 

೬ ಳು ಸ್‌ A ed ಓ.. od ಛೈ dhs ಹಟ್‌ ಫಿ ಗಟ್‌ ಒರ ್‌ು್‌ ed Ne ೬ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 
|) NON ಕಾಲ ಎ ಹಾಸ AE ತ್ಯಾ ಬ್ಳು ಹಾಲೆ ಎ, ಪಾರ ಎ ಹಾರ ಗೌರಿ ಹಾರಿ RN ONO ಹಾಹಾರ ಎ, ಪಾದ ಎ. ಖ್ಯಾ 
ಉಸಲಿ Ye v wd wolbv Mol TN Iw NV ಸರಿ INEM ್ಲಿ Ww 
ವಾಖಾನಕಾರರ ಅಬಿಪಾಯವ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ. ಏಕೆಂದರೆ: 

ಶಿ ಜಿ | Ne, ಕ್ರಾ ಭ್ರ ಸೈ 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ತೆಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತಾನು 
ವಾಲಾ ಗದು 7ಾಳು ಪಗಾರ ತ್ತು. ನ ನೀವೆ ರ್‌ ಸಾಲಲ್ಲಿ ಷು 
dd ಥೈ Wd ಓಗಿ ಓಗಆಆ್‌ ಬ್‌ ಓಗರ Ghd ಟ್‌ ೮ ಓಟ ಭಗ ಆ thee (Ad ಸಲ್‌ 'ೃಿ ಸ್ವ ಓಗ ಓಟ್‌ ಆಗ ಆಗ್‌ ಸ್‌ ಭ್‌ Ch 
ಇತರರ ಬಗೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂಬುದು ಸರಿಯ ಮೇಲಾಗಿ 


ಸಾಸಿಕಮತವ ರು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದನಿಂದು ರುವುದು 
ನೆಲನ; ಛಿ ದ! KS KS ಚಕ್ರ 
ಅಪಚಾರವೆಸಗಿದಂತಾಗುತದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹಲವಾರು 
ಇೌ ನಿಪ ಸಸ ಮ ಅರ್ಹಮಾಡುವದು ದಾರು ರಾಳ 
ಲ್ಲ! 1೪೫.11 ಅಣು ದಿ dC ಕವಾಗಿ ] ಓಟ್‌ ಭಲ UNS CY ಆಆ ಆಲ್ಲುಪಿತಸಲ ಆತ ತಲ 
ಒಬ್ಬನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವು 


A 


ಬ 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕಿರುವ : ಪಾಠಾಂತರವು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.) 
ಪಣ -್ಣಲಾನಾಂ ಕುರೂಣಾಂ ಚೆ ಹತಾ ಏವ ಹಿ ಯೇತಹತಾಃ | 
ತೇ ವಯಂ ತ್ವಧಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಷಪದ್ಮೇಮ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ |1೨೧॥ 


ಕುರು-ಪಾಂಚಾಲವೀರರು ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹತರಾದರು. ನಿಜ 


ಲ್ಲಿ ನಲ್‌ NAS ನರಿ ಯನ RTT Coe ಲ್ಲಿ EN 
SUIT CANN TAY U USNS Noe NAS NSS Nef oe WNC ಆ ಲ್‌್‌ಲ್ಲ್ಪ ex Ya NN] 


ಪಡೆದು ಅಮರರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಅಥವಾ ಅವರ 


| 


ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ ನಾವು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಈ ಬಂದುಜನವಧೆಯೆಂಬ 


i 


ಆ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಅಧಮಾಧಮಲೋಕಗಳನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತೇವ 


ಗದಗದ ಇಂದ್‌ ತ್‌ ಹ್‌ ಓಂ ಹ್‌ 8 * ಕ್‌ು ಜಗನ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಸಪ್‌ ಫು ಜಟ್‌ ಈ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ವಯಮೇವಾಸ್ಕ ಲೋಕಸ್ಕ ವಿನಾಶೇ ಕಾರಣಂ ಸ್ಕೃತಾಃ 


೨ 
CS 
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ನನಗುಂಟಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಲೋ ಕದ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವೆಲ್ಲವೂ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. (ತತ್ಸವ ರ್ವಂ 

ಲಾರ್‌ ಳದ ಕಾರ್‌ ವಾ್‌ ಇಷ ಹ್‌ a Ne Nc ಪ್ಲ 

Made — aI hd ಕಂರಿಣ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರೀಷು ರಾ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೇ, ಪ್ರತಿಪತೃತಿ. ಮ ಹರ್ಯವಸ್ಯತಿ 
ಈ 


ಲಿ 
ಜಾ ಎಂ ಇಬ ಜಾ) ೪) J ದು —— ಲ್ಲಂ0ಏ& ವಾನಿ ಜು ಫ್ಯಾ ಹಾಯ್ದ ಎರಾ ಸಿ ಕಕ ಅಣು ಜಾಹಿ ಎ 


ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದತದೆ. ಊಟ) ಆಲಿ SEWARD ಊಲಲಲಿಟಿ 
ಅವಾಂತರಕಾರಣಂ- ನಾವ ರಾಜಲೋದಧದದಿಂದ ಯುದದಲಿ ತೊಡಗಿದುದ 


ಇರ್‌ ಸಾ ಇಫ್‌ ಗಡ್‌ ಷ್‌ ಷ್‌ ಶ್‌ ಫ್‌ ಕ್ರ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ತ್‌್‌ ಹ್‌ ud ಡ್‌್‌ ಗಡ್‌ ವ್‌ ಇ ಗಚ್‌ ಇತ್‌'ವ್‌ ಪ್‌ ಇಪ್‌ತ್‌ NE ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ 8 ಕ್‌ 


ರಿಂದ ಲೋಕನಾಶಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಮುಖ್ಯಂ 


pn Fd ಕ್ಯಾಲ್ಸ್‌ ಹಾಲೆಲ್ಪ ವಿ ವ್ರ ಶಾಕ ಹಾಗಾ ಎನಿ 
ಕೌಡಠಡಿಣಿರಿ ರಾ ಅಸ್ಪದ್ರಾಜ್ಞಾಪಹಾರಾತ್‌ ಭಾತಿ ಠಾಷ್ಟ್ರಾ ಎಕ = ನಮ ರಾಜ 


9೫ 


ಈ 


ವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಲೋಕವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ-ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.) 


ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಅಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡದ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಂಚನೆಯ ಬುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮವ್ಮು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಿಥ್ಯಾಚಾರಿ 
ಹ್‌ ್ನ  ್‌ಿ ನನಾದವನಂತೆ ಹ್ಯಾ Om ಹಾಲ ಇ 
Wud ಲ್‌ * ತೋರಿಕೆಗೆ ಅತ್ಯಂತವಿನೀತ ಲಂ ಅಲಂ ಅಲ್‌ * 


ಅವನಿಗೆ ಇಂತಹ ಬುದ್ದಿಯಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ : 


ನ ಸಕಾಮಾ ವಯಂ ಠೇ ಚೆ ನ ಚಾಸ್ಮಾಭಿರ್ನ ತೈರ್ಜಿತಮ್‌ | 

ನ ತೈರ್ಭುಕ್ರೇಯಮವನಿರ್ನ ನಾರ್ಯೋ. ಗೀತವಾದಿತಮ್‌ ॥|೨೮॥| 
ನಾವೂ ಪೂರ್ಣಮನೋರಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳೂ ಪೂರ್ಣ 

ಮನೋರಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾವೂ ಜಯಗಳಿಸಿದವರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರೂ 

ಜಯಗಳಿಸಿದವರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರಾದರೂ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 

ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಉಪಭೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆನಂದದಾಯಕವಾದ 

ಗೀತ-ವಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಮಾತ್ಯ -ಸುಹೃದರ ಹಿತವಾಕ್ಕಗಳನ್ನಾಗಲೀ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಬಹು 
ಮೂಲದಾದ ರತರಾಶಿಗಳಾಗಲೀ, ಅವರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ ಬೂಮಂಡಲ 


ನಿ ಫ್ಲಿರಾ Wo ಗಗ ಗರಗ ದ 


ಬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ 


ತೀ 


ಪ 


ಕ 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆನಂದವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮ ಮೆ 


ಗ 
ಇ ಗ್ಯ 
2 ) 
ಇ. ಐ 
6 B 
Is Dp 
1 
ಗ 
14770 
' ಗ್ರ 
Ks ನ 
7೦ ©) 
KS 
13 4ುೌ 
ಗ 
Te 6) 
B KB 
೦ ೧ 
G3 ee 
Iz O 
FL 
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ಧನನು ಇ 


ಪಾಪಬುದ್ದಿಯಾದ ಮಯರ್ಯೋೇ 


ಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ಹೊರಟುಹೊ 


B+ 
ಗ್ಗ ) 
7 
೫ 1. 
3ನ 
ಸ ಗ್ರೆ 
ವ 
10 | 
B ಸ 
ಡಂ 
ಡಡ 
7೫ 

|e ಗಿ 
ಗು p>. 
4 IF: 
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ಲ್ಲ! ೪ 
ಗ 18 
೧. 13 
(270 
2 Us 
ಭಂ" 
ಖಗೆ 


೫ sp 
2 ಬೆ 
1 ಛಿ 
K 
pa ೨: 
ನೆ ಸ್ರಿ 
Rp 
ಗ್ರ 
1 
೧೨ ಲ್ಪ 
ಲ್ಸ 
ಚ್‌ 
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ಗ 

ಇ 

WL 7 
2 
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ತ 
pT 
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| ಎ 
ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ) ನಾವೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ವಿನಾಶ 
ಹೂಂದಿದೆವು. (ಹಾಳಾಗಿಹೋದೆವು.) ನಮ್ಮ ಆ ಕಟ್ಟಬುದ್ದಿಯ 

ದ ವರುಷ ಸಳ ದುರ್ಮಂತಿಗಳ 0 ೦ದನ ಇಳಗಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದನು ಅಂತಹ ಇದೆ 


ಗ್ರ ಸಮ್‌ ಮುಲು ತ್‌ು! 1 ಆಗ್‌ `ಆ 'ಒ್ಗಟ್‌ ಆ್‌ಕ್ಯಾ್‌ ॥ಓ/| ಕ್ರ 


ರುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೇಶ್ವರ 


ರಾ ಲ್ಲಿ ನಂ ಮನೆ 
K AAA WW VC 


ತಿ 
ತ್ರ 
| ಈ 
4 
8 
y 
> Fl 
ಲ 
ತ 
ತ 
ತ್ರ 
a 


ನನ್ನಾ! 1 Gadd © Ad ihe hid ಲ! 1 


ಅನೇಕ ಶೂರರು ಹತರಾಗಿ ಹೋದರು. ಕೊಲ್ಲಬಾರದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು 


RD RS ee. ಉದಾ ಸಾಹ — pS 


ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. ನಮ್ಮ ದೇಶವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾಳಾ 
೧ಮಿತು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದರಿಂದ ನಮ ಕೋಮಪವೇನೋ ಉಪ 


ಇಸ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ನ ಜಟ್‌ 8 ww Ye Ye Ww ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಸರ್ಜ್‌ಫ್‌ hdd ತಿಗ (ಕಲಳ TG. ಇಫ್‌ ಶಟ್‌ ಕ್ಷ ಇಸ್‌ ಚ್‌ ಗರ್ಜ್‌ 


೦ದಿತು. ಆದರೆ ಬಂಧುಗಳ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ 


GL 
ತ್ರ 
el 
| 
ಲ 


ಕ 
ನೇನ ತಪಸಾಪ ವಾ lla Il 


ಧನಂಜಯ! ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ದೆನೆಂ ಪ 


ರಿಂದಲೂ, ಇಂತಹ ಪಾಪಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಪ್ರಸಿದಿಪಡಿ ತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 
ಕ 

ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಪಡುವುದರಿಂದಲೂ, ದಾನ- ಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿ 

ಜರಾ ರಾತಾ ಸಇತ7ಲ್ಲಿ 

ಆಎಲಆಲ! ಬಿಟ. 


ನಿವೃತ್ವಾ ತೀರ್ಥಗಮನಾಚ್ಛು ತಿಸ್ಮೃತಿಜಪೇನ ವಾ | 


೪ 
ತಾಗವಾಂಶ ಹಾಸ್ನ A ಹ ಹಾರೊ ಸ್ನ ಷ್ಟ OD Ila ೧1! 
ಅಲ್ವ! WO ಪುನಃ ಪಾಪಂ Ue SDT ಊಟವ AS 88೦೬ ell 
ತ್ಕಾಗವಾಇನ್ನ್ಮಮರಣೇ ನಾಪ್ನೋತೀತಿ ಶ್ರುತಿರ್ಯದಾ 11೩ ೮|| 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಆತ್ಮನಃ ಎಂಬುದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆತ್ಮನ 
ಇತಿ. ದುರ್ಯೋಧನೇ ಪಿ  ಉಪಚಾರಾತ್‌ ಆತ್ಮಪದಪ್ರಯೋಗಃ ಆತ್ಮನಃ ಮ 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


38 ಮಹಾಭಾರತ 


~m AD  ಹಾಣಾಲಿ ಸಾಧ ಜು ಇಲೆ್ಟೊ ಷ್ಟ ವ್ಯ ಇಷಾಘೆ NL ಗಿಲಿ ಹಾಸಿ 
್ರಿ೨ಿ್ರಬಲ್ದ ಯತಿಯ ುಉಛಂ0೦ ಆ್ರ್ರಅಟಿಖಪು Wow ಅಪಿ 
ed ee ಸಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸ್ಸಾ ಸಾ dd ೮ A ಹಾಾಕಾಖ dd de ್ಠ್ಷ“"“೯ 
ಯಲಿಲ. ಕ್ರಅಲಬಳಿ ಬ Wo ಹಂ ಆ ಘಟ Sul 
ಇದಿ J ೨ ಉ ಬಿ 
ಸ ಧನಂಜಯ ನಿದ್ದನ್ಹೋ ಮುನಿಜ್ಜಾನಸಮನ್ನಿತಃ lla. ೯॥| 


ಧನಂಜಯ! ತ್ಕಾಗಿಯಾದವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯತವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತನಾದ, ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿಯಾದ, ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗಿಯಾದ 
ಮುನಿಯು ದ್ವಂದ್ದಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ ಬ್ರಹನಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಪರಂತಪನೇ! ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ನ ಹಿ ಕೃತ್ನತಮೋ ಧರ್ಮಃ ಶಕ್ಕಃ ಪ್ರಾಪ್ರುಮಿತಿ ಶುತಿಃ | 
ಪರಿಗ್ರಹವತಾ ತನ್ನೇ ಪ್ರತಕ್ಷಮರಿಸೂದನ lv oll 
ಪರಿಗ್ರಹ-ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ (ತ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲ 
ದವನಿಗೆ) * ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು (ಆತ್ಮದರ್ಶನವು) 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಇದು ನನ್ನ 


||ಲ೧!| 


* ಕೃತ್ನ್ನತಮೋ ಧರ್ಮಃ - ಯೋಗೇನಾತ್ಮದರ್ಶನಂ, ಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೃತ್ನತಮಧರ್ಮ = ಸಂಪೂರ್ಣಧರ್ಮ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಧರ್ಮವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ: 


ತಾ 


N ಲ್ಯಲತಲ ಲೂ ಲಲ ಒಲವ NOHO ಸಲ್ಲ IN TONE CDoew" ॥ Ne ಆಗ BO STS 


ಧರ್ಮೋ ಯದ್ಯೋಗೇನಾತ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ ॥ 


PN x x [ry [ry x x ~ ತ್ವ x x ತ್ವ x ತ್ವ ಧಾ 


ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಅನೇಕಜನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧನವಾಗುತ್ತ 
( ರ 


ee SRN 
ಓಟ ಯಲಯಖವಯಟಿ ಭಉಲ್ರಜುಂಎಲ! ಎಒಎ ( MTA WAM 


ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ) ವೇದವೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ರಾ 


ವ 
ಪ 
ಹೇತು. ಅದರ ವರಿಹಾರಕಾಗಿ ಯಾವದೇ ರೀತಿಯ ಯಜ-ದಾನ- 
ದ್ದ 


ರಗಡ್‌ ರೂಲ್‌ [ ಸಪ್‌ವ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಹಗ 


ಪುನಃ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನ್ಮ ಮೃತ್ಯುಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು 
ಸಿಗುವದಿಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಿಗಹಮಾಡದಿರು ವುದೇ ಒಳೆಯದು.* 
ಕ ಕಲ Nee Ree Ro Ne Ne df DASE AS ಸ್‌ ಬದ್ರ ಗಟ್‌ ೬. be Shaan 


“ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಖಂಡವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಖ 
ರೂಪವಾದ ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ, ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಂಸಾರಿಕಬಂಧನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗಿ, ಶೋಕರಹಿತನಾಗಿ, ಮಮತಾರಹಿತನಾಗಿ 
(ನಾನು-ನನ್ನದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು) ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಕುರುನಂದನನೇ! ಅರ್ಜುನ! ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿರುವ, ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವ 


ಈ ಣಮಂಡಲವನು ನೀಮ ಶಾಸ ಸನಮಾಡು ಳಿಸಿ ೫ ರಾಜದಿಂದಾ ಲೀ 


hd TF A Ne Ad ಸಲ್‌ tg *್‌ ಲಗುಿಲಉಲ ಖಲ Waid oe Coil ಯ್‌ ಫಿ | 


ke ಓಟ್‌ tes Ad 
ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


pS NN HNN SLL ನಾ ರಾ ಶಾಸ 00 ಳ್ಳ ಇರ ಲಾಲಿ 
eda thd ಹಾ ಆಲ್‌ ಭು ಬ್ಯ Gad / adhd ಲ ಆಟಂ ಲ ಟಟ WT Wl ಮ್‌ 
ಆದರೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿತರಾಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಎ ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಂಡ ಪಾಪ-ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗುತದೆ. ಜನ್ಮಕ್ಷಯನಿಮಿತ್ತಂ ಎಂಬುದರ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥವು 


"ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯ ಕಾರಣವಾಗಿ” ಎಂದಾದರೂ ಇ 
ಸಾರವಾಗಿ ಮೃತ್ಯು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


40) ಮಹಾಬಾರತ 
ON ರಾ ಅ ಗ್ರ ಕ್ಷೆ ಹಾಥ ಇ ಘಾಲಿ ರಾ ಗಿಂ ಸಾಜಾ ತ್ಕಾ ಸಾ) ಷ ಷ್ಟ ಕಯ್ಮು © ಕಾಲ್ಗೆ ಬಾವ ಎ ಗಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಇ 
ಕುರುರಾಜನಾದ ಆಟ ಲು O° ಇ 


೦A ಲ್ಸ A NN 
ಓ ಗೈ ಈ ಆ 


ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷಿರನ ಅಬಿಪ್ರಾಯವನು ನಿರಾಕರಿ 


ka dd ಆಗದ 4) = WS ka ದಲ 


ಅ 


ಐಶ್ಚರ್ಯದ ಮಹತ್ತವನ್ನು ಪತಿಹಾದಿಸಿದುದು : ರಾಜಧರ್ಮದ 
ಹರಿಹಾಲನೆಯೇ "ಕ್ಷತಿಯರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾರ್ಗವಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಯಜ್ಞಮಾಡುವಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅರ್ಜು 
ನಮ್ಮ ಯುದದಲಿ ಅನೇಕರನು ಸಂಹದಿಸಿದ. ಅದರಲಿಯೂ ಸಹೋದರ 
KG ನ್‌್‌ ಅಧಾ ದ ತದ್‌! ve Nr Y ಗತ್‌ ಪ್ರಿ ಗ್‌ ಗಳ್‌ Ye A ad ಹ್‌ 
ನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ತನ್ನನ್ನೇ ಧರ್ಮಜನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
PP ತಾಳಿ ಕು ಕಾಕಾಭ ಇಲಿ ಘಾಲಿ ಜ್ನ ೧೯ಾಕ್ಕ ರ್ಮ ೦ ನಿ ಕಾ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಲಿ ಇ SS ಇಹ ಗ್ಯ ಕಾ ಧಾಲಿ ಕಾಲ ಷ್ಣ ಲಿಗಾ 
Neds WN WN ಆಲಂ ಗು NON ಜೀ. ಭಟ eS DLO 60S (೨) 
ಪರಾಕ್ರಮವಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ವಾದಮಾಡುವುದರಲ್ಲಯೂ ದೃಢ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಉಗ್ರ 
ರೂಪವನು ಡೆ ನರನ ಅವುಡುಗಳನ್ನು ಥಂಡಾ ಎಳಿ 9, 

"ಳಿ ಅಲಲ 6 ಆಂಗುುಅಲೃ) Nes GA) ಆಗಲ | ॥ ಆರಲು | ಓಸಿ. I Ad 


ನಗುತ್ತಾ ತತ್ಕಾಲಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಅಹೋ ದುಃಖಮಹೋ ಕೃಚ್ಛ ಮಹೋ ವೈಕವ್ಯಮುತ್ತಮಮ್‌ | 

ಯತ್ನತ್ನಾಮಾನುಷಂ ಕರ್ಮ ತ್ಮಜೇಥಾಃ ಶ್ರಿಯಮುತ್ತಮಾಮ್‌ ॥ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವಾದರೋ ಅತ್ಯಂತದುಃಖಕರವೂ, 

ಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ವಿಹ್ತ್ನಲತೆಯು (ದುಃ ತವು 


ಮಿ. ಶಿಮೀದಿಹೆ ಗಿದೆ ೧೨ ಸದೆ ಸಕಾರ್ಯವನು ರ್‌ು ಸಂಪಾದಿ ರುವ 


ಬಗಗ್‌ ಸ್‌ NN hd UNI Iwo tes ಧರಿ Che CAL UE AA C ಕಟೆದು ht ಓಂ ಆಟ್‌ et 


ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ್‌ 

() 

y 

ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 4] / 
ಣನ ಹಾಲ ಲಭ ಸಾರಾ ಜ್ನ ನಾಲ ೦ ಲಾ ನ್ನು ನಾ ತಾವ OND ಅಂಡಿ ಚಾಳಿ ಇ ಸಾಥ 
ಲ 15 ಲ್ಲ S/o 0107 "ಸಲಾ (wd ud ಕ ್‌್‌ಕತ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ನಿನ್ನ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯ ಪರಿಣಾಮ 
ದಿಂದಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ -ಕೋಶಾದಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ತ್ಯಜಿಸುವೆ? 


ಹೆ ಕ ho 4 es 
a: ಸಾ gle tea 


ಕ್‌ೆ JN We ಪ OM ಗ 
| ಒಬ 6 ಮಿ | 


NC ಬ 





b 


ನೋಮಾರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸೀತು? ನಿನಗೆ 
$-ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನಾದರೂ 
ರಾಜರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೂ ಏಕೆ ಕಾರಣನಾದೆ? ) 


ರಾಜ ಮು ಬೇಡವಾ 


°° QL 


೨ 
(— pee ೧ ಇ BD WD) 


ನಾನಾ ಸಾಲಾ ಸಾಲಿ ಗಾ ವ ಖ್ಯ ಉದ ಭಾಳ ವೆ ಏ.೦ ಪೆ ಇಸು ಕಾಲ ಇ ಕಾಲಿ 
heeded add OYUN OH QO Nes A Gad WAG Gd 
629, ನಾ ಜಮೊ ಂಾದೆನೀೂ 0೨೫ ಹಣು ನ್‌್‌ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಾವಖಿಲೌ ಹಿತ್ಲಾ ವನಂ ಮೌಢ್ಯಾತ್ರತಿಷಸೇ [fall 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಕುರುರಾಜರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿರುವೆ. 
ಅಖಂಡಬೂಮಂಡಲವವ ~~ ಇಾಲಿಷ್ಯ ಗಾಗಿ ಸಿಮುರಾಕಾ ANON ಯ ಭಾಲಿ 
\ ಲ್ಲ rd ddd Uh WAS | | ಓಟ) ಓಟ್‌ Nd © | Id ಆ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೇವಲ ರ್ಬತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುನಿಂತಿರುವೆ 
1 1 
\ f/ 
(9) (€) 
ಲ್ಕ 4. 
No RTT 
CS 3... ಇ DBAS 


42 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯೋ ಹ್ಯಾಜಿಜೀವಿಷೇದ್ಲೆ,ಕ್ಷಂ ಕರ್ಮಣಾ ನೆವ ಕಸ್ಮಚಿತ್‌ | 
ಬ ಉಟ್ಟು ಶೈ ಜೃ ಬ್ಯ 
ಸಮಾರಮ್ಸಾನ್ನುಭೂಷೇತ ಹತಸ್ಪಸಿರಕಿಂಚನಃ | 
ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತೋ ನ ಪುತ್ರಪಶುಸಂಹಿತಃ [fell 
ಯಾವನ ಕಲ್ಯಾಣಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗಿರುವುವೋ, 


ಯಾವನು ದಟ್ಟದರಿದ್ರನೋ, ಯಾವನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೇಳ-ಹಸರಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನಿಗೆ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರಾಗಲೀ-ಪಶುಸಮೃದ್ದಿ 
ಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಅಸಾಮಥ 


ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರನೋ-ಅಂತಹವ 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


| 


ಭಿಕೆಯಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು 


ಕಾಪಾಲೀಂ ನೃಪ ಪಾಪಿಷ್ಕಾಂ ವೃತ್ತಿಮಾಸಾದ್ಕ ಜೀವತಃ | 

ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಮೃದ್ಧಂ ತೇ ಲೋಕೋತಯಂ ಕಿಂ ವದಿಷ್ಠತಿ |೭| 
ಮಹಾರಾಜ! ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, 

ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡುತ್ತಾ ಅತ್ಸಂತನೀಚವೃತಿಯಿಂದ 

ಜೀವಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ಏನೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ 

ಯೋಚಿಸಿರುವೆಯಾ? 

ಸರ್ವಾರಮ್ಹಾನ್ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಮ ಹೆತಸ್ತಸ್ಪಿರಕಿಂಚೆನಃ | 


ಕಸ್ಮಾದಾಶಂಸಸೇ ಭೆ ಕಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಾಕೃತವತ್ಟಭೋ |1೮॥ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 43 
ಲ್ಲಿನ ಲ್ನ ವಾಲ ಲ್ಯ ಲಿ ನಾ ಲಾಘವ ನಾಗಾ ಜಾನ ಹಾಳ | 
OREN ರಂ ೇಿ೦ಉಊ ರು ಲ್ಯ I 
ಭವತಾ ವಿಪ್ರಹೀಣಾನಿ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಾಮೇವ ಕಿಲ್ಲಿಷಮ್‌ loll 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತರಳದರಿ, ಇಲ್ಲ ಯಜ್ಞದ ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ 


ಹಾಳುಮಾಡಿದರೂ ಆ "ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು. ನೀನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿದಂತಾಗಿ ಆ 


ಸಾಕೇ ಏಂ ಘಾ ಲ ಡಿಕೆ ಕ್ಯಾಲಿಷು ದ ಇಳ ಭಾಲಿ (ed ೧ ಭಾರ ಇ ದಿ. ಶಾಲೆ ಹಣಾ ನ ಫಾಫ 
ಪಾಪವು ACI NA ted Nod Ad IO ND had o ಕೆ ಅಲಿ್ಯಿಬಲ್ಣು ಎ AAs kad dv NDS 


ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದೂ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನೀನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದೆಯಾದರೆ 
ಇತರರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅನುಕರಣೆಮಾಡುತಾರೆ. ದೇಶದಲ್ಲಿ ದರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳೇ 


ನಡೆಯದಂತಾಗುತ್ತವ. ಯುದ್ಧಗಳೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇರ್ರಿ ಕಾರಣನು 


ನೀನೇ ಆಗುವೆ. ದರ್ಮಲೋಪದ ಪಾಪವು ನಿನಗೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ) 


ಆಕಿಂಚನಂ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಇತಿ ವೈ ನಹುಷೋಇಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಕೃತ್ನಾ ನೃಶಂಸಂ ಹೈಧನೇ ಧಿಗಸಧನತಾಮಿಹ 11೧೧॥ 
ನಹುಷಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ನಿರ್ಧನನಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾದ 

ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ದುಃಖಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

"ನಿರ್ಧನತ್ನಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಸರ್ವತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ದಾರಿದ್ರವನ್ನು ಅನುಭವಿ 


ಸುವುದು ಮುನಿಗಳ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅದು ರಾಜನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ.' 


ನಾಳೆಗೆಂದು ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಅಹನ್ಯಹನಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಿಕ್ಷಬೇಡುವುದು ಯಷಿಗಳ ಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವೆಂದು ಯಾವ ಜೀವನದ ರೀತಿಯನ್ನು 


ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಆ ಧರ್ಮವು ಧನದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸಂಪನ್ನ 
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೫ ನ್ನ ನ ಜಾ 1೧ ನಯಾ PND ೧೨ ಲ ಜಾಲ ರಸ್ಮ ಾಸಾ್ಮಾ ಹಸಾಧ್ಯೆ ಹಾಲ ಪಸೆ ಹಾಸ ಇಸಾ ಣಾ ಜಾಲ ಕಾಫಿ ಹಾಸ್ನ ಹಾಲ) ಜ್ನ 
wf ಆ (we A ್ಠ WVU ANNO WYIV UY UNMET ೮) ANN 


ೀವನವಿಧಾನವು ಅಧರ್ಮವಾಗುತದೆ. ಯಷಿಗಳೂ ಮತು 


ee 
0 
, ೨೬ 
(CE 
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ಯಿಂದ ಅಥವಾ ಉಂಛವತಿಯಿಂದ ಸಂಗಹಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ದನ- 
ಸ್‌ ಲ Nef ಸ್‌ ಲ್‌ ಸ) ಗಿ Qe 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಎಂದರೆ : ಅವರು ಧನದ ಆಸೆ ಯನ್ನು 
me ಸಸ್ಟಾಂತ್ಸಾ ಖಾ ಹಾಸಾಸ್ರಾಸಾಸ್ಟಾ ಕೌದಿ mem DEN ಖಾರ ಕಾ ಛಾ ಹಾಲ“ ಷ್ಟ RED ಲ Ade ಲಿ. mm ಎ ಸಾಜಾ PRD ಹಾಸಾಫ್ರಾಹಾಸ್ಟ್ಮಾ 
ನಳಲ್ರಲಲ೯ wf } Hot Wd WINK TY 16033 KYU Nes (ET 
ಬಾಹಣದರ್ಮ ರಾಜನಾದವನು ರಾಜ-ಕೋಶಾದಿಗಳನು. ಎದಿ 
ಸಪ್‌) i ಶಿ ದ ಲಂ 
ಗೂಳಿಸು ತಲೀ ಇರಬೇಕು. ಇ ರಾಜಧರ್ಮ. ಇದು ವಏಪರ್ಯಾಸವಾದರಿ 
ಸೋನ EAE TNS ನ ON ಲಳ 
WN ASE Cd Ad Ul Med e ಓ Che | 1 ಗ್‌ GAA C ಕೇ Nee GA Ned ದಟ ಛ್‌ Crd ಟ್‌ UY 
ಶ್ಹ್‌ ನ ಹಾಂ ಶ್ಹ್‌ ಹಾ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಸನ್ನುಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜೋ ನಷ್ಟಃ ಸಂತುಷ್ಟಶ್ಚ 
ಮಹೀಪತಿಃ | ತಪಿಯಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಾಳಾಗುತಾನೆ. ಅಲತಪನಾದ 
ಲ (ದ್‌ ಅಂ ಬಲ wo 


ಧರ್ಮಂ ಸಂಹರತೇ ತಸ್ಕ ಧನಂ ಹರತಿ ಯಸ್ಕ ಸಃ। 
ಹ್ರಿಯಮಾಣೇ ಧನೇ ರಾಜನ್ನಯಂ ಕಸ್ಕ ಕ್ಷಮೇಮಹಿ 1೧೩1! 


ಶಿ 

ಧನ-ಧರ್ಮ ಎರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕಗಳಾಗಿವೆ. ಒಬ್ಬನ 
ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರೆ ಅವನ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗು 
ತ್ತದೆ. (ಇದಕ್ಕೆ ನಾವೇ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಾದಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಹದಿ 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಲು 
ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ.) ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಪಹೃತವಾಗಲಾಗಿ ನಾವು ಯಾವ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥರಾದೇವು? ನಾವು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ 
ಕೃಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? ಅಪಹರಿಸಿದವನು ಸೋದರನೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು ; ತಂದೆಯೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಧನವನ್ನೂ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿರುವಾಗ ನಾವು ಕ್ಷಮೆಯಿಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವುದೇ? ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾವು 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಪಹೃತವಾದ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ 


ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳ ರ ಪದಲ್ಲಿ ವೃದಿಹೊಂದಿದ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಧ 
ವಾದ ಶುಭಕರ್ಮಗಳೂ ಪ್ರವತವಾಗುತವೆ. ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿ ಹಣವು 
ವಾ ವೆ) ef ್‌ೆ [e) ದ್‌್‌ “ಲ 

ತುಂಬಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಪುನಃ 

ಹಾ ಹಾಲ Mma mC ಸಾಲೆ ಇ ಐಸಾ ಸಾಧ ಉಗಾರ ಇ ಹಾರ ಉದು ಎಎ ಹಾ ಇಸಿಸ್‌ ಈಲ್ಮಿ ಪ್ರಕಾಶ ಖಸಾಪ್ರಾಾ್ಮ್ಮ ಹಾಸಾಥ ಇಗ ಇವರ ರಾಧ ಎ ರಾ ಧಾಳಿ ಡಿ) ಧಾಳಿ ಘು 

ಉ್ರಲ್ಛಾಪ ಟಟ ಲ! Ve ted Gadd ad KI Crd ಬು wd ಲ ಟರ್‌ (ಸಉ೪( 3. 

ದನವೇ ಮೂಲವಾಗಿರುತದೆ 

0 

ಅರ್ಹಾದರ್ಮಶ ಕಾಮಶ ಸರ್ಗಶೆ ವ ನರಾಧಿಪ! 

4 ಎ ಬ ಜ ವ ಜಲೆ 4 

ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾಪಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಎನಾ ಹೃರ್ಥಂ ನ ಸಿದ ಶಿ 1೧೭1! 
1 1 
\ f/ 
@) (4) 
ಲ್ಕ 4. 
Ao °° QL 
CS 3... ಇ DBAS 
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ಮಾಲಾ, ಬಾ ಇ ಇ ನಾ ಲಾ ವಿ md ON A ಲಾ ನಿ ನಿ ಸಾ ಗರ್ಗ ಜಾಮಿ ಗ್ರಾ 
AAAS Wd ANS [NA TOV URN SV ude ಇಟು. ಭಟ ಟಟ ಟಲಟ) AUN oN Led 

ಉ 5099) ೦ ಇವಿ A ಜಿ 
ಆಗಿದೆ 


ಅಭಿಶಸಂ ಪ್ರಪಶನ್ನಿ ದರಿದ್ರಂ ಪಾಶ್ಚತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 


= ಮು ಎನ ಮೂವ ಹಾಲೆ ಗೌ 


ಹಾಲಮ್ಮ ಹಾಲೆ ನಜ — 
ಟುಟ 0 WOSTU OTEK ಲ ಅಂತ 


ವ 
ಕಂಸಿತುಮರ್ಹತಿ 11೧೪ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ (ನಿಂತು ಭಿಕ್ಷೆ 
ಬೇಡುವ) ದರಿದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ "ಇವನೆಲ್ಲೋ ಶಾಷಗ್ರಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ'-ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ರವು ಪಾತಕವೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ದಾರಿದ್ರವನ್ನೆಂದಿಗೂ ನೀನು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಬೇಡ. (ದರಿದ್ರನಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಬೇಡ.) 


ಪತಿತಃ ಶೋಚ್ಚತೇ ರಾಜನ್ನಿರ್ಧನಶ್ಚಾಪಿ ಶೋಚ್ಚತೇ | 


[| ರ್‌ 


ವಿಶೇಷಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛಾಮಿ ಪತಿತಸ್ಕಾಧನಸ್ಮ ಚ ೧೫! 

ಪತಿತನಾದವನು ಶೋಚನೀಯವಾದ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಧನಹೀನ 
ನಾದವನೂ ಶೋಚನೀಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪತಿತನಿಗೂ ಮತ್ತು ದರಿದ್ರನಿಗೂ ನಾನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಂತರವನ್ನೂ 


ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. (ಧರ್ಮಬ್ರಷ-ಕರ್ಮಬ್ರಷ-ಕರ್ತವೃಬಭ್ರಷರಿಗೆ ಪತಿತ 


UY SN NM 
ರೆನ್ನುತಾರೆ. ) 
ಅರ್ಥೇಭ್ಯೋ ಹಿ ವಿವೃದ್ಧ್ವೇಭ್ಯಃ ಸಮ್ಣತೇಭೃಸತಸತಃ। 
ಎ *ಏಿ ಸು “ಬಿಎಂ ಮ 
ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರವರ್ತನೇ ಹರ್ವತೇಭ, ಇವಾಪಗಾಃ lat ll 
ಹಾಗ 
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ಬಾವ ಜಾಭಿ 1 ನ ಜಾನ ಕೆ pe ಬಾದಿ ಗ್ರ ನಿಸ ಬಾನ್ಲ ಲಾಭಿ ಲ್ರ ಲ್‌ ಭಾಲಿ ಐ) ಜಾಲ ಬಾವ ಳನ್ನು ಎ ಭಾಲಿ ಫೆ 6 ವ ನನ್ನಾ ಕ ಕ್ರ ಪ ಗಾಲ 
೧೨) ಕ್ರ ಲ್ಯ CNN YUU NY : ಆಟ UNAS OO UM OT WY 
ಣೆಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಧನವಿ ರರೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಧನವಿದರೆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸರ್ಗವನ PN ನ ಲಲ ಮಸ್‌ ೧ ೧೧ನೆ) ಲಿ ನಾಸ ಳಾ Ne 
RY 1 ಲ್ಲ NE Qe ಯುರ ್ಸ್ಸೈ Ad \ Ad Cd td Cd Kad CO 
ಹಣೆಯೂ ಧನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಥೇನ ಹಿ ವಿಹೀನಸ್ಕ ಪುರುಷಸ್ಕಾಲ್ಬಮೇಧಸಃ | 
ವಿಚ್ಛಿದ್ದನ್ನೇ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾ ಗೀಷ್ಮೇ ಕುಸರಿತೋ ಯಥಾ 11೧೮॥ 
ಇಂ ತಗೊ ER EEARNOE SYS AAS ೧ಂಗಾಡಗಿತೆ ಅಲಿ) 
ಪ್‌ ್‌್‌ ನವರ ಲ HS [Nee dC TA Adhd NT ಹೃ/ ಟಗ್‌ ಆ No ಜು 
ಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ಧನಹೀನನಾದ ಪುರುಷನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಮಾವ 
ಶೇಷವಾಗುತವೆ 


ಬ* ~~ ಬ = ಟು 


ಸ್ಫಾರ್ಥಾಃ ಸ ಪುಮಾಂಲ್ಲೋಕೇ ಯಸ್ಸಾರ್ಥಾಃ ಸ ಚ ಪಣ್ಣಿತಃ ॥೧೯॥ 


ಹಣವು ಯಾವನಲ್ಲಿರು 


ಯಸ್ಕಾರ್ಥಾಸಸ್ಕ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಯಸ್ಕಾರ್ಥಾಸಸ್ಕ ಬಾನವಾಃ 
ಯ 


ME weed a wd. a we) wd ಈ ಈ ಎ 

ಆ ಬಟ ಆ) “WYN ಇ! © ಲ 

ಹಣವಿದವನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನೆನಿಸಿಕೊಳುತಾನೆ. ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳು 
ಊ ೮ ೪)” ದ 


ಹಣವಿದ್ದವನಿಗೆ ಅನೇಕರು ಮಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಐಶ್ಚರ್ಯವಿದ್ದವನಲ್ಲಿಗೆ ಅತ್ಯ 
ದೂರದ ಬಂಧುಗಳೂ ತಾವು ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದ ಬಂಧುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಬರುತಾರೆ. ಐಶ್ಸರ್ಯವಿರುವವನನ್ನು ಜನರು ಗಣ್ಣನಾದ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು 
ಪ್‌ ದ ನ್ಡ ಶಿ ಶಿ 
ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಐಶ್ವರ್ಯವಿದ್ದವನೇ ಪಂಡಿತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಹಾಜಿ ಸಲ (ಲಿ ಇಲ ನಾನ್ನ ಇನ ನ ಎ ಕ್ಕ ಸಫಾ ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಮಾ ಇಸಾಲ ಉ್ನಾ ರ್‌ ಭಾಧಿ ಹ ಉಲ ್ಥಊಉದ್ಮು ಸಾಲ ಕ್ರಾ ಛು ಲ್ನ ಲನ ಲ ಇ್ಮ ಬ. ಗಾಜಾ ಸಾಲ ಬ 
ಲಿ. ಅಲ್ಲ ಲಲ ಆ) ಎಲರ ಗುಲ) OMNI ಅಟ್ಲಿ Nd WOU 
ಹೇಳುವುದೇ ವೇದವಾಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ.) 
ಅಧನೇನಾರ್ಥಕಾಮೇನ ನಾರ್ಥಃ ಶಕ್ಕೋ ವಿಧಿತ್ಸಿತುಮ್‌ । 
ಅರ್ಥೈರರ್ಥಾ ನಿಬಧನೇ ಗಜೈರಿವ ಮಹಾಗಜಾಃ lool 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 4] 

ದರಿದ್ರನಾದವನು ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದರೂ ಅವನಿಂದ ಅಪಾರ 
ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಧನಿಕ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಧನವು ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಹಲವು 
ಕಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಪಳಗಿರುವ ಆನೆಗಳು ಅರಣ 


ಇಇ ಗಡೆ ಉಹು NSAI ನೆ ೧ಗೆಗಿದ NSAI ಮೇಲೆ ಇಗೂ 
ಬಟ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಆಅ ಟಟ (ಲ್‌ ಭ್ಲ್‌್‌್‌್‌ ಪ್‌ ಗವ Aid © No | IC bed ಅಟ್ಟ ಇರ 

ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ("ಧನಿಕರು ಧನಿಕರಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ ; ಬಡವರು 
ON ರಾಕಾ ಲಿಂ ಸಾಲ ES NS Dy RR ಅಲ್ಲಾ ಲ ಇಲ್ಲ ಷು ಹ ಲ್ಲ SD RD ED pS 
oy) 3) ಆ.೦೦ OD ಡ್‌ — Nd ಲ್ಯ) ಅಖಿಲ ೮೮೦ ಅಲಿ ಟೀಯ ಓಟ 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಹಣದ ಗುಣವೇ ಅಂತಹುದು. ಅದು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೆಳೆಯು ೨ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಿರ್ಧನನು ಎಷ್ಟೇ 
ಕಾ ಇತಿಸಿದ ೧ ಗಿ ೧ಟ-ಬಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಸ೦ಪಾದಿಸಿಕೆ ಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ ಹೊರತು 


ತು 
Fe M RN 
Kesh ಸಾಟ್‌ ಪ್‌ ಹ ಸಾಟ್‌ ಟ್‌ ಚ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ es 7 


ಹಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದಿಷ್ಠಿರನು 
ಹಾಳ ತ್ಲ 


ಶ್‌ ಎಹ್‌ ಗಾಗಿ ಕಾರಾ TT ನಾ ರ್‌ ಐಶರ್ಯ೯ವಂತನವಾಗಿ ಕಳ್ಳ 
ಒಲ ಅಲ್ವ ಓಲ CAE dl 1ರ Gad tid tice ಒಆ ಲಗ hho Cad ಓಗರ Cad Nd CIE 'ದಿಖಏಿಲಿಗಿ 
ದಾರಿದ್ದವನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಬೇಡ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನ ಅಪೇಕೆಯಂತೆ 


0 
(ಟಿ. 

೪ 1 . 

೦ 

ತ 


ಅಂತಹುದು. ಇದು ಅರ್ಜುನನ 


ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಸ ಇಷ ಮರ್‌ ಇನ್‌ ನ್‌್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇರ ಇನ್‌ ಇನ್‌ 


ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಾ 


ದ್‌ ಜ್‌ ನ್‌ ಪ್ರೇ ಳ್‌ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.) 


ಧರ್ಮಃ ಕಾಮಶ್ಚ ಸ್ಪರ್ಗಶ್ಚ ಹರ್ಷಃ ಕ್ರೋಧಃ ಶ್ರುತಂ ದಮಃ | 
೦ ಸಾ ಕಾ ಚಾಲಿ ಲ ವಾ ಲ್ನ ಜ್ಞಾನ) ನಾ ಲಾ ಉನ್ನಿ ಕಸಾ ಬಾ ಹಾಲಿ (ಹಾಸ ಬನಿ (ಲ ವಾರಾ ಲು ಹಾ II ರ್‌! 
OT ಆಅ ಲಲಿ NOT ೦. WOT UA STI ಊಂ WN 188 


©L 
J 
ತ್ರಿ 
| 


ನವೇ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಧನದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಧನದಿಂದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಧನದಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ದ 
ASUS SON =P ನಿರ್‌ ವಾನ ಸಾ ರ ರಾನಾ ಶಾಲಿ ಇ ಸಾಲ ಧಿ 
ಲಲ ಹರ್ಷ. ಆಟ ಉಂ SIO ಆಲ ಆಅ ಯ WEAN VW ಲ 
ಹಣವಿದರೇ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಧನಿಕನಾಗಿದ್ದರೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ದಮನಮಾಡಬಹುದು ಈ ಎಲವೂ ಧನದಿಂದಲೇ ಸಿದವಾಗುತವೆ 
೧೨ ಎ ಂ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಧನಾತ್ಕುಲಂ ಪ್ರಭವತಿ ಧನಾದ್ದರ್ಮ:ಃ ಪ್ರವರ್ಧತೇ | 
ನಾಧನಸ್ಕಾಸ್ಥಯಂ ಲೋಕೋ ನ ಪರಃ ಪುರುಷೋತಮ ॥|೨.೨|| 


ಪುರುಷೋತಮನೇ! ಧನದಿಂದಲೇ ಕುಲದ ಪ್ರತಿಷಗಳು ಹೆಚುತವೆ. 


ರಿ 


ಪ್ರತಿ 
ಧನದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮವೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್ಧನನಾದವ 


ಪ WA ಲತೆ ೮ Ce ಓಟ್‌ de ವಿಗೆ ಸ್‌ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ' ಧರ್ಮಾಚಿರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ನಾ ಸಕಾಲ ಲಿ ಫ್ರಾ ನಾಲ ಲ್ಲಿ ಅವ ಉಮ್ಮ ಬಾಲಿ ಬಾಲಿ ಭಾವ ನಿ ಸಾ ಗಾ 

ಲ! 1ಎ. ಇಟುಟ ಟಟ ಫು WU OOS ಇ" NR 
ನಾಧನೋ ಧರ್ಮಕೃತ್ಥಾನಿ ಯಥಾವದನುತಿಷೃತಿ | 
ಧನಾದಿ ಧರ್ಮಃ ಸ್ರವತಿ ಶೈಲಾದ್ಧಿರಿನದೀ ಯಥಾ || ೨೩.॥| 
ಪ್ರಿ ಪ್ರಿ (ಸಿ 4 


ಹಣವಿಲ್ಲದವನು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಅನು 
ಷ್ಠಾನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರ್ವತದಿಂದ ರುರಿಯು ಸ್ರವಿಸು 
ವಂತೆ ಧನದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮವು ಸ್ರವಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯಃ ಕಶಾರ್ಹಃ ಕಶಗವಃ ಕಶಬೆತಃ ಕೃಶಾ ೨ದಿಃ | 


ಗೆ ಡುಗ ಜು yw ಚ) RR ಆ ಆಗ್‌ ಹ್‌ ಲ್‌ ಛಿ ಇದ್‌ ಉಪ್‌ ಆ 


ಸ ವೈ ರಾಜನೃಶೋ ನಾಮ ನ ಶರೀರಕಶ। ಕೃಶಃ |1೨೪॥ 


ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರವು ಕೃಶವಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಕೃಶನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಧನವು ಯಾವನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ 
ಅಲ್ಪ್ಬಮಾತ್ರವಿರುವುದೋ ಅವನೇ ಕೃಶನು. ಯಾವನಲ್ಲಿ ಗೋಧನವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಕೃಶನು. ಯಾವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕರಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅವನೇ ಕೃಶನು. ಯಾವನ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಗಳೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನೇ 
ಕೃಶನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 40 
fe ee TN Ne ಸಾಲ ಕ್ಮ ಗೋದನವಿಲದವನನೂ ಈ ಇಲ ಜಾಲ ಳಾ ಸಾಲ 
[ಲಂ ಯ ೂಂಲೀಯಲ್ಲ) { Mov ಆಂ ಲ್ಲ; ಆದ್ಯ ೮೫ 


ಲಾಗದವನನ್ನೂ, ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಮಾಡಲಾಗದವನನ್ನೂ ಕೃಶನೆಂದು ಹೇಳ 


ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಶರೀರವು ಕೃಶವಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಅಂತಹವನನ್ನು ಕೃಶ ನೆಂದು 


ಅವೇಕ್ಷಸ್ಪ ಯಥಾನ್ಮಾಯಂ ಪಶ್ಯ ದೇವಾಸುರಂ ಯಥಾ | 

ರಾಜನ್ಠಿಮನ್ಯಜ್ಜಾತೀನಾಂ ವಧಾದ್ಭಧ್ಯನಿಿ ದೇವತಾಃ || ೨೫ 
ಅಣ್ಣ! ನೀನು ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು 

ಗಸೇಮಾಸಾಗದಗು ಸ್ಟಂಗಿಗೂನ್‌ಗೆ೧ಂ ಒಿಾಗದಾಗಗ ೧ Wa Tia ಗ ಗೋನ್‌ಣೆಗುಟ ೧ Wales 

wd ಓ Ad T/A ಊಟ್‌ of Ad Ne SE ಗೇ UA Af © ಓಟ್‌ ಓ die |! [TOY Mi 

ಅಸುರರೂ ಒಬ್ಬನೇ ತಂದೆಯ ಮಕ್ಕಳು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ರುದಿರೇ 

ಅಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವರಾದ ಅಸುರರ 

ವಧೆಯಾಗುವುದನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನನ್ನು 

ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ? (ನಮಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 

OO ಲಾಲಾ ನಿ NA ಲ್ಪ 

Ned CASS AG ag) ಆ UNS UN Sl ANN J 

ನ ಚೇದ್ದರ್ತವ್ಯಮನ್ನಸ್ಥ ಕಥಂ ತದ್ದರ್ಮಮಾರಭೇತ್‌ | 

ಏತಾವಾನೇವ ವೇದೇಷು ನಿಶ್ಚಯಃ ಕವಿಭಿಃ ಕೃತಃ loll 


ಅಧ್ಯೇತವ್ಕಾ ತ್ರಯೀ ನಿತು ಭವಿತವ್ಮಂ ವಿಪಶ್ತಿತಾ 


ಬಿ 


J 

9 
> 

AU ಟಾ 
ತಿ 

L 

ಸ್ಮ 


ಹೀಗೆಯೇ `ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿರುತಾರೆ. ರಾಜನಾದವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ವಿದ್ದಾಂಸನಾಗಿರಬೇಕು. ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
೧ ಮ 

(41-21 

) 
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ಪಾಲಿ ಕಾ ಲ ನಾನಿ ON ಯ್ಸ್ಸ್‌್ಲ 
ದಮಲೀದಾದ್ದೀಬಯ್ಬರಿಲಂ ಖಂ dW % 


ಜು 

ದ್ರೋಹಾತ್ಕಿಮನ್ಯಜ್ಜ್ವಾತೀನಾಂ ಗೃದ್ಧನ್ಯೇ ಯೇನ ದೇವತಾಃ ॥೨೮॥| 

ತಮ್ಮ ಜ್ಞ್ಲಾತಿಸಹೋದರರಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಿಯೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಭ್ರಾತೃಗಳೇ ಆದ ಅಸುರರಿಂದ ಧನ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಗೆ ಎಸಗುವ 
ದ್ರೋಹವಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೇನು? ( ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಕುಲದ ಜ್ಞಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ 
ಆಗಿದೆ. ವೀರನಾದವನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಯುಕವೂ ಆಗಿದೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವ ಈ ವ್ಯವಹಾರವು ದೋಷ 
ಯುಕವಲ್ಲ.) 


ಇತಿ ದೇವಾ ವ್ಯೃವಸಿತಾ ವೇದವಾದಾಶ್ಚ ಶಾಶ್ಚತಾಃ | 
ಅಧೀಯನೇಂಧ್ಯಾಹಯನ್ನೇ ಯಜನೇ "ಯಾಜಯನಿ ಚ 2೨೯1 
ಕೃತ್ಸ್ನಂ ತದೇವ ತಚ್ಛೇಯೋ ಯದಹಪ್ಮಾದದತೇತನ್ಮತಃ | 

ನ ಪಶ್ಲಾಮೋತನಪಕ್ನತಂ ಧನಂ ಕಿಂಚಿತ್ಕಚಿದ್ದಯಮ್‌ lla oll 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಈ ಧನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೇ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಿ ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದು ವೇದಗಳ ಸವಾತನಸಿದ್ದಾಂತವೂ ಆಗಿದೆ. ಧನದಿಂದಲೇ ದ್ವಿಜರು 
ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಪನಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಧನದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಕುಡ. ಪಾ HANS ಣಾ 6 ಎನಿ ಎಮ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಯಿಸಿ ಅವರಲ್ಲರುವ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು 


ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ರಾಜರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ರ ಹಾಹಾ ವ್ಯ ಕ 


ಮ EN 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕ ನಾಯದುಯಿ. ಒಳ ರಾಜನಿಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿಯೀ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಯಾವುದೇ ರಾಜ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ ೨1 
ಹಾಲ ಗ್ರಾ ಕಾಲ ನೌ ಗ್ರ ನಿ ೧೧ ನಿಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡದೇ SS ಕನ್ನ ಗ್ರ. ಘಾಲ್ಗ ಇ ಕಾಸಾಲ CN 
೧೨೬ ef [NSA ಆಲ ೧೮! 1 WD GNI ಟು ಗುಟ್ಟಯಲ ಗು ಆ0ಟಯ ಘು BV ಲ್ಪ 


ದರೂ ಹಣವನ್ನು ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 


ಏವಮೇವ ಹಿ ರಾಜಾನೋ ಜಯನ್ನಿ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಮ್‌ | 
ಜಿತ್ಹಾ ಮಮೇಯಂ ಬ್ರುವತೇ ಪುತ್ರಾ ಇವ ಪಿತುರ್ಧನಮ್‌  ॥೩೧॥ 


ಅಣ್ಣ! ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಯ ಆಸಿಯನ್ನು ತಮದೆಂದೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- 
ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ರಾಜರು ಭೂ 
ಮಂಡಲವು ತಮ್ಮದೇ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಜರ್ಷಯೋಪಪಿ ತೇ ಸ್ಪರ್ಗಾ ಧರ್ಮೋ ಹ್ಯೇಷಾಂ ನಿರುಚ್ಛತೇ | 
ಯಥೈವ ಪೂರ್ಣಾದುದಧೇಃ ಸ್ಮನ್ನನನ್ನಾಪೋ ದಿಶೋ ದಶ | 


bi 


ಏವಂ ರಾಜಕುಲಾದ್ದಿತ್ತಂ ಪೃಥಿವೀಂ “ಪತಿ ತಿಷ್ಠತಿ lla ೨1 
ಧಿ ಎಸ ಫಾಧಿ ವ) (ಕಾ “ದೀ ಗ್‌ ್‌್‌ೂ eee OO ಭಾ) tO ಛಾಖಥಾಾಭ್ಯ ಲೆ ನ್ನು ಹಾ ಲ), 
೦ಎಟಿಲ REX SAL ಊಲ 5 ಲಿ ಅಲ್ಲು Wow (I ಲು) 

ಮಾಡಿದ ಸತ್ತರ್ಮಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತಾರೆ. ಆ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ 
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ದೆಯೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಲದ ತುಂಬಿದ ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ 
ರ್ಯವು ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಲ್‌ಿ 
ತದೆ. (ಸಾರ್ಹ್ವಕಾಗಿಯೇ ರಾಜರು ಐಶರ್ಯ೯ವನು EN ec 


CAN a ಜು “ Nee NL ಸ್‌ ಅ ಹಗ್‌ ಸದ್‌ ಕಳಾ ಳು Ile “ತೈ 


ರಾಜದ ಅಭ್ಯದಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ದಿಲೀಪನದಾಗಿತ್ತು. ನೃಗ- 
ನಹುಷರದಾಗಿತ್ತು. ಅಂಬರೀಷ-ಮಾಂಧಾತೃಗಳೂ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 


ಆಳಿಹೋದರು. ಅದೇ ಭೂಮಂಡಲವು ಈಗ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಸರ್ವದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ದ್ರವ್ಯಮಯಯಜ್ಞವು ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ. ( ನೀಮು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಕಾಲವೀಗ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ) 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 





5) ಮಹಾಭಾರತ 
ಹ್ಯಾಲೆ ೧ನ ಮ A ON | 
ಈ. Itty), Aid GN WON WAY ೪ Te Av” | 
ದ ಮಿರಿ ರಿ ಬ 
ಯೇಷಾಂ ರಾಜಾಶ್ಚಮೇಧೇನ ಯಜತೇ ದಕ್ಷಿಣಾವತಾ | 
ಉಪೇತೃ ತಸ್ಥಾವಭೃಥೇ ಪೂತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭವನ್ನಿ ತೇ 11: 211 
ಣೀಣೀಣಾದರೂ ಬಹುಬ್ಬಾಣಾಕವಾಬ ಈ ದ್ರಿವ್ಯಿಯಜ್ಞವಿನ್ನು ಮಾಡ 


ದಿದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. 


೦ ಶಿ 
ಯಾವ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಾಜನ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗದಿಂದ 
ಭಿ ನಾಲಿ ಲಿಸಾ ನಾನಿ ಗ ೦೨ ಘಾ ಛಿ ದಾರ ದ ರ್‌ ನಾ ಚಾಲಿ ಘಾಲಿ 
dN ADI ಕ NeW) H ೧ WOM ud) ಓಲ WC ಅಲ್ರಿ OM! Ned 
ಅವಭೃಹಕ್ಕೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಆಗಮಿಸಿ ಪೂತರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಅಶ್ವಮೇಧ 


x b 


ಯಾಗ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡುವ ಪಾಪಗಳಲ್ಲವೂ ರಾಜನಿಗೇ 
ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ರಾಜನೂ ಶುದನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಶುದರಾಗುತ್ತಾರೆ.) 


ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಸರ್ವಮೇಧವೆಂಬ ಮಹಾಯಜ್ಞ 


ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡಿ ಆತಾರ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 

ಶಾಶ್ಚ್ವತೋ*ಯಂ ಭೂತಿಪಥೋ ನಾಸಾನಮನುಶುಶ್ರುವ | 
ಮಹಾನಾಶರಥಃ ಪನ್ನಾ ಮಾ ರಾಜನ್ಕುಪಥಂ ಗಮಃ 11೩. ೭.|| 


ಈ ವಿಧಾನವು ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ಸನಾತನಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾರ್ಗವು. ಕಡಿದುಹೋಯಿತು ಅಥವಾ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು 


ಎಂಬುದನ್ನೇ ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು *ದಾಶರಥಮಹಾ 


ಜಾನಾ ಳಾ ನಾನಿ ಶಂ ಹೆದಾರಿಯನಮು N೬2 NE Cn Ta We wl Tos 
A he wd hed C 


NITE Gl Se NY TS NN ನಳ ಕ CA Ces bed edad 


ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಬೇಡ.” 


* ದಾಶರಥಃ ಪನ್ಹಾಃ ವ = ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪಂಥಾಃ -ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ರಥಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಪಶು, 
ತ್ಲೀ, ಯಜಮಾನ, ಯ ಜುಃ-ಸಾಮವೇದಗಳು ಮೂರು, ನಾಲ್ವರು ಖತ್ತಿಜರು, ಒಟ್ಟು 
ಬ ಣೆ 


-ಸಿಲಿ 
ಲ ಹಾಸ್‌ ಸಾ ಈ md md 
Mode SS ನಿಂ ಉುಲಅಳಳೂಂ ಸು ೦% ದಾಶಿರಿಧು:. 
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ಯು ಬಗ 00 ಜಟ ಪ್ರ ಅಟಾರಿಬಲ್ಲೂ ಇಟ್ಟು ರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂದ- -ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
1 \ 
() (9) 
(A oh 
GUSTS DT 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 53 
೯ನೆಯ 7 AN ರಾಜದರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಗಸಗಿಗುೂಣಗಿ ಗೆ A 
ke Nee had Ned TE A AAS GC Ke © YY Kt hd CG Nd ಗಗ್‌ ಆತ್‌ ed hd do J 
ವಾನಪುಸ್ನರಂತೆ-ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳಂತ ಜೀವನ ನಡೆಸಲು 
ಯುಧಿಷಿರನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದುದು 
ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಯುಧಿಷಿರನು ಸಾಜನ 
ಕ್ಮ “ಲಂ ಶಿ 


ದಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಮುಹೂರ್ತಂ ತಾವದೇಕಾಗ್ರೋ ಮನಃ ಶ್ರೋತ್ರೇಇನರಾತ್ಮನಿ | 


ಶಾ? ಗಾಲ್ಗಣ್ಕಕಾಳ ಲಿ ಗ್ರ ಶಾ ನಿ ಉನನತ ಲನ ಸಾಲ ್ಶೃ ಸಾಲ್ಗಬ್ಳ lll 
ಆಲ ಅಲ್ಲಂ ಅಆ ಅಲ್ಲ pೋೀಚೀತ ಬಚನಿಲ೦ ಬಾ ell 
“ಅರ್ಜುನ! ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ನಿವತಿಮಾರ್ಗವನು ಕೇಳಿದನಂತರ 


ಜ್ಜ ವ! ರಂ ವ! ಪ್ರಿ ದಿಲ್ಲ 
ದಾನಾ ಗಿ 1 UN ಕರಾ ತಾಳಿ Oe ON ಕಾಸಾ ಸಾವನ್ನ ಧಾಸಾಲ ಷ್ಟ OO ಸ್ನ ಇಲಾ ರಾ ಮಾ ಲ ಶಾಲೆ ಖನ್ನಾ. ನಾ ಸ್ನ ಬಿ ವಿಸ ಬಾವ 
oe WO Lew! WVU ಟಿಲ ಓಳ oe CODY WO WKN S ಉಲ ಲ COTY 


ಸಾಧುಗಮ್ಮಮಹಂ ಮಾರ್ಗಂ ನ ಜಾತು ತ್ಹತ್ಛತೇ ಪುನಃ | 


ಗಚ್ಛೇಯಂ ತದ್ಧಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಕಿತ್ನಾ ಗ್ರಾಮ್ಯಸುಖಾನ್ಯುತ lll 
ಹಾಹಾ ನಾಲ ಎ ಇಂ. ಇಯ ಇತಿ೦ ಲಾಲಿ ಎ ಕಾಲೆ ಲ ತಾಜಾ ಯ್ದ ವಾವ ಲ ಲು ನಾನ 
ನಮಿಂಮಿ ಗಂ ್ರಿಮೃ್ಮಸುಖ ಗಳ ಯು ಉಟ ವ್ಯ ಣು Nouv ofl RA AASV 


ಮಾತ್ರವೇ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹೋಗು 
ತ್ರೇನೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಆಗ್ರಹದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಪುನಃ ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. (ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಕ್ಷೇಮೃಶ್ಚೈಕಾಕಿನಾ ಗಮ್ಮಃ ಪನ್ನಾಃ ಕೋತಸ್ಪೀತಿ ಪೃಚ್ಛ ಮಾಮ್‌ | 
ಅಥವಾ ನೇಚ್ಛಸಿ ಪ ಪ್ರಷ್ಟುಮಪೃಚ್ಛನ್ನಪಿ ಮೇ ಶೃಣು lls. 
"ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಹೋಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಕ್ಷೇಮಕರವಾದ 
ಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದು?'-ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳು ಅರ್ಜುನ! ನಾನು ಅದನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನೇ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 


ಮು 
ಗಾಮವಾದ ಸುಖವನೂ ಮತು ಆಚಾರವವನೂ ಬಿಟು ಅ 


೨೩ ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಲ ಇ ಾಡಾಾನ್ಸ್ನಾ PN ಜಾವ ನೌ ಜಾರ ವ ಹಣಾ ಷ್ಟ ಶಾಲಿ ಕಾಳಿ (ಪ್ಡ ತಾ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಸಂಚರಿಸುತೇನೆ ನ್ನ ಜಾ 
ಖಲಿ ಅಲ್ಲು ಇಟ ಕ ತ M ovo SN ಬ e ak 
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ಖ-ದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ 


ಕೇಳದೇ ಇದುಬಿಡುತೇನೆ. ನನಗೆ ಯಾರಾದರೂ 


ಇದಬ್ಬುಬಡಿತೇ ee WI I ಗರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಕ್ರ CUNTeTATETNY BIE SDL 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಗ್ರ ಸನ್ನ ೮ನ್ನು ಗ್ರಾ Rm ಸಾಕಾ ಇ ಘಾಲಾ ಗ್ರ € ೧ರ ಗ್ರ 
ಆಯಿ ಟಟ Ge ಸಂಜು ್ಲರಟಯು ಟು Wa ಆ.೮೬! lei BV WI IMA 


ಯನ್ನೂ ಕೊಡದೇ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 
ಸ್ವಭಾವಸ್ತು ಪ್ರಯಾತ್ಮಗ್ರೇ ಪ್ರಭವನ್ನಶನಾನ್ಮಪಿ | 
ದ್ರನ್ನಾನಿ ಚ ವಿರುದ್ದಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಚಿನ್ನಯನ್‌ ॥೨೦॥ 
ತಾಯಿಯ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಮಗುವು ಸನ್ಯಪಾನಮಾಡು 
ವಂತೆ-ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಸ್ನಭಾವವು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು 
ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ತಭಾವಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೂ, ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವರುದಧರ್ಮಗಳಿರುವ ದ್ವಂದ್ವಗಳ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶೀತ- ಉಷ್ಣ ಸುಖ- 


ದುಃಖ, ಮಾನ-ಅಪಮಾನ, ಸಿಹಿ-ಕಹಿ, ಪಕ್ಷ- ಅಪಕ್ಷ-ಇದಾವುದರ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಯೋಚಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಲ್ಲಂ ವಾ ಸ್ಥ್ನಾದು ವಾ ಭೋಜ್ಯಂ ಪೂರ್ವಾಲಾಭೇನ ಜಾತುಚಿತ್‌ | 


ಅನೇಷ ಪಿ ಚರಂ ಲಾಭಮಲಾಭೇ ಸಪಪೂರಯನ್‌ 1 oall 


* ಗಚ್ಚಂಸ್ತಸಸ್ಥಾವರವರ್ಜಕಃ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಪಾದವಿದೆ. ಗಚ್ಛನ್‌ 
ತ್ರಸಸ್ಥಾವರವರ್ಶಿಕ. ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು : ತ್ರಸ್ಕತೀತಿ ತ್ರಸಂ 


PAS Da ಹಾಲೆ ಗ್ರಕಾರಾ್ಟ ಧಾ 


ಭಯಾದಿಧರ್ಮಕಂ-ಭಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳದ್ದು ತ್ರಸ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಲಿಂಗಶರೀರ. ಮರಣಕಾಲೇ*ತೈವ ತಿಷ್ಠತೀತಿ ಸ್ಥಾವರಂ-ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲೇ 
ಉಳಿಯುವುದು ಸ್ಥಾವರಶರೀರ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸ್ಥೂಲಶರೀರ. ತಯೋರ್ವರ್ಜಕಃ 
ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಾಭಿಮಾನಶೂನ್ಶ ಇತ್ಯರ್ಥಃ -ಸ್ದೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ತೊರೆದವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು. 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಧ್ಯಾರ್ಯ೯ ೨1 


ಲ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಿ ರರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತೇನೆ 
SAS ONT ಇಲ್ಲಿ ತಾಗ ಇವ ಗಳು ತುಂ ಣಿ ಇದೆ ನಿಗೆ ಓಂ ಶಿ. Ne 
ಉಷ್‌ ಓಫ್‌ Need © “ಜ್‌” ಲರ್‌ ಕ್ರ ಶ್ಹ್‌ Cd AN Cd Cdl | ಹಸಿ ಒ 1 ಹ್‌ ಸ್ನ ಸ್ಕಿ hed df OU 


ಇರೇ ಭುಕ್ತವಜ್ಜನೇ | 
ಅತೀತಪಾತ್ರಸಂಚಾರೇ ಕಾಲೇ ವಿಗತಭಿಕ್ಷುಕೇ || ೨೨॥| 
ಏಕಕಾಲಂ ಚೆರನ್ಸೈಕ್ಷ್ಯಂ ತ್ರೀನಥ ದ್ವೇ ಚ ಹಣ್ಣ ವಾ | 
ಸ್ನೇಹಪಾಶಂ ವಿಮುಚ್ಛಾಹಂ ಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಕೀಮಿಮಾಮ್‌ ॥೨೩॥ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಾಡದೇ ಇರುವಾಗ, ಒನಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟ 
ನಂತರ, ಒಲೆಯ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿದನಂತರ, ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭೋಜನಮಾಡಿದನಂತರ, ಅಡಿಗೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ 
ಮತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ, 
ಭಿಕ್ಬುಕರೆಲ್ಲರೂ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ನಂತರದಲ್ಲಿ- ಮೂರು 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೋ, ಎರಡು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ಇದು 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೋ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸುತಾಡುತೇನೆ. 
ಅಲಾಭೇ ಸತಿ ವಾ ಲಾಭೇ ಸಮದರ್ಶೀ ಮಹಾತಪಾಃ! 
ನ ಜಿಜೀವಿಷುವತ್ಕಿಂಚಿನ್ನ ಮುಮೂರ್ಷುವದಾಚರನ್‌ ||೨೮॥| 
ನನಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ನಾನು ಸಂತೋಷಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕ 
ದೆಯೇ ಇದರೆ ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಲಾಭವಾದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವುದೋ ಲಾಭವಾಗದಿದರೂ ಅದೇ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಾಭಕ್ಕೂ-ಅಲಾಭಕ್ಕೂ ನಾನು ಯಾವ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಲಾಭಾಲಾಭಗಳನ್ನು ಸಮಾನತೆಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಜೀವಿಸಲು 


೨ 
CS 4 


58 ಮಹಾಭಾರತ 

ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಧನಾದಿಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಾಯಲು ಇಚ್ಚಿಸುವವನು ಮಾಡುವಂತೆ ಅನ್ನಾದಿ ತ್ಯಾಗಗಳನ್ನೂ 

ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜೀವಿತಂ ಮರಣಂ ಚೈವ ನಾಭಿನನ್ನನ್ನ ಚ ದ್ವಿಷನ್‌ | 

ವಾಸ್ಕೈಕಂ ತಕ್ಷತೋ ಬಾಹುಂ ಚನ್ನನೇನೈಕಮುಕ್ಷತಃ | 

ನಾಕಲ್ಮಾಣಂ ನ ಕಲ್ಮಾಣಂ ಚಿನ್ನಯನ್ನುಭಯೋಸ್ತಯೋಃ || ೨೫]| 
ಜೀವನವನ್ನು ಶ್ಲಾಪಿಸಲೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮರಣವನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 

ಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಜೀವನಕ್ಕೂ-ಮರಣಕ್ಕೂ ನಾನು ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ 

ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನು ಬಂದು ನನ್ನ ಒಂದು ತೋಳನ್ನು ಬಾಚಿಯಿಂದ 

ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಅಮಂಗಳವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಬಂದು ನನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ತೋಳಿಗೆ ಚಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿದರೂ 

ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಮಂಗಳವಾಗಲೆಂದು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಒಂದು 

ತೋಳನ್ನು ಕತರಿಸಿದವನು ಮತು ನನ ಮತೊಂದು ತೋಳಿಗೆ ಚಂದನವನ್ನು 


ಸಲೆ ಅ 
ಯಾಃ ಕಾಶ್ಚಿಜ್ಜೀವತಾ ಶಕ್ಯಾ ಕರ್ತುಮಭ್ಯುದಯಕಿಯಾಃ | 
ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಸಮಭಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿಮೇಷಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥೨೬॥ 


ಬದುಕಿ-ಬಾಳಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನು ಹಲವು ಅಭ್ಯದಯಕಾರ್ಯ 


ಕಳಗ ಜಾಲ್ಯಾ ನ ಲಿ ಸದರ್‌ ಇೃಘಾಲ್ನ ತುಣೆ ಷ್ಟು ಏರ ಣದ ಅ ಮಲ್‌ ಸಲ್‌ 
tA Gh RAs teh © Ned lA Nef CVU CAS Nes Ned ಓಲ್‌ Ghd ತ್‌ ಓಗಗಿಗ ಆಗ್‌ Nd GU AN CC 


ವ) 


ವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಶರೀರದೊಳಗೆ 
ಆತ್ಮವಿರುವವರೆಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುವ ರಪ್ಪಹೊಡೆ 
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೬ 
ಯುವುದು, ಸಿಕ್ಕಿದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಭುಂಜಿಸಲು ಕೈ-ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಅಲು 


ಗಾಡಿಸುವುದು-ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಆಸಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಸಿಯೇಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸಂಕಲ್ಪ 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ ೨೦ 


ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಸಂಗೇಭ್ಕೋ ವೃತೀತಃ ಸರ್ವವಾಗುರಾಃ | 


ಇದಿ ಗಳ ಅಲದ ಇಳದ ಇಳ ಎಂ 11 ೧1! 
ತ್ರಿಷನ್ಸಧರ್ಮಾ ಉಪ ಅಟ ಟರ 11... ll 


ಚಿತ್ರಿ 
ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಸಹವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗಿ, ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧ 


ವಾದ ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ ಅತೀತನಾಗಿ ( ಎಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ 
ಕಡಿದುಕೊಂಡು ), ಯಾವನೊಬ್ಬನ (ಯಾವುದೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯದ ) 
ಅಧೀನನೂ ಆಗದೇ ವಾಯುವಿನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮದಿಂದಿ 
ರುತ್ತಾ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ವೀತರಾಗಶ್ನರನ್ನೇವಂ ತುಷ್ಠಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನ್ಯಾಮಿ ಶಾಶ್ಚತೀಮ್‌ | 

ತೃಷ್ಣಯಾ ಹಿ ಮಹತ್ಪಾಪಮಜ್ಜಾನಾದಸ್ಮಿ ಕಾರಿತಃ 11೨೯ 


ಎಲ 5 ಸಾಕಾಗಿ ಸ್ನೇಹಬಂಧನ ಅಸ 


ಕಾ 
hu ಆಆ Wd dE ಗಚ್‌ SN teh tf ಲ್‌ [| ರಲ್ಲ ಕ Ne I ॥ 


KR 
ವಾಯುವಿನಂತೆ ಸಂಚರಿಸುವ ನಾನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ಪ 


ತೇನೆ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ರಾಜ ತೃಷ್ಟೆಯಿಂದಲೂ ನಾನು ಅನೇಕ ಪ 
ಮಾಡಿಬಿಟಿಹೇನೆ 


ಲ್‌ಿ ಇತ್‌ ಈ 


ಣಿ 
ಛಃ 
ಲ. 
| 
2 
Oo 
(9 
24 
| O 
೫೫೬ 
€ 
2೭೬ 
O 
9 
ಟೆ 
3. 
3 
ರ್‌ 
oO 


ಇಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸತಿಂ ು ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು ಬ 
ಶ್ರುತಿವಚನದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಇತರರ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೇ ಹೊರತು ಇತರರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಾಗ 6 ಅವರು ಅನೇಕ ಶುಬಾಶುಭ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆಯುಹೋ 5ನೇ ಪ್ರ ೨ಯೇದಂ ಕ್ಷೇಣಪ್ರಾಣಂ ಕಲೇ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ತತ್ಪಾಪಂ ಕರ್ತುಃ ಕರ್ಮಫಲಂ ಹಿ ತತ್‌ llaall 
ಆಯುಷ್ಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ (ಆಯುಷ್ಯವು ಕಳೆದುಹೋದನಂತರ) 


ತ 
CL 
£ 


ಅತಿಕ್ಷೀಣಸಿರುವ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಶರೀರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆ ಜೀವನು ಪ್ರಶಿಗ್ರಹಿಸುತಾನೆ 


ಏಕೆಂದರೆ ಕತ್ತವಿನ ಕರ್ಮಫಲವೇ ಅದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಖನಿ ಸಂಸಾರಃಕಕೇೇಂ ಬ ನಾ ಎದ್ದೇ ರಹಚಕವತ್‌ | 


ಚತ 'ರ್‌ೌ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ೫74 ಸಚ್‌ ₹41 ಇರ್‌ ಆಲ್‌ ಟ್‌) ಘಎಸ್ಟುಣಲ್ಲ( ira ಇತ್‌ ಆಪ್‌ ಆತ್‌ ಚ್‌) Ue ಒಹ್‌ 


ಸಮೇತಿ ಭೂತಗ್ರಾಮೋ*ಯಂ 'ಭೊತಗಾಮೇಣ ಕಾರ್ಯವಾನ್‌ ॥ 


ರಥದ ಚಕ್ರದಂತೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಈ ಭೂತಗ್ರಾಮವು ( ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಮುದಾಯವು) ಕಾರ್ಯವಶದಿಂದ 
ತಾಸು 


ನ ಛ್ಟ್ಯಗ್ಯಾ ನೆ ಳಗೆ ನಾ ರಾನಿ ಸಾರಾ ಇಲ್ಲಿ {f on 
ಘಂ AIUC UI IT ~~ AA dT Ad hd UY Ad Cd \ CAs ಆಗ ಓಲ ಊಬಲ್ರಿ 


ಇತ್‌ 
ಕಳತ್ರರೂಪದಿಂದ ) ಮಿಲಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾವಾಧಿವೇದನಾಭಿರಭಿದ್ರುತಮ್‌ | 


ಅಪಾರಮಿವ ಚಾಸ್ತಸ್ಪಂ ಸಂಸಾರಂ ತೃಜತಃ ಸುಖಮ್‌ 11೩೩ 
ಹುಟ್ಟು, ಸಾವು, ಮುಪ್ಪು, ರೋಗ, ಸಂಕಟ-ಇವುಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸ 

ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತಹ ಅಸ್ಟಾಸ್ಪ ದಿಂದಿರುವ 

Ce Pea a cu EWU cw a Uc EE UE wn Salk ಲ್‌ kel ನ್ಗ 

Ne } QA WUuOtASY WS ಜಗಾ ಲ್ಯ ಛೇ Nes Wd ಗೈ'ಆ ಓ ಖಿಲ. 


ಕೋ ಹಿ ನಾಮ ಭವೇನಾ ನಾರ್ಥಿ ಭವೇತ್ಕಾರಣತತ್ತಎತ್‌ lls. Il 


ದೇವತೆಗಳೇ ಆದರೂ ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಕಳದುಹೋದನಂತರ 
ಸ್ನರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಾರಣತತ್ಸವನ್ನು ( ಅವಿದ್ಯಾತತ್ವ 
ವನ್ನು - ದುಃಖಮಯತ್ನವನ್ನು ) ತಿಳಿದಿರುವ ಯಾವನು ತಾನೇ ಜನ್ಮ ಮೃತ್ಯು 
ರೂಪವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ? 
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{OOO ಲಿ ಬ್ರ ೦೦) ರಾಳ ಫಿ ಕಾ ಇಲ್ರಿ ಕಾಲ ಾನ್ಕಾ ಮಿ ಹಾ? ಘಾಲಾ ದಾ ಹಾದ ಕ್ಟ (ಘಿ ಘಾಲ್ಲಿ ನಾನ್ನ ರಾರ ಸನ್ನು 
(x ANIC CIM CON UT WU SD ಆಲೂ ಲ್‌ a Ice ಲ ಉಲ! Mugu 
ವ್ಯರ್ಥವೇ-ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಸ್ವರ್ಗವೂ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ಮುನಿಗಳ ಸ್ಥಾನವೂ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಪದವೊಂದೇ 


ನೌ ಜತವಾದುವು. ಅಗ ನಡೆಯಲು ಇ ನ ಸತತವಾಗಿ 


Ne ಆಗಲ್‌ ಜಗ ಹಗ್‌ ಇಳು tof fd Ne Ne ot ಆ Cd td Ch 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು-ಎಂಬುದು ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.) 


ವಿವಿಧಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವ (ಸಾಮ-ದಾನಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧೋಪಾಯಗಳಂತೆ ವಿವಿಧ 


ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಪಟಾದಿ ರೂಪ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವ ) ರಾಜನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕರಾಜರು ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ( ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀಗ ಜಯಿಸಿದ ರಾಜ್ಯವೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ) 


ಈ ೈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಜಾನಾಮತವ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೇ 


ಸಾಚ್‌ ಗಾಲ್‌ ಗಾಸ್‌ ರ್ಕ ಚ್‌ ಔ ಸ್‌ ಸ್‌ ಈ್‌ ಸ್‌ ಸಚ್‌ ಇದ್‌ Te ಸ್ಮಾರ್ಟ್‌ ಲ್‌ xT | ಸರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ೯ 


ನನ್ನಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಜ್ಞಾನಾಮೃತವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ನಾನು 
ಅವ್ಯಯವೂ, ಶಾಶ್ಚತವೂ, ಸ್ಥಿರವೂ ಆದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಈ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ | ಪರ್ಯಟನಮಾಡುತ್ತಾ ಜನ್ಮಮೃತ್ಕು-ಜರಾ- 
ವ್ಯಾಧಿ- ವೇದನೆಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತವಾದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಭಯರಹಿತವಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸಮಾಪನಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


೯ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೧ನೆ TN A ಕಾಂಟ್‌ ಗಮಾರವಮಕಾಣನಣಗ (ಹ.ಗ೧ಿದುಣದಗಿಗ್ತಿಣೆ ಸ್ಕಿ 

೩ ೮್ಳೃ 'ಆ್‌ ಸೈಟ್‌ ಟಲ್‌ ಜ್‌ dd NT ಓಗಿ ಟ್‌ ಘಟ್‌ ರ ಇ. ಓಟ್‌ Ge EY AN Cd hd ಆಗ್‌ ಓ Nd ed Ad Ne ಗಟ್‌ hd ಅ J 
ಭೀಮಸೇನನು-ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ಲೀಕಾರದ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ 


ವಿರೋಧವನ್ನು ವ್ಯಕಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆಯನ್ನು 


ಹಾಸ 


ಮಾಡುವಂತೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು. 


೧೮. ಇಾರಷ್ಮ ಇರಲ ಕಾಲ ತಾಲ ಲ ೦, 
ಆ.೬೦ ಗು ಒಲಿ AAAS SAN 


ತ ಹಹ ON ಹಾಲೆ ಲ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಸ್ಕೇವ ತೇ ರಾಜನ್ಮನ್ನಕಸ್ಕಾ ಉಲ ॥ 


ಅನುವಾಕಹತಾಬುದ್ಧಿರ್ನೈಷಾ ತತ್ತಾ ತ್ಹಾರ್ಥದರ್ಶಿನೀ lal 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕೇವಲ ವೇದಪಠಣದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಮಾಂದ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ವೇದಾರ್ಹವನು ತಿಳಿಯದ ಮೂರ್ಬನಾದ ನೋತಿಯನ 


ಇರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ದರ್‌ ಸಾ ಷ್‌ ಇ ಇವ ಜಾರ ರ್ನ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜಾರ್ಜ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ NP A ದ ಹಕ್‌ ಡಿ 


ಬುದ್ದಿಯಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು. ಶ್ರೋತ್ರಿಯನ (ವೇದ 


ಸಾ ಹ್‌ ಜ್‌ ಮ RN ONAN NT NNT 
AO AU ASU CY) aA ಗ್‌ © Cad ಲೀs೨ಯಲ 


ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯಾಗಿಲ್ಲವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯೂ ತತ್ಥಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಬುದ್ದಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 


A 


ಆಲಸ್ಯೇ ಕೃತಚಿತಸ್ಕ್ಮ ರಾಜಧರ್ಮಾನಸೂಯತಃ | 


4 


ಬಿ 
CS EL] 
ಲಕಕ ಲ್‌ ಓ [ay 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಆಲಸ್ಯ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಜೀವನವನ್ನೇ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ನೀನು ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಕೊಂಡಂತಾಯಿತು? 
ಕ್ಷಮಾನುಕಮ್ಟಾ ಕಾರುಣಾ್ಯಮಾನೃಶಂಸ್ಕಂ ನ ವಿದತೇ | 


ಕಾತಮಾಚರತೋ ಮಾರ್ಗಮ 


we | | ವಾಪಿ ಆಟ್‌ ಓತ" 

ಕೃತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಬಂಧುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಮೆ, ಅನುಕಂಪ, ಕಾರುಣ್ಯ, ಕಾಠಿಣ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಿಕೆ-ಇತ್ಕಾದಿ ಗುಣಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಕೃತ್ರಿಯ 
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ನನ ನ NA ಉದು AR AR AL ಮೋ 
ಕುಲಸಂಜಾತನೇ ಆಗಿದ್ದರು ಗ್ರ ಅಟ ಲ ಲ್‌ ಸಾ 1/00 1೧0 QAI! 
ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡುವು? 


ನಾವೇನಾದರೂ ಈ ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಬುದ್ದಿಯಿರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರೆ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾವೂ ಈ ಶರೀರದ ಅಂತ್ಯವಾಗುವವರೆಗೂ 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರ ನಡುವ ದಾರುಣವಾದ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಿಬನಾಶಕವಾದ 
ಈ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಬಲಿಷ್ಠನ ಉಪಭೋಗ್ಯವಸ್ತು 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನ 
ಪಾಲನೆಗೇ ಸೇರಿದುದಾಗಿವೆ. ' 


ede) ON ಹಾಲೆ ಹಾರ 1 
ಆದದಾನಸ್ಯ ಚೀದ್ರಾಜ್ಮಂ ಯೀ ಕೀಚಿತ್ಲರಿಪನ್ನಿನಃ । 
ನವಾಸ ಇತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಕತ ಧರ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ lle ll 


ಹೀಗೆ ನಮ ನ್ನು ನಾವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರು ನಮಗೆ 
ಡಿಯನ್ನು ಆ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಗಾ ಗಾವ ಣಾ ಲನ ಅನಿ ಬ್ರ ಇಲಿ PN ಗಾಲ್‌ ನಾ ನು ವಾ ನ್ನು ನ ನ ನಾ ನಾನ ಇಲ್ಲ 
ನಾವು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದೇವ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನಂತರ 


ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ 

ಉಪಭೋಗಿಸು. 

ಯಥಾ ಹಿ ಪುರುಷಃ ಖಾತ್ಹಾ ಕೂಹಮಪ್ರಾಹ್ಕ ಚೋದಕಮ್‌ | 

ಪಜ್ಕದಿಗ್ಳೋ ನಿವರ್ತೇತ ಕರ್ಮೇದಂ ನಸಹೋಷಪಮಮ್‌ lll 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 

ಸಂಹರಿಸಿ, ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸದಿದ್ದರೆ-ಕಷ್ಟ 

ಪಟ್ಟು ಬಾವಿಯನ್ನು ತೋಡಿ ನೀರನ್ನು ಪಡೆಯದೇ ಕೆಸರನ್ನು ಮೈಗೆ ಮೆತ್ತಿ 


ಯಥಾರುಹ್ಕ 'ಮಹಾವಕ್ಷಮನಹುತ ತ ತತೋ ಮಧು! 

ಅಪ್ರಾಶ್ಶ ನಿಧನಂ ಗಚ್ಛ್ಚೇತ್ಕರ್ಮೇದಂ ನಸಥೋಪಮಮ್‌ 1೧೦! 
ದೊಡ್ಡಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಜೇನುಹುಳುಗಳಿಂದ ಕಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ 

ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಸವಿಯುವ ಮುನ್ನವೇ 

ನಿಧನಹೊಂದಿದವನ ಸಾದೃಶ್ಯವೇ ನಮ್ಮದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಯಥಾ ಮಹಾನಮದಧ್ದಾನಮಾಶಯಾ ಪುರುಷಃ ಪತನ್‌ | 


ಸ ನಿರಾಶೋ ನಿವರ್ತೇತ ಕಮ್ಮೆಣ್ಛತನ್ನಸ್ತಥಹೋಪಮಮ್‌ lanl 
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ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವವನು, ಅನ್ನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ನೆ. 


ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛಯಿಂದ ತಿನ್ನಲು ಅವನಿಗ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಮುಕನಾದವನು ತಾನು ಕಾಮಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರ ಅವಳೊಡನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ರತಿಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೂ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದು. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ 05 
A ಮಾ ಲಾ ಲ್ಲಿ aad AA nS | 
ANG VSN WO) {\ ಲ್ಯ ಆ ಅ) heed Ned ಉಳಿ OAV | 
ತ್ದಾಂ ರಾಜನ್ನನುಗಚ್ಛಾಮೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ*ಯಮಿತಿ ಭಾರತ lvl 


ಭಾರತ! ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾವೇ ನಿಂದನೀಯರು. ನಮದೇ 


ಪರಾಧ. ನಾವಾದರೋ ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ದೊಡ್ಡವನೆಂದು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ನಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತಿರುವೆವಲ್ಲವೇ? 


ವಯಂ ಹಿ ಬಾಹುಬಲಿನಃ ಕೃತವಿದ್ಕಾ ಮನಸ್ಸಿನಃ | 

ಕ್ಷೀಬಸ್ಯ ವಾಕ್ಕೇ ತಿಷ್ಠಾ ಮೋ ಯಥೈವಾಶಕ್ತಯಸಥಾ 11೧೫1! 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ನಾವು ಬಾಹುಬಲ 

ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ 

ದ್ದೇವೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಸಮರ್ಥರಾದ ಮನುಷ್ಯ 

ರಂತೆ ನಪುಂಸಕನೊಬ್ಬನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವ 


ಕಥಂ ವೈ 'ನಾನುಪಶ್ಶೇಯುರ್ಜನಾಃ ಹ ಪಶತ ಯಾದೃಶಮ್‌ lal 
ಅನಾಥರಕ್ಷಕರಾದ ನಾವು ಅರ್ಥಹೀನರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಜನಗಳು ಹೇಗೆ 


ತಾನೇ ದಲ್ಲಿ ೋಡದೇ OTS ಗ್‌ 7 ANAT ಮೋ ಳು ವದು ಯುಕವೋ 


ದಾ ೬ ಗ್‌ ಟಗ್‌ ಓ Ltd ° Na dN Nd CIES AN Dg wa YS 


ಅಯುಕವ ವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಯೋಚಿಸಿರಿ. ಸಮರ್ಥರಾದವರು 


ಸ್ಪಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
(ಅನಾಡಹರಕಕರಾಗಿರುವ ನಾಮ ದಾರ್ಬಲ ವನು ಹೋದಂನಾದಕು 


ಅರ್ಡಸಿದಿಗಾಗಿ : 8 vee ene ೬ ತ್‌್‌ ಆಪ ಜ್ರ ಇರ್‌ ಫ್‌ ದ್‌ ಸ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಈ 


ಗಿ ಜನರು ನಮನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾ ತಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾವೇ 
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PO ದಾ ಇ ಗ್‌ (ಧಿ ಕಂ ಕಾಸ ಸಾಲ ಬ ಲಲ ಸನಿ ಗ.) ರಾ ನು ಎ 


ಗಿ 


ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಳೀ ಲ್ವೀಲಿನ್ನು KASSON ANS CIMA CUMS 


ಶಿ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೆಂದುಕೊಂಡಾರು? ನಮ್ಮ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವನ್ನು ಅವರು ಕಾಣದೇ 


ಓಟ್‌ ಆ hdd ಜ್‌) 
ಆಹತ್ಕಾಲೇ ಹಿ ಸಂನ್ಕಾಸಃ ಕರ್ತವೈ ಇತಿ ಶಿಷತೇ | 
ಜರಯಾಭಿಪರೀತೇನ ಶ ಶತ್ರುಭಿರ್ವಂಸಿತೇನ ವಾ 11೧೭! 
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ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು 
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ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
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ಸ್ತಾಗಂ ನ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ | 
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ಪ್ರ 
ಧರ್ಮವ ತಿಕ್ರಮಂ ಚೈವ ಮನನೇ ಸೂಕ ದರ್ಶಿನಃ 


ವಿ 


ತಸ್ಮಾದಿಹ ಕೃತ 


ಮು 


ನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಈ 


||೧೯॥| 


po 


ಹಾಶ್ರಯಾಃ | 


ೀಯುರ್ಧಾತಾ ತತ್ರ ನ ಗರ್ಹತೇ 


[' 


ರ್ನಾಸ್ಟಿಕೃಃ ಸಂಪ್ರವರ್ತಿತಮ್‌ | 


ಹಾ 


ಈ 
ಅ.2 


ನ್ನಿಷ್ಠಾ 


ಸ 

೦ _ಂ 
ಹಾ 
ಯ 


Ww 


ತನಾ 
ಭೊ 


ವಿಧಾತನನ್ನೇ ನಿಂದನೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದ 


ಕಥಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸಮು 
ತದೇವ ನಿನಾಂ 


ಯಚಃ ಸಾಮಾನಿ ಯಜೂಗ್‌ಂಪಿ । 


ರ್‌ 


ರ್‌ 


* ಶ್ರಿಯಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು : 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ 67 


Ky ಕ್‌ 
ಠಿ 


ಕ್ಯೆ ಇ ಸರಾನ್ಮಾ, ಸಾಸಾರ ಇ ಸಕ್ಕಾ ಜಾಲೆ ಎ ಉಪ್ರ ಇ್ಮ ಸಾರಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಫೊಟೋ KS 
ಯಹಿರಲ್ಲಲಹಿ್‌ ೨.೧, ಇ.ಸ 


ಬು 5 
ವಿಹೀನರಾದವರು, ನಿರ್ಧನರು ಮತ್ತು ನಾಸಿಕರು-ವೇದಗಳ ಅರ್ಥವಾದ 
ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ (ಪ್ರಶಂಸಾತಕವಾದ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ) ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ 





ಶ್ಲ 
ನಾಸವನು ಸೀಕರಿಸುವುದು ಖಂಡಿತ; 


ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಖ ವಾಗಿಯೂ ಉಚೆ 
ಶಕಂ ತು ಮೌನಮಾಸ್ಕಾ ಬಿಭ್ರತಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ | 
ಧರ್ಮಚ್ಛದ್ಮ ಸಮಾಸ್ಕಾಯ ಚ್ಮವಿತುಂ ನ ತು ಜೀವಿತುಮ್‌ ॥೨೧॥ 
ಧರ್ಮದ ಸೋಗನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೌನಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ 
ಕಾಲಯಾಪನಿಮಾಡಬಹುದೀ ಹೂರಿತು ಜೀವನದ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಕ್ಕಂ ಪುನರರಣ್ಯೇಷು ಸುಖಮೇಕೇನ ಜೀವಿತುಮ್‌ | 
ಅಬಿಭ್ರತಾ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾನ್ನೇವರ್ಷೀನತಿಥೀನ್ನಿತ್ತನ್‌ || ೨೨! 
ಮಕ್ಕಳು-ಮೊಮಕ್ವಳನ್ನು ಸಾಕಲಾಗದವನೂ ದೇವರ್ಷಿ-ಪಿತ್ಸಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲಾಗದವನೂ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಜೀವಿಸುವುದು ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಥ ಕಾಧೆ ಬೃ ಭು ಕಾಲಲ್ನ ಪಾಕಾಂ ಸುದ ಧಾಳ್ಮಾ ೧ಬಿ ಇರೆ ಘು ಫು ಕಾಳೆ ಸಾಲೆ NS ಸಾಗಿ ಕಾಜ ೦ 

Niet eNOS ಖಿ ಆಅ ೭ ಉಳ ಉಟಲಆಂಲ ೧ ಉಲ! 

ಅಥಾನ್ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಪ್ರಣ್ಯಮಾಹುರ್ನ ತಂ ಜನಾಃ ॥|೨೩॥! 
ಪುಣ್ಣಸಂಪಾದನೆಯು ಅಥವಾ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ಳಾಪಿಯು ಅರಣ್ಣವಾಸ 


ಸಾ ಹಿ ಶ್ರೀರಮೃತಾ ಸತಾಮ್‌-ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ತ್ರಯ್ಕಾ ವಿದ್ಯಯಾ ವಿಹೀನೈಃ 
= ಮೂರು ವೇದಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರಾದವರು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
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ಹಾ ಜಾ ಫಿ ರ ಹಾಹಾ) ಬ 4 ಫಾರ (ಲಳ ಬಕ್ನಾ eS ಇ ಹಾಸಾಲೆ ಜ್ನ ಹಾಕಾ ಲ್ಲಿ ಶಾಲೆ ಲಷ ಖಾ ಹಾ) ಕಾ ಹಾಸ 
ಟ್ರೂ ೮11 (ಟು — uA, | ov 9 ಊಟ! Iv ಅಹಿ ೪! K-05 ಗಟ (1 WA 
ಜಯಿಸಿಬಿಹಬಹುದಾಗಿದಿತು. ಆದರೆ ವನವಾಸದಿಂದಲೇ ಮೃಗಗಳಾಗಲೀ, 

ಳಾಗ ಲ ಫೆ ` ಹೋಗಲಾರವು. ವನವಾಸ 
ಅನೇಕ ವಿದಾನ 6ರ ದ au Vane Se ಸಂಪಾದಿಸಬ ುಹುದೆಂದು 


ಕಲ NU WOW NM wd ehh ಓಟ್‌ 


ಜಿ ಗ ಇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಅರಣ್ಯವಾಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪುಣ್ಯವು 


ಯದಿ ಸಂನ್ಕಾಸತಃ ಸಿದ್ದಿಂ ರಾಜಾ ಕಶ್ಚಿದವಾಪ್ನಯಾತ್‌ | 
ಪರ್ವತಾಶ್ಚ ದ್ರುಮಾಶ್ಚೈವ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ನಯುಃ ||. ೨೮॥ 


ಯಾವನಾದರೂ ರಾಜನು ಸರ್ವಸಂ ಗಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಸಂನ್ಕ್ಯಾಸಾ 


ಮವನು ಸೀಕರಿಸುವದರಿಂದಲೇ ಸಿದಿಯನು ಪಡೆಯು ಯುವೆನೆನ್ನುವು 


ಏತೇ ಹಿ ನಿತ್ಕಸಂನ್ಕಾಸಾ ದೃಶ್ವನೇ ನಿರುಪದ್ರವಾಃ | 
ಅಪರಿಗ್ರಹವನಶ್ನ ಸತತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ ||.೨೫:1 


ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಪರ್ವತ-ವಕಗಳು ನಿತಸಂನಾಸಿ 


oo ಗ oo 0 ಕರೆ 66 ದಿ ಶಿ 
ಗಳಂತೆಯೇ ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ 


CNET ೧ ಉನ ಗಳನ) ವ್‌ ಉರ್‌ ಯಾರಿಗೂ Jest Sete 


MN ISTE ಲು! "ಸರ್‌ ್‌ “ಇಲ ಗೇಟ್‌ © 


ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ . ಅವುಗಳನ್ನು ತುಳಿದು-ಕಡಿದು-ಕತ್ತರಿಸಿದವನಿಗೂ ಅವು 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಅಷ್ಟು ಸಾತ್ತಿಕವೃತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವುಗಳು. ತಮಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 


ಆದೂ ್‌್‌ ಇತ್‌ ಇಚ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ॥ KN wey AN Ne weg NR! ₹8 


ಹಂಚಿಕೊಡುವುವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಪರಿಗಹಮಾಡುವು 
ದಂದರೇನೆಂಬುದೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಪರ್ವತ-ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಅಪರಿಗ್ರಹವನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಮೇಲಾಗಿ 


ಅವುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹಚರ್ಯವ್ರತದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಸರ್ವ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ ೦೦ 


ಎ ತ A GAAS ON WU {Ye 
ಸಂಗಪರಿತಾ.ಗಮಾಡಿ ಸಂನಾ ಸಿಗಳಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳೂ, ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಪ ಡೆಯಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 


ಅಥ ಚೀದಾತ್ಮಭಾಗ್ಯೇಷು ನಾನ್ಯೇಷಾಂ ಸಿದ್ದಿಮಶ್ನುತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಮರ್ಮೈವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಸಿದ್ಧಿರಕರ್ಮಣಃ ||೨೬॥| 
ಪರ್ವತ-ವೃಕ್ಸ-ಮೃಗಗಳು ಕರ್ಮಯೋನಿಗಳಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿವೆ. ನಾವು ಕರ್ಮಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಸ್ಪ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರ 
ಬೇಕು. ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭಾಗ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕರ್ಮಮಾಡಿ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರು ಸಿದ್ದಿಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ "ಭಾಗ್ಯವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂದರೆ : ಈಗ 
ಯಾವುದೇ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೂ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದೇ 
ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಸಂಗಗಳನ್ನೂ- ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿತಾ _ಗಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಾವುದೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಾರ ಸಂಗವನ್ನೂ ಸೇರದೇ ತನ್ನೊಬ್ಬನ ಭರಣ-ಪೋಷಣಗಳಿಂದಲೇ 
ಪರಮಪದವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೆನ್ನುವುದಾದರೆ . ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ : ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ತಾವೇ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇತರ ಪಾಣಿಗಳ 
ಸಹವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪೋಷಣೆಯ 
ಭಾರವನ್ನೂ ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಸ್ಪಭಾವವಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಮಪದವು ಸಿದ್ದಿಯಾಯಿತೆಂದು ಯಾರೂ ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗದು ಸಿದ್ದಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


10 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅವೇಕಸ ಪಾ ಸಿ NA ೧ಎ ಕ್‌ (| 

ANS ಧಂ ಸ್ಟ ಸ್ವೈಃ ಕಮ ಉಲ ಜೃ ಅ ್‌ wll" ಈ 
ತಸ್ಮಾತ್ಮರ್ಮೈವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಸಿದ್ದಿರಕರ್ಮಣಃ ||೨೮॥! 


ಅಣ್ಣ! ಈ ಅಖಂಡವಿಶ್ಚವೂ, ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ತಮ- 


NN ಕಡ ದ್ರಿ dn ಷಾ ದಧ ಕೌದಿ ಸಾಲ ಲ್ಕ € 
ಅಂಗ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯಂಬುದನ್ನು 


ನೀನೇ ನೋಡು. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲೀ ತಮ್ಮ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಖಂಡವಿಶ್ಚವೇ 
ಹಾರ ಇಸಾ ಷ್ಟ ಕಾ ಕಮ್ಮ ಎ ಘಾಲಿ ಲ್ಸ ಲ ಬ್‌ ಗಿನಿ ಲಾಗಿ * ರಿ 
ಆಲ ಲ್‌ adhd ವ್ಯಾಪವಾಗಿ Id + UNC ಇಲ್ಲರೀ ಪ್ರಪಂಚವೇ ನ ಇಲ್ಲ್‌ =m 


ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡು. ಕರ್ಮಹೀನನಾದವನಿಗೆ 
ಯಾವುದೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೃಶ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” 


೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅರ್ಜುನನು ಪಕ್ಷಿರೂಪಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮತ್ತು 

'ಮುಷಿಕುಮಾರರಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಬಾಹಣೆಯುನು ಉದಾಹ್‌ರಿಸುತಾ 


ಸಾಚ್‌ ಕಾಲ್‌ ಶಸನ ರ್ಟ ಕಾಕ್‌ ಕ್ರಾ LN ರ್ಕಾರ್ಷಾ ಕ್‌ ಳ್‌ ಜಸರಾಜ್‌ ಹಜ್‌ ಜ್‌ ಬಾ hi) ಗ ದ ದದ ದದ ೬ದೆ ಗಿಡದ ಜನದ 


ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಂದು ಪುತಿಪಾದಿಸಿದುದು 


ಭೀಮಸೇನನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನಂತರವೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನಸ್ಸು 


ಬದಲಾಯಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲು 


ಪಾರಂಬಿಸುತಾನೆ : 
NP) ( ಲು ತ್ತ 


“ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು 
ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಇಂದ್ರ-ತಾಪಸಕುಮಾರರಲ್ಲ ನಡೆದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಹಿಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಲೀನರಾದ ಮಂದಬುದಿಯ ಕೆಲವು 
ಬ್ರಾಹಣಬಾಲಕರು ಮನೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಆ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆಗಳೂ ಬೆಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಸಂಗಪರಿ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 71 
ಗ್ನಾನ 0೦ ಫಿ ಬಾ) ತ್ಮಾ ಗ) ಶಲೆ ನಾನ್ನ ಭಾಲಿ ಕಗ ಓರಾ ರಾಲಿ ಇಸಾಲ ಷ್ಟ ಘಾ ಬಾ ವಿ © 
ಲ್ಯ NeW HUD Ned AIC 5% CVT Vag ಈ) ಯ್ಯ ಆಕಿ ಟ್ಟಿ ಆಲಂ ಗು 
ಹಾಡಲಿ  ) 
ಸಂಪದು 


ರಾಗಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಸಹೋದರರನ್ನೂ, ಪಿತೃಗಳನ. 
ನಿ ಕ 


ಕಾಡಿನಲಿದಾ ೧೧೧೧7 ನು ನನಿಗೆ. ರಂ ಹೆಂಗ್‌ OREN RE 
ಕ್‌ I ಸ್‌ ಟ್‌ Ne ಗಟ್‌ Ne wie NN ಕು ಒಆ ॥ Hd Cd 
ಇಂದ್ರನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹರ್ಹ 


mC ಇಮಾ ಳಿ ~ ಲಿ ON 


ವಟುಗಿಳೂಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದನು : 


ಸುದುಷ್ಕರಂ ಮನುಷ್ಯೈಶ್ಚ ಯತ್ಛತಂ ವಿಘಸಾಶಿಭಿಃ | 
ಪ್ರಣ್ಕಂ ಭವತಿ ಕಮ್ಮೇದಂ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಚೈವ ಜೀವಿತಮ್‌ | 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಸ್ತೇ ಗತಿಂ ಮುಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಧರ್ಮಹಪರಾಯಣಾಃ 1191 
* “ಅಮೃತರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಶೇಷವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೋಜನಶೇಷ 
ವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರ (ಗೃಹಸ್ಥರ) ಕರ್ಮಗಳು ಅತಿಕಠಿನವಾದುವುಗಳು. 
ಅವರ ಕರ್ಮಗಳು ಪುಣ್ಯದಾಯಕವೂ ಮತ್ತು ಜೀವನಕ್ರಮವು 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಆಗಿವೆ. ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾದ ಅವರು ಸಫಲಮನೋ 
ರಥರಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ.” 
ಪಕ್ಷಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಅಹೋ ಬತಾಯಂ ಶಕುನಿರ್ವಿಘಸಾಶಾನಶಂಸತಿ | 


ಅಸ್ಮಾನ್ನೂನಮಯಂ ಶಾಸ್ತಿ ವಯಂ ಚೆ ವಿಘಸಾಶಿನಃ || || 
“ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರಿ. ಆ ಪ 


ಅವರಿಗೆ ೪ 


* ಗ ಬೋಜನಮ 
ನಂತರ ಉಳಿದ ಅನ್ನಶೇಷವನ್ನು 


ದಾ ೋಜನಮಾಡಿ 

್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಸುವವರು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಗೃಹಸ್ಥರು. ಈ ವಿಘಸಕ್ಕೆ 
ಅಮೃತವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ವಿಘಸವು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಅಮೃತಂ ವಿಘಸೋ 
ಯಜ್ಞಶೇಷಭೋಜನಶೇಷಯೋಃ ( ಅಮರಃ ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 
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NE 2 ವಾ ಲಾ RD) SS EE NN 
ಆಟ ಅಲಲ್ಲಿ ಓಟ ತ್‌ ಭಟಟ) “I ಅಲಂ J 
ಆಗಿರುತೇವೆ. ಆದರೆ ನಾವು ವಿಘಸಾಶಿಗಳೆಂಬ ವಿಷಯವು ಈ ಪಕ್ಷಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.” 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಸುವರ್ಣಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳು 
ತದೆ: 


(| 


ಸ್ಸ (1! | AN 
ASS FN, 


NANG 


ARAN (IRAN WNP VAR !! Si 4 





" 
೫ 1 ¥ 
ಕಿ ₹ 
ಗೆ ಕಕ 
ದ k FR’ 1 
1 | 
4 ; ದ 
ನಾ ಡೆ ' 
[3 8 
| fi lh 
J 4 
ಕ ತ 








ದ್ಯಾ 


1 ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ವಿಘಸ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಯಜ್ಞಶೇಷ ಅಥವಾ ಭೋಜನಶೇಷ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಗತಃ ಘಸಃ ಎ ಅನ್ನಂ ಯಸ್ಕ ತತ್‌ ಅನ್ನಂ 


GQ 
EK 
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6ಳ್ಳ ಎ PAA AS! PHAN APS OTN AS ಟಗ 0೧ 

ಬಲಾ | ITN! BNVUVUVULANAN OO VV UMN ಟ್ಟ 

ರಾಗಿರುವ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವನ್ನು ( ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಡಿದುಹಾಕಿದ ಫಲಗಳನ್ನು) 

ತಿನ್ನುವ. ನಿಮನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ವಿಘಸಾಶಿಗಳೆಂಬ 

ಮಾದ ಗೂ 940ಗೆ೧ಳಿ-ಸ%6 ಲ್‌ೆ ಅವನ ಮಾಮು ಶಿನ್‌ ತ ಗೇ. 5 
ಆ ಲ ಲ ್‌್‌ಲ೭ಆಂ ್‌ ಓಗಿ \ Ned ಗಟ್‌ ಜ್ನ ಇಲ್ಲ್‌ heed CHE Ch Koda AN 


“ಪಕ್ಷಿರಾಜ! ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನೂ ತರಗೆಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಂದುಕೊಂಡು, ಸರ್ವಸಂಗಗಳನ್ನೂ ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಅನುಸರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ... ಧರ್ಮವು 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು. ನಾವು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರದ್ದೆ 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ.” | 


ವಲ್ಲಿ ET ಅಾಣಾಣ್ನಾೂ ಧಾಸಾಲ್ಲೆ ಸ ಹಾಸಾಭಸ್ಸಾರನ್ನಾ ಶಾಲಾ ಹಾಸ ಸಾಸ ಸಾಯನ ಪ್ರಧಾ ಸಾಸ ಹಾಸ 
ಅನಲ ON hwo ಖಲ! ಬ್ರ) ಖಲು ! ಖಲ ಬಲ! ಬು 
ನೀವು ಅನುಸರಿಸಲು ಯೋಗ್ಗವೇ ರು ಯಃ-ಪೇಯಗಳು ಯಾವ 
"ಶಿ ಮೌ ಪ ಮ 
Bd ಕಂತಿ ಉನಾ ದ ಸನಾ ಮೋನೋ ? 
AOC NS MANS INI | STATUS ಆಲ ಲಿ್‌ಲ MMU ಲ ಲ್ಲ! | ಆಸ ಯ್‌ 


“ತಾತ! ಪಕ್ಷಿರಾಜ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಸಿದ್ದಿಗೆ 
ಸಾಧಕವಾದ ಅನೇಕಮಾರ್ಗಗಳು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿವೆ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನೇ! ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಿದ್ಧದಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸು. ನಮಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡು.” 


WN ಸಾ 00 A NEA INL AEA Do 
We Pi 9 NaS Gad CAN Cu RAE Ladd bid 9 ಕೇ ಹಲ Ghd ಇ. hed NAS TU ಓಟ ಓಟ್‌ ANACOUC 
ತೃಣಪರ್ಣಫಲಾದಿಕಂ ಎ ಒಣಗಿದ ಹುಲ್ಲು-ಎಲೆ ಹಣ್ಣು ಮೊದಲಾದುವುಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು 


ಐದ 


ಭಕ್ಷಿಸುವವರು-ವಿಘಸಾಶಿಗಳು. 


೦೫. 
| 


ಮನ್ರೋsಯಂ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿರ್ಬಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ವಿಧೀಯತೇ | 
ಜೀವತೋಷ೬ಪಿ ಯಥಾಕಾಲಂ ಶೃಶಾನನಿಧನಾದಿಭಿಃ 11೧೨ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾದ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿವೆ. 
ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಆಯಾ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ-ವಿವಾಹಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಮರಣಾನಂತರವೂ ಸಘಶಾನದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿಸಂಸ್ಕಾರಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 


ಕರ್ಮಾಣಿ ವೈ ದಿಕಾನ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಗಃ ಹನ್ಹಾಸನುತ್ತಮಃ | 


ಗ ಬ ಸ್ಹ ಛಂ ನೆ 

ಅಥ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮನ್ತಪಿದ್ಧಾನಿ ಚಿಕ್ಷತೇ 11೧೩. | 
ಆಮ್ನಾಯದೃಢವಾದೀನಿ ತಥಾ ಸಿದಿರಿಹೇಷತೇ | 
ಮಾಸಾರ್ಧಮಾಸಾ ಖುತವ ಆದಿತಶಶಿತಾರಕಮ್‌ 11೧೪ 
ಶಾಲ ಕಾಶ ಇಲಿ 6 ಸರ್ವ ಬೊ ಲಿ ಯಿ ನಾ ಸ (3 ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ | 
ಇರು ಆಲೂ ಆಲ dd CRIN Pld ds SOT ಉಳ ಬ್ಲಾ ಲ I 
ಸಿದಿಕ್ಷೇತ್ರಮಿದಂ ಪ್ರಣಮಯಮೇವಾಶಮೋ ಮಹಾನ್‌ 1೧೫1! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನಿಗೆ ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವುಗಳು ಮತ್ತು 
ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪಕಗಳು. ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗಳೂ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಎರೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 


ನ್‌ ನ್‌್‌ ಳಳ ನಳ ENT ANE OEE ಘನದ 
ಆಟ ಲ LWT CAAT IIT OMA NAN Sauna hy Ned had 
ಮಾಸ, ಪಕ್ಷ, ಯತು, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಸತ್ರಗಳು- ಇವುಗಳಿಂದ 
ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇಬ 
ದಾ ನಶ ಇ ಅ ಲು 

\ 

(4) 

4, 

ಎ ವ್‌ OK 

TERK 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 75 


ಪಡುತವೆ. ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದೆ € ಕರ್ಮವೆಂದು ಖುಷಿ ಛ , 
ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಲು ಗಹಸಾಶಮವೇ 
ಪುಣ್ಯ ತಮವಾದ ಮಹಾನ್‌ ಸದ್ದಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ಮೋ ಕರ್ಮ ನಿನನೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಹಾಪಣಹಂ ಗತಾಃ 


ಮೂಡಾನಾಮರ್ಥಹೀನಾನಾಂ ತೇಷಾಮೇನಸ್ಸು ಎದೃತೇ atl 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸು 


ಗ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಪ್‌ ೬ ದ್‌ ವ್‌ ನ್‌್‌ ಸ್‌ ದ್‌ k ದ್‌ ? ಭ್‌ ಜ್‌ 


ವೇದೋಕಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಹೀನವಾದ, ಕುತ್ತಿತವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನು 
ನಸರಡದಸನ್‌ಮಾಡುತಾದೆ೧ಗಿಗೆ ಗಂ೨ನಸರದುೂ ನ ಪುರುಷಾರ್ಹಗಳಿ 


“ಅಲಲ SSN AN ದಟಟ Nes ASE dC 


ಗಳಾಗುತಾರೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮ- ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು 
ಇ ವು 


Po RN, ವ ವೆ ಕ್‌ ್ನ ವಿ ) 
WOU EVV UWUHL TY UWA 


ಭಿ 


ದೇವವಂಶಾನ್ನಿತ್ಯವಂಶಾನ್ನ)ಹ್ಮವಂಶಾಂಶ್ನ ಶಾಶ್ಚತಾನ್‌ | 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಮೂಢಾ ವರ್ತನೇ ತತೋ "ಯಾನ್ನಶ್ರುತೀಪಥಮ್‌ 1೧೭! 


ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವರ್ಷಿ- 


ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಮೂಡಢರಾದವರು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರಾದ್ಧ; ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ 


ಸಾರ್ಜ್ಮ್‌ಫ್‌ ಸ 'ರ್ಜ್‌್‌ ಇಲ್‌ ಔ ರದ [| ಮೀ ರ್ಶ್ವ ಸ್‌ ಗಿದ ಇರ್‌ My, 


ಆ ಹಾಲಿ wn) PRN NE EE ಶಾಲಾ ಲಿ ಲಿಲ್ಲಿ ೯ ಯಿ ಯ್ಯ ಹಾ ಹಾಲ ಇ | 
ಊಟವ ವಿ ಈಲಳುಲ ಆ ಆಬ್‌ ಓಂ ಓಲ ಒಟ್ಟ ಆಲ ಒಟ ಚಟ್‌ ಧಾ I 
ತಸ್ಲಾತತದ್ದವಸಾನಂ ತಪಸ್ತಿತಪ ಉಚತೇ 11೧೮! 
೬ ೨೦-೨೦ ದಿ ಗ ವ ವಿ 
ಗ 
\ 
Cpe ಎ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


10 ಮಹಾಬಾರತ 
( OC me ಭಾಳಾ EAS ANE AA RL ಖರ್‌ 
\ Coot ld WS ಅಲಗ ಆಕ AA Ad OY add MA ud 
ಅದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿಯು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ) ಈ ನಿಮ್ಮ ವೇದೋಕ್ತಕರ್ಮಗಳೇ 
SN NS R ) ೧ 
(ಯಜ್ಞಗಳೇ) ತಪೋಯುಕ್ತವಾಗಲಿ. ( ತಪೋಯುಕ್ತವಾಗುವುದೆಂದರೇನು 
ನಿಷಾಪಂ೧ರ್ವಿಕಾ ೨೦೦ LNA ಗ್ಗ ನ ಲಾ ಇಸ ಳಲ3 ೧ 
ಮಳಲ ಕಲ ಓಒ ಛ್ರ/ “ನ Maar aud ಓ WAS UY hid AAS TY CC Medea USA 
ತಪಸ್ಸಿಗಳ ತಪಸ್ಸಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಶರೀರಶೋಷಣಾದಿಗಳೆಂದಿಗೂ 
ತಪಸ್ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಫಲವೇನು? ಎಂದರೆ : ಖುಷಿಗಳು ಮಂತ್ರದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಇದರ ಫಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 


ಲ 
ದೇವವಂಶಾನ್ಸಹ್ಮವಂಶಾನ್ನಿತ್ಯವಂಶಾಂಶ್ನ 


ಜಾನ್ಸ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯ-ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞಾಧಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ | ಬ್ರಹವಂಶೀಯ 
ಶ್ರಾದ್ಧ; ತರ್ಪಣಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಿತೃ 


= = ಘ್‌ Md NS) By ನ್‌ ₹ ಕ್‌ ಸರ್‌ ಕ್‌ಂ್ವತ್‌ ಡ್‌ ಸ್‌ ಡಾ ಇರ್‌ ಸಾ ಸ್‌ ಹಲು ಸ್‌ ಷಾ ಆಕಿ ಕ್‌ ಜ್ರ ಬ್‌ ಆ 


ದುಷ್ಕರವೆಂದೇ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಈ ಕರ್ಮಗಳು ದುಷ್ಕರಗಳೇ 
ಆದರೂ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ದುಷರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನು ಮಾಡುವು 


we \ Ad ಈ hd dd wd & ॥ Ma 


ದರಿಂದಲೇ ಮಹಾಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 


ಈ 


ದೇವಾ ವೈ ದುಷ್ಕರಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಭೂತಿಂ ಪರಮಾಂ ಗತಾಃ | 
ತಸ್ಮಾ ದ್ಯಾರ್ಹಸ್ಥ ಮುದ್ಧೋಢುಂ ದುಷ್ಕರಂ ಪ್ರಬವೀಮಿ ವಃ 11೨೦ 


ಇಂತಹ ದುಷ್ಕರವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೃಭವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುಷ್ಕರ 


©) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ತಪಃ MN ಪ್ರಜಾನಾಂ ಹಿ ಮೂಲಮೇತನ್ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಕುಟುಮೃವಿಧಿನಾನೇನ ಯಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ |1೨೧॥ 
ವೇದೋಕ್ತಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಈ ಗೃಹಸ್ಪಧರ್ಮವೆಂಬ ತಪಸ್ಸೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಈ ಧರ್ಮವೇ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಸಾಧನೆಗೆ ಮೂಲಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಕುಟುಂಬವಿಧಿಯೆಂಬ 
ಶಾಸ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಗಳೂ ಈ ಗೃಹಸ್ಪಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸಿತವಾಗಿವೆ. 
ವಲ ವವ ಲ್‌ ಮಾ ವಾ ವ ಲ ಎಷ ವಾವ ಸಾಂ ಕ 
ತದ್ದಿದುಸ್ಪಪೋ ವಿಪ್ರಾ ದ್ಹನ್ನಾತೀತಾ ವಿಮತ್ಸರಾಃ | 
*ತಸಾದ್ದ ತಂ ಮಧಮಂ ತು ಲೋಕೇಷು ತಹ ಉಚತೇ ೨.೨1 
೬ ಮು “ವಿ ಶಿ 


ಶೀತೋಷ್ಣ, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ವಂದ್ದಗಳಿಂದ ಅತೀತ 
ರಾದ, ಅನಸೂಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವೇದೋಕಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ತಪ ಪಸ್ಲೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ 
ಮಧ್ಯಮವ್ರತವನ್ನು ( ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೈದಿಕಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು) 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಂದೇ ಹೇಳುತಾರೆ. 


+ ಪಾಚಿ ಇಲಿ ಪಾಷ ಶಾಲಿ ಪಾಷ ಸಾ ಚಿಚ SR SSR OSES ವನ ಎವಿ 
“ ಉ್ರಅಟ ಎಎಂಟಿ ಅಯ ಉಚ್ಚ SV ಹಾ ಉ್ರಅಟ ಎ೨ ಉಂ ಬರಿಬಟಬುದ್ವಿ 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿಷ್ಠಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೆ ದಿಕಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಜಾ ರಾಸ ಗಿ ಮಿರ್‌ ಜಾ ಯದಾ RN ೧೧7೫ 9 ಇ ಲ ಉನಿ ಮ ನೆ ೨ ಹಾಲೆ ಪಾಲೆ ಹ್ಯಾ 
ಆಲಿಟ೦ರಿಲುಲಿ (11. ಉಲ್ಯೆಯಲ್ಯಳ ರಲಲ ಇಬ್ರ ರೇಗಿ ಬಲ್ಯಯ್ಯಿಲಲಲರಿ ಬು ಅಲ್ಲಲ * WOH 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದ್ಯಹೇತಂ ಅಧ್ಯಯನಂ-ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅಧ್ಯಯನ. ಮಧ್ಯಮಂ ಚ ತದ್ರಹಿತಂ ಯಜ್ಞಾದಿ ಚ ತಪಃಶಬ್ದೇನೋಚ್ಛತೇ- 
ಅದರಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞಾಧಿಗಳು "ತಪಃ' ಎಇಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಮಧ್ಯಮಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತದಹಿತಂ ಯಜ್ಞಾದಿ ಚ-ಎಂದು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೋ 


ಲಲಿತ್‌ ರಾ ಲಿ ಮ ಎ ete Ee Wc me Tafa a ರಹಿತವಾದುದೆಂ 
SD TUNE SWE SV ಉಲ ಉಖದ್ಣುಂಲಿ ಉಖಲಲ್ರುಲಲಲರ ಆಲಂ ಅಜಲು 


ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. 'ತದಿಹ ಹಿತಂ : ಎಂದಾದರೂ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೋ ಎನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವಾಖಾನಕಾರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ವ್ರತಂ ಮಧಮಂ ಎಂಬ 


ಪದಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಲ್ಲ. ತಸಾ ಒದ್ದನಂ ಮಧ್ಯಮಂ 
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ದುರಾಧರ್ಷಂ ಪದಂ ಚಿ ವ ಗಚ್ಛನ್ನಿ ವಿಘಸಾಶಿನಃ | 
ಸಾಯಂಪ್ರಾತರ್ವಿಭಜಾನಂ ಸ್ವಕುಟುಮ್ಮೇ ಯಥಾವಿಧಿ || ೨೩.॥ 

ದತ್ತಾತಿಥಿಭ್ಕೋ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಸ್ವಜನಾಯ ಚ| 

ಅವಶಿಷಾನಿ ಯೇಶಶ್ಪನಿ ತಾನಾಹುರ್ವಿಘಸಾಶಿನಃ 11೨೪ದ 


ವಿಘಸಾಶಿಗಳು (ಯಜ್ಞಶೇಷವನ್ನು- -ಭೋಜನಶೇಷವನ್ನು ಭುಂಜಿ 
ಸುವವರು) ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳಿಗೆ 


ಹೋಗುತಾರೆ. ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 


ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ, ದೇವ-ಪಿತ್ಛಗಳಿಗೆ ನಿವೇದನಮಾಡಿ, 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಬಂಧುವರ್ಗದವರಿಗೂ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಅನ್ನ 
ಶೇಷವನ್ನು ಯಾರು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅವರು ವಿಘಸಾಶಿಗಳೆಂದು 


ಕೊಂಡು ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕವಾದ ವತಾನುಷಾನಗಳನ್ನು ಶ್ರದೆಯಿಂದ 


ಶ್ತ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾಗಿ ಆಟಲಆ WWW ಜ್‌ YW 1 
ಎರಾ 


ಲೋಕಕ್ಕೇ. ಗುರುಗಳಾಗಿ (ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿ) 





ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. ವಾನಪ್ರಸ್ಥ-ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲವೂ “ತಪಸ್ಸು ' ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಮ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ- ಗೃಹಸ್ಥ- 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮವು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಶ್ರಮಗಳಿರುವುದು 

. ಹಿಂದೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು : "ಯದ್ಯಷಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ರತಕ್ಕೂ, "ತಪಸ್ಸು' ಎಂದೇ 
Mund ವಾಡಿಕೆಯಿದ್ದರೂ ಪಂಚಯಜ್ಞಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ವ್ರತವೆಂಬುದು 
ಮಧ್ಯಮಶ್ರೇಣಿಯದು. "ಟೋಕಮೇ ವ್ರತಕೋ ಭೀ ತಪ ಕಹಾ ಜಾತಾ ಹೆ. ಕಿಂತು 
ವಹ ಹಣ್ಣಯಜ್ಞಕೇ ಅನುಷ್ಠಾನಕೀ ಅಪೇಕ್ಷಾ ಮಧ್ಯಮ ಶ್ರೇಣೀಕಾ ಹೈ-ವ್ರತ ಎಂದರೆ 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿಲ್ಲ. ವ್ರತಂ ಮಧ್ಯಮಂ ಚ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವ್ರತಾದಿಗಳು ಮಧ್ಯಮಶ್ರೇಣಿಯ ತಪಸ್ಸು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು 


ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 
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CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨ 1709 
ON Oda me ee EE ಬಾ en | 
Ded ಲು ಆರ್ರುಸ್ಯ Nc JOT ಊಂ 61 
ಇ ಹ | 
ವಸನ್ನಿ ಶಾಶ್ವತಾನ್ನರ್ಣಾಇನಾ ದುಷ್ಕರಕಾರಿಣಃ loll 
ದುಷ್ಕರವಾದ ವೇದೋಕ್ತಗಳಾದ ಗೃಹಸ್ನಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನ 


ಪರರಾದ, ಅನಸೂಯರಾದ ಪುಣ್ಕಾ ತರು ತ್ರಿದಿವಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ “ಇಲ ನಿಗಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಚತವರ್ಷಗಳ (ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ) ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ.” 

ಅರ್ಜುನನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 

“ಅಣ್ಣ! ಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ 
ಮತ್ತು ಹಿತಕರವೂ ಆಗಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ತಾವು 
ಓಡಿದಿದ್ದ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾರ್ಗವನ್ನು- -ಈ ಮಾರ್ಗವು ತಮಗೆ "ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಹಿತಕರವೂ ಅಲ್ಲ;  ಆಶ್ರಮಾಂತರದಿಂದ ಯಾವ  ಸಿದ್ದಿಯೂ 


ಆಗುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂ ಯದಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ ಪರಿತ್ಯ ಸಿ, ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ. ಪುನಃ ಗೃಹಸ್ನಾಶ್ರಮವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸರ್ವಜ್ಞನೇ! ನರೋತ್ರಮನೇ! ನೀನೂ ಸಹ ಸರ್ವದಾ ಧೈರ್ಯವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಅಖಂಡ 


ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಅನುಶಾಸನಮಾಡು.” 


೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೨ನೆಯ OD ಗಳಿಸಿ ಕ್‌ ಲ ಶಾಸ ವಾಲಾ ೧ ನ್ಗ ಧಾ ದ ಸಾ ವಾ (ಸರ್‌ ್ಲಿದ್ಲರ ಸ್ಕಿ 
Cd NANG Ug A AU ಟು ಸು ಹುಟುಟ ಟೆ ಮಸ ಸು NSCS ಪತೆ ಧ್‌ ಆಟ ಭಟ್‌ ಟಟ ಆಟ «J 
ಹ ಲ ಲ ಲ ಯ ಯ ಯ ್‌ ಫುಲ್‌ 
ಉಕುಲನು ಗ್ರಿದಿನ್ನಿರಧಿರ್ನಿ ಬನ್ನು ಪ್ರುಲಿಲಸಿಬಾದಯುತ್ತ್ತ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದುದು 


ಲ 

€ಳ್ಳ NEN ನಿಕಿ ಕ ಕಾಣಭ್ಗ ಜಾ. ಉಗಿ ಕಾಣ್‌ ಬೃ ಕ್ಷೆ ಬಿಧಿ ಗಾಲ ಕೃಶ ಹಾಸಿ ಹಾಸ ಎ ಇ 6 ರಿ ಘಾ ಹಣಾ ಇತ್ಟಾಹಾ್ಸ್ಯಾ ಸಾಜಾ ಹಾಸ) ಇ 

ಅರಿಂದಮನೀ! ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಳದ ಮಾತನ್ನು 
ನೇಳಿದ ಮಹಾಪಾಜನಾ ಶಸಾಲವಕನಾದ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ. 


ಕ್‌ 3 ದ್‌್‌ ವ್‌ 7 ಹ್‌ ಹೇ ದ್‌್‌ ಹಜ್‌ ಹಜ್‌ 3 
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ತಾಲ ಸ್ಪ ಕಾಲು. ನ್‌್‌ ನಿರಿ ಲಾ 60. ಲೆ ಕಾಲಿಗೆ ಯಕ ಜಾಲೆ ವಾ ಫಾ ನ ಲ ನೌ ಇರ್‌ ಅ ದಾಳ ಕಾಲಾ ಭಾಲಿ 
ಆತ ಓಲ) ಲಲ ಈ Cell WANT Knead WUTC ಆಪ್‌ ಅಳಲು 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು 

“ಮಹಾರಾಜ! ವಿಶಾಖಯೂಪವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವೇದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಿ ಭಿ ನ ಇಲಿ ಹಾಲಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿನ ಕಾ ಹಾಲೆ OO ಲಿ ಜಾ ಎನ 
ಬಳ WAN KASD I’ If I ಖ್ರಶಿಲ್ಗು ಶಬಲ! ಬಲಲ ( ವಿಶಾಖಯೂಪವೆಂಬ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ್ದರು. ) ದೇವತೆಗಳೂ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ನಳನ) LAAT EA ಸಸಿ ಉನಿ ೧೧7ರ 7 ಳಿಂ 
es ಗ್‌ | ರಜ NA ಶ್ರ ಟಲ್‌ ಟ್ರ್‌್ಕ್‌ೀದ್‌ಲ್ನ Cd A Che ಇಓ Nod ಗಗ Ned ಓಂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ 
ಅನಾಸ್ತಿಕಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣದಾಃ ಪಿತರಶ್ಚ ಯೇ | 
ತೇ*ಪಿ ಕರ್ಮವ ಕುರ್ವನ್ನಿ ವಿಧಿಂ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ lel] 


ಆಸ್ತಿಕರಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣದರಾದ ( ವೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಅನ್ನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ) ಪಿತೃಗಳೂ ವಿಧಿದೃಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡುತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ವೇದವಾದಾಪವಿದ್ಭಾಂಸ್ತು ತಾನ್ವಿದ್ದಿ ಭೃಶನಾಸಿಕಾನ್‌ [lel 
ನಹಿ ು ವೇದೋಕಮುತ್ತ ಜ್ಯ ವಿಪ್ರಃ ಸರ್ವೇಷು ಕರ್ಮಸು | 
ದೇವಯಾನೇನ ನಾಕಸ್ಕ ಪೃಷ್ಠಮಾಪ್ನೋತಿ ಭಾರತ Hell 


ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವಾದಗಳಿಂದ (ಜ್ಞಾನಪ್ರಶಂಸಾರೂಪವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ) ಮೋಹಗೊಂಡವರನ್ನು ಹಚ್ಚು ನಾಸಿಕರೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಬ್ರಾಹಣನಾದವನೂ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ವೇದೋಕ್ತವಾದ ವಿಧಾನ 
ವನು ಪರಿತಜಿಸಿ ಕರ್ಮಗಳನು ಮಾಡಿದೇ ಆದರೆ ಅವನು ದೇವಯಾನ 


ಲ್ನ ee ಓಲ್‌ ಬು `ಓ ದ್‌್‌ | ನ್‌ a ಲ್‌ ಕ್‌ು ಇಟ್‌ ಪಗ್‌ ಓ ಹೌದ್‌ a ೬ a Ne ಸ್ನ ತ್‌ 


ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಲೋ ಕದ ಮೇಲುಭಾಗವನ್ನು (ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು) 


ವೇದಗಳ ಸಿದ್ಧಾಃ ಂತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ. ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಸಂಪನ್ನರಾದ 
ಹಸಾ ಇ 


ಮವ ೧S ವಿಶ್‌ ಳದ 
ahs UY 


Ww ಆಶಮಗಳನೂ ವ 
ವ 5) ಕ್ಮ 


ಆಆಆ) ಪ್ರೌ Nf ಶ) ಲ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು 
1 \ 
1) ( 
4: ೧) 
ಬೆ RS ಊತ. ಎ ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಲ್ನ ಹಾಸ್ಯ ಲ್ನ ನಾನ್ನ ನಾ ಗ್ರಾ ೧ ಷಾ ಲ್ನ ಬ ಜಾ ದ ಮಾ ವಾ ಲ ೧ ಜಾಕ್‌ | 
೦ ಲ ಆಂ ಘಂ ಆ ಲವ ರು ಊಹ ಯ್ಯ ಲು ೧೮೨. ಈ 
ಕೃತಾತ್ಮಾ ಸ ಮಹಾರಾಜ ಸ ವೈ ತ್ಕಾಗೀ ಸ್ಮೃತೋ ನರಃ |1೮॥| 


ತ್ನಾಗಿ' ಎಂದರೆ  ಸರ್ವಸ ಂಗಪರಿತಾ )ಗಮಾಡಿದವನಾಗಲೀ, 


~~ ಇಲೆ ಇಸಾಜಾಯ್ಸ್ಯ ಸಕಾಲ dA ಲ PRN 
N ಶ್ವಾ “ರ್ಯ ರಟ ಅನ್ನೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದವನಾಗಲೀ- ಅಲ್ಲ. 


ವೆ 
ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿ ಆರ್ಜಿ ದ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಯಜ್ಞಗಳಿಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತಾ ಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


wl) 
9 A PR NS SD RES TS ಲಿ ಎಲ್ಲಿ A 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೋ-ಲಅ 9 Ud SMO ACN ಲ್ಯ! | 
೦್ರ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಹ್ಹಾ) ಹಾ) ೦ 
ಅನವೇಕ್ಷ ಸುಖಾದಾನಂ ತಥೈವೋಧಂಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಆತ್ಮ ತ್ಕಾಗೀ ಮಹಾರಾಜ ಸ ತ್ಕಾಗೀ ತಾಮಸೋ ಮತಃ [fell 


ಯಾವನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಸುಖ-ಭೋಗಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರ ಮ-ಸಂನ್ಮಾ ಸಾಶ್ರ ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೇಹವನ್ನು ಸವೆಸುತ್ತಾ ಶರೀರವನ್ನು ಬಲಿಗೊಡುವನೋ-ಅವನು ತಾಮಸ 
ತ್ಕಾಗೀ ಎನಿಸುವನು.* 
ಅನಿಕೇತಃ ಪರಿಪತನ್ನಕ್ಷಮೂಲಾಶ್ರಯೋ ಮುನಿಃ | 


ಉಾಲಳಿಉುಿಲ್ಟ ಫ್ರಾ ತಲ ಲ 


ಅಪಾಚಕಃ ಸದಾ ಯೋಗೀ ಸ ತ್ಕಾಗೀ ಪಾರ್ಥ ಭಿಕ್ಷುಕಃ ॥೧೦॥ 
ಮನ-ಮಠಗಳಿಲ್ಲದೇ, ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ತಾನೇ ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ 


* ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ನರಕ 


ಭಾಜನನಾಗುವನೆಂದು ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅನಧೀತ್ಮ ದ್ವಿಜೋ ವೇದಾನನುತ್ನಾದ, 


ಸುತಾನಪಿ | ಅನಿಷ್ಟಾ ಶಕಿತೋ ಯಜ್ಞೆ ರ್ಮೋಕ್ಷಮಿಚ್ಛನ್ನತತಥ: ॥ ಅಧ್ಯಾಯ ೬-ಶ್ಲೋಕ 
೩೭ ತೆ ಬಿಮ್‌ ನ್ನ ನ) ನ್ನು ದಾದ ಭಾ 


ಇ ಇದ (ಡಿ ಧ್ರ ಗಳಲ \ ಭ್‌ 
13 ವೈಶ್ಯರು ) ವೇದಗ ಳನ್ನು ಅದ್ಯಿಯನಖಾಡಿದೀ, 


ಪುತ್ರಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೇ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 


ಇಚ್ಛೆ ಸಿದರೆ ಅಂತಹವನಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಮೋಕ್ಷವು 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
[0]-21 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 
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ನಾ ಮ್ನ ನಾ ಕಸಾಲಿ ಸ್ಟಾ ಹಣಾ) ಕರನ್ನು ವಾ ಪಾ ಲ್ನ ನಿ ವ ಇ ಛಾ ವಾ ಇಲಿ ಸಾರ ನಾ 
ಆಹು ~AwT A ಹಲ್ಲ ಲಿ, ಲ್ಯ! "ಊಟ UD Ud ಲ್ಯ AAO ಲಲ CAAA 
ಕರೆಯುತಾರೆ 

೦ 


ಕ್ರೋಧಹರ್ಹಾವನಾದೃತ್ಯ ಹೈಶುನಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ವಿಪ್ರೋ ವೇದಾನಧೀತೇ ಯಃ ಸ ತ್ಕಾಗೀ ಪಾರ್ಥ ಉಚ್ಛತೇ ॥೧೧॥! 


ಕೋಧ-ಹರ್ಷಗಳನು-ಅದರಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮತೊಬನ 


ದ ಕ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಟರ್‌ 


ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ತ್ಕಾಗೀ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರ 
(ಕ್ರೋಧ-ಹರ್ಷಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋಷವೆಣಸು 
ವುದನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ್ಯಮಾನವನು ದುಃಖಬಂದಾಗ ಕುಗುತ್ತಾನೆ ಸುಖ- ಸಂತೋಷಗಳು 
ಬಂದಾಗ ಹಿಗುತ್ತಾನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಆಘಾತವುಂಟಾದರೂ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳುತಾನೆ. ತನಗಾಗಬಹುದಾದ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆಗೂ 


[ಕ ಹಾಸಾಸ್‌ 8 ಶಿ wad 
ರಾ ನ ಅಭ ಬ್ಬ ಘಾ ಉದೇಗಗೆ ಲಿಸಾ 00 PE ಕಾಲ್ಸಾಮ್ಮಾ ಗ್‌ ಘಾ ೧ಳು ಕಾಳಿ 
ಗುಂಪ ಪತಿಯ A NS ಆಟ್ರಾ! | ಖಲ ed WU SONS ಖಲ ಇ 


ಇರುವುದು, ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸದೇ 
ಇರುವುದು, ಚಾಡಿಹೇಳದೇ ಇರುವುದು-ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದವನೊಬ್ಬನ್ನಿಗೆ 


ಮಾತವೇ ಸಾಧದವಾಗುತ ಅಂತಹವನನು ತಾಗೀ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು 


ಕ್‌) tod ಕ Qa uu he’ Ne ಗಟ್‌ he ಜ್‌ to ಗ್‌ Nee 


ಸಾಧುವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ) 


ಆಶ್ರಮಾಂಸ್ತುಲಯಾ ಸರ್ವಾನ್ಸೃತಾನಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 
ಏಕತಶ್ಚ ತ್ರಯೋ ರಾಜನ್ಸ ಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ ಏಕತಃ ೧೨1! 


ನಾಗಾ ! ೪. ನಸಾರಾಗಿಸದಡುೂ ಮಂ ನಾವ ಆಶ ಮಗಳ 


ನ್‌ No ಥ್‌ ಲ್‌ ಆ ಜಿ ha ddd ಇದ್‌ ಈ ಕಳ ಟ್ರಾ ದ್‌್‌ ॥ ಓ 


ವೃಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಕಮಾಡಿದರಂತೆ. ತಕ್ಕಡಿಯ 
ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ ವೈಶಿಷ್ಟ ವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹಚರ್ಯ, ಮನಪಸ ಮತು ಸಂನಾಸಾಶಮಗಳ ವೆಶಿಷ 'ವನೂ 


ಆ ಅ Hp OOOO ಶಲ ಲ ಊರಿ ನಷ್ಟ 


ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿ ಇಟ್ಟರಂತೆ. 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ್ನ ಬಕರ ee A SE ET SE EE ಹಾಲಿ 
“ಒಳ De ew Wd Y ಅಟಾಂ ತಿಂ ಜಸ 4 V3) ey WS | 
ಅಯಂ ಪನ್ನಾ ಮಹರ್ಷೀಣಾಮಿಯಂ ಲೋಕವಿದಾಂ ಗತಿಃ lla ll 


ಹೀಗೆ ವಿವೇಕವೆಂಬ ತಕ್ಕಡಿಯ ತಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ತೂಗಿದನಂತರ 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವೇ ಮಹತ್ತಪೂರ್ಣವಾದುದೆಂದು ಒದವಾಯಿತಂತೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಷ್ಟೇ : ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಹದಲ್ಲಿ ಕಾಮೋಪ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬಹುದು ; ಅವಸಾನಾನಂತರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಗೃಹಸ್ಪಧರ್ಮವು 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಲೋಕಗಳನ್ನು 


ತಿಳಿದವರಿಗೆ ( ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ) ಆಶ್ರಯಸಾನವೂ 
ಆಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಯಃ ಕುರುತೇ ಭಾವಂ ಸ ತ್ಕಾಗೀ ಭರತರ್ಷಭ | 


ನ ಯಃ ಶರಿತೃಜ್ಯ ಗೃಹಾನ್ಷನಮೇತಿ ವಿಮೂಢವತ್‌ 11೧೪ 


ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಹಾಲಾ ಭಾಸ ನ್ನನ್‌ OR ಲ, ಔಂತ ಸಿ ONL AS  ಗ್ಯಾಕಕರ್ಯಾ ಇಾರಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಟ 
ASCO AS YAMIN KANON eR ಲವ ಕ್ಲ A ANd © Rd CAS 


ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಡುತಾನೆಯೋ-ಅವನೇ ತ್ಕಾಗಿಯು. 


ಸರ್ವಸಂಗಗಳನ್ನೂ-ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಮೂಢನಂತೆ ಯಾವನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲ. 

ಯದಾ ಕಾಮಾನ್ಸಮೀಕ್ಷೇತ ಧರ್ಮವೈತಂಸಿಕೋ ನರಃ । 

ಅಥೈನಂ ಮೃತ್ಯುಪಾಶೇನ ಕಣ್ಕೇ ಬದ್ದಾತಿ ಮೃತ್ಯುರಾಟ್‌ ೧೫1! 


ಧರ್ಮದ ಸೋಗಿನಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 


ಸ ಮ್‌ ಹಾಯಿ ಸಹಸರ PANS ಇಂಗ್‌ ದ ೧7 ಸಾಮಂತ ಎಂಗ ಯ್‌ ಲಿ ಯನು 


ಖ್ಯ WEN ASE NARS SN Rd AS SAS SN IAs AS 1 ಬ್ಬ ಹವ 


ಹಾಯಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಯಮಧರ್ಮನು ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ಕಂಠವನ್ನು 
ಮೃತ್ಯುಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿಯುತ್ತಾನೆ. ( ಸಂನ್ಮಾಸಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವವನು ಮನಸ್ಸು 


ಪಕ್ಷವಾಗದೇ ಕಾಮಾಸಕ್ತನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಪತಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ) 


ತಾಗಯುಕಂ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಮೇವ 'ಮಹಾಫಲಮ್‌ IA ll 


ದಿ 


ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವೇ ಆಗಲೀ, ದುರಭಿಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ( ನಾನು 
ಮಾಡುವವನು ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ) ಮಾಡಿದರೆ-ಆ ಕರ್ಮವು 


ಫಲಯುಕವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವನ್ನಾದರೂ ಮಮಕಾರವನ್ನು 


ತೊರೆದು ತ್ಕಾಗಬುದಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಪಲವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಠಿ ಎ i Ne 


ಯಜೋ ದತಿಶ ಧರ್ಮಶ್ಚ ನಿತ್ತಮಾರ್ನೋ ವಿಧಿಃ ಸ್ಮೃತಃ lac ll 


ಶಮ, ದಮ, ಧೈರ್ಯ, ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, ಸರಳತೆ, ಯಜ್ಞ ಧೃತಿ, 
ಧರ್ಮ- ಇವುಗಳು ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ನಿತ್ಯವಾದ 


ರ್‌ ND ನಾ 


ವಿಧಿಗಳು. 
ಪಿತೃದೇವಾತಿಥಿಕೃತೇ ಸಮಾರಮ್ಮೋ ತ್ರ ಶಸ್ತತೇ | 
ಅತ್ರೆ )ವ ಹಿ ಮಹಾರಾಜ ತ್ರಿವರ್ಗಃ ಕೇವಲಂ ಫಲಮ್‌ 11೧೮॥ 
ಈ ಗೃಹಸ್ನಾಶ್ರಮದಲ್ಲ ಪಿತೃಗಳ, ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಅತಿಥಿಗಳ 
3 2 ಲ hf 
OTN ER ATIC TNO FE AN (೧7. ಶ್‌ ಜಾ ನಾ 
VUTEC | IO NS hd TU hd \ Go ಆಟ್‌ UI he wig) wd Ne 'ಆ್‌ hd “wd WA! 1 ಲ) 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಗೃಹಸ್ಲಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗವೂ 
ು ೧ನ 
ಸಿದಿಯಾಗುತದೆ 
ಎ ಎ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನರ್ತಮಾನಸ್ಕ ವಿಧಾವಪತಿಷೇಧಿತೇ | 
ತ್ಯಾಗಿನಃ ಪ್ರಸೃತಸ್ಮೇಹ ನೋಚ್ಛಿತ್ತಿರ್ವಿದತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧೯॥ 
ಆದರೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲೀಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ವೇದವಿಹಿತವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲಾಷೆ ಪೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲದೇ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ 


ಇ ಕ 
ವಿನಯಶೀಲನಾದ ತ್ಯಾಗಿಗೆ ಪಾರಲೌಕಿಕವಾದ ಉನ್ನತಿಯು ಕಡಿದುಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ( ಹಿಂದಿನ "ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ತ್ರಿವರ್ಗಸಿದ್ದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ 


ಹೇಳಿದೆ.) 


ಲ ಇ ೧೧೧ ಗ 

ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುವ ಪ್ರಕರಣ 

ವಾದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು : ನಿಗಡಮ್‌ ವಿಶೇಷೇಣ ರೋಧಕಂ - 

ಸರಪಳಿಯಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಂಧಿಸತಕ್ಕುದು. ಗೃಹಸನಾದವನಿಗೆ ಯಜ್ಞ 

ಕಾಲಿ ಸಾಜಾ ಷ್ಟ ಕಾಣಾ ಕಾಸಾ ನ ಸರಾ PRD ಹಾಲ) ನಾ ಅ) ಉನಿ ಉಂ ಗ ಇಲಿ ಹರಾ ಣಾ ಎ 0 ಣಿ OO wm 

ರಂ ಊಟ) ಆಟಿ ಘ WV oe SMOKE DoW ಘಟಂ TCR NY Wer 

ಮಾಡಿರುತಾರೆ.) 

೦ J 
ತತ್ಸಮ್ಸಾಹ್ಗ ಗೃಹಸ್ಲಾ ಯೇ ಹಶುಧಾನಧನಾನಿತಾಃ | 
ಬ್‌? “6 ಓ ಜ್ಞ ವಿ” ವ 

ನ ಯಜನ್ನೇ ಮಹಾರಾಜ ಶಾಶ್ಚತಂ ತೇಷು ಕಿಲ್ಲಿಷಮ್‌ 11೨೩! 
\ 
3) (©) 
ಬ 4, 
ಬ ಯ 
CS *..ಎ TERY 
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ವಿಲ್ಲ ವಾ್‌ ಗಾವ ನಾಲಿ ಅಲಂ ಸ ಬಾನ | 
೨ ಲ್ಲಿ ಯಲ ಅಳ ಭ್ರ ಲದ್ದಿ I 
ಣ್‌ ಛಿ 
ಮಾಂ ಯಕ್ಷ ನೀತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಯಜ್ಜೈರ್ವಿಎಧದಕ್ಷಿಣ್ಟೆಃ || ೨೦! 
ಕಲ್ಲಷರಹಿತನಾದ ( ಪಾಪರಹಿತನಾದ ), ಧರ್ಮಾತವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಬ್ರಹಮ “ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತಾರೆ'-ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಜಾಕೋಟಿ 
ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು 
ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಓಷಧಿಲತೆಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞ 


ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಶುಚಿಯಾದ ಪಶುಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಣಸ್ಪಚ್ಚ ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ವಿರೋಧಕಮ್‌ | 

ತಸ್ಮಾದ್ಯಾರ್ಹಸ ೀವೇಕ್‌ ದುಷ್ಕರಂ ದುರ್ಲಭಂ ತಥಾ 11೨.೨ 
ಗಹಸಾಶಮಿಯಾದವನಿಗೆ ಯಜಕರ್ಮವು ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾದ 


eS ua ನನ 
ಸಂಕೋಲೆಯಂತೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವಾಗಿರುತದೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು ದುಷ್ಕರವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ; ದುರ್ಲಭವೂ ಆಗಿರು 


ೀಧಕಂ ಎಂಬ ಪದಕೆ 


Cas ಗ tA Qe 


ಗೃಹಸನಾದವನಿಗೆ  ಯಜ್ಜಕರ್ಮವು ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ- 
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ROR a ಹಾ ಹಾಾತಾಲ ಜಾನ ಬಾವು ಎ ಇನಥ ನಾ ಾ್ನಾ ಗಾಲ ವಾ ಬಾ ಲಾ ನ್ನ ನಾ ಉದ ದಾವ 
ಇಟ ಅಯ ಎಎ ಎಟ ್ರ೬೦.[ ಲ ಲೀ ಸರ ರ್ಮ COV WwW wd 


ಎ ದ | 
ಗೃಹಸ್ಥರು ಪಶು-ಧಾನ್ಯ-ಧನಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವರಲಿ ಪಾಪವು ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದಿ. 


ಗಿ 


ಸಾದಾಯಯಜಾ ಕುಹಯೋ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಾಸಥಾ ಹರೇ | 


ಕ ಕ ಬಿ ಂಐಂಐಂ ಯ. ನ್ಯ ಆ NT ನ್‌ Wo ಕೆ ಕ್‌ 


ಅಥಾಪರೇ ಮಹಾಯಜ್ಞಾನ್ಮನಸ್ನೇವ ವಿತನ್ನತೇ ||೨೮೪॥| 
ಕೆಲವು ಯಷಿಗಳು ವೇದ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಯಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನರೂ ಪವಾದ ಯಜಗಳಲ್ಲಿ 


ಬಾ ಮ 
ಉಮಾ ATA ಗಣೆ ಇವ ಇ ಹೆಣ ವರು ಲ್ಲ ಸಲಿಂ ಗಾ ಶಾ 
Cd Ned No ಊಟ್‌ I A ೇ Lea ಸ. ಟ್‌ ಭಟ್‌ Nf eS Ku ddd 


ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬ್ರಹ್ಮಭೂತನಾದ ದ್ವಿಜನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣಕ್ಕೂ ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರುವ ವಿಧಾನಗಳು 
ಬೇರ-ಬೇರೆಯಾಗಿವ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಷಟ್ಕರ್ಮನಿರತನಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮೋಕ್ತ 
ವಾದ ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪಾಲನವೆಂಬುದೀ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮ. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಕ್ಚತ್ರಿಯನಾದವನು 
ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರುತಾನೆ.) 


ಈ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ವಿಜಯದಿಂದಾಗಿ ನಾವು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು 


9 


ವಾ ವ ರಾನಿ  ಘಳಲರ) ಇಳೆ ಮಗಾ ಲಿಸಾ 9ನೆ PATE ಲಿ ಗ್‌ 
CHIEU CIE dN HI IT vd BN Ue hdl ॥ NV BOON WU ಕ! IE 
ನಾವು ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿತರಣೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಣ್ಣ! ನೀನು 
oof! ಖಾಡಿಲಬ್ಬಿಸಿಬೀ ಜಿಲಿಸ್ಮರತ್ತಿಕ್ಕ ಸಂಒಂ೦ಂಟುಸಿದಿ ಖಲಿಗಿಳನ್ದೇ 
ಆಡುತಿರುವೆ. 

ಕುಟುಮ್ಸಮಾಸ್ತಿತೇ ತ್ಕಾಗಂ ನ ಪಶ್ಮಾಮಿ ನರಾಧಿಪ | 
ರಾಜಸೂಯಾಶ್ಚಮೇಧೇಷು ಸರ್ವಮೇಧೇಷು ವಾ ಪುನಃ |1೨೭! 
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ಗಡೆ ಜ್‌ 
"ರಿ 


ಹಾಲಲ್ಲಿ ದಿ ಇೃ್ಯಟ್ಮಾ 
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ಮಹಾರಾಜ! ರಾಜಸೂಯಾಶ್ಚಮೇಧಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಯಾವುದೇ ಇತರ ಯಜ್ಞಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನೂ 
ನೀನು ಮಾಡು. ದೇವಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 


ಸಮು ಹ ಬಜ ೬ ಹ ರ್‌ ಡಾ ಸಫಾ ಇ. ಸಾ ಸಾ ಸಾರಾ | ದ್‌್‌ ರಾ ಸಾ ಸಾ had 


ಗ್‌ 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 


ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಮಾದದೋಷೇಣ ದಸುಭಃ ಪರಿಮುಷ್ಕತಾಮ್‌ | 
ಅಶರಣ್ಯ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಯಃ ಸ ರಾಜಾ ಕಲರುಚ್ಛತೀ 11೨೯॥ 
ಯಾವ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಮಾದದೋಷದಿಂದಾಗಿ ( ಅಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ) ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರ ದಾಂಧಲೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಕಲಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾವೇನಾದರೂ ಮಾತ್ಸರ್ಯಪೂರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳು, ಹಸುಗಳು, ದಾಸಿಯರು, ಸುವರ್ಣಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಆನೆಗಳು, ಗ್ರಾಮಗಳು, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, 
ಹಳ್ಳಿಗಳು ಮತ್ತು ಮನೆಗಳು-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಭೋಗಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ 
ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಾವೂ ಕಲಿರಾಜರೇ ಆಗುತ್ತೇವೆ. 


88 ಮಹಾಭಾರತ 
00 a me, ತಾಲಿ de ಇಗ ಶಾಹಾ ಗಲು ರಿಂ ಭಧ ಕಾಳಗ Ned | 
ಆಟ ಅಲಂ dR ೪ ಕಲ {1s 8 
ದೋಷಾಣಾಮೇವ ಭಬೋಕಾರೋ ನ ಸುಖಾನಾಂ ಕದಾಚನ ॥೩೨॥| 


( ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದು, ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದವರಿಗೆ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದು-ರಾಜಕಿಲ್ಲಿಷಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.) 
ಯಾರು ದಾನಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲವ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಈ ರಾಜಕಿಲ್ಲಿಷಕ್ಕೆ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ರಾಜಕಿಲ್ಲಷದ ಫಲವೇನೆಂದರೆ : ಇಂತಹವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಸುಖ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಛಿನ್ನಾಭಮಿವ ಗನ್ತ್ನಾಸಿ ನಿಲಯಂ ಮಾರುತೇರಿತಮ್‌ | 
ಲೋಕಯೋರುಭಯೋಭನ್ರಷ್ಟೋ ಹೈನ್ನರಾಲೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ lls. 911 


mb 
ಲೌ 


| ನ ರಾ ಬನ್ನ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಲ ಲಾ 
[ ಇಯ ಓಲ ಟು 


ತ ಮಿಹಯಾಯಿಜ್ದ 
ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ 


2 ಲು 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡದೆ ನೀನೇನಾದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ] 
ಮವನು 9 ೧ಹಗನಿ, ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದೆಯಾದರೆ-- 


1 ॥ hed ಈ ಓಗಿ ಆಗಲೆ Shad 
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ಇ & ರ 
eV ನಾದಿ: ರ) ರಿಡಗ್ಯಾಳಿತ್ಸ ರತ) ಇಾಲ್ಗ ಸಾಲ ಸಾಲ ಷು. ಇರಾರಧಾವ ಗಳ ಸ ೦ ಉಿಂದಾಾತ್ಯಾಸಾಡರತಾಳೆ 
Ned ಲಲ Nd ೧/೮ WANG ಮಿ ಇಮಂ ಟಖ (ಆಆ ೬ಟಆಲ! Md 


ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭವೇತ್ನಾಗೀ ನ ಹಿತ್ತಾ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ 11೩211 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಂತರಂಗವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 


ನಳ “Me 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨ ೪9 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಶಮಾನಸ್ಕ ವಿಧಾವಪತಿಷೇಧಿತೇ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ಮಹಾರಾಜ ನೋಚ್ಚಿತ್ತಿರ್ವಿದ್ದತೇ ಕ್ಲಚಿತ್‌ lls ೬! 
ಇಂತಹ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 

ಧರ್ಮಾವಿರೋಧವಾದ, ವೇದವಿಹಿತವಾದ. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 

ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 

ಪತನದ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂತಹವನೆಂದಿಗೂ ಪತಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ) 
ನಿಹತ್ಕ ಶತ್ರೂಂಸ್ತರಸಾ ಸಮೃದ್ಧಾ- 


ನೃಕ್ರೋ ಯಥಾ ದೈತ್ಯಬಲಾನಿ ಸಂಖ್ಯೇ | 
ಕಃ ಪಾರ್ಥ ಶೋಚೇನ್ನಿರತಃ ಸ್ಪಧರ್ಮೇ 
ಪೂರ್ವೈಃ ಸ್ಮೃತೇ ಪಾರ್ಥಿವ ಶಿಷ್ಟಜುಷ್ಟೇ 1೩ ೭|| 


ಗತದ | ಸಾದ] ಅಂಗಿಗೆ ವಾ ಣ್‌ ಮಗಲ ಗಿದ 
ರಟ ಅಂ ಈ)- hee WWW ಉೃತ್ಯಕ್‌ ಯಂ! ಕ್ಲ ಸಂಹ 


ರಿಸಿದಂತೆ- ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ' ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ, 
ಹಿಂದಿನ ರಾಜರಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾದ ಮತು ಶಿಷ್ಟರಿಂದ ಅನುಷ್ಠಿತವಾದ 


ಹ 


ಸ್ನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಯಾವ ರಾಜನು ತಾನೇ ನಿನ್ನಂತೆ ಶೋಕಪಡು 
ತಾನೆ? 


ಜಿತ್ವಾ ಮಹೀಂ ಮನ್ತವಿದ್ಯ; ಪ್ರದಾಯ | 
ಪೃಷೆ 


A 
2 
೦ 
ಅ 

8. 
fa 


ನ ಶೋಚಿತವುಂ 'ಭವತಾದ, ಪಾರ್ಥ lla cll 


ನರೇಂದ್ರ! ಕುಂತೀಕುಮಾರ! ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವೆ. 
ಮುಂದೆ ನೀನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಂತ್ರವಿದರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


3 


ಶೋಕಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 
೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬ್‌ 


ಹಾಣಿ ಹಾಜಿ ಹಾಲಿ ಬ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಜೃ ವಿ = ಹಾ ೧೫ ED NS ಹಾಳೆ ಬ ಹಾಲಿ 
“ಆಆಆ ಫು ಉಲಂಘ ಅ ಉಟ ಅಟ್ಟು ಆಸಿರಗಿಳಟ್ಟ್ಟ ಈ 


ಹಾಸ 


A 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುವಂತೆ ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು 


“ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನ-ಭೀಮ-ನಕುಲರ ಮಾತಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಯಾವ ವಿದವಾದ ಪ ತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ವಕಪಡಿಸದೇ ಇದುದರಿಂದ 


೧. 
ಇರ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಕಿ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ್‌ ರ್ಟ ಆ ಒಆ ಇಪ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಖಳ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ್‌ಿ hf Fu A ಭನ ದ ದ್‌್‌ 


ಸಹದೇವನು ಮಾತನಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು : 


ನ ಬಾಹ್ಮಂ ದವ್ಯಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವತಿ ಭಾರತ | 
ನಾ ಯ್ಸಿ ವಾ ನ್ನ ಶಾಲೆ ಹಾಳ RR ಮಂ ಆಂ ಹಾಸ ಹಾಸ ್ಮಾ U1 ll 
ಆಲಿ WY ಆಳ) ed ಸ ಊರ ೦0೮ ಲ ಉಂ 11( 211 


ಕೆಫೆ ಸ್ತ್ರ. ಂಸೈ್ತು ಯ್ತು . ತಸ್ಯಾ ಂ. ಸ್ಯ ಇಯಲಷಷ್ಪ ೨೧22 ಸ್ಮ. ತ್ಯ ೧ ತ್ಮ್ರ್ರ್ಯ್ತ ಸ್ತ್ಮ್ರ್ತ ತ್ಯ ಸೃ್ಯಯ್ಯ ಯತ್ತ 


“ಭರತನಂದನ! ಬಾಹ್ಕಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ( ಮನೆ-ಮಠ-ಐಶ್ಚರ್ಯ 
ಮುಂತಾದುವು ) ತ್ಕಾಗಮಾಡಿಹೋದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಹಂಕಾರ- ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದ 
ರಿಂದ ಸಿದಿಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು ; ಆಗದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. 
ಬಾಹೈದ್ರವೃವಿಮುಕಸ್ಕ ಶಾರೀರೇಷ್ಟನುಗೃಧ ತ: 
ಯೋ ಧರ್ಮೋ ಯತ್ಸುಖಂ ವಾ ಸ್ಮಾದ್ದಿಷತಾಂ ತತ್ತಥಾಸ್ತು ನಃ॥॥ 

ಬಾಹ್ಮದ್ರವ್ಯಗಳಾದ ಗೃಹ-ಪಶು-ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿ 
ದೈಹಿಕವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹವನ ಧರ್ಮವು ಮತ್ತು ಅಂತಹವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸುಖವು 
ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮೀಸಲಾಗಿರಲಿ. (ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶ-ಧನ- 
ಕನಕಾದಿ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲವೂ ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ವಾಸಿಸಲು ಮನೆಯೂ ಇಲ್ಲ ; 
ಊಟಮಾಡಲು ಅನ್ನವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವನೂ ತ್ಕಾಗಿಯೇ. 
ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ ದೈಹಿಕಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶೆಯಿದೆ. ಎಲ್ಲ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩ 9] 

SN ED ED ED ED ED ND ND ED ಸಾಧ್ನ 

ಆಬಲ್ಲ DTV UA UWOVL ಲ! 1೧ DOOYOO AUN WOU WC 

ಮಾಡಿಯಾನು? ಯಾವ ಧರ್ಮವನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವನು? ಅವನಿಗೆ 

ವ 

ಸುಖವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿದೆ? ಧರ್ಮವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿದೆ? ಅಂತಹ ದುಸಿತಿಯು ನಮ್ಮ 

ಪತುಗಲಿಗೆ ಬರಲಿ RATAN HASTE ADNAN TOIT 

ಇತ) Qed wd! Ney wel hi Ne Nef Ne ef ಕ! he tg) Wa 
ಬೇಡ. ) 


ಶಾರೀರಂ ದ್ರವೃಮುತ್ಸೃಜ್ಮ ಪೃಥಿವೀಮನುಶಾಸತಃ | 

ಯೋ ಧರ್ಮೋ ಯತ್ಸುಖಂ ವಾ ಸಾತ್ಸುಹೃದಾಂ ತತಥಾಸ್ತು ನಃ ॥॥ 
ಶರೀರಸಂಬಂಧವಾದ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪೃಥಿವಿ 

ಯನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ಯಾವ 

ಸುಖವಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ ಸುಖವೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವೂ ನಮ್ಮ 

ಸುಹೃದರಿಗೆ ಇರಲಿ. 

(ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುವುದೆಂದರೆ ಅದೊಂದು 
ತಪಸ್ಸೇ ಸರಿ. ಮನೆಯನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬಹುದು. ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಳ 
ನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬಹುದು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವುದು ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದವನಿಗೂ ದುಃಸಾಧ್ಯವೇ. 
ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಹೀನನಾಗಿ | ನಾನು-ನನ್ನದು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ನಿರಹಂಕಾರಿಯಾಗಿ | ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುವವನ ಧರ್ಮವು 
ಸನಾತನವಾದುದು. ಅವನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಫಲಾಪೇಕ್ಟೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಕೇವಲ ಕರ್ತವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರ್ವಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ ; ದುಃಖವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ. ದ್ವಂದ್ಹಾ 
ತೀತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಲಾರಾಮನಾಗಿರುತಾನೆ. ಅಂತಹ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸುಹೃದರೂ ಅನುಸರಿಸಲಿ. ಅಂತಹ ಆತಾನಂದವು ನಮ್ಮ ಸುಹೃದರಿಗೂ 
ಲಭಿಸಲಿ. ) 
ದ್ವಚ್ಷರಸ್ತು ಭವೇನ್ಮೃತ್ಸುಸ್ಪಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ | 
ಮಮೇತಿ ಚ ಭವೇನ್ಮೃತ್ಕುರ್ನ ಮಮೇತಿ ಚ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ lll 

"ಮಮ ' ಎಂಬ ಎರಡಕರಗಳ ಅನುಸಂದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ಸ್‌ ಘ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಅಜ್‌ Nad yr ಕ ದ್‌ ಟ್‌ ಆ ಸೃ ತ್‌ 'ಡ್‌ಶ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ತ್‌ತ್‌ ಆಗಾರ ತ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ 


ಮೃತ್ಯುವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನವನು ಮರಣಧರ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. "ನ 


ಹವುವನು ' ಉಂಬ ಮೂರಕ್ಷರಗಳ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಅದೇ ಮಾನವನೇ 
ಗ "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 3 ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
( ಧದ್ವಕ್ಷರಾನುಸಂಧಾನವೆಂದರೆ "ಮಮ-ಮಮ' ನದು ನನ್ನದು' 


(ದಾವಾ "ನ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು. 
ಆದರೆ ಈ ಮಮಕಾರವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವ ಅಥವಾ ಜಪಿಸುವ 
ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. "ನಾನು-ನನ್ನದು ಎಂಬುದು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಎಳೆಯ ಮಗುವಿನ ಕೈಗೆ ಆಡುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 'ನನ್ನದು ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ನಾವೇ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು-ನನ್ನದು ಎಂಬ 
ಸ್ವಾರ್ಥಬುದ್ದಿಯು ರಕ್ಷಗತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಅಳಿಸಲು 
ಸಾಧ ವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ "ನಾನು' ಎಂಬುದೇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣ. 
"ನಾನು' ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಡಲು ಮಹಾಸಾಧನೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಬಂದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು 
ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಆದರೆ 'ನ ಮಮ' ಇದು ನನ್ನದಲ್ಲ- ಎಂಬ 
ತ ಕ್ಷರಮಂತ್ರಾ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬ್ರಹಖೋಕವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭಿಮ (a | rf 


C 
| 
J 
( 


ತದೆ. ಎಲವನೂ 'ನನದಲ' ಎಂದು ಹೆ ಡು 
0 ೨ ನ್ಮ ನಿ 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿದಾಗ ನನ್ನದಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದು. ಆತ್ಯವೊಂದೇ. 
ಏ೦ರಾಳಿಸಘದು ದ್ಯ ಇತಾಳು. (್ಯುಢಾಳುತತ್ತೆಸ ರ ಾಘಾಗುಗಟ್ಟೆ. ನಲಕಿಪಗ್ತು 7 ಲ ದರ ಕೂ ಸಿರ ಇ ಗಣೆ ಸಾದ ತನ್‌ 
Nes Ad Ad Ned ಆಗ hd ಲಲ್‌ Cad / had hd bee $e 9 ಲ್‌ ್ಟ Cad / ಓಹ್‌ ಲಮ ಆಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ. ) 

©, pd 


ಬ್ರಹ್ಮಮೃತ್ಕೂ ತತೋ ರಾಜನ್ನಾತ್ಮನ್ಯೇವ ಸಮಾಶಿತೌ | 
ಅದೃಶ್ಯಮಾನೌ ಭೂತಾನಿ ಯೋಧಯೇತಾಮಸಂಶಯಮ್‌ |1೨:|| 
ಮಹಾರಾಜ! ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯು ಇವೆರಡೂ ನಮ್ಮ ಶರೀರ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 


ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳೆರಡೂ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ 
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( “ನಾನು-ನನ್ನದು” ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಮೃತ್ಯು. ಇದು ಮಾನವನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬ್ರಹಜ್ಞಾನವ 
ನಾನು-ನನ್ನದು. ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಬಹಳವಾಗಿ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅನವರತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತದೆ. ಈ ಸಮರವು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ; ನಗರದ ನ ವಾಸವಾಗಿದರೂ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ಕ್ಕಿ ಮೇಲಾಗಿ ಚಿತ್ರವು 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸತೊಡಗಿದರೆ ಮಾನವನು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನುಭವಿಸುತಾನೆ. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಅಹಂಕಾರ- ಮಮಕಾರಗಳು ಬಿಟ್ಟು 


ಹಾ ಕಾ (ಛಿ ಕಿಶಾಲಿ ಉಮ್ಮು ಭಾಲಿ ತಾಲಿ ಸಾಲ ಇ ಕಾಲ ಇವಿ ಬಾ 7 ಜಾವ ನಾಟ ಗಾ ಛಿ OS 
ted © he | Had ಯಿನಿಸ್ಟೀ ಸಂಸಾರದ tT 5 ಈಅಲಛಲಿಲಯಿಉಿೆಲಿ(ಸ ಅಂ TM SNe 
ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇ ರರೂ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅ೫ಡಗಿರಿು 1 “ಯಲು ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಯಂತ್ರ ಖಲ Ce ~ ಕಲ€ೀತಿಗ 
ಹೋಗುವುದು ಉಚೆತವಲ. ) 

ಇಸ ನೊ) 
ಅವಿನಾಶೋತಸ್ಥ ಸ ಸತ್ತಸ್ಮ ನಿಯತೋ ಯದಿ ಭಾರತ । 
ಹತ್ನಾ ಶರೀರಂ ಭೂತಾನಾಂ ನ ಹಿಂಸಾ ಪ್ರತಿಪತ್ಸತೀ |೬| 


( ಸಹದೇವನೀಗ ಮತೊಂದು ರೀತಿಯ( 


ತಿಯಲಿ 
ಜಾ 


ಕ 


ತ 


4 


ಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ) ಅಣ್ಣ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಈ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ON ಕ್‌ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಸಕಾಲ NN ರಾಲಿ ಹಾರ ಇರಲ್ಲಾ ಇಗ ಉದ್ಬ/ಲಿ ಗಾಳ್ಗ ಕಾಲ ಕಾಲ ಇ್ಪು.. ಅಧ ಸಾಲ ಉಮ್ಮ ದ್ರ ಕಾರಾಜ್ಮಾಇಡ್ವಿ ಭಾಲಿ ಫಾಲ್ಗಿ ಖನ್ನಾ 
WVU WY KNW ಇಲ್ಲ ಜಲಲ ಲಿಲೀಲಊಯ್ಟು ಅಟಿ ಗುಲ ಟು WY 
ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಜೀವಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹಿಂಸೆಯೂ ಆಗದಲ್ಲವೇ? 


ರೇ ಆಗಲೀ; ಸಹೋದರರೇ ಆಗಲೀ-ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರು ವುದು 


ತರೆ 
೦ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಅಥವಾ ಅರ್ಧಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಅವರ 
ಅವಯವಗಲಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀ ೀರಗಳನು ಲ ಶರೀರಗಳೊಳಗಿದ್ದ 


ಇಿರ್‌ಗತ್‌ ಇರ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಸ ಇ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಕಾಫ್‌ ರ್‌ 8 we ಡ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


04 ಮಹಾಭಾರತ 

ಜೀವಾತದಂತೂ ನಾಶಹೊಂದಿಯೂ ಇಲ್ಲ ; ಹೊಂದುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಜೀವವು 
ಹರಿದುಹೋದ ಹಳೇ ಅಂಗಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಹೊಸ ಅಂಗಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಏಕೆ 
ದುಃಖಿಸಬೇಕು? 

ಅಥಾಪಿ ಚ ಸಹೋತ್ಪತ್ತಿಃ ಸತ್ತಸ್ಯ ಪುಲಯಸ್ತಥಾ 

ನಷ್ಟೇ ಶರೀರೇ ನಷ್ಟಃ ಸ್ಮಾದೃಥಾ ಚ ಸ್ಕಾತ್ರಿ ಯಾಪ ಥಃ lz 


~~ ಭಾವೆ ವ ನಾವೆ ವ್ಯ ಲ್‌ 


ಒಂದು ವೇಳ ನೀನೇನಾದರೂ ಜೀವವೂ ಶರೀರದೊಡನೆಯೇ ಹುಟ್ಟು 
ತದೆ ; ಶರೀರದೊಡನೆಯೇ ಜೀವವೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ ; ಜೀವವೂ 
ನಷ್ಟವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ-ಎಂದೇ ಸಿದ್ದಾಂತಮಾಡುವುದಾದರೆ ಈ ಎಲ್ಲವೈದಿಕ 
ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಜೀವವು ಅವಿನಾಶೀ. “ನಾಮ- ನನ್ನದು' 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೊರೆದು. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೀವನು ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇದರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ( ಜೀವನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಲು ಮಾಡುವ) ಷೋಡಶಕರ್ಮ 


ಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ, ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥಕರ್ಮಗಳಂದೇ ಹೇಳ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನಾ ದೇ ಕಾನಮುತ್ಸೃಜ್ಮ ಪೂರ್ಮೆಃ © ಪೂರ್ವತರೈ ಶ್ಲ ನಃ । 
ನ್ಸಾ ನಿಷೇವಿತಃ ಸದ್ದಿಃ ಸ ನಿಷೇವ್ಯೋ ವಿಜಾನತಾ |೮| 


' ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದವನು ಕರ್ತವ್ಯದಿಂದ ಪರಾಜುಖನಾಗಿ, 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ, ನಮ್ಮ 


ಪೂರ್ವಜರು ಮತ್ತು ಅವರ ಪೂರ್ವಜರು ಮತ್ತು ಸತ್ತುರುಷರು ಯಾವ 

ವೃೈದಿಕಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವರೋ 

ಅದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

ಲಬ್ಧ್ವಾಪಿ ಪೃಥಿವೀಂ ಕೃತ್ಸಾಂ ಸಹಸ್ಥಾವರಜಜ್ಜಮಾಮ್‌ | 

ನ ಭುಜಕ್ಟೀ ಯೋ ನೃಪಃ ಸಮ್ಮಜ್ನಿಷ್ಠಲಂ ತಸ್ಕ ಜೀವಿತಮ್‌ lll 
ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲ 

ವನ್ನು ಪಡೆದೂ ಯಾವ ರಾಜನು ಅದನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಲನೆಮಾಡುವು 


ಇರ್‌ ಇಷ ಇ ಇಷ ರ ಇತ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಸ್‌ ಇವಾ ಇದ್‌ Wa ಇವ್‌ಇರ್‌ ಜಾ ಇವಾನ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಜ್‌ ಇಾಸ್ವ್ರ್ಯಾ 


ದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನ ಜೀವನವು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 
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e 1 


ಹ ನಿ ಬಂ ಅರವ ಇಳೆ ಎರ್‌ 0೨ 
eNO ಊಹಸಈಅ ೮೬ AS ಊರಾ. NWO ॥8 
ಸ್ಕೇ 


ಸ ವರ್ತತೇ |1೧೦॥ 
ಒಂದು ವೇಳ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ ಸಿಗುವ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಾ 


ಹಾರಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಹೊರಗಿನ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ( ಪಶು-ಪತ್ನೀ-ಸುತಾಲಯಗಳ ಮೇಲೆ) 
ಮಮತೆಯು ಮೂಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನು ಮೃತ್ಕುಮುಖನಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
(ಪಶು-ಪತ್ನೀ-ಸುತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಾಕು, ಅವನು ಸಂಸಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೂರತು 
ಸಂನಾ ುಸಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯ ಕ್ಕೇ 
ಹೋದರೂ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ತಪ್ಪಿದಲ್ಲ. ಬ್ರಹಭೂತನಾಗಲು 
ಅಂತಹವನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ) 


ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ "ಅನುಗುಣವಾಗಿ ” ಂತಪ್ರವೃತಿಯೂ ಇರ ಬೇಕೆಂಬುದು 
ನಿಯಮವಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಆಕಾರ 
ಮತ್ತು ಮನೋವಿಕಾರಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದರೂ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


ತೊರೆಯದೇ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಗೃಹಸನೇ 
ಆಗಿದರೂ ಅಹಂ ಹಾಗೆ ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ತೆ. ೧ಇರೆಗು ಎಂ ವೇಡೋಕ 


[| “ಜ್‌ Ne a ಓಟ್‌ wee a he ಓಪ್‌ ಸರ್‌ ಮ್‌ ಸಿದ್‌ ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಮನ ದರು ೫ 00 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಫಲಾಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಬೂತನಾಗಿರಲೂ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರವರ ಆಕಾರವೇನೇ ಇರಲಿ-ಅವರು ಎಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಜೀವಿಸಿರಲಿ ; ಯಾರು ತಮ್ಮ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭೂತನಾಗಿ 


ವ್‌ ಆ ಸದ್‌ ವ್‌ ್‌ ್ರ “ಲಿ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ 8 ಒಗೆದ ಹಗ್‌ ಆವ್‌ ಬ ಬೌ ಆ ವ್‌ 


ರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟರೂಪನಾದ ಪರಮಾತನನ್ನು ಕಾಣು 


06 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸಾಸ ಥಿ ಫಿ ಕ್ರೌ ೧೦ ಲಲ್ಲಾ ಜಿ ನ NO ವಾ ಲ್ನ ಇ ನು, ಉಂ ಹಾಣೆ ಇ ಸಾದಾಧ ಇ 
ಅಲ್ಲಲ ಲ್‌ AS | ಹಡ ಭವಸ ಜನ ಆಲು ಎಟ YW ಖ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾಗು ರೆ ಅಮೃತತ್ನವನ್ನು 
ಹೂಂದುತಾರೆ 

ಭವಾನಿತಾ ಭವಾನ್ನಾ ತಾ ಭವಾನ್ಸಾ ತಾ ಭವಾನುರುಃ 
ದುಃಖಪ್ರಲಾಪಾನಾರ್ತಸ್ಮ ತನ್ನೇ ತಂ ಕ್ಷನ್ನುಮರ್ಹನಸಿ 1೧೨ 


ಅಣ್ಣ! ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನು. ನೀನೇ ನನ್ನ ತಂದೆ. ನೀನೇ ನನ್ನ ತಾಯಿ. 


ನಿಂ ೨೨ 0 ಇಲ ಸಿಂ ಹ ಶಾಸ ಘಾಲ್ಗಿಷಷ ಉಲಿ ಸಾರ್‌ 
CAC ಮವ ಲ್ಭ CAA CAA 9 (ಟಟ. ಉಂ ಅಯಿ WN UY 
ಯಾವುದೂ ಇಲ. ಆದರೂ ನಿ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವೆಯೆಂಬ 


ಪೃಥಿವೀಷಾಲ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭರತಸ ಮ 11೧೩ 


ಭರತಸತ್ತಮನೇ! ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲವೂ ನಿಜ 
ಇರಬಹುದು. ನಾನು ನಿನ ಮೇಲಿನ 


ಓಟ್‌ ಸ ಆಟ್‌ ತ "ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಓಮ 


ವಾಗಿರಬ ದು. ಅಹವಾ ETN AAT ಗು 
& 


ಪ್‌ Mus) Ne ಟ್‌ 


ಭಕಿಯಿಂದಾಗಿ ಈ  ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಮನಗಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ. ( “ನಾನು ಹೇಳಿದುದೇ ಸರಿ' ಎಂದೂ ನಾನು ಹೇಳು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. "ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ'-ಎಂಬ ಬಾವನೆ 


~~ y ೫% kd NN NN ಸ್ರ ಇರಾ ಇರ್ತ್ರಾ ನು ದುದು ಇಒ ಹ್‌ಸ್ವಾ ರ್ಸ್‌ ೫ ಕಾ ರಾನಾ ಇಸ್‌ ಇ ಹರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾ ಇರಾ 


ಯಿಂದಲೂ ನಾನು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿ- 


NS PSN ANA ಸನ ಸಂತೆ ಇಂತ ಗದು 
ಲ್ಲ! ರಳ ಆಡಂ ಬು ಅಜಲು ಅ ಉಲ್ಲ ಆ ಟಟ. ಉಲ 


ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೀನು ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. )' 


೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


NO NN 


Y ( 
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ON 07 ಗಳ ರಾಜದರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಗಸಗಿಗುೂಣಗಿ ಗೆ A 
ಹ ಟೆ ಯಬ Ch ಜ್‌ Ned TE A ed AAS UC Ch he CAC Ad ಭಟ್‌ ಓ NAA ed td Nef ಹಗ tf ಆ J 


ರಾಜದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡುವಂತೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಯುಧಿಷಿರನನ್ನು ಪೇರಿಸಿದುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ತಮ್ರುದಿರು ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸಿದ 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಜ್ಯ 
ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳದೇ ಸುಮನೆ 


ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕುಲ ಪಾ ಕಾಂತಿಯುಕಳಾದ, 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ . "ವಿಶೇಷವಾಗಿ. “ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿನಿಯಾಗಿದ್ದ, ಧರ್ಮದರ್ಶಿನಿಯಾದ, ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ 
ಸತತವಾಗಿ ಲಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಧರ್ಮಜ್ಞಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ರಾಜರ್ಷಭನಾದ-ಆನೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದ ಯೂಥಪತಿಯಾದ ಸಲಗ 
ನಂತೆ-ಸಿಂಹ-ಶಾರ್ದೂಲಸದೃಶರಾದ ಸಹೋದರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ, 
ಪತಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 
ಂತ್ವನಪೂರ್ಣವಾದ ಮತು ಅತ್ಯಂತಮಧುರವಾದ ಈ 


ಟೆ ಹಾಚೆ ಸಾಡೆ =) — 
ಮೀ ತೀ ಭ್ರಾತರಃ ಪಾರ್ಥ 
ಬಿಎ ಣಿ 
ವಾವಾಶಮಾನಾಸಿಹಷನಿ ನ ಚಿ ನಾನಭಿನನಸೇ || || 
ಇರಿ ಲಮ ಕಿ ಐ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ನಿನ್ನ ತಮಂದಿರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವೆನೆನ್ನುವ ನಿನ್ನ 


ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಚಾತಕಪಕ್ಷಿ 


ಗಳಂತೆ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆಮಾಡಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿ 


[11-21 
1 1 
(9) (9 
ಗುಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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PON ದೈ ಭಹಖಾ ಥಿ ಬಿವಿ ಾಫ ನ್ನು ನಾ ೧೭೦ ಲ ಶಾಲ“ ವ ಎ {f O0೧ ಹಾಲೆ ಸಾವನ್ನ ಸ್ಸ ಏ.೧೪, 

ಭಲ್ಲಟ) ಓಟ ಲ CANON AACA \ ಇ) ಉಲ ಅಯ ) hed Ad 
೪೨೦ ರು A ದೆ| 
ಹಾಹಾ! 

ನಂದಿಸುತಿಲ 


ಮಹಾರಾಜ! ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಂತೆಯೇ ಇರುವ ಈ ನಿನ್ನ 


ಸಹೋದರರನ್ನು ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವರು ಇದುವರೆಗೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ರಾಜ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ 


ಳನು ಮ ವಾ bE ನೌ ನಾ 
ಖಲಿ! ಯ್ದ Nc! ಅಪ್ರ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದ್ರೈತವನದಲ್ಲಿದ್ದವು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರು ಚಳಿ-ಗಾಳಿ-ಬಿಸಿಲುಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನು ಸಂತ್ಸನುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆ : 


ವಯಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಹತ್ಹಾ ಮೃಧೇ ಭೋಕ್ಷಾಮ 


ಮೇದಿನೀಮ್‌ | 
ಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಮಾಹವೇ ನರ ಜದ lel 
ಎರಥಾಂಶ್ಚ ರಥಾನೃತ್ಹಾ ನಿಹತ್ಯ ಚ ಮಹಾಗಜಾನ್‌ | 
ಸಂಸ್ತೀರ್ಯ ಚೆ ರಥೈರ್ಭೂಮಿಂ ದಿತಾ ಮಾ 1೧೦ 
ಯಜತಾಂ ವಿವಿಧೈರ್ಯಜ್ಞೈಃ ಸಮೃದ್ಧ ರಾಪದಕ್ಷಿಣೈಃ ! 
ವನವಾಸಕೃತಂ ದುಃಖಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಖಾಯ ವಃ ॥೧೧॥! 


"ಅರಿಂದಮರೇ! ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ ನಾವು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ಘಾ ದ್ರಿ. ಸಾರಾ ಲಿ ಣಾ ಸು ಹಣಾ ಇ, ಬಾ ಶಾಲಿ ಗ...) ಘರ (ದಿ ಇಲ್ಲ ಕಾಲ ಇ 
ಟುಟ ಎಲಿ ೧! 1 WTO, ಆಎಿಲಿಲಿ(ಸಯಉ( 1 ಸಂಹ 


ಡಾ 
KS, 
ಸಿ, ಕುದುರೆಸವಾರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥಗಳಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, 


ಇ 


ಸಕಲಕಾಮನಾವಸುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 


Moc Nu wud 4 ಓಲ 


ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ನಮಗೆ ಈಗ 
ವನವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ದುಃಖವು ಮುಂದೆ ಸುಖ 


~~ 
ದಲಿಯೇ ಪ 


ಗ್‌ 


Fe WN ಣೌ ಎ ತೌ N 
ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಶ್ರ ರ್‌ರ್‌ [೯ ನಲಯ ಸಿಪ್‌ ಸರ್‌ 


೨ 
CS 
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ನ ಕ್ಲೀಬಸ್ಕ ಗೃಹೇ ಪುತ್ರಾ ಮತ್ಸ್ಯಾಃ ಹಜ್ಕ ಇವಾಸತೇ 1೧೩! 
ಹೇಡಿಯು ಎಂದಿಗೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಡಿ 

ಯಾದವನು ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಲಾರನು ಅಥವಾ ಧನದ 

ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮೀನುಗಳು ಇರ 

ಲಾರದಂತೆ-ನಪುಂಸಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿಗಳೂ ಇರಲಾರರು. 

ನಾದಣ್ಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಭಾತಿ ನಾರ ಭೂಮಿಮಶ್ನುತೇ | 

ನಾದಣ್ಣಸ್ಮ ಪ್ರಜಾ ರಾಜ್ಞಃ ಸುಖ ಎನ್ನ ನಿ ಭಾರತ |॥೧೪॥ 


ಕೃತ್ರಿಯನು 'ಭಿಸುವುದಿಲ. ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿಯದ ತಿಯ ನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದಂಡನೀತಿಯಿಲ್ಲದ ರಾಜನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖ 


ಮಿತ್ರತಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ದಾನಮಧ್ಯಯನಂ ತಪಃ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕೈವ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಮಾನ್ನ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಜಸತ್ತಮ 11೧೫ 
ಶಾ ೯ ಲು ಇ ಸಾಧ ಗ್ರ || ಹಣಾ) ಹಾಸ ಸಾ ಬಾ ಸರಳಿನ ರಾ ರ ಘಾ ಜಾ ಲಿ 
ಓಲ A SDM CIN : NUT ಅಲ Iv’ AIAN NANG dN ANAS VU Rd ND 

— ದ ಗ್ರೆ 


ಇವು ರಾಜನು ಆಚರಿಸುವ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲ 

ಅಸತಾಂ ಪ್ರತಿಷೇಧಶ್ಚ ಸತಾಂ ಚ ಹರಿಪಾಲನಮ್‌ | 

ಏಷ ರಾಜ್ಞಾ ಪರೋ ಧರ್ಮಃ ಸಮರೇ ಚಾಪಲಾಯನಮ್‌ lai ll 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ, ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬೆನ್ನುತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನಮಾಡದೇ ಇರುವುದು-ಇವು 
ಗಳು ರಾಜರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


100 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಸಿ ನಮಾ ಆ SK] LOVIN CST YAMA | 


ನಿಗಹಾನುಗ್ರಹೌ ಚೋಭೌ ಸ ವೈ ಧರ್ಮವಿದುಚ್ಛತೇ ೧೭1 


ಯಾವನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವೂ, ಸತ್ಪುರುಷರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಮೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆಯೋ-ಯಾವನು ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಆಶ್ರಿತರಾಜರಿಂದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಜಾದಾಯವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೋ-ಯಾವನು 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಬಲ್ಲನೋ-ಆಶ್ರಿತರಾಗಿ ಬಂದವರಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲನೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ದೀನ-ದಲಿತರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಧರ್ಮವಿದನೆಂದು ಅಥವಾ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ನಿನಗೆ ವೇದ-ಶಾಸ್ತಗಳ ಅಧ್ಯ 
ಯನದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಸಾಂತ್ರನಗೊಳಿಸಿ ನೀನು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಸೂಯಾಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ 
ನೀನು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಾಡಿ 
ಬೇಡಿಯೂ ನೀನು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಯತ್ತದ್ದಲಮಮಿತ್ರಾಣಾಂ ತಥಾ ವೀರ್ಯಸಮುದ್ಯೃತಮ್‌ | 


ರ ಬಾರಿ ಬಾನೆ ಘಾನ ಜಾನ ಸಾಕಿ ನ ಬಾವಾ ಎ @ Nd ಘಾ ಹಾಗೆ ವಾ ಬಾನ ನ್ನ ಬಾನ ಇನೆ Ula am ll 
NAD VANS Dev ve NSW” IC 9S 1 
ಬವ * w ೧ಲ ನೆ 


ರಕ್ಷಿತಂ ದ್ರೋಣಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಮಶ್ನತ್ನಾಮ್ನಾ ಕೃಷೇಣ ಚ | 
ತತ್ರಯಾ ನಿಹತಂ ವೀರ ತಸ್ಮಾದ್ದುಂಕ್ಷ್ಯ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ |1೨೦॥ 


ವೀರನೇ! . ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
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ನಗ ರು 
ಕೂಡಿದ, ಮಹಾವೀರರಾದ ದೊ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳ ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ನೀನು ಈ 

ಹಾಲಾ ಸ. 
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we wee Nd © No ಸ Nes ಓಗಿ wd A ಬ 


Nef Nee ಘಟ್‌ ಅ Ne Rees Ned 


| 
| 


al 
ತ್ರ 
™] 
GL 

b ೮೦% 
ವಿ೬ 
CL 
ತಿ| 


él 
| 
ಲಂ 
೧ 


1 2 

ಇ ಭಂ) 
dL ಐ 
©L 

[| 

ರ ೪ 

೦ 0 ಚ 
O 

ಪಿ) 

ಈ 


D D ಕಂ 
ಮಾಡಿ ದ್ವಿಜರಿಂದ ಪುರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಇದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 


6 


ಸಂತೋಷವೇ ಉಂಟಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಿನ್ನ ಈ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲ-ಮದಿಸಿರುವ ಎತ್ತುಗಳಂತಿರುವ, 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಆನೆಗಳಂತಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಅವರು 
ಇಂತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


102 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶು 


ಸಾಮಥಣ್ಯವುಳ್ಳವರು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಪರಿತಾಪ ವನುಂಟುಮಾಡುವವರು. 
ಇವ | | 


ದೇವಸಿದೃಶರು ವರ ತ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸುಖವಾಗಿಟ್ಟಿರಲು 
ಲ್ಸ ದ ಗಣೆ ೧೧೧೪17 ಕ್ಯಾ ಇಲ್ಲ ಎಲ ಳ್ಳಿ NE ನಾಸಾ ಪ್ರ ಇ ವಾನ ಗಾಲ 
OS ah ಸೆ ed © | Ne ಲ YI 1 OM SS MS AY 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತರಾಗಿರುವಾಗ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸುಖಪಡಿಸಲು ಶ್ರಮಿಸುವಂತೆ- 
ಇವರೆಲರೂ ನನ ಸುಖಕಾ ಗಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಪಯತಿಸುತಿದಾರೆ 

ದಿ ದ್‌್‌ 

ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ, ಎ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ 


ಅತ್ತೆಯಾದ ಕುಂತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳು ಹೇಳಿದವಳೇ ಅಲ್ಲ. 


ಅವಳೂಮ್ಮೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಳು : 

ಯುಧಿಷಿರಸ್ತಾಂ ಪಾಣ್‌ಣ್ದಲಿ ಸುಖೇ ಧಾಸೃತನುತ್ತಮೇ | 

ಹತ್ನಾ ರಾಜಸಹಸ್ರಾಣ ಬಹೂನ್ಮಾಶುಪರಾಕ್ರಮಃ Ila oll 
"ಪಾಂಚಾಲಿ! (ನೀನು ನಿನಗೊದಗಿರುವ ಕಷ್ಟದ ವಿಷಯವಾಗಿ 

ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ) ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ, ಶೀಪ್ರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುಖಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪಿಸುತ್ತಾನೆ.' 
ನಮತ್ರೆಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರನ್ನೇನೋ ಕೊಂದಿರುವೆ. 


 ಬ್ರಾಂ. 

ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಂದೇ ಕಾ ಣುತದೆ. 

5 ತಕೂ € ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಷಃ ಸರ್ವೇ ತೇಸಾನುಸಾರಿಣಃ | 
ನ್ಮ 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನೀಗ ಉನ ತ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಳಿದ ನಾಲ್ವರು ಪಾಂಡವರೂ ಉನತರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯದಿ ಹಿ ಸ್ಮುರನುನ್ನತ್ತಾ ಭ್ರಾತರಸ್ಯೇ ನರಾಧಿಪ | 
ಬದ್ದ್ವಾ ತ್ವಾಂ ನಾಸ್ಪಿಕ್ಸಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಶಾಸೇಯುರ್ವಸುನ್ನರಾಮ್‌ ॥೩೩॥ 
ನರಾಧಿಪನೇ! ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನಂತೆ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರೂ ಉನತ್ರರೇ 
ಆಗಿರದಿದ್ದರೆ ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಅವರು ನಾಸ್ತಿಕರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ 
ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ತಾವೇ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕುರುತೇ ಮೂಢ ಏವಂ ಹಿ ಯಃ ಶ್ರೇಯೋ ನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ 

ಧೂಪೈರಣನಯೋಗ್ಗೆಶ್ಚ ನಸಕರ್ಮಭಿರೇವ ಚ | 

ಭೇಷಜೆ 3 ಸ ಚಿಕಿತ್ಸ $ ಸಾದ, ಉನ್ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛತಿ 11೩. ೪॥| 
ಯಾವ ಮೂಢನು ಹೀಗೆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 

ಪಡೆದುಕೊಂಡ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉಪಭುಂಜಿಸದೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ಇಚ್ಚಿಸು 

ತ್ರಾನೆಯೋ-ಅಂತಹವನೆಂದಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. ಯಾವನು 


ಹೀಗೆ. ಅಪಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ದಾರಿಯನ್ನು ಮೀರಿ) ಹೋಗುತ್ತಾ 


ನೆಯೋ-ಅವನಿಗೆ ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಂಜನವನ್ನು ಹಚ್ಚುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಮೂಗಿಗೆ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕುವುದರಿಂದಲೂ, ಇತರ ಔಷಧಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 
ಸಾಹಂ ಸರ್ವಾಧಮಾ ಲೋಕೇ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರತಸತಮ | 
ತಥಾ ವಿನಿಕೃತಾ ಪುತ್ತೈರ್ಯಾಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಜೀವಿತುಮ್‌ 1೩.೫1 
ಭರತಶ್ಯೇಷನೇ! ನಾನು ಲೋಕದಲಿರುವ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಂ ಸುರಲಿಯೇ 


ನ ದ ದ್‌್‌) Ne ತ ಸಿ ಪ್‌ A ರಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇವಗರ್‌ರ್‌ ಇ 


ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರಲು ಇಚಿಪಡುತಿದೇನೆ 

ಲ — 

be Cae Po ೫ ರುದ್‌ ಇಲ್‌ಿ ಸಮಾದಾನಗೆ NOON RN ಗಾಳ್ಫ್‌ಿತಿ 

ಲ ಲಲ್‌ ಗುರ ಲ ಟಖ ಛಿ! MOU NAO (ಗಟಟ ಆಆ ಲ | WAM 
we 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈಗ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳೂ ಅಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವೆಯಾದರೆ ಆಪತ್ತನ್ನು ನೀನೇ 
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ು ಅದಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವ ರಿದಿದೆ.) 


ಇರ್‌ ಸರ್ಪ FU Lr ಗ್‌ ಇರ್‌ 7 ಸ್ಟ ಶ್‌ ರಸ್‌ Nu ಸಾರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇಲ್‌ 


"(ದ್ರೌಪದಿಯ ನಿಷ್ಣುರೋಕ್ತಿಗಳೂ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ ) ಯಾಜ್ಲಸೇನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ನಂತರ ಅರ್ಜುನನು-ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗದ ಹಿರಿಯಣ್ಣನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ 


ಅವನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


(ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೌಪದಿಯು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ದಂಡನೀತಿಯನ್ನೇ 
ಮುಂದುವರಿಸಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ) 


ದಣ್ಣಃ ಶಾಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ದಣ್ಣ ಏವಾಭಿರಕ್ಷತಿ | 
ದಣಃ ಸುಪೇಷು ಜಾಗರ್ತಿ ದಣಂ ಧರ್ಮಂ ವಿದುರ್ಬ್ದುದಾಃ || ೨॥| 
@ ಹಾರಿ @ é é 

“ಮಹಾರಾಜ! ದಂಡವು ಸಮನಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ದಂಡವೇ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿರುವಾಗ ದಂಡವು 

(©) 

4, 

ಡಿ 

ಫಿ ತ ಇತರ) 


೨ 
CS 
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ಣ್ಣಃ ಸಂರಕ್ಷತೇ ಧರ್ಮಂ ತಥೈವಾರ್ಥಂ ಜನಾಧಿಪ | 
ಮಂ ಸಂರಕಣೇ ದಣಸಿ ವರ್ಗ ದಣ್ಣ ಉಚೆ ತೇ lla | 
ಸ್ತನ 


ನ್‌್‌ 5 CN ಹಾಹಾ 


ಜನಾಧಿಪನೇ! ದಂಡವು ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ 


ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾಮವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಐ ಧರ್ಮಾರ್ಥ- 'ಕಾಮಗಳೆಂಬ ವರ್ಗರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು 


ವು ದ್‌್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಗೌಡ್‌ 8 ಪ್ರಿ ॥ ₹8 ಯಲ W ಈ 
ಹಾಹಾ) 
~ 


ರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ತ 


ದಂಡ 

ಎದ್ವಾಂ 

ದಣ್ಣೇನ ರಕ್ಷ್ಯತೇ ಧಾನ್ನಂ ಧನಂ ದಣ್ಣೇನ ರಕ್ಷ್ಯತೇ | 

ಏವಂ ವಿದ್ದಾನುಪಾಧತ್ಸ ಭಾವಂ ಪಶ್ಯಸ್ತ ಲೌಕಿಕಮ್‌ lvl 
ದಂಡದಿಂದ ಧಾನ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ದಂಡದಿಂದ ಧನದ ರಕ್ಷಣೆ 

ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡದ ಪರಿಣಾಮಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 

ಕೊಂಡಿರುವ ನೀನೂ ದಂಡಧಾರಣೆಮಾಡು ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯವಹಾರದ 


RD ON, CD ಎ 


ಕಡೆಗೂ ದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸು. 


ರಾಜದಣ್ಣಭಯಾದೇಕೇ ಹಾಪಾಃ ಪಾಪಂ ನ ಕುರ್ವತೇ | 


ಯಮದಣ್ಣಭಯಾದೇಕೇ ಪರಲೋಕಭಯಾದಪಿ [251] 

ಹರಸರಭಯಾದೇಕೇ ಹಾಹಾಃ ಪಾಪಂ ನ ಕುರ್ವತೇ 1 

ಏವಂ ಸಾಂಸಿದ್ದಿಕೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಂ ದಣ್ಣೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ lll 
"ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬಾರದು' “ಇತರರಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುತಾನೆ' - ಎಂಬ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಕೆಲವರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಾ ಪಾಸಾದ ಜ್ನ ಈ ಇ ko 
ಇ ಊ ಪ 


ಪಾ 
ಯಮದಂಡವೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. “ಪರಲೋಕವೆಂಬುದೊಂದಿದೆ. ಉತಮ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೂ-ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಕಕ ಗಾ ದ್‌ ೋಗಬೇಕಾಗುವದು ದಾ ವಸ ಬೌ ಗ್‌ 


ಮ eh 


ನಿಗೆ ಪಾಪಲೋಕ ಅಥವಾ ಪಾಪಯೋನಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮ 
ದ 


1 ASN WTSI ho Ags 9 ಲಯ ಬಲಲ ಬ 


ದಣ್ಣಸ್ಥ್ಸೈವ ಭಯಾದೇಕೇ ನ ಖಾದನ್ನಿ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ಅನ್ನೇ ತಮಸಿ ಮಜೇಯುರ್ಯದಿ ದಣೋ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ lz ll 


ಬ 0 


( 
J 
ತ್ನ 
ತಿ 
ಲ 
2 
ಟಿ 
3 
- 
EL 
2 
1 
dA 
Ko 
CL 
ಈ 
dk 


( ಜನರು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೃಗಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ಹಾಸ ಾಾಾಾ್ನಾ ಪ್ನು PR ಶಾಲೆಷ್ಟ ಧಿ ನಿ ೦, ನಿಮಿ ರಾಗಿ ಹ್ಯಾ ಹಣಾ 
ಗಳಆಖಲಲಯ್ಯಿಲ 1 ಜನರು ಎ.ಆ ಅಲ ಹೋ AAA O° ದ್‌” ಆಲ್‌ 


ಕಾರಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳು ಇರಲಾರವು. ಆ 


ಗಳೂ ಶಿಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಶಿಕೆ 
ನಳ ಕಾ ಧನTO NEE ಷು ಎಲಿಯಾದರೂ 60710 NE 


TAN 
hd FU td Nod ಭಗ | ರಬಹುದು ೨ bi and | ಉಯ0ಖಿ. 


A A SD SD SD ED ಪಾವಾ ES ಎ ಸಾಸ ಹಾಫ್‌ ED ಷ್ಟ NANCE EN ಛಾ ಲ್ಕ ಕಾ ಕಾ) ನ್ನ ನ ನು, 
ಮಾ ಭು ಮೀ ಬಯ ಟಿ ಬಿಬಿ ಉಯ್ದು MAN EWN ಲ್ಲ. cre WHLSY) 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡದಿದರೆ, ಪಾಪದ ಭೀತಿಯು ಜನರಲ್ಲಿ ಅಳಿಸಿ 
ಹೋದರೆ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನಾಯಕತ್ವವು ಹಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿಮ NDNA ಲಿ ಸಲಹ ಸಿ 
NAS ಲ Rag Wd ೬ Ye ಆ್‌ಲ್ಫು ಓಟ ಗ tA Cd ೬ Need NANA ಲ ಹ್‌ 
ಯಸ್ಮಾದದಾನನ್ನಮಯತ್ಮಶಿಷ್ಟಾನ್ನಣ್ಣಿಯತ್ಮಪಿ | 
ಮ ಬಿ ಬ" ದಿ 
* ದಮನಾದ್ದಣ್ಣನಾಚ್ಚೈವ ತಸ್ಮಾದ್ದಣ್ಣಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ |೮| 
ನಾಲ್‌ ರಾ ರ ದಾನ ರಾರ ಕನ್ನ ವರಾನ ಭಾಲಿ ರಾನಾ ಮಾನ ಸಾರದ ಸಾ ಗಾಳ 
ಣಿ ಉಳಲು UN CUNO UY ಲ) UW WAVED NV UA CONN 
ಬಂದಿದೆ. ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ದಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು. ದಮನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದಲೂ "ದಂಡ'-ಎಂದಾಗಿದೆ 
ಗಳಿಕ ಗಫಾರ NEE ದಾಗ AON ಗಳಿಸಿದರು ಗಾತಾ ಳೆ 


ವಾಚಾ ದಣ್ಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಭುಜಾರ್ಪಣಂ | 
ದಾನದಣ್ಣಾ ಸ್ಮೃತಾ ವೈಶ್ಮಾ ನಿರ್ದಣ್ಣ ಶೂದ್ರ ಉಚ್ಛತೇ lll 
ಡಿ ಲ್‌ಿ ಡಿ ವಿ 


ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆ 


ATER A CARATS ALA ಬೇಕು. ONEONTA ಉದ ಪರಾದಮಾಡಿದರೆ ದ್‌ ತ 


ಗಟ ೮/1 ॥ Ned [ಟ್‌ ಭಗ A ಲಸ | INN ಹ WOOLY Wed ಆಗ ಹಟ್‌ 


ನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗದರಿಸಿದರೇ ಸಾಕು. ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ 
ವ ತನವನು 2 ಎಟ್ಟು ಅವನಿಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸ ಬೇಕು ಇದು 


ere ER 8 J ಇ. ಇರ್‌ ಈ 


* ದಮಯತಿ ಮತ್ತು ದಣ್ಣಯತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ದಣ್ಣಯತಿ ಇ ತಾಡನಾದಿನಾ- ಛಡಿ ಏಟು ಕೊಡುವುದರಿಂದ 
ಇರೆ ರಲಿ ಹಣಾ ಲಿಮಾ ಕ್ಯ ಢಾಳೆ ಲಳ ES ಭಾಳ ಸ ಗು ಇಸ ಾರಾಾಧಾಫಿ ರಾ ಲ — ON men me) mee, ತಾಲಿ RA AN A 
ಲಾಳ! ಸ್‌ WVU SIH ದಮಯತಿ — ಉಲ ಎಲು ಒಲ -—ಲದ್ವಿರ್ಯೀ ಬಯ್ದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 





108 ಮಹಾಭಾರತ 
ON EN an Om ed ON ಎರಿ ON me ee eee ed meee ee ed, ಸಾಲ ಎ 
ಕೃತ್ರಿಯವಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಶಿಕ್ಷ. ರಾಜನಿಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಪಣಮಾಡುವುದು 


ಅಥವಾ ದಂಡದ ರೂಪವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ವಸೂಲುಮಾಡುವುದು ವೃಶ್ಯ ನಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ದಂಡವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವರು ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 


( ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ನೆರವು ತೆಗೆದು 
ಕೊ ಛೃಲಾಗಿದೆ. "ಭುಜ ಇತಿ ಭುಜಂ ಭಕಂ, ತನ್ನಾ ತಾರ್ಹಣಂ 


ವೇತನಪ್ರದಾನಮಿತ್ಯ ರ್ಥಃ = ಎಂದರೆ ಊಟ ಎಂದರ್ಥ. ಊಟಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಕಾಗು 
ವಷ್ಟು ವೇತನ ಕೊಡುವುದು. ವೇತನ ಕೊಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ದಾನಂ ಎ ರಾಜ್ಞೇ ದ್ರವ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಎ ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು 
ವುದು. ನಿರ್ದಣಃ : = ದಾಸ್ಮಮೇವ ಕಾರಯೇತ್‌ ನ ತ್ಹಸ , ದಣೋಸಿ 
ಬೇರೆ ಶಿಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರನು ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಶೂದಂ ಚಿ ಕಾರಯೇದ್ದಾಸಂ-ಇವಿಷ್ಟೂ 
ಅಪರಾದೆಗಳು ಅಲವಾಗಿದರೆ ಕೊಡತ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದು ವಾಖಾನಕಾರರ 


ಹಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಕ ರ್ಟ ಬ NN ॥್ರ “ಬ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ ಔಲಿ ಸಾರ್‌ ಸ್‌ 


ಕ್ಷ 
`° 
ಅಬಿಪಾಯವಾಗಿದೆ.. ಏಿತಚ್ಛ ಅಲ್ಲಾಪರಾಧೇ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ ) 


ಅಸಮ್ಮೊ "ಹಾಯ ಮರ್ತಾನಾಮರ್ಥಸಂರಕ್ಷಣಾಯ ಚ | 
ಮರ್ಯಾದಾ ಸಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಲೋಕೇ ದಣ್ಣಸಂಜ್ಞಾ ವಿಶಾಮ್ಲತೇ llc ll 


ಅದಕ್ಕೆ "ದಂಡ? ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ( ದಂಡದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ: 


ಯತ್ರ ಶಾ ಮೋ ಲೋಹಿತಾಕ್ಟೂೋ ದಣ್ಣಶ್ತರತಿ ಸೂದೃತಃ | 
ಪ್ರಜಾಸ್ತತ್ರ ನ ಮುಹನ್ನೇ ನೇತಾ ಚೇತ್ಸಾಧು ಪಶತಿ ॥॥೧೧॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದಂಡವು ದುಷಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನಕ್ಕಾಗಿ 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ರಾಜನಿಂದ ಸಮುಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಯೋಗಮಾಡಲಡುತದೆಯೋ-ಆ ರಾಜ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮೋಹಪರ 


td 'ಆ್‌ i Lar ಓಟ ಲ್ಪ " Need ಲ hod yadda 
ಹೋದರೂ ಅವರ ತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದಂಡವು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಏ೧ರಾಳತಾಳಿ ದಂ ಲ ಲ್ಲ ಲಿನ ಫಾ ಘಾಲ್ಲಿ ನಾ ನ ಸಾಧ್ಯ. 7ಾಲಿ ಕಾಲಿ ಲಾ ಸರ್ನಾರಾ ಯಿ ಸ ದಾಗ ರ ಾಕಾರ್ಗಲ್ಲಿ ಇ 
ಒಟು) S೮1೦) ಸಂಚರಿಸುವುದರಿ ಎ ಉಖಲ್ರಬನ ಓಂ ಎಂ ಟು ಲ. vf 

ವುದಿಲ್ಲ. ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು ಸಮುಚಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜನರ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು "ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮೋಹಪರವಶರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಂಡಕ್ಕೆ 

ಗ್‌ 


ಧಾ ನಲ ನಾನ್ನ 9 ನಿ ಕಾವದಿಸಿದಾರೆ ೨ 


ಆನ್ಲ್ಯಜನಕತ್ದಾತ್‌-ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ದಂಡದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದಾಗ ಅವನ 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ "ಶ್ಯಾಮ' ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ಲೋಹಿತಾಕ್ಷ ಎ ದಣ್ಣಯಿತುಃ ಕ್ರೋಧಾತಿಶಯಾತ್‌-ಶಿಕ್ಷಿಸು 
ವವನ ಕ್ರೋಧಾತಿಶಯದಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವ 
ನಂತೆಯೇ ದಂಡವೂ ಲೋಶಿತಾಕ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ದೂರಾರ್ಥ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ದಂಡವೆಂದರೆ ಯಮನ. ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ದಂಡವು ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ-ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೆಂದು 


ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ) 
ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಸಶ್ಪ ವಾನಪುಸ್ಥಶ್ನ ಭಿಕ್ಷುಕಃ । 


ದಣ್ಣಸ್ಸೆ ವ ಭಯಾದೇತೇ ಮನುಷಾ ಬ ವರ್ತನನಿ ಸ್ಥಿತಾಃ lal 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಲೀ ; ಗೃಹಸ್ತನಾಗಲೀ ; ವಾನಪ್ರಸ್ತನಾಗಲೀ ; 


ಸಂನ್ಕಾಸಿಯೇ ಆಗಲೀ- ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆ 
ದರೆ ಐಹಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಆಮುಷಿಕವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಭಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಾಭೀತೋ ಯಜತೇ ರಾಜನ್ನಾಭೀತೋ ದಾತುಮಿಚ್ಛತಿ | 
ನಾಭೀತಃ ಪುರುಷಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಮಯೇ ಸ್ಥಾತುಮಿಚ್ಛತಿ |॥೧೩॥! 


ಶಿಕೆಗೆ ( ಪಾಪಕ್ಕೆ ) : : ಬಯಪಡದವನು ಯಜಮಾಡು ಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪದ 


eo ಊಟ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ಗನ್‌ ರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ 'ತಗತ್‌ ಸ್ಥಿ kd ದ ನ್ಯಾ ಶಹ ಗಪ್‌ ಇಕ್‌ ee Ne ಔ೫ಲ್‌ಗಫ್‌ 
ದು J ಮೊ 


Ned | ಬ್‌ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಮಾಣವಚನದಂತೆಯೂ ನಡದುಕೂಳ್ಳುಃ ದಿಲ್ಲ (ಭಯ 


AAS © LAS ಓಟ UA UCC 


್‌ಿ 
ಇದ 679 0ಇ ಇಇ. ಧಂ ಸಾರಿ ಜು ಸೃ ಛೀ  ಧಾಶಾಶ್ಮಾ ದಾಲ ಧಾರ PR ಅಲ್ಲೋಲ ಲ ಭಾಇ 
ತ್ರಿ Ie ಪ ಶಿಕ್ಷಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಟ ಸ್ವಾ! 1: ೨ ಲಿರು 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮತು ಪುಣ್ಣಸಂಪಾದನೆಗೆ 

ಪ ಫ್‌ ಈ ಸ ಚುರ ಜ.0 

ಸಾಧಕಗಳಾಗಿರುತವೆ. ಮಾಡಿದ "ಫತಿಜೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದಿದರೆ 

ಿ ನ್‌ ತ 6 ಇ” ted 
ರಾನ್‌ ನಾಸಾ 4” ರಾ ನು ವಾವ ವಾ ಲ್ರಿ ವಾ ಮ್ಮಾ ಗಲ ಇ ಇದನ್ನಾ ಇನಿ Oy ನ್‌ ಲನ್ನಿ ಸಾನ ವು 
ಬುಲಿ! Ned WD WW ROU ೮ * ಆಕ್ಟ್‌! Nad ಲ ಓಟ rd Ad 


ನಾಚ್ಲಿತ್ತಾ ಪರಮರ್ಮಾಣಿ ನಾಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ದುಷ್ಕರಮ್‌ | 
ನಾಹತ್ತಾ ಮತ್ಸಹಾತೀವ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಹತೀಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ॥೧೪॥ 


ಬೆಸರವನಂತೆ ಶತ್ರುಗಳ ಮರ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕತರಿಸದಿದರೆ- 
ಕ್‌ ವಾಗ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ-ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡದಿದ್ದರೆ- _ರಾಜನಾದವನು ಮಹೆಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ( ಬೆಸರವನಂತೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಐಶರ್ಯಸಂಪಾದನೆಯು ಆಗಲಾರದು. ಬೆಸ ನಿರವನು ಗಾಳಕ್ಕೆ ಹುಳುವನ್ನು 


ಇನ್‌ ಇತ್‌ ವ ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇವನ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಸಪ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಸಾವ್‌ ಇ ಇತ್‌ ಇನ್‌ ರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ ಇರಾ 


ಕಟ್ಟಿ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತೆ-ನಯ- ಬಿನಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ರು ಹಜಜ ಇಲೆ ಇಇ ನಾವೆ 


ee 
ನ ಬ ರುವವನು ಅರ್ಜುನ. ತ್ರಿ ಪು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ. 
ಅಪಕಾರಿಗಳವಮ ಸಂಹರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೇ ಶೋಕತವಪ ನನಾಗಿರುವ ಯ ುಬದಿಷಿ ರನ 


೭ 
ಜಿ 
C 


?ರುತಾನೆಯೆ ಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನಪಕಾರಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಗಾದಿಸಂತೇಕೆೇಯ ಆಅಂಕಮಾ೧ಗುದಿಂದ ಇಂಗಿ ಕ್ರೇಲಿರುವ ದಿ). 8೬ 
? 'ಟೆ ಸ್‌ ಹಗ್‌ Yh ಇಟ್‌ ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ತ್‌್‌ ಸವಗರ ಗತ್‌ ಸಿದ್‌ ಗೇಟ್‌ haw ko RS] ಗ್‌ ಸ್ಟೇ ೫ 
ನಾಘ್ನತಃ ಕೀರ್ತಿರಸೀಹ ನ ವಿತಂ ನ ಪುನಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಇನ್ಫೋ ವತ್ರವದೇನೆ ವ ಮಠೇನ ಃ ಸಮಪದತ 11೧೫ 
ಎ) ಲ 4 ಲ ಎ) ಶಿ 


ನದೇ ASS ಖು 
ವಾಗಲೀ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಲೀ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ರಾಜ್ಯವಾಗಲೀ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ - ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪರಮಶತ್ರುವಾದ ವೃತ್ರನನ್ನು 


ವಧೆಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಮಹೇಂದ್ರನಾದನು. 


ಯ ಏವ ದೇವಾ ಹನ್ತಾರಸ್ತಾಂಲ್ಲೋಕೋ*ರ್ಚಯತೇ ಭೃಶಮ್‌ | 
ಹನ್ತಾ ರುದಸಥಾ ಸನಃ ಶಕ್ರೋ 8ಗ್ನಿರ್ವರುಣೋ ಯಮಃ |1೧೬|| 


ಈ ಕ್‌ 


QC 
EK 


ನ 


ವಾ) ಖನ್ನಾ ಭಲ 
ಶ್ರಿನನಂ Nt ws | 


ಇದ್‌ ಹ) ಆ ಸಳ 
ವಸವೋ ಮರುತಃ ಸಾಧ್ಯಾ ವಿಶ್ಲೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಭಾರ acl 
ಹಪ ಜ 





ತ್ತಿ © 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ-ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತಾಪ 
ವಂತರಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾರೆಯೋ-ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಇಂದು 
ಲೋಕವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ರುದ್ರ, ಸ್ಕಂದ, ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, 
ವರುಣ, ಯಮ, ವಾಯು, ಮೃತ್ಯು, ಕುಬೇರ, ಸೂರ್ಯ, ವಸುಗಳು, 
ಮರುತ್ತುಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೊಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ 
ದೀವತಗಳನ್ನು ಜನರು ಕೂಲಪಾತಕರಿಂದು ಬಗಿದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಈ 
ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ವಿನೀತರಾಗಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸದಾಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಲೀ, ಧಾತ್ಸವನ್ನಾಗಲೀ, ಪೂಷ್ಟನನ್ನಾಗಲೀ ಯಾರೂ 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ದೇವತೆಗಳು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾತ್ತಿಕತೆಯಿಂದಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ನ್ಪರ್ವಭೂತೇಷು ದಾನ್ನಾಣ್ಳಾಮಪರಾಯಣಾನ್‌ 
ಯಜನೇ ಮಾನವಾಃ ಕೇಚಿತ್ತಶಾನ್ರಾಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು lll 
ಸರ್ವಭೂತಗಳ "ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಭಾವದಲ್ಲರುವ, 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ಶಾಂತಿಪರಾಯಣರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಪ್ರಶಾಂ 
ಮನಸ್ಕರಾದ ಕೆಲವು ಜನರು ಮಾತ್ರವೇ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂಜಿ 


ನ ಹಿ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಜೀವನಂ ಲೋಕೇ ಕಇಗೆದಹಿಂಸಯಾ | 
ಸತ್ತಃ ತ್ತಾ ಜ ಜೀವನ್ತಿ ದುರ್ಬಲೈ ರ್ಬಲವತರಾಃ ॥೨೦॥ 
ಪಿರ! ಈ ಲೋಕದಲಿ ಲ್ಯ ಅಹಿಂಸೆ 


| [e) 
ಸ್‌ hd ಗಾ / ತ hd ಣಃ NN 


ವವನನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ದುರ್ಬಲವಾದ ಪ್ರಾಣ 
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ಕಾಲಿ ಲ್‌ ೦, ಲಾಲ ರ್‌ ಇಲಲಿ ಲಿಂಕ ಉಂ ಕಾಲಾ ಕ್ಟಾಗಾಲ್ಲ. ಇನ್ನಾರ ಳನು 
(1ರ ಎ.ಕೆ ಬೂ ಅಯಂ ಆಟಿ ಇಟ ಆ. ಎಲಿ ಉಲ Iv NWSW 
(ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳು ಸಣ್ಣ ಮೀನುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ) ಲೋಕದ 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಹೀಗಿದೆ 
ನಕುಲೋ ಮೂಷಿಕಾನತ್ತಿ ಬಿಡಾಲೋ ನಕುಲಂ ತಥಾ 1 
ಬಿಡಾಮತ್ತಿ ಶ್ಹಾ ರಾಜಾನಂ ವ್ಯಾಲಮೃಗಸ್ತಥಾ |1೨೧॥| 


ಮುಂಗುಸಿಯು ಇಲಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಬೆಕ್ಕು ಮುಂಗುಸಿಯನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಬೆಕ್ಕನ್ನು ನಾಯಿಯು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ನಾಯಿಯನ್ನು ಚಿರತೆಯು 
(ಹಿಂಸ್ರಮೃಗವು) ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತಿನ್ನುವುದು ಅವುಗಳ ಜಾತಿಸ್ತಭಾವವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ತಾನತ್ತಿ ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಾನಶ್ಶ್ನ ಕಾಲೋ ಯಥಾಗತಃ | 
ಪ್ರಾಣಸ್ಮಾನ್ನಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಜ್ಗ್ಜಮಂ ಸ್ಥಾವರಂ ಚ ಯತ್‌ ||೨೨/| 


ಬ 
ಆ ಎಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ೪ ುಮಷ್ಯನು ಕೊಂದು ತಿಮ: 


ಇರ್‌ ಗ್‌ ಪ್‌ Ww ಕ್‌ a LN ಗಹ ಸಪ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ತ್‌್‌ ಆಲಿ ಹ್‌ಲ್ಲಾ್‌್‌ ಆರಿ ಲ್‌ ಆಗಲ್ರ/ 


ಇ 


ಹೇಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ನೀನೇ ಗಮನಿಸು. ಈ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗೆ ಅನ್ನ 
ರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. 


ಇರ್‌ ಇವ ಇಲ್‌ ಜಾವಾ ಫ್‌ '೧್ಹ್ಪ 


ವಿಧಾನಂ ದೈವವಿಹಿತಂ ತತ್ರ ವಿದ್ದಾನ್ನ ಮುಹ್ಯತಿ | 
ಯಥಾ ಸೃಷ್ಟೋತಸಿ ರಾಜೇನ್ಹ ತಥಾ ಭವಿತುಮರ್ಹಸಿ 11೨೩1 


ರಡ ಘಾರಾಳಗಿಳಿಲಿ. ಇಾಣಾ ಲಂ/ಸಿಗಳ್ಳಿಂಗ ಷು. ೧೨ರ ಇಾಂಸಿಂಕದೈ ೦ * ರಸ ಭಾವಾ ಕಾಲ ಇಲಾ ಅನಿ ಎವ 

ಅಲ್ರೀಲಗ ಕಲಲ ಉಲ್ರೀಲ ಗಳು ಉಓಜುಸುಟು (ರಲಿ ಬಿಲ ಭಲ 
ದಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ ದೈವದ ಇಬ್ಛಯಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ನಡೆಯು ಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತನಾಗ 
ಲಾಕ್‌ ನಾದ ಹೋಗೆ ನಿನ ಸು ವನಿಗೆ ಇಂ (ANE ER್ಯಾಾಲಗಸNಯ) 
we ಓ/ a ಈ ಕ ಸಲ fd Al | ಶ್‌ ನ \ Noe Ne ee ಗಟ್‌ಟಟ್‌ ಹೈ (ಬ್‌ ಓ್ರ ಆಶು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


114 ಮಹಾಭಾರತ 
೦. ೦ ಇಾಇ 0 ಇಲ್ಲಿ ಲಿಮ್‌ ಸಾನ ಉ್ಮ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಎಕ್ಸ್‌ NS DD ಕಾ ಹಾ) ಇ ಇನ್ಮಾಾನ್ಟಾ ಾಲ್ಯ ಸಾತ ಯ್ಯ ಇಲಿ 
ಅಗ ಅಂ ಆಟ ಆಟ USO CANNOT ಅಹಿ ಲ ೧೨೨೧೨೮ WOT RAN 


ವಿನೀತಕ್ರೋಧಹರ್ಷಾ ಹಿ ಮನ್ಸಾ ವನಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ವಿನಾ ವಧಂ ನ ಕುರ್ವನ್ಮಿ ತಾಪಸಾಃ ಪ್ರಾಣಯಾಪನಮ್‌ |1೨೪॥ 
ಕ್ರೋಧ-ಹರ್ಷಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಮಂದ 


ಬುದ್ಧಿಯ ಕೃತ್ರಿಯರು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ 


ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ತಪಸ್ಸಿಗಳು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ 
ಜೀವನವನ್ನೇ ನಿರ್ವಹಿಸಲಾರರು.  (ಕ್ರೋಧ-ಹರ್ಷಗಳನ್ನಾದರೂ 
ದೂರೀಕರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಜೀವಿಗಳು ಅನ್ನಗತಪ್ರಾಣರಾದುದರಿಂದ 


ಆಹಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ 


ಕೃತ್ರಿಯರು ತಾಪಸವೃತ್ತಿಯಲ್ಲದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ 'ಕ್ಲಾತ್ರಸಭಾವವ ಅವರಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಆ 


ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತದೆ. ಸ್ಹಭಾವಸ್ತು ಪ್ರವರ್ತತೇ | ನಿಗ್ರಹಃ ಕಿಂ 
ಕರಿಷ್ಠತಿ-ಈ ಗೀತಾವಾಕ್ಕಗಳೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ.) 


ಉದಕೇ ಬಹವಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪೃಧಿವಾಂ ಚ ಫಲೇಷು ಚ! 


ನ್ನ ತಾನ *ಮನ್ನತ್ವಾಣಯಾಹನಾತ್‌ || ೨೫ 
ಲ್ರಿ 


ಲ್‌ಿ 
ರುಕುಡಿಯುತಾ WN ಸಾಗು ಹೇಳಬಹುದು ಇದು. ಜಲ್‌ 


ಹ್‌ 1 ವ್‌ ಆಗ್‌ ನ ಗ್‌ ಲ್‌ ASO ಜತ್‌ ಅಪಪ) til 1 


ಹತ್ಯೆಯಾಗದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣಗೆ ಕಾಣಸ 


ಬು ಲದ ಗಾಲೆ ಇರೆ ಸಾಜ್ಟಾಶ್ಮಾ ಗ್ಯಾನ ಭಾರ ಇಷ್ಟು ವಿ.ಬಿ ಘಾರ ಛಉ್ಮ ಇಲಿ ಅ ಇಳ ಘಾ NS ಇ ಫಗ ಅಕಾರ ಷ್ಟು ಭಲಾ NN ಬಾ | 

ಟುಟ ರಯ WANT ಅಲಲ! NT CSI Ne MoM UM AM ಖಲು ಖಲ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಕ್ಸ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಡಗಿವೆ. ಅವು 

ಗಳಲ್ಲಡಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹರಣಮಾಡದೇ ಅಥವಾ ಭಕ್ತಿನದೇ 

ಲಗ 7ಗಳ್ಗೆ ಕಾಲಿ ಲ್ಲ ವಾಲ ನಾ ಗಾಲಿ ಖನ್ನಾ ಉರ್‌ ಗಿ ( ೧೧7೬ ಉನಿ ನ್‌ ಉ್ಮು 

% Nd Gd Rad Ch ANd © Ad U Kd he ಅ ಟ್‌ Ah CAN Gad RAST adc UI Yl | 

ತಾಪಸನೂ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿವಧೆಯಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೇನು?) 

ಸೂಕ್ಷ್ಮಯೋನೀನಿ ಭೂತಾನಿ ತರ್ಕಗಮ್ಮಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ | 

ಹಾ ಹಲ ಜಾಣ ತ್ಮ ಕಾ ದ್ರಿ, ON meme mf ಬಲ ಹಾರ ಹಾ ಕಾಕಾಮ್ಮಾ ಕಾ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಹಾರೆ ಹಾ ಸ ಇಲೆ ಇ ಅ ಸಾಲ್ದು ಲ a I 

ಉಪ್ರ be JS SO ತಿ HEN ಲರ್‌ wid © ll 
\ \ 
() () 
; ಬ 
AP ea & ಮ ೦ 
Cpe EK ಖು 
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ತರ್ಕದಿಂದ ಅಥವಾ ಊಹೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


AAO RANT NT ೧೨ ಗಳಲ 
AMO ಟುಟ 2. NW OVSN WAN ೨ 


Ww 
ದೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ರೆಪ್ಪೆಯ ಕೂದಲೇನಾದರೂ 
ಬಿದ್ದುದಾದರೆ ಆ ಪ್ರಾಣಯ ಹೆಗಲೇ ಮೊದಲಾದ ಅ 
ವಾಗಿಬಿಡುತವೆ 


ಇರ್‌ಡಟ್‌ ಇದ್‌ 8 ದ್‌ ಅ 


ಗ್ರಾಮಾನಿ ಷ್ಟಮ್ಮ ಮುನಯೋ ವಿಗತಕ್ರೋಧಮತ್ಪರಾಃ | 
ವನೇ ಕುಟುಮಧರ್ಮಾಣೋ ದೃಶ್ಸನೇ ಪರಿಮೋಜಹಿತಾಃ ll2೭ll 


ಕೆಲವು ಮುನಿಗಳು ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ವಿಹೀನರಾಗಿ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹಪರವಕಶರಾಗಿ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಇರುತ್ತಾ ವಾನಪ್ರಸ್ಟ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹವರಿಗೆ ಇಹಲೋಕ-ಪರಲೋಕಗಳರಡೂ ಇಲ್ಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭೂಮಿಂ ಭತ್ಲೌ್‌ಷಧೀಶ್ಚಿತ್ತಾ ವೃಕ್ಷಾದೀನಣ್ಣಜಾನ್ನಶೂನ್‌ | 
ಮನುಷ್ಯಾಸ್ಸನ್ನತೇ ಯಜ್ಞಾಂಸ್ಕೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ನಿ ಚ ||೨೮॥! 
ಮನುಷ್ಯರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉತ್ತು ಹಸನುಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞೋಪಯುಕ್ತವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಓಷದಧಿಲತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಛೇದನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಛೇದನಮಾಡು 
ತಾರೆ. ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲುತಾರೆ. ಬಳಿಕ” ಅವರು ಯಜ್ಞಘಶುಗಳನ್ನು 


ಎ ಲ್ನ ಸಾರ್‌ ಇ ಸಾಲ್‌ ದ್‌ ಹೂ ನ್‌ ಸಾರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಫ್‌ NNN ಗರ್ಜ್‌ ಸ್‌ 


ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹನನಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ವಪೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ( ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಕ್ರೋಧ- ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಾನಪ್ರಸ್ನರಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ಅವರಿಗೆ ಕಾಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರು ಕೌಟುಂಬಿಕಸಂಬಂಧವಾದ ಮನಃಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಪರಲೋಕಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭ್ರಷ್ಟಾಶ್ರಮಿಗಳಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ರರು 
ರಾಂ aT Bet Un NAR ುಗಳಾಗಿದು ವಿದುಕವಾದ ಯಜ-ಯಾಗಾದಿ 
ಲಳ ಕ್ಷ ಲ್‌ ಜರು ಖು; Ie ' ಕ್ರ da ddd ed ho ಜಾ ॥ IG wd 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ) 


ದಣ್ಣನೀತ್ಕಾಂ ಪ್ರಣೀತಾಯಾಂ ಸರ್ವೆ ಸಿಧನ್ನುಪಕ್ರಮಾಃ | 
ಕೌನ್ಟೇಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತತ್ರ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ ೨೯1 
ಕೌಂತೇಯ! ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಸುವ್ಯವಸಿತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉಪಕ್ರಮಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸಿಯೇ 
ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. (ದಂಡನೀತಿಯು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯರ ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ರಾಜನ 
ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ರಾಜನು ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಹಿತವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.) 
ದಣ್ಣಶ್ಚೇನ್ನ ಭವೇಲ್ಲೋಕೇ ವಿನಶ್ಛೇಯುರಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಜಲೇ ಮುತ್ಸಾನಿವಾಭಕ್ಷ್ಯನ್ಪುರ್ಬಲಾನಲವತರಾಃ lla. oll 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಂಡನೀತಿಯೇ ಇರದಿದ್ದರೆ-ಈ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿನಾಶ 
ವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಿದರು. ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳು ಚಿಕ್ಕಮೀನುಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ 
ಹಾಕುವಂತೆ-ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರು ದುರ್ಬಲರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿಬಿಡು ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸತ್ತಂ ಚೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂರ್ವಮುಕಂ 
ದಣ್ಣ; ಪ್ರಜಾ ರಕ್ಷತಿ ಸಾಧು ನೀತಃ | 


ಪಶ್ಶಾಗ್ನ ಯಶ್ಚ ಪ್ರತಿಶಾಮ್ಮ ಭೀತಾಃ 


ಸಂತರ್ಜಿತಾ ದಣಭೆಯಾಜ್ಞ_ಲ ನ್ದ llaall 
COS RONNSLS ANAS ALND ಲ್ನ ಖಾ 
(೨೦ ಜಪ ಲ್‌ ಟು) ಅಲ್ಲ Ve Ae WHYS ಯಲ 
ಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ'-ಎಂಬ ಸತ್ಯವಚನವನ್ನು ಬ್ರಹಮ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಈ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಯುಧಿಷಿರ! 

ಶಾಂತವಾಗಿರುವ ಅಗ್ತಿಗಳು ಫೂತ್ನಾರದಿಂದ (ಫೂ-ಫೂ ಎಂಬ ಶಬದ 
a ದ್‌ ಐಎ 


೨ 
CS 
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ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೇ ಬಭುಗ್‌ 

ಉರಿಯಲು ತೊಡಗುತ್ತವೆ.* 

ಅನ್ನಂ ತಮ ಇವೇದಂ ಸ್ಥಾನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ | 

ದಣ್ಣಶ್ಚೇನ್ನ ಭವೇಲ್ಲೋಕೇ ವಿಭಜನ್ಸಾಧ್ವಸಾಧುನೀ lla. ೨1 
"ಒಳ್ಳೆಯದು ಯಾವುದು? ಕೆಟ್ಟುದು ಯಾವುದು?'-ಎಂಬುದನ್ನು 

ವಿಭಜಿಸಿ ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ದಂಡ 

ವೆಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಹೋಗಿದರೆ- ಈ ಲೋಕವೇ ಅಂಧ 

ಕಾರಮಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದುಷ್ಟರಾರು? ಶಿಷ್ಟರಾರು?-ಎಂಬುದೇ 

ತಿಳಿಯುತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಯೇತಪಿ ಸಮ್ಮಿನ್ನಮರ್ಯಾದಾ ನಾಸ್ತಿಕಾ ವೇದನಿನ್ನಕಾಃ | 

ತೇಪಿ ಭೋಗಾಯ ಕಲನೇ ದಣೇನಾಶು ನಿಪೀಡಿತಾಃ llaall 
ಕಿ Ww ಎರಿ €ಫಿ 
ಯಾರು ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನೇ ಮೀರಿ ನಡೆ ತ್ತಾ ನಾಸಿಕ 


ನ್ನೇ ಯು 
ರಾಗಿ ವೇದನಿಂದಕರಾಗಿರುತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹವರೂ ರಾಜದಂಡದಿಂದ 


0೧ ್ಸ ದರ್ಮ ದ ನ್ಲ್ಲಿ ಲಾ 
Gad yd Cais ANd UC dl | Nes hd ಲ hf IU [ | C9 tS ANA 


ವಂತೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ( ಧರ್ಮಬಾಹಿರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಾಸಿಕರನ್ನೂ 
ಸವಾ 


ಪ್ರಣ ಕಲ್ಯ 
ರಾಜದಂಡವು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಅವರನ್ನೂ ಸನಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ. ಮಾಡುತ್ತದೆ .) 
ಸರ್ವೋ ದಣ್ಣಜಿತೋ ಲೋಕೋ ದುರ್ಲಭೋ ಹಿ ಶುಚಿರ್ಜನಃ | 
ದಣ್ಣಸ್ಯ ಹಿ ಭಯಾದ್ದೀತೋ ಭೋಗಾಯ್ಕೈೆವ ಪ್ರವರ್ತತೇ lla oll 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕವೂ ( ಜನವೂ) ದಂಡದಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
(ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹೆದರಿ ಸನಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿ 


* ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಫೂತ್ಕಾರದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ದಂಡವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಾನೇ? 
ಫೂತ್ಕಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶಿಕ್ಸಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಆರಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು 
ಭುಗ್‌-ಎಂದು ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


—D ಅಲ್ಪ ) ~ ಆ (7 
ವುದು ದುರ್ಲಭವೇ. ( ದಂಡವಿರಲಿ-ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವನು ಬಹುಳ 


ತ್ತ 
ತ್ರ 
GL 
he 
| 

6 
ಶಿ 
Y 
೪೦ 
ನ್‌ 


ಗು Ned Nef Te hed C MU WAG COU 


ಇಂತಹ ತಪುಮಾಡಿದರೆ ಇಂತಹ ಶಿಕೆಯಾಗುವು 


& ನಿ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುವುದೆಂಬ Me ನರು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುತಿಲ. ಹಿಂಸಾಚಾರ, ದುರ್ವವಹಾರ, ಹಿಂಸೆ 

ಬ್‌ ಸ ್‌ 9 ಶಿ 9 9 
ಭ್ರಷ್ಟಚಾರ-ಮೂದಲಾದುವು ಹಚ್ಚಲು ಕಾರಣ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ಹ್ಹೆ ಸೂ ಸಕಾಲದಲಿ ಇದಿಸದಿರುವುದೇ ೧೨ ಧಾಳಿ ಗ್ಗ ಲಾ 
“ಬ್‌ ಗು ಆಲ ಟಟ ಧ್ಯ (ಗಿ) ಆ ಲ YAN | de RWANDA (ಗ ಟಟ ಟ್ಯೂಟರ್‌ ಇ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ದಂಡನೀತಿಯು ಸಡಿಲಗೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು.) 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣಪ್ರಮೋದಾಯ ಸುನೀತಿನಯನಾಯ ಚ! 
ದಣ್ಣೋ ವಿಧಾತ್ರಾ ವಿಹಿತೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ಭುವಿ ರಕ್ಷಿತುಮ್‌ ೩೫॥॥ 


ನಾಲ್ಕುವರ್ಣದವರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಇರುವುದಕ್ಕೂ, ಎಲ್ಲರೂ ನೀತಿ 


ದಾಲ ಧಾರಾ ಣು ದ ತಾ, ಸಾರಕ ದು ಲ್‌ ಮತು Eo Sol TL ಲು ದದ್ಗಣ ಗಗ ಡಿ 
ಛು ಗ NN UI | Me dad hed TASC rf ಹಾಕ EC ಗ್‌ 
ಸುವುದಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ 

ಕಾಲ್ಗೆ ಕಮ್ಮ ರಾರಾ ನಾಲೆ ೧೧ಎ ವಾ ಯಾ ASO nd | 

ಗ್‌ ered ಅಲಲನ ಬ್ಬ Wed FIC 0 / ಉಟ add wd 68 

ಅದ್ದುಃ ಪಶೂನ್ಮನುಷ್ಕಾಂಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಾನಿ ಹವೀಂಷಿ ಚ lla. ೬|| 


ಹಿಂಸ್ರಮಗಗಳಾಗಲೀ-ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಲೀ ದಂಡಕ್ಕೆ ಭಯಪಡದೇ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ-ಆ ಹಿಂಸ್ರಮಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಾಧುಪಶುಗಳನ್ನೂ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ತಿಂದೇಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಹಾ 
ವಿರಳ. 1 ದಂಡದ ಬಯದಿಂದ ಬೀತರಾದ ಜನರು ದರ್ಮಪರಿಪಾಲನೆಯಲಿ 
* J) ಆಟಂ ಟ್ರ ಟು A 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯಧೀಯೀತ ಕಲ್ಮಾಣೀ ಗೌರ್ನ ದುಹಶೇ | 
ನ ಕನ್ಫೋದ್ದಹನಂ ಗಚ್ಛೇದೃದಿ ದಣ್ಣೋ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ 11: ೭.1 
ದಂಡವೇನಾದರೂ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ- 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಂಗಳಮಯಿ 


ಯಾದ ಹಸುವು ಹಾಲುಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನೆಯು ಮದುವೆಯಾಗುತಲೇ 
ಇರಲಿಲ. 


ಜನು ವೇದಾದಯನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 


ಕಯಯ ಲ ve ಸೈ ಚ್‌ a A wi 


ಇಂದಿನ ದಾಜಶಾಸನದ್ಲ ಪ ದ್ವಿಜನಾದವನು ವೇದಾದ ್ಯಯನಮಾಡದಿದರ 
ಸ್ಪ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಇಹದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ 
ನಾಗುವುದೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ-ಈ ಎರಡೂ 


= ಜ್‌ ಇನ್‌ 


ದಾಧ್ಷಯನವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲುಪವಾಗಿದೆ. 
ವಾ್‌ ರ್‌ ee Ce RT NI NE 


AICTE CE ಲಿಬುಲಿರ್ಬ್ನ Gad ಗ ANd thd N ಇ Ad UJ tA td ಆ AAs tie “te hd Cd 


ದಂಡನೀತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವಿಜನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಸಾಪಿಸುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ) 


% 
; 


ಪಃ ಪ್ರವರ್ತೇತ ಭಿದ್ಯೇರನ್ಸರ್ವಸೇತವಃ | 


ತ್ಸಂ ನ ಪ್ರಜಾನೀಯುರ್ಯದಿ ದಣ್ಣೋ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ ॥ 


ದಂಡವೇನಾದರೂ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸದೇ ಇದ್ದಿ 


ದರೆ-ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳೇ ಲೋಪ 
ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಕಲವಿಧವಾದ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಗಳೂ ಭಗ್ನವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯಾವ ವಸ್ತುವು ನನ್ನದು-ಯಾವ ವಸ್ತುವು ನನ್ನದಲ್ಲ- ಎಂಬ 
ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮದೇ ಎಂದು 


ಬೆಂಜಸಿಕೂಂಡು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಆಅಎಲಟರಿ ವನಾಶಹೂಂದುತಿದರು. 


ನ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಾಣ ತಿಷೇಯುರಕುತೋಭಯಾಃ | 
iis ಇವನ ಯದಿ ದಣ್ಣೋ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ 11೩೯॥ 


ಚರೇಯುರ್ನಾಶ್ರಮೇ ಧರ್ಮಂ ಯಥೋಕಂ ವಿಧಿಮಾಶಿತಾಃ | 
ನ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತೃಶ್ಲಿದದಿ ದಣ್ಟೋ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ ॥೪೦॥ 
ದಂಡವೇನಾದರೂ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ- 


ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗಳನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳೇ ಅಸವ್ನಸವಾದನಂತರ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಯಾವ 


ಎಂ. ಜಿ೨ಂ 


ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ನ ಚೋಷಾ ನ ಬಲೀವರ್ದ” ಾ ನಾ ಶ್ರತರಗರ್ದಭಾಃ 


ಹ ತ್‌ ಚರತ ಸಪ್‌ ್‌್‌ ತ್‌ ರ್‌ ಟ್‌ We er ಟ್ರ! ew 


ವವ 
ಯುಕ್ತಾ ವಹೇಯುರ್ಯಾನಾನಿ ಯದಿ ದಣ್ಣೋ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ ॥ 
ದಂಡವೇನಾದರೂ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಕ ನಾಗಲೀ, ಎಪುಗಲಾಗಲಿಂ ಕುಮರೆಗಳಾಗಲೀ. ಹೇಸರಕತೆಗಳಾ 


ಲಿ ಕ್ಯಾ 
Ad / Wid | Ks hed IVI INA ರುಖ! IVI INA ಎ 


ಗಲೀ, ಕತೆಗಳಾಗಲೀ ಯಾನಗಳಿಂದ.  ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅವುಗಳನ್ನು 


ಎನಿ BR SS SS ES ಇಅಿಂದೆ 


ಮುಂದಿಡಬೇಕಾದರೂ ಚಾವಟಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸೋಂಕಿಸ ಸಲೇಬೇಕು.) 
ನ ಪ್ರೇಷ್ಠಾ ವಚನಂ ಕುರ್ಯುರ್ನ ಬಾಲಾ ಜಾತು ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 


ಹಾ 
ಜಳ ಶ್ರಿ AV 
ನ್ವ ಪ್‌ ಸ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ I vu ಸಿರ್‌ಿರ್‌ ರ ಚರ್‌ ಇರ್‌ ೬ iN ಚ್‌ ೬. 7 


್‌್‌ 
ದಂಡವು. ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ- 


೨ವತೀ ದರ್ಮೇ ಯದಿ ದಣೋ ನ ಹಾಲಯೇತ್‌ ೨! 
4 ಆತಿ 


ಖ್‌ 


ಸೇವಕರು ಯಜಮಾನನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಲಕರು 


ಗಿರಾಮಾಗ್ಯ್ಟ3೧ಣ ಇಣಇಡಣಗಗಗ-ಣಾಗಿಸಾಗಲ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು ೨ಬಿ AI 
hed hd GI IN ಧಿ/ he Ne A Al IG ಕಲ್‌ ಸ್ನೋ Ne Wd ಊಟ್‌ 


ಯಾದವಳು ತನ್ನ ಸತೀಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ "ಉಳಿಯುತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ml) 


ದಣ್ಣೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಭಯಂ ದಣ್ಣೇ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ | 
ದಣ್ಣೇ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಲೋಕೋಯಂ ಸುಪುತಿಷ್ಮಿತಃ ॥ 
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ಲೂನ ಎಗ್ಗೆ (ನೀನ ಸಂಹವನ ರಾಣೆ ಗ೧ಂಡಗಲೆಗಗಣ ae Tele ted level 
bedded ಮಿ 1 ಇ Ned OU \ ಓಂ) "_" IC 'ಆ್‌ಆಲಿ/ಓ GI IT NAAN ಆ AN 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ದಂಡನೀತಿಯು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ವ್ಯವಸೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತದೆಯೋ-ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೋಸವಾಗಲೀ, 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಾಗಲೀ, ಪರಸ್ಪರವಂಚನೆಯಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (ಸುವಿಶಿತಃ 
ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಪದ. ದಂಡವನ್ನು 
ದುರುಪಯೋಗಪಡಿಸಬಾರದು. ಸುವ್ಯವಸಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿದ್ದರೆ ಅನಾಹುತವೇ ಆಗಿಬಿಡುತದೆ. ಶಿಷ್ಟರು ಶಿಕ್ಸೆಗೊಳ 
ಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಜನರು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಕಾನೂನಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ . ಕಾನೂನು 
ಚಲಾಯಿಸುವವರು ಪ್ರಜ್ಞಾಚಕ್ಷುಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಸುವಿಶಿತಃ 
ದಣ್ಣಃ-ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹಲವ ಬಾರಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.) 
ಹವಿಃ ಶ್ಚಾ ಪ್ರಲೀಹೇದ್ಬಷ್ಟಾ ದಣ್ಣಶ್ಲೇನ್ನೋದ್ಮತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಹರೇತಾಕಃ ಪುರೋಡಾಶಂ. ಯದಿ ದಣ್ಣೋ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ ಜಗ 


DEANS Nad ANANSI ಹಾದೃರಾ 
ಸ್‌ Ned Kd © Ney Aref Cd ed Ne ಊಟ್‌ Red tod ಊಟ್‌ ಓಸಿ ಛ್‌ 


ಯೋಚಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಮತ್ತು. ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಪಡತಕ್ಕದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ಶೋಕ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ 
ಇದು ಸಮಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಹೇಗೋ, ಯಾವುದೋ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶತ್ರು 


122 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅಲ್ಲಿ ಲಔ ಗ್ರಾ ಘಾಫ ವಲ ಕಾ EN ಯನು ಗವಾಶವಮಾಡಿ ರಾಜ ಜಾಲಿ ವಾಲಿ ಇ ಇದ್‌ ಕ್ಕು ನಿ ಭು 
(ಇಲ್ಲ ಗು ಆಲ ೮11 ಅಂಆಉಲಲಟ ಉಲ ಹಲ ಹಳ್ಲಿ ಲ (Ne 
ಕೊಂಡಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂದರೆ ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುವುದು ಮತು ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದು ಇದನ್ನೇ ಈಗ ನೀನು 


ಆಲು ಬ್ಲ VU ಟಮಾಡುತಾರಿ ಆಟ WAVY NY ಆಖ 


ಬ ಇವಿ 
ಸ ಚ ದಣ್ಣೇ ಸಮಾಯತ್ರ ಪಶ್ಮ ದಣ್ಣಸ್ಕ ಗೌರವಮ್‌ ||ಲ೮॥| 
ಅಣ್ಣ! ಎಲ್ಲ ಸಮಾರಂಭಗಳೂ (ಕಾರ್ಯಗಳೂ) ಹಣದ ಅಧೀನ 
ಗಿ & i 
ವಾಗಿರುವುವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
NR ಡಾಲಿ ಗಾಳಿ ಇಲ ಗ್ಯಾಇ ರಾಧಿ ಸಾಗಾ ನಲದು ಕಾಕಕ ಕಾಹ್ಮಾನ್ಗಕಾ ಸಗ ಇವರ ಲಷ ಗಧಾ 0ಷ್ಟೆ 
ಉಲ) ಲಗ ಟು ಒರಿಲುಟುಟಲ ಲಃ ಉಲ್‌ "ಇಟು ಎಲು, ಲಟಟಎಲಲುು ಲಲ ಟಂ fT 
ಲ್ಲವೂ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧನವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ಧನವು ದಂಡಕ್ಕೆ 
ಅಧೀ 


ಇರಾನ್‌ ಮನ ಉಗಿ ಬ ಮಿನಿ ee Ee) ON ONT 
NSM Ue ಜು LYONS ಲ್ಯ ಆಇ ಲ್ಲ 


ಸಾಕಷ್ಟು ಧನವುಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಂಡಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು 


hd Wo) 


( ಲೋಕಯಾತ್ರೆಯ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡಿದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಾಗ “ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಹಿಂಸಾಸಾಧು-ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದು 
ಕೆಟ್ಟದು -ಎಂಬುದನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ 


ನ್‌್‌ 


ಜಾಲ ಸ ಕಾಷುಕುಘಾಲ್ಯ ಹಕು, EE ಎ 0 
“ಪ ಲ್ಲಿ WMT ವನಿಸಿದುದನ್ನು WON ರ್ಯ ಅಖಿಲ) 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ಅಹಿಂಸೆಯು ಸಾಧು-ಎನಿಸಿದರೂ ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂಸೆಯು ಅಸಾಧು-ಎನಿಸಿದರೂ ಎಲ್ಲ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಅಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂಸೆಯು ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ಧರ್ಮವೂ ಆಗಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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9 _ ನ್ಗ A RAR ಮ ಮಾ AL DAN 
CON lw + WC ಲ 1! 1 ಆ... CM ಸ್‌ ಆ... ಬ್ಲ ಗುಂಗು 
ವುದು ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಹುಲಿ 


ಸ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಫು Il ₹ Mad und bee ಜ್‌ we NA ಹಟ್‌ hid Gl ॥ 
ಕೂ )ದಿದರ ಹುಲಿಯು ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲರುವ ಎಲ್ಲ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು 
AN ಇ ಐ ಜಾ) ವಾ ್ರ ಇಲ್ಲೆ. ಸಾಲ ಜಾರ ನಾ ಲ್ಲ ಸಕಾಲ ಎ ನೌ ಜಾತಾಲಿ ವಾಸ್ನಿ ಸುರ ನ್ನು ಸಾ ಲಾ ಪ್ರಾಸ ಹಾಸ ಷ್ಟ್ಯ ಕಾಸಾ PN 
ಆವು. CANT I ಆರಾ! (ಸ ಆ ಟ್‌ ರಲ್ಲ CW ಟಿಟಿ ರ oe ಟುಟ) 
ವೇಳೆ ಪಾಣಿಹಿಂಸೆಯಾಗುವುದೆಂಬ ವಾ.ಜದಿಂದ ಹುಲಿಯನು ಕೊಲದಿದರೆ 
ಗತ್‌) ಅಭ ಜಿ ತ್ತ ್‌ 
ಅದು ಅಧರ್ಮ. ಅಹಿಂಸೆ ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದುತ್ತದೆ 
ಧವನ್‌ ದಾರಾಳ 0. ೪, ಘಾ ರಾರಾ ಸಾಲ ಇತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ 0.೦೦ ಹರ ಇಾಕ NHN ಗಾ 
tee KoA ಓಗ ಊಟ್‌ ಗ್‌ od ಸದಿ ಆಚರಿಸ. ಸ್‌ ಓಗಿ ಓಲ್‌ ಫದಧ ಟ್‌ ಭಲಿ | NN UY 


ನಾತ್ಸನ ೦ ಗುಣವತ್ತಿಂಚಿನ್ನ ಚಾಪತನನಿರ್ಗುಣಮ್‌ 


ಆ ಗಗ್‌ ಆ ಇರಿ ಕಾಯೇ ದೃಶ್ಯತಲ ಸಾದ್ದಿಸಾಧಿು ನಿಂ I 


ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೇ ಆದರೂ ಅತ್ಯಂತಗುಣಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಗುಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಗುಣಾವಗುಣಗಳೆ 
ಕರತ (ಗರ ಸಲ್ಲು ಗಾಲಿ ET CU Te cae SAT CG ಹೆಚು ANA Nr 
ted ಓಲ MAAS OU Cag) Whe UN Ad Ne th ್ರಲಖಲಲಟ ಹಬ ್‌ Med | R/C UCN 
ವುದನ್ನು ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದಂದೂ, ಹೆಚ್ಚು ದುರ್ಗುಣವಿರುವುದನ್ನು ದುಷ್ಟವೆಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ 


ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಟ್ಟುದು ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆಯದು-ಈ ಎರಡೂ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಭಾಗ ಒಳ್ಳೆಯದಿದ್ದ 
ಯ ಕಾಯವನು ಮಾಡಿದನು-ಎನ್ನುತಾರೆ. 


ಬಳ ಒಳ್ಳೆಯ Ne ಓ ಅಪು tt dK ಆಲ್‌ ಗ್‌ 


ಹೆಚ್ಚುಭಾಗ ಕೆಟ್ಟುದಿದ್ದರೆ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಕೆಟ್ಟಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 


pe ಷಾ ರ್‌ ಛಿ ನಾ ಜ್ಯ ಸಾಸ ಹಣಾ ಸಾ ನ ಇ ಸಾಲ ಹಾರಾಸ್ಮಾ ಘಸ್ಯಾ ಇಲ ಷ್ಟ ಅಸಾ 
WOON Me ees De SR MOON Gadd © AAG Rad ೮ CT 


ಗಳೆಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯವೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟುವೂ 


ಗ್‌ 


CG 
ನು 
ಟಿ. 
ಲ. ( 
ತ್ರಿ 
Cg 
21 
ತ್ರ 
ಗ್ಗ 
ig 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಾ ನಾ ಕ್ಯಾ ಹಾಲ್ಗಿ ನೆ ಜೂ ವಾಲ ನ | 

SNS ಇತ್ರ ¥ ಟ್ರ ಲ್ಪ [SN AAA ರಸ ರಾಯ ON I 

ವಹನ್ನಿ ಬಹವೋ ಬಭಾರಾನ್ನದ್ದನ್ನಿ ದಮಯನ್ತಿ ಚ llsall 
(ದಂಡಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಈ 


RR ಮಿ 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೋರಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯೊಹನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.) ಜನರು 


ಮೊದಲು ಹೋರಿಯ ಬೀಜವನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಹೆಚ್ಚು 


ಬೆಳೆಯದಂತೆ ಅವುಗಳ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ಕಾಲು 


ಶಾಲೆ (೧0) ಘಾಲಿ ಖ್ಯ ಹಾ ಪಾ್ಲ ಬಾವ ಇಸಾ ಜ್ನ NN ಹಾಸ ಡಾಲಿ ಗಿ ಏಿಐ ರಾಲಿ ಭಾಲಿ ನಾನಾನಾ ಇ, 


[lvl ಓಲ Hi dl Wah ಬಂಧಿಸುತಾರೆ. ಹೀ? 1 ಟಖ ಟಿ ಲಲ! ಆಯ್ತು 


ದಮನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದರ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂದರೆ ಆ 
ಹೋರಿಗಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಎಷ್ಟೇ ಭಾರಹೊರಿಸಿದರೂ ಜಗ್ಗದೇ 
ಹೊರಲೂ ಅಥವಾ ಮಹಾಭಾರವಿರುವ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಎಳೆಯಲೂ 
ಅನುವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಲೋಕವು ಮಿಥ್ಮಾವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ಪರ್ಯಾಕುಲವಾಗಿರಲಾಗಿ ಮತ್ತು 


ಜೀರ್ಣವಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ತತ್ತತ್ಸಂಬಂಧವಾದ ನ್ಕಾಯಗಳಿಂದ ದಂಡನೀತಿಯ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು 


ಪರಿಪಾಲಿಸು. 


ಕೌಂತೇಯ! ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡು ; ದಾನಮಾಡು ; ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ರಕ್ಷಿಸು ; ನಿರಂತರವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸು ; ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ಓಳು 
ಬಾ ಹಾಲೆ ON ಹ್ಯಾ ದ್ದ ಹಾಗಿ ಪ ಹಾಲೆ ರಾನಾ ಘಾನಾ ಲ) ೧ ಕಾವಾ 81೧೦311 
೪ ಅಳಲು) VU ಆಆಆ ಪಲ dC WS dV 880) % 88 
ಮಹಾರಾಜ! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ದೀನತೆಯು 
ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. ಶತ್ರುಗಳ ವಧೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶತ್ರುವಿನಾಶಕನಾದ 
SN A 
wv!) aN ಲೂ ಪಾಪಸಂಘಟನೆಯಾ? WM ಎಲ್ಲಿ 
OSEAN ಶ್ವ ಗಳೆ ಗ್ಯ ನಾ ಬಲಿ ಮರಾ ಸಸ ಇ ಾತ ಹ್‌ | 
OSM ಅಂ ತಲಯ ರಲ್ಲಲ ಅ ಅಲಲ ಅರುಂ ಎಲ SOW | 
ನ ತೇನ ಭ್ರೂಣಹಾ ಸ ಸ್ಥಾನ್ನನ್ನುಸಂ ಮನ್ಯುಮಾರ್ಭತಿ 11೨191 
ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುವವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಶಸ್ತವನ್ನು 
\ / 
() () 
\ 4, 
ಗ of) 
CS 3... ಇ DBAS 
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ದ್ರ (ದು ಘಾಲಿ ಕಾಲೆ ಸಾಲ ಎ ಠೌ ಕಾಗಿ *ಗಿಳಿಸಿಂಳೆಿಂಿಕು ೦.೦ © ಘಾಲಿ ೦.೦ ಅ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಇಲೆ ಕ್ಯ ಉ್ಯ್ಕಾಸ ಇದೆ ಗಾಣ ಇ ಹಾಲು 
OU WUTA OO ಬಿ NIN OY Ne AY USO NWO ಆತ್ರ ಅಟ್ಟು ಮೀ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ( ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಲಭ 


> ದ್ರ (= ಇಕಾ ್ಸ ಲ್ಕ ಧ್ರ 
ಕೋಪವು ಹ © Ne Na we Na ಬಗ ಗಟ್‌ ಕಚ್‌ wd ಠ್‌ ಕು td he Qader \ Wadd 
ಕರ್ತಾ ನಾಹಂ ಕರ್ತಾ ಮನುಃ ಕಾರಯಿತಾ ನಾಹಂ ಕಾರಯಿತಾ | ಎಂಬ 
Oe ಲಾ ನ) OM mm) me) ನಿ ಕನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಎ ತಾ (್ರ ಇ ನೌ ~~ Nd A RD JED ಸನ್ನ ಹಾ ಹಾಸ ಎ ಜಾ) 
SH WಬಲONಹULG Ns © ರಯ Ne MUM TY * ee Wow de Sen! 
ಆಶ್ರಯವಿತವರ ವಿರೋಧಿಗಳ ವಿನಾಶದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತದೆ.) 
ಹ್‌ ಎ \ ಊ ಎವ ್ಪ ಟೆ 
ಅವಧ್ಯ ಸರ್ವಾಭೂತಾನಾಮನರಾತ್ಮಾ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಅವದ್ಗೇ ಚಾತ್ಮನಿ ಕಥಂ ವಧ್ಯೋ ಭವತಿ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ lls ll 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಅಂತರಾತನು ಅವಧ್ಯನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆತ್ಮನು ಅವಧ್ಯನಾಗಿರಲಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಯಥಾ ಹಿ ಪುರುಷಃ ಶಾಲಾಂ ಪುನಃ ಸಂಪ್ರವಿಶೇನ್ನವಾಮ್‌ | 


ಏವಂ ಜೀವಃ ಶರೀರಾಣಿ ತಾನಿ ತಾನಿ ಪ್ರಪದತೇ 11೫೭1 

ದೇಹಾನ್ನುರಾಣಾನುತ್ಸಜ್ಮ ನವಾನ್ಸಂಪ್ರತಿಷದೃತೇ | 

ಏವಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಜನಾ ಯೇ ತತ್ತದರ್ಶಿನಃ llsssll 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸ-ಹೊಸ ಮನೆಗಳಿಗೆ ವಾಸಕ್ಕೆ 

ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೇ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮಲ್ಲಿರುವ ಜೀವವೂ ಹೊಸ- 

ಹೊಸ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಳೆಯ ಮತ್ತು ಜೀರ್ಣ 


ನ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತದೆ. 
ಜಾಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 4 
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೧೬ನೆಯ ಅದಾಯ ಕಾಂಟ್‌ ಗಮಾರವಮಕಾಣನಣಗ (ಹ.ಗ೧ಿದುಣದಗಿಗ್ತಿಣೆ ಸ್ಕಿ 


ಭೀಮಸೇನನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ತಾವು ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿದ 


ಸ್‌ 


ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣಮಾಡಿಕೂಡುತ್ತಾ, ಮೋಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 


ಲ 


J} ಹಾಫ್‌ ನಾ ಧೆ ND EN ಫಂ ಕ್ಣು ಹಂ 8 ಎ ನಾ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜಶಾಸನ 
Se SSC SRO CIOS ಆಲ ಆ ಆಂ೦ ಆಲಿ ಆಳ SRO CIOS SSO ಸ ಆಖ SCOTS STS 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


(ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಜನ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ) ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಧೈರ್ಯವನ್ನು 


ತಿಲಿಯದೇ ಇರುವುದು 


ಸಾಫ್ರಾರ್ಸ್‌ ರ್ಜ ಕ್‌ ರ್‌ ರ್‌ hd ಇರ್‌ 


ಶಕರಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ವಿವೇಕವನ್ನು ಹೇಳಲು ನಾವು 


Re ದೊ” 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. "ನ ವಕ್ಷಾಮಿ-ನ ವಕ್ಚ್ಯಾಮಿ' "ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯವನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ANNE ಮಾತನ 


ke ್‌ಟಟ್‌ Ges CA A ಗು Ad NUN NN ಆಗ್‌ ಬ್‌ Noe ಆ he ಹಲ್ಲ 


ಸಂದೇಹಯುಕವಾಗಿವೆ. ನಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ 


ಜಿ 
ವಾ ಕುಲತೆಯುಟಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ರ್ಬಿಲತೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ 


ನ ಜವ್‌ ಗತ್‌ ಸ್‌ ಸಂಗವ ಹ್‌ ಇದ್‌ [ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಹತ 8% ಈ 


ಸರ್ವಶಾಸವಿಶಾರದನಾಗಿ, ಜಗತ್ತಿಗೇ ರಾಜನಾಗಿರುವ ನೀನು ಹೇಡಿಯಂತೆ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ದ್ದಿವಿ ವಿದೋ ಜಾಯತೇ ವ್ಯಾಧಿಃ ಶಾರೀರೋ ಮಾನಸಸಥಾ 


é 


ಪರಸ್ಪರಂ ತಯೋರ್ಜನ್ಮ ನಿರ್ದನ್ನ ಎಂ ನೋಪಹಲಭತೇ |1೮॥ 


ಶರೀರಸಂಬಂಧವಾದುದು ; ಮಾನಸಿಕವಾದುದು-ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಎರಡು ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಒಂದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ( ಮಾನಸಿಕವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ 
ಶರೀರದ ವ್ಯಾಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶಾರೀರಿಕವ್ಕಾ ಧಿಯಿಂದ "ಮಾನಸಿಕ 
ವ್ಯಾಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಹುಟ್ಟದೇ ಎರಡನೆಯದು 


ಹುಟ್ಟಲಾರದು. ). 
ಶಾರೀರಾಜ್ನಾಯತೇ ವ್ಯಾಧಿರ್ಮಾನಸೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಮಾನಸಾಜ್ಞಾಯತೇ ವಾಪಿ ಶಾರೀರ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ lll 


ಮೊದಲು ಶಾರೀರಿಕವಾ.ದಿಯು ಹುಟಿ, ಅನಂತರ « 


ಶಿ 
9 
y 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಸಿ ಎ ಇವು) ರ್‌ ಘಾ ಲ್ರ ಲ ರ ವ ಜಾ ಲಿ ಕಾಲ ಧಾಫಿ ಹಾವ ರ್‌ ನ ಜಾವ ಲ ಉನ ರಾರ 
ಮತ್ತೂಂದು ದುಃಖವನ್ನು ಪಡದುಕೂಳ್ಳುವರೀ ಹೂರತು ದುಃಖದ 
ಉಪಶ ಮನವೆಂದಿಗೂ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹವರು ಎರಡು ವಿಧವಾದ 


ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಶೀತೋಷ್ಟೇ ಚೈವ ವಾಯುಶ್ಚ ತ್ರಯಃ ಶಾರೀರಜಾ ಗುಣಾಃ | 

ತೇಷಾಂ ಗುಣಾನಾಂ ಸಾಮ್ಮಂ ಯತದಾಹುಃ ಸ್ವಸ್ನಲಕ್ಷಣಮ್‌  ॥೧೧॥ 
ಕಫ-ಪಿತ್ತಗಳು ಮತ್ತು ವಾತ-ಈ ಮೂರೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 

ಕೊಂಡಿರುವ ಗುಣಗಳು. ಎಲ್ಲರ ಶರೀರಗಳೂ ಈ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ 

ಇರುತ್ತವೆ. ಒಬ್ಬನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಸಮತೆಯು 

ಆರೋಗ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ತೇಷಾಮನ್ನತಮೋದ್ರೇಕೇ ವಿಧಾನಮುಹದಿಶೃತೇ | 


ಉಷ್ಣೇನ ಬಾಧ್ಯತೇ ಶೀತಂ ಶೀತೇನೋಷಂ ಪ್ರಬಾದ್ಯತೇ lla 
ಸಾ ಲ್ನ ಶಾಲ ಲಾಲ ನ ನ್ನು ನ್ನ ನ್ನ ಅನ ಅವನಿ ನ್ನ ನಾ ವಾವ ನ್ನ ನಸ ಮಾ ಲಾಸ ಭಾಲಿ ಗಿಲಾನಿ 
ರ್‌ ಆುುಟಲಟ ಆಟ ಲ್ಲ UWoduYWIKMW IVEY bcd ಅರೇ ಬಲಹಟಳY ಆದ್ವಿ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : ಪಿತವನ್ನು ( ಉಷ್ಣವನ್ನು ) ಉತತ್ತಿ ಮಾಡುವ 
ಸ) ಇನ್ನು ನಂ ದ ಟೂ ದ್ರ" ಬಮ 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ( ಔಷಧಿಯಿಂದ ) ಶೀತವೂ, ಕಫವನ್ನು ( ಶೀತವನ್ನು) 
COSTES ತಳು ಇಳು AAP (| ಶೌಶಧಿಸಿಯಗಗ್ಯಾಗಿಕಿಕ ಧಗ ಡೈ. CASA ಇದಿ ಸಾಗರ ಣಿ 
ಕ UA hehehe \ AALS ಲಗೇ ಆಗ had J ೬ ಆಧಿ ಯಿಕ್ರ ಲ ಊಟ ಲ IV I | 
ಣಿ 
ಪುನಃ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಸಮಸ್ಪಿತಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ 
ಸತ್ತಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಮಾನಸಾಃ ಸುಸ್ತಯೋ ಗುಣಾಃ | 
DARIO (TDN ೫೮೦೪... Wi DT GHGS NN ಜಂ IC Jul 
ಶಿ ನೆ ವಧ” 
ಸತ್ತ, ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳು ಮಾನಸಿಕ 
ಚ್ಚ ನು ಅರ್‌ ಸು ಗರ 
ವಾದುವುಗಳು. ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಸಮತೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದರೆ ಅದು 
ಮನಸಿನ ಸಾಸ ದ ಲಕಣವೆಂದು ವಿದಾಂಸರು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಯಿ ಗಗ ಶಿ ಉ, ದ ~ ಎಂ 
ಹಾ (ಲ ಹಾಕಾ ವಾ ನಾನ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಣಿ ಕ್ಯ ಇದಾನಮುಪಹದಿಶ ಭಿ (6 
ಆ ಅಟಲ್‌ ಅ ಲ AAS Ce SOY Ws ಕಳ್ಳ eA 8 


ಹರ್ಷೇಣ ಬಾದತೇ ಶೋಕೋ ಹಷ್ಷಃ ಶೋಕೇನ ಬಾಧಶೇ 1೧೮1 


ಮಾನಸಿಕವಾದ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಗುಣವು ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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“ಜ 


; ನತ್ತ 
ರೂಪ ವಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಪಶಮನವಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ತಗುಣರೂಪದ 
ಹರ್ಷವೇನಾದರೂ ಉದ್ರಿಕವಾದರೆ ಅದು ರಜೋಗುಣರೂಪದ ಶೋಕ 


ಕಶ್ಚಿತ್ಸುಖೀ ವರ್ತಮಾನೋ ದುಃಖಸ್ಕ ಸ್ಮರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ | 


ಕಶ್ಚಿದ್ದುಖೇ ವರ್ತಮಾನಃ ಸುಖಸ್ಕ ಸ್ಮರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ 1೧೫! 
ಲಾದ ರಿಗ AN ನಿ ಸಗ್ರಿ ಕಂ ಸಾಧು ಸನ್ಮಾ ಸಾಲ ಇ." ೦ ರ್‌ 
ಸು ಆಲ) WY ಆಲ್‌ \ ಜಕರ ಪ ಟ್‌ ಜ್‌ UMS ಉಟ) 


ದುಃಖಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ದುಃಖದ ದಿವಸ 
ದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ ; ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸುಖದ ದಿವಸ 


ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಟ್‌ ತ್ತಿಲ್ಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಸದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ದುಃಖಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾಗಿನ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಸುಖವಾಗಿರುವಾಗ ದುಃಖದಿಂದಿ 


ದ್ಹಾಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಸದಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ದೈವವು 


ಬಲವತರವಾಗಿರುವುದೇ ಗದೆ ಅಥವಾ ದುಃಖದ ಸಮಯದಲ್ಲಾ 


ಗಲೀ-ಸುಖದ ಸಮಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಕ್ಷೇಶಪಡುವುದೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೇಶಪಡುತ್ತಿರುವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೀನೀಗ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಸತ್ವ; 
ರಜಸ್ಸುಗಳ ಸಮತೋಲನಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೀಗ ಹಿಂದೆ ನಾವು ಅ ಅನುಭವಿಸಿದ 


ತಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡುವಿ ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಏಕವಸ್ತದರ 
ಳಾಗಿದ್ದ, ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕೌರವರ ಸಬೆಗೆ ಸೆಳೆದು 


ತಂದರು. ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುವೆ. ಅಂತಹ 
|9]-21 
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02 2. ಕಾಲಂ NN ಫಾ ಅಸ್ಮಾ ನ ಸಾ ಸ್ಟಾ ಕಲ ಉಲ ಲೆ ರಲಿ ೮ ಇಲ 
DUNS SAS DU WOW ಆಟಾ ತ ಲ್ಲ CAN CANT 1 ಗಲ ಕ್‌ ಇ CAA 
ರಾಧಿಗಳಾದ ನಮನ್ನು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣದಿಂದಲೇ ಹೊರಕ್ಕಟ್ಟಿದರು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟೆವು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಮಹಾರಣ್ಮದಲ್ಲಿ ಅತಿದುಃಖದಿಂದ ಕಳೆದೆವು. ಅಂತಹ ದುಃಖವನ್ನೂ ನೀನೀ 
5 ಕ್‌ ಸ್‌ ಗ್ರೆ ನ ಗಟ್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ಹೆ MOS ಓಟ ಓಟ ೬. ॥ I 
ಜಾಪಿಸಿಕೊಳುತಿಲ್ಲ. 
೧೦7 ೪೨೦೧) 


ಮ್‌ ತ್ತ [ry x x 


ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟಾದ ಕ್ಷೇಶ-ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀನು ಹೇಗೆ ಮರೆತಿರುವೆ? ಪುನಃ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕೀಚಕನು ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದದನು. ಅಂತಹ ದಾರುಣದೃಶ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಮರೆತೆ? ನಿನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಪಥದಿಂದ ಆ ದೃಶ್ಯವು ಹೇಗೆ ಚ್ಯುತವಾಯಿತು? 
ಅರಿಂದಮನೇ! ದ್ರೋಣ-ಭೀಷ್ಠೂಡನೆ ನೀನು ಯಾವ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆಯೋ, ಅಂತಹುದೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೀನೀಗ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಡ 
ನೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಸಂದರ್ಭವು ಈಗ ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಲಿರುವ 
ಯುದಕ್ಕೆ ಬಾಣಗಳಿಂದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮಿತ್ರರಿಂದಾ 
ಗಲೀ, ಬಂಧುಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿ ನೊಡನೆ 
ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಾಗಲೀ, ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರಾಗಲೀ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರವು. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಯುದ್ಧವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವ ಈ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಜಯಗಳಿಸದೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೇಹವನ್ನಾದರೂ ಧರಿಸಿ ಪುನಃ ನೀನು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆಯೇ 
ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಯಮ-ನಿಯಮ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟಾಂಗಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ-ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವನ್ನು 
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ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಹತನಾದನು. ದುಃಶಾಸನನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೇಶಪಾಶದ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನೀನು ಪುನಃ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವಶದಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗ 
ದಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 


೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


132 ಮಹಾಬಾರತ 
೧೭ನೆಯ ಅದಾಯ ಕಾಂಟ್‌ ಗಮಾರವಮಕಾಣನಣಗ (ಹ.ಗ೧ಿದುಣದಗಿಗ್ತಿಣೆ ಸ್ಕಿ 


ಏಭಿಃ ಪಾಷ್ಮಭಿರಾವಿಷ್ಟೋ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರ್ಲಮಭಿಕಾಂಕ್ಷಸೇ | 
ನಿರಾಮಿಷೋ ವಿನಿರ್ಮುಕಃ ಪ್ರಶಾನಃ ಸುಸುಖೀ ಭ 


0 ದ್‌್‌ 


ದುರ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ಆವಿ ಪಾಪ 

ಎಲ ಗುಣಗಳೂ ನಿನಲಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನೀಮ ರಾಜಕಾಗಿ ಆಸೆಪಹು 
ದ್‌್‌ ಸಜ ಜೂಟ್‌ ದರ ಜ್‌ ್‌ 6 AeA hd 7 [| ಇಸ್‌ ಪಗ್‌ 

ತ್ತಿರುವೆ. ಆಸೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 

ರಾ ಯಾ ಲ ಸಾರಿ ನ್ನ ಇ ಆದ್ಯ ಕಾಕಾ ಲ್ಲಿ ಗಾಲಿ 

ಇ) ಲು ಅಊಲಟು ಜಾನೀ? ಯ ಲ.ಲಟು WM SAS wd } ಲೆ. 

ಯ ಇಮಾಮಖಿಲಾಂ ಭೂಮಿಂ ಶಿಷ್ಠಾದೇಕೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ತಸ್ಮಾಪು ದರಮೇಕಂ ವೈ ಕಿಮಿದಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಶಂಸಸಿ 11೩.1 


ಯಾವ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ಈ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಶಾಸನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನಿಗೂ ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಹೊಟ್ಟೆ. (ಆ ಒಂದು 
ಚಿಕ್ಕ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನೇ ಶಾಸನಮಾಡಲು ಹೊರಟು ಅಸಂತೋಷವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದುರ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರಿತನಾಗಬೇಕೇ? ) ವಿಷಯವು ಇಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವಾಗ ರಾಜ್ಕಾಡಳಿತವನ್ನು ಏಕೆ ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 
ನಾಹ್ನಾ ಪೂರಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾಂ ನ ಮಾಸ್ಫೈರ್ಭರತರ್ಷಭ | 
ಅಪೂರ್ಯಾಂ ಪೂರಯನ್ನಿಚ್ಛಾಮಾಯುಷಾಪಿ ನ ಶಕ್ನುಯಾತ್‌ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
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೨ 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 133 
ಸಾನ ಕ್‌ ನಾಸ ಇನಿ 1 ರಾ ಮಿ ಲ್ನ ಖಾಲ ಲಗಿ ಸದ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ರ್‌ 
ಆಲು AE ತೋ ಅರಮ WU ON Sv ಲ ಲ್‌ Gadd © lad Nd 

ನೆಯ ಇಚ್ಛೆ. ಆ ಇಚ್ಛೆಯು ಪೂರ್ಣವಾದೊಡನೆಯೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಇ ನಯು ಮೊಳೆಯುತದೆ. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಇಚ್ಛೆಯು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ನು" ಕ್‌ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಒಂದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ 
ಮಾಸಗಳಲಿಯೂ ಇಸಣಗೆಸಾನಗಷಾ Ya Sn fal ಆಸಯಂಬುದು 
| 1 ನ್‌್‌ ಆ ಅ ್‌ ಗೆ ಕುರು) ಆಅ ಲ್‌? ಸ್‌ NY Nd Nef ಹ್‌ ಟಗ್‌ 
ಎಂದಿಂದಿಗೂ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದೇ ಹೊರತು ಅದು 
NN ಥಿ ನ್ನ ಧಿ ಲ POR PPD PRS ED nA ದ ಹೆ ನೆಲ 
ಊ)ಲಲ೯ ೪೨೮! Mugu ಇಲ್ಲ ಅಗ್ಲಿ ೪೮೮೮ ಉಖಲಟಿರುಲಳ್ಳ ಅಣಿ 
ಆಯುಷಪಾರ್ತಿಯಾಗಿ ಪಯತಿಸಿದರೂ ಆಸೆ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ 


ಡುಗ ನ ರ KP Madd CR ತ 1 64 pd Nd 


ಉಳಿಯುವುದೇ ಹೊರತು ಮಾನವನು ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು 
ಶಕನಾಗಲಾರನು. ಆಸೆಯ ಸರೂಪವೇ ಅಂತಹುದು. 


ಡೆ ಪ್ರುಜ್ಞಲತ್ಮಿಗ್ನಿರ WS ಲಲಿ I 
ಅಲ್ಲಾಹಾರತಯಾ ತ್ನಗ್ನಿಂ ಶಮಯೌದರ್ಯಮುತ್ತಿತಮ್‌ |1| 


ಆಸೆಯೆಂಬುದು ಅಗ್ನಿಯಿದ್ದಂತೆ. ಅಗ್ನಿಗೆ ಇಂಧನವನ್ನು ಹಾಕು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೇ ಇಂಧನವನ್ನು ಹಾಕಿದರೂ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಾಕೆನಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆಸೆಯು ಮೊಳಕೆಯೊಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದಾದ ಮೇಲೆ 
ಮತೊಂದು. ಹೀಗೆ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ಅವು 
ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಂಧನವನ್ನು ಹಾಕದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಉಪಶಮನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಆಸೆಯನ್ನೇ ನಿರಸಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ-ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರೆ-ಮತ್ತೊಂದು ಆಸೆಯು ಮೊಳೆಯುವುದೇ 


WS ವ A ಷ್ಟು ಕಾಸಾಲ್ಮ ಧನಾ ಇಸಾಲ ಇ ON NESS MN ಲ್ಸ ಅಭಿ ನಾ 
Ma ಆರ್‌ ಅಲ್ಲ ಬುಲ್ಯನಿಬಿಲಬಿಬುಬ್ಬರ ಜಠಿರಾಗ್ದಿ। | ಲ್ಯ 
ಹಾಕಿದರೂ ಸಾಲದಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪವೇ € ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಸಿವಿನ 


~~ ಹಾಚೆ ಮಾಸಾ A 


ಮೂಲವಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದುಬರುವ ಜಠರಾಗ್ತಿಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸು. 
(ಮಿತಹಾರಿಯಾಗಿ ದೇಹದಾರಣೆಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಸ್ವೀಕರಿಸು.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜಯೋದರಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ 'ತೇ ಸತ್ರೇಯೋ ನಿರ್ಜಿತಯಾ ಜಿತಮ್‌ ॥೬॥! 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು 


€ ಇರು ರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ವ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ಸುತ 
ಜಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ 


ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 

ಹೂಟ್ಟಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು. ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
೧.೨ ಗಾರರ ಸ ದಾಲ್ಲ್ಯ ಗಾಲ NN ಜ್‌ NAN 

ಆ OM Wg) hd ಅ ಯ ಹಯಿಸಿಯಿದಿ ು೦ಂತಲೂ ewNDoWW. 
ಮಾನುಷಾನ್ಕಾಮಭೋಗಾಂಸ್ಪಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಚೆ ಪುಶಂಸಸಿ | 
ಅಭೋಗಿನೋಇಬಲಾಶ್ಚೈವ ಯಾನ್ತಿ ಸ್ಥಾನಮನುತ್ತಮಮ್‌ lll 


ಭೀಮಸೇನ! ನೀನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾಮೋಪ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಐಶ್ದರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂ ಬಂದಿಸಿದ ಕಾಮೋಪಜೋಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಆನಂದವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ ಅರಿವು ನಿನಗಿರುವು' 
ದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಗಳಾಗಿಯೇ 
ಇರಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಗವನ್ನೇ ಕಾಣ 
ದವರೂ, ಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದುರ್ಬಲರಾಗಿರುವವರೂ 


ಕೂಡ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸದತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. (ಆ ಸರ್ವ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸದ್ಗತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳೂ ಅತಿಕ್ಸುಲ್ಲಕವಾದುವುಗಳು. ) 


Wadi UAT 0 PNG ಕಲವ ಓಂ PSST bv 
3 ಲು ಬಿ ಪ್ರಿ ಫ್ರಿ 


ಗಿ 


ಮುಚ್ಛಸ್ತ ಮಹತೋ ಭಾರಾತ್ಕಾಗಮೇವಾಭಿಸಂ ಯ |1೮|| 

ಅಲಬ್ದಸ್ಕ ಲಾಭಃ ಯೋಗಃ -ಸಿಕ್ಕದೇ ಇರುವುದನ್ನು ಪಡೆದು 
PENI ನಾರಿ ನಾವ NR ಮ ನಾ ಹ ನನಾ ನ ಸಾ ಜಾ ಖಾಸಾಲೆ ಇ, 
[o Bf ಭಂ UMN ತಳ ್‌ಟಕ್ಷ ಈ ಮ ಕಾ EULA ಆಿಲ್ಟ 


* ಶ್ರೇಯೋ ನಿರ್ಜಿತಯಾ -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಶ್ರೇಯಸಾ ನಿರ್ಜಿತಯಾ- 
ಹರಲೋಕಜಯೇನ-ಪರಲೋಕದ ವಿಜಯದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೇಯಸಾಎ ಹರಲೋಕಜಯೇನೆ ವ ಪೃಥಿವೀ ಜಿತಾ ಭವತೀತಿ ತೇ ತವ ಜಿತಂ ಜಯ 
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ಠಿ ದಂ 
ಯೋಗ- ಕ್ಲೇಮಗಳ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅದಕೆ ಸಿ 
ನ್‌ ದರ್ಮಾದರ್ಮ ವನಿ ತೊಡಗುವುದು-ಈ ಎರಡೂ ಮಹಾಬಾರ 


[| MN ted & Ad ಶ್‌ Ag) wh 


ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ' ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಲೋಕದ 
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ಲಿ 
GL 
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ಶ್ರ 
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ಏಕೋದರಕ್ಕತೇ ವ್ಯಾಫ್ರಃ ಕರೋತಿ ಎಫಸಂ ಬಹು | 


ಏಳ್‌) 


ತಮನ್ಯೇ*ಹಪ್ರಹಜೀವನ್ನಿ ಮನ್ಹಾ ಲೋಭವಶಾ ಮೃಗಾಃ [all 
ಹುಲಿಯು ತನ್ನ ಒಂದು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ 


ನಾ ಉಳ 6 ಅರ್ಥಕಚ್ಚಿ ಶೇಷವನುಳಿಸಿ ಮುಂದೆ ಇ ಎಂಗ ಪಿಗ್‌ 
| *್‌ ಈ 


ಆಲು! ISN ಛಿ/ Ad NI ಲತೆ ಅ 


ಇ” ದೆ 


ಮೂರ್ಮಿತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿ ದ ಲೋಭಿಗಳಾದ ಇತರ ಮೃಗಗಳು ಆ ವ್ಯಾಪ್ರ 


೦೨ 
ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
( ವನು ಸಿಕ y ಮಲಗ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಒಂದು 


ಸರ್‌ [7 ಕ್‌ ₹ ಇ ಇಸಾಕ್‌ ಇಫ್‌ ಗವ್‌ ಇ ಇರ್‌ಸಿದ್‌ 8 ಓಂದು 


ಗಪ್‌) 
ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅದನ್ನು ತಿಂದು ತೃ 


ಲೌ ಭಿ 0 ಗಾಲ em We ಅಸಾ ಉನ್ನೆಾನಂ 


ನ ನ್ನ ಬಾಣನ ಅಲ್ಲ ನ್ನ ಬಿವಿ ಗಾಲ ನಾ ಲ ಗ್ರಾ ನಾ ಷೂ ಪ್ರಿ ಗಿ y 
ಆ. AS ag) Ad us ಓಟ) hed ಗಲ ಆ ಲ್‌ Gad whe hd [ ॥ ಗಳು hed ಲಲ! | od 
ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದು ಸಾಯಿಸಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಸಲಕುಡಿದು ಅಥವಾ ಆ ಪಾಣಿ 


Wy; ಇನ್‌ ದಲ ಕಲ 
‘ ೦ 


ಯನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಕೆಡವಿ ಹೋಗುವುದು ಅದರ ಸ್ನಭಾವವಾಗಿರುತದೆ. 


ಈ ವ ಮಾನಾನಾಖೆ ಸಾಲೆ ಷಾ 


ಆಲು ಅಥವಾ ಅಮೃತ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಘಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ ೭ 


ಬಂದಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಘಸ್ಪ ಧಾತುವಿಗೆ ಆದನಾರ್ಥ ( ಭಕ್ಷಿಸುವುದು ) 





ಸಭೂತವಾದ ಆಹಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 


(8. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹೋಗುತದೆ. ಅದನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಇತರ ಪಾಣಿಗಳು ವಾ 


ವಿಷಯಾನತಿಸಂಗೃಹ್ಮ ಸಂನ್ಕಾಸಂ ಕುರುತೇ ಯತಿಃ | 
ನ ಚ ತುಷ್ಕನ್ನಿ ರಾಜಾನಃ ಪಶ್ಯ ಬುದ್ಧನ್ನರಂ ಯಥಾ lnc ll 
ಭೀಮಸೇನ! ಯತಿಗೂ-ರಾಜನಿಗೂ ಬುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಕಾಸ 
ವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಯತಿಯಾದವನು ವಿಷಯವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಳೆದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಮಾತನಲ್ಲಯೇ 
ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. . ಆನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ... ಆದರೆ ರಾಜರಾದರೋ 
ವಿಷಯಸುಖಗಳಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಪತ್ರಾಹಾರೈರಶ್ಮಕುಟ್ಟೈರ್ದನ್ರೋಲೂಖಲಿಕೃಸಥಾ ! 
ಅಬ್ದಕ್ಷೈರ್ವಾಯುಭಕ್ಷೃಶ್ಚ ತೈರಯಂ ನರಕೋ ಜಿತಃ lanl 
ಭೀಮಸೇನ! ನರಕವನ್ನು ದಾಟಿರುವವರು ಸುಖೋಪಭೋಗಿಗಳಲ್ಲ. 
ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರು, ಕಲ್ಲಮೇಲಿಟ್ಟು ಕುಟ್ಟಿದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವವರು, ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಜಗಿದು ತಿನ್ನಬಹುದಾದುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿನ್ನು 
ವವರು, ನೀರೇ ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು, ಗಾಳಿಯೇ ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ವರು-ಇಂತಹ ಮುನಿಗಳು ನರಕವನ್ನು ಜಯಿಸುತಾರೆ. 
ಯಸ್ಸಿಮಾಂ ವಸುಧಾಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಪ್ರಶಾಸೇದಖಿಲಾಂ ನೃಪಃ | 
ತುಲ್ಕಾಶ್ಶಕಾಣಿನೋ ಯಶ್ನ ಸ ಕೃತಾರ್ಥೋ ನ ಪಾರ್ಥಿವಃ 11೧೨! 


ಈ 


ಅಖಂಡವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಶಾಸನಮಾಡುವ ರಾಜ ಮತ್ತು 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 


೨ 
CS 
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SD ಷ್ಣ ಚಿನವನೂ ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣುವ ಗಾಳದ ಐಂ ಉಂ ಕಲಿಗೂ 
ರಲ್ಲ ರ್ರಾಜೀ್‌ಲ್ಲ Nu ಚಲಂ UNV ಸಲ್ಲು ಊಟ 
ಚಿನ್ನಕ್ಕೂ ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನು ಕಾಣದ ಯತಿಯೇ ಕೃತಾರ್ಥನು. ಭೂಮಂಡಲ 


ವನ್ನಾಳುವ ರಾಜನೆಂದಿಗೂ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಲಾರನು . 


ಸಂಕಲ್ಲೇಷು ನಿರಾರಮ್ಹೋ ನಿರಾಶೋ ನಿರ್ಮಮೋ ಭವ! 

ಅಶೋಕಂ ಸ್ಥಾನಮಾತಿಷ್ಠ ಇಹ ಚಾಮುತ್ರ ಚಾವಯಮ್‌ laa ll 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಕರ್ಮ 

ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಆಸೆಯನ್ನೂ ಆಸೆಗೆ 

ಮೂಲವಾದ ಮಮಕಾರವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 

ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಮತ್ತು ಶೋಕರಹಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 

ಹೊಂದು. 


ಹರಿತಜಾಮಿಹಂ ಸರ್ವಂ ಮ ಎಂದಾತ ವೆ ಗಂಪಣೇಂ lal 
eo ಓ/ We ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಓಲೆ. ಟಟ ಸ್ಪ NAP 

ವ್‌ ಲ ಕು ದಿ 
ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಶೋಕಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೇಕೆ ಭೋಗವಸುಗಳ ಉಪಭೋಗ 
ನಿಪ ಲಿ eV HAN AO A ೀಗಗಳನ pe 
ಕ್ಕಾಗಿ ರಲು ! ಎಲ್ಲಿ “ವಿಟ ರಎ.ಐ((1(35 ಲ್ನ 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಮಿಥ್ಯಾವಾದದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 


(ತ್ಯಾಗವೆಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಲದು. ಆಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಎಲ ಸುಖೋಪಭೆ ಇಗಗಳನೂ ರಾಂ ಗನಾಸಾತಿಗೂ 


ದ್‌ ಹಟ್‌ ೬ ಗಟ್‌ 6 ಆಳ fe ad ಖು WON 88 lO ಕ Ne ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ fA ಊಟ್‌ ಲ್‌ೆ 


"ನಾನು ತ್ಕಾಗೀ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ನಂಬುವುದೂ 


ಆ ಕ್‌ ಆ ರನ ಬದರ್‌ ) 
ಪನ್ಗಾನೌ ಪಿತೃಯಾನಶ್ಚ ದೇವಯಾನಶ್ಚ ವಿಶ್ರುತೌ | 
ಬ ಚ 
ಈಜಾನಾಃ ಪಿತೃಯಾನೇನ ದೇವಯಾನೇನ ಮೋಕ್ಷಿಣಃ 1೧೫1! 


ದೇವಯಾನ-ಪಿತ್ಸಯಾನಗಳು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


138 ಮಹಾಭಾರತ 

ಎರಡು ಮುಖ್ಯಮಾರ್ಗಗಳು. ಯಾರು ಸಕಾಮರಾಗಿ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ, ಅವರು ಪಿತ್ಫ್ಛಯಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತಾರೆ ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಟಿಗಳಾದ, ನಿಃಸಂಗರಾದ ಮುನಿಗಳು 
ದೇವಯಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ 


ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯೇನ ಮಹರ್ಷಯಃ | 


ಯನದಿಂದಲೂ ಕಾಲಯಾಪನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಮ್ಹತ್ಯುವಿಗೆ ವಿಷಯರಾಗದೇ 
ದೇಹಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಶಾಶ್ವತಬಹಲೋಕವ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹ್‌ ಲ್‌ ದ 
(ಮತುವಿಗೆ ವಿಷಯರಾಗದೇ ಇರುವುದ ಎಂದರೆ ಮುಕರಾಗುವದು 


Ny! | het Nee ಓಟ್‌ ಟಗ | dN ಬಗ Nf 


ಎಂದರ್ಥ. ಮೃತ್ಯುವಶರಾದವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನವು ತ 
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A OR ಜಾಘಿ ಲಾ ಎ 
wc NS ಬಾಧೆಯು “Re WOH ಅಬು, 
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ed A Ci MET Vs Ts he A YS EC ಒಆ ಕ 


ಅರ್ಥವಾದರೂ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗರ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ-ಎಂದರೆ ಬ್ರಹೀಭೂತರಾಗಿ ಪರಮಪದವನ್ನು 
ಮೋದ ಣೆ ನಗಾರಿ 
Ad eS J 


ಆಮಿಷಂ ಬನ್ನನಂ ಲೋಕೇ ಕರ್ಮೇಹೋಕಂ ತಥಾಮಿಷಮ್‌ | 
ತಾಭ್ಕಾಂ ವಿಮುಕ್ತಃ ಹಾಪಾಭ್ಕಾಂ ಪದಮಾಷ್ಲೋತಿ ತತ್ಪರಮ್‌ ॥ 


ಆಮಿಷವೆಂದರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಸೆಗೊಳಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳು. ಇವೇ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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PRR ಇಾಲ ಇ ಹಾಣೆ ಷ್ಟ ಇಲಕಾರಣ. ಹಾಲೆ ಗ್ರಾಸ ್ಸಗ್ರಿ ಯ ಸಾ? ಇಲಿ ಇ ದಾ ಲಾ ಛಿ ನಾ ಲ ಸ್ನ ವ ವಾ ಕಾಸರ ಲ 
ಆರ್ಟ ANON Bc ಲಲ ಟುಟ WY WwW 11 eNdOUA UW ಲ 


ಣೌ ಕೆ 
ಕರ್ಮವೂ ಆಮಿಷವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪಾಪಹೇತುಗಳಾದ ಈ ಎರಡು 


ಆಮಿಷಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾದವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರಮಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಇಾಧಿ 


ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದ್ವಂದ್ರಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದ, ಜೀವ 


ಮಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ, ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಜನಕರಾಜನು ಹೇಳಿದ್ದ 


ಶ್ಲೋಕವೊಂದನ್ನು ಪಂಡಿತರು ಈಗಲೂ ಉದಾಹರಿಸುತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಈಗ 

ನಿನಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಅನನ್ನಂ ಬತ ಮೇ ವಿತ್ತಂ ಯಸ್ಕ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಕೀಇನ | 

ಮಿಥಿಲಾಯಾಂ ಪ್ರದೀಪ್ತಾಯಾಂ ನ ಮೇ ದಹತಿ ಕೀಇನ ೧೯1 
“ಬೇರೆಯವರು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವಯವಿದೆ 


ನ ಧಿ ಲಲ QOS ತಾಳ್ಗೆ ನ್ನು ಎನಿ ನಿನ್ನವ ON ನ್ನ ಸಾಲ ನ್ನ 
ಲ * Ned lead Nf ಲಲ ಸೈ ರ೦ ಲರ WAC ಲೆ ಇಬೋಲ ್‌್‌ WU CA 
ಬಾವಿಸಿ ರೇನೆ. ನನ್ನದೆನ್ನುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮಿಧಿಲಾಪಟ್ಟಣವೇ ಬೆಂಕಿ 
ಬಿದ್ದು ಉರಿದುಹೋದರೂ ನನ್ನದಾವುದೂ ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ. ( ಹಣವಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನದಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದೇನೆ. ನನ್ನ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ದ್‌್‌ ಊ | ಎ ಎ ಇ 
ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣವೇ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ( ನನ್ನ ತ್ತವನ್ನು) 
ಸುಡಲು ಯಾವ ದಾವಾಗ್ನಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ) 
ನಾ ()) ಪ್ರಾಣ್ಮಾ ನಾನ್ನ ವಾ ಹಾಸಗೆ ವಾ ಸಮ್ಮಾ ಹಾರ ಇ ಹಾಡ ಲಿರಿಕ್‌ ನ > PR) PW ಪರಿ ನ್ಮ ನ್‌ ೫... mm ಹಾಡ್‌ || 
ಉಲ ೮) ಲಂ ಎಲ ಅಲ್ವಾ Ne ಛಂ ಆ ಆಇ ತಲ್ಟ್ರ Dd ಆಂಲಿಂಲದಿ ಎ. ॥ 
ಜಗತೀಸಾನಿವಾದಿಸೋ ಮನಬುದೀನವೇಕತೇ lool 
ಛು | ಛು ಎ ಗಾ eA 

ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವವನನ್ನು 

ನೋಡುವಂತೆ ಪಜ್ಞೆಯೆಂಬ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಹತಿಕುಳಿತು ಶೋಕ-ಮೋಹ 
೧ಬಿ a ಭಿ 

ರಹಿತನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮಂದಬುದ್ದಿಯ ಜನರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ( ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಕಾರರು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ : ಯತೂಕಂ ದಿಷಾ 


ಂ ಇವಿ ಎರಿ ವಿರಿ 


ದುರ್ಯೋಧನೋ ಹತ ಇತಿ. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹತ 
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೬೫ (1 [ಓ'ಟೆ 


ದುರ್ಯೋದನಾದೀನ್‌ -ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


ಫಾ ವಾ ಕ್ಲ ಲ ಲಾ ಜಾಥ) ಎ ಹಾಲೆ ಲ 
€ಧಿನಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಶೋಚಿತಃ 


ಣಾ ಸಾಗರವು BN ಸ ದೂಗ್‌ರ ಮಾಗಿ ಎಕ್ಸ್‌ ೧ಂಂಕ್ರಾನ್‌್‌ ದಾನ್‌ 
ಆ) ಪ tee edd (Vhs ed ಇ. ಹ್‌ ಫಹ ಬ್ದ & 


ಇ ಇ ಇ ಇ ಇ 


ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪರದುಃಖೇನ ಸುಖೀಭವನ್‌ 
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ಲ್ಗೆ ಇ ಹಾಸ ಸಾಸ ಸಾಧ ಬ ಎಲ್ಲಿ ಕಾಳ ಎ ಗಿಳಿ Nn 0 ತಾಲಿ ಲ್ಲ ಸಾಲ ಇ ನಲು 0-0 ಲ ಲ್ಸ 
Cie td ಲಿ ಕಳ ೧ ಕಾ ಜಾಲಾ ಲಲ tus ಧ್ರ) hd 


ಪರಿಸ್ಸಿತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಹಾಗೆಯೇ 


ಗ್ಯ ಬ  ನ್ಹಾ ಕಾಸಾಫೆ ಕ ಫಿ ಹ ದ 
ಅಲಉಲಅಲ ಉಲ್ಲ ಖಿಲ ಖಲ ಶಲಯ 


Ka 
ಮಂದಬುದ್ದಿಯ ಜನರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ತಾನು ಅವರಂತೆ 
ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.) 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


(To ೮೭೫) 
$N Ks 
V V 
7 y 
\ ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 141 
ದೃಶ್ಯಂ ಪಶೃತಿ ಯಃ ಪ ಪಶ್ಶನ್ಸ ಚಕ್ಲುಷ್ಮಾನ್ಸ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ 
ಅಜ್ಞಾತಾನಾಂ ಚ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಸಮ್ಹೋಧಾದ್ದುದ್ದಿರುಚ್ಛತೇ 1೨೧1 


ನೋಡುವಾಗ ( ತಿಳಿಯುವಾಗ ) ಯಾವನು ನೋಡಲೇಬೇಕಾದು 


ಹಾ ಸಾಜಾ ವಾಸಾ ಹಾಸಾಜ್ಞಾ ಯಾ 


ದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ ( ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ) ಅವನೇ ಬುದ್ಧಿವಂತನು ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು-ಎಂದು ಕರೆ 
ಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ನಿಗೂಢವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ, 
ನಂದಾ ಕರ್ತವ.ಗೇ ಳನು OR AON ರ್‌ 00 ನಳ ಇಲ್ಲಿ 


ಜರ 
ಆಟಾ Wಲ್ಯಲ 4 ! ಲಿ ಯೋದಬಸುಬುದಲ೦ಂಬಿಬೂ- ಅಲಅಕಿರಡಿ ಟಾಟ 


ಒಂದು ವೃತ್ತಿಗೆ "ಬುದ್ದಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. (ಯಾವನು ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಇದು ಕೇವಲ ನಾಟಕರೂಪವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಮನ 
ಗಾಣುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಕಣ್ಣರುವವನೂ ಹಾದು. ಬುದ್ದಿವಂತನೂ ಹಾದು. 
ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದನ್ನು "(ಅತವನ್ನು ) ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದೇ ಬುದ್ಧಿ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನುಭವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ 


ಬುದ್ದಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ-ಹೀಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ) 
ಯಸ್ತು ವಾಚಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಬಹುಮಾನಮಿಯಾತ್ಸ ವೈ 


A NS SS ಸಾನೆ ಸಾ222 ಉ ಮ NS ಹಾ2222ದ. ಸಾನೆ ಸಸ 


ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಪುಪನ್ನಾನಾಂ ವೈ ದ್ಯಾನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ ||.೨.೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಶುದ್ಧಾತರಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರ ಮಾತನ್ನು 


ಯಾವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ( ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುವ ಉಪನಿಷದ್ರೂಪವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಮನನಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಇತರರಿಗೂ ಬೋಧಿಸುವವನನ್ನೇ ಜನರು 
ಬಹಳ ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತ 
ನಾದವನೇ ಬಂದರೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು? ಬ್ರಹಭೂತರಾದವರು ಅಥವಾ 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ ಮಾನ್ಯರು. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. 
ಯಸ್ತು ವೈದ್ಕಾನಾಂ ವಿದ್ಕಾವತಾಂ ವಾಚಂ ವಿಜಾನಾತಿ ನ ತು 
ತದರ್ಥಂ | ಸ ತ್ಹಾದೃಶೋ ಬಹುಮಾನಮಿಯಾತ್‌ | ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ 
ವರ ಮಾತನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಕೇವಲ 


ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನಿನ್ನಂತೆ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


142 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾಫ ರಾಸ ವಾಣಿ, ಬಾನಿ ಲಿ ನ ಲ್‌ ವಾ ವಾ A ಲನ | ದರ ಪ್ರ ಇ ಇ ಕ್ಯಾ 
( WSO TY), We A, Wd ! vd ಲ್ಪ ಅಳ್‌ ಗ್ಯ I WW Dv ಅ 
ವಿನ್ನತಿ | ಗುರುವಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಲು ತಾನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆನೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹತತ್ನವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ-ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಹುಮಾನ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರು 
~ಿ i 
ತ್ರದೆಯೇ ಹೊರತು ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಣಾ ನಗಿ ಲ್ಲ ೮ ಸ ಕಾ RS ಸ್ಟಾವಾನ್ನಾ ಹಾಸ ಇ ಕಾಗಿ ಸಿಇ ಘಾಲಿ. ಲಂ_್ಲ೦ ೧ಡಿ ಇಾಸಾಲಸ್ಸಾಕನ್ನಾ ಸಾಸ 
ಆಲು ಆ ಅಟಅಟಂ್ಶ್ಬಃ£ ಅಲ ಗುಟ್ಟ WON WIN ರಾ ಟು ಆಲಂ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿದ್ದಾಂಸನಂತೆ ಮಾತನಾಡಲು ಕಲಿತಿರುವವನು 
( ಬ್ರಹತತ್ವದ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ) ತನಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿರುವುದೋ 
ರ್ಭಾ೦9 ಸ ಗೆ ಸದೆ AONE TN ATEN NNR AOA ANNE 
Ad ಗ GAs Ne Ned Heda Ned Gh GAAS EC ANS YI ME e Meda ಲ ಆಲ NE ಆಗಲಿ ಸಿಲ್‌ CY 
ಜಾನ್‌ ಲೇತಾ ಹೃ, ಉಸೇ ಅಪನೇ ಜ್ಞಾನಪರ ಬಡಾ ಅಭಿಮಾನ ಹೋ 
ಜಾತಾ ಕು (ಜೈಸೀ ಕಿ ತುಮ ಹೋ.) 
ಯದಾ ಭೂತಪೃಥಗಾವಮೇಕಸ್ನಮನುಪಶ ತಿ | 
ತತ ಏವ ಚ ವಿಸ್ತಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮೃದತೇ ತದಾ ||೨೩|| 


ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಮೆ ಕತೆಯನ್ನು ತೋರಿಕೆಗೆ 
ಮಾತವೆಂದೂ ಅಂಿಂಡಬಿಕಾಂಡದ ಎ6 ಚರಾಚರಪಾ ಉನೆಗ್‌ಲ್ಲಣ 


he hn ಸ್‌ ಆಟ್‌ ಸ್‌ ನ್‌್‌ ಆಗಲ್‌) hud Sy ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಕಳ ಸ್‌ ಕಟ ಇದ್‌ ಹಪ್‌ ) I 


ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾತನವಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುವೆಂದೂ ಮತ್ತು 
ಪರಬ್ರಹವಾದ ಪರಮಾತನಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದೆಂದೂ 
ಅನುಭವದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ-ಆಗಲೇ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಬಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾನೆ (ಶ್ರೀ ಗೀತಾ ಅ.೧೩ ಶ್ರೋ ಹಂ ) 


ತ್ರ 


ಬುದಿಎಂತರಾದ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ಜನರು ಮಾತ್ರವೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಮಂದಬುದ್ದಿಯವರು, ಬುದ್ದಿ 
ಹೀನರು, ತಾಪಸರಲ್ಲದವರು ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ. 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಬ್ರಹ್ಮಬಾವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನು ಜನಕರಾಜನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ನಿಯ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟು. ಸಂನಾಸವನು ತೆಗೆದುಕೆ ಬಾಳೆ ದಂತೆ 


Rid “QR hk ಕ್‌ ಸಾಚ್‌ ರೇ ೯ 74 ಕ್‌ ಸ್ವಾ ಶ್‌ ಜ್‌ ಬಿ “ರು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ತಡೆದುದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ರಾಜನ ಮಾತೆಂಬ ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಮತ್ತು 
ಶೋಕ-ದುಖಗಲಿಂದ ಸಂತಪನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮನಾದ 


AN Oe! ॥ ಓ we ಳೆ ಸ್‌ ಜಗ್‌ ಸತಗಿ ತಕ ಕ! | ಳಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : “ಬಾರತನೇ! ಒಂದೆ 
ವಿದೇಹರಾಜನಾದ ಜನಕನಿಗೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಗೂ ನಡೆದ 
ಸಂಭಾಷಣಾರೂಪವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಜನರು ಇಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಜನಕರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದನು. ಪತಿಯ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿತೆಯಾದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕೌಸಲೈಯು 


ಜನಕರಾಜನೊಡನೆ ಏನು ಹೇಳಿದಳೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು, ಧರ್ಮಜ! 


೨ ಜ್ನ ಠಿ ಲ 
A ದಿ. ಶಾಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು NN OA ೧೦೧ ದಾ 00S AOS ಜಾ 
AN Wd ಆಜಾ ಮೀ! Ned NA WY AI Nef VY KACO WY 
ಮುಷ್ಟಿಮಾತ್ರದ ಹುರಿದ ಧಾನ್ಯದ ಹಿಟ್ಟನ್ನೇ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿ 


ಸಿದ್ದ, ನಿರೀಹನಾದ, ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾದ ಜನಕನನ್ನು ಅವನ ಪ್ರಿಯ 
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ಬಾರ್ಯೆಯು ಹಾಸ ತಕ ಗ ಉರ ಕಾಲ (ಇಷ್ಟು ಷಿ ವ್ರ ಈ ಸ್ಮರ ED ರ ೧೦ ಾಲ್ನ ಸಾಜಾ ಶಾಸ ಲ ಇ ಲ್ನ ಜಾನ ಓದ ಗ್ಗಾಕ್ಮಾ ಫಾ 
SANT AAAS ಉಲ ಟರ ಟಂ ಲು ಘು (ಮರು WU WEN YY ಇಲ) 


ಹೋಗಿ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಈ ಕಾಪಾಲ (ಸಂನ್ಯಾಸ) ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿದೆ? ಮುಷ್ಟಿಮಾತ್ರ ಹುರಿದ ಧಾನ್ಯದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವುದು ನಿನಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೇ ಒಂದಾಗಿದೆ ; 
ನೀನು ಮಾಡುತಿರುವ ಕಾರ್ಯವೇ ಮತೊಂದಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನೀನೀಗ ಅಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೇ 


ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಇಂತಹ ಅಕಿಂಚನವೃತ್ತಿಯನ್ನು 


ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಭರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಶ್ರಮವು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 
ಪಾರ್ಥಿವನೇ! ನೀನೀಗ ದೇವ-ಪಿತೃಗಳಿಂದಲೂ, ಅತಿಥಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅಕರ್ಮಣ್ಯನಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಯಸ್ಸಂ ತ್ರೈವಿದ್ಯವೃದ್ಧಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಭರ್ತಾ ಭೂತ್ವಾ ಚ ಲೋಕಸ್ಕ ಸೋತದ್ಮ ತೈರ್ಭತಿಮಿಚ್ಛಸಿ 11೧೧ 
ಮೂರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತರಾದ, ವೃದ್ಧರಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ಬ್ರಾಹಾರ ಮತ್ತು ಈ ಲೋಕದ ಭರಣ-ಪೋಷ ಣೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ 


ನರಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಉದರಂಭರಣಕ್ಕಾಗಿ 'ಭಿಕೆಯನಪೇಕಿಸುತಿರುವೆ 
ಕ ಕ ೦, ರಿ 
ಶ್ರಿಯಂ ಹಿತ್ಹಾ ಪ್ರದೀಪ್ತಾಂ ತ್ಹಂ ಶ್ಚವತ್ಸಂಪ್ರತಿ ವೀಕ್ಷಸೇ | 
ನ್‌್‌ ಹರಾ, NE ಜೋಳ ಹೌ ನಾ ಲಿಲಾ Ila all 
ಸ್‌ ಕಳಳ wk A ಕ್‌ ಒ ಅಸ್‌ ಲ ಹಟ್‌ ಗ ಟ್‌ ಸವ್‌ ಕೌ ಸದದ ಗ RIA (ಜಾಲ್‌ I 
ಜಾಜ್ಜಲ್ಯ ಮಾನವಾದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವ ನೀನೀಗ 


ನಾಯಿಯಂತೆಯೇ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ. ನಿನ್ನ ಈ ಚರ್ಯೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಮಗನೇ ಇಲ್ಲದವಳಂತಾದಳು. ಅಭಾಗಿನಿ 
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! 
ನಿವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅನೇಕ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ರು 8 
ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ 


5% 
Y 


ಮಾಡುತಿದಾರೆ ಎ ಮೊನೆ PANN ದಾಗ ನ್‌್‌ 0.0 
ಹ್‌ ಬಿ ಈ ಆ ಗ ಲ ್ಪ್‌್‌್‌ ಜು ಲ Rudd wd A Cd ಓಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ 
ಕೃತ್ರಿಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಫಲಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಸರ್ವಸ್ಥವನ್ನೂ (ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ) ತ್ಕಾಗಮಾಡಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದಿಂಬ ವಿಶ್ಚಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ದೇಹಿಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪರತಂತ್ರರು. ವಿಧಿಯ ಅಧೀನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಆದುದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮೊದಲೇ ಸಾಯಬಹುದು.) ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿಫಲರನ್ನಾಗಿಸಿ ಮುಂದೆ ನೀನು ಯಾವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆಯೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


ಮಿ ವೌನ ನಾನಾನಾ ್ಣ ಟಾ ನಾ ಜಾತೆ NS JS ಗ್ಯ ಹಾಸ್ಯ ್ಪೂಾಿ ಮಾಣಿ ಎನ ಮಾವಾ ಕ್ಷ 
ನೃವ ತೇಸ್ತಿ ಪರೋ ಲೋಕೋ ನಾಪರಃ ಪಾಪಕರ್ಮಣಃ | 
ಧರ್ಮಾನಾರಾನರಿತಜ್ನ ಯಸಮಿಚಿಸಿ ಜೀವಿತುಮ್‌ asl 
; ಶ್‌ ದ್‌ ದಂ ಲ 
a ~~ ed (ಸಿ RD ಷ್ಣ ಲ್ನ ಇರಿ ಲಿ UN ee ದ್ರೆ ಕಷ್ಟಾ ಸಾಲಾ ಲ್ನ ನ್ದ ಉರಿ mT Na DON ಕಾಳ ಕಾಜಾರಿ 
ಉರ ಉಲ್ಲ ಯನ್ನು ಉಲ್ಯಿಲುಗಿ, ಊರಲರುಲ(1 ಎಸ ಬNಿವ ಭ್ರ 


ಪಾಪಕರ್ಮನಾದ ನಿನಗೆನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲ-ಈ ಲೋಕವೂ ಸುಖ 
ದಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಲೋಕವೂ ಸುಖದಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಸುಗಳನೂ, ನೃ] 
UN ನ್ನ ಕ್ರ Na ೮ ಸಾ (7) 
UID ಲ! | ೧1೬೧೮೨. ೦/೧) td kad ಆಲ ಹ ಕ 
ON ಕಾಹಟೆ ಮು ಹಣೆ ಮಸೆ ನಂದ ಬ್ಯಾಂ ಜೆ NN ~~ ಹಾಲೆ ದು Jd da ಹಹಖ || 
ಯಲಿಲ ಸಿರಾ ಉಲ ಅಂದಲ ಅಉಖಲಳಿಲ್ಪ ಪಂ ಯಂಊರ( Ce" | 
ಆಡೋ ವನಸತಿರ್ಭೂತ್ತಾ ಸೋತನಾಂಸಂ ಪರ್ಯಪಾಸನೇ ೧೭! 
ಗ ಬಿ ಹ್‌ ೈ್ಕ್‌ ಪಾ ಬಿ 
ನೀನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನೀರನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು 


ವಿಶಾಲವಾದ ಜಲಾಶಯದಂತಿದ್ದೆ. ಫಶು-ಪಕ್ತಿಗಳೇ ಆದಿಯಾಗಿ 
ಗಿ 


ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಜಲಾಶಯದ ಬಳಿಗೆ ಹೋ 
[10]-21 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಎಲ್ಲ ಮಾನವರೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಮ-ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯನೀಡುವ ಪತ್ರ-ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಷದಂತೆಯೂ ಇದ್ದೆ. ಅನೇಕ 


ಸಾಮಂತರಾಜರು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತಿದರು. 


ಅಂತಹ ನೀನೀಗ ನಿನ್ನ ಹಸಿವು-ತೃಷೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇತರರನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಬೇರೆಯವರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ( ಬೈಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ) ಜೀವಿಸಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆ. 


ಖಾದನ್ನಿ ಹಸಿನಂ ನ್ಯಾಸಃ ಕವಾದಾ ಬಹವೋ ಪತ । 
ಬಿ ಕ್ರಿ ಲ ತ 


ಬಹವಃ ಕೃಮಯಶ್ನೆ ವ ಕಿಂ ಪುನಸ್ಥಾಮನರ್ಥಕಮ್‌ las! 


ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಆಹಾರ-ವಿಹಾರಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ( ಯಾವ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ) ಆನೆಯೊಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರೆ-ಒಡನೆಯೇ 
ಅದನ್ನು ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಮಿಗಳೂ ಜೀವ 
ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುರಾಷಾರ್ಥಶೂನ್ಯನಾದ 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಆನೆಯನ್ನೇ ತಿಂದುಹಾಕುವ 
ಹಿಂಸ್ರಮೃಗಗಳು ಕೃಶಾಂಗನಾದ ನಿಷ್ಕರ್ಮಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನದೇ ಬಿಡು 
ವುವೇ? ನೀನು ರಾಜ್ಕ-ಕೋಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇಹವು ನರಿ- ಹದ್ದುಗಳ ಪಾಲಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವ 
ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಸಾಧನೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವೆ 
ಹೋದರೆ-ಒಬ್ಬನು ಂದು ಈ ನಿನ್ನ ಕಮಂಡಲುವನ್ನೇ ಒಡೆದುಹಾಕ 


ಬಹುದು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಈ ನಿನ್ನ ತ್ರಿದಂಡವನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 


೩ ನು 


ಹೋಗಬಹುದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ನೀನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ವಸ್ತವನ್ನೂ 


ೇೀಷದಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ರಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
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ಯಸ್ಪಯಂ ಸರ್ವಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಧಾನಾಮುಷ್ಟೇರನುಗ್ರಹಃ | 
ಯದಾನೇನ ಸಮಂ ಸರ್ವಂ ಕಿಮಿದಂ ಹೃವಸೀಯಸೇ 1೨೦ 
ನೀನು ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಾದಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಮುಷ್ಟಿಯಷ್ಟು 
ಹುರಿದ ಹಿಟ್ಟಿನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಜೀವದಾರಣೆಗೆ 
ನೀನು ಇತರರಿಂದ ಹುರಿದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಭಿಕ್ಷಾರೂಪದಿಂದಲಾದರೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದರೂ ನಿನಗೊಂದು 
ವಸ್ತುವಿನ ಅಗತ್ಯವಿದೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 
ಸಮಾನಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆಯಷ್ಟೆ! ಹುರಿದ ಹಿಟ್ಟಿಗೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ 
ಯಾವ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನೂ ನೀನು ಕಾಣದನಂತರ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಏಕೆ 
ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುವೆ? ಕಲ್ಲಿಗೂ ಚಿನ್ನಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇರುವ ಚಿನ್ನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೊರಗೆಸೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಹುರಿದ ಹಿಟ್ಟಾದರೂ 
ಬೇಕೇಬೇಕು. ಒಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಮತೊಂದು ಏಕೆ ಬೇಡ? ಯಾವುದೂ 
ಬೇಡ-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕಿರಲಾರನು. ಜ್ಞಾನಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುರಿದ ಹಿಟ್ಟಿಗೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ವೃತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಹುರಿದ 
ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಲಾರದಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಡುವ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ನಿನ್ನ ಜೀವನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹುರಿದ ಹಿಟ್ಟಿನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯು ನಿನಗಿರುವು 
ದಾದರೆ ಸರ್ವತ್ಯಾಗಮಾಡುವೆನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಭಂಗವಾದಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಒಂದು 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಬಭಂಗವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಭಂಗವಂತೂ ಆಗುವಾಗ ಧಾನಾಮುಷ್ಣಿಯ ಮೇಲಿನ ಅನುಗ್ರಹ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 
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ಎಲ್ಲೆ 6 ಮುದ್‌ coi NE eat AO SS JS pS NS ES ಯ್ಯ ಡಾಲಿ 
ಟಿ. ಉಲ್ಲ ANAS WO ಸಲಿಲ ಳ್ಳ WU ! NNT WYO! ಆಲ 
ನಂತರ ನಾನು ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು? ನೀನು ನನಗೇನಾಗಬೇಕು? ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ  ಅನುಗಹವಾದರೂ ಏನಿದೆ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ 
TENNANT ಶ್ಲಿಗಿದಿವಗಿಡೆಗಗೊೋ ದಂ ರಾಣಿ ನಮೂ ಸಾವ 
Se CA DS A ಆಗ್‌ A A AY SE A ಸ್‌ Neh Ne hd | 'ಆ್‌ Ne os NN NY ಲ್ಯ ಳು eA ಆ/ ಗಸ ಆ 


ವಸಗಳನ್ನೂ-ಆಭರಣಗಳನೂ ಧರಿಸು 
ಗಿ ಷು \ ನ ಟ್ರ 
ದ್ರಿ ಜಾ © 
ಶ್ರಿಯಾ ವಿಹೀನೆ ರಧನೆ ಸಕಮಿತೆ ರಕೆಂಚನೆ #1 
ಸೌಖಕೃಃ ಸಮ್ಮೃತಾನರ್ಥಾನ್ಯಃ ಸಂತ್ಯಜತಿ ಕಿಂ ನು ತತ್‌ ॥|೨೩॥| 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿಹೀನರಾದ, ನಿರ್ಧನರಾದ, ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರಿಂದ 
ರಹಿತರಾದ, ಅಕಿಂಚನರಾದ ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳು ಸುಖಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ 
2 ಬಿ RS ಅಸ ಪ ಸಷ ಪಾ ಪಪ 
ಕಮಂಡಲು-ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಅವರು ಮಾಡಿರುವುದು ಸಂಗಹಮೇ ಕೊರತು ತಾಗವಲ. ನಿರ್ದನರಾದ 
ಟ್‌ ಓಟ್‌ Ad ಆಗ ಟ್‌ Ne eg ಆಗಲ್‌ Ne Dds \ Ad FN ಊಟ್‌ ದ್‌ ಸ್ಸ Ve dk Ce ಊಟ್‌ ಗ ಗಟ್‌ 
ವರಿಗೆ ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ತಾನೇ ಏನಿದೆ? (ಸಂನ್ಕ್ಯಾಸಿಗೆ ತ್ಕಾಗವಂಬುದೆಲ್ಲ 
ON 4) ಲದ ಳ್ಳ ಹಾ) ಸಾಕಾ ಲ್ಲ ಜಾನು ಬಾವ ಇ, ಹಾ ಪಾ ಐಸಾ ದಾಸರ ಗ) ಸಗ್ರಿ 6) ೦-೧ ಹಾಕಾ ಶಾಲಿ ಲನ್ನಿ ನಾರಾ 
Cad ಗ NAGS: Ned CA ಆಲಂ ಆಲ್‌ ಲ್ಯ Nad EH KAD ಲ್ಲಮಿ: ud ಲ್ಯ Mead ಟು) 


ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಇವುಗಳು ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ರಾಜನಾದವನು ಸಂನ್ಯಾಸಿ 


ಯಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದೇನಿದೆ? ಕೇವಲ ಕಮಂಡಲು- 
ಕಷಾಜಿನಗಳನಷೆ ನೀ ತಾಗಮಾಡಬೇಕು. ಕಮಂಡಲುವನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದರೆ 


ಶ್‌” SN ae) rere Ne we Ue A ಈ ಇರ್‌ ರರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ಥಿ ಲ್ನ ಕ್‌ rere ee ಇರ್ಜ್ಮ್‌ಟ್‌ ಕಾಡ್‌ 


ಅದರಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಸಿಯಾಗುವುದಕ್ಕ 


=A ದಾ ಗಂ pe ೦೨7೧೧೯ ಕ್ಸಿ ಕಾರಿಸ ವಾ ಶಾಸ ವಾನ ವನ 


aNd © had Ne ಕ್ಯ! Ree Nes dG dA ಅ Ned © ಓಟ CIE ad Ad Ch 


ವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವುದು ತ್ಯಾಗವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ರಾಜತ್ತವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವುದು  ತ್ಕಾಗವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.  ಕಮಂಡಲು- 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ- ಹುರಿದಹಿಟ್ಟುಗಳನ್ನಾದರೂ ಅವನು ಸಂಗಹಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ತ್ಕಾಗವು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಕ- 
ಕೋಶಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದಂತಾ 


ಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತ್ಯಾಗಬುದ್ದಿಯಿರುವ ರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಿಂದೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. “ಶ್ರೀ-ಧನ-ಮಿತ್ರಹೀನರಾದ, ದರಿದ್ರರಾದ, ಆದರೆ 
ಸುಖಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾದ ಜನರಂತೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಯಾರು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೇನು ಲಾಭವಿದೆ? ಶ್ರೀಹೀನ, ನಿರ್ಧನ, ಮಿತ್ರೋಂದ್ದಾರಾ ತ್ಕಾಗೇ 
ಹುಯೇ, ಅಕಿಂಚನ ಏವಂ ಸುಖಕೀ ಅಭಿಲಾಷಾ ರಖನೇವಾಲೇ 
ಲೋಗೋಂಕೀ ಭಾಂತಿ ಸಬ ಪ್ರಕಾರಸೇ ಪರಿಪೂರ್ಣ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಾ ಜೋ 
ಪರಿತ್ಯಾಗ ಕರತಾ ಹೃ ಉಸಸೇ ಉಸೆ ಕ್ಯಾ ಲಾಭ್‌? 


, ಕಮಂಡಲುವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಃ ಸ್ಹಯ 
ಕರೋತಿ-ಯಾವನು ತಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಲು ಹೋಗು 
ತಾನೆಯೋ ಅವನು, ಕಿಂ ನು ತತ್‌ ರಾಜ್ಕಾದಿಕಂ ತ್ಯಜತೃಪಿ - ರಾಜಾದಿ 


ಇ ಇವ ಸಾನ್‌ dd 


ಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿದರೂ ನೈವ ತ್ಯಜತಿ ಕಿಂ ನು "ಉಚಿತಂ ಪರಿಗ್ರಹಂ 
ತಹಾಪರಾಜ ಬಾಚಿತಮಾದ _ ಪದಿಗಡಾಕಾಗುಂದವು ತಜಿಸಿ 


hut ಕ್‌ ಟ್‌ ರೌಜೋಚತವಾಬ a ಓಪ್‌ 8 ಕಿ) ಆಸ್‌ ಸ ದ್‌ ಇಡೆಗ್‌ ಹ ಚ್‌ ಸಲದು ಲಗಿ; 


ದೆ ೨ವೋಷಹತತ್ತಾದನುಚಿತಂ ಹರಿಗ್ರಹಾಂತರಮೇವ ಕರೋತಿ - = 
ದೈವೋಪಹತನಾದುದರಿಂದ ಅನುಚಿತವಾದ ಬೇರೆರೀತಿಯ ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನೇ 
ಮಾಡುತಾನೆ. ಇತ್ಯಸಂಗತ್ತಂ ಅಸ್ಕ ದುರ್ಲಭಮಿತ್ಕರ್ಥಃ -ರಾಜನಿಗೆ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಕರಾದಿ ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಅಹಿತವಾದ 
ಧಾನಾಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯಾದರೂ ಸಂಗವು ತಪ್ಪಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವಾಖೆ 


ಜಿ 


1೨0 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಾ ಛ್ಸಿ ಭಾಲಿ ರಲ ಕ ONS ದಾ ಮಿನಾರ್‌ ತಾತಾ ಲಾ ಸಲ್ಲ ಆಳಿನ ವಾಲ PN ಘ್‌ಸಾಶ್ಮ ಸಾವಾಸ ಸಾಫ್‌ 
ಟಟ ಲ! Wend e RASS wWOWLNOOEN WON ಲ್ಯ | ಸಲಿಲ ಕಟ Je, 
ಅಥವಾ ಅರ್ಥವಿಸಾರಗಳೇ ಆಗಿದೆ. ) 


ಯೋತತ್ಸನ್ನಂ ಪ್ರತಿಗೃಜ್ಲೀಯಾದೃಶ್ವ ದದ್ಯಾತದೃವ ಹಿ ! 
ತಯೋಸ್ತಮನ್ನರಂ ವಿದ್ಧಿ ಶೇಯಾಂಸ್ತಾಭ್ಮಾಂ ಕ ಉಚ್ಛೆತೇ ॥|೨೪॥| 
ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಗ್ರಹಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
ರುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಕೊಡುವುದರ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು ತಿಳಿ. 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ನಿರ್ಧ 
ರಿಸು. (ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವವನೇ ಹೊರತು 
ಕೊಡುವವನಲ್ಲ. ಆ ಪರಿಗ್ರಹವು ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ 
ಹುರಿದ ಧಾನ್ಯವೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅನವರತವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸದೇ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಜೀವಿಸಿರಲಾರನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ದಾನಶೀಲನಾದ ಶ್ರೀಮಂತ 


ಅಥವಾ ರಾಜ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 


ರುವ ಅಂತರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಮಾಡು 


ಆ ರಿತ ಫ್ರಳಯ್ನುಖಲ : ಲಿಖಂಪಿಂಗಲುು ರಿಆಿಲಿಣಿಖಯಿರರಿಯಿಯಿಖಯಿಖಿಯಿ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ? 


ಸು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿದೆ. "ಅವನು 
ದರಿಂದಲೇ ದಾ ಅಂತಹವನಿಗೆ 'ದಾನಮಾಡುತಾನೆ- 
ಎಂಬುದೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ದಾನಮಾಡಿದ ನಂತರದ ಪರಿಣಾಮವೇನು? 


ನಿರಂತರದಾನದಿಂದಾಗಿ ರಾಜನು ನಿಷ್ಟಾಪನಾಗುತ್ತಾನೆ. ದುಷ್ಕರ್ಮಫಲ 
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ಗಳನು ಕಾಣಾ ಗಣನಾ ನೌ ಇಲ ಕಾವ ಠ್‌ ೧೧೪೨, ಗ್ಗೆ ರಾತಿ 
11 ಲ್‌ ಲಲ ಕ ಅ ಲ ಟ್‌ ವ ಲ್ರಜ್‌ಗು! | ಆಲಿ ASSIST hod Cd 
~~) 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಅ ಸಕಾ ದೃ ಭಾರೂ ಲಿವಿ್‌್‌ನ ಧಿ ಘಾಷ್ಟಾಶ್ಮಾ ಲಾಲ PN ES ED ED ಬ್ಬ 
ಆಲು (2. WHE ಟಎಲಲಯಊ 0 ಯು ಜು. ಸಡಿಲ ಆಇಟುಲು.ಲ( ಬಲು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಜಪ-ತಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಆದುದರಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಭಾಜನನಾಗುತಾನೆ. ನಿರಂತರವಾಗಿ  ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡುವವನು ಪಾಪ 
| ೨ 
ಭೂಯಿಷ್ಠನಾಗದಿದ್ದರೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಭಾಜನನಾಗು 
(6) 
4, 
A 
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೨ 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮ 1೨1 
ಜಾಲ್ಲಿ ಛಿ ಗ್ರ ೧ರ ಸ ಗಿಲಿ ಯಾ ಲ್ಲಾ ಮೆ ಲ ಬಿ ಸ್ರ 
ಅಟ ASS td wD | ಲಳ ಲ! WANTON WOU, ಲು 


ಸದೈವ ಯಾಚಮಾನೇಷು ತಥಾ ದಮ್ಮಾನ್ನಿತೇಷು ಚ ! 
ಏತೇಷು ದಕ್ಷಿಣಾ ದತ್ತಾ ದಾವಾಗ್ನಾವಿವ ದುರ್ಹುತಮ್‌ 11೨೫! 
ಉದರಂಭರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಯಾಚನೆಮಾಡುವವನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದಾನಿಗಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದೇ? ಅದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾಚನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಮತ್ತು ದಾಂಭಿಕನಿಗೆ 
(ತಾನು ಮಹಾಧರ್ಮಿಷನೆಂದು ಸೋಗುಹಾಕುವವನಿಗೆ) ಕೊಡುವ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯು ದಾವಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಜಾತವೇದಾ ಯಥಾ ರಾಜನ್ನಾದಗ್ಸ್ಹೈವೋಪಶಾಮೃತಿ | 


ಸದ್ದೆವ ಯಾಚಮಾನೋ ಹಿ ತಥಾ "ಶಾಮೃತಿ ನ ದ್ಲಿಜಃ ॥೨೬॥! 
NN NAA ನಾ PV a Se ಕಲ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ಲ ನಿಜ 
ಖಲು SW ಆ AH ಅಂ್ಲ್ಲ ಲರು ಅಳಿಯ ಜಾ! 

ಹಾಕದೇ ಉಪಶಮನಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸದಾಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾಚನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುವ ದ್ದಿಜನು ತನ್ನ ಯಾಚನೆಯು ಫಲಿತ 
ನ್ನ ಡಾ ಇಲ ನು ಅನಿ ಕಾಫ ಖಕ ದಾ ್ನಾ ಶಾಲ ಇ ಲ್ಲ ಲನ್ನಿ ಗಿ (mA ನೌ ಲ್ನ ನಿ 
ಉಲ! hd MO dev ITV MU \ AAS CSM AAAS ard 
ಕೋಪವೂ ಬರಬಹುದು. ) 

ಸತಾಂ ವೈ ದದತೋತನ್ನಂ ಚ ಲೋಕೇತಸ್ಥಿನ್ನಕೃತಿರ್ಧ್ಯುವಾ | 

ey) 
ನ ಚೇದ್ರಾಜಾ ಭವೇದಾತಾ ಕುತಃಸ್ಕುರ್ಮೋಕ್ಷಕಾಂಕಿಣಃ 11೨೭1 


ಅಳಿಲ. ದಾಣಿ ಣ್ಯ NS ES ಕೌದಿ ಾಾಾಕಾಾ ಗ ಘಾಂಸ ಷು ಅಾಲ 0.0 0 = SS RS DS 

A=) A wei ಇ. WVU UW ್‌€ UMN MRS 
(ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ) ಜೀವಿಕೆಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆಧಾರವಾಗಿರುತದೆ. ಅಥವಾ 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಮ್ಯಮಾತ್ಕ 
ನವ ಡೆಕ್‌ ರಾಮದುರ್ಗ ಸೆನ್‌ ಪಂತಾತಕಣುದ ನ್‌ಷನಿ೧ುಖು ಜ್‌ | 
ಗಾನ್‌ had ಅದ್ರ I< ಸ್ಪಿವ್ಯಿಬ್ರಯೌತಿಕಿಬಾಬ “ಳು ್‌ \ ಕಲು J 
ಸಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಾಜನು ದಾನಿಯಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಟಿಗಳಾದ 
ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಿದರು? 

ಲ್‌ಿ ೦ (0 


* ೨೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಃ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಜೀವನಂ 
ಸಂನ್ಕಾಸಿನಾಂ, ಪ್ರಕೃತಿಃ - = ಜೀವನಂ. 
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ನದಃ ಸಾನದೋ ಭವೇತ್‌ || ೨೮॥ 


ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಪ್ರಾಣಪ್ರ ದನೂ "ಆಗುತಾನೆ. 

ಗೃಹಸ್ಟೇಭ್ಳೋ*ಪಿ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಗೃಹಸ್ಮಾನೇವ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ | 

ಪ್ರಭವಂ ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಚ ದಾನ್ತಾ ವಿನ್ನನ್ನ ಆಸತೇ ೨೯1 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಸಂನ್ಮಾಸಿಗಳು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಿಂದ ಮುಕರಾಗಿ 

ದ್ದರೂ ಗೃಹಸ್ಥರನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ 

ಉಗಮಸ್ಥಾನವೂ ಮತ್ತು ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಯ ಸ್ಥಾನವೂ ಗೃಹಸಾಪ್ರಮವೇ 

ಆಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಗೃಹಸರಾಗಿದು ಅನಂತರ ಸಂನ್ಕಾ ಸಿಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಆ 

ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಉಗಮಸ್ಥಾನವು ಗಹಸ್ಸಾಶ್ರಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು 

ಗೃಹಸ್ಥರನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು 

ಗೃಹಸ್ಥರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ಯಾಗಾನ್ನ , ಭಿಕ್ತುಕಂ ವಿದ್ಭಾನ್ನ ಮೌಢ್ಯಾನ್ನ ಚ ಯಾಚನಾತ್‌ | 


ದ್‌ ಅ ಅಲ ಹಿ ಬ ಲ 
ವುದಿಲ್ಲ, ಸಂನಾ ನ್ಯಾಸಸ್ಪೀಕು ಕಾರದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿ ಕ್ಲುವುದೆಂಬ ಮಾಡ್ಕದಿಂದ 
ಹಾ ೦ನಾ ಇನ್ನಾ ಕಸಾಲಿ ಸಾಸ ಇ ಲ್ಲಿ ರಾ ನು ಇನ J ್ರಿ್‌್ನಾ ಕಾಲ ಲ್ನ ಸ್ಮ ಗಿ ಸಾ ಗಿ ಪನಿ 

ಲ್ಯ ನಿಬಯ್ಟು SNOW BAOOCSANN ಲ್ಯ ಲ ಅಲ್ರಿ © WC 


ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಸಂನ್ಕಾ ಸಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಳಸ್ಪಭಾವದಿಂದಿರುತ 
ಯಾವನು ಸ್ಪಾರ್ಥವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನೋ "ಮತ್ತು 'ರಾಜೋಚಿತವಾ 


ಸುಖವನು ಪರಿತಜಿಸ ದೇ Ne BANAT DORN RL 
ಳು ಸ್‌ ef A 
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ಇ 9 ದಾ ಧಂ ಗಳಿಕ | AVENE ಸನ ಮ PLANS EN ಧು 
ಇಲಖ. .ಯ ಐವರ 2 UU Ad ಒರ ಎಲ್ಲ WN 

ಆಸಕನಂತೆ ಲೋಕವ ವಹಾ ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 


ನಿ ದಾನಾರ್ಥಂ ಮನಾ ಕಾಹಾಯವಾಸಸ। । 
ಹಾದಿ 


ಸಾ ಸಾಫ್‌ ಸಾಫ್‌ ಸಾಫ್‌ ಶ್ರ. ಸ್‌ "ಟ್‌ ಸಚ್‌ 7 ಶ್‌ ಸರಾ ರಾ 


ಸಿತಾ ಬಹುವಿಧೈಃ ಪಾಶೈಃ ಸಂಚಿನ್ನ್ಹನ್ನೋ ವೃಥಾಮಿಷಮ್‌ 11೩.೨1! 


ಲ 


ತಲೆಯನ್ನು ಮುಂಡನಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಷಾ ಷಾಯವಸ್ತದಾರಿಗಳಾದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಪರಿಗಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತಿರುತಾರೆ. ನಾನಾವಿದವಾದ 


ml) ml) 


ದ ಬದ್ಧರಾ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಯೋಚಿಸು ರುತಾರೆ. ( ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸಿತಾಃ ಬಹುವಿಧೈಃ ಹಾಶೈಃ ಎ 
ವಾದ ಆಶಾಪಾಶಗಳಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿ- _ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ 


[ 
el 
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NANO TNT ಗಂಟಿ... ಕಾಲಿಷ್ಯಾ ಎ ಳೆ ಇಯಾತ್‌೨ ನನಗೆ ಗಾ ತಾಂ ವಾಲ ನ್ನ ಗಾಗ್‌ 
ಹಗಲ ೪ Wd ಟ್‌ ಆಲಿ ರ್ವ A ಟ್ವ ಚಲಿ ಗಲ MCI ಎ೦೦ Cah Nd SUI 1 
ಬೇಕು. ಶಿಷ್ಕೋ ಮೇ ಭೂಯಾತ್‌-ನನಗೊಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನು ಸಿಗಬೇಕು. 
ಮಾನೋ ಮೇ  ಭೂಯಾತ್‌-ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಗೌರವಿಸಬೇಕ 


ಇತ್ಯಾದಿಭಿಲಿ 


ತ್ರಯೀಂ ಚೆ ನಾಮ ವಾರ್ತಾಂ ಚ ತ್ಯಕ್ತಾ ಪುತ್ರಾನ್ವ್ರ ಜನ್ನಿ ಯೇ 1 
ತ್ರಿವಿಷ್ಣಬ್ಬಂ ಚ ವಾಸಶ್ನ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣನ್ಯಬುದ್ಧಯಃ 11೩.೩1 


ಯಾರು ಮೂರು ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ 


ಅವರು ಬುದ್ಧಿಹೀನರೇ ಸರಿ. ಎಕೆಂದರೆ ಅವರು ತಾ ಗಮಾಡಬಾರದುದನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
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154 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅನಿಷ್ಠಷಾಯೇ ಕಾಷಾಯಮೀಹಾರ್ಥಮಿತಿ ವಿದ್ದಿ ತಮ್‌ | 

ಧರ್ಮದಧ್ವಜಾನಾಂ ಮುಣ್ಣಾನಾಂ ವೃತ್ತರ್ಥಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 1೩. ೮॥| 
ಹೃದಯದಲ್ಲಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಷಾಯವು (ರಾಗಾದಿಗಳು) 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗದೇ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಕಾಷಾಯವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸು 
ವುದು ಸ್ಪಾರ್ಥಸಾಧನೆಯ ಒಂದು ವೇಷವೆಂದೇ ತಿಳಿ. ಧರ್ಮದ ಸೋಗನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುವ ಈ ಮುಂಡರಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬುದು ಒಂದು 


ಆಪಿ 


ಅಗ್ದಾ 'ಧೇಯಾನಿ ಗುರ್ವರ್ಥಂ ಕತ ನಪಿ ಸುದಕ್ಷಿಣಾನ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಜನಕನ ಭಾರ್ಯೆಯು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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| (ಆ ಲ್ಲ hd ಓ OC ಓಟ್‌ Cd ಆ No ಊಟ್‌ ku ತಿ CASTS ೯ ರಿಬನ್ಗು ad 6 SAAN ಬಿ MA UY 


ಪೂರ್ವವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಜನಕನಂತೆ ನೀನೂ 


ರವಾಗಿ ಮೋಹು ಹವಶನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಲಾದರೂ ಐನಗುಂಟಾಗಿರುವ 


ದ್‌ ಊ ಆ 
ಬ್ರಯುಲಲಗಿ ಸತ್ರ ಯ್ನುಲಲಿ ಮ್ರು “ಸಯ್ಬಿಖಲ೦ ಲ್ಯ ಲ ರಗ) ಸ ಯಂತ 
ಕೊ ಯೋ. ಹೀ; ದರೆ ನಮ; I ಉತಮವಾದ ಪುಣ ಲೋಕ; ಛು ಖಂಡಿತ 

ಲ) ನ ಹ) Wa 


“ಮಗು! ಅರ್ಜುನ! ನಾನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತವನ್ನೂ ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಾಸ್ತಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಅಪರ ಮತ್ತು ಪರ- ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾದ. 


Uy 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


ಅ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡು'-ಹೀಗೆ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾದ ವಚನಗಳೂ ದೆ 


ಉಭಯಂ ವೇದವಚನಂ ಕುರು ಕರ್ಮ ತಃ ಜೇತಿ ಚ-ಪರಸ್ಪರ 
ಕಾಗೆ ಗಾ೧ಿಗಗಕ್ಕಾಗೂರರ ಗಣೆ ಂರಾಡರಮಾಗ EE NN ೯ ಯುಕಿಪೂರ್ವಕ 
kf 


ed Nd EN Ne ಸ ವ್‌ 'ಆ್‌ ಸವ್‌ woe ef teed ಲಲಗ್ರುಬಲರ್ಯ! MA - 


ನಾ ಸಾಲ, ಪ್ರಾ ಲ ವಾ ಹಾಸ ಬಾವ ಎ [oS RD ED ವನ್ನು ರೆ ಎ 
ವಾದ ಊಲರ್ಯ! (ಳಲ್ಲಿ ಖಲ) 'ಸಿದಾಂತವಾಕ್ಕವೆಂ ಊಹ ಬಂಖಲ್ಲ ಲಲಿ. 
ಯಹಾಶಾಸವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತೇನೆ. 

& ಈ ತಾರಿ 
ತ್ವಂ ತು ಕೇವಲಮಸ್ತಜ್ಜೋ ವೀರವತಸಮನ್ಹಿತಃ | 
ಶಾಸ್ತಾರ್ಥಂ ತತ್ತತೋ ಗನ್ತ್ನುಂ ನ ಸಮರ್ಥಃ ಕಥಂಚನ lal 
ನೀನಾದರೋ ಆಅಸವಿದೆಯನು ಮಾತವೇ ತಿಳಿದವನಾಗಿದು ವೀರ 
ವಲಿ ಶಿ 1 ಸತ್‌, ಮ 
ನಿವ್‌ ಎನ ಶಾಸಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಹಾವತಾಗಿ 
ಕ್ಕ) 
(ಶಾಸಾರ್ಹಜಾನದಲಿಯೂ ತತನಿರ್ಣಯದಲಿಯೂ ನೀನು ಅಜನೇ 
es NN ಈ ಬ NNN 
ಸರಿ.) 


ನೀನು ಅಜ್ಞನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಿರ್ಧಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಶಾಸ್ರಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನೂ, 
ಮಾನವನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ. ಧರ್ಮವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನೂ-ನನಗೆ ನೀನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ತತ್ತಗಳಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳ ವಿದ್ಯೆಯು ತಿಳಿದಿರುವುದೇ ಹೊರತು 
ಶಾಸ್ತಾರ್ಥಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪರಿಚಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನೇನಾದರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದರೆ- 


ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾತೃಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ 


ವ್‌ ಲಕ್ಕ 


ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀನು ಯಾವ ಮಾತನಾಡಿರುವೆಯೋ ಅದು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ ; ಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರೀತನೂ ಆಗಿ 


ದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಯುದ್ಧಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ , ಸಂಗ್ರಾಮಕೌಶಲಗಳಲ್ಲಿ 
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ವ 


ದ್ರಾ 
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ಧರ್ಮವು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ ವಾದುದೆಂದು ಹೇಳ 
ವೇಶಮಾಡುವುದು ದುಃಸಾಧ್ಯವೇ 


ಲ 


ನ್ದ 
ಲ 
ಲ 


ಸಂದೇಹಪಡುವ ಕಾರಣವಿ 


||೮|| 


ತ್ತದೆ 


ನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


-ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರ ನಿರ್ಣಯವು ಹೀಗಿರು 


ಸ | 
A 
a (0 
ತ ್ರ 
೦೦, y3 
ಸ 
Te 4) 
O 
# 30 
೫ © 
1 B 
3. 3 
RD 2: 
5d 
೫” ೫ 
ಸ 1 
೨ 
TW 


ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. 


ನೀನೆಂದೂ ಜ್ಞಾನವ 


ತದೆಯೋ 


[a 


-ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಅತೀತವಾದ 
Us) 


ಧಿ 
ಈ. 


3 'ಟಿ 


ನ್ನು 


|೧೦!| 


ಧಾನವಲ್ಲವೆಂಬುದ 


ಕಿ 


ಧನಾದಿತಿ ! 


ತತ್ರ ತೇ ವರ್ತಯಿಷ್ಠಾಮಿ ಯಥಾ ನೆ. ತತಧಾನತಃ 


ಆ 


ಲ್ರ 


ಬಿ 


ಜಾಯೋತಸಿ 


€ಮ ಭಾವಿಸಿರುವೆ. ಧನವೇ ಪ್ರ 


ಈ) 


€ ಹಾರ್ಥ ನ 


ಮಿ 
ಖು 


ನ್ಮನ್ಯ 


ಎರಡನಿಯದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೂರನೆಯದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


ಯಸೇತ 
ಸ 


ಇರ್‌ 


158 ಮಹಾಭಾರತ 

ತಪಃಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಶೀಲಾ ಹಿ ದೃಶ್ಶನ್ಯೇ ಧಾರ್ಮಿಕಾ ಜನಾಃ | 

ಏಶುಷಯಸಪಸಾ ಯುಕ್ತಾ ಯೇಷಾಂ ಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ |೧೧॥! 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಪಃಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ 


ಉಲ್‌ . ಸಾಧ ಯಿ ಕಾಲ ಮ್ಮರ್ಥಾಹಾಗಾಳಿ NN ONO A NN 
ACN Mudd ಅ MAAN Iw SW AM Cd td hd UY | NA ್‌ 


ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸನಾತನವಾದ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. (ಅವರಿಗೆ ಆ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯಾವ ಹಣದ ಆಸರೆಯೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.) 


ಅಜಾತಶತ್ರವೋ ಧೀರಾಸಥಾನ್ನೇ ವನವಾಸಿನಃ | 


ಅರಣ್ಯೇ ಬಹವಶ್ಚೈವ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇನ ದಿವಂ ಗತಾಃ 11೧೨ 


ಶತ್ರುಗಳೆಂಬುವರೇ ಹುಟ್ಟದಿರುವ ಧೀರರು, ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು 


ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 


ಕಾಸರ ( ಅದ ಯನ- ಅಧಾ ಪನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಖಜಾನಾ \ ಅದರ 


ಸ El IN No (/ ಆಗ್‌ ್ಕೃ1 1 ಭೆ Ns NAN ಸ NN Tl IN No 
sad a ಕ J 


ಫಲವಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ. ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಉತ್ತರೇಣ ತು ಪನ್ಮಾನಮಾರ್ಯಾ ವಿಷಯನಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 


ಲಿ೦ಗ ಇೃಾಣಾಕಮ್ಮ ಛಿತ್ಯ ಕ್ಕಾ್ಣ0 ಕಾಕ್ಸ್‌ ಸಾಧೊ ಸ್ಟಾ (ವಿದಾ ತ್ರಾ ತ್ಕಾ ್ಣ ಶಲೆ ಕ್ಟಾಕ್ಮಾಲಿ Waa ॥ಕ್ಚಿ 
eV LURE ಅಂುಸರಂ ಯ/ಲರಿಕಂ೦ಟಿಸಲಿ1/ಇಉಅಂ೦ಛಿ 1ಅ೦₹ 11(25೩.1| 
ಧ eh 2 
ಅನೇಕರಾದ ೧ರ್ಗ್ಯುವರುನರದು ಇಂ೧ಗದಿ೧ುಗಲವನು ಇದುಗಲಿ 
Ch NN ದ್‌ೆ ಇದ್‌ ಸಗದ ಹ ಜ್ರ ಸಪ್‌ 'ಆ್‌ಆಕ್ತೆ ಇ್‌ಗವ್‌ ಗ್‌ ದ | ॥ ಓ/ ತ್‌ ಸನ್‌ ಜಗವೆ! IW Il | 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆಳದುಕೊಂಡು ( ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ) 
೦.೦ ರಾಲಿ ಲನ್ನಿ ಭಾಳ eC ೦ ಜಾ O೧೦ ಉದಾ ರ ಬಾ ನ ಎ ಹಾ ಕನ್ನ ಲ ಗರ) ೦ ಲಗಿ ಕ ರಾಶ ನ್ನು ಧಾಲ ಣಾ ಜಾವ 
ಲಿ AN BY ud Cd ಆ ಆರ್ಮಿ. ಭವ್ಯ 9° ೬ ಆಅ ಎಎಿಲ( I ಆ 
(ದೇವಯಾನದ) ಮೂಲಕವಾಗಿ ತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೂಂದಿದ್ದಾರೆ 
ಹಾಲೆ ಡಿ ಜಾಡಿ ಎ ಹಾಣೆ ಹಾತೆ J ಜಾಣೆ RS RN RS ಹಾಲೆ ಮು ಹ್ಯೆ ಎ ಹೆಚುಲೆ ಹಾಡೆ || 
ಆುಕ್ಬವಿ( ಈ) ಊರಲಲ (ಟು ಕಾಲಿ ಸುಲಿ ಪುಲಕ SC 1 
ಛು ವಂ ಳೆ 
ಏತೇ ಕ್ರಿಯಾವತಾಂ ಲೋಕಾ ಯೇ ಶ್ಮೃಶಾನಾನಿ ಭೇಜಿರೇ 11೧೮! 


ಇ ಹಾವ್‌ ಸರಾ ತಾ ಸು ಸನಾ! 


ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಲೋಕಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರೋ, ಆ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲವೂ ಸಕಾಮಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಗೃಹಸ್ತರು ಸೇರುವ ಲೋಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಅನಿರ್ದೇಶ್ಕಾ ಗತಿಃ ಸಾ ತು ಯಾಂ ಪ್ರಪಶನಿ ಮೋಕ್ಷಿಣಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗಃ ಪ್ರಧಾನೇಷ್ಟಃ ಸ ತು ದುಃಖಂ ಪ್ರವೇದಿತುಮ್‌ ॥೧೫॥ 


ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆತಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 


ನ ಬ ಹ A 0-೨ ನಾ ಪಾಲೆ ಫಾ ಲ್ಲ ಊಮ್‌ ನಾರ್‌ 
ಆಲ ಖಂಟಿರೂಳ್ಬುತ್ತೌರಯ್ಯ, ud ಆ.೮1 IT UY ಇಂತಹುದೇ Gad / Gadd 


ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ( ಇಂತಹುದೇ ಮಾರ್ಗ 


ದಿಂದಲೇ ಆತಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಾರವಾಗಬೇಕು. ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ-ಎಂಬ ನಿಬಂಧನೆ 


ಯಿಲ್ಲ. OLN ಹಾದ ಗೈ ಗಗಗ 096. ದಾ ದಾಗ್‌ 
tte oh ಆಗ | he Neo ಆಗ್‌ Cd ದೃೈಖಲಕಳ3ಲ ww Wed © hahaa Ne Ne Nd 


© 


ವಾಗಬಹುದು. ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದಲೂ ಆಗಬಹುದು. ಜಾನಯೋಗ 


ಈ 
ತೆ 
ರ 
ರ 
ಲ 
ಐ 
ಖೆ 
CY 
ತ್ರ 
hd 
(b 
ಶ್ರ 
1 
© 
O 
ಲಿ 


ಇ ನ ದ್‌ ವು “ಇ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ . ಮಾರ್ಗವ ಇಂತಹುದೇ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 


ಹ Wo ವ್‌ ಗಿ ೧ —) ಲ್ಲ 
AIAN TU Ns Ul MU ಬ್ಲ್‌ ) AU CAAA ON I IRAs dE UT A AAG Gade Ne 


ತ್‌ 
ಅಭೀಷ್ಟವಾದುದು. ಆದರೆ ಆ ಜಾನಯೋಗದ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. 


ಅನುಸ್ಥೃತ್ಕ ತು ಶಾಸ್ತಾಣ ಕವಯಃ ಸಮವನಸ್ನ್ತಿತಾಃ | 
ವಿ ೦.೧ ಬಾ ಜಾಲ್ಲಿ ನಿರಾ ನಾನಾ ನಾನಾ ನಾ ಬಾಣಾ ಶಾಲೆ ಧ್ನ ಶಾಲೆ ಕಾಲೆ ರಾ Ilan» || 
Nes ಆಆ A ಆಂ Nd WN ಲ್ಕ) ಲ ಲ್‌ ಆಆ) ಲ್ಸ ಛಲ NS ॥8 


ವಿದ್ದಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾರವಿರು 
ವುದೇ? ಈ ಮಾರ್ಗಾನುಸರಣೆಯಿಂದ ಬ್ರಹಸಾಕ್ಬಾತ್ಕಾರವು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವುದೇ? ಈ ಮಾರ್ಗವು ಕೇವಲ ಸಾರರಹಿತವಾದುದೇ? ಆಡಂಬರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗತಕ್ಕುದೇ? ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜನನ-ಮರಣಗಳ 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ?-ಹೀಗೆ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿನ ಸಾರಾಸಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದವರಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಾಸ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

4 KR 
160 ಮಹಾಬಾರತ 

) ( 
ವೇದವಾದಾನತಿಕ್ರಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಮಾರಣ್ಕಕಾನಿ ಚೆ! 
ವಿಪಾಟ್ಕ ಕದಲೀಸಮ್ಮಂ ಸಾರಂ ದದೃಶಿರೇ ನ ತೇ 1೧೭! 


ಆದರೆ ವೇದವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಬೃಹ 
ದಾರಣ್ಯಕವೇ ಮೊದಲಾದ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ-ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗಳನ್ನೂ 
ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಯೂ “ಚರ್ಚಿಸಿಯೂ- “ಕಡಿದುಹಾಕಿ 
ರುವ ಬಾಳೇಕಂದಿನಲ್ಲ ಸಾರವನ್ನು ಕಾಣದಂತೆ-ಆ ವಿದ್ದಾಂಸರು ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾರವನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಅಥೃಕಾನ್ರವ್ರುದಾಸೇನ ಶರೀರೇ ಪಾಇ ಭೌತಿಕೇ | 

ಇಚ್ಚಾದ್ವೇಷಸಮಾಸಕ್ತಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಹುರಿಜ್ಗತೈಃ ||೧೮॥ 
ಕೆಲವರು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪರಬ್ರಹವಸ್ತುವನ್ಹೇ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ 

ಮನುಷ್ಯನಿಗಿರುವ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಪಂಚ 


ನಿದಾನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. (ಆತನು "ನಿರ್ವಿಕಾರನು, ನರ್ಲಿಪನು, 
ನಿರ್ಗಣನು. ಅಂತಹವನೊಬ್ಬನು ನಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ'-ಎಂಬುದು 
ಸುಳ್ಳು. ಅಂತಹ ಆತವ್ದೇನಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಅಹಂಕಾರ- 
ಮಮಕಾರಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ, ದ್ವೇಷ, 
ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳು, ಕ್ರೋಧ-ಮೋಹಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಆತವಿದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮಗುವು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ನಾನು-ನನ್ನದು ಎಂದು 


ಹೇಳಿಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪರಬ್ರಹವಸು 
ವೊಂದಿರುವುದೆಂದು ನಂಬುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ- ಎಂಬುದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಮತ 


ವಾಗಿದೆ. ) 
ಅಗ್ರಾಹ್ಕಂ ಚಕ್ಷುಷಾ ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಷಮನಿರ್ದೇಶೃಂ ಚ ತದಿರಾ | 
ಕರ್ಮಶೇತುಪುರಸ್ಕಾರಂ ಶ್‌ ಹರಿವರ್ತತೇ lll 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಗ್‌ 


ಕ್ರಾ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಗಳ 


ತ 


ಜ್ರ 


ವನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 


ಐ 
ಶು 


x 
mf 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ದಾಯ-೧೯ 
ಖ 


ಸ್ವಸ್ಟಿರೂ 


ಅದೇ ಬ್ರಹವಸುವು ಕರ್ಮಹೇತುಭೂತವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 


ಇ 
2 3 


ಐ 13 3 WB 


1ಕೆಕಿ ಗೆ 


ನ್ನು 


ll೨oll 


ದಿಂದಲೂ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವ 


ಗೃಹ್ಮ ಚ | 
ಮಾಡಿ, ಧನವನ್ನಾಗಲೀ-ಜನರ 


ಯಲಡುವ 


ಣಿ 


ವಾದ ಬುದಿಯಿಂದ ತಿಳಿ 
ಹಳ ಕಷ್ಟ 


ಸ್ಪಷ್ನಾಂ ನಿ 


ಕಲ್ಮಾಣಗೋಚೆರಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನಸ 





ನಾ 


ಹಾಸು 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವಾದಮಾಡುವವರು ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪವರಾದರೂ 


3 ಲ್ಲ 
ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೆ 


ಕರ್ಮಸಂತತಿಮುತ್ಸೃಜ್ಮ 7 


[117-21 


nde 


೨ 
CS 


ಯುಕಿಯುಕವಾದ ವಾಖಾ = ಳೇಲರಿ ಸಿ MARTE 0೨೦೧ 75 
ಆ A ಜ್‌ 5 ಜ್ರ! US ew ಅ Su He 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾಪಂಡಿತರು 
ಸಾರಾ ನಿ (್ರಿ RD ಹಾಸಗೆ ಎ. ಸಾಸ್ಟಾಕಸ್ಸಾ ಸಾಸ ಕ್ರಾ ದ. ಏಡಿ ದ್ನ ಬಾ ಲಿ ರಾ ಬಾವಾ ಜಸಿ ಸಾದಿ ಉಣಿ 
ಆಲ ಬ W್ಲ ೧೨೮೦೪೪ ಈಜಲು (ಟಟ) SAAN MN (೨೮೮೮ ಅಂಜ ಲಿ ಸ 
ತೌವನೀ ತಿಳಿದು (ಅ ಲಿಲಸಿಬುಬಿಲಲಿದಿ ಬಲಲ 


* ತಪಸಾ ಮಹದಾಪ್ನೋತಿ ಬುದ್ಧ್ವಾ ವೈ ವಿನ್ನತೇ ಮಹತ್‌ | 
ತ್ಕಾಗೇನ ಸುಖಮಾಪ್ಲೋತಿ ಸದಾ ಕೌನ್ತೇಯ ತತ್ತವಿತ್‌ ॥೨೬॥! 
ಕೌಂತೇಯ! ತತ್ನವನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು ( ಬ್ರಹವಿಷ್ಠನು ) ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಹಾವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತತ್ನವಿದನು ಸ್ಪಾರ್ಥತ್ಕಾಗದಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಪರಮಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುತಾನೆ.” 
೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ಗಿಗಳಾದ, ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ 


x) 
ದೇವಸಾನರು ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿ 


ಟ್‌ 8 ಟೆ ಕಾ) ಡ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ತ್‌್‌ ಓಂ ಹಗ್‌ `ಆ ಓಂ' ಹ! ತ್‌ ವ್‌ ಬೈ (ಜ್‌ 


ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 

* ೨೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಎರಡು ಮಹಚ್ಚಬ್ಬಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ೧. ಮಹತ್‌ ಎ ವೈರಾಗೃಂ. 
೨ ಮಹತ್‌ - ಪರಬ್ರಹ್ಮ. 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
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೨ 
CS 


O 

||, 
ಈ 
ಎ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 


ಅದೇ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ಕೇಳು. 
ಅಜಾತಶತ್ರುವೇ! ಈ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವ ನೀನು ಧರ್ಮದ 
A) CA Che Wd AAG thd 


Co} 
ರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 


ಚತುಷ್ಪದೀ ಹಿ ನಿಃಶ್ರೇಣೀ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮೇವ ಪುತಿಷ್ಠಿತಾ | 


ತಾಂ ಕ್ರಮೇಣ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಥಾವಜ್ಜಯ ಪಾರ್ಥಿವ || || 
ಬ್ರಹಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ಗಾರ್ಹಸ್ಸ್ಯ, ವಾನಪ್ರಸ್ಸ ಮತ್ತು 

ಶಿ 6 ಅಂ 

ಸಂನ್ಯಾಸಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. (ವೇದದಲ್ಲಿಯೆ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ) ಈ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯಥಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಯಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು 
ಯುಕವಾಗಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಯಥಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮ 
ವಾದ ನಂತರ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ ; ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವಾದ ನಂತರ ( ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ನಂತರ) 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮ; ಕಡೆಯದಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ-ಹೀಗೆ ಯಥಾನುಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ೋಗಬೇಕೇ ಹೊರತು ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುವುದು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆದುದರಿಂದ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಯಜ್ಞವನ್ನು ( ಅಧ್ಯಯನ- 
ಅಧ್ಯಾಪನಗಳನ್ನು) ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಯಷಿಗಳು. ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿರತಕ್ಕವರು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಗೃಹಸನಾದ ಕೃತ್ರಿಯನು 
ಅಶ್ಚಮೇಧ-ರಾಜಸೂಯಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯಷಿಗಳು 


ಉಮಿಗಳು. ನಾಲ್ಕ ಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಸಿರುವ ಸಂವ್ಯಾಸಿಗಳು 

ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತಾರೆ. ಯಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವರು 
ಇ (ದಿ ೨ Re 

ಕರ್ಮನಿಷ್ಠರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ ; ಕೆಲವರು ತಪೋನಿಷ್ಠರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 

ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ( ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ವೈಖಾನಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿದರೆಂಬುದನು ನಾವು ಕೇಳಿದೇವೆ. ) 

ಗ್ರೆ! ಸಾ ಫ್‌ ದಿ ಸಾ ದೈ ¥ ಚ್‌ಪ್ರ್‌/ ಮಿ pi 

ಈಹೇತ ಧನಹೇತೋರ್ಯಸಸಾನೀಹಾ ಗರೀಯಸೀ | 


ಇಗಿ ಬಿ 


ಐ 
ಲ್‌ಿ ದನಿ ೧ ಲಗ IY ಲಮೋಸಾಗೆNಳHಂ ಲ್ನ ಸ್‌ಂಧರಾಗೂಗೊ ಸ 
eh ಹ್‌ ಜ್‌ ಗೈ A we AL Tv KN ಲ ಹ 


ಏಕೆಂದರೆ : ಯಾವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧನದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ED SD NN (NA NN AN 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನಿಯೋ ( ಥನಿಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಯೇ ಇಣರತನಾಗಿರುತ್ತಾನಿಯೋ ) 
ಅವನಲ್ಲಿ ದೊಡ ದೊಡ ದೋಷಗಳೇ ವದಿಹೊಂದುತಿರುತವೆ. (ಧನ 
Re [ತ [ತ ಲ ಐ ಇಂ \ ಟ೯್ದ 

ಲೋಭಿಯು ಅನೇಕ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆ. ಧನದಾಸೆಯು 
CANN A ಲ ದುದಾ ANNAN ನದಿಗೆ 
Need Gad Co No had aU Ras WAAC (| ರ UMC NL ್‌ A be Nee ಆಗ had CASON tA td ಟ್‌ 
ಧನದ ನಿರಪೇಕ್ಷೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ ಸರಿ.) 

ಕೃಚ್ಛಾ ಚ್ಚ ದ್ರವ್ಯಸಂಹಾರಂ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಧನಕಾರಣಾತ್‌ | 

ಧನೇನ ತೃಷಿತೋತಬುದ್ದಾ ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಂ ನ ಬುದ್ಧತೇ |1೮॥ 


ಲೋಭಿಗಳಾದವರು ಧನವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 165 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧನದಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಹಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ವ್ಯಯಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಇರುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬ್ರೂಣಹತಾ ಖಲಖರ್ವ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ( ಯೋಗ್ಯ್ಗರಾದವರಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದು 


ವಿವೇಚಿಸಿ ದಾನಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ದೇವಸಾನರ ಉಪದೇಶದ ಮುಖ್ಯಸಾರಾಂಶವಾಗಿದೆ. ) 
ಅನರ್ಹತೇ ಯದದಾತಿ ನ ದದಾತಿ ಯದರ್ಹತೇ | 

ನಹ ಹರಿೂನಾದಾನದರ್ಮೋ ವ ದುಷ್ಕರಃ lel 


ನ್‌ ಗಾನಮಾಡುತಾರೆ ಗಾನವ 
ಆ ಲ್‌ tod Cd hd ಧೌ Whe Nos ಉಗ ಜಲ್‌ ಆ 


ಸಪ್‌ ಗೈ ಆ ಆ) Nu ಗಟ್‌ ಆಚ ‘$3 | | le ಈ Nd Cd ಗಟ್‌ ಓ ಆಲ್‌ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾದವರಿಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪಾತ್ರರು ಯಾರು? ಅಪಾತ್ರರು ಯಾರು?-ಎಂಬ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯ ವದಿಜಾನವಿಲದಿರುವಾಗ ಈ ದಾನದರ್ಮವಾ ಅತಂತ 


ಇರ್‌ ಇರಗವ್ತಿ ಇರ್‌ ರತ್‌ ಇರ್‌ ha dd ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಔಡ ಔಡ ಗ್‌ ಸ್‌ ತ್‌ ಪತ್‌ ಬ ರ್ಜ ಇತ್‌ ಯೆ ಹಿ” 


ದುಷ್ಕರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಪಾಪಕ್ಕೆ 


ಹ್ಮ) ಹಾಲಿ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಾಲಾ ಬಾನು ಬಾನ ಹಾಲ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ರಾ ಲಾ ವ್‌ 
AAS UCU rd ಪಾಪವು NV WW NYE + ued Gad 


ಅತ್ಯಂತಕಠಿಣವಾದುದು. 


3 


ಉಯಜಾಯೆ ಸರಾನಿ ಕ್‌ನಾನಿ ಕಾ: 


NN ಅನ್ನೂ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ody ಕ್ವ ಡ್‌್‌ ಹರ್‌ ಸ ಆಆ ಸ್‌ ಹ್ಮ್‌ ದ್‌ ಒಆ 6!) 
ಯಜ್ಞೋದಿಷ್ಠಃ ಪುರುಷೋ ರಕ್ಷಿತಾ ಚ | 
ಗ ೦ 
ಕಾಸಾ (ಸನ್ಮಾ mde md MN = ಲ ಕಾಫ ನ ಗಾಇಐಫಿ ಕಾ 
WIT Was od YS SSN ಅಜ್ಛ್‌ 
ಇ ವಿ 


ಧನಂ ತತೋತನನರ ಏ 


ಬ್ರಹ 


1 
J 
| 
5 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


ಹ ೧ನೆ ಜನ್‌ ನಳ mn ORS ಲ್ನಿಾಧಿ TN ದಾರ VR NR, ವಾ ಷ್ಟ 
AAS KM SN IN DU AAS WK BANG ೮1102. WWE ಆಅ ಟಟ ಒಟುಟ ಟಟ RANDY 
ಕಿ ಇ ಣಿ ದಿ _ಂ 
rel ದ್‌ ಜಾಣ ಲ್ಲಿಂ 
ಧನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುರುಷನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಧನವನ್ನೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ಗಿರಂಮಾಗಿಗನವಗಿತದ ಸಸಯ ಮು ಧರುನೆಗೀಗಣಿಣನ ರಾಗ. ಡನ ಎಂ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಫಲವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ( ಧನದ 
A ನ್‌ ಳಿತ (ಫಿ CN ನ ಸ ಲಕಾರಕಾಲಾ ದಷ್ಟ. ಗ್ಯ 
ಉಲ NUN ಆಅಲ್ಲಟ್ಯ ಹಲ್ಲು ೨ ಆರು Bow M ove ) 
ಯಜ್ಞೈರಿನ್ಹೊ € ವಿವಿಧ ರತ್ನವದ್ಧಿ- 
ರ್ದೇವಾನ್ಫರ್ವಾನಭಯಾದೂರಿತೇಜಾಃ 
ತೇನೇನ್ದ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಭ್ರಾಜತೇಸೌ 
ತಸ್ನಾದಜ್ಞೇ ಸರ್ವಮೇವೋಪಯೋಜ್ಯಮ್‌ 1೧೧1 
ಅರ್‌ಾ್‌ ಕ್ರ ಶಿ 
ಖಿಯಾಅೀೀಜನ್ಪಿಯಾಬ ಇಂದ್ರರು ಧುಣರಿತ್ನಿಗಿಜ೦ದಿ ಸಿ೦ಬಲ್ಲಬಾಗಿದ್ದಿ 
ಅನೇಕಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಯಜ್ಞಪುರುಷನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿ-ಎಲ್ಲ 


ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಧಿಕನಾದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು 


ಹಹಾಲಿಷ್ಟ 4 ಇಂ ಜಾವ ಪದವಿಯನ್ನು Um ರಾ ಲಗಿ ರಾ ರಿ 


€ ಬಭೂವ । 


ವಿರಾಜತೇ ದ್ಭುತಿಮಾನ್ಭತ್ತಿವಾಸಾಃ 11೧.೨ 


ಗಜಚರ್ಮಧರನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಸರ್ವಸ್ವ 
ಸಮರ್ಪಣರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತತ್ಪಲವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವನಾದನು. ಈ ವಿಧವಾದ 
ಆತಸಮರ್ಪಣವೆಂಬ ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿಯೇ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 167 
ND PS ES NS, QA ANA A PAR eAT Ne 
ಅಕಿ ಆಅ ಬಲ ಭರ MAA YW ಗುಟಜ್ರಲಂಲಆಛ ರ ತು ಬ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಂತಿಮಂತನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವಿಕ್ಷಿತಃ ಪಾರ್ಥಿವೋ$ಸೌ ಮರುತೋ | 


ವೃದ್ಧಾ ಶಕ್ರಂ ಯೋತಜಯೇದ್ದೇವರಾಜಮ್‌ | 
ಯಜ್ಞೇ ಯಸ್ಕ ಶ್ರೀಃ ಸ್ವಯಂ ಸಂನಿವಿಷ್ಟಾ 


ಯಸ್ಮಿನ್ಸಾಣ್ಣಂ ಕಾಇನಂ ಸರ್ವಮಾಸೀತ್‌ llaall 
ರ್‌ ಲ್‌ ದಾ ಘಾ 00 NL ಜಾಲ ಡಾಲಿ ಸಾದ್ಯಾ ಶಾಲ ಜಾಇ ಗಾಲ ಲ ಇಲ್ಲ 
ತ್ರಗ ಲಲ ಅಟ, UI Uv IYO AMATO ಆಲ್ಲಿ 
ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದನು 
ಅವನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗಿದ್ದಳು 
ವುದು ಧರ ಾದಧದಾಗು ಎನುಜಕಾನಿ ಗುಂಗು ಎನ ಯಗುದಕರಣಂಗಲ ಗಂ 
bid ad Wed TF i td ತ್‌ dd be Ned Wd NS CGA IO 
ಸ್ವರ್ಣಮಯವೇ ಆಗಿದುವು. 
ಹರಿಶ್ಚನ್ನ ಃ ಪಾರ್ಥಿವೇನ್ಹಃ ಶ್ರುತಸ್ಟೇ 
ಯಜ್ಜೆ ನ್ಲರಿಷ್ಟಾ "ಪ್ರಣ್ಯಭಾಗ್ವೀತಶೋಕಃ | 
ಇಳು ಗ್‌ಕ್ರಾ ಕಹ ಗಿ NECN ಸಂ ಸಂ 
ಅ heh wd SA ಇಲಿ ಅಲಾ N್ಮ ಜಾಂ Ne 
ಸಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞೇ ಸರ್ವಮೇವೋಪಯೋಜ್ಯಮ್‌ ॥೧೪॥| 
ಯು ಇ ಬಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಯೇ 
ಇರುವೆ. ಅವನು ಮನುಷ್ಯನೇ ಆದರೂ ತನ್ನ ಧನಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂಜಿಸಿ, ಶೋಕರಹಿ ಂತನೂ-ಪುಣ್ಯವಂತನೂ "ಆದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು.” 


೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


168 ಮಹಾಭಾರತ 

೨೧ನೆಯ 0೦7 AN en Tat ರಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ATEN ಸ 

ಹಾಸ್‌ ್ಥಡ ಈ ee had dd NT Ad dS ರ ಇ. UY tes AC Nt Ne ed Ad ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಗ್‌ *) 
ದೇವಸ್ಥಾನಮುನಿಗಳು ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಉತ್ತಮಧರ್ಮವನ್ನು 


ತಿಳಿಸಿ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು 


“ಜನಮೇಜಯ! ದೇವಸಾನರು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿ 


೦ು 


ಅಲ್ಲ ಹಿ ೦ ೧೨.೮ ಇ ಅಲ್ಲ! 
“ಯುದಿಷಿದ! ಸಷಯದಲಿ ಪರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸವೆೊಂದನಮು 
ತ ಸ್‌ ಈ ಳೆ ದೆ. ಜಿತ ಸರ್‌ ಈ ಶ್‌ wl haf ಜ್‌ ಊಟ್‌ Lae] 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
RS ಪ್ರಿಗ್ಗೇ ಅನನ 2ಸಂ ಮ ್ಟಾ ಮೆರಿ 
ಬ್ರಲಾಸಿ ೪ ಮ್‌ ಅಲಂಲಗಿಬಂ್ಲು ಲ ಆಲ್‌ 
ಸಂತೋಷಹೋ ವೆ, ಸ್ಪರ್ಗತಮಃ ಸಂತೋಷಃ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ । 
ತುಷ್ಟೇರ್ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸರತಃ ಸಾ ಸಮ್ಯತತಿತಿಷೃತಿ |) 
ದ ದ್‌ ಅ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂತೋಷವೆಂಬುದು ಸ್ವರ್ಗ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯ 
ವಾದುದು. ಸಂತೊ ಬು ಮಸುಖ. ಸಂತೋಷವು ಮನುಷ್ಯನ 


ಅಪಗ ಲರ ಉಲ್ಲ! ಪ್ರತ ಶಬಲ ಳೆಲ ಲ ಅ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ. ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. (ರಾಜ ಜನಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾ ಲಾ ಲ್ಲಿ ಫಾ ಖಾ ಫಿ EN ಲ ರಾಜಿ ವ್‌ ಸಾಧೊ ಿ ಲು ೧೨ ಲ್‌ಿ 
ed ad Ws WO WY ud dS ಟಟ (ಓ/ td ಲ್ಯ ೬ NRG moan 


ಧಿ 
Wo ಸ್‌ 
ನಷ್ಟಃ ಸಂತುಷ್ಟಶ್ಚ ಮಹೀಪತಿಃ | ಅಸಂತುಷ್ಟನಾದ ರಾಜನು ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು 


ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನಾಗಿರು 
ವವನು ತುಷಿಯಿಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷವನು ಅದಹವಾ ತುಷ 

Cee ಟರ್‌ ಟ್‌ ಕಯ್‌ dN ಅ Qa Nes ed hd ಉ/ ಕ್‌ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
೧ ರಾ ಲ್ಲಿ ಕಾ ಜಾ ತಾವು ಮಗ ಬಾ ರ್‌ ತಾಲಿ PN ಸಾಸ ನ್ನು ಧಾ) ವಿಧಿ ರ್ಸಾಳ ಸಾದಾ 
ಅಟಟ ಸ  ಯೃ್ರರಟ್ಟಂಅಟಎಿಯಯ್ಸ  ಹುಟಿಪಿಟಲಯಂಎ೦ಡ ಟು ಲ್ಲ ಲಲ es TR 
ಆತ್ಮಾನಂದ. ಮಾನವನು ಆತಾ ರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಪಡ 


ಗೌ 
ಗೆ 
O 


ಭಲ ಆಶಾಳ ಲಸ ನ್‌ ಶ್‌ ನ್ನ ಕಾನ ಬ್ರಿ ನಿ ತ್ಕ ODO ಕಾರಾ ಕಾಲ ಲ್ಲ ಕ್‌ ಳಿ ಲಿಪ್‌ 
add OSA 150 vw! IT ed ಒಟ UO AN UY A eA 
ಕಾಣುತದೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತವ. ) 
\ 
(4) 
ಕ್ಯ 
ಏ ಆಟ ಟಟ 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧ 100 
PS RS JS SS ರಚ ಗು ಇಲಿ ಗ ನ ಜಗಿದ Ned demo |! 
Wid ಟಂ. ಓಟ ಈ ತಳಿಲೆಂಬ.ಂ ಲೃ ಲಂ NS ಲಂ AT ಈಃ | 
ತದಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿರಚಿರಾತ್ಲಾತ್ಮನ್ಯೇವ ಪ್ರಸೀದತಿ ||೭.| 
ಆಮೆಯು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಚಿಪ್ಪಿನೂಳ ಳಗೆ ಸಂಕೋಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳ 


ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ- ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ- 
ಆ ಕೂಡಲೇ. ಜ್ಯೋತಿಸ್ತರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತಃಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಗ ಸಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎನೆ. 
ನ ಬಿಭೇತಿ ಯದಾ ಚಾಯಂ ಯದಾ ಚಾಸ್ನಾನ್ನ ಬಿಭೃತಿ | 
ಕಾಮದ್ದೇಷೌ ಚೆ ಜಯತಿ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಚ ಹಶೃತಿ | 
ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾರಿಗೂ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ ಅವನಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಯಾವಾಗ ರಾಗ-ದ್ದೇಷಗಳನ್ನು ಜಯಿ 


ಸಿರುತ್ತನೆಯೋ-ಆಗ ಅಂತಹವನು ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತನನ್ನು 


ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಯದಾಸೌ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನ ದ್ರುಹೃತಿ ನ ಕಾಂಕ್ಷತಿ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಪದತೇ ತದಾ [1೨11 


ಯಾವಾಗ ಮಾನವನು ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಮವಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, 
ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ-ವಿಶದಲಿರುವ ಎಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೇ ಒಂದು 


ಸಿರ್‌್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 5 ಇಟ್‌ ಸ್ರ ್‌್‌ ಆ ಸ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ ನ ಜನ್‌ ಆರ್‌) ರ್ಕ ಸಚ್‌ ಔ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಅಗ ಸಿರ್‌ ಇ CA ಜ್‌ ಹಗ್‌ 


ಪ್ರಾಣಿಯ ಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು 


ಹಾಲಿ  ), ಘಾಲ್ಲಿ ಕ್ಮ ಗರಿ ಕಾಲ ನ್ನ ಶಾಲ ಇ ಬಾನ ಸಾಲ ಹಾಲಿ ನ್ನ್ನ ON SRL ಸಾ 
ಆಲ ಲ್‌! | LS Cw ಆಲೂ WAN NY ಲ ANd UY Cad 
ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆಗ-ಅಂತಹವನು ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯಕಂದರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ( ಬ್ರಹನೇ' 
ದಿ. ಔಣ. 


ನ 

J 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಸಮಸಪ್ರಾ ಣಗಳೂ (ಮನುಷ್ಯರು) ಆಯಾ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ತತತ್ತಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ 


೧೨. ಮಲ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಸ ಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಆದುದರಿಂದ ನೀನಾದರೂ 
\ \ 
1) 9) 
(o_ ೦ 
ಛಾ ತಾನಾಾ ತ. ಎ END 


( ದೇವಸ್ಥಾನಮುನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ : ಸಂತೋಷ ಅಥವಾ 
ಆತಾನಂದ- ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅಂತಹ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ತಾನಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಹಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಕರಣಗಳು ಭಿಕಾಟನೆಯೂ ಅಲ್ಲ; 
ಸರ್ವತ್ಕಾಗವೂ ಅಲ್ಲ. 

ಮಾನಸಿಕಸಂನ್ಯಾಸವಾಗಬೇಕು. ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ, ರಾಗ-ದ್ದೇಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂರಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗೂ ದ್ರೋಹ 
ವನ್ನೆಸಗಬಾರದು ; ಅಸೂಯೆಪಡಬಾರದು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಯಪ್ರದ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ತಾನೂ ಭಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಆತಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುತಿದರೆ ಆತಾವಂದವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬಹುದು. ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ತ್ಯಾಗಐಂದರಿ ಮನಸ್ಸಿಎಂಬ 
ತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗುವು ದಾಗಲೀ ಮತ್ತು 
ಆ ಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವುದಾಗಲೀ 
ನಿಜವಾದ ತ್ಕಾಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳು ದೂರವಾದಂತೆಲ್ಲಾ 
ಮನಸ್ಸು ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತವಕಿ ಸುತ್ತದೆ. ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದರಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಈ ವಿಷಯಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹದಯಗುರೆಯಲಿರುವ ಮಾತನ ಕಡೆಗೆ 


ಹಾ 
ಗೀಟ್‌ URS 1/1 ಲ/ ಓಟ, tS ಗೇ | hy Ad ಆ ಎಂಎ ಯು 


ಆಗಲೇ ಮಹಾಸಂತೋಷವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ದೇವಸ್ಥಾನರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 

ಅನ್ನೇ ಸಾಮ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ವ್ಯಾಯಾಮಮಪರೇ ಜನಾಃ | 

ನೈಕಂ ನ ಚಾಪರಂ ಕೇಚಿದುಭಯಂ ಚ ತಥಾಹರೇ lz 


ಪ ಛಿ 
( 
( 


4 £ 
6 
ಶ 
& 
ಈ 
೯ 
ತ 
ಶೆ 
ತ್ತ 
ಟ್ರ 
4 
| 


ಎರವ ಆತ್‌ ಆಧ್ಮಾುತಲ! ಹ 
mn ಲ ನಾನಾ ವ ಸಾಲೆ ಇ ಸಾಗಿ ಶಾಲ ಲ 1 me | 
Ye Lg Wd) eA NS, NS ಬಡು ಆಂದಿಆಲಿ 0 ॥8 
ದಾನಮೇಕೇ ಪ್ರಶಂಸನ್ತಿ ಕೇಚಿಚ್ಚೆ ವ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮ್‌ ||೮|| 


ಕಲವರು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಲವರು ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಪಶಂಸೆಮಾಹುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ದಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ಪಶಂಸಿಸು:; 


ಇರ್‌ ಇ ದ ಇರಲ ್‌ ಕ್‌ೆ ಈ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಆ ಸಿ ಪ್‌ ಪಚ್‌ ರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ ಸಾ ಗಟ್‌ ಜದ ಕ! ರೌ? UN ನರಾ 


ಕೆಲವರಾದರೋ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಮೌನಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ 
ರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ವು ನ್‌್‌ 
ಬಲಿ, ವೈಶ್ವದೇವ, ಅತಿಧಿಪೂಜೆ-ಇತ್ಕಾದಿ ನಿತ್ಯ-ನೈ€ ಶಿಕಕರ್ಮಾನುಷ್ಣಾನ 
ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಗವಾಗಿ ಬಾಗಗಳನು 
ಐ ಸತ್‌, | ಶಿ 1 
ಕೊಡುವುದು; ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಪರತೆ 
ಯಿಂದಿರುವುದು ; ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ; ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
df NN ಜಾ ಎ ನಾ ನ್ನ ಗಾನಾ ಪ್ರಕ ಲ್ಲ ರಾ ಸಾ ರಾ ಲಾ 
ಅಖಿಲ ಲಲ WOW WYN ( ಖಲಲ್ವಯೋ (ಸ್‌ ಸ ಯು ಲಿರಿ ಲ ಉಲಿ 2 
ಜಿಹಾ ಚಾಪಲ್ಗ್ಲ ದಷಿಚಾಪಲ್ಲ ಶೃವಣಚಾಪಲ್ಲ ಸರ್ಶಚಾಪಲ್ಲಇತ್ನಾದಿ 
ದ ರ” ಲಲ ದಿ” ಲ ರ” ಖಿ ಠಿ ದಿ 
ಚಾಪಲ್ಲ ಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವುದು-ಇವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.” ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಯಂಭುವಮನುವೇ 
ಕಿ ಿ ಕ 
ಹೇಳಿದಾನೆ. 
ೆ \ 
\ / 
(») () 
A 4, 
ಗಂ ಆ ಚ್ಮ 
CS 3... ಇ DBAS 


ಹತ್ತಾ ಛಿತಾ ಚ ಭಿತ್ತಾ ಚ ಕೇಚಿದೇಕಾನಶೀಲಿನಃ 1೧೦ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ 


cL 
Na 


ಲ 
ಕ್ಸ 
GL ಲ್ಲ 
; 
ತ್ರ! 
ಲ 
ಲ 
೨ 
೭ 
3, 
Ne 


ವಾದ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಏಕಾಂತವಾಸ 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದ್ರೋಹೇಣೈ ವ ಭೂತಾನಾಂ ಯೋ ಧರ್ಮಃ ಸ ಸತಾಂ ಮತಃ ॥ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗದಿರುವ ಮತ್ತು ದ್ರೋಹವನ್ನು 
ಹಾಸ 
ಬಗೆಯದಿರುವ ಯಾವ ಧರ್ಮವಿರುವುದೋ-ಆ ಧರ್ಮವೇ ಸತ್ತುರುಷಡರಿಗೆ 
AON ಳಿ 
Ned Ch WA Ned WAST ಒಗಟ್‌ ಗತ ತುತ dE | A do 
ಅದ್ರೋಹಃ ಸತ್ಯವಚನಂ ಸಂವಿಭಾಗೋ ದಯಾ ದಮಃ 11೧೧ 
ಪ್ರಜನಂ ಸ್ನೇಷು ದಾರೇಷು ಮಾರ್ದವಂ ಶ್ರೀರಚಾಪಲಮ್‌ | 
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“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನೂ ಸಹ ಸ್ಪಾಯಂಭುವಮನುವು ಹೇಳಿರುವ ಈ 
ಯ ಹಾ 


ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸು. 

ಯೋ ಹಿ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಃ ಶಶ್ಚದ್ಧಶೀ ತುಲ್ಕಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಃ | 

ಕತಿಯೋ ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟಾಶೀ ರಾಜಾ ಶಾಸ್ತಾರ್ಥತತ್ತವಿತ್‌ lla ll 
ಸಾಧುನಿಗ್ರಹರತಃ ಸಾಧೂನಾಂ ಪ್ರಗಹೇ ರತಃ | 

ಧರ್ಮನತ್ತನ ಸಂಸ್ಥಾಹ್ಮ ಪ್ರಜಾ ವರ್ತೇತ ಧರ್ಮತಃ lawl 


ಪುತಸಂಕ್ರಾಮಿತಶ್ರೀಶ್ಚ ವನೇ ವನ್ಯೇನ ವರ್ತಯನ್‌ | 
ಎಧಿನಾ ಶ್ರಾವಣೇನೈ ವ ಕುರ್ಯಾತ್ಮರ್ಮಣ ತನ್ನಿ ತಃ | 


ಯ ಏವಂ ವರ್ತತೇ ರಾಜನ್ಸ ರಾಜಾ ಧರ್ಮನಿಶ್ಚಿತಃ 1೧೫ 

ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದ ಯಾವ ರಾಜನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 

ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಯೊ ರೀ, ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನೂ ಅಪ್ರಿಯವಾದು ದನ್ನೂ 

ಸಮಾನತೆಯಿಂದ ಕಾಣುವನೋ, ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಘಸವನ್ನು 
೧೦7 f\ 

ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ, ರಾಜನೀತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 

೦) ೦0) 0ನ್ನು ಕಾಲ್ಗ ಇ ಇಲ್ನಾಕನ್ಮಾ ಗಿ ಪಾಲ ಕಮ್ಮ ಅಳಲೆ ಬ್ನ ಖಾ ರಕಕನಾಗಿಯ ತ್‌ ದಾ ಷ್ಟ 


ಲ್ಲಿ 
ಆಸ ಆಟ್‌ ಆಲ್ಲಿ ಆಲಯ) ಆಲ್ಬಾ 


ತ್ರಾನೆಯೋ, ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಸಹ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ 


ಕ 


ee) 

ನೆಯೋ, ವದಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಮಲಕಿ , ಯನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 

ಬ್‌ ಅದ್‌ ನ್‌್‌ ಮಿಲ್‌ ಬ ರ್ರ 

ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸು ಮತ್ತು ಫಲಗಳಿಂದಲೇ 

PR NS a TD ES RS ED ನ್ನ ನ್ನ ದಾ ಳಿ ಥಿ PND ED ED ವನು 

[ESN CTT TN S12 0100 9 ಸ ಖಲಿ ಲ್ವ ಆಲ) Wc: MAS 

ಅಲಸಿಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಶಾಸನಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 

ಲ ಲಿ ವ್ರ 
ವಿಧಿವತಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು 

ಶಾಸ ಕಾಲಿಕ ರ ಬಾನು ಬಾನ ಬ್ಬ ಫಾ ರಾರ ರಾ ಲಿಲಾ ಸಫಾ ವಾ ಧಾ ವ್‌ 7ನ ಕಾರಾ 6) 

NTN) ede ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ | ೬ ೮ hd NA Cad ಖಲು UU 0 ಲ” ಹಲ್ಲ 

ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದಿರುವ ಧರ್ಮಪ್ರಭು-ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ತಸ್ಕಾಯಂ ಚ ಪರಶ್ಚೈವ ಲೋಕಃ ಸ್ಕಾತ್ಸಫಲೋದಯಃ | 

೮ ಹಾಸ್ಸಾಖ್ಮಾ ಸ್ಯಾ ನ್ಠಾ ದ್ರಿ ಹಾಸೊ ಇಲ ಲ ಲಾ ನ ನೆ ನಿಂ Ee 1 

ಬರ್ಬರೊಲ ಎಂ ಸಿಂಡಿ ಸ್ರಿ ಒರುುಇಫ್ಟು ಆತ ಊಟ ಉಊಉಟಈಯಘ ॥| 
\ 
3) () 
ಬೆ 4, 
4 ರಾ ಯಿ] 
CS *..ಎ TERY 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮಾನುಸರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ರಾದ, 
ದಾನಶೀಲರಾದ, ತಪೋನಿರತರಾದ, ದಯಯೇ ಮುಂತಾದ ಸದುಣ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ರಾಜರು ಗೋಬ್ರಾಹಣರ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಸ ಯುದ ಮಾಡುತ 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಂತಪನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರುದ್ರರೂ, ವಸುಗಳೂ, ಆದಿತ್ಕರೂ, 
ಸಾಧ್ಯರೂ, ಅನೇಕ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ಅಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿ ಇದೇ ಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವರು.” 
೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅರ್ಜುನನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಖಿನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿದ್ದ, 
ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ ಇದ್ದ ಹಿರಿಯಣ್ಣ 


ಸರಶೇಷನೇ। ದರ್ಮಜವೇ!. ಕತದರ್ಮಾಮಹಸಾರವಾಗಿ ಶತು 
ಆಸ್‌ ನ್‌) ರ್ರಿ ಸತ್‌ ತ್‌್‌ MN . ಮುರು ಓಲ್‌ 1 Wie Re '್‌ಟಟ್‌ ಜ್‌ ಇ ಹ್‌ ಲ್‌) 
ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ದುರ್ಲಭವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಯೂ ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ 
ಲಿ ಸಕಾಲಿಕ ಲ್ಕಿ ಲಾ ಗ್ರ ಇ ಇ ರ್ರ ಭಾಲಿ ಇ ಹಾಲಿ 4) ಲಾ 7 ಗ್ರ ಕ್ಲೆ ಹಾಗಾ ಸಾಕು ಘಾಲಿ ನ ಎ ನ WN ಹಾಲ ಇ, 
WOOD of} ಜಲಲ ಹವ ಹಬ ‘ eMC: ರಲ ಆರ ಆ WY 
(©) 
4, 
_ TS 
MOS ಇದು EK 


೨ 
CS 
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ಲಾ ಧಿ ಷ್ಸ ಛಿ ಇ ಪಾಸ ಸಾಸ್ರಾಕಲ್ನಾ ಸಸಾರ ಇಾಘೆ ನ್ನ್ನ ಲ PSS TS BED ನ್ನ ವ ಇ 
ಕ್‌ ಆಟ ಆತ ಆಟ್‌ ಕ ಲ್‌ ಲ ಗ್ರ ್‌ CANN DUN ಗರಯ ಆ ೮ರ) 
ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದುವುದೇ 


ಬಾಹ್ಮ ಣಾನಾಂ ತಪಸ್ಥಾಗಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ಧರ್ಮವಿಧಿಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ನಿಧನಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಿಹಿತಂ ಪ್ರಭೋ ||೪|| 


ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ತ್ಕಾಗ ( ಸಂನ್ಯಾಸ) ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸು 


ಧಾ ಕಾಲ ಇ ಲಾ ಧಾರ ಲಿ ಸಾ ಇಲ ಜಾಲ್ಲೆ ee ಗಿ RR ಹಾ ನಾರ್‌ ಗ್ರಾ ಟಾ ಈ ಕಾ ಜಾ ಳಾ 
ಟಟ ಲ | ITs ಆಖಲಲಲಲಉ೦ಅ೦೪ ಅಬ ಹ ರಬಲ್ಲು ಅಂತ) ಅ೮ತ 


ಪ ಭ್‌" 
ನಾದವನಿಗೆ ಇದೇ ಧರ್ಮವಿಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕ್ಷಶ್ರಿಯರಾದವರಿಗೆ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ನಿಧನಹೊಂದುವುದು ವಿಹಿತವಾದುದು. (ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ 


ವಾದುದು ಸ ಣ್‌ ನವಮಂ! ಕೃತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವು ಸನಾ NIN 
J ಆ ಜ್‌ ೬ ೪ ಕ್ರ ಆಗಲ್‌ ಹಗ್‌ ಆಗ hd A ಸ್‌ Nd 

ವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 'ಶಸ್ತವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಧರಿಸಿರಬೇಕಾದ 

ed ಜಾ ಎ AD SD NS RN ND JR JED ED ED RD ND ED ED ಸಾಧ ND SRN 

WUT WOW Ne WMUNM MLW ಆಬ್‌ ಅಸ್ರಾ ಅಖನಣಿ ಐ ಖಲ 

ಆಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ( ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ನಿಧನಕ್ಕಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಹಾರಿ i 

ದುಃಖಸಬಾರದು. ) 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮಾಪಿ ಚೇದ್ರಾಜನ್‌ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೇಣ ವರ್ತತಃ | 

A SANA ಬಡ ಭಾ ಹಸ ಕಹಇ ಇ. ರಿ ಕಜ ಕಾಲ ಇಚ 0 ಪಾಲ ಎರ ದ 11, || 

ಲ್ರುವ (ಊಟ ಲಿ ಘಳ ( ವಿವಿ ಬ್ರತ್ಮಾಸಿ೦ ಭಖ” Ic. I 


ಕೃತ್ರಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕ್ಲತ್ರಧರ್ಮಾನು 
ಸಾರವಾದ ಜೀವಿಕೆಯೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದೇ. ಏಕೆಂದರೆ : ಕೃತ್ರಿಯರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೇ 6 ಆಗಿ ಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


wf ುದುದುದ ಇರ್ವ ಇರ ಇದ್‌ ಇವರ್‌ ರ್‌ ಇಚ್‌. ಇನ್‌ ಇವಾ ಹಾವ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಞ್ಪ 


( ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಕ್ಷತ್ರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬಹುದು. ಕೃತ್ರಧರ್ಮದಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದು 
OREN A ನರರಿಗೆ ಅವನಿಗೂ 


wd Ad, GOI RY ಆ) Nw Iw ಅ hd Cd I Wo 
No’ ಇಾಧಿ 


೧೧7 . 
ಸಾಧನೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕೃತ್ರಿಯವಂಶವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೇ. 
ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ ವಂಶದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಹವಾ ಆ ವಮಣವನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದರಲಿ ಯಾವ 


ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೇ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು 


ಈ 


ನಳ “Me 


ಹಾ) 

ನ ತಾಗೋ ನ ಪುನರ್ಯಜ್ಲೋ* ನ ತಪೋ ಮನುಜೇಶರ | 

ವಿ ನ ವ 
ಕತ್ರಿಯಸ್ನ ವಿಧೀಯನೇ ನ ಪರಸ್ಲೋಪಜೀವನಮ್‌ |1೭.1| 
ed ಹೆ. ನಿ ಗೆ ಎ \ ಪ್ರ € 

ಮನುಜೇಶ್ರರನೇ! ಕತಿಯನಾದವನಿಗೆ ತ್ಕಾಗವಾಗಲೀ, ಯಜ 

ವ ತ್‌, ಶಿ ೨ ನ್ನ 
ವಾಗಲೀ, ತಪಸ್ಸಾಗಲೀ, ಇತರರ ಸ್ಪತ್ತಿನಿಂದ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಯಾಗಲೀ 
ಇದಿ 

ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೦೦ ಾಕ್ಗೆ ಶಲ ೧ ಸಿಸಿ ರ್‌ಂ ಕ ತಾಳ ವಾನ ನ್ನ “ನನಾ NA 

NA A hed Gad CAN AG I ರಲ್ಲ CU CA NT SO I 


ಏಕೆಂದರೆ; ನೀನು ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವ ; ಧರ್ಮಾತ್ಮ 


> > 


ನಾಗಿರುವೆ ; ಮನನಶೀಲನಾಗಿರುವೆ. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿ 

ರುವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೀನವಾದುದು 
೧೨ ೦) 

ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಬಂದುಜನ ವಿಯೋಗ 

CEN Ce ON ಲಾ ಥಾ ಲಿನ ನಿಲಿ Ne ಬಲಿ Oe ಜಾ 

WIV UNV Gof Ku AIAN ಭಗ ಸು ತೆಲಖಿಗಿಳನ್ನು ಉಳ್ಯಿಲಗು ೨ಜೋಮಬತಕವಾದಿ 

ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಲು ನನ ನವಾಗು. €. ದರ ಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ತ್ತ 


ಕೃಶ್ರಿಯನ ಹೃದಯವು ವಜ್ರದ 


ವ್ಯ ೦ತೆ ಅತಿಕ 
ಅಾಲ ಎಲ್ಲಿ ಲೂ TO ಹರ ಲ್ಲ ಲಾ ಛ್‌ ಲ ಇ ನಾ ರಾಲಿ ಕಾಕಾ ಯ ಇಳ ON ತಧೈರ್ಟಳ್ಳಷ 
ಬಲ್ಲ ಜಲಯ ಹೊ೦ಬುಲಿಬೀರು. ರ್ಲಿಪ್ರಿಯಲುರ್ಲಿಲುಸಿಲಲಿಬಲಗಿ ಲಿಲ್ರಿಗ'ಳಯ್ನು ಗಾ 
ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನು ಶೋಕಾಭಿ 
ಭೂತವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ದಾನ 
ಾಗುದಟಗಡಗೌ೧ಗೂಂಣ DFS 
ಕ ರ ಕ ಕ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ದ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Le! ಟ್‌ ಈ 


ಇನ್ಲೊ)ೀ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಕರ್ಮಣಾಭವತ್‌ | 
ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಪಾಪವೃತ್ತೀನಾಂ ಜಘಾನ ನವತೀರ್ನವ lanl 


ಹಿಂದೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಹಲವು ಬಾರಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶೋಕದಲಿರುವ 


ಆಪ್‌ ಜ್ರ ಆತ್ಮಯಜ್ಞಅ ಓಳ © ಜ್‌ A Ne ಓಲಗ ಗಟ್‌ ಟ್‌ Che Sg ee UT hs ASG ॥ 
ಗ 
ಬ 
A೦ 
poe US ) 
GL 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NE ಕಾಲಿ ಸೃ ಢಾ ದಾಲ ಷ್ಟ ನ ಖೋವಾ ಮಾಯಿ 

ಇಕಿ ಅಟಿ) ಲ ಆ! NCW e ಆ) ರ್ಯಲಿ ಲ wl Ido 1 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮದಿಂದ  ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದನು. ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾನು 

ಸಾರವಾಗಿ ಪಾಪಾಚಾರಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾತಿಗಳಾದ ಎಂಟುನೂರು ಹತ್ತು ದೃತ್ಯರನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಂದ್ರನು ಕ್ಬತ್ರಿಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ ತೊಡಗಿದನೆಂದು 
ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ( ದೃತ್ಯಸಂಹಾರವು ) ಅಭಿನಂದನೀಯವೆಂಬ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಲೋಕದಲ್ಲುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗವನು ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರತ್ತ್ರವು ( ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ಹವು ) ಲಭ್ಯವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಮಹಾರಾಜ! ನರೇಂದ್ರನೇ! ನೀನೂ ಸಹ ಚಿಂತಾ-ಶೋಕಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ  ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂಜಿಸು. ಕ್ಪತ್ರಿಯರ್ಷಭನೇ! ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ನೀನು 
ಕಿಂಚಿತಾದರೂ ಶೋಕಪಡಬೇಡ. ಕ್ರತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನಿನ್ನ ಬಂಧು- ದಾಯಾದರೆಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತಾಘಾತಗಳಿಂದ 


ಪಾವನರಾಗಿ ಪರಮಶ್ರೆ ೀಷ್ಠವಾದ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುತಾರೆ. 


೯ 
ಹಾಲಿ ಲ್ಲಾ ಸ್ಟಾ ಇ ಹಾಲೆ ಇ ॥|ಇ೦ಂಂಕಕ 
ಊರ I 1 


ಣಾ 
ಉ್ಡ್ದ ಓಲ ಆಂಟ್‌! SU ಆಮಿ SD, ಕ್‌ ಸ ರಳ ೦ರ \ 4) 


ರಾಜಸಿಂಹನೇ! ಈಗ ಯಾವುದು ನಡೆದಿದೆಯೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ( ಇದಕ್ಕೆ ನಾನಾಗಲೀ, ನೀನಾಗಲೀ, ಮತ್ತಾರೇ ಆಗಲೀ 
ಕಾರಣರಲ್ಲ.) ದೈವದ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಡೆಯಲು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


[12]-21 


ಮಹಾಬಾರತ 
ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜದರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿ 
i ಥಿ f Ce Red Cf SC Nd ed hed ಓ.. \ Ne Ree ed Ne 


ವ್ಯಾಸರು ಶಂಖ-ಲಿಖತರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗದ 


[=| 


ಸುದ್ಯುಮ್ಮರಾಜನ ದಂಡಧರ್ಮಪಾಲನೆಯ ಮಹತ್ತವನ್ನು 


[| 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕ್ಷತಿಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ರಾಜ್ಯ 


ಆ ಲ ಅಪು ಆತಿ ಕ ede ಛಿ 


ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಆಜಾ _ಹಿಸಿದುದು 


ಲ್ಲ 


ಗಗ್‌ | IQ Nee ಲು ಓಟ್‌ "ಗೇಟ © ag) Wed ಪ wee ಚೆ ಹಲ್ಲಿ ಸ್‌ Qed 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ವ್ಯಾಸರು ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶ 
SS ES ED ರಾಷ್‌ ಲಿ ಡಾಲತಳ್ಳಿಷ 
dU UDA ಆಂ ರ್ರ NUH 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸೌಮ್ಯನೇ! ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ಸತ್ಯ. 
ಗೃಹಸಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಈ ರಾಜ್ಯಶಾಸನಧರ್ಮವು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಹಿತವಾದುದು ಮತ್ತು ಅತ್ಕಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ ! ಯಥಾ 

ಎರಿ © (1 ಕಿ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ, ಯಥಾಶಾಸವಾಗಿ ಸಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
Ned ed 

ಗೆಹಸಾಶಮವನು ಲ್ಸ 9೪, FN OO NAA NITY DN 
ಲ ಕು He edd hada hud ರೌಶ್ರಿಯಿನಾಬ ಓೌಗೈ 1 
ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ 
ಗೃಹಸ್ಟಂ ಹಿ ಸದಾ ದೇವಾಃ ಪಿತರೋತತಿಥಯಸಥಾ | 
ಗಳೆ ಕ್ರಾ NS ಲ ರಾ ರಿ ಸಸಾರ ಇಧೆ 1101] 
ಆಸುರ Aad ede ಕಲು Was dA NS NA ॥88ೌ 88 


Uk 


ನೀವಕರೂ-ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೃಹಸರನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು 


ವೌ 
ಅನಾ ಉನ SUN ಅವರ್‌ ರಾ ಲ್ಸ 
ಖ.ಖಷಲಂಣರ್ಯ೯ ಲೋ ಟ್ರ 


CUA Medd Ned Ae 
ಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರ ಭರಣ-ಪೋಷಣ 
ಪಂಪು ನಾನ್ನು ಲಾಸ ಇ, 
(ಸ್ಟ ಖಲಿ 
ವಯಾಂಸಿ ಪಶವಶ್ವೈವ ಭೂತ ತಾನಿ ಚ ಜನಾಧಿಪ 


|12:| 


೧) 
EK WP) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩ 1170 
ಫಾ ನ್ನು ನಿ ಲ ಲ ಡ್ಲಿ ರಳ ೦ಬಿ ಏಸಿ ಕಾಲಲಿ ರಾವು eV ಹಾಸ್ಯ ನ್ನ ಭಲ ನಿಗ ನ್ನು 
ಲಲ WON : ಉಟ! ಪ್‌ ಇರು) ಳು ಲ 1 

ಗೃಹಸ್ಥರನ್ನೇ ರಕ್ಷಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಗೃಹಸರೇ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದ 


ಸ ೦), 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


ಪ್ರಾಣಗಳ ಭರಣ-ಪೋಷಣಗಳನ್ನು 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯು ಸರ್ವಶ್ರೇಷನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
ಸೋಳಂಯಂ ಚತುರ್ಣಾಮೇತೇಷಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ದುರಾಚರಃ | 
ತಂ ಚರಾದ್ಕ ವಿಧಿಂ ಪಾರ್ಥ ದುಶ್ನರಂ ದುರ್ಬಲೇನ್ಹಿಯೆ 3 EN 
ನಾಲು ಆಶಮಗಳಲಿ ಗಹಸಾಶಮದ ಆಚರಣೆಯು ಅತ್ಮ್ನಂ 
ಡಿ 5) ಬ ಲ ದಿ ಶಿ 
ಕಠಿನವಾದುದು. ಇಂದ್ರಿಯಪಟುತ್ತವಿಲ್ಲದವರಿಂದ ಆಚರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದ 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವಿಧಿಯನ್ನು ( ಧರ್ಮವನ್ನು ) ನೀನು ಆಚರಿಸು. 
ಧರ್ಮಜ! ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ ಇದೆ. ನೀನು ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚೆರಿಸಿರುವೆ. ತಾತ-ಮುತ್ತಾತಂದಿರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಂದಿರುವ 
ಇದಿ 
ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಜಗತ್ತಿನಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಪರಮಾತನಂತೆ 
ಕೆಗೆ ಲ್ನ ಪಾಳೆ ಸಾಲ ರಾ ದ್ನ ದ ಸಾರ ಸ್ಟಾ NS ನ್‌ ಲಾ ಯಿ ಭಾಳ ರಿ 
೧೨: (ಬ್ಲ ಲಿ. A ಬಿಳಲು J AANA HNN (ಸೈ of WA 
ತಪೋ ಯಜಸಥಾ ವಿದ್ಗಾ ಭೆಕ್ಷಮಿನಿ ಯಸಂಯಮಃ। 
೦% “ಟಿವಿ ಎ) 
ಧ್ಯಾನಮೇಕಾನಶೀಲತ್ತಂ ತುಷ್ಟಿಜಾನಂ ಚ ಶಕ್ತಿತಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಚೇಷ್ಟಾ ಸಂಸಿದ್ಧಿಕಾರಿಕಾ sll 
ತಪಸು ಯಜ ಎದೆ ಹ ಇಂದಿಯನಿಗ.ಹ ದಾನ 
ಕು ಮಿ es  ಉ್‌ಜ್ಯೀ್‌ 
ಏಕಾಂತವಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಸ್ವಭಾವ, ಸಂತೋಷ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಶಾಸ್ತ 


NS ರಾಧಿ ಇದಲ್ಲ ಕಾರಾ AAT TN ಲು 
ಅಜ್ಜರ ಇಂ ಜಲ ಜಲ HHI | ಬ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗಿವೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇವೆ ; ಆದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಕಟಾ ರಾ ಹಾಲೆ ಲೊ ಹಾಲೆ ಎ ಎ ಹಾಲ ನಾರ 1) ಹ್ರಾಣ್ಮಾ ನಾನ್ನ ನ್ನು ಗಾನ ನಾ) ಬಾದೆ PR 


ಪಾರ ಥಾ ಹಾರೆ ಫ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಕನ್ನಾ ಕ ತ್ಮಾ ಹಾಸ ಲು ಗ್‌ ಹಾ) ಥ್ರ Wl a ll 
CdCI VAM YY WYRE RAST VV IK vl 


ವೇದಜ್ಞಾನಂ ತಥಾಕೃತ್ನಂ ತಪಃ ಸುಚರಿತಂ ತಥಾ | 
ದ್ರವಿಣೋಪಾರ್ಜನಂ ಭೂರಿ ಪಾತೇ ಚ ಪ್ರತಿಹಾದನಮ್‌ lal 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
180 ಮಹಾಭಾರತ 


9 Ai 
ಇಮಂ ಲೋಕ ಮುಂ ಚೈವ ಸಾಧಯನೀತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ ॥೧೨॥ 


ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದು ; ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ; ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ; 
ಎಷ್ಟೇ ಐಶ್ತರ್ಯವು ಬಂದರೂ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದದೇ ಇರುವುದು ; ದುಷ್ಟರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ; ಉಗತೆಯಿಂದಿರುವುದು ; 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಪರಿಪಾಲನೆ | ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವುದು ; ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದು; ಸದಾಚಾರನಾಗಿರುವುದು ; 
ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದು ; ಸತ್ಬಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡು 
ವುದು-ಇವುಗಳು ರಾಜರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳು. ಈ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ರಾಜರು ಇಹ-ಪರಗಳರಡನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ನಾವು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಇಂತಹ ರಾಜರಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಿದೆ. 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರಾಪವಾಗುತವೆ. 


ಏಷಾಂ ಜ್ನಾಯಸ್ತು ಕೌನೇಯ ದಣ್ಣಧಾರಣಮುಚ್ಛತೇ I 


ಏಷಾಂ ಜ್ಮಾಯಸ ಧಾರಣಮುಃ 
ಬಲಂ ಹಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇ ನಿತೃಂ ಬಲೇ ದಣ್ಣಃ ಸಮಾಹಿತಃ ||೧೩|| 
ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡಧಾರಣವೇ ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ 


ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕೃತ್ರಿಯನಲ್ಲ ಬಲವು ನಿತ್ಯವಾದುದು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನ 
ಬಲದಲ್ಲಿ ದಂಡವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ( ಬಲವಿಲ್ಲದಿದರೆ ದಂಡನೀತಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಬಲವಿಲ್ಲದವನು 'ಕ್ಪತ್ರಿಯನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಂಡಧಾರಣೆಯು 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ) 

ಈ ವಿದ್ಯೆಗಳು (ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು) ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದವರಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಧಾರ್ಮಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳ ಆಚರಣೆಯಿಂದ 
ಕೃತ್ರಿಯರು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೃಹ 


ಸ್ಪತಿಯೂ ಘೂ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ : 


ಭೂಮಿರೇತೌ ನಿಗಿರತಿ ಸರ್ಪೋ ಬಿಲಶಯಾನಿವ ! 
ರಾಜಾನಂ ಚಾವಿರೋದ್ಧಾರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ ಚಾಪ್ರವಾಸಿನಮ್‌ 1೧೪1 


“ಸರ್ಪವು ಬಿಲದಲ್ಲಿರುವ ಇಲಿಗಳನ್ನು ನುಂಗುವಂತೆ-ಭೂಮಿಯು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಹಲ್ಲಿ ಇದಾರೆ ಇ. ಸಾಸ ಸಾಸಲು |) ಇಳಾ ಗಾಲ ಇ ಉರ ಸ ಇ ಉದ್ದು ಚಾಳಿ ಕ ಹಾಲ ಗಾ.) ಇಾಘ ಸಾಲೆ ್ನ್ಮ ಧಿ ಗ್ರಾ ಸಾಲ ನ್ನ ಇಲ್ಲಿ 
ಲಿಳ್ರುಿಬಲ್ಬು DUDA ಮಮ RIEU ಧಾಜಣನ್ನೂ ಟು ಲಿಂ ಟಟ IC 


ಮಾಡದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತದೆ.” 


ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಸುದ್ಯುಮ್ನನೂ ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದುಷ್ಟ 
ಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಚೇತಸನ ಮಗನಾದ 
ದಕ್ಷನಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ.” 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 











ನ ಡಿ pe - hp ಚ ; Ke 
kA ಜ್‌ ಲ್‌ ತ ಬು 
ಖು 4 1 MCR r 

ಸ ಕ್‌ NN (ಈ, | 
NN NN M ನ | Ni ಇಲ ಹ EN 

LN A ಟಿ WN } Se 
ಆ \ ಜ್‌, \ ಕ ಕ 1 ' y ದ wf ಎ sk ಗಟಟ 
ಕ WM AN * - ರ್ಯ | 

ಕ್ರ CC «Hl “A ತ MN ತ ೫ ಮ | ಸ pi 


QO 
rl AR ಹ ಡೆ ಮಾ ಈ ಗ್‌ ಹಾಹಾ ಹ ಶಹ [ಇ ಸಿ 
Hoe ಒ.ಎ EK, 


102 ಮಹಾಭಾರತ 
PS SE NS ಮದಲ ಪಾಷ ಷಷ್ಟ 
ಆ! lw : ಉಟ WOU VIUY ಗಟ ಎ CAS ಲು Pr ಹಹ 


ವ ಕೇಳುವ ಇಚ ಕ್ಸೆಯಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ.' 


"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನರು ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಈ ಇತಿ 
ಹಾಸವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸು ಸುತ್ತಾರೆ : 

ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಶಂಖ ಮತ್ತು ಲಿಖಿತರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋ 
WS RS ಹಾ ನಿ ಹ ವ “೧ ಇದೆ ಇಹ 
WAH ಬಾಹುದಾನಯಯು ಬಟ್ಟಿ Yu Mo ಭವ್ಯ ಲ್‌” [©] 


ಪ್ರ 
ವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವಾದ ಎರಡು ಆಶ್ರಮಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಆಶ್ರಮಗಳು 


fa ಾ. ನಾ 


ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಫಲ- ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತಿದ್ದ ವೃಕ್ಚಗ ಳಿಂದ ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಒಮ್ಮೆ ಲಿಖಿತನು ಶಂಖನ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆದರೆ ಅದೇ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಂಖನು ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ 


ಯಾವ ವಿದವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಾ AR ರ್‌ ಈ 


JM “Ma 
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nN ಲಾ ಜಾಲ ಮಿ ಮ ರಿ PR ೮ 
ಅಟಟ ಖಟಎ2 ೮೦ ವಣ ಘಔಟಲ೦ತಿಯಿ ಆ ಓಲೆಯ Wl) ಲುಟಲಲಿ( 12. ox 


ಮಾಡಿದ ಚೌರ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳು : 
ಅದತ್ತಾದಾನಮೇವಂ ಹಿ ಕೃತಂ ಪಾರ್ಥಿವಸತಮ ॥1೨೬॥! 


ಕ 
೫ 


FR x ್ಪ್‌್‌( 


ಪಸ ಕಾಸ ಹಾಲಿ NS RS ಕುಳ ಕಾಳ JS ಹಾ ಹಾಳ ವಾಲೆ NS 

ಕಾಯ ಊಟ / ವ್‌ ಊಟ ಲ ಆತ edd ಲನ ತಿಕ ತಿ 

ಶೀಘ್ರಂ ಧಾರಯ ಚೌರಸ್ಮ ಮಮ ದಣ್ಣಂ ನರಾಧಿಪ 11೨೭1 
"ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯಾರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡದೇ ಇದ್ದ ಫಲವನ್ನು, 


ಲ A LD ED ಎ ತಾರೆ ನ್ಯಾ 


© 

ದೇ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೇ ನಾನಾಗಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕಳ್ಳನೆಂದು ಬಾವಿಸು. ರಾಜ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು - ಕಳ್ಳನಾದವನಿಗಿ ಯಾವ ಶಿಕಯಿರುವುದೋ ಆ 


ಬಿಹೆನಿನೂಮೋೊ ಮಗ ಣ ಕಾಣ 
ಆಸ್ಲಿ ಎ M ವಿಧಿಸು.’ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಣ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕಠೋರವುತನಿಷ್ಠ 


ನಾದ ಲಿಖಿತನು ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ನರಪತಿಯಾದ ಸುದ್ಯುಮ್ನನ ಬಳಿಗೆ 


ಲಿಖತನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ದ್ದಾರಪಾಲಕರಿಂದ 
ಲಿದೊಡನೆಯೇ ಜನೇಶರನಾದ ಸುದುಮನು ಅಮಾತ ಸಮೇತನಾಗಿ 


ಸಸ ಆ ಆಸ್‌, ಗತ್‌ 'ಆ್‌'ಚ್‌'ಲ್‌ ಬ. ಕ್ರಿ ಗ್‌: ಇದ್‌ ಸ್ಮಿ ಗ್‌ ಜ್‌ We ee ದ್‌್‌ ಕೆ ೪ನ. Ye A hdl | 


ಕಾಲ್ಲಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಖತನನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಲು 
ಹೋದನು. ಧರ್ಮಾತವಾದ ಲಿಖಿತಮುನಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ವಿನಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಕಿಮಾಗಮನಮಾಚಕ್ಷ್ಗ್ನ ಭಗವನ್ಸತಮೇವ ತತ್‌ | 


Ke) 


€6 

ಭಗವತ್ಸ _ರೂಪರೇ! ತಮ್ಮ 
ND AS SS  ಉ್ಯ ಗೃ ಉಡಿ ಭಧ ್ರ ಗ್ಯ ಬ್ಬ ಭಾಸ ಸಾಮ್ನಾ ನ್ನ ಕಾರಿಸ ಇ ಇರೂ ಲಾಲಿ 
ಉಟ ಜಟ ಖಿ ಲಿಂ ಉಲ್ಲ wh ಊಟ) ಾರ್ಯವು ocd ಆಲ ಅಟಟ) 
ಭಾವಿಸಿರಿ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯಾದ 
ಲಿಖತನು ಸುದ್ಭುಮ್ನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು “ ಕೃತಮೇವ ತತ್‌ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ನನ್ನ 
ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ಈಗ 
ನೀನು ನನ್ನ ಆಶಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿವೆ. 


ಮನುಜರ್ಷಭನೇ! ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಸಹೋದರನಾದ ಶಂಖನು 
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ಭಿ ಲಿ ಎ ಭಿ 0 ಕ್‌ ಕಾಷದ್ಕಾ ನಾ ಷ್ಠ, ಹಾಜಾನ್ಸಾ ಹಾ ಷ್ಟ ಲಿಸಾ ಮ OO ಇನಿ ನಾ ೫ ನೌ ಜಾರ 
ಭಲ) ೬ WY ಅಂಂಣಯ್ದ ಲ ೮ಉ ಉಟ ಊಂ ಅಲ ಟುಟ ಲ ಟ್ರೂ 


ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮರದಿಂದ ಉದುರಿಸಿಕೊಂಡು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟೆನು. ಈ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಶಿಕ್ಷಿಸು.'' 


ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೇನ್ನತೋ ರಾಜಾ ಭವತೋ ದಣ್ಣಧಾರಣೇ | 


ಅನುಜ್ಞಾಯಾಮಪಿ ತಥಾ ಹೇತುಃ ಸ್ಥಾದ್ದಾ ಹ್ಮಣರ್ಷಭಃ 11೩.೩11 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಿಮ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ರಾಜನೇ ಪ್ರಮಾಣಭೂತನು 


( ಅರ್ಹನಾದವನು ) ಎಂಬುದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ ನಿಮನ್ನು 
ಕೃಮಿಸಿ. ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಅನುಜ್ಜಿಯನ್ನು ನೀಡಲೂ ರಾಜನೇ 
ಪ್ರಮಾಣಭೂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಲೂ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿದ; ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ) 

ಸ ಭವಾನಭನುಜ್ಞಾತಃ ಶುಚಿಕರ್ಮಾ ಮಹಾವು್ರತಃ | 


ಫ್ರಿ 


ಬೂಹಿ ಅಣ ಜಾಲ್ಲೆ ಇಲ ನಾಳೆ ನೆ ನವನು ನಿನ ಲಿನ ನು ಶ್ಲಿ ಹೋ ಇಲಂತೆಂ || 
ಆಪತ (1) ಆಗ್‌ SNS ಟ್‌ ,'ಆ್‌ ಕೌ ಜ್‌ ಆಟ ಗರ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಹ |; ॥॥8 


ಲ 


ಭಗವನ್‌! ನೀವು ಪಿ 


JA ಡೌ್ಪ 
ಸಾ ರ್‌ Ne) KS 


ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಹೇಳು 


Cr ಓಟ ॥ ಅನ್ನ ತಾರೆ 
ಅ ಎದಿ 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಲಿಖಿತನು ರಾಜನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ತಾನು 

ಕ್ರ | ಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ರಾಜನ ಕ್ಷಮೆಯು 


ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷ 
ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ ಜಾಲಿ ( ಘಾಲಿ ಹ ದಾ ಸಾಕಾಣೆ ಫಾಲ್ಸ್ಬಾ (ಥಳಿ 
AIAN VU Ai Ne ೨ ಧು tad CaN dH I 1 I No tad ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು MAN 1 


ಶಿಕ್ಷಿನಬೇಕೆಂಬುದು ರಾಜನ ಆತಂಕ. ಮಹಾತವಾದ ಸುದುಮ್ಮನು 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಶಿಕ್ಷೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ತನಗೆ ಮತ್ತೇನೂ 
ಬೇಡವೆಂದು ಲಿಖತನು ಹಠಹಿಡಿದನು. 


186 ಮಹಾಬಾರತ 

NE AN ಸಾ ಲಾಲ ರಾ ಲಾ ಜಾನ ನೌ ನಲ 
© WA WAM ಜು ರಳ್ಭ ಅಬು ಅಲ! (1 eA Coc ಪಾಲಕ ಆ. AY DY 
ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ರಾಜಭಟರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು 
ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಲಖಿತನು ರಾಜನಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೂಂಡನಂತರ 
7 7 ನ್ನ ರಿ ಸ್ಯತ್ಕಾ ರಾಲಿ PNET ರಾ ಕಾಲ ಇ ಲ್ನ ರಾನ್ಸ ನಾ ಬ 
ಆಂಯಧಭಲಇಣಯಿು೦ರಿ ANd © ಹ್ಹಾ! ಓಗಿ ಗ್‌ hed © ಓ ಸಗ Cid ಅ he ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಆಲ | 
ಹೊರಟ ಲಿಖಿತನು ಅಣ್ಣನಾದ ಶಂಖನ ಸಮೀ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅತ್ಯಂತ 

ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : “ಅಣ! ನಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿಂ 


ಶಿಕ್ಷೆ ಯನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತೇನೆ. ( ಆದರೂ 


FN A 
ಯು WES UNM TOV UT ಕ ಬದುದ ನ್‌ we \ ದ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಇಲ PA [| 


ಸಮಾಧಾನವಾಗಿಲ್ಲ ). ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು 


SSS ಭಾಲಿ ಪ ದ್ದು ೨೨ 
ರಬಿ) MAM Sw! HW. 


ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಶಂಖನು ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಕುಷ್ಠೇ ತವ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನ ತ್ವಂ ದೂಷಯಸೇ ಮಮ | 
ಸುನಿರ್ಮಲಂ ಕುಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಸ್ಮೀಇಗತಿ ವಿಶ್ರುತಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಸ್ತು ತೇ ವೃತಿಕ್ರಾನಸತಸ್ಯೇ ನಿಷ್ಠತಿಃ ಕೃತಾ ||೩.೮॥| 
“ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು 


© A 


1 
ಈ 


ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನಗೆ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 


ಎಂಶವು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತನಿರ್ಮಲವಾದುದೆಂದೂ- 


ಕಳಂಕರಹಿತವಾದುದೆಂದೂ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರಕುಲದಲ್ಲ 


ಹುಟ್ಟಿದ ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವಾಯಿತು. 


ಅಭಾ ಕಾಸಿದ ರೀನಾ ಎ [oS TS PDT ಖು ೦7 ಜಾಲಾ 
ಆಲ! Ww (ಸಯಲ) ಇಟ್ಟು 
ಅಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಮನಗೊಡಬೇಡ.' 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಲಿಖಿತನು ಅಣ್ಣನಾದ ಶಂಖನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಬಾಹುದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು... ದೇವರ್ಷಿ-ಪಿತ್ಛಗಳಿಗೆ 
ತರ್ಪಣಕೊಡಲು ಮೊಂಡು ಕೈಗಳನ್ನೇ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನಿಗೆ ಕಮಲಸದ್ಭಶವಾದ ಕೈಗಳು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದುವು. ಕೈಗಳಿಂದಲೇ 
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ಹಾಕ ಹಾ] ಕಹಾ ಕಳ್ಳಾ ಪ್ರಾ ಅಲೆ ಗ್‌ ಇ | ವ್‌ ಘಾ mad 
DT ೮೮೦ ಎಲ ವಿಲ WA OV! ಕ 
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“ಅಣ್ಣ! ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನೇ! ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಭಾವವು ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ತದ್ದಾಗಿರುವಾಗ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸದೇ 
ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಬಹುದಾಗಿತಲ್ಲವೇ? 
ಮೊದಲೇ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಪೂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? ರಾಜನ ಬಳಿಗೇಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದೇ?” 

“ಲಿಖಿತ! ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸಲು ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದು 
ರಾಜರ ಕರ್ತವ್ಯ. ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ರಾಜರು ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು 
ದಂಡಿಸಿದರೆ ಅವರೂ ಪೂತರಾಗುತಾರೆ. ನಿನಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದುದರಿಂದ ನರಪತಿಯಾದ ಸುದ್ಯುಮ್ನನೂ ಪೂತನಾದನು. 
ಪಿತಗ ಡನೆ ನೀನೂ ಸಹ ಪರಿಶುರ ವಾದೆ.” 


ಬ್ರಿ ಳಳ ಆಆ ಟಲಿ ೧0೦೨ ಬ ಅ ಎಲ 


ವ್ಯಾಸರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
“ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅಪರಾಧಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 


ಮಗನಾದ ದಕನಂತೆ- 


ಕವ ಸ ನ 
ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಜೆಗಳ ಪರಿಪಾಲನೆಯೇ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೃತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


೨ 
CS 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೪ನೆಯ ಅದಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವ್ಯಾಸರು ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಹಯಗ್ರೀವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ದೈೆಪಾಯನಮುನಿಗಳು ಪುನಃ 
ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅಜಾತಶತ್ರುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


“ಯುದಿಷಿರಮಹಾರಾಜ ಟ್ತ್ಞಚ ನೃಂದಂ)ಗಗು ಲಲ ಗಲಗ ಹಾಲ ವಸ್‌ 

hee ಗ ಪ್ರಿಜ್‌ ಟ್‌ ಆಸ ಟಸ್‌ ಲಿ I aes Cd Cd 
ಶೀಲರಾದ ಮಹಾರಥರಾದ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ 
AS SD RD SD JD ED ಸ ವ ಸಾಲೆ ಜಾ ಇ ed ಬ್ನು ಬಿಇ ಕಡಿ ~~ we) ಸ ಸಾಸಾಹಾದಿ ಹಾಸಿ ನ್ನ ಸಾಲೆ ಬಾ ಬಾನ 
ಕಾಸು ಕ 0 ಪ್ಪ (1೦) ಯ ರಲಲ ಉಲ ಂ ಖಲು 


ದ್‌ 
ನ ಫೌ ಸಗ PR ಇ ನಿಪ ON ಸಾಲ ಹಾಸ ಪಾಲೆ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಏ.೧ ೩೧ ಇಲ್ಲಿ ರಸ್ಮು ದ್ರಿ ಕಾಳ ಟ ಇಲಾಹನ್ಮಾ ಗಾಲ್ಗಿ 
NAM hed NA CAN OW LWT ಟು) ಪ ಕ್ಲ Ned Cd Ud ad AS ಲ 
ನರವಾಪನೇ!' ಆ ದುಖಗಳೆಲವನೂ ಅನುಬವಿಸಿದ ನಂತರ ಈಗ 


ಲಾದರೂ ಅವರು ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ. 


ಉಲಾನ್‌ ೧ ಸಹ ಗ್‌ೆ ದೆ CTC ಕಾಮಗ ಅಸ ಳಂ ಕ್ಸ್‌ 


ಓ ಆ ಓಗಿ ಅರ Wd Nd © NV wd TU ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ed FY Wd Cd Wd SE dC dT A ॥ 1ರ ಳು Che hd ಆ್‌ಆ್‌ 


ಸಿದ ನಂತರ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭರತನಂದನ! ಕೌಂತೇಯ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಾ ಬಾ) ಸಾರಾ ಗೌನ ರ್ಮ (ಕ್ಯಾ ಇಲ್ದೆ ಸಾಲ ಘಾ ೦ ( ಗ್ರ ಹಾ ಕಾಳಿ ಬಾ ಬ & ke ಬಿ py 
CACO NOUNS WOU, WY! ಆಹು (AA AAO 1 duc of IV 


ೈ ದ 
ಮುಕ್ತನಾಗು. ಬಳಿಕ ನಿನಗಿಚ್ಛಬಂದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮಾಡ 


ಧಾ 


ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಮೇಧಾಶ್ಲಮೇಧಯಾಗಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನು 
OF 6-2 ಎರಡು ಮೌ ಹಾಕಾರ್ಯಗಲನು ಜಾಲಾ ನಿಲ ಇಲ ಇಗೆ 


ಖ್‌ Ni ಭಗ 6 ಸ್‌ ಸ್‌ ಹಗ್‌ es ಗಲ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಓಂ! ha & | Mae td (ಗ ಹಗ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ey Ne ಊಟ್‌ 


೧ 
ತ್ತಿ 
© 
© 
(ಕ್ರಿ 
ಗ್ದ 
CL 
CL 
ಬ 
1 ಕ 
9 
ಲ್ಲ 
ಲೌ 
( 


ಲ್‌ಿ 
ಸಮಾನಧರ್ಮಕುಶಲರಾದವರು ವಿಜಯೇಚ್ಛುವಾದ ರಾಜನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಯುದವನು ಸಾಪಿಸಿರುತಾರೆ. (ಯುದದರ್ಮವನು ಹೇಳಿರುತಾರೆ. ) 
ದ್‌್‌ [ \ ಎ" ನ್‌ kf J 
ದೇಶಕಾಲಪುತೀಕ್ಷೀ ಯೋ ದಸೂನೃರ್ಷಯತೇ ನೃಷಃ | 
ಶಾಸಜಾಂ ಬುದಿಮಾಸಾಯ ಯುಜ್ಯತೇ ನೈನಸಾ ಹಿ ಸಃ ||೧೦| 
ದೇಶ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ  ದಸ್ಕುಗಳು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಯಾವ ರಾಜನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ-( ದಸ್ಕುಗಳಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಶಿಕ್ಷೆಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ) 
ಹದಸುಗಳನಮು ML NON ಧಾ NAS RA ಗುರಿ. ೧೦ ೯ನ 
ಡಿ ಆಲ್‌ dud UM ANU ಅಲ ಲೂ SNS Ne ಗಗ Ne ಓಟ್‌ 
ರಾಜನೆಂದಿಗೂ ಪಾಪದಿಂದ ಯುಕನಾಗುವುದಿಲ. (ದುಷರನು, ಶಿಕಿಸಲು 


ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಶಕಿಸಬೇ ಕಾಗುತದೆ. ಅವಸ ದಂ KA ಇಡಲು ಹೋದರೆ 
ಇದಿ 


ಹಾಟ್‌ ಇರ್‌, ಇಸ್‌ ಗ್‌ ಗ ಎ.ಲೈ 6 ಿ ಸಗ ಧಿ ಒ್‌ಸಟ್‌ಟ್‌ 


೦೨, 


ಸತುರುಷರೂ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ. ಒಳಗಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನು 


ಅಪರಾಧಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಪರಿಪಕ್ಷವಾಗಿರುವ ಬುದ್ದಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


100 ಮಹಾಭಾರತ 

AN md TE) ಸಿದನಂತರವೇ 0೦ ಲ ಕಾಲ ಬಾವ ಎ ಷಾ ನ್ನ ರ ಬ್ಲಾ ಛಿ ರಡ EPPS 
AAS ud ಟ್‌ WV DU UW ಆಲಂ ಆಲ) ಲ ೮11 ಆಗ್‌ ರಿ) 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪದ ಸಂಘಟನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ) 


ಆದಾಯ ಬಲಿಷಡ್ಠಾಗಂ ಯೋ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ನಾಭಿರಕ್ಷತಿ | 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ತತ್ಪಾಪಂ ಚತುರ್ಥಾಂಶೇನ ಭೂಮಿಪಃ 11೧೨1 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಆದಾಯದಲ್ಲ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಯಾವ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡುವ ಪಾಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೇಗಿದ್ದರೆ. ಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


ು 
ರ್ಮಶಾಸ್ತಗಳ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಡೆದರೆ ರಾಜನು ಹೇಗೆ 
೯ಶಾ 


ಸ್ತಗಳ ನಿಯಮದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ 


Ne ee ಸ ಇರಾ 
ಓಂ 


ಶಾಸ್ತ್ರಜಾಂ ಬುದಿಮಾಸ್ನಾಯ ಯುಜ್ಮತೇ ನೈನಸಾ ಕಿ ಸಃ |೧೪॥| 
A ER ANAT EN ಇ. ೦0೨ 9 
೮೦೬ ಲಲಿ ಆಲಂ ಲರ! 1ರ ಕಲ್ಲ ಗು ಆಆಟ್ರಲಂಲಆಛ we | ಬ್ಯ ಗು 
ಶಾಸಜನ್ನವಾದ ಬುದಿಯನು ಆಶಯಿಸಿ- ತಂದೆಯಾದವನು ತನೆಲ 
ವ ಶಿ ಎ el ತ್‌, ಕ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಮದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣುವಂತೆ-ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಮದ © NAT NNN ಇನೆ ಕಾಗಿ ANS rev Sn CN ರಾನಾ ರ್ಯ ಶಾಲ 
ವ್ರ WU ಓ CAs Ghd Cd © A Nes Ne Ne Roh ಸ © Gs Chef eo UY We wd Ne df 
ಯುಕನಾಗುವುದಿಲ 
ದೃ ವೇನಾಭ್ಯಾಹತೋ ರಾಜಾ ಕರ್ಮಕಾಲೇ ಮಹಾದ್ದು ತೇ | 
೮ a med med me md ed med) md md ಸಾದ್‌ 11... ಓರೆ 
ಲ) ಸಾಧಯತಿ ೨೨ ಪೃ ನ ತತ್ರಾಹುರತಿಕ್ರಮಮ್‌ ॥8()01181 


ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯೇ! ರಾಜನಾದವನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ದೈವವಶಾತ್‌ ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ 
ಎನ್ನು ಮುಗಿಸದಿದ್ದರೆ-- ಆಗ ಅದು ರಾಜನ ಅತಿಕ್ರಮವೆಂದಾಗಲೀ ಅಪರಾಧ 
ವೆಂದಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ( ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ 


ನಳ “Me 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 
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ಗಿ ಮಾಡುವ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ಕಾರ್ಯವು ದೆವದುಯೋಗದಿಂದ ಫಲಿತವಾಗದೇ ಹೋಗ 


ಧಾನ ಶಕ ಲಿ) ಕಾಲಸ್ಯ. ಭವಿ ನ್‌್‌ ಲ್ನ ಯಾಗುವದಿಲ \ 
4d WORN ಅಖರೆಂಟಮಿಟೆಲಿ/ Mug ಲ್ಲ. J 


ತರಸಾ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಂ ವಾ ನಿಗ್ರಾಹ್ಮಾ ಏವ ಶತ್ರವಃ | 


ಪಾಪೈಃ ಸಹ ನ ಸಂದಧ್ಯಾದ್ರಾಜಂ ಪಣಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ lla ll 
ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಲೀ- -ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಸಲೇಬೇಕು. ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದವನೊಡನೆ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಪದಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಶೂರಾಶ್ಚಾರ್ಯಾಶ್ಚ ಸತ್ಕಾರ್ಯಾ ವಿದ್ದಾಂಸಶ್ಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ಗೋಮಿನೋ ಧನಿನಶ್ನೆ ವ ಹರಿಪಾಲ್ಕಾ ವಿಶೇಷತಃ 1೧೭! 
ಶೂರರಾದವರನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರನ್ನೂ, ವಿದ್ದಾಂಸರನ್ನೂ ರಾಜ 


ನಾದವನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ "ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಗೋಧನವುಳ್ಳವರಿಗೂ 
ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವಿರುವವರಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡ 

( ಗೋಮಿನಃ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು : ಗಾಂ ವವಾಚಂ 
ಮಿಮತೇ ವಿಚಾರಯನ್ನಿ ತೇ ಗೋಮಿನಃ -ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಕಾಣ್ಟಾರ್ಥವಿದಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ | ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಕಾಂಡಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಬ್ರಾಹಣರು-ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. ಆದರೆ 


"ಗೆ ೋಧನವುಳ್ಳವರು' ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊ ದ್ಭುತ್ತದೆ.) 

| ಂ 
ವ್ಯವಹಾರೇಷು ಧರ್ಮೇಷು ಯೋಕವ್ನಾಶ್ನ ಬಹುಶುತಾಃ | 
ಜಳ ಹ ನವಲನಲಮೆನಿವಾ ರಿ = NF ಉಪವನ 1. ell 
(WUT SW ಯೃರ್‌ನ್ಮೀ್ಸಲ್ಪಸಿ ಅ ಊ್ಟೀಲಂ es] 


ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 


ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವವರನ್ನೇ ನಿಯಮಿಸಬೇಕು. ಒಬ್ಬನು ಅತ್ಯಂತ 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


೨ 
CS 
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ಭಿ ಮೌ ಏ.೦ %ಕ್ಮಿ ಧಾಳಿ ಫಾಳ್ಗೆ ಖ್ಯ ರಯ ಹ್‌ ಗಾಲಾ ಕಾನಾ ಭಾಲಿ ಘಾ ಮಿ ಇಾಲಿಷ್ಟ ಏ.೦ ಇಾಲ ES A 

{bod ಲ / MAAN I Hy ಬಲೀ ಊಟ ಲಂ ಲಲ ಭರ್‌ 

ಪೂರ್ಣವಿಶ್ಚಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು 

ಅರಕ್ಷಿತಾ ದುರ್ವಿನೀತೋ ಮಾನೀ ಸಬ್ಲೋ*ಭ್ರಸೂಯಕಃ | 

ಏನಸಾ ಯುಜ್ಯತೇ ರಾಜಾ ದುರ್ದಾನ ಇತಿ ಚೋಚ್ಛತೇ lll 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೇ ಇರುವ, ಉದತನಾದ, ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ, 

Ww 
ಮಾನ್ಕರಾದವರಲ್ಲಿ ಅವಿನೀತನಾಗಿರುವ, ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೇ ಹುಡುಕುವ 
ದಾ ಹಾ ಹಾ ಗಾ ಇವ ಸದ ರಾಕಾ ಶಾಲ ಾಾ್ನಾ ನಿ ಜಾ ಜಾನ ನಿವ್‌ 


ದಿ 0 * ರಲಿ 
ತಸ್ಕರೈಶ್ಚಾಪಿ ಹೀಯನ್ನೇ ಸರ್ವಂ ತದ್ರಾಜಕಿಲ್ಲಿಷಮ್‌ loll 
HN ದ್‌್‌ ಜ್‌ ನ ಲಿ ೨, 0೦೦೧ ಇ, 
ಒಲ Wd (ಆಆ “ಲಗಿ ್‌್‌್‌್‌% VAS Td ww ow (ಟ್‌ ಕಹಲ 


ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದೈವಿಕವಾದ ಆಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಳ್ಳ 
ಉಪಟಳಗಳಿಂದಲೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ 


ವಿನಾಶಕ ರಾಜನೇ ಕಾರಣನಾದಂತಾಗಿ ಮಹಾವಾವಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತಾನೆ. 


ಒರ ಜ್‌ ಜ್ರ ಸ್‌ ಓಟಕ್ಕೆ 'ಆ್‌ ಓ. ಕಠಿಣ ನಿಂ ಹ್‌ ಸಮ್‌ ಸ್‌ | | ಕ ೪. | ho oN ಟ್‌ 8 wf 


(ರಾಜನ ದುರ್ನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಳೆ-ಬೆಳೆಗಳೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರ ಭಯವೂ ಹಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾರೆ. 


ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೂ ಮಳೆ-ಬೆಳೆಗಳಾಗದೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ವಿನಾಶಹೊಂದಿದಲ್ಲಿ- 
ರಾಜನು ಪಾಪಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಜನನ್ನು ಧರ್ಮಬಾಹಿರನೆಂದು 


ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ 0 3 ಹಾಳೆ ರಾ SE ರ್ರಿ. ಘಾ, ಕಾಥ ೧ನ ಲ್ಲಿ ನಿ ಬವನ | 
ಉಲ “೦೨ ಎ೮ ಆಲಂ ಇರ್‌ ಆಲಂ ಉಟ್ಟ ಉಂ I 
ಕೃತೇ ಪುರುಷಕಾರೇ ತು ನೈನಃ ಸ್ಪೃಶತಿ ಪಾರ್ಥಿವಮ್‌ ||೨.೨॥| 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳು ದೈವದ ದುರ್ಯೊೋಗದಿಂದ ಹಾಳಾಗಲೂ 
ಬಹುದು ; ದೈವದ ಸುಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಸಿದ್ದಿಸಲೂಬಹುದು.  ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಫಲವನ್ನೀಯುವುದು 
ದೈವವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ರ್‌ಂ ಕಾ ಲ್ನ ಧಾತ್ರಿ ಇ ಲ್ಲ ಗಾಲ ಷ್ಟ ಕರಾ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಸರ ಗಾಳ ಲ್‌ಿ 
ಜ್‌! 1೮ (ಲ್ಲ ಲತ ಊತಕ) ಕಿಲ dO WC ಲಳ ತ್ಯ ಎಲ NA ಟ್‌ ್‌ oc 1 
ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ರಾಜನನ್ನು 


ಪಾಪವು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾಜಸಿಂಹನೇ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಹಿಂದೆ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಹಯಗ್ರೀವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಹಯಗ್ರೀವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಎಂತಹ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿದನು? ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲನದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದಿದ್ದನು?- ಈ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹಯಗ್ರೀವರಾಜನು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಈಗ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಯಾವಾಗಲೂ ಆತಚಿಂತನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಯಗ್ರೀವರಾಜನು 
ಯುದದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತಿದನು. ಹೀಗೆ 


ಯಖುರುಲ್ಲ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಗದ NCO Se ಗ್‌ UK ₹8 


ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅವನೊಮ್ಮೆ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿ ದಸ್ಕುಗಳ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಅಸುನೀಗಿದನು. ಕರ್ಮ 
ಶೀಲನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಶ್ಚಗ್ರೀವನು ಪೂರ್ಣಮನೋರಥನಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


[13 ]-21 
1 1 
(9) (9 
ಗುಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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ವಾಜಗೀಷೋ ಮೋದತೇ ದೇವಲೋಕೇ || ೨೮॥ 


ಯುದವೆಂಬ ಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವನ ಧನುಸೇ ಯೂಪ 
ಸಂಭವಾಗಿದಿತು. ಮೌರ್ವಿಯೇ ಬಂಧನರಜ್ಜುವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಾಣವು 
ಸ್ರುಕ್ಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಖಡವು ಸ್ರುವವಾಗಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರಹಾ 


ಹಾರಗಳಿಂದ ಹೊರಚಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ರಕವೇ "ಯುದ್ಧವೆಂಬ 'ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 


ಆಜ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಥಿಕನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ' ಸಂಚಲಿಸುವ ರಥವು 
ಯಜ ಸವೇದಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧವೇ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳೇ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಯತ್ತಿಜರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಹಯಗ್ರೀವರಾಜಸಿಂಹನು ಆ 
ಯುದ್ಧಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾದನು. ರಣಯಜ್ಞದ ಅವಬ್ಬಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ 


i) ೬ 


ಹೋಮಮಾಡಿದ ವಾಜಿಗ್ರೀವನೀಗ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಆ 
ವಾಜಿಗ್ರೀವ್ರ ಮೋದತೇ ದೇವಲೋಕೇ |1೨೯॥ 


ಯಜ್ಞಶೀಲನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಮನನಶೀಲನಾದ ಹಯಗ್ರೀವನು, 
ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸುನೀತಿಯಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರ 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ 195 
WO COON OU WOW CN ಯ್‌ ಊಲ್ರ ಲಂ ೭ ಲಟ೦) ಅಲ್ಲು 


೦), ತ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಈಗವನು 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ದೃವೀಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಮಾನುಷೀಂ ದಣ್ಣನೀತಿಂ 
ಯೋಗನ್ಶ್ಯಾಸೈಃ ಪಾಲಯಿತ್ತಾ ಮಹೀಂ ಚ | 
ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜಾ ಧರ್ಮಶೀಲೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ವಾಜಿಗ್ರೀವೋ ಮೋದತೇ ದೇವಲೋಕೇ lla oll 
ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ, ಮಹಾತವಾದ ಹಯಗ್ರೀವನು ಯೋಗ (ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ) ದಿಂದಲೂ, ನ್ಯಾಸ ( ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳ ತ್ಯಾಗ) 


ಹ ರ್ಸಾಾಾ್‌ ಗಡ ದ್‌್‌ rr ಇರ್‌ ಸಹಾ ಸ್ಕಿ ಜ್‌ kd 


= ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆಯುವುದು ; ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ದೈವೀಂ 
ಸಿದ್ದಿಂ ವ ಯಜ್ಞಾದಿಕ್ರಿಯಾಃ - ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೈವಸಂಬಂಧವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಮಾನುಷವಾದ ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ, ಯೋಗನ್ಯಾಸ್ಯಃ ಎಂದರೆ 


ಯೋಗಃ = ಅಲಭ್ಯಸ್ಯ ಲಾಭಃ - ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಗಾಗಿ 
ಅಲಬವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗಹಿಸುತ್ತಾ, ನ್ಮಾಸಃ- ಎಂದರೆ 
ಕ ae) ೨ ಬಿ 
ಸಮಯಬಂದಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ವಸುಗಳನ್ನು 
ನ್ಯಾಸಭೂತವಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


100 ಮಹಾಭಾರತ 


mm ON mm ನ್ಯಾ ue ee ee WS 


ಭಿ 
ಊಟ ಓಂ UO ವಿದುಷಾಂ ಸಮ್ಮತಾನಾಂ 


ತನುತ್ತಜಾಂ ಲೋಕಮಾಕ್ರಮೃ ರಾಜಾ llaall 


ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ, ತ್ಯಾಗಿಯಾದ, ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾದ, ಕೃತಜ್ಞನಾದ 
ಹಯಗ್ರೀವರಾಜನು-ಮನುಷ್ಯರು ( ರಾಜರು) ಮಾಡಬೇಕಾದ ದುಷ್ಟ 
ಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರದೆಯಿಂದಲೂ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿ, ಯುದವೆಂಬ ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ 
ಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ, ಸರ್ವಸಮಾನ್ಯರಾದ, ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ಮಹಾನುಭಾವರು 


ಸೇರುವ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


f 
ಜಾ ಇಷ್ಟ ಯ್ಯ ನಲಲ ರರ ನಿ ನಿವ್‌ ರಾನಾ ಲ್ನ ಇಲ್ಲಿ 
AAMT BNSC | MN ಲ ಆಟ ಬ್ಲ ted Cd kad ೬.11 rAd 


ಜಿತಾ ಸಂಗ್ರಾಮಾನ್ನಾಲಯಿತ್ತಾ ಪ್ರಜಾಶ 


ವ ್‌ ಚ 


ಸೋಮಂ ಪೀತ್ಹಾ ತರ್ಪಯಿತ್ತಾ ದ್ದಿಜಾಗ್ಕಾನ್‌ | 
ಯುಕ್ಕಾ ದಣ್ಣಂ ಧಾರಯಿತ್ತಾ ಪ್ರಜಾನಾಂ 


ಪ್ರಿ 


ಜ್‌ ತ. ಬಿಕೆ ಗಾಯಿ 5 pS 
ea] ಟು CT OA 


ಧಾ ಹ] | ಹ] 


ಅನೇಕಸಂಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮ 


ದಿಂದ ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಅನೇಕಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ 
ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಂದ 


i ದ್ನ ಜಿ ವ ಎ" 
ನೀಗಿದ ಹಯಗ್ರೀವರಾಜನು ಈಗ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುತಿದ್ದಾನೆ 
ವೃತಂ ಯಸ್ಕ ಶ್ಲಾಘನೀಯಂ ಮನುಷ್ಯಾಃ 
ಸನ್ನೋ ಎದ್ನಾಂಸೋ5ರ್ಹಾಯನ್ರರ್ಕಣೇಯಮ್‌ 1 
(6) 
4, 
| ದಿ 
ತಾನ ಅಮ್ಟಾಯಿ-ಈಆ). 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫ 101 
ee ಉಕಾ. ))-5) ಹಾಾನ್ಕಾ ಎಪಿ ತಾ 0 ಪಾಶಾ, ಹಾಧೆ ವಾ ಬಾಣೆ 
NC ಆ ಆ pA VAN ಆಳ ಕಲಉಊಲಲಲ್ಳು 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುಣ್ಮಕೀರ್ತಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ 11೩ ೪॥| 


ಸಾಧು-ಸಂತರೂ, ವಿದ್ದಾಂಸರೂ ಹಯಗ್ರೀವರಾಜನ ಸ್ಪೃಹಣೀಯ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಆದರಣೀಯವಾದ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹಯಗ್ರೀವ 
ರಾಜನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ವೀರರು ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 

ಹೋಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ." 
| ೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಧನಂಜಯನು ಕುಪಿತನಾಗಿರಲಾಗಿ, ವ್ಯಾಸರು 


ಮಲಿ ನಕಾಣ ಮ್‌ ಕೇಲಿ ಯುಧಿಷಿ ಕಣ್ಗಳ ಕ್ಳು ನೂ ಹೊಲಿದ ಹೇಳಿದನು. * 
hd NA ಈ ಓಟ್‌ ಎ 


ಅತತ ಲ್‌ ಟ್‌ ಅ ಆಟಬ್ಬುಟಯ ಟು 0 ee Ne Ne A ೮ dC 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಬೂಮಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವೂ ಮತ್ತು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿಲ್ಲ. ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರ ವಿನಾಶದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಮಹಾ 


ತ್‌್‌ 'ಆ್‌ ಇತ್‌ ಆಗಲ ಇರ್‌ "ಪ್‌ FF ಪ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇರರ್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ 


ಈ 
ಶೋಕವೇ ನನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿಬಿಟಿದೆ. ವೀರಪತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ 
ಡಾಲ್ಗಿ 


NO ಲಿನಸ್‌ ಶಾ ರಾ ಭಾಳ ರೂ ಬಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಜೃ ಬಾ ಜನು 
ಇಟಟ. AAO AN ಓ/ ChASC OT AYO ad NAT Me ಷ್‌ ಛಿ) ೦೮ 


೮) 
ಆ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ.” 








ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


198 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಾಲೇನ ಸರ್ವ ಲಭತೇ ಮನುಷ್ಯ 119111 


“ಧರ್ಮಜ! ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ವಸ್ತುವು ಸರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವದಾ ಅದನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವು 
ದರಿಂದಲೂ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ದಾತನೂ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ . ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರುವ 
ಯೋಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಯಮದಂತೆ ಮನುಷ್ಯನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ನ ಬುದ್ಧಿಶಾಸ್ತಾ ್ರಿಧ್ಯಯನೇನ ಶಕ್ಕಂ 


ಲಿ 
ನ್ಕಾಲೋ ಹಿ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷ Hell 


ಬುದ್ದಿಯಿಂದಾಗಲೀ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದಾಗಲೀ-ಮನುಷ್ಯರು 
ಅಕಾಲದಲಿ” ( ಯೋಗವಿರದ ' ಲದಲ್ಲ) ವಿಶೇಷವಾದ ವಮ 


ಕ ಹಂ ಜ್‌ ಜಾ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಗಚ್‌ ಇ. ೫8 8 'ರ್ಜ್‌ಫ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಜ್‌ಫ್ಟ್‌ ee A fe ಒಗ್‌ಟ್‌ | 


ಹೂಂದಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಕಾಲವು ಒದಗಿ ಬಂತೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 


ಧ್ವಯನಗಳನ್ನು ಮಾಡದ ಬುದ್ದಿಹೀನನಾದ ಮೂರ್ಯನೂ ಯಹೇಚ್ಛವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯದ "ಸದ್ದಿಗೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಲವೇ ಪ್ರಾಜ್ಞ; `ಮೂರ್ಯರೆಂಬ ಬೇದವಿಲ್ಲದೇ ಕಾರಣ 


ಲಿನ ನಿ ವಾ ನಾ ಸಾನ ರಾನಾ | 
ಅಲ ಉದ್ದ ಅಟ RIN 8 
ತಾನ್ನೇವ ಕಾಲೇನ ಸಮಾಹಿತಾನಿ 
ಸಿಧ್ದನ್ನಿ ವರ್ಧನ್ನಿ ಚ ಭೂತಿಕಾಲೇ |೭| 


ದಾವ ಸೂ ಲನ ನಗಿಸಿ ಮಾತ 
ಉಳ 


ಅ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಗಟ್‌ 


ಗಲೀ, ಶಿಲ್ಲಾದಿ ಕಲೆಗಳಾಗಲೀ-ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವು 


ಕಾಲೇನ ಶೀಘ್ರಾಃ ಪ್ರವಹನ್ನಿ ವಾತಾಃ 
ಕಾಲೇನ ವೃಷ್ಟಿರ್ಜಲದಾನುಪೈತಿ | 
ಕಾಲೇನ ಪದ್ಮೋತ್ಪಲವಜ್ಜಲಂ ಚಿ 
ಕಾಲೇನ ಪುಷ್ಠನ್ನಿ ವನೇಷು ವೃಕ್ಷಾಃ sll 


ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತದೆ. 
ಆಯಾ ಕಾಲದಲಿಯೇ ಮಳೆಯು ಮೋಡಗಳಲಿ ಸೇರಿಕೊಳುತದೆ. ಆಯಾ 


ಸಗ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಚ್‌ ದಕ a ON Nl "ಠೊ ಳ್‌ * 


ಕಾಲದಲಿಯೇ ಸರೋವರದ ನೀರು ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, 


ಳಳ ನನ ಣಿ ನವಣೆ ಇಂ 
೧೨11 HAWS NANO 


ಚೆಗುರಿ ಪುಷಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲಕ ಒಂದು ನಿಯತವಾದ ಕಾಲವಿದೆ. 
ಆ ಕಾಲಗಳಲಿ ಮಾತವೇ ಇವೆಲವಾ ನಡೆಯುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ 


ಹಗಗ ಊಟ್‌ | ॥ ಓ ನೈ ಪ್‌ ತುಳ್‌ ಕುಲ ಓತ ಗವ್‌ ಆಆಆ ಆಸಿತ Ne a ಲ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ Neff 


ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕಾಲದ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವ. ) 


ಕಾಲೇನ ಕೃಷ್ಣಾಶ್ಚ ಸಿತಾಶ್ಚ ರಾತ್ವಃ 
ಕಾಲೇನ ಚನ್ಹಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಬಿಮ್ಹಃ 


ಬಲ ಎ 


೧೨೮ ಅತಃ ಪುಷ್ಪಫಲಂ ದ್ರುಮಾಣಾಂ 
ನಾಕಾಲವೇಗಾಃ ಸರಿತೋ ವಹನ್ನಿ lll 


ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಕೆಲವು ರಾತ್ರಿಗಳು ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ( ಕತ್ತಲಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿಯೂ) ಕೆಲವ ರಾತಿಗಳು ಬೆಳ್ಳಗೂ (ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ) 


ಗ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಆಮ್‌ಚ್‌'ಪ್‌ ಹ್‌ ಆ್‌' ಸೀಜ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಗಡ್‌ ಓಹ್‌ ಷ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಗ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ಪ್‌*ಪ್‌ ಓಪ್‌ 


ಇರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ( ಹುಣ್ಣಮೆಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ನಾಕಾಲಮತ್ತಾ ಖಗಪನ್ನಗಾಶ್ನ 
ಮೃಗಾದ್ವಿಪಾಃ ಶೈಲಮೃಗಾಶ್ಚ ಲೋಕೇ | 
ನಾಕಾಲತಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಭವನಿ ಗರ್ಭಾ 
ನಾಯಾನ್ನಕಾಲೇ ಶಿಶಿರೋಷ್ನವರ್ಷಾಃ lol 
ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಲೀ, ಸರ್ಪಗಳಾಗಲೀ, ಮೃಗಗಳಾಗಲೀ, ಆನೆಗಳಾಗಲೀ, 


ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಮೃಗಗಳಾಗಲೀ- ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮದಿಸು 


ವದಿಲ. ಮದನವಿಕಾರವನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅಕಾಲದಲಿ ಸೀಯರು 
೧ಿ್‌ಿ ee) 


ಕಳು Ashe ಆ 'ಆ್‌ a 'ಆಸಕ್ರ/ ಆಗ್‌ 174೬೬ A 


೨ 
ಗರ್ಭವತಿಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಶಿರರ್ತುವಾಗಲೀ . ( ಚಳಿಗಾಲ 
ವಾಗಲೀ ), ಗ್ರೀಷರ್ಶುವಾಗಲೀ ( ಬೇಸಿಗೆಯಾಗಲೀ ), ವರ್ಷರ್ತುವಾಗಲೀ 
(ಮಳೆಗಾಲವಾಗಲೀ ) ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾಕಾಲತೋ ಮ್ರಿಯತೇ ಜಾಯತೇ ವಾ 
ನಾಕಾಲತೋ ವ್ಯಾಹರತೇ ಚ ಬಾಲಃ | 
ನಾಕಾಲತೋ ಯೌವನಮಭ್ಯುಷಪೈತಿ 
ನಾಕಾಲತೋ ರೋಹತಿ ಬೀಜಮುಪಮ್‌ |॥೧೧॥! 


ಶಿಶುವು ಅಕಾಲದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ( ಅದು ತನ್ನ ನ್ನ ಪೂರ್ವಕರ್ಮ 


ಮಾತನಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ( ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವು 


ಮಾತನಾಡಲೂ ದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಾಲವೇ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಬೇಕು. ಎಲ್ಲ 
ಇಂತಿಷ್ಟು ಕಾಲದಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡುತವೆಯೆಂಬ 


ಆ. ಕ್ರಿ ಆಸ್‌ ಜ್‌ ಶು ಇಸ್‌ ಆಟ್‌ ಇಫ್‌ ಜ್ನ ee ಥ್‌ ಕಾ ದುದು ದ ನದ 


ನಿಯಮವೇನೂ. ಇಲ್ಲ ಆ ಶಿಶುವಿನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅದು 
ಮಾತನಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ) ಅಂತೆಯೇ 
ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗದೇ ಒಬ್ಬನು ಮರಣವನ್ನು ಹೂಂದುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಫ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌) ಜ್‌ ದ್‌ ತ್ರ ಎ ಆ ವ್‌ ಜ್‌ ವ್ರ ಆತ್‌ ಆ 


(ಜೀವಚ್ಛವವಾಗಿ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿರು 
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J 
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ರಿಂದ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರವರ ಸಾವಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಲ 


ವು 
ತ ೆ. ಆ ಕಾಲವೇ ಬರಬೇಕು. ) ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೌವನವು 
ವಾಗಿ ( ಬಾಲ್ಕ -ಕೌಮಾರಾವಸೆಗಳನು ದಾ ) 


ಇ Bp ಎ 
ಆಅ ಟಕ್‌ ಕ ಉಗ್ರ ಆಗ್‌ ಗ್‌ ಳಿ \ ಆಟ್‌ ಬಳಳಗ ೪೬೪ ಹಿಗ್‌ Ft ಊಟಕ್‌ 


ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದ ಬೀಜವು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊಳಕೆಯಾಗುವುದೂ ಇಇ 


\ 


3 
ಜಿ 
6 
ಗ €್ರ, 





(b 
J 


ನಾಕಾಲತೋ ಭಾನುರುಪೈತಿ ಯೋಗಂ 
ನಾಕಾಲತೋತಸಜೈೆರಿಮಬ್ಬುಪೈತಿ | 

ನಾಕಾಲತೋ ವರ್ಧತೇ ಹೀಯತೇ ಚಿ 
ಚನ್ಹಃ ಸಮುದ್ರೋ ಷಿ ಮಹೋರ್ಮಿಮಾಲೀ ॥0೧೨॥ 

ಸೂರ್ಯನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಾಚಲದೊಡನೆ ಸಂಯೋಗವನ್ನು 


ದ್ದ 


ಟ್‌ ನಿನ ಉದಯಿಸಿ EAS NN AEN ಲದಲಿ 00 ಕಾ 
ಓಟ) ಬ) ಟು ಹಲ್ಲು ್ಧ್ಲಿ ) ಆಲ ಆಗಿಲ 


ಚಲವನ್ನೂ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ( ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ) 


ಸಾದೀವಸೇ ಆಗಿದಾನೆ ಚಂದನಾಗಲೀ, ದೊಡ-ದೊಡ ಅಲೆಗಳನು 


ಸರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಂಗಿ LA ಡಫ್‌ ಜ್ನ ಇರ್ಸ್‌ ಕ್ಷ ಜ್‌ ತ್‌್‌ ಜಗತ ತ್‌ hd ಕ್ಯ ೦ 


2. 
ಯುಧಿಷಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನರು ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸ 

ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದುಃಖಾರ್ತನಾದ ಸೇನಜಿದ್ರಾಜನು ಹೇಳಿದ 

ಗೀತವನ್ನೇ ಜನರು ಹೇಳುತಿರುತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 

ಸರ್ವಾನೇವೈಷ ಪರ್ಯಾಯೋ ಮರ್ತಾನ್ಸ್ಪ ಶತಿ ದುಃಸಹಃ | 

ಕಾಲೇನ ಪರಿಷಕ್ಕಾ & ಕಿಂ ಮ್ರಿಯನ್ನೇ ಸರ್ವಪಾರ್ಥಿವಾಃ lav 


“ ದುಃಸಹವಾದ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರವು ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೂ ತನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಬಾವವನು ಬೀರುತಲೇ ಇರುತದೆ. ಕಾಲಚಕಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಎಲ ರಾಜರೂ 
Ko ಇ * ಭು" fe) ಮೊ 


ದಿನ ಮರಣಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಫನ್ನಿ ಚಾನ್ನಾನ್ನರಾ ರಾಜಂಸಾನಷ್ನನ್ನೇ ತಥಾ ನರಾಃ | 
ಸಂಜ್ಞೆ ್ಲೈಷಾ ಷಾ ಲೌಕಿಕೀ ರಾಜನ್ನ ಹಿನಸ್ತಿ ನ ಹನ್ಯತೇ Asal 


ಕೆಲವು ಮನುಷರು ಕೆಲವು ಮನುಷ ರನ್ನು ಸಂಹದಿಸು: 


ಸ್ನಭಾವತಸ್ತು ನಿಯತೌ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾಷ್ಮಯ್‌ 1೧೬! 


"ಅವನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ; ಇವನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 


ತ್ತಾನೆ'-ಎಂದು ಒಬ್ಬನು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸು 
ಬಾಲಿ ಯ ಛಿ 6 €39 ೮,0 ಲಿ ನಿಸ ಲ ನಾ ನ ಗಾಲಿ ಲ ನ್ನ ಜಾ ಬಿನ್ನಿ ESN 
ಅಲ್ರಿ ಜಾ CA UY Ug dS ಲ ಅ Iv’ UNO 1’ 
ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ನಿಯತವಾಗಿವೆ. 

ನಷ್ಟೇ ಧನೇ ವಾ ದಾರೇ ವಾ ಪುತ್ರೇ ಪಿತರಿ ವಾ ಮೃತೇ | 

೧೨ ಕ್ಕಾಖಿ NNN ಲ್ಲ ಶಾಹಾ Ad NN ಹಾಸ ದಿ ಲ A ೧ಠ್ಷಕನ ಸಕ್ಸ್‌ Ula oe Il 
Nes (ಆ edo TS VSD eT ಟ್‌ (೦೦ NOS WO DU CSS 88೬ ll 


೧ 
ಧನವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದರೆ, ಪತ್ನಿ-ಪುತ್ರ-ಪಿತ್ಛಗಳೇನಾದರೂ ಮೃತ 
ರಾದರೆ-“ಅಯ್ಯೋ! ಎಂತಹ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು?” ಎಂದು 


ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫ 203 

ಸ ಕಿಂ ಶೋಚಸಿ ಮೂಢಃ ಸೇಇ”ಸ್ಫೋಚ್ಛಾನ್ಸ್ನಮನುಶೋಚಸಿ | 
ಪಶ್ಯ ದುಃಖೇಷು ದುಃಖಾನಿ ಭಯೇಷು ಚ ಭಯಾನೃಹಿ |1೧೮॥ 
ಆದರೆ ನೀನೀಗ ಮೂಢನಾಗಿ ಶೋಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿರುವೆ 


PR RN A (ಸ್ಯ ಹಾಕಾ (ಇಲ್ಲೆ ಇಡ ತ ಇದ್ದರೆ ED ED ಕಾ ಖ್ಯ 


ೀಕೆ? ಪತಿಗಳನ್ನೂ-ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ಶೋಕಪಡಲು 
ಯೋಗ್ಯರಾದ ( ಶೋಚನೀಯರಾದ ) ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವೆಯೇಕೆ? (ನೀನೀಗ ಅವರನ್ನು ಸಂತಯಿಸಬೇಕೇ 


ಬಾ) ಈ ಲಾ ನಾಸಾದ ಇ ಉಲ ಇಲಿ 6 ಳಿ 5 ದಾ ಲಾ ನಾ ಹಲೊ 00 ಣ್‌ ಲ್ನ ಧಾಲ್ಗ ರಾ ಮ್ನ 6 ರಾ ಜಾಲ್ಲೆ 
ees ೧S 1೬೮೨೬ MN ಅಧ ಆ ಅಲ್ಲ ಕುೇಳತುಕು IONS AA eo “edd 


ಫಲಿತಾಂಶವೇನೆಂದರೆ ) ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ( ದುಃಖಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ) 


ಹಾ 


ದುಃಖಗಳೇ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಭಯಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲ (ಭಯ 
ಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ) ಭಯವೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


l 
lo 
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) 
lL 
ತೆ 
ಚ 
ಈ 
A 
ಇ 
Ll 
ತೆ 
&o 
) 
|, 
16 
ತೆ 
b 
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) 
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ಆಟ್ಯಾ Ue ಓಗಿ ಗಗ್‌ ಓಟ್‌ ಗನ್‌ ॥ ಇಲ ಆ ಓಟ ನರೂಳ್ಳುವರು. ಸ್‌ CAs No ದುಃಖವು Ne Ad ॥ idl MOE 


ಹಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸನ್ನು 


ಹತೋಟಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ದುಃಖವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ ಇತರರನ್ನು 
ಸಂತೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದು ನಿವ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಭಯಪ 'ಓಟುಕೊಂಡು 


MS Fue & wel ky ಶ್ಶಿ ಗಿರ್‌ ಸರ್‌ ಶಿ ಪಟ್ಟುಕೂಂಡು 


ಕತ್ತಲೆಯ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಹಗ್ಗವೂ ಹಾವಿನಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗಿ ಭಯವು ಇಮಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖ-ಭಯಗಳು 
ವರ್ಧಿಸಲು ಅವಕಾಶಕೊಡಬಾರದು. ) 


1 


ಯಥಾ ಮ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಮಿತಿ ಪಶನ್ನ ಮುಹತಿ ॥೧೯॥ 


"ಈ ಶರೀರವೂ ನನ್ನದಲ್ಲ; ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಅಖಂಡ 
ಭೂಮಂಡಲವೂ ನನ್ನದು ; ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ನಾನು ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ಪನಾಗಿದೇನೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು 
ನನ್ನದು ಹೇಗೆ ಆಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೆಯವರದೂ ಆಗಿದೆ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತನು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ “ಶರೀರವು ನನ್ನದು'-ಎಂದು 
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ಮನುಷ್ಯನು ಭ್ರಾಂತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶೋಕಸ್ನಾನಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹರ್ಷಸ್ಥಾನ ಶತಾನಿ ಚ | 
ದಿವಸೇ ದಿವಸೇ ಮೂಢಮಾವಿಶನಿ ನ ಪಣ್ಣಿತಮ್‌ loll 


ಶೋಕಪಡಲು ಸಾವಿರಾರು ಕಾರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಸಂತೋಷಪಡಲೂ 
ನೂರಾರು ಕಾರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಮೂಡನಾದವನ 
ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅನುದಿನವೂ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. ಇಂದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗುವವನು ಮರುದಿನವೇ ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಇಂತಹ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಪಂಡಿತನಾದವನ ಮನಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ( ಪಂಡಿತನಾದವನಿಗೂ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆಂಬುದು ನಿಯತ ವಾದರೂ 
ಅವನು ಆ ಎರಡನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತಾನೆ. ಶ್ರೀಗೀತೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ- " ಆಗಮಾಪಾಯಿನೋನಿತ್ತಾ” — ಸುಖ- ದುಃಖಗಳು ಆಗಾಗ್ಗೆ 


ಬಂದು-ಹೋಗತಕ್ಕುವುಗಳೂ ಅನಿತ್ಯಗಳೂ ಆದುದರಿಂದ ಪಂಡಿತನು. 


ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮತ್ತದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಖದಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಜೀವನದ ಸುಖ- ದುಃಖಗಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ) 
ಏವಮೇತಾನಿ ಕಾಲೇನ ಪ್ರಿಯದ್ದೇಷ್ಮಾಣಿ ಭಾಗಶಃ | 


ಜೀವೇಹು ಹರಿವರ್ತನೇ ದುಃಖಾನಿ ಸುಖಾನಿಚೆ 1೨೧1 
ಇಡಿ 


ಊಟ್‌ 


ಕ 

< 
(ಎಂ ಲಿ) 
ಸ 
| 
ಕ 

< 


ಚತ ಕ್‌ ಓ. ಕಳಳ ಲ್‌ 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮತು ಅಪಿಯವಾದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಕಾಲಾನು 


ಆಂ ಂ೧ಂ೪ಂ೦ ಅಯ 0 ಬ್ರಯಯಿಲಲ pd 


ಗುಣವಾಗಿ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಲೇ 


Sa = ಲ್ಲಿ 
A Ned RA * 


ಫಲ ಲ ಲಿನೆ ವಾ ಲ ಸ ಕ್‌ಕಂಇಗಿ ಶರಣಾ ಲ | 
ಆತ ಆಟ್‌ ಓಸಿತೆ ನ್‌ ಆಟ್‌ ತ್‌ ke AG, ಲಲ ಆಳೆ ಕ್‌್‌ಯ್‌ || 


ತೃಷ್ಟಾರ್ತಿಪ್ರಭವಂ ದುಃಖಂ ದುಃಖಾರ್ತಿಪ್ರಭವಂ ಸುಖಮ್‌ 11೨೨! 
ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ದುಃಖದಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 


ಶಿ 
ಛಿ 
p 
l 
ತ್ರ 
ಸ್ರ 
ಶಿ 
) 
ಸೆ 


ಸುಖವೆಂಬುದೇ ೧ ಲಿ. ಅ.ಿ 

ವಾಗುತದೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ; ಅತ್ಕಾಶೆಯ ಪೀಡೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದೇ 

ದುಃಖ. ದುಃಖವೆಂಬ ಪೀಡೆಯ ವಿನಾಶವೇ ಸುಖ. ಅರ್ಹಾತ್‌ ಅತ್ಲಾಶೆಯ 
ನಾ 


( ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಆಸೆಯೆಂಬ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿದೆ. ಆಸ 
ಯೆಂಬ ಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಆಸೆಗೆ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಆಸೆಯು ಕೈಗೂಡಿತೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆಸೆಯು ಮೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಆಶಾಪೀಡಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖ 
ತಪ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ತೃಷ್ಣಾ ಎಂಬ ಒಂದು ರೋಗವಿದೆ. ಈ ರೋಗ 
ಪೀಡಿತರಾದವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರುಕುಡಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಬಾಯಾರಿಕೆ ಇಂಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಆಸೆಯೆಂಬ ತೃಷ್ಣಾ 
ಪೀಡಿತನಾದವನಿಗೆ ಯಾವುದರ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟೇ ಐಶ್ವರ್ಯವಿದ್ದರೂ ಭೋಗಗಳಿದ್ದರೂ ತೃಷ್ಣಾಪೀಡಿತನಾದ ಅವನು 
ದುಃಖಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಶ್ವವೇ ತೃಷ್ಣಾಪೀಡಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸುಖವೆಂಬುದೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ದುಃಖದ ಪೀಡನೆಯಾದರೆ ಅಥವಾ 
ವಿನಾಶವಾದರೆ ಸುಖವೇನೋ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ತೃಷ್ಣೆಯ 
ಪೀಡನೆಯಾಗಬೇಕು. ತೃಷ್ಣಯ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಬೇಕು. ಆಸೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಪರಮಸುಖ. (ನೈರಾಶ, ಪರಮಂ 
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ತಸಾ ದೇತದ__ಯಂ ಜಹಾದ್ದ ಇಚೇಚಾಶ್ರತಂ ಸುಖಮ್‌ । 
3 ದಿವ ರ್‌ ನ್‌್‌ 
ಸುಖಾನಪ್ರಭವಂ ದುಃ ದುಃಖಾನಪ್ರಭವಂ ಸುಖಮ್‌ lool 


ಸುಖವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖವುಳ್ಳದ್ದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


ದುಃಖವು ಸುಖದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲೂ-ಸುಖವು ದುಃಖದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲೂ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆಂಬುವುಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾದುವುಗಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆತಹುಖವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ 
ಅಂತಹವನು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳರಡನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದೂರೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡೂ ಸಮಾನವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


ಯನ್ನಿಮಿತ್ಲೋ ಭವೇಚ್ಛೋಕಸ್ತಾ ಸಾಪೋ ವಾ ಭೃಶದಾರುಣಃ | 
ಆಯಾಸೋ ವಾಪಿ ಯನ್ಮ್ಕೂಲಸ್ಪದೇಕಾಜಮಪಿ ತ್ಯಜೇತ್‌ 11೨೫1 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶೋಕವು ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ದಾರುಣವಾದ ಪರಿತಾಪವುಂಟಾಗಿದೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಆಯಾಸವು ಉಂಟಾಗಿದೆಯೋ-ಅದನ್ನು ಕಿತುಹಾಕಬೇಕು. ಒಂದು 
ವೇಳ ಶೋಕ-ಪರಿತಾಪಾಯಾಸಗಳು ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳಿಂದಲೇ 
ಸಂಭವಿಸಿದರೂ-ಅಂತಹ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಬೇಕು. (ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇ ಹಾನಿಯಾಗಬಹುದು. ) 


f wp ಕ ರಾಲಿ (6 ನಾ ನಾ ಡಾನಾ ಬಾವ ಲ ಡಫ ವ್‌ AM 9 _ ಕಳಿ ರಸ ಎಫ ಲ ಷಾ 
\ =m ರ್ನ wed VU } Ne ್‌್‌್‌ CoN 1 WU 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. " ಶೋಕ, ತಾಪ ಮತ್ತು ಆಯಾಸಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣರಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದುದು ಸರಿ. ಶೋಕ, ತಾಪ 
ಲ € ೨5ಯಾನಗಳಮು ANN AE ಹದಲಿ ಹ್‌ 
ಖ್ತ್‌ He ರಿಲಷಿಲಯಆ EW ted ೬ Ad Ue I Rd ಆ ಗತ dE ಓಲ Ag) wd 
ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕವಾಗಿರುವಾಗ ಶೋಕಾಯಾಸಗಳಿಗೆ 
ಹಾ ee me mm ಕಾಣಾ ಹ್ಯಾಲೆ ಎಲು ND ND SD > RD ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ N,N ಕಸಾ ಘು ತಾಲ ಸಾಲೆ ಇಲೆ ಸ್ಯಾ 
ಆಉು)ರಲ ಟಿ ಂಟಲ ಲಗ ಯುಟಿ ಲ್ಲ ಇ] ಅಧಿ : ಊಟ) ಪ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿರುವೆ 
ಅದು ಸಾಧುವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ದುಃಖಿಸುವ 
ವಾ ಜಾಲ ಉ್ಯಾ್ಕಾ a) ನ್ನ ಗಾ ಗ್ರಿ O೦೧ ರಾ ನಾಲಾ ನ್ಡ 
ಲಲ ಅಪ ದ್‌ ಊಟ ಊಟ ಟ್ರ ಲ) ್‌ “Mo Ww Owl A 
ee ~~ 
\ 
Se 
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ಸುಖಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ದುಃಖಂ ಪ್ರಿಯಂ ವಾ ಯದಿ 
ವಾಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಪಂ ಪ್ರಾಪಮುಪಾಸೀತ ಹೈದಯೇನಾಪರಾಜಿತಃ ॥|೨೬॥! 
ಸುಖವಾಗಲೀ ; ದುಃಖವಾಗಲೀ ; ಪ್ರಿಯವಾಗಲೀ ; ಅಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಲೀ-ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಯಾ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತ 


ವಾಗುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ದುಃಖವು 
ಗಿ ಸ್ಟಾ ಶಾಕ ಶಾಲ 0.೦ 2 ಯವಾಣ ಕಾಂ ಷ್‌ ನ್ಮ ಾಾಾಾ್ಸಾ ಶಾಲ ಲಲ್ಲಿ ವಲ್ಯ ಸಾಲ 
ww 1 ೬೦) ತಲ WwW) ಅಲ ಯ ನಡೆದಾಗ, ಉುಣಗ್ರುಣ್ಸ ಇ. NSE CA ANG kid 


ಶಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. ದೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸಬೇಕು. 
ಈಷದಷ್ಯಜದಾರಾಣಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ವಾ ಚರಾಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ತತೋ ಜ್ಞಾಸ್ಕಸಿ ಕಃ ಕಸ್ಕ ಕೇನ ವಾ ಕಥಮೇವ ಚ 11೨೭1 
ಅಂಗ! ( ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನೇ ) ನಿನ್ನ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೇ 
ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡು. ನೀನು ಯಾರು? ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದವನು? ಯಾರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರುವ? ಹೇಗೆ ಬಂದಿರುವೆ?-ಎಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹಿಂದೆ ನೀನು ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿದರೂ ಅದು ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಪ್ರಿಯವಾದ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನೀನವರ ಸಂಬಂಧಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಶಂಕರರ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಯಾವದ್ದಿ ತೋಪಾರ್ಜನಸಕ- 


ನಾವನ್ನಿಜಪರಿವಾರೋ ರಕ್ತಃ | 
ಪಶ್ಚಾಜ್ಜೀವತಿ ಜರ್ಮುರ ದೇಹೇ 
ವಾರ್ತಾಂ ಪೃಚ್ಛತಿ ಕೋಪಿ ನ ಗೇಹೇ ॥ 


ಎಲಿಯವರೆಗೆ ನೀನು ದವ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಶಕನಿರುವೆಯೋ ಅಲಿಯ 


9 
AeA ee ರ್‌ ಸದ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಪ್‌ ಪ್‌ ವವ ಊ್‌ ನೊ 


ಎಲಿ ೌ) 
ವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮವಿಡು 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
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€ ಕಾಂತಾ ಕಸ್ಟೇ ಪುತ್ರಃ 
ಸಂಸಾರೋ*ಯಮತೀವ ವಿಚಿತ್ರಃ 1 
ಕಸ್ಕ ತ್ವಂ ಕಃ ಕುತ ಆಯಾತಃ 
ತತ್ವಂ ಚಿಂತಯ ಯದಿಹ ಬ್ರಾತಃ ॥ 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಾರು? ಈ ಸಂಸಾರವು 
ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾದದ್ದು. ನೀನು ಯಾರವನು? ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದೆ? ಸಹೋದರ! ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಗಹನವಾದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡು. ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನಗೂ, ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೋ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಚ ಚರನ್ರಿಯಮ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠ 
ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಿಯಂ ಆಚರನ್‌ ಕುರ್ವನ್‌ ಕೇನ 
ಹೇತುನಾ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಥಂ ಹೇಗೆ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಸಂಬನ್ನೀತಿ ಜ್ಞಾಸಸಿ-ಸಂಬಂಧಿಯು ನೀನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆ?-ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅವರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿ ಅಥವಾ ತಂದೆ ಎಂದು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ-ಎಂಬುದು ಇವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 


ತಾತ್ರರ್ಯವಾಗಿದೆ.) 
ಯೇ ಚ ಮೂಢತಮಾ ಲೋಕೇ ಯೇ ಚ ಬುದೇಃ ಹರಂ ಗತಾಃ! 
ಲು 
ತ ಏವ ಸುಖಮೇಧನ್ನೇ ಮಧ್ಯಮಃ ಕ್ಲಿಶತೇ ಜನಃ ||೨೮॥| 


ಅತ್ಯಂತ ಮೂಢರಾದವರು ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಯ ಪಾರವನ್ನು ಕಂಡವರು 
(ಆತದರ್ಶನವನು ಮಾಡಿದವರು ) ಇವರಿಬರೇ ಈ ಲೋಕದಲಿ ಸುಖ ವನು 


ಸ್‌ ್‌್ರ್‌್‌್‌್‌ ೬ ಳು ಕ್‌ ಆ ದ್‌ ಗೇಟ್‌ ಹಟ್‌ ಓಟ್‌ hed ಸ್‌ ಕ ಜ್‌ ಯ್‌ ಶೂ Fe Ae ಪಗಳು 


ಹೊಂದುತಾರೆ. ಮೂಢರೂ ಆತದರ್ಶಿಗಳೂ ಅಲ್ಲದ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಗಳಾದ 
ಜನರು ಕ್ಷೇಶಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ.” 

ವ್ಯಾಸರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ಲೋಕದ ಸುಖ-ದುಃಖ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಯೇನ ದುಃಖೇನ ಯೋ ದುಃಖೀ ನ ಸ ಜಾತು ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ | 
ದುಃಖಾನಾಂ ಹಿ ಕ್ಷಯೋ ನಾಸ್ತಿ ಜಾಯತೇ ಹೃಹರಾತ್ತರಮ್‌ ॥೨೯॥! 

ಯಾವನು ತನಗೆ ಒದಗಿದ ಯಾವುದೋ ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಶೀಲ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆಯೋ ( ದುಃಖವನ್ನು ದೈರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ 
ದುಃಖಿಸುತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆಯೋ )-ಅವನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಖಿಯಾಗು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ತೃಷ್ಣಾಮೂಲವಾದ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಒಂದು ದುಃಖವಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ದುಃಖವು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಸುಖಂ ಚೆ ದುಃಖಂ ಚ ಭವಾಭವೌ್‌ ಚ 

ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಮರಣಂ ಜೀವಿತಂ ಚೆ! 


ಕ್‌ಸರ್ಕಾರಿಕೊತೇ ಸರ್ವರಮಾನವಾಕತ್ತ್‌ _ವನ್ನಿ 


`ಆ ಆಲ್‌ ಆ ಓ.  'ಆ್‌ಗಟ್‌'ಟ್‌ ಸವ್‌ ರಿ ಗೌಳ ಊಲಯಉಂಲ ಯ] 


ತಸ್ಮಾ ದ್ವೀರೋ ನ್ಸೈ ಮ ಹೃಷ್ಟೇನ್ನ ಶೋಚೇತ್‌ 11೩ ೧! 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನೂ, ಲಾಭ-ನಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಜನನ-ಮರಣಗಳನ್ನೂ, 


೧ಗಿಸ ಶಿ ರ್ಯಾರಾಾಶ್‌7ಳ ಗ ಇಲ್ದ ಕಾ ಶಾಸ ನ್ನ ಇತ ರಾನಾ ನ ಈ ರಾನಾ ಗಾಲಿ ನಿ ಗಳೆ 
ದ್‌ ಷ್‌ ೮೬/11 ೪ ಲ ಲ್ಲ wUWOT Uw 1 ಒಂದಾಬ ಧ್ರ ಎ?! 


ಸ (/ Rd ಛಿ 
ಮತೊಂದರಂತೆ ಮನುಷ್ಯರು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಜ್ನ b 
ಜಟ 
1 
ಲ್ಲ 
ತ್ರ 
£L 
9. 
ತ 
(ಈ 
1 
ಲಿ 
೨೫. 
೮ 
a 
£L 
9 
A 
5” 
ಬ” 
6 
೮" 


ರಾಜಃ ಸಂಯುಗೇ ಯುದ್ಧಮಾಹು- 


ಇ ಇ ಯಾ ಇರಾ 


ರ್ಯೋಗಂ ರಾಜೇ ದಣ್ಣನೀತ್ಕಾಂ ಚಿ ಸಮ್ಮಕ್‌ | 


ಬಿ 
ರಾ ಸಾ ನೆ ತೆ 
ಶ್ಲವಿರಿಲ ಲ 


ಸಮೃಗ್ದಾನಂ ಪಾವನಾನೀತಿ ವಿದ್ಮಾತ್‌ lls ೨1 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕೃಶ್ರಿಯರ ಜೀವನಕ್ರಮವೇ ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಷಿತನ ಯಜ್ಞ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಯುದವನ್ನು ಯಾಗ 
[14]-21 
\ 1 
1) ( 
(Ao of 
GUSTS ಇ ಎರು 


ತ್ಯಾ ಶವೆ. ೦ದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಷಪರಿಪಾಲನಕಾಗಿ ದಂಡನೀತಿಯನು 
hd 1 td 


Ned hd Cd NN hd Ch 


ರಕ್ಷನ್ರಾಜ್ಮಂ ಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಂ ನಯೇನ 

ಸಂತಕಾತ್ಸಾ ಯಜ್ಜಶೀಲೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ! 
ಸರ್ವಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಫರ್ಮದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚರಂಶ್ಚಾ- 

ಪ್ಫೂಧಲ್ವಂ ದೇಹಾನ್ನೊ. ೀದತೇ ದೇವಲೋಕೇ 11೩೩ 


ಅಹಂಕಾರ- ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬುದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸುನೀತಿ 


ಆ ಆ. ಗ್‌ ಹನ್‌ ಕ್‌! ಮ್‌, ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಒಗೆ ತ್‌ ಎಳ" ವ್‌ ಆಗ್‌ ಒ./ 


ಸ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, 'ಯಜ್ಞಶೀಲನಾಗಿ, ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕಿಸುವ 
ರಾಳ 9, (ಗಾಡಿ ಕ ಗಾತಾ OTST ಗು MeV oh ನಿವ್‌ ಲ್‌ ಧಾ OLE en 
td Need Ned Ned eda td td ed Gl ॥ ಈ ಸೈ ಆ A Ne tend Ned Os No © 


(ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ  ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಜನು ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಸಜನ್‌ 


NS ಸಾ 


ಜಿತ್ಹಾ ಸಂಗ್ರಾಮಾನ್ನಾಲಯಿತ್ತಾ ಚೆ ರಾಷ್ಟ 

ಸೋಮಂ ಪೀತ್ಚಾ ವರ್ಧಯಿತ್ತಾ ಪ್ರಜಾಶ್ಚ!। 

ಯುಕ್ತಾ ದಣ್ಣಂ ಧಾರಯಿತ್ಹಾ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಘಾ ವ 


ನ್ನ್ನ ಶಾಲಿ ಅಕಾ ನಿ ವಾನಿ ವ್ರ ಶಾಧಿ ಲ ನಾವ ಐ 
ಉಟ್ಟ ಕೇಣ ೬. ಉಲ ಟಂ ಈ. LNT 


ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ, 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರನ್ನು ಸಂವರ್ಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು 


ಯುಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಧಾರಣ-ಪೋಷಣೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ಇರುವ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಸ್ರಾಕಾ್ಸಾ ಪಾಸಾಧಿ ಇ ಸಾಕಾ ಹಾಲಲ್ಲ ನ ಇರ ಚಾಲಿ ಪಧಿ ಈ ಸೃಷ್ಟಾ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಬ್ಗ ಸ ಹಾಸಾಪಾವಸ್ಸಾ.ತಸ್ಕ್ಯಾ್ಸ್ಯಾ ಸಾಸ್ನಾಕಾ್ಸ್ರಾ. ಪ್ಯಾ ಖಾಸಿ ಅ ನ್ನ ನ ಲ ಇವ ಎ 
(ved ಆಟಿ UTNU DODD U 1] MAN AANA ಟಟ ೦ಧಟಲಉ ಲಲ]! Rud UU CA 
೩ ೦ ಟು ಎ ಇ ೬೨) ಜಿ 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುತಾನೆ. 
ಸಮ್ಮಗೆ ಸೇದಾನ್ಹಾಹ್ಮ ಶಾಸ್ತಾಣ್ಕಧೀತ್ಯ 


ಸಮೃಗ್ರಾಜಂ ಪಾಲಯಿತ್ಹಾ ಚ ರಾಜಾ | 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸ್ಪಧರ್ಮೇ 


ಪೂತಾತ್ಮಾ ವ್ಹ ಮೋದತೇ ದೇವಲೋಕೇ llasll 


ಲ 
ಜಾನಿ ಗ್ರ ಕಾಲಿ ಕಾಳಿ ವಿವ ಕಾ ಜಾ ಳ್‌ ಕಾ ಅತೆ ಗಿ ೦೨೫ ಗಾಳುಸರ ಕಾರಣಾ 
ಆ) ಆ 1೮ ಬಲ್ಲ ಆಆ ಲಲ (ಸಲ್ಲ Wd ಲ್ಲ 1 AA ಲ್‌) 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಪಾ ಫಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರನ್ನೂ 
ಅವರವರ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠಯಿಂದ ಇರುವಂತೆ. ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸುವ 
ರಾಜನು ಇರಾ ERA ಆಎರದಹಾವಾನಗಿತಗೆಗ್ಗಳಿ ಗೋವ ಇಂದಗ) ಲನ 
Ned ಆ! ಹಗ್‌ ಹಿ! | EE ಮುದುತುರ್ಗವೆ. bide Nes Cd ಗ್‌ Nod 
ಪಡುತ್ತಾನೆ 
ಯಸ್ಕ ವೃತ್ತಂ ನಮಸ್ಕನ್ತಿ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಪನ್ಮಾಪಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಪೌರಜಾನಪದಾಮಾತ್ಯಾ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜಸತ್ತಮಃ lal 


ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದ ಮೇಲೆಯೂ ಯಾವ ರಾಜನ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನತೆ 
ಯನ್ನು ನಗರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜನರೂ, ಅಮಾತ್ವರೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ( ಹಾಡಿ-ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆಯೋ ), ಆ ರಾಜನೇ ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.'” 


೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
MD SRR ಉದ 9 ವ ಮಾನೆ ವವ ಮಾನಾ. ವವ =ವಎ ಮಾನೆ ಮಾನೆ ಮಾನೆ «ಎ 
AMANO ನು ಟು ೦೨೦ಎಅಆಂಂಲ್ಳೃ 
* © ದಿ 5 a 
ಬಾ), ಹಾಲೆ ಲ ಹಾಸ ಲ ಹಾಸ್ನ ಲಿಲ್ಲಿ ವಾಶ ರಾಶ 
ಊಂ WO WT ಆ NU LG 


0) 
೦ಗದಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನನು ಕಂಡು ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಈ ಮಾತನು 


ಪ್ರಸ ಲಿ ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಕ್ರೀಟ್‌ ನಳನು ಲ Nf ಫಿ ಕಳು 
ಹೇಳಿದನು : 
Y 
(9) 
ಕೆ 
(AD _ | 
CHD 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಧನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸ್ನರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲ; ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲ; ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ 
ಇಲ್ಲ'-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಅದು ಸುಳ್ಳು. ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ, ಪುರುಷಾಥ ನನಿಗೆ ಧನದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಯಜ್ಞಸಂಸಿದ್ಧಾ ದೃಶ್ಶನ್ನೇ ಬಹವೋ ಜನಾಃ | 

ತಪೋರತಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ಯೇಷಾಂ ಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ ||೩. || 


ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಯಜ್ಞಧಿಂದಲೇ ( ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಿಂದಲೇ ) ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಿ 
ದ್ದೇವೆ. ತಪೋನಿಷ್ಠರಾದ ಅನೇಕಮುನಿಗಳೂ ಸನಾತನವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ( ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಯಜ್ಞನಿಷ್ಠರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ-ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ ಮುನಿಗಳೂ ನಿರ್ಧನರೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? ) 


ಆಶ್ರಿತಾಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞಾ ದೇವಾಸ್ತಾನ್ಹಾ ಹ್ಮಣಾನ್ಲಿದುಃ loll 
ಧನಂಜಯ! ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಯಾವ 


ಶು 
ನಾನಾಗ ಕಿಸಿಹದಂತಗಿಳಾಾರ್ರು ವು ಲಕ್‌ ೧ನ, ಉುಷಿಗಳ ಅದಯನಸಂವ 
to Cd ಈಟ್‌ Nf Ky yd dC ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಲನ 9 ೪ ಘರ್‌ wal 1G (ಸ್ಯ ಬಕ್ರ 


ಶು 
ದಾಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅವರನ್ನೇ 


೮ ಹಾ ಹಾಭ ಲ 1್ಕಾ ಶ್ವಾ ಪಾ ಹಾ 
ಲ್ವ CUT WW AY bd ರ 
ಬಿ © ಅಂ ಗಿ © ei 


ಕಾಃ ಸತತಂ ಚಾಪಿ ಧರ್ಮನಿಷ ನ್ನನಂಜಯ Ils 
ಅರ್ಜುನ! ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವರು ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನಾ 


ಲಿ ನ ಧೌ ಸೆ ಜಾ ಯ್ನ ಭಾಲಿ ಇ, ಇನ್ನಾ ಅನಿ ನಾಲಾ ಗಾ ನಿ 
Rh N ನಿಷ್ಠರಾಃ ಅಲ್ಲ - DU WAN "ಜ್ಞಾನೋಪಾರ್ಜ ೧೨ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ ಷರಾಗಿರುತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸತತವಾಗಿ ಧರ್ಮಪಾಲನೆ 
ಯ 


೧೨ ಲ್ಭ 


ಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


| ಗ 
No oN 
Ce DEY 
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೧ ಹಾಲಿ ದೆಸಿ ಹಾದಿ ಲ ಹಾಗೊ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಪತಿಹಾಪಾನಿ — anmy | 
A ಜು SANIT ೩೮ ಉಳ ಲ್ಯ ನ ಲ್ಲ I 
ವೈಖಾನಸಾ ನಾಂ ವಚನಂ ಯ ಥಾನೋ ವಿದಿತಂ ಪ್ರಭೋ lle I 


ಪಾಂಡುನಂದನ! ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠರಾದವರಿಗೆ 
(ಆತ್ಯಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ )  ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬುದು 
ವೈಖಾನಸರ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 





ಅಜರು, ಪೃಶ್ನಿಗಳು, ಸಿಕತರು, ಅರುಣರು, ಕೇತುಗಳು- ಈ ಯಖಷಿ 
ಗಳೆಲರೂ ಸಾಧ್ಯಾಯಯಜದಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದು ತತಲವಾಗಿ 

೧ ದ್‌ ಗಗ ಇ ಜಾ ೦೨ 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲಿ ನರ್ಗಕ ಹೋಗಗಿರುತಾರೆ ನ.ಅದಯನ.ಯಜ 


ಲಿಲಾಳ ಹ್‌ ನಾನ್ನ ೫್‌ಂ ಯೋ ಣ7ಗೀಸಎ್‌್‌ ಜಾನಾ ಲ್ನ ಅವನೋ ಕದದಾ ಗೂ. 
NEN dE A ಓಟ GC | IU Ghd © i ಕಗ 

ದಕ್ಷಿಣಾಯನಮಾರ್ಗದಿಂದ ( ಸೂರ್ಯನ ಮಾರ್ಗದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಿಂದ ) 
SS NS ಷರಾ ನಿ ನಿಪ ಳೀ ನ ಲಿ ಲು ಧಿ 
en Ie ರ್ವ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. WAN UNO ರ್ರರರ್ಯಿ (ಸಯ NOUS Wau 
ಯಾವ-ಯಾವ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಈ 


ಮ್‌ ಸ್ಟ ಡ್‌್‌ 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಉತ್ತರಾಯಣಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು (ಸ ಸೂರ್ಯನ ಮಾರ್ಗದ 6೧ಗುತದ ಭಾಗದ 


ದ ಥ Mol Lk ae Ne 8 hd ad 


ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ) ನೋಡುತಿರುವೆಯೋ- ಆ ಮಾರ್ಗಗಳು ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರ ಮಾರ್ಗಗಳಾಗಿವೆ. ಸನಾತನವಾದ ಆ ಮಾರ್ಗಗಳು 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿವೆ. ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದವರು 
ಉತರಾಯಣಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ( ಉತ್ತರಾಯಣ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.) ಆ "ಸಂತೋಷವೇ. ( ಆತ್ಮಾ 


ನಂದವೇ ) ಸ್ಪರ್ಗತಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ: ಆ ಆತ್ಮಾನಂದವೇ ಪರಮಸುಖ. 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತುಷ್ಟೇರ್ನ ಕಿಣೆತ್ತರಮಂ ಸಾ ಸಮೃಕತಿತಿಷೃತಿ | 
ಬ] ನಿಲ ಬು ಪ್ರ eh 
NN Ro A ON Ila all 
ಆಆ ಓಲ ೬. (ಪ್‌ ಆ ಆಲ) ೬ bd ts CAC ಡಿ. 9.1 ಇತ್‌ (ಟ್‌ ಆ ಜಲ್‌ an 88% Jw Il 
ಕ್ರೋಧ-ಹರ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವವನಿಗೆ ತುಷಿಗಿಂತಲೂ 


(ಆತ್ಮಾನಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ) ಅಧಿಕವಾದುದು ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆನಂದವು 
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ಬಾ ರಾ ಇ ಸಾಧ ಇ ಇರ ಇ ಉಡಿ OO ಲ್ಸುವ ನ ನಿ OO ರ ಜಾವ CD ಬಲ 

OWA MOO UM GS ADS UW KA DU Ned DH, ಆಟ Yer ಟಟ 
ಲ ೧ ಭ್‌ ೦ ಆ ಎ 

ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ದಿಯು 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿ 


ಸುತಾರೆ. ಆ ಗೀತಗಳಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಅನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ- -ಆಮೆಯು ತನ್ನ ಉಲ್ಲ 


ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- ಮನುಷ್ಯನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 

ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಯದಾ ಚಾಯಂ ನ ಬಿಭೇತಿ ಯದಾ ಚಾಸ್ನಾನ್ನ ಬಿಭೃತಿ | 

ಯದಾ ನೇಚ್ಛತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮೃದತೇ ತದಾ lav 
ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ( ಅಧ್ಯಾತಸಾಧಕನು ) ಯಾರಿಗೂ ಭಯ 

ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಇವನಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಭಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, 


ಯಾವಾಗ ಯಾವುದನ್ನೂ ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಯಾರನ್ನೂ 


ದ್ಷೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಆಗ ಅವನು “ಬಹಬಾವವನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದು 

ಯದಾ ನ ಭಾವಂ ಕುರುತೇ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಪಾಪಕಮ್‌ | 

ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮೃದತೇ ತದಾ lll 
ಸಾಧಕನು ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮಾತಿನಿಂದಾ 

ಗಲೀ-ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗ ಪಾಪಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವು 

ದಿಲ್ಲವೋ ( ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೇ ಆಗಲೀ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸುವು 

NOIRE ಸಿ CORN 9 ಸನಂ ಕಾಮಾ NOT 

ಲ J Ne’ | | Ko ye bi ಲ್‌ ು್‌್‌ 

ವಿನೀತಮಾನಮೊ ಕಶ ಬಹುಸ ್ಲವಿವರ್ಜಿತಃ | I 


Gl 
J 
(6! 
$4 
ನ 
Gs 
gL 
3 
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2 
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ಗ 
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ವಿಧವಾದ € ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಯಾವನು ತೊ ಎ ದಿರಾವ 9 ಯಾವಾಗ ಆತ್ಮ 
0 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ-ಆಗ ಆ ಸಾಧುವು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಅರ್ಜುನ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸಂಯಮ 
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ಎಗತೆಯಿಂದ ಕೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಸದಾಚಾರಿಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಪ ರೆ. 
ಕೆಲವರು ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಂಬ ಧಾವಂತದಲ್ಲಿರುತಾರೆ. 


ಧನಹೇತೋರ್ಯ ಈಹೇತ ತಸ್ಕಾನೀಹಾ ಗರೀಯಸೀ | 
ಭೂಯಾನ್ಹೋಷೋ ಹಿ ವಿತಸ್ಕ ಯಶ್ಚ ಧರ್ಮಸದಾಶ್ರಯಃ ॥॥೧೮॥ 

ಧನದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ( ಹಣವನ್ನು ಕೂಡಿಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ) 
ಯಾವನು ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ 
ಹಣವನ್ನು ಬಯಸದಿರುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ವಿತ್ತ, 
ವಿತ್ರವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಧರ್ಮ-ಇವೆರಡೂ ಅತ್ಯಂತದೋಷಯುಕ್ತವೇ 
ಆಗಿವೆ. 


ನಾನಿದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನೂ ಅದನ್ನು 


ರಾಧಿ ಸಹಾ ಘಾಲಿ ಇ 

ಕಲಿಬಿಯಯಯ 

ವರ್ಜನಂ ವರ್ಜನೀಯಾನಾಮೀಹಮಾನೇನ ದುಷ್ಕರಮ್‌ lll 
ನದ ಆರ್ಜನೆಯಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುವ ಮನುಷರಿಗೆ ಮಾಡ 


೯ 
ದುಹ್ಮತಃ ಪ್ರೈತಿ ತತಾ ಃ ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ಯಥಾತಥಮ್‌ |1೨೦॥ 

ಯಾರು ಹಣದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಧುತ್ತ 
ವಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಹಣವು ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ರೋಹಮಾಡುವವ 
ನಿಗೇ ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧನವು 
ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಯಸ್ತು ಸಮ್ಮಿನ್ನವೃತಸ್ಕಾದ್ದೀತಶೋಕಭಯೋ ನರಃ | 
ಅಲ್ಲೇನ ತೃ ಪಿತೋ ದ್ರುಹ್ಮನ್ಭೂ ಣಹತ್ಕಾಂ ನ ಬುಧ್ಯ್ಮತೇ loll 


ಶೋಕ-ಭಯಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಬವಾದ 


೨ 
CS 


AON ನ್‌ ರಾಸಿ 
WAN UYU WU 


ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ 


ದುಷ್ಕನ್ನಾದದತೋ ಭೃತ್ಕಾ ನಿತ್ತಂ ದಸ್ಕುಭಯಾದಿವ | 
ದುರ್ಲಭಂ ಚೆ ಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೃಶಂ ದತ್ತಾನುತಪ್ಯತೇ ||.೨೨॥ 


ಭೃತ್ಯರು ತಮ್ಮ ವೇತನವನ್ನು ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರೂ 


ಬ 
ತಪಿಹೊಂದದೇ ಯಜಮಾನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾ (ದೋಹ; ವೇ 


Nee wed Td het ko. ಜಟ ಶಿ NMS) 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸುದುರ್ಲಭವಾದ (ಸುಲಭವಾ 


ಹೆದರಿ ಹಣಕೊಟ್ಟವನಂತೆ- ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತಾನೆ. 


ಕ್‌ 
ಹಾಸ್‌ 


ಅಧನಃ ಕಸ್ಕ ಕೆಂ Kc ಎಮುಕ್ತ ಸರ್ವಶಃ ಸುಖೀ 


ಫ್ರಿ 


ನಿರ್ಧನನಾದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಅವನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿಂದಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲ 
ವಿಧವಾದ ಭಯಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ್‌ ಇ ಇರ್ಧ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಷ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ 


ಸ್ನತ್ತಾದ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಪಸುಖಕ್ಕಾಗಿ 


ಲ್‌ 


ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಧನವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಈ ವಿಷಯದಲಿ ಯಜದ ಇಿಳ್ಕಣತ್ತಿಂಿ ದಿ ೧7 TN EAE ET 
ಯು) ಯ ಖು ಉಯಟುಂ೦ಂಯಊಯ ಲಾಟಿ ಲುಲಟಘುಊಿ, ಆ೬ಟಲಟುು 


2 4 
₹1 C 


ಯಜ್ಞಗೀತಾಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ ಮ 


ಶು 


ತಿಳಿದಿರುವ ಜನರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
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ತಸ್ಮಾತೃರ್ವಂ ಯಜ್ಞ ಏವೋಹಯೋಜ್ಕಂ 
ಆ ಇ ದಿ 
ಜಾಲವಾದ ವಾಲ ಕ್ರಾಸ ಕಾಗಿಗ ಶ್ಲೀಕ್‌ಗಿ ವಾರ್‌ ಣಲಲದೆ 11 aeoll 
TNO ರ. ರಲಲ ಖಂ ಅಳ ಯ್ರು ಸುಂ 11.೮71 


ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹಮ 
ಧನಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯಜ್ಞಧದಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ 
ಧನವನ್ನು ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಿಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವುದು ಹಿತವೂ ಅಲ್ಲ; 
ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಅಲ್ಲ. ಧನವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧನಂಜಯನೇ! ಆದುದರಿಂದ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನುಷ್ಯನ ( ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿ ) ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಯಾವ 
ಧನವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಆ ಧನವೂ ಯಜ್ಞದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿ. 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬುದ್ದಿವಂತರಾದವರು ಧನವು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು. ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದೋಕ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ದೆಯಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಧನವನ್ನು ಯಜ್ಞದ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ದಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಮಾಡುವುದು 
ಯುಕವಾಗಿದೆ. 


ಲಬ್ದಸ್ಕ ತ್ಕಾಗಮಿತ್ಕಾಹುರ್ನ ಭೋಗಂ ನ ಚ ಸಂಚಯಮ್‌ ! 

ತಸ್ಕ ಕಿಂ ಸಂಚಯೇನಾರ್ಥಃ ಕಾರ್ಯೇ ಜ್ಕಾಯಸಿ ತಿಷ ತಿ lll 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಧನವನ್ನು ಯಜ್ಞ;ದಾನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ತ್ಯಾಗ 

ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಧನವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಲೂ 

ಬಾರದು ; ; ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಗಾಗಿ ವ್ಯೃಯಮಾಡಲೂ ಬಾರದು. ಯಜ್ಞ 

ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ. 
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ಉಸಲಿ ್ರಿಯು£9. ಅಬಿಯ್ದು ಉರಾಳ ಷ್ಟದಿಂ ತ್‌ ಆಲ ಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಎರಡನೆಯದು : ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆ. ಧನಸಂಪಾದನೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಷ್ಟಕರವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಧನಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ 
ಲೇಸಲವೇ?) 


ಯೇ ಸ್ವಧರ್ಮಾದಪೇತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ನಲ್ಲಬುದ್ದಯಸಃ | 
ಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿ ತೇ ಪ್ರೇತ್ಯ ಪುರೀಷಂ ಭುೇಇತೇ ಜನಾಃ ॥1೨೯॥ 


ಗಾಮ್‌ ಸುಕದಾಗತ cen Tate Bene Wa WN ಡ್‌ ಮಡ್‌ ಉಗಿ ಇಡಾ 
ಅತಅಂರಂಲಿ ಚಿ, ಊರಲಿ 


ಬಿಲನಿಬಲರರಿಲ್ರದುಿ ರಲ ಯೂ ಕಲ್ಯ 


ರಲ್ಲಿಯೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯವರು, ಸ್ನಧರ್ಮದಿಂದ ಭ್ರ 


ರಾದವರಿಗೇನಾದರೂ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ, ಅವಸಾನಾನಂತರದ 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಮೇದ್ಯವನ್ನು ತಿಮುತಾ ಜೀವಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. 


yr ಚ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ Naa ad) ಕ್‌ ರ್‌ ಔ& 


ಅಪಾತ್ರನಿಗಿತ್ತ ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಇಂತಹ ದುಸಸಿ ತಿಯು 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನರು ಅನರ್ಹನಾದವನಿಗೇ ( ಅಯೋಗ್ಯನಿಗೇ ) 
ದಾನಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಹನಾದವನಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. “ಇಂತಹವನು 
ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನು ಇಂತಹವನು ದಾನಕ್ಕೆ ಅಪಾತ್ರನು'-ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನರ್ಹನಿಗೇ ದಾನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅರ್ಹ 
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ರಾ ಐಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರದ ಪ 
ಇರುವುದರಿಂದ ದಾನಧರ್ಮವೂ ಅತ್ಮಂತದುಷ್ಕರವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಲಬ್ದಾನಾಮಪಿ ವಿತ್ತಾನಾಂ ಬೋದ್ಗಮ್ಮೌ ದ್ದಾವತಿಕ್ರಮೌ | 


ಅಪಾತ್ರೇ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಶ್ಚ ಹ ಪಾತ್ರೇ ಚಾಪ್ರತಿಪಾದನಮ್‌ lal 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಧನವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಎರಡು ಅತಿಕ್ರಮಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 


«3. 3 ಎ ವಾಹ ಸಾವ ಸಾ J ವಾಸಂ 7 ಲ್‌. ಷಾ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅತಿಕ್ರಮಖರಂಿದಿರಿ : ಅಪಾತ್ರ ಬಿಲಿಬಿಬಲಗಿ ದಾನಮಾಡುವುದು; 


ಎರಡನೆಯ ಅತಿಕ್ರಮವೆಂದರೆ : ಪಾತ್ರನಾದವನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು 


ಕೊಡದಿರುವುದು-ಈ ಎರಡೂ ಪಾಪಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ.” 


| ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ : 


RS SD ಗುಳು ಸಂದ್ರ ಪಾರಾ ಣಂ ಕಂತ ಧಾರಾ ದಲು ಕಾಲರಾ ರಸಂ ಬಂದೂ 

ಆಎರಅಂಟೀಲ್ಟಿ (ಬನು ಆಲ್ಲಾ (ರು >» ಓಆಅಲಿಉಉಲಟಂ (ಘು 
ಕೆಸರನ್ನು ತುಳಿದು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳು ದಕ್ಕಿಂತ ತುಳಿಯದಿರುವುದೇ 
ಮೇಲಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ ಧನಸಂಗಹಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆಹಾಕದಿರುವುದೇ ಮೇಲು. 
ಯಜಮಾಡುವದೂ ರಾಕಾ ವ ರಾಣಾ ನಾಡ ಕಾನ್‌, ಘನವ ಇ 

ಜನ td FAs A) wd hc tes ಆ ಹ್‌ ಥೌ/ heh ada ೬ ಆಗ್ರ ರ್ಬುಗುಲಲ್ಯು 


ವಾದುದರಿಂದ ದಾನಮಾಡುವುದೂ ದುಷ್ಕರವೇ. ಈ ಯಜ್ಞ;ದಾನಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ ಬಷ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರು 
ವಾಗ ಈ ಧನಸುಗಹ, ದಾನ- ಯಜ್ಞಗಳ ಗೊಂದಲವೇಕೆ?'] 


೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶೋಕಾಧಿಕೃದಿಂದ ಶರೀರಪರಿತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದಾಗ ವ್ಯಾಸರು ಪುನಃ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದುದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಬಾಲಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮು, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು 


ಸ ಲಾಈ 
ನಾದ ವೃಷಸೇನ, ರಾಜನಾದ ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ನಾನಾದೇಶಗಳ ಇನ್ನೂ 


ಅನೇಕರಾಜರು-ಇವರೆಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಹತರಾಗಲಾಗಿ ಜ್ಞಾತಿಗಳ 
ಕ್‌ 


ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುವಾಗ ಯಾವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನೋ, ಧರ್ಮಾತವಾದ ಅಂತಹ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ರಾಜ್ಯ 
ಲೋಭದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. 


ಮಾ ಸಾಜಫೆ ನತಕಾಯವನಾಗಿದ 


ಮುದಿಯಾದ ಸಿಂಹದಂತಿದ್ದ, ಉನ್ನತಕಾಯನಾಗಿದ್ದ, ನ 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬೀಎಷನು ವಜಾಯುದಸದಶವಾದ ಅರ್ಜುನನ 
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ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ವದ ಇತ್‌ವ್‌ ಸ 'ತ್‌ ಸದ್‌ ಇಪ್‌ವ್‌ ಇತ್‌ “್‌ heh ದರೆ ಲಲಿ ಇನ್‌ ಕಗಚ್‌ಲ್‌ಟ ಸತ್‌ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯು 
ಲಿ. ಅಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಸಾಲ್ಲ ಇ ನಾ ಸವರ ಡಾಲಿ ಇಲಿ ಗ್‌ ರಾನಾ OOO SA =e ಗಿಲ್‌ ತಾಳ ೧೦) ರಾಸ 
ಕ UಹN್ಲ UI UNAS ಉಟ ೧೨೨೮ bedded ed ೧೯೧0 wdc I Wd 
ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿತು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 


ಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ ತಸ 'ಮರ್ಡನಾಗಿ 


Cee ದಂಸಮಾ VON CWE ದ ಓಟ ೬ (ಗಟ್ನ ಆಲ್‌ 
೩ ಛಂ ಜ್ಯ ೦0 18 J 


ರಥದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳ 
ಲ್‌ ಬ್ಯಾ ದಾಲ ಹ ತ್ಮ ಭಜ ಮಾ ನಲಿ [oD SD ಜ್‌ ಲ್‌ ರ್‌ 
ಊಲರುಲಲಟುಲಲು ಠ್ರೇಲ”ಧ್ರೇಲ ಗಿಲುಳ್ತಿರುಯ ಊಲಲ್ರಲ'ಲಅಿಟಲಲು 
ಭ್ರಮಿಸುವ ಪರ್ವತದಂತೆ ಬಭ್ರಮಿಸುತಿದನು. ಅಂತಹ ಭೀಷ್ಠ್ನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ವ್ರ ನ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ; ನೀಷನನ್ನು : 

ರ್ಳ 


ಯಾವ ಕೌರವ್ಯನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪರಶುರಾಮನೊಡನೆ ಅನೇಕದಿವಸಗಳವರೆಗೆ 
ಯುದ್ದಮಾಡಿದನೋ, ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ ವೀರನಾದ ಯಾವ ಭೀಷಮ 
ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಂದ ಎಲ್ಲ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಶ್ರಿಯರಾಜರನ್ನೂ ಯುದಕ್ಷ್ಕೆ ಅಹಾಾನಿಸಿ, ರಥೆಕಸಹಾಯನಾಗಿ ಎಲ್ಲರನೂ 
ರು ಪ ಎಕ ಪ್‌" "ಬ ೧೨ ಎ 


el eo 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. 
ಭೀಷ್ಮನು ತನಗೇ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲದೇಶೀಯನಾದ 


ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ತಾನೇ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಶಿಖಂಡಿಯು ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಭೀಷ್ಮನು 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡದೇ ಸುಮನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬೀಳಿಸಿದನು. 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ ಭೀಷ೨್ಮನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದುದನು "ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅತ್ಯು ವಾದ ಮತ್ತು 


ಸಾರ್ಕ್‌ ಬಿ ರ್‌ ಸ್ಟ ಡ್‌ ಹ ಶ್‌ ಾ್‌ AN NF FF ಸ್ಥಿ ಇಕ್‌ ಇಸ್‌ಇಪ್‌ ರ್‌ ಬ“ ಹಾರು ಸ್‌ 


ಭಯಂಕರವಾದ. ಶೋಕಜ್ಜರವು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಬಾಲಕರಾಗಿದ್ದ 


ನಾವೈವರೂ ಯಾರಿಂದ ಸಂವರ್ಧಿತರಾದೆವೋ, ಯಾರು ನಮನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನೋ ಅಂತಹ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಗುರುಘಾತಿಯಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, 
ರಾಜ್ಯಲುಬನಾದ, ಮೂಢನಾದ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವೇ ನನ್ನಲ್ಲುಳಿಯುವ ಈ 
ರಾಜ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. 


dE ಓಲ್‌ wr Ew ಅಲ) ಲಕ್‌ We wd ಈ! GC We ಸ್ಮ: ತ್‌್‌ ಕ್ಸ ಈ 
ಪುರಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನಾನು ಅಂತಹವರ 
ON ಗ್ಯಾಸ ಜು ಭಾರ ರ್ಯಾಲಿ ಇಲಿ ಬಿಸ ವಿ (6 ರಿ) ಭಾಲಿ ಎಲ ಎ ಕಕ್ಕಾ ಕಾಲೆ ಇಇ ಪಷಾಲಿ ಸಾವಿ ಹಾಲಿ ಇನ್ನ ತಾವ್‌ ೧೦ ಲ ಘಾಲ ಈ ೧೦ ಕಾಫಿ 
WSN Md ಭಲ h- 20000 ಚ್‌ WN, ಯ) WV 
ಹೋಗಿ ಅವರ ಪುತ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಈಗಲೂ 
ಹಾಸ) ಹಾಲೆ ನಾ ಲಾ ರ್ರ A , ಹಟ್ಟ ಮ್ನ ಉಲಿವ ನಿಂ ಲೂ Ulam WH 
ಇಸ ಅಂ ಖಲ ಲಂ ಆಲ ಆದ್‌ ಟಖ. 0೦೨೬೦೦ ಘ ಈ ಈಕಿ HC cll 
"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಶ್ಪತಾಮನು ಜೀವಿಸಿರುವನೋ 
, 
3) 
ಬ 
4 | 
CBee 


J 
EK ಕೃಶ) 


222 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು'-ಎಂದು ದೋಣರು 
ಲು ೦೩ ಬ ದ್‌ ಮ್ನ ೬ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಸತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ದ್ರೋಣರು 
ಶ್‌ ಜದ ನ್‌ ಆ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಪಾಪಿಷನಾದ, ಗುರುಹಂತಕನಾದ, 
ರಾಜಲಬನಾದ ನಾನು ಆನೆಯನು ನೆಪವನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವ 
Cd Che ಜಾಳು Daud [| ted FG ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Fo ಓಗ್‌ಆ್‌ ಸ್‌ ಗೆ 


ರೊಡನೆ ಬಹಳ ಬೇಗ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದೆನು. ನಾನು ಬಹಳದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ 


An EN mam ಹಾ ಹಾ ಾ ಲೆ 

ಅಂಗಿಯನ್ನು ತಿಗಿದುಹಾರ, 

ನೆಯು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹತವಾಗಲಾಗಿ 

ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಹತಃ -ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಹತನಾದನು -ಎಂದು ದ್ರೋಣ 

ಸೆಡ್‌ ತಂಬಿ ಮೂ ದೂ” ದದ ತೋರಿಸ ಸಣ ಘಾ ದಡಿ 
ಅ ಓಟ A ಸ್ಮ 


ಕಹಲ (Ad tes Ad Ned ಆಗ Ad ಲಲ 


ನೆಂದು ದಹಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮುಂದೆ ಅವರು ಶ ನ 
ಆದುದರಿಂದ ಗುರುಗಳ ಸಂಹಾರಕ 


ಕ್‌ HB Fw 
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ನಾ ಲಿ ನ್ನ ನ್ನ ನ್ನ 0) ನನ್ನಾ ಲ್ಸ ಲಲ್ಲಿ ಶಾಾ್ನಾ ಗ್ರಾ) pA EE RN 
Ji He ೧೨. ೦೦ಎ) ಲ್ಕ of WN Cs ಲ Nd Nd BUT WY Ww 1 


ಲೂ ಗಾಲ ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲೆ ಇಕಾ ಪ್ರಾಸ ಅ) ಲ್ನ ನಾ ವಾ ಲ್ನ ma ಗ ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಸಾ ಬ್ಬ ಹಾಸ ಹಾಲ ಪಾಳೆ ಕಾರ ರಾನಿ ಸಾಲಿ ಕಾಲೆ 
NW ೮ ೧2) ಜುಲ ಈಅರಲಲೆ! ರಲಟಆರಿ ಯ) ಉಟ (ಉೆ ಅ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ತಪೋಧನರೇ! ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾನು ಊಟವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ನೀರನ್ನೂ 
ARATE ARES ೧೧೧೯೪ ಹಸಿ EVE Ce wo NA TNE EN 
ಓಲ Ad NA Pee ಬ ತಸ AN \ ಓಟ TT ಓಟ್‌ ಆ ಟಟ ಲ ಆಟ ಕ VI 1ರ 
a) we) me wed me) 
ಶೋಷಣೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇಚ್ಛಿಬಂದಲ್ಲಿಗೆ 
me ee ಇಡಿ ಹಾಹಾ ಎ ಗು ಹಜಲೆ ಎ ಹಾಣೆ ಎ. ಔಟ ಇಾ ಹುಲ ಎಂ ಹಾಚೆ ಎ OH NH ಸ್ಟ್‌ ಹಾಸಿದೆ ಇ್ಟು ಇಡೆ ಘಾ 
CHOW OCW UewewS UW ಬ ಲ ಯು ಉಪ ು(ೀ 
ನೀವೆಲರೂ ಈ ನೇ ಪಾ ಯೋಪವೇಶದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಖರಿ ಕ 


ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು “ಮೆ ದಂ- _ನೀನು 
ಹೀಗೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಬಾರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಡೆಯುತ್ತಾ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಇಷ್ಟೊಂದು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ 
ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದೈವದ ನಿಯಮದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ನೀನಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಅನುಜರಾಗಲೀ ಕಾರಣರಲ್ಲ. 


ಸಂಯೋಗಾ ವಿಪ್ರಯೋಗಾನ್ಹಾ ಜಾತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಧ್ರುವಂ | 
ಬುದ್ದುದಾ ಇವ ತೋಯೇಷು ಭವನ್ತಿ ನ ಭವನ್ತಿ ಚ ೨೯1 
ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೇರುವಿಕೆಯು ಅಗಲಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವ 
ಸಾನ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಒಂದು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, 
೨ 9 


ಮಕ್ಕಳು- -ಎಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದವರು ಒಬ್ಬರು ಹಿಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


€ po ಪಾಲ ಇ (ಈ 
We SAN WIN Df 


ಲ * 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯರು ನೀರಿನ ಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳೆಗಳಂತೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುತಾರೆ ; ಸಾಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ವೇ ಕ್ಷಯಾನ್ನಾ ನಿಚಯಾಃ ಪತನಾನ್ರಾ ಸಮುಚ್ಛ ಯಾಃ | 

ಸಂಯೋಗಾ ವಿಪ್ರಯೋಗಾನ್ತಾ ಮರಣಾನಂ ಹಿ ಜೀವಿತಮ್‌  ॥೩೦॥! 
ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿಟ್ಟ ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳು ವಿನಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವ 

ಸಾನಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಮಿತಿಮೀರಿದ ಔನ್ನತ್ಯಗಳು (ಏರುವಿಕೆಯು) ಪತನ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಪರಸ್ಪರ ಸೇರುವಿಕೆಗಳು ಅಗಲು 

ವಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಜೀವನವು ಮರಣದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವ 

ಸಾನ ಹೂಂದುತ್ತದೆ. 


ನ್‌ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. (ಈಗ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ದುಃಖವು 


ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. ) ಐಶ್ಚರ್ಯ, ಲಕ್ಷೀ, 
ಳು ಕಾರ್ಯದಕನಲಿ ಮಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 


ಜ್‌ ಹ್‌ ಓ ಚ್‌ ವ್‌ ಟ್‌ ಟಲ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ 


NN NN ದಾ ಗ್ರ ತ್ಕಾ ವಾಲ್‌ ನಾನ್ನ ಗ್ರ ANN ATA ನಿ 
HS WN tad AAI OUD NAN AU IC hd WNC (1೦ ಓಂ ಎ! Ad 
ಕೊಡಲು ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಸುಖಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಧನವೂ 
ಸಮರ್ಥವಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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PAS NS ಕಾರೆ ಗ ಓದಿರಿ. i PS NS ES ES ES ಇಳ RD "೯ 

Wd dV )ಳಟಳಲ್ಲ ಅ ಆಯ್‌ ಆಲ ಅಲ) ಅಂಟ ಸುಳ SO | 
ಅತ ಏವ ಹಿ ಸಿದ್ಧಿಸ್ಕೇ ನೇಶಸ್ತಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನೃಪ llaall 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವ ಕರ್ಮಮಾಡಲೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನೋ- ಆ 
ಕರ್ಮವನ್ನೇ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ನಾಮಿಯಲ್ಲ. ಕೃತ್ರಿಯ 
ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಡಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೃತ್ರಿಯವಂಶದಲ್ಲಿ 
೦ ಸಾಲದಾಊ್ರ್ರಾಗಷ್ಪ ಸ ಲ್ಲಾ ರಾಳ ಉಲ ರ್‌ 3 ಹಲ್ಲಿ ba ಲಳ ಲಾಮ ಳದ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವುದರಿ ೦. ೧ಲಿಯಿ ರೃಷ್ರಎಿರರ್ಮು ಉಯ್ದು ಆಲ ಟಟ ಒಟ ೬ NOAA 


ಕರ್ಮತ್ಕಾಗಮಾಡುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ನಿನಗಿಲ್ಲ Nee 
೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಶ್ನಮಹರ್ಷಿ ಮತ್ತು ಜನಕರ ಸಂವಾದೋಪಾಖ್ಕಾನದ 


a ಎ ನಾ 


೨ ಯುಧಿಷಿರನನ್ನು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ಜನಮೇಜಯ! ಜ್ಞಾತಿಗಳ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಅತಿದುಃಖತನಾಗಿದ್ದ, 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಶೋಷಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ, ಪಾಂಡುವಿನ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಶೋಕವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ವ್ಯಾಸರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


ಸರವಾಪನೇ।! ತಾಲ ಸೃಷ್ಟು ರ್ದ SS ES SD SE ಕಿಸ ರ್ಣ ಭಾರ ಸದ ಕಳ್ಳ NE 
೧೨) ಎಎಿಲ್ಯಜಣ : ಆಜ : BW ಲ್ಲ ಟಲಅಲಂಲಟಏಿ) 
ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಅಶಗೀತೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಈಗ 
ಕೇಳು 
OTA ಸದ ಗಂ ಸಲಹಾ ಐ ದಾ ನ್‌್‌ ಕು 
WU WINE NEM UY Ho ಹಲಗಿ SN ಟೂ NT 
ರಾಜನು ಜ್ಲಾತಿಯಾದ ಅಶನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು. ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
[15]-21 
\ 
(4) 
4, 
ಎ 
| END 
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ಆಗಮೇ ಯದಿ ವಾಹಾಯೇ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ದ್ರವಿಣಸ್ಮ ಚ | 

ನರೇಣ ಪ್ರತಿಪತ್ತವ್ಯಂ ಕಲ್ಮಾಣಂ ಕಥಮಿಚ್ಛತಾ lll 
“ಬ್ರಾಹಹೋತ್ತಮ!' ಕುಟುಂಬದ ಜನರ ವೃದ್ಧಿ ಅಥವಾ ವಿನಾಶ ; 

ಐಶ್ಷರ್ಯದ ವೃದ್ದಿ ಅಥವಾ ವಿನಾಶ-ಇವುಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕಾಣವನ್ನು 

ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು? (ಅಂತಹ 

ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? )' 


ಉತ್ಪನ್ನಮಿಮಮಾತ್ಮಾನಂ ನರಸ್ಕಾನನರಂ ತತಃ | 
ನಿ ತಾನ್ಸನುವರ್ತನ್ನೇ ದುಃಖಾನಿ ಚ ಸುಖಾನಿ ಚೆ 1೨1 
“ಮಹಾರಾಜ! ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಈ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯವಧಾನವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಅವನವನ ಕರ್ಮಾನು 
ಗುಣವಾದ ದುಃಖಗಳೂ-ಸುಖಗಳೂ ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ. 


ರಾ ಸರಳ ಗಾ ನ್‌ ಸಸಂ ನಿನ ನನ್‌ ಸರಳ ಹೆಂ | 


ಅಲಂ ಲವ ಆಂ ಉರು MN YON ಳು ಉಟ್ಟು | 

ತದಸ್ಕ ಚೇತನಾಮಾಶು ಹರತ್ಯಭಮಿವಾನಿಲಃ ell 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಬರುವ ಈ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ 

ಯಾವ ©0 No 00 NE ಸಾಲಿ, 


ಯಾವುದು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೋ, ೮ ಹಿಖಖೀ wv WSO AMSAT ಟು 





ಲದ ಕಾರ Am my ತ್ಮ ಹ ಕಾಡಿ ಲಾ ಹ ಬಾ ರಿ mmm, ದ್ರ ಹಾ ನಾ ಇ ನಾವಾ ಸಾಲೆ ಇ ಬಾವ | 

ROO ೬೦ ಸ್ಟ ನು ಅಖಳಲ್ಲು ವನ ಲ್ಲಿ ANOS STS SSNS 
ಇತೇಭಿರೇತುಭಿಸಸ್ನ ತ್ರಿಭಿಶಿತಂ ಪ್ರಸಿಚ್ಛತೇ |೭| 

ಬಿ 4 ೬. _೧ ವಿ ಹಟ್‌ ಚಿಂ ಬಿ 
6 ಹಾ 9 ¢ © 

ನಾನು ಸದ್ದಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೇನೆ.' 'ನಾನು ಎಲ್ಲ ಸಿದಿಗಳನ್ನೂ 
ವ ಐ ಊಟ ಐ ೧೨ ಐ ತ್ಮ 
ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ' "ನಾನು ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ'-ಈ ವಿಧವಾದ 
ಷನ 


ಇ ಲ್‌ ಆರ್ಯ ಛಿ ಇರ್‌ ಸ್‌ we 


ದು 
ಗರ್ವಿತವಾಗುತ್ತದ. ) 
ಸಮ್ಮಸಕ್ತಮನಾ ಭೋಗಾನ್ಹಿಸೃಜ್ಠ ಪಿತೃಸಂಚಿತಾನ್‌ | 
ಪರಿಕ್ಷೀಣಃ ಪರಸ್ಪಾನಾಮಾದಾನಂ ಸಾಧು ಮನ್ಯತೇ |1೮॥ 
(3) 
ಕ. 
CS ತ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸ ನ್ಟ ತ್ರ. 5% ಹಸು 


ಜಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ ನಾನ್ನು ಸತ್ತು ಕರ್ಷನ 
ಶಿ 


ಶಾ ಶಾ 
CIE 
~~) 


ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದೇ ( ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ) ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಮತಿಕ್ರಾನಮರ್ಯಾದಮಾದದಾನಮಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ | 
ಪ್ರತಿಷೇಧನ್ನಿ ರಾಜಾನೋ ಲುಬ್ಭಾ ಮ ಗಮಿವೇಷುಭಃ lll 


ಲ 


Gl 
| 
(| 
lL 
el 
0 
ಸ 
ತೆ 
© 
ದ 
(5 
22 
1 
GL 
3 
ದ 
ತ್ತ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಥವಾ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಯಾವ ಯುವಕರು ಹೀಗೆ 
ಚೋರವೃತ್ತಿಯನ್ನಾರಂಭಿಸುವರೋ ಅವರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ( ರಾಜನ ಶಿಕ್ಸೆಗೊಳಗಾಗಿ ಅಲ್ಪಾಯುಗಳಾಗಿಯೇ 
ಅವಸಾನಹೊಂದುವರು. ) ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಸಾನಹೂಂದಲು ಅವರ ನಿರ್ಧನತ್ಹವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಯಾರೋ 
ಗಳಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಧನವನ್ನು, ಧನದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ, ಅಪವ್ಯಯಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ನಿರ್ಧನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಿರ್ಧನನಾದನಂತರ, 
ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪರಸ್ಥಾಪಹರಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧನಮದ-ವಂಶಮದ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಧಾರ್ಮಿಕಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪರಸ್ಪಾಪಹರಣ ದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾದಥದರ್ಮಗಳ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ 
ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ರಾಜನ ( ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳ ) ಕಣ್ಣುತಪ್ಪಿಸಿ ಕಳ್ಳತನವನ್ನು 


ಬೊಮ್ಮು ಅವನು ರಾಜನ ಶಿ 
ನಿಜ. ಅವನ ಜೀವನವೂ ಮೊಟಕುಗೊಳು ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಕಾರಣಗಳೆಂದರೆ ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ನಿರ್ಧನತೆ . ) 


ಅಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಜನಕರಾಜ! ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ (ಮನುಷ್ಯರ) 
ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಮಹಾದುಃಖಗಳಿಗೆ ನಿವಾರ 
ಣೋಪಾಯವನ್ನು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 


© AS Cu CAA tA ಆಗಿಲ ಆ್‌ ಓಗಿ NA rut 


ಮಾನಸಾನಾಂ ಪುನರ್ಯೋನಿರ್ದುಃಖಾನಾಂ ಚಿತ್ತವಿಭಮಃ | 


ಅನಿಷ್ಟೋಪನಿಪಾತೋ ವಾ ತೃತೀಯಂ ನೋಷಪಪದತೇ ll೨ll 
ವಸನ 7 ವಾಸಾ ನಸ ಲಿ ಹಾ ನ್‌್‌ ್‌ಸಂ ೧7೪ ಗ್ಗೆ ONO ಮತ್ತು 
ಗಲ ಆುಿಲಲ ರಂ ಲಟಂ ASOT ITI AAs tid ಎಲ್‌ 


ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನಪ್ರಕಾರವಾದ 
ದುಃಖಗಳು ಮನುಷ ನನ್ನು ಆವರಿಸುತ್ತವೆ ಅಲ್ಲದೇ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ದುಃಖಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುತವೆ. 
ಜರಾಮೃತ್ಕೂ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಖಾದಿತಾರ್‌ ವೃಕಾವಿವ | 
ಬಲಿನಾಂ ದುರ್ಬಲಾನಾಂ ಚ ಹ್ರಸ್ಟಾನಾಂ ಮಹತಾಮಪಿ 1೧೮ 


ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳೆಂಬುವು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನತಕ್ಕ ಎರಡು ತೋಳ 


ಗಳಂತೆ. ಈ ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಬಲಿಷ್ಠರನ್ನೂ 


ತಿನ್ನುತ್ತವೆ; ದುರ್ಬಲರನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತವೆ ; 
ದೊಡ್ಡವರನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತವೆ. 
ನ ಕಶ್ಲಿಜ್ಞಾತ್ತತಿಕ್ರಾಮೇಜರಾಮೃತ್ಮೂ ಹಿ ಮಾನವಃ | 
ಅಪಿ ಸಾಗರಪರ್ಯನ್ರಾಂ ವಿಜಿತ್ಲೇಮಾಂ ವಸುನ್ನರಾಮ್‌ 1೧೫1! 


ಸಣ್ಣವರನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತವೆ ; 


ಯಾವನೇ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು 


ಸಾವುಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಾರನು. ಸಾಗರಪರ್ಯಂತವಾದ ಈ 
| ಗ 
No oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಲ್‌ ಸಾ ನಾರಾ ಗ್ರಾ ಸಾವು ಸಾವಿ ಗ್ರಾ ಅ.೨ ಗಾರ OQ ಧ್ನ ಹಾಕ ಎ, ಇ ಹಾಸ್ಯ. ಸಾವಾಸ ಲ್ಲೆ ಸಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಇ ಲಿ ಗಾಡಿ ಇಸ್‌ ಭಕಿ 
ತ ಆತಿ ಎಲ್ಲು ಓಟ ಗಟ ಘಟ ಲ ಹೀಗಲ್ಲ! 1 AAS NANA 
ಸಾರ ವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
ಸುಖಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ದುಃಖಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪರ್ಯುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ 
NS SS SS ಸ್ಟಾ ಇಳೆ ಸಾರೆ ಗೃ. ಹಾ ಮಸೆ ನಯ ಸು NEN ಜಾಯ ಶಕ ಎ. 7 ಕ್ಷ 
ಉಲ್ರಲಲ್ಯಳಿ ಉಲ ಜಊ೦ ಟು ಪರಿಹಾರೋ ನ ಎದೃತೇ [e758 | 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕಾಲಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು 


ಸುಖವೇ ಆಗಿರಲಿ, ದುಃಖವೇ ಆಗಿರಲಿ-ಅಸ್ಪತಂತ್ರರಾಗಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು 


ಸಹನೆಯಿಂದ ಹೂಂದಲೇಬೇಕು. (ಅನುಭವಿಸಬೇಕು.) ಇದಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯ 

ಪರಿಹಾರವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಪೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ಮಧ್ಯೇ ವಾಪ್ತುತರೇ ವಾ ನರಾಧಿಪ | 

ಅವರ್ಜನೀಯಾಸ್ತೇ9ರ್ಥಾ ವೈ ಕಾಂಕ್ಷಿತಾ ಯೇ ತತೋತನ್ಮಥಾ ॥೧೭॥! 

ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಕ್‌ 


ಹಾಲಿ ಗಾ ಸಾಂ) ನಾಗಲೀ ಸು ಖರ-ದುಃ SNP NOT ವಂ ವಿಷಯಗಳು “೦7 
KALA “ಲ್ಲ 1೬ ಸ್ಮ ಓರ ಲಗ fd Ul ॥ ಆ €/ಓ/ Nd Gaui ॥ IT RN 


ಅಲ್ಲ. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವಾಗಲೂ 


ದೂ 


ಸುಖವನೇ ಬಯುಸುತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಕಷವನಮು ಅಪೇಕಿಸ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೯ vey ene ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಶ್ಶಿ ಮುದುದ ಗೆ a ಮುದುದ 2 ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ hn ಕ್‌ WN 


ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತವ. 


ನಿಮಿ ರಿ. PRR ರಿ ರಾ ವೆ ನ ಗ್ಯಾನಿ PRN ಗಿ ೮ ಹಾಸ ಭಾಇ“ ನ್‌್‌ ಕಾಲ್ನ ರಿ. PRR ೦ 1 
ಜು ಟೀ No MASSON ಲ ANSON 1, ಮಲವ | 


ಅರ್ಥಾನರ್ಥೌ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ವಿಧಾನಮನುವರ್ತತೇ |1೧೮॥ 
ಅಪ್ರಿಯರಾದವರೊಡನೆ (ಅಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ) ಸಹವಾಸ, 


A RD RS ಇಲ್ಲಿ NEE ES PR ED ES RR 
ಈ ೦ತಪ್ರಿಯರಾದವರೂಡನಿ (್ಯ೦ಲಅಿಬ್ರಯಖಿಬ ಸು! ಬೂದಿವಿ) ವಿಯ 11) 


ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಶ್ಚ ಭೂತಾನಾಂ ದೇಹತ್ಯಾಗ ದ ಚ! 
* ಪ್ರಾಷ್ಪಿರ್ವಾಯಾಮಯೋಗಶ್ವ ಸರ್ವಮೇತತ್ಛತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ lel 


* ಪ್ರಾಪ : ವ್ಯಾಯಾಮಯೋಗಶ್ಚ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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( ಮನುಷ್ಯರ ) ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳು » ಲಃ 

ಅವರವರು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಪ್ರಾರಬಕರ್ಮಗಳ 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಗನ್ನವರ್ಣರಸಸ್ಪರ್ಶಾ ನಿವರ್ತನ್ಹೇ ಸ್ವಭಾವತಃ | 

ತಥೆ ವ ಸುಖದುಃಖಾನಿ ವಿಧಾನಮನುವರ್ತತೇ lool 
ಗಂಧ-ರೂಪ-ರಸ-ಸ್ಪರ್ಶಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಂದು-ಹೋಗು 


ಶಿರುತವೆ. ಪುಷ್ಪವು « ಎಗ್ರಛತಿಗಗಣಣೆಗಿಗೊಂ ಮಾ ವಮನ ಹಣವ ಮಗೆ 


LG 
“¢ 
LG 
“£ 
¢ 


ಅರಿ ಇವ್ರಂುಲಿ ಅಯಿಪಿ( “೨ಆಎಲಸಿಂಟಯುಖಿ ಲಜಲಲಿನಸಂಸುಳಿಬಿ. 


ಇರಿ 6 
ಹೂವು ಬಾಡಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಾಸನೆಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೂ ಅವರವರ ಕರ್ಮಪಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೈವದ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ. 


ಆಸನಂ ಶಯನಂ ಯಾನಮುತ್ಗಾನಂ ಪಾನಬೋಜನಮ್‌ ! 


೮ NS ಲ್ಕ,» ತಾಗ ಹಾಸಲಾ ಗ್ರ ಅ ಘನ್ನ ತಬ್ಸಾಕನ್ನಾ ಹಾಸ ಲ್ನ ಸ ವಿ ಗಿ ಳೆಫ ಸಾಲೆ ಸಾಲೆ HH a all 
ನಿಯತಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕಾಲೇನೃವ ಉಳು 11..( 11 
ಷಾಲಿಸಕೆ ಸೀಲ್‌ ವ್‌ ಗುನುಗು ೨ ಗಾಣಾಮಗುು aN SY 
ಲ ಕಫ 9 As Ne | hag hd ೨ ASS A ಊಲ್ರ/ wid ಪ್ರಿ beer 
ವುದು, ಕುಡಿಯುವುದು, ತಿನ್ನುವುದು-ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ 
ಷಾ ನಾ ಅನ) ಬೃ ಲ್ಲ ಸಕಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಇ ಕ ಹರ ಸ್ಯಾ ಇರ ಬ್ಬ ಧಾ ಬ್ರಿ ಘ್ನಾ ವಾ್‌ ಗ್ರಾ ಕಾಲಿ ನ್ನ ಬ್ಯಾ ಗಾಲಿ ವಾ ಯ್ಯ 


ಉಮುತ್ರಿಬಂಯುಬುಗಿ೪. 


೧೨ a 
ವದು. ಮಾನವನ ವತಿಯೊಂದು ಕಿಯೆಯೂ ಕಾಲಾದೀನವಾಗಿರುತದೆ 
Le Lf bP heeded ಲ ಡೆ ಈ ಸ್‌ ಹನ್‌ ಮ್‌ ತ್‌ 1೬... 'ಆ್‌ ವ್‌ 'ಆ್‌ 8 ಸಮನ ತದದ 
ವೆ. ದಾಶಾಪಾತುರಾಃ ಸನ್ನಿ ಬಲವನಶ ದುರ್ಬಲಾಃ 
3 ರಿ ಚಿ ದಿ ೨ ೨ ಚ 
ಶ್ರೀಮನಶ್ಚಾಹರೇ ಷಣ್ಹಾ ವಿಚಿತ್ರಃ ಕಾಲಪರ್ಯಯಃ |1೨೨॥| 
ನ ಶಾಸ ಕ್ಮ ಲ್ಸ ನಾ ನ ಖಾಸಾ ಣಾ ನ್ನು ಧಿ ಲರ್‌ ಲ್ಸಿ ಚಾಳ ನ್ನು ಇನಿ fm ON ಲಳ ಭಾ ಜಾ ಲ್ನ 
ಬ್ಭ್ರುಲ್ಯೂಲಲ ಆಆ ಉಟ ಲ NONI MN WS ( Jeevf Vo UNIS 
ಪೀಡಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ) ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದರೂ ಮಾನಸಿಕವಾದ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು 





ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ : ಪ್ರಾಪ್ರಿಃ ಎ ಲಾಭಃ, ವ್ಯಾಯಾಮಃ = ಶ್ರಮಃ ಅಲಾಭ ಇತಿ ಯಾವತ್‌, 
ತಯೋರ್ಯೋಗಃ ವ್ಯಾಯಾಮ ಎಂದರೆ ಶ್ರಮ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಲಾಭ. ಲಾಭಾಲಾಭಗಳ 
ಯೋಗ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕುಲೇ ಜನ್ಮ ತಥಾ ನಾ ವೀರ್ಯದೂರೋಗ ರೂಪಮೇವ ಚ 1 


ಸೌಭಾಗಮುಷಭೋಗಶ್ಚ ಭವಿತವ್ಯೇನ ಲಭತೇ || ೨೩ 
ಉತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದು, ಬಲು- ರಾಕ್ರಮಗಳ ು, ಆರೋಗ್ಯ, 

ಸುಂದರವಾದ ರೂಪ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಉಪಭೋಗಸಾಮಗ್ಲಿ ಗಿಗಳು-ಇವುಗಳ 

NN ನ್‌್‌ ಮನ್‌ NO ರಾ ಲ ನಿ 

ತಿಲ UY WAN Ye ೮! ಆಂ 

ಸನ್ನಿ ಪುತ್ರಾಃ ಸುಬಹವೋ ದರಿದ್ರಾಣಾಮನಿಚ್ಛತಾಮ್‌ | 

ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರಃ ಸಮೃದ್ದಾನಾಂ ವಿಚಿತ್ರವಿಧಿಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ ||೨೮॥| 


ಮಕ್ಕಳೇ ಬೇಡವೆನ್ನುವ ದರಿದ್ರರಿಗೆ ಬಹುಪುತ್ರರಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಕ್ಕಳಾಗ 
ಸೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸುವ ಐಶರ್ಯರೃವಂತರಿಗೆ ಕ 


ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ್ಸಇಷ್ತಾರ್‌ ॥್ಞ ರ್ಸ್‌ ಸರ್ಪ ಸಾರ್‌ ಇ ದ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇ ಸ್‌ ಲಿ 


ನಿರ್ಯಾಣಂ ಯಸ. ಯದಿಷಂ ತೇನ ಗಚ್ಛತಿ ಸೇತುನಾ ||೨೫| 


ವ್ಯಾಧಿ, ಅಗ್ನಿ, ನೀರು, ಶಸ್ತ್ರ, ಹಸಿವು, ಆಪತ್ತು (ಅಪಘಾತ), ವಿಷ, 


ಜ್ವರ, ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದು-ಇವುಗಳು ಪ್ರಾಣಿಯ ಮರಣಕ್ಕೆ 


ಮುಖ್ಯನಿಮಿತ್ತಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪರಲೋಕಯಾತ್ರೆಗೆ ಇವುಗಳು ಸೇತುವೆ 
ಯಂತಿವೆ. ಪ್ರಾಣಯು (ಮನುಷ್ಯನು) ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಅವನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 


ee ಹಾಾಜ್ಞಾದಿ em ಉರ್ತಾ ಇನೆ ್ರಾ ಹಾಣಾಘಿ ಎ ಹ ಕ್‌ ಚ್ಹಾ ಜೂ. 


ಯಾವುದನ್ನು ಸೇತುವೆಯನ್ನಾಗಿ ಖಲಿ ರಲಲ ಮು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬರದಿರುತದೆಯೋ, ಅದೇ ಸೇತುವೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಅವನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ದೃಶ್ನತೇ ನಾಪೃತಿಕ್ರಾಮನ್ನ ನಿಷ್ಠಾ ನೋsಥವಾ ಪುನಃ | 

ದೃಶ್ಯತೇ ಚಾಪೃತಿಕ್ರಾಮನ್ನ ನಿಗ್ರಾಹ್ಮೋಂಥವಾ ಪುನಃ loll 


ನಳ “Me 
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ಹ ಕ ಕಾಕಲು. ಸಾ ಘಾಲಿ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಾ ಭಾಳ ಲಸ] ಬಗೆದ ಲಾಲಾ ನಗ ಕ್ಸ ಸ್ಟ ಲಂ ಸ ನ ಭಾಲಿ ರಾ ನ ಜು 
ಜಲ) NV (No WUC ಆರ್ಮಿ. ನ್ನ NEN ಇದ್ದಿಲ, 
ಪಾಪವನ್ನೇ ಮಾಡದವನೂ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗದೇ ಇರುವುದು ಕಾಣು 
5. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುವವನೂ, 


ಲಿ ree Ca ST ed 


ಇ 
Yui ಓಟ ಒಳಿಗಾಗಿದೀ OT) 


3 


ನಡೆಸುವವರು, ಸತ್ಸಸಂಧರು, ಧರ್ಮಬೀರುಗಳು ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ತೆ ತಾರೆ. ಕುತ್ಸಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣುತಿದೇವೆ.) 


ದೃಶ್ಯತೇ ಹಿ ಯುವೈವೇಹ ವಿನಶ್ಶನ್ಹಸುಮಾನ್ನರಃ | 
ದರಿದ್ರಶ್ನ ಪರಿಕಿಷ್ಟಃ ಶತವರೋೋ ಜರಾನ್ಲಿತಃ 11೨೭! 


ಹಪ್‌ ಸವ್‌ ಆವ್‌ ದ್‌ Hi Gell 


de, 
ee 

| 
9b 


ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ದಟ್ಟದರಿದ್ರರು 
ಆದರೆ ಆಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂತರ ವಂಶದ 


63 


ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿರು 


ಹಾಗ 


ಈ ಕ್‌ 


ಟ್‌ 


J 
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ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ) ಅಸುನೀಗುತಾರೆ. 


ಪ್ರಾಯೇಣ ಶ್ರೀಮತಾಂ ಲೋಕೇ ಭೋಕ್ತುಂ ಶಕಿರ್ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಕಾಷ್ಠಾನೃಖಪಿ ಹಿ ಜೀರ್ಯನ್ನೇ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ |1೨೯॥! 


ಸಾಮಾನವಾಗಿ 


ಪು ಆ ರಿದ ಇರು ಜರಾ ಎಗ್ನಿಗಳು 

ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನಾದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜೀರ್ಣಸಿಬಿಡುತವೆ. ದರಿದ್ರರಾದವರು 
ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೇ ತಿಂದರೂ ಜೀರ್ಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎಷ್ಟು ತಿಂದರೂ 
ನದಿಗೆ AEE ATI ಹಾಗಿ ಸಿಗ ಊಂ) 
Ne ed Nf | ॥8 bd dd hee Ne A gy) dN ಶೌ 
ಅಹಮೇತತ್ಕರೋಮೀತಿ ಮನ್ಯತೇ ಕಾಲನೋದಿತಃ 1 
ಯದದದಿಷ್ಟಮಸಂತೋಷಾದ್ದುರಾತ್ಮಾ ಪಾಪಮಾಚರೇತ್‌ lls. oll 

ಕಾಲಚೋದಿತನಾದ, ದುರಾತವನಾದ ಮನುಷ್ಯನು “ನಾನೇ ಈ 
ATE ಮಮತ ಎಎ ನಾ ಲಔ ಸಲೆ ದಾ ಅಲ ಫಿ 
WE A CO Cd Cs reid © Riis Ned A Cd thd \e ie ಭಂಲಗಿಕೊಳ್ಬುತ he Wd Cd 1 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಯಾವು- 
ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವೋ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತಾನೆ. 

ಹಾಸ) 
Ae OA A dN NN nan ಎಂ್‌್ಸ್‌ೆ 
ಊ! 1) BU NS ಉ೦ಲON್ಭ ಉ್ರಸುಯಂಲ್ಲಿ ಉಳ ಆಟ, | 
ಲ ವಿ ೧ ಎ ಲೆ 


ದೃಶ್ಶನ್ಯೇ ಪುರುಷಾಶ್ಚಾತ ಸ 
ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು ; ಪಗಡೆಯಾಟದ ಮೂಲಕ ದೂ ತವಾಡುವುದು; 


೨ಯರಲಿ ಅತಾಸಕಿ : ಸುರಾಪಾನ- ಈ ದುರಬಾ ಸಗಳು ವಿದಾಂ ಗಿ 


ಕ್‌ ದನ 9 1 We Ne oe a Lf ಸ್‌ ಈ ಗ್‌ ಸದ್‌ “ಡು ANI lO ವಿದ್ದಾಂನ Ne ಟ್‌ 


ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಆಸಕ್ತನಾಗಬಾರದೆಂದು ದ ಸರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೈಪರೀತ್ಯವೆಂದರೆ : ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 


ಲ 
ವಿದ್ದಾಂಸರೇ ಬೇಟೆ- ದೂತ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ಆಸಕ್ತ ರಾಗಿರುವುದು 


EL 
ಗ 
ನ 
oO 
4 
pl 
9 


llaall 
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mm mem ಗ ಫಿ ಧಾರ em ee eNO ee NN en Ome | 

ಇಳು BoA NOT IT CASI YY SINE ॥ 

ಸ್ಪೃಶನ್ತಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ನಿಮಿತಂ ನೋಪಲಭೃತೇ lls. ೨1! 
ಹೀಗೆ ಕಾಲನ ( ವಿಧಿಯ ) ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 

ಸಂಿರ೯ರ್ಥಿಗಿಳಯ್ನೂ, “ಸಯ್ಬಿಖಲಿಯಿಬಯ್ಣೂ; ಇವಲ್ಲ ಇದ್ರು ಲ್ಲ 

ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ್ಠಗಳು ಅವರವರ ಅದೃಷ್ಟಾಯತವಾಗಿ 


ಲಭಿಸುವುದೇ ಹೂರತು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಅಗ್ಲಿ, ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರು, ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳು, 

ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ನದಿಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾಲನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರು 

ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ? ಮತ್ತಾರು ಭರಿಸುತಾರೆ? 

ಶೀತಮುಷ್ಟಂ ತಥಾ ವರ್ಷಂ ಕಾಲೇನ ಪರಿವರ್ತತೇ | 


ಏವಮೇವ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಸುಖದುಃಖೇ ನರರ್ಷಭ 11೭. ೪॥ 
ಜಾಲಿ ನಿ ಕ್ಷೆ ೫೦ ೧೯೪೧ ೫0 ಲನ ಗ್‌ ಹಾರ್‌ (ಉಕ ಹಾಲ ಹಣಾ) ಇಲ್ಲಮ್ಮಾ ನ 
ಲು ಣಿ ಆಗ ಆಟ (ಜು! NFA 1೮/! Io ಲಲ ಬಳಲು 

ದಿಂದಲೇ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರ ಸುಖ- 

ದುಃಖಗಳೂ ಕಾಲನ ನಿಯಮದಂತೆಯೇ ಬದಲಾಯಿಸುತಿರುತವೆ 

ಹಾಥ SS SS NS ದಾರ ಸಾರ ಘನ್ನ ಬ್ರ ಕಾಸರ ಸಾಕ್ಕಾ ಹಾರ ಸಾಬ, ಹಾಲೆ ಸಾ ಸಾಜ್ಸಾಖ್ಮಾಲ || 

ಲಾ7ಯಟುಂಲ ಊ ಉಲ್ಲ ೧ ಆಲಂ ಎಲಿ ೧ ಉಣಿಂ ಉಲ ॥ 

ತ್ರಾಯನೇ ಮೃತ್ತುನೋಹೇತಂ ಜರಯಾ ಚಾಪಿ ಮಾನವಮ್‌ 1೩೫1! 
ಮುಪ್ಟಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವನನ್ನೂ, ಮೃತ್ಯುವಶನಾದವನನ್ನೂ 

ಔಷಧವಾಗಲೀ, ಮಂತ್ರಗಳಾಗಲೀ, ಜಪ-ಹೋಮಾದಿಗಳಾಗಲೀ ರಕ್ಷಣೆ 

ಮಾಡುವದಿಂಉ 

ಜಕರ ಕಟ್‌ ಯೌ 

ಯಥಾ ಕಾಷ್ಫಂ ಚ ಕಾಷ್ಫಂ ಚ ಸಮೇಯಾತಾಂ ಮಹೋದಧೌ | 

ಸಮೇತ್ಮ ಚ ವೃಹೇಯಾತಾಂ ತದ್ದದ್ಧೂತಸಮಾಗಮಃ lla tll 


ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ತೇಲಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೂಡುತ್ತವೆ. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೇಲುತಿರುತವೆ. ಬಳಿಕ ಅವೆರಡೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮಾಗಮವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಷಣಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಯಾವುದೋ 
ಜೀವಗಳು ಒಂದು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪಿತಾ-ಪುತ್ರ-ಪುತ್ರೀ-ಬಂಧುಗಳ ವ್ಯಾಜ 


೨ 
CS 
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ಖಾನ ತು ಹಾ ಕ್ಸ ನ್ನ ಇ ವಾರ ವಿ ದಾ ಹಾಗಾ ಗ್ರಾ ಹಾಲಿ ನಾ ನ pಾಫ ಭಾಲಿ ನೌ ೪ನ ಭಾಳ ನಿ OR 
ಬಳು SW ಭ್ರ ಅಲ ಲಂ ಅಟ್‌ ಲ್ಲ ಕಿ ಇ ಆ ಅಂ ಇ 
ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ) 
ಯೇ ಚೈವ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ತೀಬರ್ಗೀತವಾದ್ಮೈರುಷಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಯೇ ಚಾನಾಥಾಃ ಹರಾನ್ನಾದಾಃ ಕಾಲಸೇಷು ಸಮಕ್ರಿಯಃ 11೩ ೭! 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಗೀತ-ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲರಾಗಿರುವ ಧನಿಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಾನ್ನವನ್ನೇ ತಿಂದು 
ಜೀವಿಸುವ ಅನಾಥರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲವು ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕಾಲನಿಗೆ ಧನಿಕ-ದರಿದರಲ್ಲಿ, ಮೂರ್ಯ-ವಿದ್ದಾಂಸರಲ್ಲಿ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಶ್ಚಪಾಕರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮಾತಾಪಿತೃಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪುತ್ರದಾರಶತಾನಿ ಚ | 

ಸಾರೇಷ್ಟನುಭೂತಾನಿ ಕಸ್ಕ ತೇ ಕಸ್ಕ ವಾ ವಯಮ್‌ 11೩. ೮॥| 


ಪತ್ತಿಯರನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿ ವೆ... ಆದರೆ. ಇಂ ) ಅವರು ಯಾರಿಗೆ 


ಲಾ) (೧೧7 
ಗಿ ಆ ಲ ಒಲ : \ KASS 


ನಗಳನಮು ತಾ ತಾಳಿದ್ದೇವೆ. ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ತಾಯಿ- 


ಎ. ವ 
ಲಿಯೆ ನೀ ಜನ BS ಮಾಧ ನಗದಾಗಿ ಗಳ. ೧ ಉಳಿಯುವುದಿಲ 
ದ್‌್‌ * ಅಜ್‌ ಅ ತ್‌ ಬದ್ರ ಇದ್‌ ಹಗ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್‌್‌ | Nee ಟ್‌ ಆ ಟಂ ಲ್‌ ಯ್‌ 


ಬೇರೆಯ ಜನವನ್ನು ತಳದು ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಠಣೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CS 


236 ಮಹಾಬಾರತ 

ನೈವಾಸ್ಕ ಕಶ್ಚಿದ್ದಎತಾ ನಾಯಂ ಭವತಿ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ | 

ಪಧಿ ಸಜ್ಯತಮೇವೇದಂ ದಾರಬನ್ನುಸುಹೃಜ್ಜನೈಃ 11೩೯॥ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವನೊಬ್ಬನವನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಯಾವನೆ ಬ ನೂ ಜಾಇ ವಾಲ ಇ ಇಲ್ಲಾರಿ ೮ನ ONAN NO ಲ ಖನ್ನಾ ೧ 
© Ra CN UY AN ad ಮನುಷ್ಯಃ 1 NV MV WY NWO Ned | hd hed 


ಮನುಷ್ಯ-ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಹುಟ್ಟಿ-ಬೆಳೆದು-ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. 


ಪತ್ತೀ-ಪು ಪುತ್ರ-ಸು ುಹದಂದುಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲಿಯೇ ಸೇ ರಿದ್ದು ಉಯಬರಿಗೊಬ 


ಹ್‌ FM ed, de ಗಟ್‌ |! ॥ ಓಟ 
ಲಬ" 


ವ ಬ ಬಿ 
ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆಶ್ರಯಿ ಸಿರುವಂತೆ ಇರುವವ 


ರಲ್ಲವೇ?-ಇಂತಹ ಸಂಬಂದವೂ ತಾತ್ಕಾ ಲಿಕವಾದುದು. ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ತಮ್ಮ 
ಪಾಡಿಗೆ ತಾವ ಹೋಗುತಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವದೋ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಕೆಲವು 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ೫ ಜ ಡಾರ್ಟ್‌ ಜ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ |. ಹ್‌ ಇಫ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಸರಸ ಫ್‌ ತ್‌ ಹ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಇದ್‌ ಇ 


ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಯಾವುದೋ. ಊರಿನಿಂದ ಬಂದು ಅವರ ಜೊತೆಗೆ 


ಇೆಂಗಿಕೆ ೧ಇಲುಾಗೆ 9. ಏಂಗೆ ಎನದು ಗ್ಗ ಇ ಸಲದು ಇಂಗಗಣ್‌ಣೆಗ್ಗೆ 
We CONT ಊಟ ಆರಿ) WHI WWE ಗಸ್ರ್ಪುಲುಆಲಟು WU 


ವಲ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಒಬ್ಬೊಬರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹಾದಿಯನ್ನು 


Wy 


ಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋಗುತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ 


ಯಾವುದೋ ಜೀವಗಳು ಪತ್ನೀ-ಪು ಪುತ್ರ -ಬಾತ-ಸುಹದರೆಂಬ ವಾಜದಿಂದ 


ಹಟ್‌ (ಆ Meda Shad we a ದ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ 


ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾ ಕಾಲಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗುತ್ತವ. 
(ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಸಂಗದ ಮಿತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನದು. ಪತಿ-ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರ 
ಸಂಗದ ಮಿತಿಯು ಒಂದು ಜೀವಮಾನದು. ಇಷ್ಟು, ಮಾತ್ರವೇ ವತ್ಥ್ತಾಸ. ) 


ರ್‌ a de A ಯು ನಿ `ನ ೨೫ 

ಕ್ಲಾಸೇ ಕ ಚ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಕೋ ನ್ಹ್ಷಹಂ ಕಿಮಿಹಾಸ್ಥಿತಃ | 
ಕಸಾ .ತ್ಯಿಮನುಶೋಚೇಯಮಿತ್ಕೇವಂ ಸ ಸ್ಥಾಪಯೇನ್ಮ ನಃ lv oll 
ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ “ನಾನು 


ಎಲಿಣೇನೆ ) ನ ಮ್‌ ) ಹಾ ಹಾಲಿ ಇ. ಸಧನ ಧಾ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ ) ಉದಹ 


ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕು. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ಯನ್ನಿಡಬೇಕು. (ಪರಲೋಕವನ್ನು ನಾ 


RD ED ಸಾಲೆ 


ಹಿಂದಿನವರೂ ನೋಡದೇ ಇರಬಹುದು. 


ಪರಲೋಕವಿರುವದೆಂದು 


ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ 'ರ್‌ತ್‌ ಇರ್‌ಇತ್‌ ಸಗ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ತ್‌ರ್‌ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಸರಲೋಕಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ।1 


ಬುಬೊೊತಕತಾ 


ಇಷಾ ಇಷಾ ಇರ್ತಾ ಹ್ಮ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇರ ಇಷ ಇರ ಇರ್‌ 


a 


೦ 


ಜ್ಯ ER VA CR 
1೮ ನುಲಿಲ್ರಲಂರ೯ td © tf 


ಪದೆ 
A 
ಮ 


‘a 


ಕೇಲುತವೆ. ಅದರೆ 


ಸಿರ್‌ ಕ್ತ ಡ್‌ ಮುದ ಅ ದದ 


ಕಶ್ಟ 
ಊನ ಇ 
“Qed CUM 1 


ಧರ್ಮಾಣಿ ಚ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 


ವರ್ಗಂ ಚಾಪುುಪಾಚೆರೇತ್‌ Ilva ll 


ಸಂಬಂದವಾದ ಶಾದ-ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನೂ 


ಲ ೨ 


ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
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ಕಾಫ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ವ ಎ ವಿಲನ್‌ ಲು ನ್ನು ಲ್ಸ ~~ ಹಾಲಾ ಸಾದ (್ರ ನಧಿ ಫ್ರಾ ವರ ಎ ಬಾ ನಾ ಕಸಾ ಬಾ ಕಾಸಾ 
(15 SWUM KAN Te WY of | {AAS ಲಲ [OSS SSDS 
ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು 
ಣಾ 
ಸಂನಿಮಜ್ಜೇಜ್ನ್ಞಗದಿದಂ ಗಮ್ಮೀರೇ ಕಾಲಸಾಗರೇ | 

ಲಂ ಅಟ್ಟ ಂ ಆಲ [yes ೧೨ ಅಟ್‌ ಆಲು IIe wl 


ಧಾ 


ಳಿ ಸಿಗ ರ ಕಾ ಲೆ ಲಿ.ರಳ ಇಧೆ ಕ ಲಸ ಯೈ ದಿ ಘಾ ಉರಾಳ ಇ, 

{WN ೮ MWY UY NOI WS TI Wl NUYS RAN TV IWS 
ee ಇಾ೦ ಜು 

ಶಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 


ನೀ ವದೆದಾ ವಾದಿಬೀ ನಮಬಪ ತಾಃ lo sal| 


ಲ್‌ A cm 


ತೇ ಪಿಬನ್ನಿ ಕಷಾಯಾಂಶ್ಚ ಸರ್ಷಿೀಂಷಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 
ನ ಮೃತ್ಸುಮತಿವರ್ತನೇ ವೇಲಾಮಿವ ಮಹೋದಧಿಃ lvl 
ಆಯುರ್ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವ ಅನೇಕ ವೈದ್ಯರು 


ಎಮ್ಮಾ ಸಾಾಹ್ಠಾಗಾಳಿ ಇ ದನಿ ಗ್ರ ಛಿ ಜಹಾ ರಸ ಭಾಲಿ ನಾ ಗಾಲಿ ಗಾಲಿ ಸ್ಪ ರಿ7ಳ್ಳತಳ್ಳಿ 0ದಿ7ಳ್ಳಿ. ವ್ಸ ಧ್ಯ ತಾಳ ಕಹಾ, ಘಾಲಿ ನ್ನ 


ಯಿಟಚಟಲಟುಸುಯಬಟ ಆಅ ಟುಲಿ!। ಛೆಲಿಕಿಲಿಖಧಿ0ಿಂರಿಲಿರಿರಿ ೬೮೬1 ITI ಲ್ಲ! NU 


ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆ ವೈದ್ಯರು ರೋಗನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಕಷಾಯಗಳನ್ನೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಫೃತಗಳನ್ನೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಆದರೆ "ನ ಮೃತ್ತುಮತಿವರ್ತನ್ನೇ ವೇಲಾಮಿವ ಮಹೋದಧಿಃ' — 
ಮ 

ಸಮುದ್ರವು ತೀರವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಹೊರಬರದಿರುವಂತೆ-ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 

೦೨ ದು NADAS A AE ENA A 

ಅರು ಹ "WO A ಲಲ of ಟಂ ಟಟ ಲ್‌ ಇವ್ರು 

ವಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ಅತಿಚತುರರಾದ ವೈದ್ಯರೂ 


ವೈದ್ಯರು ತಮಗೇ ಅಂತಹ ರೋಗವು 
ಕೊಂಡು ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇಕೆ ಜಯಿಸುವುದಿಲ? ಮನುಷನಿಗೆ ಬಂದ 
ರೋಗಗಳೆಲವೂ ಔಷಧಗಳಿಂದ ನಿವಾರಣೆಯಾ 


ಹಣವು ವ್ಯಯವಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಸಾವಿರಾ 


.( 
ತ್ರ! 
sl: 
ಗ್ಕಿ 
1 ¢ 
ಲ್ಲೊ € 
ಶ್ರ 
(ಶ್ರಿ 
೧ 
ತ 
ಲ 
ಶಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದೃಶ್ಸನೇ ಜರಯಾ ಭಗ್ನಾ ನಗಾ ನಾಗೈರಿವಮೋತಮ್ಲೆೇಃ lvl 
ಆಯುರ್ವೇದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರಸಾಯನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ 

ON ನ ಾಭ ಲ್ರುವ ದ oN) ಬಿ ಐ ಶಾಲ ಇ್ಮಾಾಣಾಶ್ಮ್ಯ್ಯ ನ್ಕಾ NA) ~~) we) 

ಬಧಲನಿಗಿಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಲ್ಯಾ ತೌಖೀ ಆ ರಸಾಯನಗಳನ್ನೂ, ಉಲ್ಕು 

ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸಿದರೂ-ಬಲಿಷ್ಠ 

ವಾದ ಆನೆಗಳಿಂದ ಭಗ್ಗವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ-ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಬಾಗಿದ ಬೆನ್ನಿನಿಂದ 

ಸಂಡಿದವರಾಗಿರುವುದನು ವಾವ ಮೋಡುತಿದೇವೆ 

ನ್‌್‌ ಧ್‌ ಹಗರ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ | ಳು hu ಜ್ರ ಒಹ್‌ ಬ್‌ 

| ಹಾಳೆ ಸಾಲೆ ಸಾಸ ಸಾರೆ ತ ಬಸ ಸುತಾರ ಛಂ ಕಾಣಾ ಹಣೆ ಇಾಲ್ನಾ ಗ್ರ ಇ Ee 1 

ತಥ್ಬವ ತಪಸೋಪೀತಾಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಸನೀ ರತಾಃ । 

ದಾತಾರೋ ಯಜ್ಞಶೀಲಾಶ್ನ ನ ತರನ್ತಿ ಜರಾನಕೌ ||ಲ೮॥| 


ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರತಕ್ಕವರೂ, ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ 


ನಿರತರಾಗಿರತಕ್ಷವರೂ, ದಾನಿಗಳ ವ. ಮತು ಯಜ 


Ned Ned G1 ಲ Wil IEW Wee Ne 


— “ಸ್ಟ 
ಶೀಲರೂ ವೈದ್ಯರಂತೆಯೇ ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳನ್ನು ದಾಟಲಾರರು. 


ನ ಹೈಹಾನಿ ನಿವರ್ತನ್ಯೇ ನ ಮಾಸಾ ನ ಪುನಃ ಸಮಾಃ | 
ಜಾತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನ ಪಕ್ಷಾ ನ ಪುನಃ ಕ್ಷಪಾಃ 11೪೬! 


ಮತು ಅಬಾಸಗಳ 


£0 ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ 


ಗಳಾಗಲೀ, ರಾತ್ರಿಗಳಾಗಲೀ, ಪಕ್ಷಃ 
ಗಲೀ-ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 'ಆಯುಷ 
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ವ [ವ್‌ ು, ಠಿ 
ಕ್ಲೀಣಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕಾಲದ ಬೆಲೆಯು ಎಷೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಕಂ” 
ವೃಥಾ ಕಾಲಹರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿವಸ-ಒಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಸ್ನ ಜಾ ಕ PRS ಇ ಶಿ೦ಗಳು ಹಾರ (ದಿ 2 ಸಾರ ಮಿ ಯಿ ಎನ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ೮ ವಾಲಿ ಹಾಲೆ ಸಾಲಾ 
SOU ~OWW SONOS PVN ಮNOವON WW ಚನೆ ಆಲಂ ಲ್ಲ 


ಮನುಷ ಓಮ ಕಾಲಹರಣಮಾಡಲಾರನು. ಇತರರು ಮುರಣಹೊಂದು ವುದನ್ನು 
ದಿನವೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ “ತನಗೂ ಒಂದು ದಿವಸ ಇದೇ ಮೃತ್ಯುವು 


ಬರಲಿದೆ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆಯುತಿದಂತೆ ಮರಣದ ದಿವಸವೂ 
ಉ 

ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ-ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

ಲದ ಲಾ ಕಾ ಇಲ್ಸಾಕಾ ಈಗಾ ಹಾಸಾಲ ಹಾಲಿ CN ಭಾವ ಚಾಧಿ ಲಾ ಖಾರ ಸ್ನ ಮಾ ಭಾ ಬಿಧಿ ಗಿ % ಕಾಕಾ ನ್ನ ON ಲ 

ಆಅ ಅಯಿ WಲUNN WNಜಲWBLUY ಜಾಮಾ ಜು ಮಟ {Mo WU Av ಊಟ 

ಅಂತಹ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ಗಂಟೆಗಳು 

ಮನುಷ್ಯರ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ) 

ಸೋ$ಯಂ ವಿಪುಲಮದಧ್ದಾನಂ ಕಾಲೇನ ಧ್ರುವಮದ್ರುವಃ | 

ನರೋತವಶಃ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ಸರ್ವಭೂತನಿಷೇವಿತಮ್‌ ll: oll 
ಅಸ್ನಿರನಾದ, ಅಸತಂತನಾದ ಮಾನವನು ನಲವ ಸನಿಹಿತ 

ದ ಬ್‌ ಹ ಶ್‌ ವ್‌ ಇ್‌ತ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಬೃ ಟ್‌ ವ್‌ ಸ್ಥಿ ಆಲ್‌ ಗರ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಚಿತ್ರ್‌ ಕ್‌ 

ವಾದೂಡನಿಯೇ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಸೀವಿಸಲ್ಪಡುವ, ಶಾಶ್ವತವಾದ, 

ON ಲ್ಲಾ ಲಾ ಲೆ ರಾರ ಇರಾ ಇನಿ 

wd TDdUGS WO Ww ಅಸ್ರಾ ಬ್ಲ ಜಲವ ಹ SOY 

ದೇಹೋ ವಾ ಜೀವತೋಇಭ್ಯೇತಿ ಜೀವೋ ವಾಭ್ಯೇತಿ ದೇಹತಃ | 

ಪಥಿ ಸಜ್ಜಮಮಭ್ಯೇತಿ ದಾರೈರನೈೈಶ್ಚ ಬನ್ನುಭಿಃ |1೫೧॥ 
“ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನು' ಎಂಬ ಆಸಿಕಸಿ ದ್ವಾಂತದಂತೆ ಜೀವದಿಂದಾದರೂ 

ಇಂದ್‌ ಉತತಿಯಾಗಿರಲಿ೨"ಆತನು INS AON RROD ರಾರಾ 

tad Chad ಕಳಾ ಓಲ | If Ned Hed WUC Cad CA ೧೮ರ ಸಿದ್ದಾಂತ 

ದಂತೆ ದೇಹದಿಂದಾದರೂ ಜೀವನ ಅವಿರ್ಭಾವವಾಗಿರಲಿ, ಮಾನವನು 

ದಾರಿಹೋಕರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ನಡೆದುಹೋಗುವಂತೆ- 

ಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಬಂದುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಲಕಾಲ ಇರು 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಜೀವನದ ಕ್ರಮವು ವೃತ್ಕಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆತ್ಮವೇ ಬೇರೆ, ದೇಹವೇ ಬೇರೆ-ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವರಿಗೂ ಮುಪ್ಪು- 
ಸಾವುಗಳುಂಟು. ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾಯಮತನಸಂವಾಸೋ ೧೪ ಎಂ ಜಾತು Ded | 
UM SM NN WT PN STON ಲಭೃತೀ ನಂ ಈ TUNES” | 
ಅಪಿ ಸ್ನೇನ ಶರೀರೇಣ ಕಿಮುತಾನ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ||9:.೨1| 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೊಡನೆಯೂ ಚಿರಕಾಲ 
ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 'ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ ತನ್ನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 
ಕ್ಷ ನು ತೇಳದ್ಕ ಪಿತಾ ರಾಜನ್ಮ್ನನು ತೇಳದೃ ಪಿತಾಮಹಾಃ | 
ನ ತ್ಸಂ ಪಶ್ಯಸಿ ತಾನದ್ಕ ನ ತ್ದಾಂ ಪಶ್ಮನ್ನಿ ತೇ5ನಘ Ilsa || 
ನಿಷ್ಟಾಪನೇ! ಜನಕರಾಜ! ಈಗ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ನಿನ್ನ 
ಪಿತಾಮಹರೆಲ್ಲದ್ದಾರೆ? ಅವರನ್ನು ನೀನು ಈಗ ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರೂ 


ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 


11೧೦. 
Hl vl 


ರಾಜನೇ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಾಗಲೀ ಇಲ್ಲಂದಲೇ ( ಈ ಸ್ಥೂಲನೇತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ) ಸ್ವ್ಪರ್ಗವನ್ನಾಗಲೀ, ನರಕವನ್ನಾಗಲೀ- ನೋಡುವುದಕ್ಕಾ ಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ವೇದವೇ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನಾಗಲೀ, ನರಕವನ್ನಾಗಲೀ ನೋಡುವ 


( ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ) ಏಕಮಾತ್ರ ನೇತ್ರವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿಲ್ಲಿ 


ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು. 


ಮಾನವನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ, ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಯಿಂದ ವೇದ-ಶಾಸ್ತಾಧ್ಯ 
ಮಾಡಿದನಂತರ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪಿತ್ಠ-ದೇವ-ಮನುಷ್ಯರ ಖುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು ಸುಪ್ರಜೆ 


10-21 
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ನ್ಹಣಿಸಬಾರದು. (ಅಸೂಯೆಪಡಬಾರದು ) 


ಸ ಯಜ್ಞಶೀಲಃ ಪ್ರಜನೇ ನಿವಿಷ್ಟಃ 

ಪ್ರಾಗ್ಗಹ್ಮಚಾರೀ ಪ್ರವಿವಿಕಚಕ್ಸುಃ | 
ಆರಾಧಯೇತ್ಸರ್ಗಮಿಮಂ ಚ ಲೋಕಂ 

ಪರಂ ಚೆ ಮುಕ್ತಾ ಹೃದಯವ್ಯಲೀಕಮ್‌ 1191೬ | 


ಮಾನವನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುತನಿಷನಾಗಿದ್ದು, ಸಂತಾನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ನೇತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಶೋಕಾ- 
ನೃತಗಳನ್ನೂ-ಅಹಂಕಾರ- ಮಮಕಾರಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಯಜ್ಞಶೀಲನಾಗಿ 
ಸ್ನರ್ಗವನ್ನೂ ಈ ಲೋಕವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪರಮಾತವನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 
(ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರನ್ನೂ 'ಆರಾಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ತೃಷರಾಗುತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ-ಬೆಳೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಭೂತತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತನ 
ಆರಾಧನೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ) 
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ುಥಾವತ್‌ 


ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಚರಾಚರೇಷು lsc ll 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ( ಮಕ್ಕಳಂದೇ ಬಾವಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ( ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತಿ 


ಖಯ್ಬು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ )> ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ವರವರ ಳದಾಯಾನುರೂವು 
ಅಲ 
ಹಾ 


ವಾದ ಕರವನ್ನು (ತರಗೆಯನ್ನು) ಸ ಇರುವ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ 
ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯು ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಕ ವಾದ 7 ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.” 

ವ್ಯಾಸರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 


4 
G 
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RS ND ಸುಭಾಸ ND) ಬುದಿಯಿಂದ ಮುರಲಿ ಕಾ 
ಖುಿ್ಬಲಿ: ಜಲುುಲ್ಟಂಎಲಂ ಬು ರಿದ ರಟತಿಟ್ಟು ಜಯಲ 
ಹಾಹಾವಿ ಜಾ ಹಾಸಾಸಾಲ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 


ನಾದ ಜನಕನು, ಅಶ್ವಮುನಿಯ ಯುಕಿಯುಕವಾ ವಾದ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕರಹಿತನಾಗಿ, ಅಶರ್ಷಿಯ ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು 


ಇರರ ಸ ಹ್‌ ಹಾ ಎಗ್‌) ತೆರಳಿದನು. 
ಆ A hes ಒಆ © ಆ್‌ A ಕ್ರ ಲ ಗೈ ಫೃ 1 ಓಲ್‌ ಧ್‌ 
ಅಚ್ಕುತನೇ! ಇಂದ್ರತುಲ್ಕನೇ! ಕೌಂತೇಯ! ಧರ್ಮಜ! ಜನಕರಾಜನು 


ಅಶಮಹರ್ಷಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಶೋಕ-ಮೋಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಂತೆ 


ಅದೇ ಉಪದೇಶದ ಪ್ರವಚನದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ನೀನೂ ಶೋಕವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸು. ಎದ್ದೇಳು. ಹರ್ಷಿತನಾಗು. ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ. ಹಾಗೆ ಜಯಿಸಿರುವುದನ್ನು ಈಗ 
ಅವಹೇಳನಮಾಡಬೇಡ. ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕದಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸು. ಸತ 

೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಹಾ ಕಾಲ ಶಾ ಸ್‌ ಬಿಲ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾರಿದಿ ಬುಳು 6 


ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ರಾಜರ ಉಪಾಖಾನಗಳೆನು ಹೇಳಿ 


ದಿ [| 


ಯುಧಿಷಿರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಯತಿಸಿದುದು 


4 © ೦ [| 


“ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದರೂ 
ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ 


ಸುಮನೆ ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ, ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಾಧವ! ಶತ್ರುತಾಪನನಾದ ಧರ್ಮಪತ್ರನು ಜ್ಞಾತಿಗಳ ವಿಯೋಗ 


ದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ದುಃಖದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತಿದಾನೆ. ಇವನೀಗ 
ಶೋಕಸಾಗರದಲಿ ಮುಳುಗಿಯೇ ಹೋಗಿದಾನೆ. ನೀನಾದರೂ ಇವನನು 


ಶಟ್‌ ಫ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಚೆಸ್‌ 8 ಸ್‌ ತ ವಗರ್‌ ಈದ್‌ ಗ್‌ ಓ. ದ್‌್‌ ಸಪ್‌ ಓ. 8 *್ಮ್‌ದ್‌್‌ uA f hs ಇಟ್‌ 
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PRD ್‌ ಕಾಫ ೧ ಪಾರ ಬಿ ಜಾವ ಗ್ರ ಕಾಲೆ ಗೌ ಸ ವಾ ್ನಾ ಹಾಲಿ ಘಾನಾ ಲ್ಕ ಾಭಿ ಗ್ರಾ ವಿ ರ್‌ ಲಾ ಲ್ಸಿ 
ಖ್‌ BI! wee WKY HUIS vi We (SVM LNG! ! 
ದ್ದೇವೆ. ) ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಶೋಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ನೀನೇ 


ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ, 
ಅಚ್ಕುತನಾದ ಗೋವಿಂದನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವನಿಗೆ 


ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದವನೇ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶಿಲಾಸ್ತಂಭಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ, ಚಂದನಚರ್ಚಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಭುಜವನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು ವಿನೋದಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮಾತನಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಸುಂದರವಾದ ದಂತಹಷಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಾರ 
ವಿಂದವು-ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಳಿದ 
ಕಮಲದಂತೆ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದಿತು. 


ಭಕ್ತರ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಅರಳಿಸುವಂತಹ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಮುಖಾರವಿಂದವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧರ್ಮಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


"“ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ಶೋಕವು ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ 


ಬಿಡುತ ಕಾಂಗಣದಲಿ ಯಾರು ಆ ವರೋ 


¢ 
¢ 
ಆ 
ಕ 
( 


ETNA 
FAN IN 
ನೀ ಮಃಖಿ 


ಅವರಾರೂ ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವವರಾಗಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ ದುಃಖಿಸಿದರೂ 


NE ON (ಜು ಡಾಳಿ ಹಡಾಕ ಡಾಲ್ಲ ಘಾಲಿ 
“ವ್ರ ಊಂ ಯ್ದ Gd Ul ಟು ಲ ಟುಟ 
ಇ ಸ್‌್‌6ಇ0 ಕಾ ಸರಾ 06 ಕಾಂ ಕು ನಾಕಗಣಾಂ ಲಂ ಗಗ್‌ | 
ಸಲ್ಪ ಅ ಲ್ಲಿ ಉಖೂಲ (ಲ ಲಿ ಉಪಟಾಲಂ ಉ್ರ ಲಸ ಲ | 
ಏವಂ ತೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ರಾಜನ್ಯೇ ವೃತೀತಾ ಮಹಾರಣೇ [ll 

ಸ್ಪಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಧನವು ಎ ನರವಾದೊಡನೆಯೇ ಮಿಥ್ಯೆ 
ಕಾಲಾ ೧ ಭಾಲಿ ಇ ಕಾಲ ಇವೆ ಹಾ ಕ್ಯ ಹಾಲಾ ಸ್ಟ ಇಲ ತೃ ಕ್ಯ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಫೆ ಬ್ಲಾ ಲ್ಲಿ ಸಾನ WR 
AMS YU [ WHOS -OHLNN್ಧ್ಲ ಬಳಲಲಿKಯ೦NಲH ರೃತ್ರ ಯು ಖುಣಃ 
ನೋಡಲು ಸಿಕ್ಕಲಾರರು 

ಬ್ಗ 

| eo 


೨ 
CS 
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ಗು ಆ! ld, uN KASS UA IN ಆ LoD OS DROS SLO D/A [CON SISOS TUS 
ಗ್‌ೆ) [ ಗಪ್‌, ಎ ನಿ 

ರುವಾಗಲೇ 


ಬೆನಿನಲಿ NR ATT. ಬಾ ಡಾ ರ್‌ ಣೌ 
a I ॥8೮/ ಗ 1 MOEN WUT IN N\A bia [| ಳ್‌ UT Nw wi ೮/1 Nes N\A 
ಮರಣಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಆ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ 
ಯುದಮಾ ಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪರಿತಾ ಗಮಾಡಿ 
ಶಸಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದರಾಗಿ ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದಾರೆ. ಅಂತಹ ಶೇಷವೀರರ 
ಲ “ ವ ರ ನ ದಿ | ಭು ಲ 
ವಿಷಯದಲ್ಲನೀನು ದುಃಖಪಡುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
೦.೨ ಲಾಲಿ ಇ ಗಾಳ ಕಾ ಹಾ) ಗಾಣ ಭಾಶಾ ಅಾಸಾಲ ಇ ರಾ ಲಿ ಭಾಲಿ ಗಾಳಿ ಲ ರಾ ಛಿ ಗಾಲಿ ಧಾಳಿ, 
Ned ೪ರ ಅಟಟ ಆಲ ಟಿ೮೦ ಲ! HH SDSS Ne 
ಮವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾ ರಂಗತರಾಗಿ ರು. ಅವರೆಲರೂ ವೀರರು ಪಡೆಯುವ 
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ಸದತಿಯನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 


( ೨೨೦ ಊ 
ದುಃ €ದ್ರಿಕಾಗಿರ್ಗತ ಇದಲ ಗಾಳಸಿ ಇಗ ಗಿಳಸಿಯಿ ಸ ನ ಸಾರಿಸಿ ಇತಗಗಾಗಾಗಾಳು ಇಸಿಿಕಾರಾರಾ ಯ್‌ ಸಿ೦೦ ಕದಾಾಸಾಲ ಗಾಥಾ ಗಾಲ 0.ಎಇಳಿ0ದ್ದು 
ಅಜಲು ಯಲು ಗಟ ಎಿಟಿ್ಟು. SON ಜೂ ಅಲಲಎಿ ಬಲಲWಬಲಳಲW ಲಲಿ ಅಸರ 
ಭೂಪತಿಗಳ ಸುಚರಿತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯಾದರೂ ನೀನು ದುಃಖವನ್ನು 
ಸಾಕುಮಾಡು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಶೊ ೇಕಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಸೃಂಜಯದಿಗೆ 


ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ವರಾತನವಾದ ಇತಿ ಕಾ ಐಸನ್ನು ವಿದಾಂಸ 


ಇಡ್‌ಸಿಕ್ರ್‌/ ಇರ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಗ ಡ್‌ ಗರ್‌ ನ್‌ ಇತರ್‌ 


ಸ್ಪಂಜಯನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾರದರು 


ಲ 


ಸ್ಫಂಜಯನೊಡನೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಅವಿಮುಕಾ ಮರಿಷ್ಕಾಮಸತ್ರ ಕಾ ಪರಿದೇವನಾ |1೧೮॥ 


“ಸೃಂಜಯ! ನಾನಾಗಲೀ, ನೀನಾಗಲೀ, ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೇ 
ಆಗಲೀ- ಯಾರೂ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಂದ ವಿಮುಕರಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ದಿನ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮರಣಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಃಖಿಸುವುದೇಕೆ? 


ನಾನೀಗ ಹೇಳಲಿರುವ ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ ಮಹಾಸೌಬಾಗ್ಯದ ವರ್ಣನೆ 
ಯನು ಸಾವದಾನಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. ರಾಜರ ಬವವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 


| ಜ್‌ ಇ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ೬ ಳ್‌ ಈ ಹಾ ಇ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ದಿ ಇವರ್‌ ಆ ಇವ್‌ ಇರ ಇಂವ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


ಕೇಳಿದಮೇಲಾದರೂ ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವೆ. ಮೃತರಾಗಿಹೋಗಿರುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಣತೆ ಇ ಇಸ್ಸಾರಾಹಾನ್ಸ್ನಾ ಹಾಸಾಲೆ ಇ 0 ಸಾಕಾ 


ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಪೃಥಿವೀವಲ್ಲಭರ ಸುಚರಿತಗಳನ್ನು ಷಿ 
ಪುತ್ರವಿಯೋಗದಿಂದ ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಮನಸಾಪವನ್ನು ಉಪಶಮನ 
ಗೊಳಿಸು. ಅವರ ಸುಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳು : 
ಕೂರಗ್ರಹಾಭಿಶಮನಮಾಯುರ್ವರ್ಥನಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಅಗ್ರಿಮಾಣಾಂ ಕ್ಷತಿಭುಜಾಮುಪಾದಾನಂ ಮನೋಹರಮ್‌ lll 
ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ ಉತ್ತಮೋತ್ತ್ರಮವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸದ ಶ್ರವಣವು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಪ್ಕಾಯಮಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆಯುಷ್ಯವು 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನೂ ಶಮನಮಾಡುತದೆ. 
ಅವಿಕ್ಸಿತನ ಮಗನಾದ ಮರುತ್ತನೂ ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಲಿವೆವ.  ಮಹಾತನಾದಣದ ಮರುತರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 


ಸ್‌ ಫ್ರಾ] ಆ ದ್ರಿ ಸಡಾ ಇ hd ರ್‌ ರ್‌ ಇ 
Kod 


ON ಲ್ನ ರಾ ಬು ಮೆ ಜ್‌ pe] ©, ಜಾ ಫಾಫ್ಲ ನ್ನ ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ ಇ ದಾಲ 
ಬ್ರುವ ಹಹ ಧೂ (ಆಆಆ ಲ AS ಲ AAS ಆಲ ON heeded ed 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ 


ಅವನನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 


ಮರುತನಿಗೆ ಯಜಮಾಡಿಸುವದಿಲವೆಂದು ತಿರಸರಿಸಿದಾಗ ಬಹಸತಿಯ 


ಹಪ್‌ ಗೆ 6 ಯಜ್ಞಮಾದಿಸುವುಬಲ್ಲಬ೦ದು A ( ಟ್‌ ಲ್‌ 

ಕಿರಿಯ ತಮನಾದ ಸಂವರ್ತನು ಮರುತ್ತನಿಗೆ ಯಾಜಕನಾದನು. 

ಯಸ್ಮಿನ್ಬಶಾಸತಿ ಮಹೀಂ ನೃಪತೌ ರಾಜಸತ್ತಮ | 

ಅಕೃಷ್ಣಪಚ್ಕಾ ಪೃಥಿವೀ ವಿಬಭೌ ಚೈತ್ಯಮಾಲಿನೀ ॥|೨೧॥| 
ಸೃಂಜಯ! ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮರುತ್ಕನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತಿರು 
ಲ ರಂ ಠಿ pf) 

ವಾಗ-ಕೃಷಿಮಾಡದೆಯೇ ಬೆಳೆಗಳು ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಯಜ್ಞಶಾ ಶಾಲೆಗಳ ( ದೇವಾಲಯಗಳ ) ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವು 
ಪಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು 


ಳ್‌) ಜಾ wee Uy { wR Ne ॥ ಇರ್‌ ದ್‌ ರ್ರ ಸ್‌ಗರ್‌ ಬು - 
ತ್ರಿ 


ಮರುತಃ ಪರಿವೇಷಾರಃ ಸಾದಾ ಶ್ಲಾಸನ್ಮಹಾತ ನಃ 1೨.೨1 


ಈ * ಲಿ 


ಅವಿಕ್ಷಿತನ ಮಗನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮರುತ್ತನ ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 4.1 
ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೇ ಸಭಾಸದರಾಗಿದ್ದರು. ಮರುದ್ದಣಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯರೂ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಖುತ್ವಿಜರಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸುವ ಪರಿಚಾರಕ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ( ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮಂತ್ರ 
ರೂಪವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಮರುತಃ ಹರಿವೇಷ್ಟಾರೋ ಮರುತಸ್ಕ್ಯಾವ 


ಸನ್ಸಹೇ | ಆವಿಕ್ಷಿತಸ್ಮ ಕಾಮಪ್ರೇರ್ವಿಶ್ಚೇದೇವಾಃ ಸಭಾಸದಃ ॥) 


ದಾನಮಾಡಿದ “ದಕ್ಷಿಣೆಗಳು ದೇವ- ಮನುಷ್ಯ-ಗಂಧರ್ವರು ಮಾಡಿದ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ ಅತಿಶಯಿಸಿದ್ದುವು. (ಹಲವು ಪಟ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುವು. ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯ-ಈ 
ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿಯೂ ಮರುತ್ತರಾಜನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ 


ರ ಘ್‌ OO mm ಸಕಾಲ ಗು 
ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವಣೇ ಮರಣ 


ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ “ಪುತ್ರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ವಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 
ಅಪತಿದಿಸತಾ ರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾಗಿದ ಸುಹೋ 


ನ್‌್‌ ಗಾ nd Ae 'ಆಗಕ್ರ್‌/ ಆಆ Ne VY ಓಲ ಸ ಚೆ Id 1 ಓಲ್‌ ಓಂ 


ರಾಜನೂ ಕಾಲವಶನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಸುಹೋತ್ರನ 


ನ್ನ ಸ 
"ವಸುಮತೀ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಮ $ದುಕೊಂಡಲು. 


ಲೆ ದಿ ಇಲ್ಲಷ ರಾಜ ಯನಾಗಿದ PAN 
ಗಾ ಆ ಲಿ ಲ್‌ wo (He he wl ITV 


ಒಲ ಗ್‌ 

ಕೂಡಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದುವು. ಸರ್ವಲೋಕಪೂಜಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಆ ನದಿ 
ಳಲ್ಲ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಮೆಗಳನ್ನೂ, ಏಡಿಗಳನ್ನೂ ನ 
ನೂ. ಮೀನುಗಳನೂ. ಕಡಲುಹಂದಿಗಳನೂ ಬಿಟ್ಟದ್ದನು. . ಸುವಣ 


ಸೇಟ್‌ ಓ್‌ ಸಗ ಸ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌! ॥ ಓಟ ಸಳ್‌ ಹಿಗ್‌ ಗಗ್‌ 
ಈ? ಊ 


ಆಸ ಫಾಲಿ ನ್ನನನ ಲ್ಲ NC ದ ಷು ಫಾ ಸಾಫ್ಟ 


ಎಜು ಘಅಹೂಾಸ್ಟಾ್‌ ೦ 
Oey KNOG ಟು VHT ಇ೦ಲಿಬ್ರಯು ಉರಿಯು 


ಪ 
ನೋಡಿ ಅತಿಥಿಪ್ರಿಯನಾದ ಹೋತ್ರನು ವಿಸ್ನಯಗೊಂಡನು. ಅನಂತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ್‌ ಲ್‌ ನ್ನ ದಾರಾ ಉ ಏ ೯, 9 
ಲು ಗಯಊ ಓಲ ಲು ಟು DAN WO NK UN DU ಬಲಲ! | ಲ್ಯ 

ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಸುಹೋತ್ರನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಸುವರ್ಣದ ರಾಶಿಯನ್ನು 

ಯತ್ತಿಜರಾಗಿ . ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ. ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ 

೨ನ ೨೦೧೬2೨ 

Ne Nd GO CN 


ಸೃಂಜಯ! ಸುಹೋತ್ರನು ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು 


ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನೇ ಮೃತನಾದನೆಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಜ್ಞ 


ಮಾಡಿದವನೂ ಅಲ್ಲ; ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನೂ ಅಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಾಳು. 


ಲ 


ಅಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಬೃಹದ್ರಥನೂ ಮೃತನಾದನೆಂದು ನಾವು 
ಕೇಳಿದೇವೆ. ಅವನು ಮಾಡಿದ ವಿಸಾರವಾದ ಯಜದಲಿ ದೇವತೆಗಳನು 
ಪ್ರಾ ಇಂ ಇ ಊ ದ್ನ 
ತಪಿಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಬಿಳೀ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಾ 
| ಮಿಬೂ ತೆಯರಾದ ಹತು RY 


ಸ್‌) 


ಪಿಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹದಹನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಮಲ 


ತ 

ಲ" ಲ್‌ 

ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, 
ಸ್ನರ್ಣ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಕೋಟಿ ಗೋವುಗಳನೂ ಎತ್ತು 


ಗಳನ್ನೂ, ಸಾನಿರಾರದು ಸೇವಷದನೂ ದಕ್ಕಿಣಾರೂಮವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದ 


ve Fe ಒಫ್‌ ಫ್‌ ಯಕ ಜ್‌ ಹ್‌ ಶ್‌ ರು bed dnd ಕ್ಷ ey ey  © 


ಅಂಗದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಬೃಹದ್ರಥನು ವಿಷ್ಣುಪದವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ಯಜ್ಞಮಾಡಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮರನವನ್ನು. "ಕುಡಿದು ಮತ್ತನಾದನು. 
ಬ್ರಾ ಹೂಣರು ಅಪಾರವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಆನಂದೋನತ್ತರಾದರು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಬೃಹದ್ರಥನು ಮೂರಾರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ 


ರಾಜನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳು ದೇವ-ಮನುಷ -ಗಂಧರ್ವರು 
ಯಜ್ಞಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯದಿಕವಾಗಿದ್ದುವು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 249 
ಅಂಗರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಅಗಿಷಹೋಮ. ಅತಗಿಷಹೋಮ., ಉಕ 
೨ eed. ed ಶಿ 81 
ಪೋರ್ಯಾಮಗಳೆ೦ಂಬ ಏಳು 
ವೌ ಟು ಅಂ ದ ; 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟನೋ ಅಷು ವಿತವನು ನ್‌ TEI ಶ್ಲಿಗಿ ಇ 
ಓ| ಆಗ್‌ | bo adds ಸ್‌ df we © Qi wd ಛ(/ ಹಗ್‌ ಓಟ್‌ hd Nef ಕಿಸಿ? No Rd Nod © 
ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ-ಮುಂದೆಯೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಬೃಹದ್ರಥನು ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, 
ವೆರಾಗ ಮತು ಐಶರ್ಯಗಳಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅದಿಕನಾಗಿದನು. ನಿನ 
ರಾಗ್ಯಿ ಲ ಪ್ಪ ) ನಿನ ನಿನು. ಬಿನ್ನ 
ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚು ಪುಣ್ಣವಂತನಾಗಿದನು. ಅಂತಹವನೇ ಕಾಲಗತಿಯನು 
ಹೂಂದಿದನೆಂದಮೇಲೆ ಬೇರೆಯವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದ 
ಧಿ ಘಾನ ಯ ಗಾನ ೮ ಲ್ಲ ಹಾಸ ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಜಾನು ಇ ನ್‌ ಮೆ ಮಿನ್‌ ನ್‌್‌ ಬ ವನ್ನೂ 
Ne Re tend Ned Nf td ಲ್‌ ಲ 11! ICA ಅ ಆ ರಾ ಕಲಲ ಟಟ ಟ್‌ ್‌್‌ಟಲ್ಯ! ( CHA Ch 
ಪರಿತಾಪಪಡಬೇಡ 


ಈ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ-ಸರ್ವತ್ರ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದಿಸಿ 
ತೆ ( ೈಷ್ಟಾ; ಜಿನದ ಸುರುಳಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹರಡುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ) 
ತ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಉಶೀನರನ ಮಗನಾದ ಶಿಬಿಯೂ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಶಿಬಿಯು ತನ್ನ ರಥದ 
ಘೋಷದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಪ್ರತಿದ್ಧನಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಏಕಮಾತ್ರವಾದ 
ವಿಜಯರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಉಶೀನರನ ಮಗನಾದ 
ಶಿಬಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ- ಈ ವಿಶ್ಚದಲ್ಲೀಗ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಸೇರಿ ಎಷ್ಟು ಹಸು-ಕುದುರೆಗಳಿವೆಯೋ-ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರಮನಾದ, ಉಶೀನರನ 
ಮಗನಾದ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ  ಶಿಬಿಯಂತೆ ಕಾರ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸುವವನು ( ಶಿಬಿಗೆ ಸಮಾನನಾದನು ) ಪ್ರಪಂಚದ ರಾಜರಲ್ಲ ಹಿಂದೆ 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಂಬುದೂ-ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಶಿ 


ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ಅದಿಕನಾ ಾಗಿದ ಮತು ನಿವ ಮಗನಿಗಿಂತಲ ಉಮ ಧರ್ಯ ನಗಿಡವಾಗಿ? 
ಸ್‌ ed ಆಕ್‌ 'ಆ್‌' ಗಿದ bi ef 1 wae! fl Ne No Na ಟ್‌ ಓಂ ನಿಟ್‌ ಬಗಗ್‌ 0 Na ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್ಕಿ I ಗಿದ 


0 
ಶಿಬಿಚಕ್ರವತಿ ೯ಯೇ ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂದಮೇಲೆ ಬೇರೆಯವರ ವಿಷಯ 


250 ಮಹಾಭಾರತ 

ಬಾ INE )/ ANS ಮೆಗಾ A ಹೆ 
ಬ CONN ಟಟ ೬೦ : KAM ಕಯ ಖಲ 15 ಬಲ್ಲ [eS 00-100 
ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಶೋಕಪಡುವೆ? ಶೋಕವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. 


ಶಿ 


ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯಲ್ಲ ಹು 


ಅಶ್ಚಮೇಧಾಶ್ಹಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮುನ್ನೂರು ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನೂ, ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನೂ, ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಅಲ್ವ! ಲ ಮಾಡಿದನು. ಭರತನು ತನ್ನ ಉುಎಎಿಎಎಎಿಲಿಉಟಎಿಲ್ಲ್ಲು WO 
ಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ-ನೂರು ರಾಜಸೂಯ 


ಪಾಸಾಲ ಲಿಮಾ ಕ್ಸ್‌ ಹಾಸ್ನ ಸಾಲ ಗಿ ಸ ಹಾಸನ 


0ರ ಹಾಸ್ಟ್ಯಾ ಅಲ್ಲ 
೪೦Tಊ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಲು. NOW 


ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗದಿರುವಂತೆ )-ವಿಶ್ವದ 


ಬಿ ಫಲು 


ಸಾವಿರಕಿಂತಲೂ ಅದಿಕವಾದ ಸಂಖೆ ಯಲಿ ಅಶಮೇದಾಶಕಗಳನು ಬಂದಿಸಿ 

ಬ್ರ ಹಲ Nes Red ೬ ಆಗ್‌ ಆ ಗಟ್‌ ಮ ಜ್‌ 1 (ಆಕ್‌ ಆಆ Nd 14 
ಯಜ್ಞವೇದಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
PD ಲ್ಸ ಕಾಲ ಕರಿಸಿ a ಗಯ ಭಾಳ ne J ಸ್ನ ಧಾ ಲೃ ಪಾಲೆ (ಸ್ರ ಇಲೆ ಸಾಲ ಎ ನಾ ನಾ ೮೧ ನಾವು ಲಲಿ ನಾ ಉನ್ನಿ 
ಜಾ ಜು“ “ಲೆ ಆಲು ರು (ಸ ಸ ರೇಲ್ರಬುಲುರ್ಮಿ {Nel Wovwo! 
ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸೃಂಜಯ! ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ 


eR ವ ದ ಹಾಲ ಎ ಇ ಜಾತಾನಾ ನ ಭರತನೇ 
ಆ ಲು 


06 


ಆದುದರಿಂದ ಅಗಲಿದ ಮಗನಿಗಾಗಿ ವರ ವಯ 
ಅವೆ me) 


ಯಾವನು ವ್‌ ನೇಗಿ ಕಲಿಗಾಲ ದ ರಣಣೆಗಿಗನೊ ಹಾನಿಗೆ ಇಂ ವಾಡು 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನುಕಂಪದಿಂದಿದನೋ-ದಶರಥನ ಮಗನಾದ 


ವಿಧವಾ ಯಸ್ಕ ವಿಷಯೇ ನಾನಾಥಾಃ ಕಾಶ್ಚನಾಭವನ್‌ | 
ವಾಸಿ 


ಸದ (ತಿತೆಸಮೋ ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಂ ಯದಾನ್ನಶಾತ್‌ ||೨೫| 
1 
(3) 
ಬಂ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ee 
ರಾಜ್ಯಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ 
ಬ ನಂ) 

ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ( ತಂದೆಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಇನಿ ತಾಯಿ ಸಾವೆ ಸಲಲ ಗ ರನ್ನದ ನಿಗ ಷು ತ್ಯ 

EN ಶ್ರ Wi 1S EN ಥ್ರ * J 

ಕಾಲವರ್ಷೀ ಚ ಪರ್ಜನ್ಯ ಸಸ್ಮಾನಿ ಸಮುಪಾದಯತ್‌ | 

ನಿತ್ತಂ ಸುಭಿಕ್ಷಮೇವಾಸೀದ್ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪುಶಾಸತಿ lla | 


ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ಜನ್ಯನು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೆಳೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಭಿಕ್ಸವೇ ಇದ್ದಿತು. 
ದುರ್ಭಿಕ್ಟವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಣಿನೋ ನಾಪ್ಸು ಮಜನ್ನಿ ನಾನಥಾ ಹಾವಕೋಂ9ದಹತ್‌ | 


ಹ್‌ ತ” ಮ RS ಮಾಸಾ ಮಾವ PN 


ರುಜಾಭಯಂ ನ ತತ್ರಾಸೀದ್ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ 1191೪] 


ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳು 


[oe ND ON ———— ಎನ್ನ ON ed ಸ್‌ ಮ್‌ ಚ್‌ ಎಇ ಹಾಣಿ ಎ ಮಾಮಾ 


31 


ರೋಗಾದಿಗಳ ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 


6್‌ಿ 


ಆಸನ್ನರ್ಷಸಹಸ್ರಿಣ್ಮಸಥಾ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕಾಃ | 

ಆರೋಗಾಃ ಸರ್ವಸಿದ್ದಾರ್ಥಾಃ ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪುಶಾಸತಿ 1೨:೫॥| 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 

ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಬದುಕಿರುತ್ತಿದರು. ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದ 


ಏಷ PR pr 
ಪುರುಷರಿದ್ದರು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೀರೂ ಗದಡಕಾಯ ಲ ದರು. ಲಲ 


ಮನೋರಥರಾಗಿದ್ದರು. 


ನಾನ್ಕೋ$5ನ್ಯೇನ ವಿವಾದೋ*ಭೂತ್‌ ಸ್ತೀಣಾಮಪಿ ಕುತೋ 
ನೃಣಾಮ್‌ | 
ಧರ್ಮನಿತ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚಾಸನ್ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ 11೫೬! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ್ಸ ಮಾ ಪ ಇ ಬಾನ ಇ ಘಾ ಉರ ಕಸಾಲಿ ಸಾಕನ್ನಾ ಇಸಾ ಇ ೦ ರಾ ರಾನಾ ಘಾನ ಛಿ ೮ ನ್ನ ನಿ ಇಲಿ 
NS ಲ ಲ ಹಲ SW! | ಉಲ ಉಲ್ಲ 
ರೊಡನೆ ವೃಥಾ ವಿವಾದಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ವಿವಾದವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಇದ್ದೀತು? 


ನರಾಃ ಸತ್ಯವ್ರತಾಶ್ನಾಸನ್ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ lsc 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಭಯರಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿದರು ಮತ್ತು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರು. 
ನಿತಪುಷಪಫಲಾಶ್ಚೈವ ಹಾದಪಾ ನಿರುಪದ್ರವಾಃ | 


ಸರ್ವಾ ದ್ರೋಣದುಘಾ ಗಾವೋ ರಾಮೇ ರಾಜ್ಕಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ . 0೫೮1 
ಮನು ರಾಜಬಾರಮಾಡು. ತ್ತಿದ್ದಾಗ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸರ್ವರ್ತು 


\ we ಜ್ರ ಕಗ ಹ ಹ್‌ ್‌ ಹದ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ವ್ಯಕ್ಷಗಳಿಗೂ "ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ಉಪದ್ರವವೂ ಇರಲಿ ರಲ್ಲಿ ವರಗಳು ಯಾರೂ ವೃಥಾ ಕಡಿದುಹಾಕು 
ಜದ 


| 

| 

( 

| 
೫, 
ಲ? 
NC 
೨ 
ತ 
o 
ಕ 
ಟಿ 
ತಲ್‌ 
etl 
BR 


ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ರಾಜೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ಸುತ 5 


ಗವ್‌ ಓತ ಹ್‌ ಲಿಲಿ td Cd ದ್‌್‌ 1 Tat ಸ್‌ ಹ್‌ SG Nef Ne ಗಟ್‌ Na ॥ 1 


ಇನಗನ ಮ ಊರಾ ಇರಿ ಇರ್‌ 
| ಓಲ) (ಗಿ ಟಬ ಟ್‌ 


ಯುವಾ ಶಾ ಮೋ ಲೋಹಿತಾಕ್ಲೋ ಮಾತಜ್ಞ ಇವ ಯೂಥಪಃ | 
(ಸಿ 4 
ಆಜಾನುಬಾಹುಃ ಸುಮುಖಃ ಸಿಂಹಸ್ಕ್ಮನ್ಹೋ ಮಹಾಭುಜಃ lle oll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ್ಸ ಸಾಸಾಧ ಇ ನಾ ನವಯುವಕನಾಗಿದನು ಹಾಕ ಸಾಸಾಲ ಗಾ Sn ಶಾ ಬಾ ಫನ್ನಿ ನ ಬಾನ ಎ 
ಈಠ NUM UUAN WON {Me ಆಅಲ್ಯಲಎ ಆಅ Wu Hwee 


ON 7 ಶಾಸ ಮೌ ಗ 9ನ 7ರ ಇಲ್ಲ - ಲ ವಾಲಿ = NE ರಾರಾ ನಿನ್ನಿ 
\ud ಕಳ ted UA TI ರಲಲ ಬನ aA De ಬ್ರ) Ne es nd Ned Wd UY | Rud 
ಅವನಿಗೆ ಸಿಂಹದ ಹೆಗಲಿನಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಹಗಲಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಭುಜಗಳು 


5 
: 


ವು. ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮುಖ 


ಇರ್‌ ನ ಕೌಲ್‌ ಈ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನ್ನೊಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಯೋಧ್ಯಯ 
0.೦ N NO A ರ ಮ್ಲ ಶ್ಯಾಕ್ಕಾಲಿಯ/ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಷು 
Ned Wd ಧು of Wud Wa Wd OW ಬಲಂರಿಯಾದಿ೨ದಬಿವಿ 


ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೃರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲ ನಿನಗಿಂತಲೂ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನೇ ಮರಣಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಜೀರೆಯವರು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಪ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಡ್‌ ರ್‌ ಇ ಹ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಇ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ 


ಮರಣಹೊಂದಕೂಡದೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇನಿದೆ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಮರಣಹೊಂದಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ವೃಥಾ ಸಂಕಟಪಡಬೇಡ. 


ಸಂಜಯ! ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಭಗೀರಥನೂ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನೈ ದಿದ 


ಲ 
ಜೋರ್‌ ಮಾನಸ ಹೋರಿ ಇ ೀರಥನು ಮಾಡಿದ ವಏಿಸಾರವಾದ AVM ಲ 
Wd OGY Aa ಬಿಗಿ \ Ned Ad © us had ಲ RAE had ಕಹಿ 
ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪಾಕಶಾಸನನಾದ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು 


(8. 
ತ್ರೆ 
GL 
ಲ 
> 


€l 
J 
(6 


ದನು. ಆ ರ್‌ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ioe ಅವರು ಕುಳಿತಿದ್ದ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಥಕ್ಕೂ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದರು. ಒಂದೊಂದು 


ರಥದ ಹಿಂದೆಯೂ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 


ಕಮಲದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನೂರು-ನೂರು ಆನೆಗಳಿದ್ದುವು. 
ಒಂದೊಂದು ಆನೆಯನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳು 


೨ 
CS 
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ಹಾಲಿ ಬಾ (ಗ ಶಾಲ ರ ರಾ ಬೃ ಕಾಸಾ ON ಲಾ ON ರಿ ಘಾಲಿ ಇ ಲ್ಲ, 

eel ON | ಗತ. WU OV UY UA AAA 0ಎ ud NEWS CORAM IT ಬಿಟ 

ಒಂದೊಂದು ಹಸುವಿನ ಹಿಂದೆಯೂ ಸಾವಿರ-ಸಾವಿರ ಆಡು ಮತ್ತು ಕುರಿಗಳು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು 

amd ಹಾಲೆ ಜಾ Nd ಸ್ನ md AT ON md ee ed me? | 

ಅಳಯ RNS SOC ಆಅ ಸಲ್ಭ ಲಯಸಿಲಿಟ ಟು ಅ 

ಗಜ್ದಾ ಭಾಗೀರಥೀ ತನಾ _ದುರ್ವಶೀ ಚಾಭವತ್ನುರಾ || cll 


ಭಗೀರಥನು ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಂಗೆಯು 


ww ಸಾರಿಗೆ ವ್ಯಾ 0). © 


(ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಅಧಿದೇವತೆಯು) ಸಶರೀರಳಾಗಿ ಬಂದು ಭಗೀರಥನ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಗಂಗೆಯು 
ಭಾಗೀರಥೀ ಮತ್ತು ಉರ್ವಶೀ-ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಾಗಿ ಯಹೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲಸಂಭೂತನಾದ ಭಗೀರಥನನ್ನು ತ್ರಿಪಥ 
ಗಾಮಿನಿಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತಂದೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 


ಸಂಜಯ! ಧರ್ಮ, ಜಾನ, ವೆರಾಗ್ಧ್ನ ಮತು ಐಶ್ತರ್ಯಗಳಲಿ 
4 ೧ ೨ ಲ ಲ ಇಂ ಯ ಊ 


ಲ 


ಭಗೀರಥನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ 


ಕ ಕ 


ಇಂಗಿ ವಂತನಾಗಿದನು. ವದನಂ ಎಗ್‌ NNN ತಿ ಬೇರೆಯ 


ಲ! eA § whe ಸದ್‌ ಸಮ್‌ ಸ್‌ ಹಗೆ ದ್‌ ಕ 'ಆ್‌ ಓ a a CY a FN ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ we \ NN 


ದ್‌ 


ವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯ 


ae) 


ಯಾವನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾ ಲರ್ಯಿಗಿಳನ್ನು ಆಲಯ ಈ SINUS 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರೋ, ಅಂತಹ ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದ ದಿಲೀಪನೂ ಮರಣ 


ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾದ ದಿಲೀಪನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಕಲ್ಫ 
ಶ್ರರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಈ ವಸುಧೆಯನ್ನೇ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಯಜಮಾನನಾದ ದಿಲೀಪನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರೋಹಿತರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ದಂ ಲ ಲ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದಿಲೀಪನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದರು 
ಲಸ ಸಲಾ ನಾ ರಾ ಲ ಘಲ್ಳು ನಲ್ಲ 
CAN WV ಹು WWI ಆ ಲ , VOSA TWH WAN OW 

y 

(© 

4, 
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ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ ೨೨೨ 
ಸಂಭವು ಸಾಪಿಸಲಟಿದಿತು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಯಜದ 
ಸ್‌ ಉಲ ದಿ ಬಬ” ಅಳ ಇನಿ 
ರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆ ಯೂಪನಂಭವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆ ಯೂಪಸ್ತಂಭದ 
ಮೇಲುಭಾಗದಲಿದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಳೆಯ ಮದ್ಯಚಬಾಗದಲ್ಲಿ 

ದಿ "ಹಿ ್‌ಿ 


ರಾಜನಾದ ದಿಲೀಪನ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ಇತರ 
ರಾಜರು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ದಿಲೀಪರಾಜನ ಸಾವಿರಾರು ಆನೆಗಳು 
ಮದೋನತ್ರವಾಗಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ, 
ಶತಧನ್ವನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಿಲೀಪನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದವರಿಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ದಿಲೀಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಘೋಹೋ 
ಜ್ಕಾಘೋಷೋ ದೀಯತಾಮಿತಿ ವೈ ತ್ರಯಃ ॥-ವೇದಾಧ್ಯಯನದ 
ಘೋಷ, ಮೌರ್ವಿಯ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದ ಮತ್ತು 'ಕೊಡಿರಿ-ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಯಾಚಕರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿರಿ!' ಎಂಬ ಕೂಗು-ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಅನವರತವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ದಿಲೀಪನು ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಐಶ್ಚ 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಇ 
ನಾಗಿದನು. ಅಂತಹವನೇ ಮರಣಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಬೇರೆಯವರ ವಿಷಯ 
ಗ ದ್ದ 


ವಾಗಿ 'ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮರಣಕಾ 


ಇ್‌್‌ಟ್‌ ಇ ಆಗ್‌ ಅಗ್ಗ / ಅಸಲ್‌ ಸ.ಸ ಪ್‌ ಪ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಗಗ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ hd । kN [4 
ಬೇಡ. 


ಮರುತ್ತರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು, ಗರ್ಭ್ಬಾವಸ್ತಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಯಾರನ್ನು 


೨ 
CS 


ಯುವನಾಶ್ನನ ಮಗನಾದ ಆ ಮಾಂಧಾತನೂ ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ಮಾಂಧಾತನು ಪೃಷದಾಜ್ಯದಿಂದ (ಮೊಸರು ಬೆರೆಸಿದ ಹಾಲಿನಿಂದ) 


ಹುಟ್ಟಿದವನು. ತಂದೆಯಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುವನಾಶ್ಹನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 


ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದವನು. ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ದೇವಸದೃಶ 
ವಾದ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ದೀವತಿಗಳು ತಾಯಿಯೀ ಇಲ್ಲದ ಈ ಶಿಶುವು 
ಯಾರ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುತದೆ?”-ಎಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು 
"ಮಾಮೇವ ಧಾಸ್ಕತಿ' "ನನ್ನನ್ನೇ (ನನ್ನ ಹಾಲನ್ನೇ) ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸಲು ಇಂದ್ರನೇ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ 


ಶು 





ಇಂದನ ಎ ENN RAT ಎ೧ಗೇ ಮಾನುಷಂ ಮಣಿಗೆ 
ಸತ್‌) ತಪ್‌ ಸ್‌ teed | ಔಟ್‌ wl | ಹ್‌ ಈ ಸದ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಸವ್‌ ಆ of a ಒ್ಮ್ಪ wy Ne ೬ ಓಟ್‌ ಕೈ ಒಂ oe (ಜ್‌ ef ಊಟ್‌ ಓ ಆಟ್‌ ಈ 

A ವವ RXR ಕಣೆ 9. ಮೋ ಎನ್‌ ವಂ | 

CIC ಖಿ ಯಗಟಿ ಎ ಸಲಲ ಅಲಂ ಪ್ರಯ ಅಲ ಎಂ ಉಂ I 

ನ ಲರ್‌ ನಾನೆ ದ ನಾಲಾ Weeaoll 

ಅನಿಲ್ಯಷ್ಯ್ಗ ಖ್‌ ಲಉಉಂದ್ಲನ್ನಿ ಉಳೀಲ೦ಲ್ಟ ನ್ಮ ಓಂ ಸ್ರತ SEAL 


ಬಳಿಕ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯೌವನಾಶ್ಚನ ( ಮಾಂಧಾತನ ) ಪಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಆ 
ಮಗುವಿನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ಹಸ್ತವು ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿತು. 
ಇಂದ್ರನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು 


ಇಳಾ ರಸಾ ನ ವ್ಸ ೦ದೇ ಲಾದ) ಇಗೂ ಲಾವ ಇಷಿಗಿ9 7 
NOV WOH We ಕಜNಕಹ್ಬಿ ಉಲ WWM ITV SAY Ww 


ಮಗುವಿನಂತೆ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳ 

ಗಿ ಇಂದ್ರನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಸ್ರವಿಸ ತಿದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು ಹನ್ನೆ 
ಛಿ ತಾಬಿ 

ಅಲ bed add ತ್‌ ಅಲಲ 


ಕ 


ಇಂದ್ರಸಮಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಮಾಂ ಧಾತನ. ಅಧೀನವಾಯಿತು. ಅಂಗಾರ 


ಹಾಲ ಇನೆ ಕಾಫ ಗಕಾರ ಬೃ ನ ನ ಇದಿ ಲಿ 
ನನ್ನೂ, ಗಯಿನಿನ್ನೂ, ಅಂಗರಾಜನಾಬ 
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ಬೃಹದ್ರಥನನ್ನೂ ಮಾಂಧಾತನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದನು. ಯೌವನಾಶ್ಚನು 
ಅಂಗರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಧನು 
ಪ್ಲೇಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಂಧಾತನು ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಸೀಳಿ 
ಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. 


ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅಸ್ತಮಿಸುವ ಸ್ಥಳದ 
ವರೆಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎಷ್ಟು ಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದೋ, ಆ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ 
ಯುವನಾಶ್ಚನ ಮಗನಾದ ಮಾಂಧಾತನ ರಾಜ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
(ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸುವ ಪ್ರದೇಶಗಳೇ 
ಯೌವನಾಶ್ಚನ ರಾಜ್ಯದ ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮಗಳ ಎಲ್ಲೆಗಳಾಗಿದುವು. ) 

ಯೌವನಾಶ್ಚನು ನೂರು ಅಶ್ರಮೇಧಗಳನ್ನೂ-ನೂರು ರಾಜಸೂಯ 


ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಒಂದು 
ಯೋಬಜನದಷು ಎತರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೋಹಿತ 


ಇಟ್‌ ಡ್‌ ಇಫ್‌ A ಸ್ಥಿ ನ ud ya 8 ee Nef r ರರ ರ ದ್‌ ಟಬ ree Nea ee ಇ೧ರ್ಟ್ಸ್‌್‌್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇ ಗರ್‌ ಇದ್‌ 


ಗಳೆಂಬ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ದಾನಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಉಳಿದುದನ್ನು ಇತರ ಜನರು ಹಂಚಿಕೊಂಡರು.* 


ಇ ಗಾರಿ ಗುಳು ಜಾರ ಗಾ ರಾ ನ ವಾಲ ರಾಸ ವಾಲು ಎ ಲಿ ಳ್‌ ಜ್‌ ೫ ಘನ್ನ ವಾಲ 
Ae ಆಗಿ AN « MES STU NICS ANAC 9 eA 9 ಖ್‌ 8 heed 


ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ 


ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನೇ ಮರಣಹೂಂದಿದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಮರಣಹೊಂದಿದುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನಿದೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 


a a ಜ್‌ ಓಪ್‌ ಊಟ್‌ a ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ee ಹಟ್‌ Ad ed oe ಸ್‌ ಗದಗ್‌ ಗತ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ಜಗದ್‌ ತತ್ತು 


ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಕಪಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 
ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯೂ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನೈದಿ ದಿದ 
ನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದೇವೆ. ಯಯಾತಿಯು ಸಾಗರಪರ್ಯಂತವಾದ ಈ ಬ 


ಎ ಕ 


* ದ್ರೋಣಪರ್ವದ ೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. " ಹೈರಣ್ಮಾನ್ಕೋಜನೋತ್ಸೇಧಾನಾಯತಾನ್ಪಶಗಯೋಜನಮ್‌ '-ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 


ದ್ದರೆ "... ಯೋಜನೋತ್ಸೇಧಾನಾಯತಾನ್ನತಯೋಜನಮ್‌ ' -ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು  ಮತ್ಸಾನ್‌ - ಹೈರಣ್ಗಾನ್‌ ಇತಿ ಸಮ್ವನ[ಃ ಹೈರಣ್ಕಾನ್‌ 
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ಆ) ಆ ಜಯ ಆ ಗು ಎಲ್ಯ “ಲ್ಲ ಟಖ OO NOUN (| ಆ ಅಗುುಆಅಲ್ಫ) 


ಮೀ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ ಯಜ್ಞವೇದಿಗಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ 


ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ ದೇಶದ ಎಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯದು, 
ತುರ್ವಸು, ದ್ರುಹ್ಯು ಮತ್ತು ಅನು ಎಂಬುವರನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿ (ಗಡಿಯ 
ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಗೆ ಆ ನಾಲ್ವರನ್ನೂ ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ) ಕೊನೆಯವನಾದ 
ಪೂರುವನ್ನು ಭಾರತರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪತ್ನಿಯ 
ರೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

ಯಯಾತಿಯು ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಮತ್ಸ್ಯಾನ್‌ =  ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೀನುಗಳನ್ನು-ಎಂದು ಅನವ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಕು-ಎಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯಾಃ ನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ಸ್ಯದೇಶವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ದ್‌ 3) ನೋ ಸಂ ಸಹಸಾ 


ನಗ್‌ ಓಲ್‌ ee we ಈ 


1 ಶಮ್ಮಾಹಾತಃ-ಶಮ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸ್ಥೂಲಬುದ್ದಃ ಕಾಷ್ಠದಣ್ಣಃ 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ಬುಡವಿರುವ ಒಂದು ಮರದ ಕೋಲು ಗೂಟದಗೋಲು ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನೊಬ್ಬನು ಆ ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೀಸಿ ಎಸೆದರೆ ಅದು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವುದೋ, ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ "ಶಮ್ಯಾಪಾತ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದನ್ನೇ 


ಏ.೧1 ್ಷ A AAT DANA ದಾಗ ಧ್ರ ಫೆ me A ಲಾ 
ಅಳತೆಯು ನ್ನಾಗಿ 'ಟ್ಟುಕೂಂಡು ಓಲ MANAG ಳು VU tad ಆಲ ಲು ಗ ಹಲ 
ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಾ ಅ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ 


ಪರ್ಯಟನಮಾಡಿದನು. ಅರಾತ್‌ ಅಸಂ೦8 


ಚರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ಕಾ ಕ್‌ ಸ್ಮ ಟ್‌ ರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ. 'ರ್‌ಚ್‌ ಈ ಇಸ್‌. ಇದರ್‌ ಳ್‌ ಕೀ ಇಸ್‌ ಲ್ಯ ತವ ವಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾ 
" ಇಗ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದನು. 


ಸ್‌ ರಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಾಗಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಅವನು ಹೆಚು 
ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಅಂತಹವನ್ನಃ ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನಂತೂ ಗಣನೆಗೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಬೇಡ. 

ಸೃಂಜಯ! ನಾಭಾಗನ ಮಗನಾದ ಅಂಬರೀಷನೂ ಮೃತನಾದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಸತ್ತಮನಾದ ಅಂಬರೀಷ 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಪುಣ್ಯಮಯನಾದ. ರಾಜ್ಯರಕ್ಷಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿದ್ದ ಅಂಬರೀಷನು ಯಜ್ಞ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಜರನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ. 

ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ರಾಜರೆಲರೂ ಹತು ಸಾವಿರ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಸರಳಸ್ವಭಾವದ 


ಬಾಹಣರು “ಅಂಬರೀಷರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಯಾಗವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ 


ಕ 


ಭನ್‌ 
ಣಾ ನಿ ಗ 4 ಸಾರಾ ಹಣಾ ಸಾಕಾ ತಾ ಇ ನಾನ್ನ ಲೆ ನ್ನ್ನ ಗ್ಕಾಗಲಿ ನ ಶಾಾಸ್ಕಾ ಕನ್ನ ಬಿ (0 ಏರಿ) 
ಅಖಿಲ ೨ (ಆ kad ಊಟ ೮ ಶಲ) ಟು ಲ ಇಲ್ಲ '_ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಿ 


ಅಂಬರೀಷನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು. ಅಂಬರೀಷರಾಜನು ಮಾಡಿದ 


* ಅನ್ನಯುರ್ದಕ್ಷಿಣಾಯನಂ-ದಕ್ಷಿಣಾಯನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದರು ಅಥವಾ 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದರು-ಎಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸಕಾಮಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವವ 
ರಾದುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಡ್ರವೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ > 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌. ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇ ರ್‌ ಇ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ನ ದದ ನ್‌ ಮದ 6 ರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಉತ್ತರಾಯಣಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನಂ-ಅನು-ಅಯುಃ ಗತಾಃ ಎ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದ ನಂತರ ಹೋದರು. 
ಉತ್ತರಾಯಣಮಾರ್ಗೇಣ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಎ ಉತ್ತರಾಯಣಮಾರ್ಗ 


ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುತಾಪಪಡಬೇಹ. 


ಸೃಂಜಯ! ಚಿತ್ರರಥನ ಮಗನಾದ ಶಶಬಿಂದುವೂ ಮರಣಹೂಂದಿದ 
ನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಶಬಿಂದುವಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ (ಅನೇಕ) 
ಭಾರ್ಯೆಯರಿದ್ದರು. ಅವರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಶಶಬಿಂದುವಿಗೆ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ (ಅಸಂಖ್ಯ) 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟದರು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಸುವರ್ಣಖಚಿತವಾದ 


NA ೪ 9 ಲಾಲಾ ಲ್ನ ಚಾಲ ತಾಕಾ ಯ್ಯ ನ) NR 
ರಲ್ಲ ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು ಪ್ರ(ಖ್ಠಟಿಲ ಲ ಓಟ ಟಎಲಂ ರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಒದ್ಬೂದ್ಬಿ 
ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನೂ ನೂರು-ನೂರು ಕನ್ಕೆಯರು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯ ಹಿಂದೆಯೂ ಮೂರು-ನೂರು ಆನೆಗಳು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದೊಂದು ಆನೆಯ ಹಿಂದೆಯೂ ನೂರು-ನೂರು 
ರಥಗಳು ಹೋಗುತ್ತಿದುವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಥದ ಹಿಂದೆಯೂ 


ಹ್ಹಾ) ಷ್ಟ ಹಾಸ ಕ್ಯಾ ಲಾ ಣಾ (ಗ್ರ ಶಾಲಿ 0) ನಾನ ಆ ನಾ ಛಿ ಲ್ಲ ರ್‌ ರಿಮಿಗಿ 
SSNS SUS DSTA ಇಟಟ Ne SW ed (ಬಲ ಲ SS ಓಟ ಇ CAN ANS 


pe 
(ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ) ಕುದುರೆಗಳು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


ನಿದಿ 


ಹಾನಿ 
A RD ಎ. ಜಾರೆ ಇ ಇಲೆ ೧ _ ಇಹ ಹಾ ತ್ನ ತ್‌ ಹಾಣೆ ದ ಹಾ ದ್ದು ತ್ಯಾ ಣಾಾಜಾಣಿ ೫೨. ಹಾವೆ ಮ್ಮ ಚ್ಯಾ ಹಾಲೆ MN 
ಕುದುರೆಯ ಹಿಂದಿಯ ನೂರು-ನೂರು ಗೋವುಗಳು ಗುತ್ತಿದ್ದುವು 
ಪ್ರತಿಯೂಂದು | ಗೋವಿನ ಹಿಂದೆಯೂ ನೂರು- ನೂರು ತಸು-ಕುರಿಗಳು 


ಎನೊ ಸೂ ಉಸ್‌ ಮೋನ್‌ OD ಲ್ಲಾ ಲ ತಾಲ ಸೃ ಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ಮಾಲಿ ಜ್ಯ 
Ghd \ Nod NA ಛೂ ho WAN ್‌ಲ AN Tag Cd td Ned RAN ಓಗ Ned ಆ ted ತವ Gah | I 
ಕುರಿತು ದುಖಿಸಬೇಡ 


ಅಮೂರ್ತರಯಸನ ಮಗನಾದ ಗಯನೂ ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಗಯನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹೋಮಮಾಡಿ 
ಹೋಮಶೇಷವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಸುಪ್ರೀತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಗಳನ್ನು ಅದನು : 


ದದತೋ ಮೇ*ಕ್ಷಯಂ ವಿತಂ ಧರ್ಮೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ವರ್ಧತಾಮ್‌ | 
ಮನೋ ಮೇ ರಮತಾಂ ಸತ್ಯೇ ತ್ವತ್ತನ ಸಾದಾದ್ಭುತಾಶನ ೧೧೨1! 


lL © 
y 
ರ 
ಗ್ದ 
NC 
ಹಾ 
ತ 
(5 
@ 
ಖಿ 
9] 
ಜಂ) 
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“ಯಜೇಶರನೇ! ದಾನಕೊಡುತಿದಂತೆಲಾ ಅಕಯವಾಗುತಲೇ ಇರುವ 
ಇದ ಎ ಯಂ ದೊ 
ವಿತವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. (ಅಕಯವಾದ ಐಶ್ರಯರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು.) 
ನ ಸ eS ಐವಿ ದ್‌್‌ 4 
ನನಗೆ ಧರ್ಮಶದೆಯು ಇನೂ ಹೆಚಲಿ. ನಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ ಮನಸು 
vf! 4 ಲ್‌ ಖೂ ನತ. ಬಣ್ಣ ಅುಟ್ರಿ ಉಲ್ಲ ನ್ಟ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯದಲ್ಲೇ ಅನುರಕ್ಷವಾಗಿರಲಿ.” 


ಸೃಂಜಯ! ಗಯನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿದೇವನಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನೆಂದೂ ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಬಳಿಕ ಗಯನು ಸಹಸ್ರವರ್ಷ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ದರ್ಶಗಳಿಂದಲೂ, ಪೌರ್ಣಮಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಚಾತು 


ರ್ಮಾಸ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಶ್ರಮೇಧದಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಸಂತುಷ್ಠಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಗಯನು ಅನುದಿನವೂ 
ಮುಂಜಾನೆ ಏಳುತ್ತಲೇ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ನೂರು ಹೇಸರ 
ಗತ್ತೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಗಯನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಹೇಚ್ಛವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಶ್ರಾದ-ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸೀಯ 
ರನ್ನು ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ಹತ್ತು ಮಾರುಗಳಷ್ಟು 


ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಾರುಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅಶ್ರಮೇಧಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿನ 


ಮಾ ಸಾ ರಾವ ಓಡ ವಿ ಲೆ ಜು RN ಭಾ ಧ್ನ ಮು ಸಾಲ (ಇಳ 
ಎಮು ಕಣಗಳಿವೆಯೋ- ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗೋವುಗಳನ್ನು 


ಅಮೂರ್ತರಯಸನ ಮಗನಾದ ಗಯನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 


ಸೃಂಜಯ! ಗಯನು ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 


ಐನಗಿ ನಿತ ಮ ಅದಿಕನಾಗಿದನು ಕುವ ಮಗನಿಗಾತಲ ನಾ ಹಚ್ಚು 


wl ಔಚ್‌ ಜಸ್‌ ಊಟ್‌ 1 ಚ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಸತ್‌ 8 ದಿ we ಈ Mu] Bye! Ns a 


ಪುಣ್ಯವಂತನಾಗಿದನು. ಅಂತಹವನೇ ಮರಣಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಬೇರೆಯ 
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ಲ) ಜಾವ ನ್ನ ತಾವ ನ ನಿ ನ ಕಿ 7) ನಿಲಿ ಲಾವ ಲ್ನ ನಾ ನ ON ಸಾಕ್ಕ ನ್ನ ಸಕಾಲ  ಮ್ನ 
Ie ಖಷಯದಲ್ಲ ಹೇಳುವುದೇನಿ ಲ) ! ಊಹುದಿಂಂದಿ ಲ್ಪ WAS IAS 


ಮರಣಹೊಂದಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಪಡಬೇಡ. 


ಸುಕೃತಿಯ ಮಗನಾದ ರಂತಿದೇವನೂ ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂದು ನಾವು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ರಂತಿದೇವನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡನು. 
ಅನ್ನಂ ಚ ನೋ ಬಹು ಭವೇದತಿಥೀಂಶ್ಚ ಲಭೇಮಶಿ | 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ನೋ ಮಾ ವ್ಯಗಮನ್ನಾ ಚ ಯಾಚಿಷ್ಠ ಕಂಚನ ॥೧೨೧॥ 
“ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿರಲಿ. 
ಸೇವೆಮಾಡಲು ಅತಿಥಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಲಿ. ಧರ್ಮ 


ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರಸರಿಯದಿರಲಿ. ನಾವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರನ್ನೂ ಯಾಚನೆಮಾಡದಿರುವಂತಾಗಲಿ. ತ 


OM © ಹಾ ಹಾಲೆ my TR ಣಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇತ್‌ | 

ಆ ಆಆಆಲ ಅಲಲ ಕ್‌ ಇಳ ೬0. ೧ ಗ್‌ ಬ್‌ ಲ) ಆಲ ಆ 8 

್ರ್ರಿಮ್ಮಾರಣ್ಮಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರನ್ನಿದೇವಂ ಯಶಸ್ಸಿನಮ್‌ |1೧೨೨॥| 
ಲ 


ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಯಶೋವಂತನಾದ, ರಂತಿ 
ದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಗ್ರಾಮ್ಮಪಶುಗಳೂ ( ಹಸು-ಕುರಿ-ಆಡು ಮುಂತಾದುವು ) 
ಅರಣ್ಯಪಶುಗಳೂ ( ಜಿಂಕೆ ಮುಂತಾದುವು ) ತಾವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದುವು. 
ಮಹಾನದೀ ಚರ್ಮರಾಶೇರುತ್ತೆ ಒನೇದಾತ್ಸಸೃಚೇ ಯತಃ | 


ದ್‌್‌ ಓಹ್‌ ವ್‌ ಬಲ್ಯ ಓದ ಹ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಓಮ್‌ ಓಹ್‌ ವ್‌ ಧ್‌ ್‌ು 
ತೊಳೆದ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ) ಮಹಾನದಿಯು ಹುಟ್ಟಿತಾದರಿಂದ ಚರ್ಮಣ್ಣತೀ 
1೧ಶರಿ ಸ೧ಿಇರರ್ಕಿ_ ರ ೦ * PANNA 0. RNAS ದಾ DATS ಸು ಇದೆ ಗಾಗಾ ಗಾಣ 
(ಆಆ ಟಟ) ಇತ ಆಗು ಆ ಅ. ಜಟಪಟಿ ಆಅಲ್ಯಅಟಟಟಿಲ್ಟ ಜಲಲ 


ಲಃ ವೀ ಕಾ ಜ್ನ ಲ್ಲ ಹಿ ಲೃ ಕ್ರ 1] 
ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಾಹಣರು ಇತರ ಬಾಹಣರನು ಉದೇಶಿಸಿ-“ರಾಜನು ನಿನಗೆ ನಿಷ್ಠವನು 

ಲ ಅಲಲ ಅಜತ ೧೨ ಉಂ ಬಲಿಯು 
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(ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಣವನು ) ಕೊಡುತಿದಾನೆ!'-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳುತಿದರು 
\ ಶಿ ೩) ಇ. ಓ 1 ೪೨ಂಂ 


ಧೀಮಂತನಾದ ರಂತಿದೇವನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನ್ಹಾಹಾ 
ರ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಲು ಬೇಕಾದ ಉಪಕರಣಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಉಪಕರಣಗಳೂ ಚಿನ್ನದ್ದೇ 
ಆಗಿದ್ದುವು. ಘಟಗಳು, ಪಾತ್ರೆಗಳು, ಅಡಿಗೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳು ( ಕಡಾಯಿಗಳು), 
ಸ್ಥಾಲಿಗಳು, ಮಡಿಕೆಗಳು-ಎಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ನದ್ದೇ ಆಗಿದ್ದುವು. ರಂತಿದೇವನ 
ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಲ್ಲದ ವಸ್ತುವೇ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಂಕೃತೇ ರನಿದೇವಸ್ಮ ಯಾಂ ರಾತ್ರಿಮವಸನ್ಸೃಹೇ | 
ಅಲಭ್ಲ್ನನ್ನ ಶತಂ ಗಾವಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ವಿಂಶತಿಃ ೧೨೭1! 
ಸಂಕೃತಿಯ ಮಗನಾದ ರಂತಿದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಗಳು ಯಾವ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗುತ್ತಿದರೋ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರದ 
ಮೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಂತಿದೇವನಿಂದ 


ಕ್‌ ಸರ್‌ಸಲ್ಪಫ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇರಾರ್ತ್ರಾ 


ನಾದ್ದ ಭೋಜ್ಯಂ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥ 
ದಿ 4 ಬಿ 4 


ದ id ಎ ರ್‌ ದ್‌ ರ ದಾದಾ ದ್‌ ಇ ಕ್ಕ if ad Wa hs 
ಪಾಚಕರು ದಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಭೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕುಳಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಮನದ RA EEO ಮಗ್ಗ LARNER ADRO 002A oR 

tee MNO ಟ್‌ ಟ್ಯ ್‌ಿಿಂ US Ne I 1 ಆ ಲಕ್‌ \ ಕ್‌ ್ರ್‌್‌ we Ad ಭ್‌ 
ರುಚಿಕರವಾಗಿವೆ. ) ಆದುದರಿಂದ ತೊವ್ಹೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿನ್ನಿರಿ”-ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಳುತಿದರು. 
ಉಂ 

ರಂತಿದೇವನು ಧರ್ಮ, ಜಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮತು ಐಶ್ಪರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 

ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವಂತ 
1 
(9) 
A 
Cpe 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಸ್ನ ಉಮ್ಮ ವ ವ OO ಇವಿ ಲ್ರಾ ಮರಣಹ ರಾನಿ ಗಿ ೧ನ ನಾಲಾ A ಇಷ 
Jf HW. Ne AO TOWN NSC SOM ಲ ಟಟ ಘು ANNAN GSS CAIN 

ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ವೃಥಾ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. * 


ಸೃಂಜಯ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶೀಯನಾದ, ಪುರುಷ 
ಸಿಂಹನಾದ, ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸಗರನೂ 


ಮೃತನಾದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ 


ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಬ್ಪತ್ರರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಹೂೋಗುವಂತ-ಸಗರಚಿಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಅವನ 
ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಗರನ ಭುಜ 
ಬಲ- -ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲವು ಏಕಚ್ಛತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ( ಸಗರ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಆಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದಿತು. ) ನಿಗರನು ಸಾವಿರ ಅಶ್ಲ 
ಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಚಿನ್ನದಕಂಬಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಮಲದಲಾಯತಾಕ್ಷಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ, 
ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಕಾಮೋಪಬೋಗ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ 


ಯೋಗ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಸಗರನ ಆದೇಶದಂತೆ ಆ 
ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಂಚಿಕೊಂಡರು. 


ಲ ಆಲ ಲು HWS ಕೋಲೇ ಫಯ ಊಟ A (ಲ್ಯ ಲಲ" I 
ನ ಸಾಧ್ರು ಪಲ ಕದ್ರು. ಕಸಲ ರಳ ಹಾ ಕಾಫ್ಲೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಕ ಜಾಲ್ಲೆ ಬ ರಾತ್‌ ಹಂ laa ool 
ಆಸ್ಚಿ ಉಲಲಜಳಲ್ಲ ನಜ ನಿಲ ಪಂಪ) ಅಂ 181( JASN I 


ಬ 
ಸಮುದ್ರವ ಕರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿ ತ್ರಿತು. ಸಾಗರತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಗ್‌ 


* ರಂತಿದೇವನ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 


ಮ 


ಓ ಓಟ್‌ ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಹ ಇಚೆ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್ಲ ಸಳ ~e ಟ್‌ ಅಟ್‌ ಕೈ ಚ್‌ wf ಅಲ್‌ 

ಕೃತ್ರಿಯನೂ ಆದನು. 

ಪೃಥುಂ ವೈನಂ ಪ್ರಜಾ ದೃಷ್ಟಾ ರಕಾಃ ಸ್ನೇತಿ ಯದಬ್ರುವನ್‌ | 

ಪ್ರಾ ಫಾರ ಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿ ನಾಲಾ 0.0 ರ ರ್ಯ ಅಾಕಾತರಾತಾಳ 0 ಕಾ ಗಾಗ ನಾರ laa ell 

PISA Oh ಉಲ ಲಲ Nes ಓಟ್‌ AO IS wd wu ಗ್‌ ಓನ್‌ 88೬ SAS 8॥ 

ವೇನನ ಮಗನಾದ ಪೃಹುವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳು- 

"ನಾವು ಪೃಥುವಿನಲ್ಲ ಅನುರಕರಾಗಿದೇವೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಪ್ರಜೆಗಳು 

NE NLA CARE REAR APS ಬಲಯ ಫಿ Co) 

Sue ಆಟ ಲಿ Of 1) Dh SAY NA ted CY 1 WO WT 

ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಬಂದಿತು. ವೈ ಮು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 

ಉತು-ಬಿತದಿದರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಮದವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಾಗುತಿದಿತು 

೨೦ ೨೦ ೧0೧ ೧೨ ಲ ಎ ಇಂ 

ಪತಿಯೊಂದು ವಕದ ಎಲೆಗಳ ಮದಧದದಲಿಯೂ ಜೇನು ಕಟಿರುತಿದಿತು 

ನ್‌ ಗ್‌ “ಜಿ ದ್ವ es ಕಳ್‌ 

ಹಸುಗಳು ಬಳ್ಳ-ಬಳ್ಳದಷ್ಟು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮನುಷ್ಯರು 

ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯರಾಗಿದ್ದರು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 

ಪಡೆದುಕೊಳುತಿದರು. ಭಯರಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. ವೆನನ ಪಜೆಗಳು 

ಕದಿ ಲ್‌ ಈ 
ತ ಚ್ಛಾನುಸಾ ಸಾರವಾಗಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೋ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ 
“ರಿ 00 

1 1 
1) (©) 
A 4, 
No Ql 
CS *..ಎ TERY 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ ೨೦೨ 

ಶಾಲ (೧ ಇ ನೌ AES ಛಿ ಕ ಘನ್ನ ODN ಕರ್ಮಾ ಲ್ಲಿ ಫಾಲಿ ಸಾಲಿ ಇ ೮ಶ್ಮ ಎಲ ಹಾಳ ಇ ಹಾಗಲ ಲ್ಕ ತಾ ಮ 
ಗ | ಬ್ಲ ೧೫೮೨! ಟಟ ಲು ಲ ಟಟ ಭಲ! ಲ್‌ ಮು ಆ! '೧ಗಿಂ ತಲೂ ರುಬ್ಬಿ 
೦ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನೇ ಮರಣಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಬೇರೆಯವರ 
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ವಿಷಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ತಾ 


ವೇನನ ಮಗನಾದ ಪೃಥುವೂ ಮೃತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಖಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪೃಥುವಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಪ್ರಥಯಿಷ್ಯತಿ ವೈ ಲೋಕಾನ್ಸ ಥುರಿತ್ಕ್ಯೇವ ಶಬ್ಬಿತಃ | 
ಕ್ಷತಾದ್ಯೋ ವೆ ) ತ್ರಾಯತೀತಿ ಸ ತಸ್ಮಾಸ್ಮೃತ್ರಿಯಃಸ್ಮ ತಃ laa cll 
“ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ'-ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಯಷಿಗಳು ಅವನನ್ನು “ಪೃಥು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 


ದ್‌ 
ಕರೆದರು ಆಪತಿನಿಂದ ಎಲರನೂ ರಕಿಸುವವನಾದುದರಿಂದ ಪಹುವು 
* mf 
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ಲ್ಲಿ ರಾ ಲಾ ಲಾ ನ ಲಾ ಲಾ ಲಾಲ ಗನಿ 
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ಭಗ್ಗವಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ "ಅಶ್ಚಮೇಧಮಹಾಯಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಪೃಥುರಾಜನು 


ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು 


ಪುಣ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದನು. .. ಅಂತಹವನೇ  ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂದಮೇಲ 
ಉಳಿದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನು 


ಮರಣಹೊಂದಿದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ವೃಥೆಪಡಬೇಡ. 


ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಾತದಾದ, ಯಶೋವಂತರಾದ, ಕೀರ್ತಿಮಂತರಾದ, 
ದಾನಿಗಳಾದ, ಯಜ್ಞಶೀಲರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಮರಣವನ್ನೈದಿದರು. 
ಮರಣವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಹಾತರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೇಕೆ ಶೋಕಿಸುವೆ?''-ಎಂದು ಸೋದಾಹರಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಸೃಂಜಯನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರಲು ನಾರದರು 
ಪುನಃ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 

"ಸೃಂಜಯ! ನಾನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದನಂತರವೂ ನೀನು ಸುಮನೆ ಕುಳಿತು 


ಇದ್‌ Nn ೀಚಿಸುತಿರುವೆ? ನಾನು ATE at ಮಾತನ ಕೇಳುತಲೇ 


ade e80೧ had Sad dd . ಓಲ್‌ \ Lhd dd EE WA TB 


ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತದೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ 
ಸುಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವಂತೆ-ನನ್ನ ಈ 


ಸ್‌, 
ಪ್ರವಚನವು ವ್ಯರ್ಥಪ್ರಲಾಪವಾಗಿಲ್ಲ ತಾನೇ?” 
ಸರ್‌, ಡಿ ಭ್‌ ಕ್‌ ಡಿ 
* "ತ್ರಿನಲೋತ್ಸೇಧಾನ್‌' - ನಲ ಎಂಬುದು ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ವರ್ಣಲೋಪ 
ವಾಗಿದೆ. ನಲ್ಹ ಎಂಬುದು ನಲವಾಗಿದೆ. ನಲ್ಲಃ ಕಿಷ್ಕುಚತುಃಶತಮ್‌ - ನಲ್ವ ಎಂದರೆ 
ಲಿ ಹಾಲಿ ಲ ಅವೆ mes ಬವ ಕಾಲ CS ( CSS ಗ್ಯ ಹಾಲ 
ನಾಲ್ಕು ೧೨೨೮. eT INV ಅ್ರಿನಿಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ಅನಿಲ ಎಲಿರ ಸಿಲಬರಲಿದಿ ಯೂರು 


ಮೊಳಗಳು. 
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SS SE RR ಕೂಡಿರುವ ಯ ವನ ಧಿ ತಳ್ಳ 
೮0೧೮೨. WUD WHY WoW ಆಖ ಎಲು ಟುಟ SHU, 
ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ ನಿಮ್ಮ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿಯೇ 


ಪುಣ ಣ್ಯವಂತರಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಇಷ್ಟಾ ತ ಗಾ, ಈ ವಾಣಿಯು ಶೋಕ; 


ವಾದ ಆಲ್‌ ಜ್‌ತಿ (ಆದ ಗೇಲ್‌ 
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ಗಾ ಗಾಗ್‌ 
ಜಿ ಯಕವ 
ಹ) 


ಹೋ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಪುನಃ ನನ್ನ 
ದ್‌ ಇ ತಾ 


ರೋ ಳಳ ee un Sa ಜಾನಾ ಶ್‌ 633 ಉಲ ನಾಗ ಲ್ಸ ಡನ್‌ 
ಲಿಪ್‌ ಜೀವಂತನನ್ನಾ! 1 Cid © hid No ಓ ಆ Wt | 1 NE de 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಪುನಃ ಪುತ್ರಸಂಗಮದ ಸುಖವೂ ಲಭಿಸುತದೆ.” 


ನಾರದರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಸೃಂಜಯ! ಪರ್ವತನು ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಷ್ಠೀವಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ' ಪುತ್ರನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ( ಮರಣಹೊಂದಿದವನು ಪುನಃ 
ಬರಲಾರನು. ) ಆದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿರಣ್ಯನಾಭನೆಂಬ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಅನುಗಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.'' 

೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದ-ಪರ್ವತರ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
“ವಾಸುದೇವ! ಸುವರ್ಣಷ್ಠೀವಿಯು ಸೃಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮಗ 
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ತೆ ಸ ರಾ ಇ ಸಾಸ ಸಾಲಿ ಷು ಎ ಪಾಸಾದ 


ಪ್ರಾಸ ಭಿ ಕಾ ಹ್‌ ರು ದಿ ಲೆ 4 PON ಧಿ ಲ 
WO (ದ್‌್ಡ ಬಹ ಮೀ ದಿದ್ದಿಂ ದಿ ಕೇಳ ಅಳಯಿಕು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇ 


“ಜನೇಶ್ವರ! ಯಾವುದು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾರದ ಮತ್ತು ಪರ್ವತರೆಂಬ ಯಷಿಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
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ಯುಕರಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ಸೋದರಮಾವಂದಿರಾದ ನಾರದರೂ-ಸೋದರಳಿಯಂದಿರಾದ 
ಪರ್ವತರೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದರು. 


6 


ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ, ಭೂಚರರಾದ ಇಬ್ಬರೂ ಮನುಷ್ಯರ ಭೋಗಗಳನ್ನು 


ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಅವರೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮತಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಶಪಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಯೋ ಭವೇದೃದಿ ಸಂಕಲ್ಲ; ಶುಭೋ ವಾ ಯದಿ ವಾಶುಭಃ | 
ಅನ್ನೋನ್ಸಸ್ಕ ಸ ಆಖ್ಯೇಯೋ ಮೃಷಾ ಶಾಪೋನ್ನಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 
"ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವು ಹುಟ್ಟಿ 
ದರೂ-ಅದು ಶುಭಸಂಕಲ್ಪವೇ ಆಗಿರಲಿ ; ಅಶುಭಸಂಕಲ್ಪವೇ ಆಗಿರಲಿ- 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮತೊಬರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ 


ಬತ ಿ ಜಾ ೬ಬ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಕಂ "ಬಿ ಇ ಬೂತ ಇನ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಜಾ 


ಅಥವಾ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದರೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆದರೂ ಶಾಪಕ್ಕೆ 


ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.' 
ಲೋಕಪಾಜಿತರಾದ ಮರಹರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದ-ಪರ್ವತ 


ಸಕ್‌ ತ ಬ ಡ್‌ ಗ್ರ ಈ ಹ ಹ್‌ ಸವ್‌ [ಆ ಹವೆ ಕ್ರ ಪ್‌ ಗವ್‌ 'ಆ್‌ಫಆಕ್ಮ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಇಬ್ಬ 
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"ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 


ನಾವಿಬರೂ ನಿನ ಸಮೀಪದಲಿಯೇ ಸಲಕಾಲ ಇರುತೇವೆ. ನಾವಿರುವಷ 
~~ 


ರ್‌ "ನಿ ದ LN ಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಮ್ಯೂರ್‌ ನ ನು ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ರ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ NN ಸರ್‌ ಸ್‌ ಸಾ 


ಕಾಲವೂ ನೀನು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರು.” 


ಸೃಂಜಯರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 


ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಉಪಚರಿಸಿದನು. ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರ ಉಯಷಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತನಾದ ಸ್ಫಂಜಯನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ, ತಪೋಧನ 


(To ೮೭೫) 
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“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಇವಳು ನನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರಳಾದ ಪುತ್ರಿಯು. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿದಾಳೆ. ದರ್ಶನೀಯಳಾಗಿದ್ದಾಳ. ( ಒಮ್ಮೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ) ದೋಷರಹಿತವಾದ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಶೀಲ ಮತ್ತು ಸುಚಾರಿತ್ರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 
ಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕಮಲದ ಕುಸುರಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕುಮಾರಿಯೂ 
(ಅವಿವಾಹಿತಳೂ) ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಸುಕುಮಾರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾಳೆ.'' 

ಸೃಂಜಯರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾರದ-ಪರ್ವತ 
ರಿಬ್ಬರೂ "ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರು : 

ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು : 
ಕನ್ನೇ ವಿಪ್ರಾವುಪಚರ ದೇವವತ್ತಿತೃವಚ್ಚ ಹ lawl 
ಮಗಳೇ! ಈ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮರನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳೆಂದೂ ಪಿತ 


ಅಲ್ರಲ್ದಾಂ ಊಲಯಲ್ಲ ಖಲಯಲ ಉಟ್ಟು 


ಗಳಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು. > 


ಧರ್ಮಚಾರಿಣಯಾದ ಆ ಕನ್ಕೆಯು ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸಿ 


NENA ENN ಕಲಿ ಕ್‌ 
ಸ Gad Ad Nod NA ಫಗ YYW BUNTY 


ಸೃಂಜಯನ ಮಗಳಾದ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಪ್ರೀತ್ಕಾದರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ನಾರದರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ಕಾಮದೇವನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನಾರದರನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ( ನಾರದರು ಕಾಮವಶರಾದರು. ) ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ ಆರಂಭದ 
ದಿನದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ದಿನಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನಿ ವರ್ಧಿಸು 
ವಂತೆ-ಮಹಾತರಾದ ನಾರದರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತನಾದ ಕಾಮನು ದಿನ- 
ದಿನಕ್ಕೂ ವರ್ಧಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ ಸೋದರಳಿಯಂದಿರಾದ, ಮಹಾತ್ಮ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೦ ೨1! 


ತರನಾದ ಕಾಮನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಪಃಪಬಾವದಿಂದಲೂ ಮ 


ಡ್‌ 
ಏಖಿಕಿಯ್ರಲುಲಿಎಟುಲಿ ಶಟ್‌ Nd ಪ್ರೌ ಕ Qi ಜ್‌ 


ಗ್‌ 
ವಿಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಪರ್ವತರು ನಾರದರ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಲ. ಪಾಶಾ ರಾ © oN ಣಾ PAR JD ~~) ಸಾಪ =) ಹಾ ಹಾಹಾ ಸನಾ 
ಮೀಡನಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೂಂಡರು. ಅವರು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಕಾಮಾತಾ 
ರಾಗಿದ್ದ ನಾರದರನ್ನು ಉಯಡನೆಯೇ ಶಪಸಿಬಿಟರು. ಅವರು ಶಾಹಕೊ 


ಆಲೆ! 1 ಉಲಿ ುಟ೦ರಿಲ ಟು) ಲಗಿ. ೨) 


ಮೊದಲು ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


“ಯಾವ ರೀತಿಯ ವ್ಯಗ್ರತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಶಪಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಶಪಥವು ಹೀಗಿ 
ದ್ದಿತು. "ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಶುಭಾಶುಭಸಂಕಲ್ಪಗಳು 
ಉದಯುಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಹಂಚಿಕೂಳ್ಳಬೀಕು. (ಓಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಗುಟ್ಟುಮಾಡಬಾರದು.)' ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಪಥವನ್ನು ನೀನೀಗ ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು 


ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕುಮಾರಿಯಾದ ಈ ಸುಕುಮಾರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ಶಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ. ನನಗೆ 
ಸೋದರಮಾವನಾದುದರಿಂದ ಗುರುವಾಗಿರುವೆ. ತಪಸ್ತಿಯಾಗಿರುವೆ. 


ಮೇಲಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆಗಿರುವ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಪಥವನ್ನು ಮುರಿದಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ಶಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸುಕುಮಾರೀ ಚ ತೇ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ಶಾಲೆ = NS | 


ನಾ ಹಾಲೆ ಶಾಲ ನಾ ಗತೆ ಹಾರ ಜ್ರ ಕಶ ವಾ್‌ ತ್ಮಾ 
IVS Shes ೬2೬. RIO ಎವಾಹಾತ್ರಭೃತಿ Wed 1 
ಸಂದ್ರಕ್ಷನ್ನಿ ನರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಸ್ನ್ವರೂಪೇಣ ವಿನಾಕೃತಮ್‌ ೨೫! 
ನೀನು ಕಾಮಿಸಿರುವ ಸುಕುಮಾರಿಯೇ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗುತಾಳೆ. 
ಗಾಗಾ ಶಾಲ ಬಾನ ನ ನ ಲ್ಲ ರ್ವ ಲಿವ್‌ ಭಾಲಿ ON = ರ ಬು ಎ ಅಸಾ ಹಾಾಲ್ಸ ವಾನ್ಸ್‌ ರಾನಿ ಳಿ ಎ 
ಆಪ್ಲಿ ೨ ಟುಟ ENರ ಖಂಪೆಲರುಕರ್ಮಿ') ಉಗಿರಯೂರಿತಿ೧ಯ4 
(6) 
4, 
| ತಿಗ 
END 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪರ್ವತರ ಶಾಪವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಸೋದರಮಾವಂದಿರಾದ ನಾರದರೂ ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತರಾಗಿ ಸೋದರಳಿ 
ಯಂದಿರಾದ ಪರ್ವತರನ್ನೂ ಶಪಿಸಿದರು : 
ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಸತ್ಯೇನ ಚ ದಮೇನ ಚ | 
ಯುಕ್ತೋ*ಪಿ ನಿತಧರ್ಮಶ್ಚ ನ ವೈ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಲಸಿ 1೨೭! 
“ತಪಸ್ಸು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ-ಇವುಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿತ್ಯವೂ ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾಗಿದ್ದರೂ-ನೀನು ಪುನಃ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ( ನಿನಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. y” 


ಕೋಪಗೊಂಡ ಎರಡು ಸಲಗಗ ೦ತೆ ee td CS ಕ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ು 
ಹೊರಟುಹೋದರು 
ಬಳಿಕ ಮಹಾಮತಿಗಳಾದ ಪರ್ವತರು ತಮ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


ವ ಕು Wa ಹಾರ ಘಾಲಿ ಪಾಲ ಲ್ಲಿನ ಕಾಕಾ ಷ್ನ PN pS ಇ ಪಾ ರ ಎ ಕಾಣೆ ಸಾಕಾ ಲ ಮ 


ಅ ಇದ ಇ 
ಖ್ರಖ೦ಬಿಬ ಳು ಭಟ Vo MWS ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು 


ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರದರು ಸೃಂಜಯರಾಜನ ಮಗಳಾದ 


ನಿಷ್ಠಳಂಕಳಾದ ಸುಕುಮಾರಿಯನ್ನು ವೇದಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪತ್ನಿ 


ಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಪಾಣಗ್ರಹಣಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪರ್ವತರಿತ್ತ ಶಾಪಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜಕನ್ಯೆಯಾದ 


A ಸ್ಲಾಹಾಸ್ಸ್ಮ 6 ನ್ನ =O ಜ್ನ ಸಾಲೆ ಇ dO ದು 


ಸುಕುಮಾರಿಯು ನಾರದರನ್ನು ರಟ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡಳು. [e080 09) 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖವನ್ನು ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಹೊಂದಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಸುಕುಮಾರಿಯು ಅವರನ್ನು ಅವಹೇಳನಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮುಖವು ವಿಕಾರವಾದುದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆಯೇ ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯು ನಾರದರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಪತಿಪ್ರಿಯ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೦ ೨13 
(ಿಕ್ಯಾಕ್ಮಾ ಘಾಲಿ ಲಾ ನ್ನ ನಾ ನ ಇದಿ ಕಾವ್ಯ ಲೊ ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ೮ ತಾ ಸಾಲ 
© ud ಅರಸ್‌ UNE ANAM AG ಲ NSA NAM AUT ಓಟ ಲ ಟು 
ಛಾಗಿರುತ್ತಿ ರಳು. ಪತಿಯು ಕಪಿಮುಖನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸುಕುಮಾರಿಯು ಬೇರೆಯ ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನೇ ಆಗಲೀ, ದೇವತೆಯನ್ನೇ 
ಆಗಲೀ ಇಸಿಸ್‌ ಗಿಳಿ 00171670 ಸಹೋ ಎಂದೋ ಲೌ ಗ 
I | ೨ ಆಲ ಕ ಜ್‌ Nee ॥ ಯ್‌ NN ೨ hea Ne’ | Ne NN ಕಲ 


PQ) hee ಗ್‌ ಕ್ರೌ ಲಕ್ಕ te Ne Le Neue Ke Ne 
ಕಪಿಮುಖರಾಗಿದ್ದ ನಾರದರನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಡನೆಯೇ ಪರ್ವತರು 
ನಾರಪರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು : 


ಭವಾನ್ವಸಾದಂ ಕುರುತಾತ್ಸ್ವರ್ಗಾದೇಶಾಯ ಮೇ ಪ್ರಭೋ 1 


“ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸುವ ಕೃಷೆಮಾಡು.” 


ಪರ್ವತರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ, ಕೃಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬಳಿ 


ನಿನ್ನ ಶಾಪವ ನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನಾದರೂ ' ಮಾತ್ಸರ್ಯಪೂರಿತ 
ನಾಗಿ-ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸ್ನರ್ಗವು ಲಭಿಸದಿರಲೆಂದು-ನಿನ್ನನ್ನೂ ಶಪಿಸಿ 
ದೆನು. ಈ ನನ್ನ ಶಾಪದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ನನ ಪತನ ಸಾನದಲಿರತಕವನು. ನನ ಸೋದರಳಿಯ.” 
wd NN” ಈ WA wf ಶ್ತ ಕುಳ da a ಲು 1 `ಆ ೬ ಗಗ್‌ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ. ಊಟ್‌ ಈ 
ಯುದಿಷಿರ! ಹಿ] I ನಾರದ-ಪವಃ ತರು ತಾವು ಮಾಡಿದುದಕೆ 
re ಲ ನ) 
ದ್‌ ದ್‌ ಇಡ ದ್‌ ಲ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಪಗಳನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸಿದರು 
ನಾ ಸಾಧ ಣಾ ಲ್ನ ಪ್ರಾಧಿ ರ ಗ್ಯ, ನ್ನ ಲ ವಾ) A ಇ ಹಾಾಧ ನ್ನು ವರ್ವತರಿಗೆ ಫಾ ಜಿ 
UW 1 [e080 99) ANTS UY OOK UN GH wer SHO! tc ರ 
ಹೋಗಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಕಾಂತಿಸ ೦ಪನ್ನರಾಗಿದ್ದ, ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
[10 [-21 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


214 ಮಹಾಭಾರತ 


©, ದಿ ಸ್ಥಾ ಫಾಫ್‌ ಹಾ ಗಾಲ ಜಾ ತಾಪ ಘಾಲಿ ಕ್ಯಾ ರಾಳ ಇಲ್ಲ ಳಿ ಎ0 NS ಷ್ಕಾ 
wf Iv VY ನಾರದರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ MUMS AAA 


೦ದೇಹದಿಂದ ಓಡಿಹೋದಳು. ಹಾಗೆ ಭಯದಿಂದ ಒಡಿ 


tl 
1 
él 
el 
2 
ಣಿ 
ನ 


(ವಜ್ರಹೃದಯನಾದ ೯ 
ವಾದ, ಭಗವಾನ್‌ ನಾರದನೇ ಇವನು. ಈ ವಿಷಯದ ನಗೆ 


ಎಳ್ಳಷ್ಟುದರೂ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗದಿರಲಿ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪರ್ವತರು ಸುಕುಮಾರಿಯನ್ನು 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. ತಾವಿತ್ತ ಶಾಪದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ಸುಕುಮಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಶಾಪದ ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಯು 
ಕಪಿವದನನಾಗಿದ್ದನಂಬುದನ್ನು ಪರ್ವತರಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದನಂತರ ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯು ನಸ್ನಚಿತ್ತಳಾದಳು. ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರ್ವತರೂ 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು” ನಾರದರೂ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ! ಈಗ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ನಾರದರೇ ಈ 
ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾದ "'ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಸುವರ್ಣಷ್ಠೀವಿಯ 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಇವರೇ ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ನೀನು ನಾರದರನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆಯಾದರೆ ಇವರೇ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾರೆ.” 
೩೦ನೆಯ ಅದಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹಿ ಬಡು ಕು ಚಟು ಹಿ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೧ ೨%೨ 
ಇ AS CAFR AT en Tames eb nip a one Weta cn tel ata ಸ್ಕಿ 
Ay ಸ, Cdk ಜ್‌ Ned TE ಓಗ ANS GC Che Kd GY Cd Wd Wd ಓ NAA ಸ್‌ AS Nd hd hd ಅ. J 
ಸುವರ್ಣಷ್ನೀವಿಯ ಜನನ-ಮರಣ-ಪುನರ್ಜನ್ಮಗಳ 
ವೃತ್ತಾಂತ 
ಹಾಸ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಾರದರನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ, 
ನಾರದರು ಸುವರ್ಣಷ್ಠೀವಿಯ ಜನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳ 


ನಾ ಸ 
oS IAN 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಿತು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಸೋದರಿಯ ಮಗನಾದ, ಮಹಾಮುನಿಯಾದ, ಪರ್ವತನೂ ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೃಂಜಯನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ತಂಗುವ ಇಚ್ಚಿಯಿಂದ 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನು ವಿಧ್ಯಕ್ಷವಾದ 
ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತಾಗತಿಸಿ ಅರ್ಫ- 
ಪಾದ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಸರ್ವಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸುವಿಹಿತ 
ವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಾವು ಸೃಂಜಯರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆಯೇ ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ನಾವು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡುವ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತನು 
ನನ್ನೊಡನೆ. ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈ ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಸತೃೃತರಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಕರಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸು.” 


ದ ಫಾ ಬಾ ಎ 
WD 
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“ಭಗಿನೀಪುತ್ರನೇ! ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 


ತಿಳಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದಾಗಿದೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತುಷಿಗೊಳಿಸೋಣ. ನೀನು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆ 
ಯಾದರೆ ನಮ್ಮ ತಪಃಫಲದಿಂದ ರಾಜನು ಯಾವ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ.” 

ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ಪರ್ವತನು ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೃಂಜಯನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! . ಅತ್ಯಂತಸರಳತೆಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸ 


ಇಳಿ ದಲೂ ಉಟ ಇಲ್ಲಿದ ಣ್ಣ ತಡ ಳಿ ಸಾರ 0 ಸಗ್ಗ ಕ ಕಾಗ ಇಾ)ಣುಣ ಗಾ ಜಾಲ್ಲಿ 


men) ಫಿ 
ಹಾ y= wa ಗೌ 

Nd ಕ್ರಿ/ Ea Ghd ಥೈ! ಓಗಿ Nef ಆಗ್‌ PN [INO 10) CHE Cad wo Nf EO AC NA Ul Wd \ Wd ಅ 
ಕ್‌ ಬ ಭು ಷ್ಠ ೧ 


ನೀನು ನಮ್ಮಿಂದ ಯಾವುದೇ ವರವನ್ನಾದರೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತಿದೇವೆ. ಯಾವ ವರವು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳು. 


ದ್‌ 
ಲ್ನ 


ಶಾಧಿ ವಾ ವಾ ವಾಲ ಶಾ ಲ ವಳ ಣಿ ಲ ಸಲ ಹಾಲ ಇ | 
rd NIT ಓಲ Wd Crd lo ಲ ಗಲಿ. OO NSO NY A ಉಚ I 


SS) ೧್‌ಾ್‌ಿ ದಸ್‌ ಮ A 
ಅರಿದು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಮನುಷರೂ ನಾಶಹೂಂದಬಾರ 
ಹಾಗ ದರೆ ಮನುಷರಿಗೆ ನಾಶವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


> 


ie ud 


ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗದಂತಹ ವರವನ್ನು ನೀನು 


ಜಾ ಯೆ ಇಳ? ಸಾಕಾರ ಗಾಗಾ ನೀತಾ ಉಲಿದು ODN ರ್ಯಾ ಇಸ ರಲ ಇಲಿ ನರ್‌ ಲ್ಸ ನ್ನ 
Gad tA ANd Nd © NC ( ಟ್‌ CAA CAS Ned CS CN ASICS ೬ ಟೇ Cd CAA Ah ಇರಲ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.” 
“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರೇ! ನೀವು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತ 
Ro ee) 
ರಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಸುಪ್ರೀತ 
ರಾಗಿರುವುದೇ ನನಗೆ ಒಂದು ಮಹಾವರವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಸುಪ್ರೀತಿ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನು ಈ ಮಾತನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಪರ್ವತನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದನು : “ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇರುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವರವನ್ನು ಕೇಳು.” 


ಸೃಂಜಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಆಶಯವೊಂದಿ 
ದುದು ನಿಜ. ಪರ್ವತನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 


ಅಭೀಷ್ಸಾಮಿ ಸುತಂ ವೀರಂ ವೀರವನಂ ದೃಢವ್ರತಮ್‌ | 
ಆಯುಷ್ಮನ್ನಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ದೇವರಾಜಸಮದ್ಭುಶಿಮ್‌ 1೧೫1! 


CORRE SN NOR NNER EE 0ಜಿ ದು 
ಎಂ. ಎಲಲಿ) ಆಯ್ಯಣಲಟು) ಉ್ರುೂುಜ್ರುರಂಲಟು) ಆ ರ 


ನಾದ, ಪರಮಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ಇಂದ್ರಸಮಾನತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಮಗ 

ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಸೆಯು ನನಗಿದೆ ”” 

ಭವಿಷತ್ಕ್ಯೇಷ ತೇ ಕಾಮೋ ನ ತ್ಹಾಯುಷ್ಮಾನ್ಜಎಷ್ಕತಿ | 

ದೇವರಾಜಾಭಿಭೂತರ್ಥಂ ಸೆಂಕಲ್ಲೋ ಹ್ಯೇಷ ತೇ ಹೃದಿ 1೧೬! 
"ಸೃಂಜಯ! ನಿನ್ನ ಈ ಕಾಮನೆಯೇನೋ ಈಡೇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 

ಪುತ್ರನು ದೀರ್ಫಾಯುಷಂತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ದೇವರಾಜನಾದ 

ಇಂದ್ರನನ್ನು... ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪವು ( ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ನೀನು ದೇವರಾಜನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರ್ವತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೃಂಜಯನು ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು : “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೆ! ನನ್ನ 
ಮಗನೆಂದಿಗೂ ಅಲ್ಪಾಯುವಾಗಬಾರದು. ಮುನಿಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ದೀರ್ಫಾಯುಷುಂತನಾಗಬೇಕು.” 


ಸಾ 


೨ 
CS 
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ಗೌರವದಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತದೀನನಾಗಿದ್ದ ಸೃಂಜಯರಾಜನಿಗೆ ನಾನೇ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಸಂಕಟವು ಒದಗಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸದಿಸು. ಪ್ರೇತರಾಜನ ವಶವಾಗುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು ಅದೇ ರೂಪ 


ರೇ ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ದುಃಖಿಸುವ ಕಾರಣ ಲ್ಲ.” 


ಖಿ 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ನಮ 


ಇಬ್ಛೆಬಂದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ನಾವು ಹೊರಟುಹೋದೆವು. ಸ್ಫಂಜಯನೂ | 
ಚಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರಮನೆಯನು ಪವೇಶಿಸಿದನು. 


ಲ್ಲ ು್‌ Me ಓರ್‌ fe | | ಳು Kes 


ಸಲ್ಪ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಸ್ಪಂಜಯನಿಗೆ 
ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ ಜಲಿಸುವನೋ- ಎಂಬಂತಿದ್ದ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ನೈದಿಲೆಹೂವು ವಿಕಸಿತವಾಗು 


ee) 
ಧ್ಯ ಜಾಲ ಬಾಧೆ ಹಾಗಾ ಗ್ರಾ ಸಾಲ ಇ ನಾಭಿ ರಾಕಾ ನಾನ್ನು ಲ್ಲಿ ON ರಾ ಲ ಜಾವಾ ಹಾ) ಇ ಸಾಲೆ ನಾ ಕ್‌ಸಾನಾ 
ವಂತೆ ೮ ಆ) ಪ್ರಿ ಲಲ! VWovwoll wT ಸತೂಡಗಿ YW oe (ಊಂ 


ವನ್ನೇ ಅ ವನು ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ "ಸುವರ್ಣಷ್ಠೀವೀ' ಎಂಬುದು ಅವನ 
ರ್ಥನಾಮವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಸೃಂಜಯನ ಮಗನಾದ ಸುವರ್ಣಷ್ಠೀವಿಯು 
ವನ ಉಗುಳುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಯಿತು. ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಪರ್ವತರ ವರದಾನದಿಂದಾಗಿ ಸ್ಫಂಜಯನಿಗೆ 


ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತನಾದ ಬಾಲಕನು ಹುಟ್ಟಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಇಂದ್ರನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನಮಸಾರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತಿದ 


ನಂ ಓದ? 
ಬಲ ಮತ್ತು ವೃತ್ರರ ಹಂತಕನಾದ ಇಂದ್ರನು ಸುವರ್ಣಷ್ಠೀವಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಪರಾಜಯವಾಗುವುದಂದು ಹೆದರಿ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ; ರಮ. ಬ ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ, 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತವಾದ ವಜ್ರಾಯುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪುರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಸುವರ್ಣಷ್ಠೀವಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 
\ 
( 
ಲ 
ಫಿ ಇ ಎರು 
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“ವಜ! ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಪ್ರವೃದ್ಧನಾಗುವ ಈ ಸುವರ್ಣ 


ಸ್‌, 
LENA NTE ಣಾ ಜಸ ಇಲಿದ ತಾನೆ ನಂ ತಾಣಗಳ ಸದರ್‌ 
ಕ್ಕಿ wd Cd ಕ್ಕಿ 


ಯ್ಹೀಖಿಯು ಇಲಿ ಶ್‌ WhO RA I MOY ANY Ee xe ) ಊಬಳಸಯಿಬನ್ನು 
ಅವ ಜನಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಪರ್ವತರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಸಂಹರಿಸು.” 

ಯು ಧಿಷ್ಠಿರ! ಶತ್ರುಗಳ ಪತನವನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ 


ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಮಯವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ನಿತ್ಯವೂ ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಸೃಂಜಯನು, ದೇವರಾಜನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಗಂಗಾತೀರದ ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದಾದಿಯೊಬ್ಬಳೂಡನಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕನು. 
ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಐದು. ವರ್ಷದವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಗಜರಾಜನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ 
ಬಾಲಕನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮೇಲೇರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಹುಲಿಯನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿದನು. (ಹುಲಿಯು ಬಾಲಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು.) ಆ ವ್ಯಾಪ್ರವು 
ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಗಿದುಹಾಕಿತು. ಪ್ರಾಣಶೂನ್ಯನಾದ ಬಾಲಕನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ದಾದಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಂಡಳು. ಇಂದ್ರನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ ವಜಾ ಅಯುಧವು ವ್ಯಾಪ್ರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. 


ಗಳ-ಗಳನೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ದಾದಿಯ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೃಂಜಯ 
ರಾಜನೇ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಪ್ರಾಣಶೂನ್ಯನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹುಲಿಯು ರಕ್ತಪಾನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ರಕ್ತಶೂನ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದ, 
ಆನಂದರಹಿತನಾಗಿದ್ದ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣು 


ಸರಿಯಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ 





[|| (12: ತೆ dd 


I MR PE ಚೆ ಸ 
K ಫೆ ತೇ pA "i ul. [ 


ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತು ರಾಜನ ಸ್ವರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಲೀನಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸದಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ನಾನು ಒಡನೆಯೇ 
ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತೆನು.  ಯದುವೀರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿನ್ನನ್ನು 


ರ 
ELEY 
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ಹಣಾ ದ್ರ ಹಾನಿ ಟ್ರ ಗಣ್ಣ ರಾ ಹಾಸ ಹಾಲನ್ನ ಲ ಇ ಘಾಭ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಲಾ ನ ರ ನಿ ಗರಿ ಅದೇ 
ಆ ಲಟ್ಯುಲಲು! 11೮7೮1೧) Mow ಖಂಶಿಗಿಳನ್ನಾಅಿಬಿನೋ- ಲ WAN WMO 


ನಾನು ಸೃಂಜಯನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇಂದ್ರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಆ 


ಲ 
ಬಾಲ ಕನನ್ನು ಪುನಃ ಬದುಕಿಸಿದ್ದೂ ಆಯಿತು. ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 


TOOK NN ಅವ್‌ ಲಿ ದಲಾಯಿಸಲು ಗಿಗಾ a NWN ಇಗ 
ಕ್ಕಿ wd Na ಈ ಜ್‌ ಳು we ಹಗ Ne TE No YS ಊಟ್‌್‌ he FG No No ಹಗ್‌ Nd ಜ್‌ Qa 


ು 
ಬಳಿಕ. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ, 


A O೭೮ SSR ಆ ವ ಪಾಲಿತ ಕಾದು ಸುಲ ಎ 
ರುಎಖಖಲಲಲಉಲದರುಿ ಸಮಬಲ ವ್ಹೀಖಿಯು HUW ಅಲ! ಖಲು ಖಉ್ರಣಣಲ್ಣು 


ತಂದೆಯಾದ ಸೃಂಜಯರಾಜನು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದನಂತರ ಭೀಮವಿಕ್ರಮ 
ನಾದ ಸುವರ್ಣಷ್ಠೀವಿಯು ಹನ್ನೊಂದು ನೂರು. ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನಾದ 
ಸುವರ್ಣಷ್ಲೀವಿಯು ಅಪಾರವಾದ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರಾದ-ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ವಂಶಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಹಲವು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ದೀರ್ಫಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜ! ನೀನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಗಿರುವ 

ಈ ಕ್ಷೇಶವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ಶ್ರೀಕೇಶವನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾ ತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ 

ವ್ಯಾಸರೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಾತ-ಮುತ್ತಾತರಿಂದ ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 

ಈ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲ ಅಜಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸು. 

ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ಬಳಿಕ ನೀನು 
ಅಭೀಷ್ಟವಾ ವಾದ ಪುಣ, ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಗ 


ಸ್‌ ಬ್ರ ಜಾ Uy ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇರ ಇ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇತ್‌ 


೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


* ೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಸ್ತು ತೇ ಪುತ್ರಮಹಂ ದದಾಮಿ ಹಿರಣ್ಯ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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೩೨ನೆಯ ಅದಾಯ ರಾಜದರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
h\ ಜಿ h\ NA ed Ad Ne ಗಟ್‌ ed © J 
ವಾಸರು ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಪುನಃ ಯತ್ನಿಸಿದುದು 


ಹಾವ ನ ಗಾ ಜಾ ನಿಸಾ ನಿ - 
ಬ್ಬ MUM VA OO ಇ ಅಲ್ಲ ೨ 


ಖುಹಾರಾಜ ವ್ಯಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿಯ 
ದುಃಖಿತನಾಗಿಯೇ ಮೌನಧರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಪಸ್ಪಿಗಳಾದ, ಧರ್ಮರಹನ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ 
ದ್ದೆ Jಪಾಯನರು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಾಲನಂ ಧರ್ಮೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ರಾಜೀವಲೋಚನ | 
ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಲೋಕಸ್ಯ ನಿತ್ತಂ ಧರ್ಮಾನುವರ್ತಿನಃ loll 
“ಕಮಲನೇತ್ರನೇ! ರಾಜರಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಪ್ರಮಾಣಭೂತ 


ಆದುದರಿಂದ ಪಿತೃ-ಪಿತಾಮಹರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ಆ) ಲ್ಸೌ ಾಂ 9 _ KN ನ್ಮ ನಾ ನಾನ್ನ ತಾನು ಣಾ ಲ್ಲಿ ಘಾ ನ ಇ 
Ql NOD MN se ತಾತ-ಮುತ್ತಾತಂದಿರು WNT ಯುಸಿಲರ ೨೮11 ಕಲಲ್ಯೂಟW್ಲಿ 


ಪ 
ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನೀನೂ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿ 


ಸಂರಕಕನು ಕತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದಾನೆ 
ರ್ಕ A ದಿ 
ಯಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರತಿಹನ್ನಿ ಸ್ಮ ಶಾಸನಂ ವಿಷಯೇ ರತಃ | 
SNE ತ್ಯಾ. ರುದ ಘಾಲಾ ಹ್ಯಾಲಿ ಗಾಸಿ ಏಳೆ ಅಕಾರಿ ಗಾಳ ಕಾಸಾ ರಾರಾ ಕಂ 110011 
ಕೌ CA WS NS he SON ಆಗಲ ST YY HS OO Ile 


ನಾಭಂ-ಎಂಬ ನಾರದರ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಸುವರ್ಣಷ್ಠೀವಿಯನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಹಿರಣ್ಯನಾಭ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದರೆಂದು ಬಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾನಾ ಬಾವ ಷಾ ನಾ ಲ್ನ ಗಷಯಾಸಕನಾಗಿ ವ ವ ಇ ನಾ ನ್ಮ ಬಾನ ಬನ ಬಾಣವ ಇನ ಎ 

ಲಂ) ರಸಮಯ ರು ಮೀ WU ಲಗುರ್ರಬಲ WUC ಅಲಗಿಉಬಂ್ಲ 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸು ತಾನೆಯೋ- —ಅವನು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೇ ವಿನಾಶ 


ಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಕೈಶಿಯನು ಅಂತಹ ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿಯನ್ನು ತನ್ನೆರಡು 


ಪ್ರಮಾಣಮಪಮಾಣಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾನ್ನೋಹವಶಂ ಗತಃ | 
ಭೃತ್ಕೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಪುತ್ರಸಷಸ್ಥೀ ವಾಥ ಕಶ್ಚನ | 
ಪಾಹಾನ್ಸರ್ವೈರುಪಾಯೈ ಸ್ಟಾ ಠಿನ್ನಿಯಿ ಯ ೨ಜ್ಬೀಚ್ಛಾತಿಯೀತಿ ೦9 lll 
ಯಾವನು ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಸೇವಕನೇ ಆಗಿರಲಿ, 
ಮಗನೇ ಆಗಿರಲಿ, ತಪಸ್ಪಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಿರಲಿ-ಸಕಲ 
ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲೇಬೇಕು 
ಅಥವಾ ಅಂತಹವರ ದಮನವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. ( ಅಂತಹವರು 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಎತ್ತದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ) 
ಅತೋತನ್ಯ್ನಥಾ ವರ್ತಮಾನೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಕಿಲ್ಲಿಷಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಂ ವಿನಶೃಮಾನಂ ಹಿ ಯೋ ನ ರಕ್ಷೇತ್ರ ಧರ್ಮಹಾ lle ll 


ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ( ಧರ್ಮವು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ 


ವೆಂದು ಹೇಳುವ ಪಾಪಿಷ್ಠರನ್ನು ದಂಡಿಸದಿದರೆ ) ಅಂತಹ ರಾಜನು ಪಾಪ 
ಭೂಯಿಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದ ರಾಜನು ತಾನೇ ಪಾಪಿ 
ನಾಗುತಾನೆ. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸಂರಕಿಸದಿರುವ ರಾಜನು ಧರ್ಮಹಂತಕನೇ ಆಗುತಾನೆ. 


ಮ್‌ ಲಲ ಲಲಿ dd 
ತೇ ತ್ರಯಾ ಧರ್ಮಹನ್ನಾರೋ ನಿಹತಾಃ ಸಪದಾನುಗಾಃ | 
ಸ್ಹಧರ್ಮೇ ವರ್ತಮಾನಸಂ ಕಿಂ ನು ಶೋಚಸಿ ಹಾಣ್ಣವ | 


ರಾಜಾ ಹಿ ಹನಾವದಾಚ ಹಪಜಾ ರಕೇಚೆ ದರ್ಮತ_ಃ lle 1 
ಕ್‌ ಳ್‌) ಆತ ಕ್‌ ಕಪ ರ್‌ಕ್ಟ ಜತ್‌ ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಇ ಇಟ್‌ ಕಶಿ ಔಔ 
ಸ್ನಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿರುವ ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮಘಾತುಕರನ್ನು, ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಸಮೇತ 
ಲ್ಲಿಂ ನ ವಾನ ಲ್ಲ ಸ ನಿ (೧7 ಮಾ ಖಾ ಏಕೆ ಸೋಕಿಸುವೆ? ಜಾಲ್ಯಾ ಘಾ 
ಬಕ್ರ [| 1 ಗಗ WO dun ಇಟ್‌ ಅಲ್ಯು! 1 Ged UA ಓ) ಬ್‌ © id 


೨ 
CS 


ಗಾ ಹಿ bY ಹಿ 


ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಲ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ತಪೋಧನರೇ! ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದವರೇ! ತಮಗೆ ಧರ್ಮದ ಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಜ್ಞಾನವಿದೆ. 
ಸಮಗ್ರಧರ್ಮವನ್ನೂ ತಾವು ಪ್ರತಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತಿರುವಿರಿ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ತಾವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅವಧ್ಯರಾದ 
ಅನೇಕರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಪರಿತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಆ ಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆಗಳೇ ನನ್ನನ್ನೀಗ 
ದಹಿಸುತಿನ ಮತು ಬೇಯಿಸುತಿವೆ.” 


ಗರ್‌ Ld ಸರ್‌ ಸವ್‌ ₹ ಇಲ್‌ 


$1 
1 


ಈಶ್ವರೋ ವಾ ಭವೇತರ್ತಾ ಪುರುಷೋ ವಾಪಿ ಭಾರತ | 
ಹಠೋ ವಾ ವರ್ತತೇ ಲೋಕೇ ಕರ್ಮಜಂ ವಾ ಫಲಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 


66. ಎಷ ಷ್ಟ ಅಸಾ ON C00 ಭಾ ಭಾಇ ಚ ಫ್‌ ಚಹಾ ಜಾತ್ಯಾ ದಾಲ ಎ ಲ್ಲ 
ಆಟ್‌ ೫ ಉಟ ಟು ತರೀ] ೧೮೦೨ “ಟುಟ 
ಸಿದೆನು'-ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲವೇ? ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣಗಳನು ಅಷ್ಟು ಸುಲ 


ಲಲ 1 ws fe ae 


ಅವನು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 


( 
[ 
( 
| 


ಗಿರಬಹುದು (ಸ್ಟಾ ಬಾ ವಿಕವಾಗಿಯೆ 


ಕುರುತೇ ಪುರುಷಃ ಕರ್ಮ ಸಲಮೀಶ್ರರಗಾಮಿ ತತ್‌ 11೧೩1 
ಈಶ್ವರನ ನಿಯೋಗದಂತೆ ಪುರುಷನು ಶುಭವನ್ನೋ-ಅಶುಭವನ್ನೋ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ನಾ ಲ ನಾನಿ ಜೊ ಲ್‌ ಹಾಲೆ ಫ್ಯಾ 9. 
ಆಲ ಅಲ್ಲು - DANY WAIT ಪ್ರ Gd Wd 
"ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳೆ 

ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದರ ಫಲಗಳು ಈಶ್ವರ! 


ತೀ 


ಯಥಾ ಹಿ ಪುರುಷಶಿನ್ಹಾದ್ವಕ್ಷಂ ಪರಶುನಾ ವನೇ | 


ದಂಗ ವಿ. 


ಛೇತ್ತುರೇವ ಭವೇತ್ಪಾಹಂ ಪರಶೋರ್ನ ಕಥಣ್ಣನ 11೧೪॥ 

(ಈಶ್ವರಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ. ಮಾಡಿದರೆ. ಪಾಪವಿಲ್ಲವೇ?-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾದೃಶ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪಾಪದ ಸಂಘಟನೆಯಾಗುವುದು ನಿಜ. ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಿಯೇ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕತ್ತರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೇ ಪಾಪಲೇಪವೇ ಹೊರತು ಕೊಡಲಿಗಲ್ಲ. 
ಕೊಡಲಿಯೇ ಮರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ಕೊಡಲಿಯು "ನಾನು ಕತ್ರರಿಸಿದೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷನು ಕೊಡಲಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಕತರಿಸಿದರೂ ಕೊಡಲಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೇ ಎತ್ತದೇ "ನಾನೇ ಕತರಿಸಿದೆ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ *ಈಶ್ವರಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದವನು ಕೊಡಲಿಯಂತಿರಬೇಕು. “ನಾನು-ನನ್ನದು'- ಎಂಬುದನ್ನೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಲಗಿಸಬೇಕು. ಕನಸು-ನನಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಎಂಬುದಿರಬಾರದು. ಅಂತಹವನು ಮಾಡುವ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ 
ಪರಮಾತನಿಗೇ ಸೇರುತ್ತವೆ. 


ಪಾಸ, ಕಸಲೆ ಪಾವಾ ಹಾಗೆ ಣನ ಮಾಲ ಸಾಸಗ್ರಾಇ ಹಾರ ಇ. ಕೆ 
ಅಲ ವೃ ಅ ೭೮೦ WW 


ry ೮ qa 
ದಣ್ಣಶಸಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಪುರುಷೇ ತನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ 11೧೫! 


ಹಾಗಲ್ಲದೇ "ಕೊಡಲಿಯು ಜಡವಸ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಮಾಡುವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಲೇಪವಿಲ್ಲ'- 
ಎಂಬುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಮನು 


ಷ್ಯನೇ ಕತನ್ಯವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ವೃಕ್ಷವನ್ನು 


286 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕತರಿಸಿದವನು ಪಾಪಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು'- ಎನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗಾದರೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾವನ್ನು 
ಹಾಕಿದವನಿಗಾದರೂ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಡಿದ ಪಾಪವು ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಉಕ೦ದಬರ 
ಃ ವಕಗಳ ದನಾಶಕೆ ಕೊಡಲಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವವನೇ ಮೂಲ 


ಚುಯ್‌ bud ಹೀ ಧೌ ಹಗೆ Ns | 1 


ಆಯುಧವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ ಆ "ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 

ಕೊಂಡು ಮತೊಬನು ವಕವನು ಕತರಿಸಿದುದು! ಆದುದರಿಂದ ವಕವನು 
ಬಿ ಖು ದ ಬಂ ಲಂ ಣ 

ಕತರಿಸಿದವನಿಗೆ ಪಾಪವೇ ಇಲ್ಲ-ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ನ ಚೈತದಿಷ್ಟಂ ಕೌನ್ದೇಯ ಯದನ್ಶೇನ ಕೃತಂ ಫಲಮ್‌ । 

ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾದಿತಿ ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ಈಶ್ಚರೇ ತನ್ನಿವೇಶಯ loll 


ಹುಎತೀನಎಕಾನ! ಒಬನು ಮಾಡಣ 


ಕುಂ ಅಲಂಲಿಯೀಊಿ! ಲಿ ಲ ಖಲಿ ರಲರ್ಬೀ ರ್ಯ ಶ್ರ 
ಹೊಣೆಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮರಕಡಿದವನ 
0೨೧೯ರ ಗಾಗ ಕಲದಲ ಕೊಡಲಿಯ ನರ್ಮಾಪ ಯ ನ್‌ ವಾ್‌ ಸರಿಯ 


ಆಜಂ Ad © Ue wid NN AST CA WA) 


೨೯ಕ್ಕೆ. ಮತೊಯಬನನು 


ತ್‌್‌ ರ್‌ vy ದ್‌ 


| 
G 


Ashe ಬ್‌ 
(ಆ ವಿಷಯವು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂ ಕೂಡಲಿಯನ್ನು 
ಹಾಲ ರಾ ಲ್ನ NN ಸೋ Nn ON ಮಾಸಿ 
UWS UNA ಕಬ್ಬಿಣ ಬೇಕು. ಕಬ್ಬ ೦೪೬ A Nw Ned ACM UUM 
ತಯಾರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಡಿದ ಪಾಪವು ಕಬ್ಬಿಣ 
ಮಾರುವವನಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುತಾಹೋದರೆ 
ಪಾಪಮಾಡಿದವನು ಯಾರೆಂಬುದನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ.) 
| | 
ಆದುದರಿಂದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಈಶ್ತರನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸು. 
ಗಳನ ಇಗ್ಲಯಿ ಸಳದ ಘಾ ಪಗಂಕ್ಟಮಾಗ%?17ಟೆಂ ಅಂ ಲಿ 
WAAC IIT ಹಲ್ಲ Na IN ಸ್‌ RASC No 
ಅಥಾಪಿ ಪುರುಷಃ ಕರ್ತಾ ಕರ್ಮಣೋಃ ಶುಭಪಾಪಯೊಳಃ | 
ಹಾಲೆ ನಿ ಸಂ ಲಾ ಣಿ ನಾ ಅನಿ ನಾಣಿ ಣನ ಪ್ರಜ ೧ ಫೈ, ಇನ ಸಾ ಹಾಲ ಇ Ulan a 1 
೧೨ ಊಟ ಊಟವು ಅ ಲೃ ಸಂಸ ಅಲ್‌ ಜೃ 818೬ ell 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಪುರುಷನೇ 
ಹೊರತು ದೈವವು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ-ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ನೀನು ಬಾವಿ 
ಸುವುದಾದರೆ ನೀನೀಗ ಅಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಳನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಿ ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
"ಪುರುಷನೇ ಕತಣ್ಯವು ; ದೇವನು ಸಾಕ್ಸಿಮಾತ್ರನು'-ಎಂದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿದರೂ 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಶತ್ರುಹನನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಅಥವಾ 
ಶೋಕಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 


ನ ಹಿ ಕಶ್ಲಿತ್ಕಚಿದ್ರಾಜನ್ನಿಷ್ಟಂ ಪ್ರತಿನಿವರ್ತತೇ | 
ದಣ್ಣಶಸ್ತ್ರಕೃತಂ ಹ ಪಾಪಂ ಪುರುಷೇ ತನ್ನ ವಿದತೇ 1॥೧೮॥! 


ಯಾವನೇ ಆಗಲೀ, ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀಇವಿಧಿನಿಯಮವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಪಾಪವು 
ಕೊಡಲಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೊಡಲಿಯ ಕಾವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸೇರದಿರು 
ವಂತೆ- ವಿಧಿನಿಯಮದಂತೆ ಒಬ್ಬನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಿದರೆ 
ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿದ ಪಾಪವು 


ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯದಿ ವಾ ಮನಸೇ ರಾಜನ್ನಠೇ ಲೋಕಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ಏವಮಪಶುಭಂ ಕರ್ಮ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷೃತಿ lll 


APN ER Neo Co ಅಡವಾ ಅಕಸಿಕಗಳಲಿ 


ಗಿ 
ಒಂದು ಆ.೬7 CAAA ಕಳ್‌ Need SCS (ಟ್‌!) ಈ! 17೮ / 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳು ನಡೆಯು 
ತ್ರವೆ'-ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಶುಭಾಶುಭಗಳ 


i 


೨ 
8 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಇಚೆಯಿರಲಿ ; ಇಲ್ಲ 


Ne Noe Nf ಆ | ॥ he fh ೪೬೫ ಸಜ ಕಃ Nee ಓ ಈ ಓಟ್‌ ಟ್‌ | ಘ್‌ Nee ಓರ್‌ ಊರ್‌ 


ದಿರಲಿ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅಥವಾ ಆಕಸಿ ಸಿಕವಾದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳು 
ಹಾಸ ಸಾ ಹಣಾ) ಹಾಹಾ ಬಾ) ಹಾ ಹಾಸ ಧ್ರ) ಜಾ ಹ ಕಾಪಾ © 
ನಡೆಯುತಲೇ ಇಂಟ ಲಿಯ ಯು. ಗ್ರುಳಲಲುಗಲು ಲಟು ದ್‌ ಚರ (10! 1 COVWY 
ನಡೆ 


ಎವಿ Ww 
ದಿದು. ಈಗ ನಡೆಯುವುದು. ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದುದು ಎಂಬುದು 


ಷ್‌ ಬ್ಬ ಅಲ್‌ CY ಲ ಹಲುಬಿ ್ಲ 
ಇದಕಿದಂತೆಯೇ ೦ ಹರವ ಗದೆ €0ಗಿಗಿರೂಗಲೆಂ ನೋ್‌ಇದೌ) 
ಜರ್‌ hs ಬ hs ASG ಲೆ ಅ Nef ON TOA ಕ್‌ ಕ್ಸಿ 
ಹುದುಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವ. ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕತೃ 
ಸ್ನ ಜಾ ೧ ಳಾ ನ್ನು ಲ ನ್ನ ಜಾವ ೧ ಲಾ ಲ ಷ್ದ ಜ್ಯ pS ಸ್ಮ ದಲಿ 7) ಎಲ ನಾಲಿ 
WoW ಆಂ ಯಂದು ? ಘಉಲಾಂಖಲಗಿ Of (ಧಂ 
) 
4, 
, ey 
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ಲ್ಲ ನಾಲ ನ ಲಾಲ, ನಿ ಸಾವತೆಯೇ ಳಾಗಿ ( ed oe 
ಆತಾಂ ಲ್ಪ YT ಟಟ ಗು ೦ಎ] ಆ ೧೮ WAM `ಇಲ್ಲ ಕೆ “ಬದಿ ಯಿಲಳಲಲಬ 
ವಾದವೆಂದು ಹೆಸರು.) ಅಂತೆಯೇ ಭಾರತಯುದ್ಧವು ನಡೆದುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಇದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಕಾರಣರಲ್ಲ. ಇದರ ಫಲಾಫಲಗಳು ಯಾರಿಗೂ ಸೇರುವು 
ಬಲ್ಲ. 

ಅಥಾಭಿಹತ್ತಿರ್ಲೋಕಸ್ಕ ಕರ್ತವ್ಶ್ಕಾ ಪುಣ್ಣಪಾಪಯೋಃ | 

ಅಭಿಪ ಪನ್ನವಿ ಮಿದಂ ಲೋಕೇ ರಾಜ್ಞಾಮುದತದಣ್ಣನಮ್‌ ॥೨೦॥ 


ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಲೋಕದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳು ಪ್ರಾರಬಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಡೆಯಬೇಕು ಅಥವಾ ಅಶುಭಕರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದತರನ್ನು 
ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸಲು ರಾಜರ ದಂಡವು ಸರ್ವದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವುದೆಂಬುದು ಸರ್ವಸಮತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿ 
ಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ವೃಥೆಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 


ತಥಾಪಿ ಲೋಕೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಮಾವರ್ತನ್ನಿ ಭಾರತ ! 


ಶುಭಾಶುಭಫಲಂ ಚೈತೇ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ನೀತಿ ಮೇ ಮತಿಃ lll 

ಏವಮಪಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ಮಣಸತ್ನಲಾತ್ಮಕಮ್‌ | 

ವ್ಯೂ ತ್‌ OST SITS ಅಲಲ ಆ ಯಲ AIOE VS ರ್ರ್‌ 1-1 
ಾ೨._0ಗಿಗರಗ್‌ಿ ನೋಣಿ] ಸುಂಗಾತುಂಗಕರ್ಮುಗಲು ಕಿಕಷಗೆಣತೆ ಸುತು 
ಹ್‌ NI ಪ್‌ ಜಲ ಒಟ ಶಯ CAS ಒರಿ ಓಗಿ ಒಳ WANS | IO ಆಟ (ಆ) ಆಆಆ ತ್‌ ಗ 
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ಭಾವ ನ ನಿಪ ಬಾ ಶಾ ಲ್ಲ ಎಲ್ರ ಆಗಿರುವಾಗ ವಾ ಮಾರಾ ವಾವ 
ರತ ಕ ಆ ಅಜಿ ಲಬ ಎಟ CON A/T 1 Jews Duar ಓಟ ಟಟ ೦೮) 
ಫಲವುಂಟಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬೇಡ. ಅಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸು. ಈಗಲೂ ನೀನು ಪಾಪಫಲದಾಯಕವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು 


Ue Va Vs ONE ಶಾ್ಸ 
ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಓಟ್‌ ಸವ್‌ ದ್‌ ಹಲ್‌ 


Rw 
AA | Wee ಈ 


ಧರ್ಮೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಕ ಸಾಪವಾದೇಇ*ಪಿ ಬಾರತ 1 
ಏವಮಾತ್ಮ ಪರಿತ್ಕಾಗಸವ ರಾಜನ್ನ ಶೋಭನಃ lla 1 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ದೋಷ 
ಗಳಿದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ದೋಷ 


ು 
ರಬಹುದು. ( ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯಿದೆ. ಆದರೂ ಯುದ್ಧವು ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ 


ke hdd [| 


೯ವಾಗಿದೆ. ) ಆದುದರಿಂದ ಸ್ನಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ 


ಲ ೦ರ ರಾಣ ಣ್ಯ ಸಾರು ವಿನ್ಸಿ ಧಾಳಿ 
ರಲ ಅಲಲ್ವ! | ONY ಅವಯ) ಲ್ಯ! ಬಲಯ) 


ಛಿ 
ತ್ರೆ 
ತ್ತಿ 
ತ್ರಿ 


ಕ್ಲ ರಿವ್‌ ಗಳ ಪ್ರಾಯಶಿಿತಾನಿ 
ನ್‌್‌ ಕ್ರಿ AT wf ಓ/್‌ “್‌ 


ಹ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ 


ಶರೀರವಾಂಸಾನಿ ಕುರ್ಯಾದಶರೀರಃ ಪರಾಭವೇತ್‌. lll 


ಕುಂತೀಪುತ್ರ! ಎಲ್ಲ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಯತಶ್ಲಿತ್ತಗಳಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಶರೀರವನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡವನು ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ 
ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತದೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. `ಚೀವಿಸಿರಲೇ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೇ ಪಾಪಮಾಡಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣತೊರದರೆ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದರಿಂದ ಮಹಾನಷ್ಟವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಸುಖವಿಲ್ಲ. (ಕ್ಷತ್ರ 
ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದೇನೆ. ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ' -ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದು 
ಉತ್ತಮಪಕ್ಷ. "ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದಲೇ 'ಯುದಮಾಡಿದೆನು. ಕೊಲ್ಲಬಾರ 


ದವರನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾಪಾಪವು ಸಂಘಟಿಸಿದೆ' -ಎಂದು ಭಾವಿಸು 
[19]-21 


ಮುಖವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ-“ನಾನು ಮಹಾಪಾಪವನು ಮಾಡಿ 


ಗಿ ಬಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ಇರಾ ಗಳ ಸಧಾ ನಲನ ಇಲ ಗಿ 
\ Ch ಆಲಿ Gad ಗಟ ಭ್‌ Nd ೮./ wd No AN ಓಟ! ಈ) 


ವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊ. ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ ಅಗತ್ತ್ಮವಿಲ್ಲ. 


ತದ್ರಾಜಳ್ನೀವಮಾನಸ್ಪ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಂ ಕರಿಷ್ಕಸಿ | 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಮಕೃತ್ಹಾ ತು ಪ್ರೇತ ತಪಾಸಿ ಭಾರತ || ೨೫|| 
ವಿ 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಜೀ 


ಇರ್ವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಇ ಡರ್‌ ಇ. ಇ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇ ೧A OOF AT ಕಾಂಟಗಮರರಾರವುೂಣಾಸಸಮರರ xen tin toe Tala 


ವ್ಯಾಸರು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಕಾಲದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು : ದೇವಾಸುರರ 


ನೆ ಗ ಶ್ಮಾ ಹಾಲ ಶಾ ನಿದರ್ಶನವನೂ ಹೆ REA 
rier Wed wd ಓಟ ಹೀ ಓಟ್‌ WTS ಕ. ಗ್‌ 


ಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ; 


ಪಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವು 


ಳಿ) 


(೧ 
ಗ್ರಾ 
೦ 
ತಿ 
CU 


“ಜನಮೇಜಯ! ವ್ಯಾಸರ ಆ ಮಹೋಪದೇಶದಿಂದಲೂ ಯುದಿಷ್ಠಿ 


ರನ ಮನಸ್ಸು ಶೋಕದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನದನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ದುಃಖಸತೊಡಗಿದನು : 


“೨ತಾಮಹದೇ! ಜಲೋಬಜಬಿಯಾದ ನಾನು ಸಲವಾದರೂ 


Rae ಅಫ್‌ Ne we ಊಟ್‌ A 9 de de he ed & we he hy ಆರು 


ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು, ಸಹೋದರರು, ಪಿತೃಗಳು, 
ಮಾವಂದಿರು, ಗುರುಗಳು, ಸೋದರಮಾವಂದಿರು, ಪಿತಾಮಹರು, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಸುಹೃದರು, ಸ್ನೇಹಿತರು, 


ಸೋದರಳಿಯಂದಿರು, ಜಾತಿಗಳು, ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಜರು-ಈ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. ಆ ಭೂಪಾಲ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ನೂರಾರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಲವು 
ಬಾರಿ. ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾವೀರರಾಗಿದ್ದರು. 
ತಪೋಧನರೇ! ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವ ನಾನು ಎಂತಹ 


ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರರ್‌ೌರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟ ತರ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ “ದ re ky hy ರ್‌ ರ್‌ 


ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೇನು? ಈ "ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಸಂಕಟದಿಂದಾಗಿ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಶ್ರೀಮಂತರಾದ ರಾಜಸಿಂಹರಿಂದ ಇಂದು ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಹೀನ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಘೋರ 
ವಧೆಯನ್ನೂ, ನೂರಾರು ಇತರ ರಾಜರ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ 


ಘೋರಯುದದಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ಜನರು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನೂ 


ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
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ಸತ್‌, 


ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುವರೆಂಬುದರಲ್ಲ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮದ 


LATA ಲಾರಾ SONATE ಹ ORR ANTON TN 
ಅಗಿಲಿಬಲ್ಯೆಲಿಲಲಟಿ ರಗ್ಬಿ ಊಉಟಿಲಖಲಟಿರುಿ ಉಲಲುರಲ್ವ ಲಂಗ vo ಖ 
ಫ್‌ ಕ್ರಾ 


ಯದ್ದಯಂ ಸುಹೃದೋ ಹೆತ್ತಾ ಕೃತ್ವಾ ಹಪಾಪಮನನಕಮ್‌ | 


ವ 


ನರಕೇ ನಿಪತಿಷ್ಠಾಮೋ ಹೃಧಃಶಿರಸ ಏವ ಹ ॥೧೧॥ 


C0 
ಹಾಹಾಹಾ) EN en, ಗ್ರಾಸ ಹಾಸ ಖಾಸಾ ಸ್ಪಾಸಾಲ' ಪ್ಲ ಹಾಸಾಸ್ಲಾಲೆ'|ಸಹಾಾಸಾಸ್ಟ್ಟಾ ಸ್ರಾಾಸಾಲ್ಥೆ ಖಾದಿ ಬಬ ಇಧೆ ಷ್ಟ ಛಾ ತ್ಯಾಲ್ಮಾ್‌ % ಕಾಳ a) gy ಲ್ನ ಹಾಹಾ, 
ಯಟಯಲಿಟುಉಖಲಿ! ಬಜ ಬ SUM ಇ ಆ) ಆ ಜಿಲಖಿು ರಲಲ ಎಲಿ! 1 ಉಲ್ಲ) 
ನರಕದಲ್ಲಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬೀಳುವೆವೆಂಬುದರಲಿಯೂ ನನಗಾವ ಸಂಶಯವೂ 
ದಿದ ಜಾ 
ಇಲ್ಲ. 


AS ವ 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾವು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಶರೀರ 


ಡೆ 
ಗಳಗ ಲಲಿ ಮೋ ಲಿಸಾ ಣೋೊ! ಮಗಗ ನೌ ಹನ ಣೆ 
[ ರ ತ್ಯಜಿಸುತ್ತೇವ. ಲ No © Cis Ad ಓಟ್‌ ಓಂಿ ಲ hd Ne) wd ಛ್‌ No 


ಆಶ್ರಮಗಳ ವಿಶೇಷಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಸ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಪಾಂಡವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಿತವಾದೊಡನೆಯೇ ನಿದನಹೊ 


ಸಲಿ 


ಕಾಲಃ ಪರ್ಯಾಯಧರ್ಮೇಣ ಪ್ರಾಣಾನಾದತ್ತ ದೇಹಿನಾಮ್‌ ॥ 
ನೀನೂ ಆ ರಾಜರ ಹಂತಕನಲ್ಲ. ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹ 
ದೇವರೂ ಅವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲನು ಪರ್ಯಾಯಕ್ರಮದಿಂದ 
ದೇಹಿಗಳ (ಆ ರಾಜರ) ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು. 
ನ ತಸ್ಕ ಮಾತಾಪಿತರೌ ನಾನುಗ್ರಾಹ್ಮೋ ಹಿ ಕಶ್ಚನ | 
ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷೀ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಯಸ್ಕೇನ ಕಾಲೇನ ಸಂಹೃತಾಃ ೧೭! 
ಕಾಲನಿಗೆ ತಂದೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ತಾಯಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾಲನು ಯಾರಿಗೂ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರು "ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವನೋ-ಆ ಕಾಲನೇ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಲಾಲ ಛೆ ಸ್ಟ ಸಾಧ ಲಾಲ ಕಾಳಭ ಕಾಲ ದೆ ಹಾಲೆ ಜಾ) ಕ್ಟ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲ ಇದ Ula cell 
LAN nd (Nd SO SSL NOS SSP Ol IOS dC CW we ow 88೬ oll 
ಧಮ 4 ಲೆ ರಿಲ್ರ ವ 
ಬರತರ್ಷಬನೇ! ಕಾಲ ನ ARATE ಹೋಸ ನಸ 
[ಆ ಸ್‌ ಸ್‌ & wes WA aN hl | ಸ್ಸ್‌ ಈ Mr A ಸ್‌ ಕ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿದಿತು. ಆ ಮಹಾಕಾಲನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳ 
RD ಇ CN ಬಾ ಇಡೆ. OS ನಾ ಬಾನ) Mm me ಎ, m= Fm ವಾರಾ ಉದ ಕಾ ತ್ಮಾ ಸಾ ಇ 
wAN OG Bd VMAS  ಉುಟುಯಿಲಿಟುಯಟ ಓರ AY ಲು. “Wud ಲಲ ಆಲೋ ಟ್‌ 
ರೂಪವಾಗಿದೆ 
ಕರ್ಮಸೂತ್ರಾತ್ಮಕಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾಕ್ಷಿಣಂ ಶುಭಪಾಷಯೋಃ | 
OS ಗುಷ್ಟು ಹಾಾಗೆಷ್ಟು ಗ್ಗ ಗಣ್ಣು ಸಾಟೆಷ್ಟ ಮಾನೆ ತಾ ತ್ನ ಹಾಸಾಲೆ ನಾಲೆ ನಾಯ ನ್ನು ಯಾಯ್ನು ಸೈಜಾ ಹ» ೧ ಹಾಯು ಬಸ್ಸ ಹಾಹಾ ಸಲ ಮಾನೆ ES JS ನಾ ಕಶೆ ವ NE 
ಎಟಿ CSS ೧ರ ಗಟಟ ರ್ನ ಟಿ ೮ ರಂಛ)() ಅಂಟಿಯು ಭು ಬ್ರ IC 11 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭವಿಷ್ಯ ದಲ್ಲಿಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೂ ಮತ್ತು 
ಸಮಂಖಾನುಸಾರವಾ (ತಕ ಕಾಲದಲಿ 


ಾನುಸಾರವಾಗಿ ( nd WE ಸ್‌ 


ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 


ತೇಷಾಮಪಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪರಿಚಿನಯ | 
ವಿನಾಶಹೇತುಕಾನಿ ತಂ ಯೆಸೇ ಕಾಲವಶಂ ಗತಾಃ |1೨೦|| 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು 
ಮಾಡಿರುವ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮ ಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನೇ ಪರ್ಯಾ 


ಯೋಚಿಸು. ಅವರೆಲರೂ ವಿನಾಶಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತಹ ದುಷರ್ಮ ಗ ಳನೇ 


wu fs 6 hed ಸಿಲ್‌ ಲ್‌ ಆಅ ಲ್‌ ಜ್ಯೂ ಕಾರಿ ಲಿಲಿ! ಶಿ ಗಟ್‌ es ಶ್‌ Nd ಆಟ ್ರ್‌್‌ 1 ॥ ಶ್ನೆ 


ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಕಾಲವಶರಾದರು. 


ಆತ್ಮನಶ್ಚ ವಿಜಾನೀಹಿ ನಿಯತವ್ರತಶಾಸನಮ್‌ | 
ಯದಾ ತ್ತಮೀದೃಶಂ ಕರ್ಮ ವಿಧಿನಾಕ್ರಮ್ಮ ಕಾರಿತಃ |1೨೧॥! 


ಟಂ ಯಾವ ದೀತಿಯಲಿ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು 


ted Ae 


ಕೊಂಡಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸು. ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವೂ ನಿಯತವಾದ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುವುಗಳಾಗಿದುವು. ಆದುದ ನೇ ಕಾಲನು ಧರ್ಮ 


rN a NN Nd ಗ್ರಾ ಜ | ಬ es; hd ಸರ್ಟಾ ಗಾರ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಇ ಇ ಇರಾ 


ರಿಂ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾ ವಾಗಿ ಅಧೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


PANTS ಗಳೋ ಸ ನಿರ್‌ VST ee 
MU Ah ಆಯ್ಚಿ ಆಂ ಲ (ಇಲ್ಲಿ ಕಹಲ ಆ ಲಲ್‌ Nd 


೧ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ( ನೀನು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾಲನ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ.) 


ತ್ಹಪ್ರೇವ ವಿಹಿತಂ ಯನ್ತಂ ಯಥಾ ಚೇಷ್ಟಯಿತುರ್ವಶೇ | 


ಪಾವನೆ ಸಾತಿ ತಾ ಸಾನ 


ಕರ್ಮಣಾ ಕಾಲಯುಕ್ಕೇನ ತಥೇದಂ ಚೇಷ್ಟತೇ ಜಗತ್‌ || ೨.೨|| 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಡಗಿಯು ಮಾಡಿದ ಯಂತ್ರವೊಂದು ( ಕೀಲು 
ಗೊಂಬೆಯು ) ಆಡಿಸುವವನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನು ಆಡಿಸಿದಂತೆ ಆಡುತ್ತಿರು 
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( ವ್ಯಾಸರು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಯತಿಸುತಾರೆ. ಪ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲಾಧೀನವಾದುದು. ಕಾಲನು 
ಮನುಷ್ಯರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲನಿಗೆ ಫಲಕೊಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇದೆ. ಪ್ರಸಕ್ತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲನು ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳು 
ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಯುಧಿಷಿರಾದಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ವಿಜಯದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಇದು ಕೇವಲ 
ಕಾಲಪುರುಷನ ಆಟವಾಗಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಾಲಪುರುಷನ ಅಧೀನರು. ಇದು 
ಹೀಗೆ ಏಕಾಯಿತೆಂದು ಯೋಚಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಮಗಿಲ್ಲ. ಕಾಲನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದಂತೆ ನಾವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಜಸೂಯಯಾಕಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಈ ವಿಷಯವು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಈ 
ಮಹಾವಿನಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಸತತವಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕಾಲನು 
ಅವನನ್ನೇ ನಿಮಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿನಾಶಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಯುದ್ಧವು ಕೊನೆಗೊಂಡರೂ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ವಿನಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲನ ಮಹಿಮೆ. ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದವನೂ ಕಾಲನೇ. ಅಭಿಮನ್ಕುವೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದವನೂ ಕಾಲನೀ ಆಗಿದ್ದಾನಿ. ಆದುದರಿಂದ 'ನಾನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದೆನು'-ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ) 


ಮನುಷ್ಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
(ನಾವು ಏಕೆ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇವೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


೨ 
CS 


ನಾನ್‌ ಗರ ನ್‌್‌ ಎ. ಪಾ ಹಾಸಾಲಿ ಜಾ ಇ ಟಿ ಪಾಲ 
ದುರಯ್ಯೊ Ne WO CON { 


ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವನು 


ಶು 


ವ್ಯಲೀಕಮಪಿ ಯತ್ತತ್ರ ಚಿತ್ರವೈತಂಸಿಕಂ ತವ | 
ತದರ್ಥಮಿಷ್ಕತೇ ರಾಜನ್ವಾಯಶ್ಚಿತಂ ತದಾಚರ 291 


ಉದ್ದಿ ಪೌಲ! | * Wಹಲಳ qe ರ್‌ಂ 1೮/1 1 NC EN [Mok died ke ಈ 
ಅದರಂತೆ ನೀನೂ ಪ್ರಾಯ } ಎದಿಗಳನ್ನು ಡಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧಸಂಬಂಧದಲ್ಲನ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅಸುರರು ಜ್ಯೇಷ್ಠಭ್ರಾತೃಗಳು. ದೇವತೆಗಳು ಕನಿಷ್ಠಬ್ರಾತೃಗಳು. ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾ 
ಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಯಾರು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಉಭಯ 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವು ದೈತ್ಯರ ರಕದಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಭೂಮಂಡ 


ಲದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಾಲಾವೃಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಎಂಬತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ದರ್ಪದಿಂದ ಮೋಹವಶರಾಗಿ ದಾನವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅವರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ನಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. 


ಅಜ 
ಧರ್ಮವುಚ್ಛಿತ್ತಿಮಿಚ್ಛನ್ನೋ ಯೇಧರ್ಮಸ್ಕ ಪ್ರವರ್ತಕಾಃ 
ಲಾ ಹಾ ಲ ಘಾಢಲ್ನ ರಾತಾ ಕಾಲಿ ಘಾ ಶಾಧಿ (ಲ ಹಾಲ ಧಾ ್ಮಾ ಈಒಳ್ಕಾ ಹಾಲ ಕ್ಮ ಲ ಫುಲ ಶಾಡಾಖ್ಮಾ Ila all 
dA AeA ed WIS ಸ್ಮ OA ಆಂಫ ಒಲ ಅಲ್ವ ಇಲ) \ ೮೦ Hl wll 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಡಿದುಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಇಬ್ಬ 


ಯಿಂದ ಯಾರು ಅಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅಂತಹ ದುರಾತ್ಮ 


ರನ್ನು-ದೇವತೆಗಳು ಉದತರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ-ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 

ಏಕಂ ಹತ್ಹಾ ಯದಿ ಕುಲೇ ಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ಸ್ಮಾದನಾಮಯಮ್‌ | 

ಕುಲಂ ಹತ್ವಾ ಚ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ನ ತದ್ವತ್ತೋಪಘಾತಕಮ್‌ ||೩.೧|| 


ಒಂದು ಕುಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ( ನೀಚನಾದ ಒಬ್ಬನನ್ನು) ಸಂಹರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಉಳಿದ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವುದಾದರೆ-ಅಂತಹವ 
ನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಒಂದು 
ಕುಲವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೇ ವಿಪತ್ತಿ 


ಹಾಹಾ ಹಾಚಿ ಲಿ ಸ EN 2 


ನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದರೆ-ಅಂತಹ ಕುಲವನ್ನೇ Wಬಳಉಲಲ 


ಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸದಾಚಾರವನ್ನಾಗಲೀ- —-ಧರ್ಮ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ನಾಶಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಧರ್ಮರೂಪೋ ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಕಶ್ರಿ 


ಧರ್ಮಶ್ನಾಧರ್ಮರೂಪೋತಸ್ತಿ ತಚ್ಚ ಜ್ಞೇಯಂ ವಿಶಶ್ಚಿತಾ lla ೨1 


ಇ ಚ ಇಗಿ ತ 
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ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದರೆ ಅದು ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಕಾ ನನ್ನ ತರದ ಸರಗ ಗಾದೆ ವಾಗಿಯೇ ಣೆ ರ 


ಕ್‌ ಗ 
ಯಲಯ ರಹಿ ag WAC NOW WO AN hed ಕ್ರಿ ಸ 


ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಧರ್ಮಕ್ರಿಯೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಕುಶಲನಾದ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಸೂಕ್ಷ ದರಹಸ್ಯವನ್ನು 

ಸುವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು 
"೦ 

ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರು ಮಾಡಿ 


೧ಗಿ೬ದರರ್ಗಾಗೊಂಳಗಂ ಸೈ 0-0 ವೀ ದಾ, ಎ ೦ ೦0) ಇ 
ರುವ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನೂ ಕೇ ಳಿರುವೆ. ಒಟುಟ ಜಟಯಗ್ಸುಯ್ಲ ಸಿ ಜು 


ಅನುಸರಿಸಿ ಸಿದ್ದರೋ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಈಗ ನೀನೂ ಅನುಸರಿಸಿರುವ 
ಷಹಾಂಡವಶೇಷನೇ! ಇವಂತಕವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದರಕಕೆ 
ಅಲ ASA AN ARCS ಇ ಜಳ 


ಉಲ್ಲಲಿಅಿರಿಬಲು es ಆ hd No ಆಗ್‌ | INA ಲ Cd 


ಇನ್ನಾದರೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅನುಜರನ್ನೂ 


ಲ | 
ಯೋ ಹಿ ಪಾಪ ಪಸಮಾರಮ್ಮೇ ಕಾರ್ಯೇ ತದ್ಧಾವಭಾವಿತಃ 
ಕುರ್ವನ್ನಪಿ ತಥೈವ ಸ್ವಾತೃತ್ವಾ ಚ ನಿರಪತ್ರಪಃ 11೩೫ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕತ್ಕಲುಷಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪಮಿತಿ ಶಬ್ದಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ನ ತಸ್ಕಾಸ್ತಿ ಹ್ರಾಸೋ ವಾ ಪಾಪಕರ್ಮಣಃ 11: ೪॥ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ನಲಿ ನನ್‌ ವಾ್‌ ಭಾವನೆಯನಿಟು ಇಂಡು 


ಟೇಟ್‌ ಆ ತ್‌್‌ bended had hid ಸ್‌ ಈ ಗ್‌ ಜ್‌ Cd a ಕೈ 'ಆ್‌ ಕುಳ 


ಕ್ರಮೇಣ ಆ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ಪಾಪಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ 


ನೆ 


ನಾಗುತಾನೆಯೋ-ಆ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕಮಃ ಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹವನಲ್ಲಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಧ್ರ ಧ್ಯ QA ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ hd ರ್‌ ಇರ್ತಾ ರ್‌ ಸ್ಥ ಇರ್‌ 


ಆ ಮಹಾಪಾಪವು ಪೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಅವನ 
ಪಾಪವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 2090 
SS RS ಶುಕಾಬಿಜಾತೀಯಃ ಹರದೋಹೇಣ Nd | 
ವ್‌ ಈ Hd ಛ್‌ ಊರಲಿ 46 ೦%0ಓ ಟಂ ಆಲಿ/ ೬೦0೬ €ಂ0 ಶಲ ಈಂ | 
ಅನಿಚ್ಛಮಾ ನಃ ಕರ್ಮೇದಂ ಕೃತ್ಣಾ ಪರಿತಕ ಪ್ರಸೇ lal 


ಧರ್ಮಜ! ನೀನಾದರೋ ಜನ್ಮತಃ ಶುದಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆ. 


4 


ನಿನಗೆ ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಬ್ಬೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳ 
ಅಪರಾಧದ "ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಳಿಯಲೇ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ ಯುದ್ದವನ್ನು 


ONO ರಾಲಿ ೯ಾ ಶಾಧಿ ಬ 00) €್ಲ 
ಉ್ರಿಲಂಛಛ [ ಬೂಳಸಿರುವಿ. ಪೂರ್ಣ [MOV 


ಬದಲಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತಿರುವೆ. 


ತ್ರಿ 
ಆ. 
O 


ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಡೆದುಹೋದ ಸರ್ವವಿನಾಶಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ 
ಬೂತನಾದುದಕೆ ಪರಿತರಿಸಬೇಡ. ಇದಕೆ, ಅಶಮೇದಮಹಾಯಜವ 


4.1೫7. 4 ದ ದ್‌ ದ ನಾ ದಾ 6 a) ದ a On 


ಮಾಡಿ “ಶತಕ್ರತು' ಎಂಬ ಅನ್ಲರ್ಥನಾಮದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆ 
ನೂರು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಪಾ ಪರಹಿತ 


ನ್ನ ಕ್ಮ 1) ಇ! ನ ಮ್ನ Os ಕರ್ಮ ಒ ದ್ರಿ ಹಾ ಇ ಲಾಯ ಘಾಾಾಸ್ಮ್ಮ ಸ್ಯ ಇಲೆ ಇ ಸಾಲ ಹ ಗ ಳಿ ತ್ಮಿ 


ದು 
ನಾಗಿ ಸ್ನಗ Ic Wೋಂರಬಲ್ಟು NAAN ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಊೀಲ್ಯ VO 1 


ಛಿ 
ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತಾ ) ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಅಪ್ಪ 'ರೆಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ, "ದೇವೇಶ್ವರನಾದ, ಶಚೀಪತಿಯಾದ 
ಹ ದ CE hus ಕ್ರ ಓ Ad N Ad Nod ೮.೬1 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ಉಪಾಸನೆ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿಷ್ಟುಪನೇ! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ನಿನ್ನ 
ವಶವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಜಯಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಿರುವ. ಸುಹೃದರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನಿಂದ ಹತರಾದ ರಾಜರ ಪಟ್ಟಣ 
ಗಳಿಗೂ ಮತು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ, ಆ ರಾಜರ ಅನುಜರನ್ನಾಗಲೀ, 


kf ಲು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಲೀ, ಮೊಮಕ್ಸಳನ್ನಾಗಲೀ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ರಾಜರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಬಾಲಕರಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಗರ್ಭಸ್ಟರಾಗಿಯೋ ಇದ್ದರೆ-ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ಮತ್ತು ರಾಜಪರಿವಾರದವರಿಗೂ ಮುಂದೆ ಆ ಶಿಶುವನ್ನೇ ರಾಜಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುವುದಾಗಿ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು ಸ ತೈಸಿ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡು. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾವುದಾದರೂ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಗಂಡುಮಗನಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಕುಮಾರಿಯರನ್ನೇ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಾಮನೆಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾದಂತಾಗಿ ಅವರ ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಧಿಪತ್ಕಕೊಳಪಟಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಯ 


ಸಂಚರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ರಾ ಜಮನೆತನದವರಿಗೂ ಯಥಾ ಸೂಕ್ತ 
ದ ಮ 


ದಾ PN ಇ ಭಿ ಭಾಳ ಲಳ ರ್ಮ ಇಾಲಿಷಷ ಲ್ಲ Neos ANN ಭಾಲಿ ರಾ ವಾ ಫಾಲಿ 
ಲ ಸ್ವ) NI RAN Ne EUAN ಇ td, CAG ಅಂ ಅ ೮ಈ 
ಅಶ್ಚಮೇಧವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ-ನೀನೂ ಅಶ್ವಮೇಧಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು 


ಮಾಡು. ಕೃತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯುದದಲಿ ಮಡಿದಿರುವ ಮಹಾತರಾದ 


ಕ್ರ) ಕ್‌) © 


ಲ ಊ ಆ \ಖ 

ಹಾಕಾ ಕಾಡಿಸಿ RD ND RD ಯ್ಯ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಾ್ಸ ಭಾಧಿ f ಗ್ರ ಕ್ಯ ಹಾಸಿ ಭಾಳ SNe ಸಾಲ ಇರ EN need On Oe ಪಾಲೆ ಯು 

(We VU ಲಲಿ ಲಬ ಅಲ. ( ew RTO) ಊಉಲಲದ್ವಿ eX ಸರೆ ಲಲ 

ಕಾರಣನಲ್ಲ. ) ನೀನು ಕೃತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿರುವೆ. ಇದರ 
ಲ್‌ಿ ಕ 

ಫಲವಾಗಿಯೇ ನಿನಗಿಂದು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸಿದೆ. ಯಾವ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨೦1 


|೧| 


ಐ 
ಸ್ಯಾ 


೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಒಂ 


'ಅ 
ಆ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅದಧ್ಧಾಯ-೩೪ 
ಕಾನಿ ಕೃತ್ತೇಹ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿಶ್ರೀಯತೇ ನರಃ | 


4 


ವಾದ ದರ್ಮವ 


© 


ಎಡ 
ಯ್ದು 


ಮುಚ್ಕತೆ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷಿರನು 
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dd 


ದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ?- ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.” 
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302 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮ್ಮ ನ್‌ ನ್ನ ನಾ ಕಾ ವ ಇ ಇ ಹಾ ತ್ಮ ಹಾಹಾ ಕಸಾ ಹಾನಿ ಖಾನ ಖಾಲ ಎ ಇಲ ಇ ಚಾಲ (ಲ ಇ ಛಿ ಹಾಲ ಎ ಸ್ನಾನ ಹಾಥ 9.) ಹಾಹಾ! 
ಸೂಯೋ ೀದಯ-ಸು vr NNeM UA A AAG ASC ಬಲಿ 


ವವನೂ, ಹಲ್ಲುಗಳು ಕಪ್ಪಾಗಿರುವವನೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪರಿವಿತ್ತಿಃ ಪರಿವೇತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೋ ಯಶ್ಚ ಕುತ್ಸಕಃ | 
ದಿಧಿಷೂಪಪತಿರ್ಯಃ ಸ್ವಾದಗ್ರೇ ದಿಧಿಷುರೇವ ಚ || || 


ರ್ಥೇ ಚಾಪ್ರತಿಪಾದಕಃ |12:|| 


ml (ನ್ನು (ಲ ಹಾಲಿ ಹಾಲ ಲ ಘಾಲಿ ಣರ ಜಲಾ ಹಾಲೆ ಗ ಖ ನಾವ ಲಂ ನಲಿ Il; [| 
head ಕಟ್‌ ಳ್‌ ಲ್‌ ಕ್‌ Shas ad Sha 88(೬ ॥॥ 
ಸ್ತೀಶೂದ್ರವಧಕೋ ಯಶ್ಚ ಪೂರ್ವಃ ಪೂರ್ವಸ್ತು ಗರ್ಶಿತಃ | 
ಯಥಾ ಪಶುಸಮಾಲಮ್ಲೀ ಗೃಹದಾಹಸ್ಮ ಕಾರಕಃ 11೭.1 
ಅನ್ರತೇನೋಹವರ್ತಿೀ ಚ ಪ್ರತಿರೋದಾ ಗುರೋಸಥಾ ! 

ಲ ಹ್‌ ಧಿ Be 
ಏತಾನ್ಯೇನಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವ್ರುತ್ಕಾನಸಮಯಶ್ಚಯಃ lls ll 


ತಮವಿಗೆ ವಿವಾಹವಾದರೂ ವಿವಾಹಿತನಾಗದಿರುವ ಅಣ್ಣ ; ಅಣ್ಣನಿಗೆ 
ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮೊದಲೇ ವಿವಾಹವಾದ ತಮ್ಮ ; ಬ್ರಹಹತ್ಮೆಮಾಡಿ 


ದವನು ; ಇತರರನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡುವವನು ; ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವಳು ಅಥವಾ ಉಪಪತಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ ುವವಳು-( " ದಿದಿಷೂ' 


ಕ್‌ ರ ರ ಇರ್ತಾರ ಇಫ್‌ ಇ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ , ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಪಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಂತ ಇರ್‌ ಸ್ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಕಾ ಸರ್ಪ ಇಷ್ಟಾ ಇರಾ ಇರ್‌ 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಪಮಾಡಿ ಕುನಖಿಗಳಾಗಿಯೂ ( ಕಪ್ಪಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ) 
ಶ್ಯಾಮದಂತಕರಾಗಿಯೂ ( ಕಪ್ಪಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ) ಹುಟ್ಟಿದವರು. 
ಎರ ಎ ಹಾಗಜ. ಸಲ ಹಾಲೆ ೧ರ {ON ಲಾ ಕ್ರ ತ್ಮಾ ದ ಹಾಲಿ 6 


ಜು WTA DY ಘಊ೦೧ಎ1ಒ ಸುರಾಹಃ ಶ್ವಾವದನಕಃ Wo ವಿಪಾಕ )- ಹಿಂದಿನ ಉಲ್ಲ 


ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕದ್ದವನು ಕುನಖಿಯಾಗಿಯೂ ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಶ್ಯಾಮದಂತಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೋ ಕುನಖಿ ಮತ್ತು 
ಶ್ಯಾಮದಂತರಿಗೂ ಅದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೪ 303 
CANA AANA CAN OO NN Rom CREAN A? 
ಬಖಬಿಯಲಿಯು edd es RNG ಆತ್ರ ಲ) (1) LY WU ಶಿ 
ಸ್ಮೀಸಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ವ್ರತವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡವನು (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ) ; 
©) ಕ್ರ 
ದ್ವಿಜರನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿದವನು ; ಅಪಾತ್ರರಲ್ಲ ದಾನಮಾಡಿದವನು ; 
ಸತಾತರಲಿ ದಾನಮಾಡದವನು : ಗಾಮವನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು : 
ರುವ od Cd ed ಆ ots tod hd Coe ೨ ಗ್ರಮ ಕಳು CUE dl RSG OV Wd 9 


ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾರುವವನು ; ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವನು ; ವೇದವನ್ನು 


ಶು 
ಫಾ ಹಾ ವ ಬಾಲಾ ಬಾ ಎ ಬಾನ ಬಾನ ಬಾನ PAS ಗಾಂ ್ಸ್ಬಾ ಹಾಸ 4 ಬಾ ಬಾನ ಬನ ಎ 
ಯಮಾಡುವವನು ( ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ವೀದವನ್ನು 
5 ಣ 


ಣಿ 
ಸ 
bl 
ತೆ 
ಲಿ 
| 


ಕರಾ ಲಾ ಸಾ ಫಾ PR 
ಕಹ ಆ Gav ಓಟ ॥ ಯ್ತು ಎಎ ಟಎಎುಎಿಲಟರಿಎಂಟಂು 9 ahs CII sy WANS 


ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸು 


ಧರ್ಮಜ! ಲೋಕಕ್ಕೂ-ವೇದಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಕಾರ್ಯಗಳು 


ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. 
ಸ್ನಧರ್ಮಸ್ಯ ಪರಿತ್ಕಾಗಃ ಪರಧರ್ಮಸ್ಮ ಚ ಕ್ರಿಯಾ | 


ವಿ ಬಿ 
ಅಯಾಜಯಾಾಜನಂ ಚವ ತಹಾಬೆಕ ಸ ಬೆಕಳಣಮ್‌ !೧ಂ|| 
ಬಿ uy I ದುಗ ನ್‌ by 0 Wedd HEV 4 ಚಲ್‌ RE 
ಶರಣಾಗತಸಂತ್ಕಾಗೋ ಭೃತಸ್ಕಾಭರಣಂ ತಥಾ | 
ರಸಾನಾಂ ಎಕಯಶಾಷಪಿ ತಿರ್ಯಗೋನಿವಧಸಥಾ lal 


ಹಾ 
ಅಹಯಚೆಂತ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿತದೇಯಾನಿ ಬಾರ: Ila ll 
ಜಿ 


* ದಿಧಿಷಾ-ಅಗ್ರೇದಿಧಿಷು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಮರಕಾರರ ವಿವರಣೆಯೂ ಹೀಗಿದೆ : 
ಪುನರ್ಭೋರ್ದಿಧಿಷೂ ರೂಢಾದ್ದಿಸಸ್ಮಾ ದಿಧಿಷುಃ ಪತಿಃ । ಸತು ದ್ವಿಜೋಗೇ 
ದಿಧಿಷೂ ಸ್ಪೈವ ಯಸ್ಕ ಕುಟುಮಿನೀ || ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಸ್ಮೃತಿಕಾರರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಕಿಣಾನಾಮದಾನಂ PU, ಕಾ ವಾ ೦ ಹಾ ನಾ ನಾನಾ ಹಾಲೆ we | 
Me Ow TINUE ಆತ ಆಳಲು ತ ಬಂಟ ಲವ ಲರ | 
ಸರ್ವಾಣ್ಯೇತಾನೃಕಾರ್ಯಣಿ ಪ್ರಾಹುರ್ಧರ್ಮವಿದೋ ಜನಾಃ la ll 


ಸ್ನಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ; ಪರಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು ; 
ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಅನಧಿಕಾರಿಯಾದವನಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವುದು ; ತಿನ್ನ 
ಬಾರದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು ; ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು ; ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹರಾದವರ ( ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ- 
ಭೃತ್ಯಾದಿಗಳ ) ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವುದು ; ಉಪ್ಪು, 
ಬೆಲ್ಲಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದು ; ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದು; 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಆಧಾನಾದಿ ವೇದೋಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ 
ಇರುವುದು ; ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಗೋಗ್ರಾಸಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡದಿರುವುದು ; ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದು ; 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು-ಇವುಗಳು ಮಾಡಬಾರದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಂದೆಯೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುವ ಮಗ ; ಗುರುಪತ್ನೀಸಮಾಗಮ 
ಮಾಡುವ ಶಿಷ್ಯ ; ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡದ 
ಖಲಿ- ಇಐರೂ ಅಭಾರ್ಮುಕರಿಂದು ಕಾಳಲ್ಪಬ್ಬದ್ದಾರಿ. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು 


ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ? ಮತ್ತು ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸಾ ಲ ನ್ನು ಭಾಲಿ ಅಧಿ ಸ ಮಾಲ ಷು ಲ್ಲಿ ಲಾ ಛಾ ಘ್‌ ರ್ನ ಎವಿ 4) __ ಸಂ eV 
ಆಲ ಟ್‌ ಉಬೀಬಯ್ಯುಯ WAN ed NOW ಲ ದನ್‌ ಲ್ಲ 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜೇಷ್ಠಾಯಾಂ ಯದ್ಯನೂಢಾಯಾಂ ಕನ್ಮಾಯಾ ಮುಹತೇಇನುಜಾ | 
ಸಾಚಾಗ್ರೇದಿಧಿಷೂಜೆನ್ಲೀಯಾ ಪೂರ್ವಾಚದಿಧಿಷೂಃ ಸ್ಮೃತಾ॥ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವ ಮೊದಲು ತಂಗಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದರೆ ಅವಳು (ತಂಗಿಯು) 'ಅಗ್ರೇದಿಧಿಷೂ' 
ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಕ್ಕನು "ದಿಧಿಷೂ' ಎಂದು ಕರೆಯಂ್ಪಡುತಾಳೆ. 
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es ಹಾಸ ಸ್ನ ನ್ನ ಹಾಸಾಲೆ ಇ ವಏಿಸಾರವಾಗಿ ಣಿ 00) ನಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಣೆ ಇ ಜ್ನ ನಾ ಘಾ pr ಇ್ಲಾಕಾಸ್ಸ್ಮಾ ಹಾಸ ನ್ಮ ಹಾಸಾಸಲ 
ಆಲ್ಲಿ ಲ೮೧೨/ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 1 ಆಟಂ ೨ ಆ ಟು) AMT Ud AMO Wd 


ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಬಾರದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಲಿಪನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು : 

ಪ್ರಗೃಹ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಮಾಯಾನ್ರಮಪಿ ವೇದಾನ್ನಗಂ ರಣೇ | 

ಜಿಘಾಂಸನಂ ಜಿಘಾಂಸೀಯಾನ್ನ ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಭವೇತ್‌ ೧೭! 


ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 


ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಉದೇಶಿಸಿದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ದವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಧರ್ಮಜ! ಇದೇ ವಿತ ಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಲಿಯೂ ಮಂತವೆಂದು 


ಪುರುಷರ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಲೇಬೇಕು. ಇದೇ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


[201-21 
1 

() 
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J 
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ಲಿವ್‌ ೦ ಗ ಕಾಕ್ಮಾ ಕಾಲ ಕರ್ಮ ಮಾ ನ ನಾ ನಾ ಬಲಾ ಲ ಫ್ಯಾ ಸಾಲೆ ಜ್ನ ಉಲ ನಾಲೆ ಡಿ) ಗಾಳ್ಗ ಇ ಇಾಾಲ 
ಆ ಬಲವ - ಅಲಲ wd Ad ಅಖಲ್ಯೂಹ ಲ WNL CONT 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇ ಇತರ ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಿನಗೆ ಈ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅವ್‌ ಢಗೆ ಅಂಗಿ ಇಒ ಸಲ ಣ್ಣು AON A 
ಅಂಟುವ ಉಟಟಿಸುಟುಟ್ಟು Weg VULNS NOW. 


ಉದ್ದಾಲಕಃ ಶ್ಲೇತಕೇತುಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಸಷ: 1೨೨1! 
ಗುರುಪತ್ನೀಸಮಾಗಮವು ಮಹಾಪಾಪವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಗುರುವಿನ 

ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗುರುವಿನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು 

ದೂಷಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉದ್ದಾಲಕನು ಮಗನಾದ ಶ್ರೇತಕೇತುವನ್ನು ಶಿಷ್ಯನ 

ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 

ಸೇಯಂ ಕುರ್ವಂಶ್ಚ ಗುರ್ವರ್ಥಮಾಶತ್ಸು ನ ನಿಷಿಧ್ಯತೇ | 


ಬಹುಶಃ ಕಾಮಕಾರೇಣ ನ ಚೇದ್ಯಃ ಸಮ್ಮವರ್ತತೇ ||೨೩॥| 

ಅನ್ಯತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ನೇಭ್ಯ್ಧ ಆದದಾನೋ ನ ದುಷ್ಕತಿ ! 

ಸ್ವಯಮಪ್ರಾಶಿತಾ ಯಶ್ಚ ನ ಸ ಹಾಷೇನ ಲಿಪ್ಕತೇ || ೨೮|| 
ಕಳತನವ ಸರ್ವಹಾ ನಿಷಿದವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಆಪತಾಲದ6( 


ಕು Nur hdd ಲ್ಪ Ne Ref Ned 


ಆಚಾರ್ಯನ ಸಲುವಾಗಿ ಕಳ್ಳತನವನ್ನು, ಮಾಡಬಹುದು. ಗುರುವಿಗೆ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಮತು ಪ್ರಾ ಹಾಪತ್ತಿನಲ್ಲಿದಾ ಗ 
ಬ 


ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊ ಸಿವ; ಸಲುವಾಗಿ ಕಳ್ಳತನಮಾಡುವುದು ಷೇಧವಲ್ಲ. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ ವಿಧವಾ ದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ ಇ ಪದೇ ಪದೇ 
ರ ದಿನ ಲ್ಲಿ ನಾ ಗ ಳಳ ಹೋಲಿ ೦೨೦ ಮಾ NNN ಕಾಫಿ ಫನ್ನಿ ರ್ನ ಇಲ್ಲ 
Ka Shade ಓಟ್ಟು ಲ. 1 di CAA ಜ್‌ ಅಲ್ವ ಬ್ಬ ಖಲು 1 byt Gd 
ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಸುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರ ವಸುಗಳನ್ನು 

ಆ ಎ A ೮ ಔತ, A 


ಸಲತನಮಾಗಣಿದ ವಮವಾಮು ಸಂತಕ್ಕೆ ಉಪಲಿ ನೀಗಿ ೨ನೆ ೧ಲೆನೇ ಇರುವವನ ಎ 
ರಳ ಲಿಲಿ ಅಗಲ್ಲ ಗ್ರಿಲಅಿದ್ಯ ಕಲಹ NON ಬಬ 
ಪಾಪಲಿಪನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣತ್ರಾಣೇ$ನೃತಂ ವಾಚಮಾತ್ಮನೋ ವಾ ಹರಸ್ಕ ಚ | 
ಗುರ್ವರ್ಥೇ ಸ್ತ್ರೀಷು ಚೈವ ಸ್ಮಾದ್ದಿವಾಹಕರಣೇಷು ಚ 1೨೫! 
1 
(3) 
A, 
CS 3... 


J 
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ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದು ಮಹಾಪಾಪ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲ-ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯುವುದೆಂಬ ಸಂದರ್ಭ 
ವೊದಗಿದಾಗ- ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಹುದು. ಬೇರೆಯವರು ಅಪತ್ಟಿನಿಲ್ಲರುವಾಗಲೂ 
ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅವರು ಪ್ರಾಣಾಪತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗು 
ವಂತಿದ್ದರೆ-ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಬಹುದು 
ಗುರುವಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಬಹುದು. ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜ 
ರೆ ಗುರುಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಯೇ ಹೋಗಬಹುದು. ಅಂತಹ 


ಹೇಳಿಯಾದರೂ ಗುರುಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 


ಹಾಪ್‌ © ಫಾಲಿ ದಳ ಸಾಲ ಲಸ eS RD ಷ್ಟ 
ಕ್ರಿ ಆಂ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 1 ಸುಳುಹೇಛ ಆಆ ಟು 


ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಳುಹೇಳಬಹುದು. (ಸಲ್ಲ ಸಿಡುಕಿ ಎಂದು 
ಅನುಭವದಿಂ ವತಿ ಲರ್‌ ಕಾಳ 
> 


ಒಳ್ಳೆಯವಳು - -ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ವರನಿಗೆ ವಿದೆ 


ಶಿ 


2 


ಅಷ್ಟಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ “ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ; ತುಂಬಾ ಗುಣವಂತ'- ಎಂದು 
ತೆರೆದಬಾಯಿಂದ ಹೊಗಳಬೇಕಾಗುತದೆ ಇದು ಸಲಸುಳೇ ಆದರೂ ಆ 


ದ ರದ ದದ ದರದ ದಾರದ ಒಡದ ಭದ ವರು ಲ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಅನ್ಭತವು ಪಾಪಕರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಾವರ್ತತೇ ವ್ರತಂ ಸ್ಪಷ್ಟ್ನೇ ಶುಕ್ರಮೋಕ್ಷೇ ಕಥಂಚನ 
ಆಜ್ಯಹೋಮಃ ಸಮಿದ್ಧೇ*ಗ್ನೌ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಂ ವಿಧೀಯತೇ |1೨೬॥! 
ಅವಕೀರ್ಣಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ : ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವಣಗಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ರೀೇತಸ್ಪಿಲನವಾಗಿಬಾರಿದು. ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ರೇತಸ್ಪಲನವಾದರೆ ಅವನು ಆ ವ್ರತದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸಷ್ನದಲ್ಲೇನಾದರೂ ರೇತಸ್ಸಲನವಾದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ವ್ರತದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಪುನಃ 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹುತಮಾಡಿದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಜ್ಯಹೋಮರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. * 


(Be ಉಮಾ EE no ed | 

| ಖುಲ್ಪಾ ಆಲ ಲಿ ಆರ Wd ಅಲಂ MTV TIOW SS ॥ 

ಸ್ನಾತ್ಪಾರ್ಕಮರ್ಚಯಿತ್ತಾ ತ್ರಿಃ ಪುನರ್ಮಾಮಿತೃಚಂ ಜಪೇತ್‌ ॥ 
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NS SS NS SS NS "॥ 

ಉಂ ಜಮ Oe WOSL ೧೮ ಯ್ರ)ಊಲ)ಉಊ ಈ ೬ SY 8 

ಭಿಕ್ಷಿತೇ ಪಾರದಾರ್ಯಂ ಚ ತದ್ದರ್ಮಸ್ಥ ನ ದೂಷಕಮ್‌ 12೭1 


ಪರಿವಿತ್ತಿ-ಪರಿವೇತರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : : ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವ ಮೊದಲು ತಮಮ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪಾಪಕರ 


ವಾದುದು. ಆದರೆ ಅಣ್ಣನು ಪತಿತನಾದರೆ ಅಥವಾ ಸಂನ್ಕಾಸಿಯಾದರೆ 
ತಮಮ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆಗ ತಮ್ಮಮ ದೋಷಕ್ಕೆ 


ಲಿಗಾ ಎ ಇದ್‌ ಲಿನ ಶಾಲ ೦, NN 00S ಗಾರಥರಾಳ ಘ್‌ WN ಲ್ಲ ಮ 
ಆಲ 11 i ಅಬ Rade Ne 1 ಅಳ್ಯಿಲ ಅಿಟೊಯ್ಯುಬಲಬುಟು. Nes Add 
ಸಂತಾನಾರ್ಥಿನಿಯಾಗಿ ಪರಸ್ತ್ರೀಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕಾಗಿ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪರಸ್ತೀಸಂಗ 
ಮಾಡುವುದು ಪಾಪಹೇತುವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ( ಈ ವಿಧಾನವೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 


ಉಯದ್ದಿಬಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ) 

ವೃಥಾ ಪಶುಸಮಾಲಮ್ಮಂ ನೈವ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ಕಾರಯೇತ್‌ | 

ಅನುಗ್ರಹಃ ಹಶೂನಾಂ ಶಿಂ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ವಿಧಿನೋದಿತಃ lll 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ( ಮಾಂಸಭಕ್ಟಣಕ್ಕಾಗಿ )  ಪಶುವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡ 


ಬಾರದು ; ಮಾಡಿಸಲೂ ಬಾರದು. ಆದರೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುಹನನಮಾಡುವುದು ಆ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ 


ಅನುಗ್ರಹವೇ ಆಗಿದೆ. ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಶುಗಳೂ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಅನರ್ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದತ್ತಮಜ್ಞಾನಾತನ್ನ ದೂಷಕಮ್‌ | 
ಸತ್ಕಾರಾಣಾಂ ತಥಾ ತೀರ್ಥೇ ನಿತಂ ವಾಪ್ರತಿಪಾದನಮ್‌ ೨೯1 


ಅಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪಸಂಘಟನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ದಾನಿಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅನರ್ಹನೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದು ದಾನ 


ಇಡಾ ಇಷಾ ನ್‌ ್‌್‌ಜ್ರ್ರ ಜಾ ರ್‌ ಇಇ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜಾ ಸ್ವ ಷ್‌ 


ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ದೋಷವು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಷ್ನಸ್ಫಲನವಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ 


ಮ ದಿ ೫ ಹ ಗಾ ಗ್ಗ ಹಾಹಾ? ಇಾ್ತಾಘೆ ಹಾನಿ ಹಾವೆ AS ದ ಸಾಾಘೆಷ ಗ ಹಾ್ಮ್ಮ ಕು ಆ ೂ ಮೆ 


ಪುನರ್ಮಾ ಸ ಎಂಬ ಹನಸ್ಸನ್ನೂ ಮೂರುಬಾರಿ ಜಪಿಸಬೇಕು. ಇದು 


೨ 
CS 
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ಹಾಸ ಗಿ ಪಾಲೊ ೦ ೧ ಲಸ ಲಾಲಿ ಫೌ 
ya ಬುಯುಿ ಅಳಯುರೀ (6 ದಾ 


ಸಿಯಾಸಥಾಪಚಾರಿಣ್ಕಾ ನಿಷ್ಠತಿಃ ಸ್ಮಾದದೂಷಿಕಾ | 
ಪಿ ಸಾ ಪೂಯತೇ ತೇನ ನ ತು ಭರ್ತಾ ಪುದುಷತಿ 1೩ ೦॥ 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಬಾರದು. ಆದರೆ ಪತ್ನಿಯು ವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಿಣಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು ಪಾಪವಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. ಅವಳೊಡನೆ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಇದೇ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ರೂಪ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವಳೂ 
ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಪತಿಯೂ "ದೂಷ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ( ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 
ಮ ತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : 
ಹರಾದಿಕಾರಾಂ ಮಲಿನಾಂ ಪಿಣ್ಣಮಾತೊ ್ರ್ರೀsಪಜೀವಿನೀಮ್‌ । 


ಲ ಅ ದ್‌್‌ ದ ರ್‌ಂ ಜಂ ಜ್‌ ತ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸರ್ವಾ ry ಗಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್ಪ ಇರ್‌ ರ್ಣ ಇ. ರ್ಸಾ ಇರ್ಣ್‌ 


ಪರಿಭೂತಾಮಧಃಶಯ್ಕಾಂ ವಾಸಯೇ ೀದ್ವಭಿಚಾರಿಣೀಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಪ್ರಕರಣ ಶ್ಲೋ.-೭೦ 


ಗತ್‌, 


ವುಳಿಯುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಕಂಡವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅವಳನು ಇಟಿದರೆ ಅವಳು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು 

ಸ್ಥಿ ಪ “ಬ್‌ ಆಗ್ರ 


ತತ್ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ಸೋಮಸ್ಯ ವಿಕ್ರಯಃ ಸ್ಕಾದದೋಷವಾನ್‌ | 
ಅಸಮರ್ಥಸ್ಯ ಭೃತ್ಯಸ್ಯ್ಥ ವಿಸರ್ಗಃ ಸ್ಥಾದದೋಹಷವಾನ್‌ | 
ವನದಾಹೋ ಗವಾಮರ್ಥ ಕಿಯಾಮಾಣೋ ನ ದೂಷಕಃ lal 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಿಕ್ರಯಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೋಮಲತೆಯನು ಯಜದಲಿ ಬಳಸುತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
=) 


ಲ ೨0 
ವಿಕ್ರಯಿಸಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಕುಡಿದು ಸ ತನಾಗುವವನಿಗೆ ಸೋಮ೦ತೆ 


ಳಳ ಇ pr SU a ಸತಿ PE ಛ್‌ ಟಲ್‌ ಹ ಶಾ 
ಆಗು (ಇ. ಸಿಲಲರ್ರಲನಲ ಖಲ ಬವ COSTAE Ev wdUAE ಉಟ ಕ್ಲಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಂತೆಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟವೆನಿಸಿದ 


೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪಾಪಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಕೃಚ್ಚ್ರ-ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ 
ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಸತ್ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಅವೇ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದರೆ 
ಶುದನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ರಾ ೧A ಇಕ್‌ ಸಂದ ಉನಾ ಹ. ಗಿ ವಾರ್‌ | 
MUTINY ಈ ಆ ಸರಕ್‌ ಆಲ ಲಜ್‌ 5. ಚೃ 
ಕಪಾಲಪಾಣಿಃ ಖಟ್ಜಾಜ್ಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸದೋತ್ಠಿತಃ loll 


ಅನಸೂಯುರಧಃಶಾಯೀ ಕರ್ಮ ಲೋಕೇ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ 


Se ee Ne ಸ್ಯ ನ್ನ್ನ ಭಣ ಸಲ್ಲಾರಾಟೆ ಸಲ್ಸಾಹಾಾ್ನಾ 11. 8! 
ಳು ಣಾ ದಾದ್ವಿದಿಶಿಭಿರ್ನಿ ಖಿ ಬುಲ್ರಿದ್ಮಾರಾಂ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಚೆ ತೇ 11೭.11 


ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ 
ಹೊತ್ತು ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ( ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಬಾರದು. ) ಕಪಾಲವನ್ನೂ ದಂಡವನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರಬೇಕು. 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಸ್ಥನಾಗಿರಬೇಕು. ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ಯಮಶೀಲ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವನ್ನೆಣಿಸಬಾರದು. ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಮಲಗಬೇಕು. ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಈ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದರೆ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವಾ ಸ್ಮಾದ್ದಿದುಷಾಮಿಚ್ಛಯಾತ್ಮನಃ | 


ಹಾಸ್ಕೇದಾತ್ಮಾ ನಮಗ್ಗ್ಲೌ ವಾ "ಸಮಿದ್ದೇ ಸತ್ರಿರವಾಕ್ಸಿರಾಃ lvl 
ಜಪನ್ಹಾನತಮಂ ವೇದಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಸ್ನಂ ವಾ ವೇದವಿದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯೋಪಪಾದಯೇತ್‌ 111 
ಧನಂ ವಾ ಜೀವನಾಯಾಲಂ ಗೃಹಂ ವಾ ಸಪರಿಚ್ಛದಮ್‌ | 

ಚೈತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾ ಗೋಪ್ತಾ ಗೋಬ್ರಾಹ ಣಸ್ಮ ಚೆ ll ll 


b) ಧಾ 


"ಇವನು ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು '-ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೂಂಡಿ 
ವ ಶಸದಾರದಿಗಳ ಶಸಕ ಬಹವಪನು ಸೇಚೆಯಿಂದ ಲ ವ್ಸ 


Ile ಕ ಲ್‌ Cee a) wd, Noe ಔಚ್‌ 


ಸ ¢ ಲ 
(ಶಸ್ತಾಘಾತದ ಮೂಲಕ" ಅಸುನೀಗಬೇಕು .) ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 


ಈ ಸ್‌ ಎ 


* ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ತ್ರಿರವಾಕ್ಷಿರಾಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅನ್ವಯಮಾಡಿ ಅವಾಕ್ಕಿರಾಃ ಯಂ ಕಣಿದ್ದೇದಂ ಜಷನ್‌ ಯೋಜ 
ನಾನಾಂ ಶತಂ ತ್ರಿವ್ರಜೇತ್‌ = ಶತತ್ರಯಯೋಜನಂ ಹಾದಚಾರೇಣ ತೀರ್ಥ 


ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ವೇದಂ ಜಹನ್ಮುಚ್ಛತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ = ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ವೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮುನ್ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಿ ಉಲಿದ ಲಸ ರಾವಾ ಲ್ನಿ PR PLL ಕನ್ನ ರಾಸಿ Fé ಲ್ಲಾ ನರ) PN ee 1 ಲಿ, ೧೦ ಲ ಘಾಲಿ 
NAOT OY KAN OA Wo NANO AN TO \ vf M ಲಲ ಲ) O01 


ಒಂದು ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನೂರು ಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ ನಡೆದು 
ee Ta Ae Jae Jame ಛಮ ಸಗಿದಗಿಣರ TER A INANE 
hd TNT fd \ SN | ಭ | Ne CU dT 1 ಮ 
ರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
೨ ರಾಹ್‌ PA RS ಇಷ ನ್ನ ಲ ಲಿ ಎ 00 a ಇರ್ಟಾಲ್ನಾ DR Ay ಘಾ 
CWO) ಆ ರಲು ಲಂಬ ಅಲ NEL NV WIL ITV VU 
ಸುಸಜಿತವಾದ ಮನೆಯನು, ಬ್ಯಾಹಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇ. ಲ oS Wd ೧ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾದೋಷದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೋ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುವವನೂ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಷಡ್ಕಿರ್ವರ್ಷೈಃ ಕೃಚ್ಛ್ರಭೋಜೀ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಪೂಯತೇ ನರಃ | 
ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಇನಿ ಬ್ರ ಹಾಲ ಇನ್ನಾ ಇನಿ EDEN © ೧೦, md ಹ್ಹಾ & SE Ila || 
eS 4 ಲಳ ಅಲಾ ಟಲ್‌ ಮ್‌ ಶಿಬಿರ ಯಃ ಆಅ ಅಳ Wl 81 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಕೃಚ್ಛ ವ್ರತಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸ ಬ AR NE R SR ) 
ಬೋಜನಮಾಡುತ್ತಿದರ. ಆರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದ 
NE ಳ್‌ ಇ ಜಾಲ್ಯಾ ನ ಳಿ ದೌ ಗಾ ಹಲಿ ಇಲ್ಲ ರಾಣಾ 9 ತರಗ ಹಣಗಳ 
WAM YO Mee RaAIU NS eM IU AY ಲ್ಸ ಲ್ಲ 
ಮಾಡುತ್ತಾ  ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿದರೆ ಮೂರೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಬುದವಾರ ಶ್ಯೀ ಬೋಯಬಂರ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 
ಸಂವತ್ಸರೇಣ ಮಾಸಾಶೀ ಪೂಯತೇ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ | 
ತಥೈವಮೋಪವಸನ್ರಾಜನ್ಸಲ್ಲೇನಾಪಿ ಪ್ರಪೂಯತೇ 11೮॥ 
ಒಂದೊಂದು ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಜನಕ್ರಮವನ್ನು ಬದಲಾಯಿ 


ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ :- ಲಕ್ಷಂ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವ್ಯಾಸ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕದನಂತರ ಯಜೇತವಾಶ್ಚಮೇಧೇನ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಬಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು 
ಜಪನ್ದ್ಹಾನತಮಂ ವೇದಂ ಎಂಬುದು ಬಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತ್ರಿರವಾಕ್ಸಿರಾಃ = ಆತ್ಮಾನಂ 
ಸಮಿದ್ದೇ ಅಗ್ನೌ ಪ್ರಾಸ್ಕೇತ್‌ ಎಂದು ಅನ್ವಯಮಾಡುವುದೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯ ೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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a NN ಲ ON OA 
ಎತ ಲಳ ಉಪ್ರ ಆಲು ಳು ಇಲ್ಲ ಎ ಆ ಒಗಟು ೧2 WVU WAT AN 
ಸ್ರ) 
ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ದೇಹವನ್ನು 
ಶೋಷಿಸಿದರೆ ಅತ್ಕಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕಿಯನ್ನು 
ನ ಶು ಮು ಅರ್‌ ರಂ 
ಹೊಂದುತಾನೆ.* 


ಕ್ರತುನಾ ಚಾಶ್ನಮೇಧೇನ ಪೂಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಯೇ ಚಾಪ್ಯವಭೃಥಸ್ನಾತಾಃ ಕೇಚಿದೇವಂವಿಧಾ ನರಾಃ | 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಧೂತಹಾಹ್ಮಾನೋ ಭವನೀತಿ ಹರಾ ಶ್ರುತಿಃ le ll 

ಸರ್ವಂ ಪಾಷ್ಮಾನಂ ತರತಿ ತರತಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂ ಯೋಶಶ್ಚ 
ಮೇಧೇನ ಯಜತೇ-ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನೂ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
NER ಅದಗ NE 7ಗೌ ಎಂ ವಡಿ Co ee Te 
1 ಗೇ UY ಕ್ಲ rte etd ಕ್ಯ 1 1” ಲಗ UY Cd Crd UY oid “he Nf ಊಲ ೪ 1ರ 


ಮಾಡಿದರೂ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಭ್ಛಥಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ಮ 
೧೯ ದ ಹಾ ಗಣಗ ಕಾಣೆ ಗಾಲಿ ಸರ್‌ ಜಾ ೧ಿಜ್ಬಹಾಶ ಹಾಹ್‌ ಲಲ | 
NOS ಕಾ I 


ಆಅ ಟ್ರ ಅ ಲಲ ಟ್ಯತೆ ಆ. ಓಂ. ೧ಯಓ್‌ಆ(ಟ್‌ ಆ ಆ ಆ ಓಹ್‌ ಸಿ ಆ) tees Ne NN (ಗ 


ಗಾ ಬಿ 
ಗವಾಂ ಶತಸಹಸುಂ ತು ಪಾತ್ರೇಭ್ಯ ಪ್ರತಿಷಾದಯೇತ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಛೇತ ಸರ್ವಪಾಪೇಭೃ ಏವ ಚ |1೧೧॥ 
ecu a Gu CUD eT EU LE ಸಾಸ ರಾದ್ಮ ಗಳೆ 
Kesey yd und tad Cad Ch eS Ade! ಕಲ್ಲ ANd ASG | MANN 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದರೆ ಆ ಮಹಾಪಾಪ 
ದಿಂದ ಮುಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸತಾತ್ರರಲ್ಲಿ 
ಎಂ ಇ 0 [ವ್‌ ಎಲ್ರ ಶ್ಲ ಜರು "ಬ 
ದಾನಮಾಡಿದವನೂ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾದೋಷದಿಂದಲ್ಲದೇ ಇತರ ಎಲ್ಲ 


* ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕಕ್ಕ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : ತ್ಮಹಂ 


ಪ್ರಾತಸ್ತ್ರ್ಯಹಂ ಸಾಯಂ ತ್ರಹಮದಾದೆಯಾಚಿತಮ್‌ 1 ತ್ತಹಂ ಹರಂ ಚ 
ನಾಶ್ನೀಯಾತ್ವಾಜಾಪತ್ಕಂ ಚರನ್ನಿಜ॥ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೨೧೧. ಮೂರು 


ಕಮ್ಮ ಕಾಲ ಸಾಸ ಡಲ ಲತ ಹಾ ಧರೆ ಗಿ ದಗ ಗ್‌ ವ ನಾನ್ನ ದಿವಸ ಗೇ ಇಷ್ಟ ಶಾ ದ ONE A ಸಾಲೆ 
ad Gad AI IT ಓಟ) Ned Ned We Aas CANS ELA AdN Cif ೨ CaN ThA had Gd | ಕಲವ Ned he tad Cad © LAD 


ಬೇಕು. ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಬೇಡಲು ಹೋಗದೆ ಇರುವಷ್ಟನ್ನೇ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಪಿಲಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋ ದದ್ದಾತ್ತಇಎಂಶತಿಮ್‌ | 

ದೋಗ್ಲ್ರೀಣಾಂ ಸ ಚ ಹಾಹೇಭ್ಯ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ ॥ 
ಹಾಲುಕೊಡುವ ಇಪ್ಪತ್ಸೆದು ಸಾವಿರ ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಹಸುಗಳನ್ನು 

'ಅಲ್ಲಪ್ರಿಆಲ್ಸು ಉಲಉಬುಲಲಶಿಬುಖಬು ಬಳಿ ಇಲಿಟಎಂಎಲಿಟಿ ಉಲ ಕಲದ Wಲ ಮುರ 


ಗೋಸಹಸ್ರಂ ಸವತ್ಸಾನಾಂ ದೋಗ್ಗ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಾಣಸಂಶಯೇ | 
ಸಾಧುಭ್ಯೋ ವೆ | ದರಿದೇಭ್ಕೋ ದತ್ತಾ ಮುಚ್ಛೇತ ಕಿಲ್ಲಿಷಾತ್‌ ॥ 
ಮರಣಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಯಾವನು ಹಾಲುಕರೆಯುವ ಸಾವಿರ 
ಹಸುಗಳನ್ನು ಕರುಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ದರಿದ್ರರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡುತಾನೆಯೋ, ಅವನು ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗು 


ತಾನೆ. 
ಶತಂ ವೆ ಸು ಕಾ ೀಜಾನ್ಸಾ ಕ್‌ ಣೇಬೆೇ ಪಂತುಚತಿ | 


ಪಾಪಾತಮುಚ್ಚ ತೇ lavll 


ey 


ಮ್‌ ಗೆಳ ಶಾ ಲ್ಸ ಛೈ ಕ ಹ್‌ ಜ್‌ ನಿ ಕಳ್ಳ ಲರ) ಗಗ ಲೂ 
ಓಗಿ Whee Nes ॥ ರೇ td © Cd Gd UY | 1 Ne © Wiis Cid ಈ/ ಳ್‌ ಲಭ ॥ ೮ Ne hd Nd (೨ 
ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 
ml) ಹಾಣಿ 
ಮನೋರಥಂ ತು ಯೋ ದದಾದೇಕನಾ ಅಪಿ ಭಾರತ | 
Wy BAST ಗ್‌ ಜಲ Wid MO ಆಆ ಲಲ 884 Jol 
ಯಾವನು ಒಬನೇ ಒಬ ಲಾ ನಲನ ನುಮೆನೀಂಣಗನವ್‌ವಾ ಗಣ 
Nee ಓಟ್‌ es dd NA ಕಜ) ಆ ದ್‌ ತ್‌ Nt ಕೌ ಸದ್‌ ಹ್ಗ ಆಗ್‌ ಸ, 'ಆ್‌ ef Na 


ಬಳಿಕ ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಓ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪಾಪದಿಂದ 


ತಿಂಗಳು ಹಗಲು ಬೋಜನ. 


ಲಾ ೦ ಾ7ಗೀಗ ತ 0೨/೧ಗಾಳಾ೦3] ಹ್ಮ 9 ಕುವ ಘಾನ ವನ್ನ ವಾಲಾ ಇ ದಾಲ 
e Adhd thd ಗ | NOY Ne NANI TY Adie ಧ್ರ ಲ | ಲ್ಲ ಮಾತ್ರವೇ 


a hf 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹಕತ್ಕಾಪಾಪವು ನಿರಸನವಾಗುತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪಾಜಾಪತ ಕಚ ವ್ರತವೆಂದು 
ನ ಲ್‌ “ಆ ಷ್‌ ಕ್ರ ದಿ ಆ ಗ್‌ 
ಹೆಸರು. 
4, 
al. 
DEK 
ಮಿ, 


೨ 
CS 
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ಪೂರ್ಣಗೆ ತ್ಮಾ (00ರ ಕಾಣ ನು ಹಾಲಿ ಕ್ಕಾಗಿ ವಾ ಇ ತಾನ ನ ಕೌ ಕಾಲಾ ene ON ಶಾಧಿ ನಾ ಣದ ಇದು) ಕಕ ದಿ ರಜ್ಮ RE 
{NOT ಗುಲ ON ಆಖ ಅ ಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೧111 ಆ೨ಲಂರಟಲಲ RAS 


ವನ್ನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನೂ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಸುರಾಪಾನಂ ಸಕೃತೃತ್ನಾ ಯೋಇಗ್ನಿವರ್ಣಾಂ ಸುರಾಂ ಪಿಬೇತ್‌ | 
ಪಾವಯತ್ಮಥಾತ್ಮಾನಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ lal 
ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡಿದರೂ ಮಹಾಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವೆಂದರೆ : ಕೆಂಪಗೆ ಕಾಸಿದ, ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ, 
ಅಗ್ನಿವರ್ಣದ (ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ) ಆ ಸುರೆಯನ್ನೇ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು ಶುದ್ದಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.* 
ಮರುಪ್ರಪಾತಂ ಪ್ರಪತನ್‌ ಜ್ವಲನಂ ವಾ ಸಮಾವಿಶನ್‌ | 
ಮಹಾಪ್ರಸ್ಮಾನಮಾತಿಷ್ಕನ್ಮು ಚ್ಛತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ವಿಷ್ಟೈಃ All 


ಮರುಭೂಮಿಯ ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಿಂದ ದರಿಗೆ ಬೀಳುವುದ 


ರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಮರಣದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಉತರಾಜದಿಮುಖವಾಗಿ ವಯಾಣ 


ರ್‌ Ne ne er ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಜರ್ಟ್‌್‌ ed ya dd [| A’ Medd 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮಾನವನು ಎಲ ) ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


2೬ 


ಇರವ ಶಿವನ ಹ್‌ ಸುರಾಹ೧ೀ ಬಾಕ್‌ ಣಃ ಪನಃ! 

ಆಚ ಟಕ ಕ್‌ ಕ್‌ ಹಸಯ ಯುವ ಕನ್‌ ಸ್‌ ಕ್ರ ಒಂ ರ್‌ ಬದ 4 A [| 

ಸಮಿತಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗಚ್ಛೇದಿತಿ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶುತಿಃ llassll 
ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಸವವೆಂಬ ಯಾಗಮಾಡಿ 

ನಡೆ ಲ ಲಾಂಗು ಉನ ಸುಂಕೆಗೆ (ನಾವಂ ಗೆ |] ಹೆಂಗ) 

ed Na ಡ್‌ ಕಜಲ್‌ ಳೆ ಗೆಟ್‌) ದ್ರ Ys! [| \ be het ತ್‌ ಆಗನ [| J oA fA a ಚ್‌ 


ಅರ್ಹನಾಗುವನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತದೆ. 


* ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಸುರಾಮ್ಮುಘೃತ 


ಗೋಮೂತ್ರಪಯಸಾಮಗ್ಗಿಸಂನಿಭಮ್‌ | ಸುರಾಪೋನತಮಂ. ಹೀತ್ವಾ ಮರಣಾಚ್ಚು 
ದ್ಲಿಮೃಚ್ಛತಿ ॥ [ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಪ್ರಕರಣ ಶ್ಲೋಕ ೨೫೩ | ಮದ್ಯ, ಜಲ, ತುಪ್ಪ, ಗೋ 


ed ಹಾಲೆ ಪಿ ಸಿ ಟು ———————— ಹಾಹಾ 


ಮೂ ಉತ್ರ ಹಾಲು- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುದಿಸಿ ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸುರಾಪನು ಮರಣಾನಂತರ ಶುದ್ಧವಾಗುವನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭೂಮಿಪುದಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯ ಸುರಾಂ ಪೀತ್ಚಾ ವಿಮತ್ಸರಃ | 

ಪುನರ್ನ ಚ ಪಿಬೇದ್ರಾಜನ್ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಸ ಚ ಶುದ್ಧತಿ lll 
ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿದವನು ಮಾತ್ಸರ್ಯರಹಿತನಾಗಿ ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ 


ಕಂದರ ಜ್ಯಾ ಕಾಸಾದಷ್ನಾ ಕಾಣಲಿ 


ಭೂದಾನಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಪುನಃ ಅವನು ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಗುರುತಲ್ಲೀ ಶಿಲಾಂ ತಪ್ರಾಮಾಯಸೀಮಭಿಸಂವಿಶೇತ್‌ | 


ಅವಕೃತ್ಯಾತ್ಮನಃ ಶೇಫಂ ಪ್ರವ್ರಜೇದೂರ್ಧದರ್ಶನಃ |1೨೦॥| 
ಶರೀರಸ್ಕ ವಿಮೋಕ್ಷೇಣ ಮುಚ್ಛತೇ ಕರ್ಮಣೋ ಶಶುಭಾತ್‌ | 
ಕರ್ಮಭ್ಯೋ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಛನ್ನೇ ಯತ್ತಾಃ ಸಂವತ್ಸರಂ ಸ್ತ್ರೀಯಃ loll 


ಗುರುಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದಿ 


ರುವ ಲೋಹಮಯವಾದ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು ಅಥವಾ ತನ್ನ 
ಯನವೇಂದಿಯವನು ಕತದಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆಯೆತಿಕೊಂಡು ಶಕಾಶವನ್ನೇ 


FN 
ಗತ್‌ ಸಿತಿ ಸದ್‌ hl) ಸಿಪ್‌ ದ್‌ ಜಗ್‌ ಸ್ಮ 1 hd nd hed and 


ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರ 
ಪರಿತ್ಕಾಗದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಗುರುತಲ್ಪಗನು ಆ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುತಾನೆ. ಗುರುತಲ್ಪಗಮನಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾದ ಸ್ತೀಯರೂ ಸಂವ 


ಇ ಜ್‌ ಜ್‌ ಔರ ನವ್‌ ರ್‌ ಇಕ್‌ ಜ್‌ ಇ ತ ಇವಾ ಇ ಇ ಧ್‌ ಸ್‌ "7 ಡ್‌ ಇರ್‌ ಜನ್‌ 


ಈ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಂಯಮದಿಂದಿದ್ದರೆ ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಮಹಾವ್ರತಂ ಚರೇದಸ್ಮು ದದ್ಯಾತರ್ವಸ್ತಮೇವ ತು | 
ಗುರ್ವರ್ಥೇ ಣಾ ತೆಗ €ಯುದ್ದೇಸ ನ ಮುಚೇತರ್ಮಣೋಂ6 


Ny ry rN ರ್ಥ ಎ" ೯ 3 ಸ್‌ ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್‌ ide ಸ್ರ ರುದ ಸ್‌ ಪ್‌ ಸ. ಸಾಚ್‌ 


ಶುಬಾತ್‌ 0೨೨॥| 


ವಾಹ ತ್ತ . ಪ್ರಿಯಂ ತಸ್ತೆ ತನಾ ತಾಪ ತಮುಚತೇ || ೨೩|| 
ಆಲ ತರ ರ್‌) ಶಿ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ನಿ ಮಿ ಂದಿ ದೆ PD ಇ ಪ್ರಾ)  , ಸಾಲ ೧ ರಿಕಿ ಕ ದ್ರಾ ದ ಘಾರ ಭಾಧಿ ಹಾಣೆ ಇ ಹಜಾಲೆ ಷ್ಟ ವಾಲಿ ರ್‌ ಶಾಧಿ 
1೬6 TU OVUNY [MAW WT! WS ಆಖ (ಸ. ಯ! ದ 

ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಮಹಾಪಾಪದ ಸಂಘಟನೆಯಾಗುತದೆ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು 
ಜಾ ಇರ ಇಲ್ಲಿ7ಳ್ಳಿ ನಾರ್‌ ನನ ಲ A ಕಾಳು ಸ ಇಷ್ಟು ರಾತ್‌ ಸಹಾ ದೌ 
ಗ್‌ ME TAM ASN AS ಕಗ RE ಭಗ id No hd UA EO ME 


ತೌ 


ಬ್ರಹಚರ್ಯವ್ರತದಿಂದ ಭ್ರಷನಾದವನು ಮಹಾಪಾಪಿಯಾಗ 


ಆ ಲ ಬ್‌ ನೈ'ಆ್‌ಆ್‌ ere rr © ಆಗ ಪ್ರೌ ಭಟ್‌ od GI Rf ಓಟ್‌ ಧ್ರ. 


ಪ್ರಿಹಹತ್ಕಾಪಾಪನಿರಸನಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ವ್ರತ 


ವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಗೋಚರ್ಮವನ್ನೇ ಹೂದೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳಕಾಲ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಭಂಗ 


ದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಪರದಾರಾಪಹಾರೀ ತು ಪರಸ್ಕಾಪಹರನ್ನಸು 


ಸಂವತ್ಸರಂ ವ್ರತೀ ಭೂತ್ವಾ ತಥಾ ಮುಚ್ಕೇತ ಕಿಲ್ಲಿಹಾತ್‌ 11೨೫1 
ಉಟ ಪ್ರ ಆಯ್ತ ಖಯುಯಂಟನಂಂಊಂಛಂಟಲ ಬಲು ಉಲಟಸ್ಪಿಲಿಯ್ದು iw S¥resTO 


ಸಿದವನೂ ಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಕಠಶೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದರೆ ಆ 
ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


A ಗಿ NS ಪಾಲೆ ಷಾ ದ್ರಿ RD RD LD RD ಷ್ಠ pi ತ್ನ ದಿ ಹಾಲೆ ಮ್ನ 
(ಇಲಲ COW IN 
ಪರಸಾವಹರಣದೋಷದಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಕೃಚ್ಛಾ ದ್ಹಾದಶರಾತ್ರೇಣ ಸಂಯತಾತ್ಮಾ ವ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಃ | 


ಲ್‌ 


ಪರಿವೇತ್ತಾ ಭವೇತ್ಪೂತಃ ಹರಿವಿತಿಸಥೈವ ಚ 2೭11 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ODN ಕಹಲ, ಹಾ ಇ, ಲಾ ನ್ನ ಧಿ ಇರಾ ಘಾ ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಜಾಲ ೦ PRR ನನ್ನಾ ಧಿ ಕ್ಮ ಘಾಲಾ ಸ್ಸ್‌ ಗ ಷ್ಣಾ ಹಾ ಇ, ಧನಾ ನ್ನ ವಾನಿ ಇವಾ ನ 
wl ಛು tAhd Rad I | ಆಟ್ಯಾ ಟಕ್‌ ಛಲ ಟು ಆಗಿ / ಭಧ ಟೂ ಧೂ) ಆ.) 
ವನು ( ಪರಿವೇತನು ) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ರಾತ್ರಿಗ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೃಚ್ಛ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದ 
ನಾಗುತಾನವೆ ತಮವಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದರೂ ಮದುವೆಯಾಗದ ಅಣನಿಗೂ 
ml) 
ಶೇ ಪಾಯಶಿತವೇ ಉಕವಾಗಿದೆ 
ಇತ್ರ ೦ ಹಾದಿ 


ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪಹಿತ್ಛಗಳನ್ನು 


ಉದ್ವಾರಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವ ಪರಿವಿತ್ತಿಯು (ಅಣ್ಣನು) ತಮನ 
ವಿವಾಹವಾದನಂತರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿವಾಹವನ್ನು 


ದ-ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದ 


ಸ po 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಣ್ಣನ ಹಂಡತಿಗೆ ಯಾವ 


ae WN ee CANAL PNA NAYS 0.ಎ ೮1 (ಕರಾ ಸಲ್ಲಿ ON ಜಾ ಸಾಕಾದ 
ತ he ಸಗ © | ಆಲ ಲ್‌? Ne ಓಟ್‌ ಜಸ್‌ heed © ಭ್‌ ಆಆ `ಆ ST ಓಟ U/W 


ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಆಆ ಆ 1 ಸಂ ಟಲ್‌ ಎ ಆಲ ವ್‌ ಆಲದ (1 ವಿ wd Nee ಓಹ್‌ 
ಸಿಯಸ್ತೇನ ಪ್ರಶುಧನ್ನಿ ಇತಿ ಧರ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ ll೨€ 1 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತದಲ್ಲಿ ದಿನಬಿಟ್ಟು ದಿನ ಊಟಮಾಡುವ ವಿಧಾನ 
ವಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈ ವ್ರತದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಧರ್ಮವಿದರು ಹೇಳಿರುತಾರೆ. 


ಡಾ ದ್ರಿ [ ) ಲಿ 

ಗ್ರ ಸ್ನಾಘಜೃತಂ॥ ಖಾಣಾ ಜಂೇಔಗಿಯ್ಸಾ ಬೊನಿತಾ ಟ। 

ರಜಸಾ ತಾ ವಿಶುದನೇ ಕಸ ನಾ ರಾಗದ ಸ್ಟಾ 11೧ all 
ವ್‌ ಕ ಗ್ಯ oad ಆಲ್‌ ಆ್‌ಆ್‌.ಓ'ಆ 'ಆ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಆ Hey ಟ್‌ IE 


ಪತ್ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಯೆಂಬ ಶಂಕೆಯೇನಾದರೂ 
ಉಂಟಾದರೆ-ಬುದ್ದಿವಂತನಾದ ಪತಿಯು ಅವಳು ಪುನಃ ರಜಸ್ಟಲೆಯಾಗು 
ವವರೆಗೂ ಅವಳೂಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಬಾರದು. ಭಸ್ಮಲೇಪನದಿಂದ 
ಪಾತ್ರೆಯು ಶುದ್ಧವಾಗುವಂತೆ-ಸ್ತ್ರೀಯರು ರಜೋದರ್ಶನದನಂತರ ಶುದ್ದ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೫ 2110 
dn monde ದರ್ಯಾ ಸ್ಯ ಕಳೆ me ee ಧಿ, ಜಾಲಾ | 
ಉಲ ಲಸ ಲಲ ಜಂ ಜ NS ( ೪ WDM STW ೪ 1 
ಗಣೂಷಹೋಚಿಷ್ಟಮಪಿ ವಾ ವಿಶುದ್ದೇದಶಭಿಸ್ತು ತತ್‌ 1೩ ೧|॥ 
ಗ 0) ಶಿ ಎ ೬ ೨ 


ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯು ಶೂದ್ರನ ಎಂಜಲಾಗಿದರೆ, ಹಸುವೇನಾದರೂ ಆ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮೂಸಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಬಾಯಿಮುಕ್ಕಳಿಸಿದ್ದರೆ ಹತ್ತು ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಶುದ್ದಿ 
ಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಹಸುವಿನ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ಗಂಜಲ, ಸಗಣ, 
ಮಣ್ಣು, ನೀರು, ಭಸ್ಮ, ಹುಳಿ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ-ಇವು ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಹತ್ತು ವಸ್ತುಗಳು. 
ಚೆತುಷ್ನಾತ್ತಕಲೋ ಧರ್ಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮ ವಿಧೀಯತೇ | 
ಪಾದಾವಕೃಷ್ಣ್ಟೋ ರಾಜನ್ಯೇ ತಥಾ ಧರ್ಮೋ ವಿಧೀಯತೇ | 
ತಥಾ ವೈಶ್ಯೇ ಚ ಶೂದ್ರೇ ಚ ಪಾದಃ ಪಾದೋ ವಿಧೀಯತೇ ॥೩೩॥ 


3 


ಸತ್‌, \ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ವೃಶ್ಯನು ಎರಡು ಪಾದಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
| ಂ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಶೂದ್ರನು ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಕೌಸಾ ಹಾಸಿ ಇಕಾ ಬಾವು ನು ಜೃ ರಮನ f/f ಗಿಗಾಕ್ನಾ ಸಾರದ ಉ್ಯಾಳ್ಸಾಧಾಲಷ್ಣು ರಾಲಿ EAC CN 
UMC ಅಲ್ಲ ANU NUN ಆಂ | ಬಲ್ರಲ್ಧೀ ಊಹ UU € [ITV Shh 
ವೈಶ್ಯರು ತ್ರಿಕರ್ಮಿಗಳು, ಶೂದ್ರನು ಏಕಕರ್ಮಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ) 
ವಿದ್ಧಾದೇವಂವಿಧೇನೈಷಾಂ ಗುರುಲಾಘವನಿಶ್ಚಯಮ್‌ 1 
ತಿರ್ಯಗ್ಯ್ಕೋನಿವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ದ್ರುಮಾಂಶ್ಚಿಶ್ಚೇತರಾನ್ಹಹೂನ್‌ | 
ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ವಾಯುಭಕ್ಷಃ ಸ್ಮಾತ್ತರ್ಮ ಚ ಪ್ರಥಯನ್ನರಃ 11೩. ೪ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಮಹತಾಲತ್ತಗಳನು ನಿಶಯಿಸಿ 
ಮೂ ಸ ಬದ ಇ 95 


ಖ್ರ್ರಯಿಬಲ್ಲತ್ತಿಬಿನ್ನು ಉಣಿ ಬಬಸಿಗಿಳ೪ಬರಿಗಿ ಖಲದಿರೊೂಳ್ಳಬಳರ೦ಬುಬನ್ನು 


ನಿಶಯಿಸಬೇಕು ವಾವವ ಗುರುತರವಾಗಿದರೆ ವರ್ಷವಣರ್ತಿಯಾಗಿ ದೀಕೆ 
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ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
 ಸಳದಲ್ರಿ ಕುಳಿತು, ಅ 
ಸಾ ಜಲಮಾವಿಶೇತ್‌ 


ಈ) 


ಉಂ 
ತ್ರಿರಕ್ನಿ ತ್ರಿರ್ನಿಶಾಯಾಂ ಚ ಸ 


ಛು 


ಯಶಿತವೇ ವಿ 


ಕ್‌ 


ಗಳಿಂದಲೂ-ಮಾಡಬಾರದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಂಟಾದ ಎಲ್ಲ ಪಾಪ 
ಸತತಂ ತಿಷೇದಭ್ಯಾಕಾಶಂ ನಿಶಾಂ ಸ್ಪಹನ್‌ | 


ನಾವಿತೀಮಹಪಧೀಯೀತ ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಮಿತಾಶನಃ | 


ಗಳಿಂದಲೂ, ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಮ 


ಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಪ್ರಾ 
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ರಿನ್‌ ರಾ ನ ಲಿ ON ಲ ಚಾರ ಬಲ ಇಲ | 
a) ಆಟ) ಊರ IIH ಲ್ಯ ಲಲ ಅ ಅಲ್ವ ಅಂ I 
ಪಾಪಾನ್ಯಜ್ಞಾನತಃ ಕೃತ್ತಾ ಮುಚ್ಕೇದೇವಂ ವ್ರತೋ ದ್ದಿಜಃ 12.1 
ಇ ವ ರಿ ವ 
ತಿಳಿಯದೇ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಆ ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥ 


NA ಲ 


ವಾಗಿ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು-ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡೇ ಇರಬೇಕು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇ 'ಹೊದಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಶಾಲವಾದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಬೇಕು. ಹಗಲು ಮೂರು 


ಲ್ನ ಸ್ನ ಗಾಲ ಷ್ಟ i eB ಗು ಇನ 0 *ಓ ಡಿ ಫಾ ಗ್ರ ಲ್ಸ ಲೌ ಬಾಲಿ ನಿಗೆ ಲ್ನಿ 


ಬಾರಿ-ರಾತ್ರಿ ಜಖೌಲಂದಬು ಅಲಲ ೮% x fee ನೀರಿನಲ್ಲಿ AAS Tl 1 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವ್ರತಾನುಷ್ಣಾನದಲ್ಲರುವಾಗ ಸ್ತೀ-ಶೂದ್ರ-ಪತಿತ 
© ೧೨ ಲಿ 


ರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಮಾಡಬಾರದು. ಹೀಗೆ ವ್ರತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಗೊಳಿ 
ಸಿದ ದ್ವಿಜನು ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಶುಭಾಶುಭಫಲಂ ಪ್ರೇತ್ಸ ಲಭತೇ ಭೂತಸಾಕ್ಷಿಕಮ್‌ | 


ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ 


ಇಂವಾ ಣೆ 
tad 
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ನಾ ಶಾಲಿ ಇ ಇರಲ ಲಾಭಿ ೧ಗಿ*೦ರಡಿರ್ಸಾಳ ರ ಇಷ್ಟೋ ಸಾರಾ ಗಾ ಸಾ ಣು ಹಹ ಜ್ಯ ಸಾಲಿ ಇ, ಬಾ ಸಾಲ ಇ, ON 
ಲ[ಬಳಿಟ ಆಪ ಲೀಲ್ಯಿಭಲಲಯ್ಲು ಅಯ್ಯು ೧೨ಎ NOUAN 
ತೀರುತಾನೆ 
ಸ್ಮಾದ್ದಾನೇನ ತಪಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ಚ ಫಲಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಮ ಕೃತ್ಹಾ ಯಥಾ ಸಾ ಸ್ಮಾದತಿರೇಕವಾನ್‌ lvl 


ಆದುದರಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮಮಾಡಿದವನು ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನಗಳನ್ನು 


ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತಾನು ಮಾಡುವ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಪುಣ್ಯ  ಕರ್ಮಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಪಾಪವು 
ನಿರಸನಹೊಂದಿ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನೇ 
ಅನುಭವಿಸುತಾನೆ. 
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ಶಿವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ 


ಹಾಬಿ 
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ಭಿಕ್ಸ್ಯಾಭಕ್ಕೀಷು ಚಾನ್ಮೀಷು ವಾಚ್ಚಾವಾಜ್ಯೀ ತಥ್ಪವ ಚ । 
ಅಜ್ಞಾನಜ್ಞಾನಯೋ ರಾಜನ್ನಿಹಿತಾನನುಜಾನತಃ lvl 


ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಯಾವುವು? ತಿನ್ನಲು 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಯಾವುವು? ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು? ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು? ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿರಬಹು 
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ಜಾನತಾ ತು ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಗುರು ಸರ್ವಂ ಭವತ್ಕುತ | 
ಅಜ್ಞಾನಾತ್ಸೃಲ್ಲಕೋ ದೋಷಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಂ ವಿಧೀಯತೇ 11೪೫॥| 


ಆ ಕಿ. [41 

ಆಸ್ಕ್‌ ಎತ ಎಟ ಸ್‌ 
ಹಾಲ ನೌ ಗಾಣ ವಾ ಶಾಲಿ ಇಸಾ ರ್ಮ ಸಾಲ ನಾನ್ನ ಗಿ ಲಾಯ್ಕ ಕರ್‌ ಸಮ್ಮ ತ್ಸಳ್ಥಿ 9, ೧೦ ಹ್ಮ ಲ್ಲ 
ANC [ EM SON UY IO Nev AS kad ॥ ಇಲ Need tA ele 
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ಹೋಗುತದೆ. ಇದು ಅಜಾನದಿಂದ ಆದ ದೋಷ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ನ್ಯ 
ಸುತ್ತದೆ. ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಲೊಚ 


ಅಲ್ಪಪಾಪವು ಸಂಘಟಿಸುತ್ತ 
ಗುಟ್ಟುವ ಹಲ್ಲಿಯು ಸತುಹೊಗಲೆಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅದನ್ನು 
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ಸಾಯಿಸಿದರೆ ಪಾಪವು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತವೂ ತದನುರೂಪ 
ಹಾ ಯ ಸ್ಟ ಧಿಷ್ಟ ಲ ಗಾಣಧಾಳು ಇ ಸಾಧ ಧ್ಪಾಲಿ ಸ್‌ 
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ವಾಗಿಯೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಯಶಿತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಆಸಿಕರಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಕರ್ಮಶದೆಯೂ 
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ಹಾಗ 


ಇರಬೇಕು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
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ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ನಾಸಿಕಾಶ್ರದಧಾನೇಷು ಪುರುಷೇಷು ಕದಾಚನ । 

ದಮೃದ್ದೇಷಪ್ರಧಾನೇಷು ಏಧಿರೇಷ ನ ದೃಶ್ಯತೇ 11೪ ೭|| 
ನಾಸ್ಕಿಕರಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರದ್ಧಾಹೀನರಲ್ಲಿಯೂ, ದಂಭ ಮತ್ತು ದ್ವೇಷಗಳೇ 

ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಮಾನವರಲ್ಲಿಯೂ-ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವಿಧಿಯು ಕಂಡು 

ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಇಂತಹ ಪ್ರಾಯವಪ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುವುದೂ 

ಇಲ್ಲ. ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಫಲವಿಲ್ಲ. 

ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಶ್ಚ ಶಿಷ್ಟಶ್ಚ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರ | 

ಸೇವಿತವ್ಕೋ ನರವ್ಕಾಥೃ ಪ್ರೇತ್ಯೇಹ ಚ ಸುಖೇಪ್ಪುನಾ ॥|೪೮॥| 


ಧರ್ಮವಂತರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನರವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಇಹ-ಪರ 


ಗಾಲ ಲಿ ನ್ಗ ನೌ 4 ಕ್ಯಾ ಎ ಇದಾ 
NOOO ಗುಟ್ಟ ಇಲಿಯ ಆಲ ಆಲಯ CMNUN 
ಬೇಕು. ವೇದಶಿಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಉಪಾನನೆಮಾಡಬೇಕು 
ಸ ರಾಜನ್ಮೋಕ್ಷಸೇ ಹಾಪಾತ್ರೇನ ಪೂರ್ಣೇನ ಹೇತುನಾ | 
ಪ್ರಾಣಾರ್ಥಂ ವಾ ಧನೇನೈಷಾಮಥವಾ ನೃಪಕರ್ಮಣಾ live 
ಕಾ ಛಾ ಲಿ ಪಾ ಸಾಸ ಬಾಣವು ಇನ ಎ ನಿಮಿ ಲ ಖಿ ಲಿ ಭಾಳ ನಿ ಬಾ ಬಾಣನ ಎ ಬಾಣನ ಇನ ನ್ನು ಬಿದಿ 
೬೧೬೨ OO ಅ್ರಲರಲಲಿಬಂ್ಲು ಊಗಿಲNುವಿH ಬ. Wwe ಉಲ್ಲ OW 





ದರಿಂದಲೂ ಪಾಪಪರಿಹಾರವಾಗುತದೆ. 
a 


NN ಹೆ 


st ಫೃಣಾ ಕಾಚಿತ್ಲಾಯಶ್ಲಿತ್ರಂ 


ಮಾ ತ್ಹೇವಾನಾರ್ಯಜುಷ್ಟೇನ ಮನ್ಯುನಾ ನಿಧನಂ ಗಮಃ 11೨101 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಈಗ ನಡೆದಿರುವ ಘಟನೆಗಳಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಜುಗುಪ್ಸಾನುಕಂಪಗಳು ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೆ- ಅದರಿಂದಲೇ ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗಿದ್ದರೆ-ವಿಧಿವಿಹಿತವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿ 
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ಓತ 
ಸಿ 
ಕ್ರ 
ತಿ 
ಡಿ 
ಲ 
2 
ಕ್ಕ, 


ಆಚರಿಸು. ಅದು ಹೂರತಾಗಿ ಅನಾಯ ಜುಷವಾದ ಮಾ ವನ್ನು 

ಹಿಡಿದು ದ್ಫನ್ಯ ದಿಂದ ಆತ್ಯವಿನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಬೇ ` 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ತಪೋಧನರಾದ 

ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು.'' 

೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸ್ಥಾಯಂಭುವಮನುವು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವರ್ಣನೆ : 
ಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗಲು ಶಾಸ ಸ್ವಗಳಲ್ಲಿ "ಹೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತವಿಧಾನಗಳು : ಅಭಕ್ಷ್ಮವೆಸ್ತುಗಳ ವರ್ಣನೆ : 
ದಾನಸ್ಸೀಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರರ ವಿವೇಚನೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಕಿಂ ಭಕ್ಷ್ಮಂ ಚಾಪಭಕ್ಷಂ ಚ ಕಿಂ ಚ ದೇಯಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 


ಹ ಚೆ ನ್ನ ಹಾಲಿ ಬಾನ ವಾ ಹಾಲೆ ಸ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಜಾಲಿ (ಲ. OL ರಾ ಸಾಹ Wan ll 
© ತಲ ಆವ್‌) ಆತ ವ) ಅಲ ತನ್ನೇ ಆತ ತಲ) V೪ SV Oa ಘಂ Hi 411 


“ಪಿತಾಮಹರೇ! ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದು? 


ತಿನ್ನಬಾರದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದು? ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕು? ಗಗನದ ಶಾಸ ಎನಿ ಕೊಡಬಾರದು? ಕಾನ ವಾಸಾ ಶಾ ಗಿನಿ ಮಾರಾ ಗಣ ಸಾ 7 ) 


As . MOY Ad © As Ad © Nod ih ad Cd GAA FY ಓಗಿ Ned UN ANd ೮ NA 2 


ರು ಯಾರು?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ 


ಲ [| 


1 | hy ತ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಪ ರಾತನವಾದ ತೀ ತ್ರಿ € ಸ ಛಿ 
ಎ ಔಟ ಛಿ ಇಟಟ ಲ NS Rd ಶ್ಲ 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
ws ಎ EK VD 


೨ 
CS 
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NO ನ ಯ್ಯ ಗಾಲ ON ರ್‌ ರಾ ಲ್ಲಿ ರ ಇಸ್ರಾರ್ಯ್ಯ್ಯಾ ರಷ 

BMS ಗುಂ ಲ! 1) ಆ AS AO ಜಾಲಂ ಲ ಹOಹಜ ಬ್ಲ UAT ಓಘ AANA 

ವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 

ಕಥಮನ್ನಂ ಕಥಂ ಪಾತ್ರಂ ದಾನಮಧ್ಯಯನಂ ತಪಃ | 

ಹಾವನ್ನು ನಾ ವಾ ನಾನ್ನು ವಾ ನ್ನ ನವೆ ನಾನಾ ಬಾವಾ ನ್ನ ಸ್ಸ ಬ್ಬ ಹಾ NS ES ಸಾಧ್ಯ | 

ಆಂ ೯ ಆಲ ಖಂಟ ಆತ ಜವಳ ಅಸು ವೈ ಅ ಯ್ರಉಲಉಯಈಟ I 
“ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ! ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಅನ್ನವಾಗುತದೆ? 

(ಭಕ್ಷ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ) ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ? (ಸತ್ಪಾತ್ರನು 


1 2 
ಪೆ 
We 
ಲ ರ 
ಶ್ರ 


ದಾನ, ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸು-ಇವುಗಳ 
ಸರೂಪಗಳೇನು? ಕಾರ್ಯ ಎಂದರೆ ಯಾವುದು? ಅಕಾರ್ಯ ಎಂದರೆ 
ಯಾವುದು? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ದಯಮಾಡಿ ವಿಶದವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸು.” ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಸ್ಪಾಯಂಭುವಮನುವು 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಯಷಿಗಳೇ! ನೀವು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಎಲ್ಲ 


ತ್ರಾ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಕ್ಟೇಪವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 


ಅನಾದೇಶೇ ಜಪೋ ಹೋಮ ಉಪವಾಸಸ್ತಥೈವ ಚ | 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಪುಣ್ಣನದ್ಮೋ ಯತ್ರ ಪ್ರಾಯಶ್ನ ತತ್ನರಾಃ lel 


ಡ್‌ ಹಾ ಹಾಲಿಇೃ ಲಿ ಕಾಸಾ ದಕರ ಮಕಾ ಠಾ ಬವಾಲ್ಲೆ ವೆ 111. [| 
"Need ಊಟಿ) ae Wd ಲ್ಲ ಮ ಬದ ಆಆ Well 
ದೇವಸ್ಥಾನಾಭಿಗಮನಮಾಜ್ಯಪ್ರಾಶನಮೇವ ಚೆ! 
ಛು ಫ್ರಿ 
ಏತಾನಿ ಮೇಧ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಕುರ್ವನ್ನಾಶು ನ ಸಂಶಯಃ 11೮॥| 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಶೇಷರೂಪದಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ನಿಯತ 
೧ ತಂ ೩ ಲ 
ಇ ವಾ: ಉದಹ ಗದೆ. ೧ೀವಮಮಾನಸನಾದಿಗಲು ಟಒಸಜಾನಸಾದನೆ 
WT! 1 Ad TF Ae Wd ss ASST NAPS GS NA ASS NG AS IO gy ed aa 
ಆತ್ಮಜ್ಲಾನಸಾಧಕರೂ ಮತ್ತು ಜಪ-ತಪ-ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಡು 
ಹಾಣಾಸಾಲೆ ಸಾಲೆ ಬಾಲಿ ನ್ನು a need ಭಾರ ಬ ದಿ ಭಾಳಬ್ನ ಇಲ ಇಾರಾದ್ಯ ಗ್ಯ್ಯಾಳ್ಸಾ ದಾರ ಉಕ ಧಾರ ದ ದಿ ಹಾಹಾ ಸಾಸ ಸಾಸಾಸಾಲೆ ಸಾ ಕಾಲ್ಮಾ RD 
ಊಅಟWಲ ್ರWುಗಿಭು ಬ ಊ್ರೀಲ್ಯ ಉಳಿ ಕ್ಲಿ ಉಲ್ಲ ಮಾಡುವುದು- ಬಲ್ಲಿ ಲ 


ಶುದ್ದಿಗೊಳಿಸುವ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಹೇಳದಿರುವಾಗ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಕರ್ಮಗಳೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಹಳ 


ಈ ಕ್‌ 


ಅ ದಲ ್‌ ೮ೀೈ0ೃಿದಿ್‌4 ಗ್ಗ NS ಸ ಆ ಕ್ಸ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೬ 327 
ಬೇಗ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಬ್ರಹಗಿರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳ 
ಸಂದರ್ಶನ, ಸುವರ್ಣೋದಕ ಪ್ರಾಶನ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದು, ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು, ಆಜ್ಯಪ್ರಾಶನ-ಇವು 
ಗಳೇ ಆ ಪುಣ್ಣಕರವಾದ ಕರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ 


ನ ಗರ್ವೇಣ ಭವೇತ್ಪಾಜ್ಞಃ ಕದಾಚಿದಪಿ ಮಾನವಃ । 
ದೀರ್ಥಮಾಯುರಥೇಚ್ಛನ್ಹಿ ತ್ರಿರಾತಂ ಚೋಷ್ನಪೋ* ಭವೇತ್‌ 11೯1 


ವಾ ಹಯನಾದವನು ನಾ ಸಾಹ್ಠಾಸ್‌ಲ ರಿಕಿ ಗು ಕಾನ್ಲ ವಾನ ಛನ್ನಿ ಡಾ ಘಾನ ಹಬ್‌ ಸ್‌ 
ಲ Ch ಗ್ರ ಗ © CASE | Ned UY 1 IadSC diy wd Nd U had Nef Ad UJ Nod eh ಅ 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ತಪ್ಪಕೃಚ್ಚ 


ಧಿ) 


್ರಿ ೈಚ್ಛ 
ವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿಯಾದ ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ನೀರನ್ನ 


ಬಿವಿ ಶಾಲೆ ಹಾಲಿ ಬಾ ಹಾಲೆ ನಾ ನಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಪಾ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಹಸಾಲೆ ತಾ ಲ್ನ ಹಾಲ ,ನ್ಳಾ ಹಾಲೆ ಬಾನೆ ಲ | 
SNS USOT WSO ಆಚ ಲಲ ಆ wwe | 
ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ತಮಕ್ರೋಧ ಇಜ್ಮಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ 11೧೦! 


ಕೊಡದೇ ಇರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು, ದಾನ 
ಮಾಡುವುದು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರನಾಗಿರುವುದು, 


ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದು, ಯಜ್ಞಮಾಡು 
ವುದು-ಇವುಗಳು ಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. 


ಸ ಏವ ಧರ್ಮಃ ಸೋ$ಧರ್ಮೋ  ದೇಶಕಾಲೇ ಪುತಿಷ್ಠಿಶಃ | 


ಆದಾನಮನ್ಯ ತಂ ಹಿಂಸಾ ಧರ್ಮೋ ಹ್ಯಾವಸ್ಥಿಕಃ ಸ್ಮೃತಃ lal 
* ಉಷ್ಟಪೋ ಭವೇತ್‌-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ತಪ್ಪಕೃಚ್ಛ ವ್ರತವೆಂದು 

ಣ್‌) 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನು ಮೂರು ದಿವಸ ಕಾಯಿಸಿದ ನೀರು 


ಒಂದೇ ಸಲ ಸ್ವಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ತಪ್ಪಕೃಚ್ಛ ೦ ಚರನ್ಹಿಪ್ರಃ ಜಲಕ್ಷೀರಫೃತಾನಿಲಾನ್‌ । 
ಪ್ರತಿತ್ಕಹಂ ಪಿಬೇದುಷ್ಠಾನ್ಸಕೃತ್ಸಾಾಯೀ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ 
ಮನುಸ್ಮೃತಿಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೨೧೪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಿ x ವಾ ಷ್‌ ನು, ಭಿ ಗಿಳಿ ರಾಧಿ *ಕಾಳಿ೧ಳ ಲಾ ರಾಲಿ ವಲಲ 
WOU ಲಪ ಲು ಲಿ-ರಲಲ1ಳ ಬ್ಯಅಲ್ಯಗಿಗಗಳಯ್ಲು ಆಂಟನಿ 
ಧರ್ಮವೂ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಅಧರ್ಮವೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ಕಳ್ಳತನ, ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುವುದು, ಹಿಂಸೆ ಮೊದಲಾದ ಅಧರ್ಮಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ದೇಶ-ಕಾಲಗಳ 
ಅವಸ್ಥಾವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ 
ಉಂಟು 
ದ್ದಿವಿಧೌ ಚಾಪುುಭಾವೇತೌ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ವಿಜಾನತಾಮ್‌ | 
ಅಪುವೃತ್ತಿಃ ಪವೃತ್ತಿಶ್ಚ ದೃವಿಧ್ಧಂ ಲೋಕವೇದಯೋಃ 11೧೨ 
ಹೀಗೆ ವಿದ್ದಾಂಸರ ದೃಷ್ಟಿಂ ಯಲ್ಲಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮ- ಈ ಎರಡೂ 
ದೇಶ-ಕಾಲಗಳ ವೃತ್ಕಾಸದಿಂದ ಎ ಎರಡೆರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗುತವೆ. ಧರ್ಮವು 
Elan eee ಲಂಗದ ೬. ಅಧರ್ಮವು ಧರ್ಮವೂ ಗಳಿವೆ 
ed ef & ಬ್ರ ಸ್‌ | ಲೆ py) Nas Red We & td fe & ಸ್‌ | ಸಲೆ ಅ 
ಲಾಕಿಕವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವೈದಿಕವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರವ್ಳತ್ತಿ ಮತ್ತು 
ON A ಸಾಲಲಿಲ್ಲ 
್ರಣ್ಬುಪ್ರ ಉರಿಟಿ ಲು ON WOH 37ಎ 


ಏತಯೋಶ್ಟೋಭಯೋಃ ಸ್ಮಾತಾಂ ಶುಭಾಶುಭತಯಾ ತಥಾ las ll 


ಅಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ( ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲದೇ 
ೇದುದಷಗದಿ೧ಿಗ ಸಿ ಲು ದವನು (4 ವದ ಇ ಮವಾವಮನಾಗುತಗೆ ನವಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ( ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಆಸಕ್ತಿ 
PRS ಈರ ಕ ದಿಷ್ಮ ಹಾ ಬ್ಬ ಬ್ಬ ಫಾಸೊ ಗ್ದ ನಾ ಸಸಾರ ಎ ಹಾಸ ಹಬ್ಬದ ಕಾಸಾ ಸ್ಯಾ ಜಾನಿ ಇ ಹಾಹಾಹಾ ಕ್ಯಾ ಬ್ಯ ಹಾಸ ಉಲ Ny ಲಾ ನ್ಮ ವ ಲ್ನ ಸಾಜಾ) 
ಆಟ ಕಲಲ ) ಆಲಿ ರಿ ಚಂ (ಸಿಇ ಕಲಿತ ಜನಿನ-ಮಿರಿಣರೋೊಪಐ 
ವಾವ ಸಂಸಾರ. ಪ್ರವೃತಿರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲಿಯೂ ಶುಭ ಮತು 
ಹ ದಂತ ~~ 
ಅಶುಭಗಳಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳುಂಟು. ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಜಾಲ್ಯಾ ಕಾನ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ. ನ್‌ ON ದಿ OOO ಳಾ ಬಿನಾ 
ಛಲ Ad tid Nd 


ಅ್ರಲಲ್ಯ ಧ್ಯ... ಬು VUANSNM. ಟಟ ಆಯಿಲ್‌ ॥ ಕ Gadd © tad dN 


ಸಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಗಳೇ ಶುಭಾಶುಭಗಳೆಂದು ವಿಬಾಗಿ 
ಲಟ್ಟೆರುವುದರಿಂದ ಫಲಗಳೂ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳಂದೇ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
© 


ಹ ಈ 
el 
el 


& 


(ಆದರೆ ಕೆಲವೊಮೆ ಜೇಶ-ಕಾಲಗಳಮ ನ್‌ೃಣದ ೩. ೧೧7೧೪ ನ ದ 
ಗ್‌ ತೆ ಸಹ ಆ ಜ್‌ ಗತ pd 5್‌್‌ NA hd fee | 1 *್‌ ಸ್‌ he FS FY ಇರಿ tod No Nee Ko ಓ fe 
ವಾಗುವು ಉಂಟು.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಳ ಆತ ದೃವಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಾಣಶ Mu ಆಂ | 


ಅಹೇಕ್ಲ್ಷಾಪೂರ್ವಕರಣಾದಶುಭಾನಾಂ ಶುಭಂ ಫಲಮ್‌ |1೧೮॥ 
ದೇವತಾಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಗ್ರಹಾದಿಗಳು, ದೇವತಾಯುಕವಾದ ದೇವ 


ಇ ಬಾವ ere We ಹಾಹಾ ಹಾಡ) ನಾ ಗಾ ರ ಬಾವ ಗರಿ ( 


ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೂ ಆ ಕರ್ಮವು ಶುಭಫಲವನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತದೆ. ( ಇದು 
ಅತ್ಯಂತಜಟಿಲವಾದ ಶ್ಲೋಕ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಕ 


ಮಾಡಿರುತಾರೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅಶುಭಾನಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೀಚ 


ತಾರೆ. ಪಾಣಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜೀವನಂ ಎಂದು 'ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. 


ಕಾ © ರಾಲಿ ರಾಲಿ ಹ ರ ಮಟ 0೨ ಇ ನಾ ಣಿ ಮಜ ಪ್ಲ 
WIDTH dS ಎಂಬುದಕ್ಕೆ Ned IC NSU Yd ಬಲ್ಲ ಅಪೇಕ್ಷಾಪುಂರ್ದ [SAO TRC OL 


ಪಾಪಕರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 


ಶುಭಫಲವೇ ಉಂಟಾಗುತದೆ-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ. 
ಅಂದರೆ ನಾಲರ ರಕಣೆಯು ಅಷ್ಟು ಮಹಾತ್ನದ್ದು. ದೆವ, ದೈವಸಂಯುಕ್ತ, 


ಪ್ರಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣದ-ಈ 'ನಾಲ್ಕು "5 ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿದೂ 
ಪಾಪಕರ್ಮಮಾಡಿದರೂ ಶುಭವೇ ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತದೆ-ಎಂಬುದು ಒಟ್ಟು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ದೈವಂ ದೈವಸಂಯುಕ್ತಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಾಣದಃ - ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡುವವನು ; ಧನವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿದವನು ಎಂದು 
ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೇವೆ. ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವು ಸಮುಚಿತವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಿದ್ದಾಂಸರು ಅರ್ಥಾಂತರವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ದಯಮಾಡಿ 


ತಿಳಿಸಬಹುದು.) 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಊರ್ಧ್ವಂ ಭವತಿ ಸಂದೇಹಾದಿಹ ದೃಷ್ಟಾರ್ಥಮೇವ ಚ | 
ಅಹೇಕ್ಷಾಪೂರ್ವಕರಣಾತ್ತಾಯಶ್ಲಿತ್ತಂ ವಿಧೀಯತೇ 1೧೫1! 
ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅಶುಭವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ 


ೀದಿಗಾದಗಣ್ಳಿಯಿೌ ತಾವ್‌ ಜಾನಾ ಶಾ ನೃ ವಾಲ ಆ ಘಾ ATT RAT ಳಿ 


ad AS ಆ he © Ce ed TF ee ಘಟ್‌ ಖಯಿಲಖಿರಲ ೯ ಹಗ್‌ ಲ್‌ ಹಾಗ್‌ ಗತ್‌ NL hes’ Cdl ॥ 


ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಅಶುಭ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾನವನು ಅಪೇಕ್ಷಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತಾನೆ. ಅಥವಾ ತಾನು 
ಮಾಡಿರುವುದು ಪಾಪಕಾರ್ಯವಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವಿರುತುದೆ. ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾಪಸಂಘಟನೆಯು ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ಪಾಪನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವಿಧ್ಯುಕವಾದ ಆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಥವಾ 
ಸಂದೇಹದ ಪಾಪಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಮುಕನಾಗಬೇಕಾಗುತದೆ. 


ಪಾಾ್ಮಾ ಹಾಸ 
9. 
em) 
ತದೌಷಧೆ. ಶ ಮನೆ ಶ್ರ ಪ್ರಾಯಶಿತೆಶ ಶಾಮತಿ lal 
ಜಿ 


ಕ್ರೋಧ-ಮೋಹಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನು 


ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಆ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಪ್ರಾಯಶಿತ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉಪವಾಸಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಶರೀರವನ್ನು ಕ್ಷೇಶಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಹವಿಷ್ಠಾನ್ನಟೋಜನದಿಂದಲೂ, 


ಶ್ರೀ” 
NA 


ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯಶಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ` (ಔಷಧೈಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹವಿಷ್ಠಾನ್ಲಾಶನೈಃ ಎ 
ಹವಿಷಾ ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡುವುದರಿಂದ-ಎಂದು ವ್ಯಾಖಾ ನಕಾರರು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. ) 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಚರ್ಯ-ಗೃಹಸ್ಥಾದಿ. ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಮಾತೃಭೂಮಿಯನ್ನೂ, 
ಕುಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧ 
ಎರಿ i 
ವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಧರ್ಮವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ದಿಂದಲೂ ಅಂತಹವರು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
(3) (© 
ಕ್ರ 4, 
CUE a 
CS *..ಎ TERY 
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ಉಪವಾಸಮೇಕರಾತ್ರಂ ದಣ್ಣೋತ್ಸರ್ಗೇ ನರಾಧಿಪಃ | 
ವಿಶುದೆ ಕೇ ದಾತ್ಮಶುದ್ವರ್ಥಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ತು ಪುರೋಹಿತಃ |1೧೭|| 
ರಾಜನು ಶಿಕ್ಬಾರ್ಹನಾದವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅವನು 


wee) ee ee 8 


ದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜನು 
ಒಂದು ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತ 
ನೇನಾದರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡದಿದರೆ-ಪುರೋ 


ಹಿತಮೂ ದೋಷಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಯಾಗುತಾನಿ. Nd ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಾಹಃ ಇಲ 11 
ಮತ್ತು ಆತಸುದ್ದಿಗಾಗಿ ಪುರೋಹಿತನೂ ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ಕ್ಷಯಂ ಶೋಕಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣೋ ನ ಮ್ರಿಯೇತ ಯದಾ ನರಃ! 
ಶಸ್ತ್ರಾದಿಭಿರುಪಾವಿಷ್ಟಸ್ತಿರಾತ್ರಂ ತತ್ರ ನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ |1೧೮॥| 


( ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಆತಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟು ವಿಫಲ 
ನಾದವನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ) 


ಬಂದುಗಳು ಮೃತರಾದರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸ 


ಲಾಗದೇ ತಾನೂ ನಾಯುವದಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಪಾಯೋಪವೇಶದ ಮೂಲಕ 


ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ r ಳ್‌ ದ್‌್‌ ಸಮ್‌ ಕಪ್‌) re A A 


ಅಥವಾ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗಿ 
ಸಫಲನಾಗದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನೂ "ದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತಾನೆ. ಆ 
ರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಜಾತ್ರ ೇಣಧಿವಾಸಾನಾಂ ಕುಲಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವತಃ | 


ಆತ 
ಉಲ ಹೇ ಆತೆ Unk ಉಂಊಟಲಂ ಛ್‌. SRN ರಂ ಲಂ ಯ ೧ ಯು ॥॥ 
ಸಾ ನ್ಗ ವಾನ ಗ್ಗ ಷ್ಟು ಲಾಲ ಗದ್ಯ ೦0ಠಾ್ಮಾಧ್ರಿತ7ಳ್ಳಿಲಗೆ ನ ಖಾ ಸ ಗಂದ 
ಗ U Rad ಆಲ್‌ ud ಜಲು ಅಲ್‌ WU IT AAC ಆಲ್‌) ಲಿ 


332 ಮಹಾಭಾರತ 
A me ee ಚಾಳ ಕಾಲ ಜಾರ ರಾಂ 
Gd ೪ wk ಅ ಾನಿದ್ರ್ರ್‌ ಲ VT WOVE 8 
ಯದೂ ಯುಃ ಕಾರ್ಯ ಉತನೇ ಸ ಧಮ 


ಧರ್ಮಸಂಶಯೇ 1॥೨೦॥ 
ಯಶಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಒದಗಿದಾಗ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಧರ್ಮ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲ ಸಂದೇಹವುಂಟಾದಲ್ಲಿ ವೇ ದ-ಶಾಸಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


೫ 
ಶ್ರಿ 


ಆ ಇ 
00ರ ಸಾಗಲಿ ಇ ಪಾಲ ಬನ್ನಿ ನಾಥ ಲ ಲ ಲ ಮ್ಮ ರಾಕಾ ನಿಗ್ರಿ ೧-೨ ನೌ 2 PN 
AN OO ಲ್ಲಿ QA kad ವಎದ್ದಾಂಸರೀ Ned HN Nd YUH 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾ ಜನರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳುವ ಮೂವರು ವಿದ್ದಾಂಸರೇ ಆಗಲಿ-ಮಾಡುವ ನಿರ್ಣಯವೇ 
ಧರ್ಮಸಮತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅನಡ್ಡಾನ್ಮೃತಿಕಾ ಚೈವ ತಥಾ ಕ್ಲುದ್ರಪಿಪೀಲಿಕಾಃ | 


ಶ್ಲೇಷ್ಠಾತಕಸಥಾ ಎಷ್ಟೆ ರಭಕ್ಷಂ ವಿಷಮೇವ ಚ |1೨೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎತ್ತನ್ನೂ ( ಎತ್ತಿನ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ), ಮೃತಿಕೆಯನ್ನೂ, ಚಿಕ್ಕ 
ಇರುವೆಗಳನ್ನೂ, ಚಳ್ಳಹಣ್ಣನ್ನೂ, ವಿಷಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನಬಾರದು. 
ಅಭಕ್ಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಮತ್ಸ್ವಾಃ ಶಲ್ಕೈರ್ಯೇ ವೈ ವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಚತುಷ್ಪಾತ್ಯಚ್ಛಪಾದನ್ಕೋ ಮಣೂಕಾ” ಜಲಜಾಶ್ನ ಯೇ ||೨೨|| 


ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಕ್ಷಿನ 


ಬಾರದು. ಆಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ಚತುಷ್ಟಾದಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ನಾಣು ಬಕಿಸ ಬಾರದು. ಕಪೆಗಳನೂ ಮತು ಇತರ ಯಾವುದೇ 


ರ್‌) ಕ್‌ ಬ್ರ ಅಲಲಿ hy ಜತ್‌ eee ಇರ್‌ ಆಸ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಪತ್ರ್‌! ಜ್‌ ಸ 


ಯೇಷಾಂ ಚೋಭಯತೋ ದನ್ನಾಶತುರ್ದಂಪ್ಟಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥|೨೮॥| 
ಭಾಸ, ಹಂಸ, ಗರುಡ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಬಾತುಕೋಳಿ, ಬಕಪಕ್ಷಿ, ಕಾಗೆ, 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ರ್‌ (" ಧಿರು ಗಿಸಿಧಿ ಸರಳೆ AL NN ನ ಳೆ ಲಿಲಾ ಇಗ 
ಹಿ ಆ ಟ್ಟ J» (ಫಲ {1&1 [WOW ಆಲಂ ಅಲ್ವ ಳು 
en) = 
ಪಕ್ಷಿಗಳು, ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ಹಿಂಸ್ರ ಮೃಗಗಳು, 
ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಲ್ಲುಗಳಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳು, ನಾಲ್ಕು 

ದೊ ಸತ್‌, ಮ್‌ ತ್‌, "ಬನಿ 


ಬ ಜಾಲೆ ಲ್ಲಿನ ಶ್ಲ ಸಲಿ ಲ್ನ 


ಕುರಿ, ಕುದುರೆ, ಕತ್ತೆ, ಒಂಟೆ, ಈದು ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆಯದೇ 
ಇರುವ ಜಾತಾಶೌಚೆಯುಕವಾದ ಹಸು, ಮನುಷ್ಯಸ್ತೀಯರು ಮತ್ತು 
ಜಿಂಕೆ-ಇವುಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕುಡಿಯಬಾರದು. 
ಪ್ರೇತಾನ್ನಂ ಸೂತಿಕಾನ್ನಂ ಚ ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿದನಿರ್ದಶಮ್‌ | 
ಅಭೋಜಂ ಚಾಪ ಹೇಯಂ ಚೆ ಧೇನೋರ್ದುಗ್ಗಮನಿರ್ದಶಮ್‌ || ೨೬॥| 


ಮರಣಾಶೌಚವಾಗಲೀ-ಜಾತಾಶೌಚವಾಗಲೀ ಇರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಆಶೌಚವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಭೋಜನಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಅಂತೆಯೇ ಹಸುವು ಕರುಹಾಕಿದ ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಅದರ 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬಾರದು. 


ರಾಜಾನ್ನಂ ತೇಜ ಆದತ್ತೇ ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಮ್‌ | 


ಆಯುಃ ಸುವರ್ಣಕಾರಾನ್ನಮವೀರಾಯಾಶ್ನ ಯೋಷಿತಃ || ೨೭.11 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾಜಾನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಿದರೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದು 
ಇರ) ಜ್ನ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ರಾ ಹಾವ ಹಪ. ಷ್ಟ ಪೌಸಾಫ್ರಾಹಾ್ಸ್ಮ ಹಾಸಾಲ ಹಾಸ ಹಾಸ ಷಾ AORN ದ ಕಾಲಾ ರಾ ಉಗ ಕಾಕಾ ಸಸಾರ ಗ್ರಿ ಸ ್ಯಣಾಖ ಹಾಗ ಖಾಲ 
ಉಲ ಕಳ ಲಲ್ಲ್ಗ * ಯಲ ಎವಿ 6 ಬ್ದ ಆ Wo tas Gadd HUD ಓಟ) ಬ್ರದಿಖರ್ಬ ಬಯ್ದು 


ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸ ವರ್ಣಕಾರನ ( ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯ ) ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತು ಪತಿಯಿಂದಲೂ ಪುತ್ರನಿಂದಲೂ ಹೀನಳಾದ ಸ್ಮೀಯ 


ಅನ್ನವನ್ನು ೮ ಊಟಮಾಡಿದರೆ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ರಾಜ, 
ಶೂದ್ರ, ಸುವರ್ಣಕಾರ ಮತ್ತು ಪತಿ- ಸುತವಿಹೀನೆಯಾದ ಸೀ ಇವರ ಅನ್ನವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಿಷಿದ್ದ. ) 


ಷಿಕಸ್ಸಾನ್ನಂ ಗಣಕಾನ್ನಮಥೇನ್ನಿ ಯಮ್‌ | 
ಮೃಷ್ಮನ್ತಿ ಯೇ ಚೋಪಪತಿಂ ಸ್ತ್ರೀಜಿತಾನ್ನಂ ಚೆ ಸರ್ವಶಃ ||೨೮॥! 

1) ( 

ಯ, ವಿದಿ 

(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು EK 


೨ 
CS 
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AD) CO SD SS) 0.0 = ಲು PPD ಲ ನ ಇಲ್ಲಿ 

ಲೇ Gadd (ud CAIN GMS CUE ಲಲ UN “ಜಲಲ 
ವಾದುದು. ವೇಶ್ಯೆಯ ಅನ್ನವು ರೇತಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು 
ಉಪಪತಿಯೊಡನಿರುವುದನ್ನು ಯಾವನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಮತ್ತು 
ಸಾ ರಾ 07ಳ್ಳಿ. ENON ದಗ ಇದಲ ವ್‌ ROL OO ER ಗೋದಲಿ 
ಟು ಲಲ ಅಕ್ರ ಟಿಟಖಬಲTಲ WWW ಆಲ್ಲಲ್ರಲ ಆಲರಗ್ಲು/ 
ಸಮಾನವಾದುದು. ( ಇವರ ಅನ್ನವು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, ) 


ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಮ ಕದರ್ಯಸ್ಮ ಕ್ರತುವಿಕ್ರಯಿಕಸ್ಕ ಚ | 
ತಕ ಶರ್ಮಾವಕರ್ತುಶ ಪುಂಶಲ್ಲಾ ರಜಕಸ್ನ ಚ । 
೦ಬ ಚ ಕ&ಓಿ್‌ ಚ ರಲ ಬ 
ಚಿಕಿತ್ಸಕಸ್ಕ ಯಚ್ಛಾನ್ನಮುಭೋಜ್ಯಂ ರಕ್ಷಿಣಸಥಾ ||೨೯॥| 


ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯವಂಬ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಷಿತನಾದ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಜಿಪುಣನ ಅನ್ನವನ್ನು 


ತಿನ್ನಬಾರದು ಯಜವನು (ಪೂಜಿ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಗಳನು) 
ಪ * ಹ್ಹ್‌ \ ಈ ಅಂ ಶ/ 


ವ್ಯಾಪಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡುವವನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಬಡಗಿ, 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ, ಅಗಸ, ವೈದ್ಯ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕ-ಇವರ 


ಹಾ 


ಗಣಗ್ರಾಮಾಭಿಶಸ್ತಾನಾಂ ರಜುಸೀಜೀವಿನಾಂ ತಥಾ | 


ಪರಿವಿತ್ರೀನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಚ ಬನ್ನಿದ್ಧೂತವಿದಾಂ ತಥಾ lla ೦|| 
ಸಮಾಜದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮದಿಂದಲೂ ಬಹಿಷ್ಕತನಾದವನ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ನರ್ತಕಿಯ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸು 


ವವನ ಅಥವಾ ರಂಗಜೀವಿಯಾದವನ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಜೀವಿಯಾದವನ 


ಅನ್ನವನ್ನೂ ತಿನ್ನಬಾರದು. ತಮನ ವಿವಾಹವಾದನಂತರ ಏವಾಹಿತನಾದವನ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ವಂದಿ-ಮಾಗಧ-ಸೋತ್ರಪಾಠಕರ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾದವನ ಅನ್ನವನ್ನೂ ತಿನ್ನಬಾರದು 
ವಾಮಹಸಾಹೃತಂ ಚಾನ್ನಂ ಭಕಂ ಪರ್ಯುಷಿತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಸುರಾನುಗತಮುಚ್ಚಿಷ್ಟಮಭೋಜ್ಯಂ ಶೇಷಿತಂ ಚ ಯತ್‌ |1೩.೧॥ 


ಎಡಗೈಯಿಂದ ತಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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— 


ಲ 


ಟು ಮತ್ತು ಕಲಸಿದ 


ರ್‌ 


ವ 


ದ್ರಾ 


ಕುದಾನಾಕರಮಾಣಾಂ ನೋಹ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅದಧ್ಧ್ಯಾಯ-೩೬ 


ಪಾಯಸಂ ಕೃಸರಂ ಮಾಂಸ 


pd) 


ತ್ರ 


ಹಿಟ್ಟು, ಕಬ್ಬಿನರಸ, ತರಕಾರಿ, ಹಾಲು-ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಿ 
ತಯಾರಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ತಂಬಿಟ್ಟು ಹುರಿದಹಿ 


ಸ್ನ 


ಫ್ರಿ 


ಿ 


ರ 


ಪಿಷ್ಟಸ್ಕ ಚೇಕ್ಷುಶಾಕಾನಾಂ ವಿಕಾರಾ 
ಅನ್ನವನ್ನೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದನಂತರ ತಿನ್ನಬಾರದು. 


ಸಿ 


ಪೂಪಾಶ್ಚಾ ವ 


lla vl 


ಕ್ರಾ 


ದ್ರಾ 


ಗೃಹದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 


ಿ ಮೃಥಾಕೃತಾಃ | 


ನೋ ಬೋಕುಮಹರ್ಹತಿ 
ಅತಿಧಿಗಳನೂ, 


ತಮಗಾಗಿಯೇ 


ಮಾಡದೇ 


ೇತ್ಕರ್ಥವಾಗಿ 


© 
ಲ 


ಕನಾಗಿ ಇರುವಂತೆಯೇ 


೦ನ್ಯಾಸಿಯು ಅವಾಸ 


ಹ 


ಹಾಗ 
~~ 


ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. ಈ 
ನು 


ತ್ನೀ-ಪುತ್ರರೊಡನಿರುವ ಗೃಹ 


ಲವನೂ ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಹ 
~ 


FN 


ಯಥಾ ಪ್ರವ್ರಜಿತೋ 
ಗೃಹತ್ಕಾಗಿಯಾದ 
ಗೃಹಸನೂ ಮಮತಾ 


ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. 
ರೀತಿಯಲಿ 


ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಧರ್ಮದ 


ದ್‌ 
| 
ಯ 


ಸಕಿಗಳ 


ಹಾಸನ 
WwW 


— 


ಪ 


— 
ಊ 


ನೃತ್ತಗೀತಶೀಲೇಷು ಹಾಸಕೇಷು ಚ ಧಾರ್ಮಿಕಃ 11೩. ೬॥! 
ಮತ್ತೇ ಚೈವ ನೋನ್ಮತ್ತೇ ನ ಸ್ತೇನೇ ನ ಚ ಕುತ್ಸಕೇ 1 


ವಾಗ್ದೀನೇ ವಿವರ್ಣೇ ವಾ ನಾಜ್ನಕೀನೇ ನ ವಾಮನೇ 11೩ ೭! 
ದುರ್ಜನೇ ದೌಷ್ಕುಲೇ ವಾ ವ್ರತೈರ್ಯೋ ವಾ ನ ಸಂಸ್ಕೃತಃ ! 
ಶ್ರೋತ್ರೀಯಮೃತೇ ದಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಜಿತೇ lls cll 
ದರ್ಮಾತವಾದವನು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದಾನ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಭಯದಿಂದ ದಾನಮಾಡಬಾರದು. ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವ 
ನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ದಾನಮಾಡ 
ಬಾರದು-ನ್ಸತ್ಯ-ಗೀತಗಳನ್ನೇ ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೂ, 
ಹಾಸ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿರುವವರಿಗೂ ( ವಿದೂಷಕರಿಗೂ ) ದಾನಮಾಡಬಾರದು. 
ಮತ್ತನಾಗಿರುವವನಿಗೂ, ಹುಚ್ಚನಿಗೂ, ಕಳ್ಳನಿಗೂ, ಪರನಿಂದೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಿಗೂ, ಮೂಕನಿಗೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ವರ್ಚಸ್ಸಿಲ್ಲದವನಿಗೂ, 
ಅಂಗವಿಕಲನಿಗೂ, ಕುಳ್ಳನಿಗೂ, ದುಷ್ಟ್ಪನಿಗೂ, ದುಷ್ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ 
ನಿಗೂ, ವ್ರತಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾರಿಯಾಗದೇ ಇರುವವನಿಗೂ, ವೇದದಿಂದ 


AA UA AA 


ವಿಹೀನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. ಸತ್ಕ್ಮುಲದಲ್ಲ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. 
ಅಸಮೃ್ಯಕ್ಸೃವ ಯದ್ದತಮಸಮಕ್ಗ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ | 


ಸ್ಕಾದನರ್ಥಾಯ ದಾತುರಾದಾತ. ತುರೇವ ಚ 1೭. ೯|| 


ಠಿ NTT ಇ೪ Ld ಇ ರ್‌ು NN ಒಆ ಇರ್‌ 3 ಹ ಔ ರಸ ಇಇ RR 
ಶಾಸ 


ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡದೇ 
ತೋರಿದರಿತೆ ಕೊಡುವುದು ಮತ್ತು ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದಾನವನ್ನು 
ದ್‌ ಖನ್ನ ATTEN ದಾನಕ್ಕೆ ವಿಮಯ ಬ ವ್‌ ಗಾನ್‌ 


he | OO AM wae ಸ್‌ ಫಿ tof ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಆ ್‌ eid wd Fe ಗಟ್‌ ತ್‌್‌ ॥ RAG ಹ್‌ ದ್‌್‌ ಹಿಗ್‌ ಆ/ 
ಬ್ರಿ ೪ [ಗೆ ಲ್‌ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೂ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಯಥಾ ಖದಿರಮಾಲಮ್ಲ  ಶಿಲಾಂ ವಾಪರ್ಣವಂ ತರನ್‌ । 


ಬರಿ ಬಿ 
ತಾಫುಲ್ರಿ 


ಹಾಳ ಗಿವೆ ಲ ನಲಯಲ ರಾ ಕಾಕಾ ನಾ ಗಾಳಣ್ಕಕ್ಟ್‌ ದಾರಿ ಲ್ಲಿ ೧ Heo all 
we oN ಆಲ ಆಲ ವಗ ಓಟ ಆಚ ೮ ಆಪ್‌ ಆಪತ ಆತು Do 887೮ wll 
ಜ ಜ ಎವ ಎ ಜ 
4, 
ಕ 
ರಾಧಿ: 
ELE 





ಟಲಿಚ್ಛಿಸುವ ದಾನಿಯು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ, ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕ 
ದ್‌) ನಡದೇ ಅಪಾತನಿಗೆ ದಾನಮಾಣದರೆ ಣಾನ್‌ 


ಜ್‌ ನ್‌ ಕಡ್‌ ಈ ಜಗದ್‌ ಜ್‌ ಗ. ಇಸ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಗ್‌ ್‌ [| ಗರ್‌ ಸ್ಮ ತ್‌ ಗಡದ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಉಲ್‌ ದ್‌ ಸ್ಥ ಫ್‌ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವವನೂ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ-ಇಬ್ಬರೂ ಅಧೋಗತಿಗೆ 


ಹಾ ಹಾಸ ಾಫ ಸಲ ಸಸಾರ ನ್‌ ರಾ 
Wo ಆಟಾ೧ನ್ಲ eH TV ಒಟ ಅಲ್ಲ 


ರಾದೆನ್ಸಿರ್ಯಥಾ ವಸ್ನಿರುಪಸ್ತೀರ್ಣೋ ನ ದೀಷಪ್ಮಶೇ | 

ತ ಉಳನ್ಸಧ್ಯಾಯಚಾರಿತೆ ರೇವಂ ಹೀನಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಶೀ val 
ಹಸಿಯಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ 

ಅಗ್ನಿಯು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯದಿರುವಂತೆ-ತಪಃಸ್ತಾಧ್ಮಾಯ 

ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಹೀನನಾದ ಪ್ರತಿಗಹಿಯು 


} } ಸ ಕ್ಕ &) 


(ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನು ) ಶೋಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಂತೆ-ವೇದಗಳು ದುರಾಚಾರನಲ್ಲಿ 
[22]-21 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ಫೆ 
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ಕಾಫ (ಲ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಾಧ ಇ ಸಾಲ್ಸಾ ಶಾಲಿ ಬಬ್ಬ (ಗಿ ಕಾಳ ಚಾರಿ (00) ಜಾವ ಹಾಜಿ ್ಮಾ ರ ಜಾಲ ರಿ) ಜಾಫ್ರಿ ೧೫ ಕ ೧೮ ರ್ಟ ಸಾರ ಲಿ ಹಣಾ. 

11 {bco™UuNON af 1ರ ಟ ಫು WIT fii YU AW! ಫು ಜಲ್ರಲ್ಲು 

ವಾಗುತ್ತವೆ. ( ಆಚಾರಶೀನಂ ನ ಪುನನ್ನಿ ವೇದಾಃ - ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ 

ಹೀನನಾದವನನ್ನು ವೇದಗಳು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ) 

ನಿರ್ಮನ್ನೋ ನಿವಣ್ಯತೋ ಯಃ ಸ್ಮಾದಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞೋ5ನಸೂಯಕಃ | 

ಅನುಕ್ರೋಶಾತದಾತವಂ ದೀನೇಷವತಿಕೇಷು ಚ loa ll 
ಈ) ರಿ ನ 


ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದಿದ್ದರೂ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರದಿದರೂ ನಿತ್ಯತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಇತರರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೆಣಸದೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ವ್ರತಶೂನ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಅತಿದರಿದ್ರರಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಅಂತಹ 
ವರಿಗೂ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 


ಲ 


ಖಂ A ಊ೨ A ಉಂ ಉು ಅಳ 
ಉನಾ ಸ್‌ ಮೆ ಗೌ ಸಾರಂ NANA N ATT 
tv ಸತ್‌ ವಗರ್‌ ಜ್‌ Ne eff he A ಸತ್‌ ಆಗದೆ ಓ ee ಲ್‌ ಗ್‌ೆ ಊಟ್‌ ಲೆ ಟ್‌ 


ಹಾಸ) ಐಲ ನ್ನ ಜಾ ಹಾಲಿ (ಗ್ರ OO ರಾ ಜ್ನ ಉಮ್ಮ (ಲಿ ಕಾಲ ಇಾಧಿ ೦.೦% ಕಾಲ ಹಾದ ಷ್ಟ ಸಾಜಾ) 
ಆಆ !1 ಆಲಿ WW MON ಆ ಲ ಟುಯ್‌ ಸಟೆ 1 ಲ್‌ ಆಏ ಭಯು 
ದಿಂದ ದಾನವನು ಕೊಡಬಾರದು 


ಭವೇದಪಾತ್ರದೋಹೇಣ ನ ಚಾತ್ರಾಸಿ ವಿಚಾರಣಾ 11೮೫ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ವಿಹೀನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು 

ಅಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದ ದೋಷದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ಯಾವ 

ಉದ್ದೇಶವೂ ಇಲ್ಲ! ಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. (ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತದೆ ಈ 

ON ತ್ಯಾ ಇಲಿ ಇ ಲಾಲ ನೌ ಲಿ ಗಿ ಜನಂ ೧೦್‌ಳ ಇಲಿ ಕಾಯಿಸಿ 

WAN ದ. Udo ಆ ಟಲಲ MANGO WSN VU | NU Wars 

ಯಥಾ ದಾರುಮಯೋ ಹಸೀ ಯಥಾ ಚರ್ಮಮಯೋ ಮೃಗಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚಾನಧೀಯಾನಸ್ರಯಸ್ತೇ ನಾಮ ಬಿಭ್ರತಿ loll 


ಮರದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಆನೆಯು ಹೇಗೆ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆನೆ 


ಯಾಗಿರುತದೆಯೋ-ಆಕಾರವೊಂದರ ಹೊರತಾಗಿ ಮರದ ಆನೆಯಲ್ಲ 
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೧ ೧ನ ಬಾವ ಶಾಫಿ ಫಾ ತಾನ ಲಕ ಲಾ ಇರುವುದಿಲವೋ ಹಾಲೆ ಇ, ಹಾ ಇ ಉಶ್‌ ಇ ಕಾ ಜಾ 
CLANS (Ad ಲ !1|(೮1 1) ಇಲ್‌ ಲ ಅಹಿ ಆರ ಟು 
ಹೊದ್ದಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕಲ್ಪಸಿದ ಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಜಿಂಕೆಯಾಗಿದ್ದು 


ಕಗುಣಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ” 
ಹೀನನಾದ en AR CUE fae Week 


ಬಲ್ಲಿರಾ ಅಯಿ ಮಸಿಲಿಗೆ ಖಲಿ 
ಸ್‌, ಸತ್‌, 


ಬ್ರಾಹಣಸಥಾ ||೪ ೭1 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಷಂಡನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹು 
ದಾದ ಸುಖ-ಸಂತಾನಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರನೋ-ಒಂದು ಹಸುವು 


ಮತೊಂದು ಹಸುವಿನಲಿ ಸಂತಾನವನು ಪಡೆಯಲಾರಜೋ- ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 


ಇತ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಹನುಖಃ ಆದೂ FV Nh ಸ್ಥಿ ಲ್‌ SOCIO BAB DLO LION Ly ಜ್‌ ಜ್ಯ Ww Nw ಜ್‌ೇ್‌ಟ್‌ 


ವಿಹೀನವಾದ ಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಗೆ ಹಾರಲಾರಬೋ (ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರೂ 


ನಾ ಹಾಲ 4ನ್ನು ಇ ಕಾಸಾ | ಬಾ ಜಾನ ಲಾ ಎ ಸಾಧ್ಯ CN A, ಹಾಲೆ. ಸಣ್ಟ್ಬಾ ಹಾಡ ಜಾ 
ಲ್ಯ ಅ ಲಲಯ್ಯಿಬಿಲ eM WO ಲಲ ೮ 
ಬಾವಿಯಂತೆ-ವೇದಶೂನ ನಾದ ಬಾಹಣನೂ ರಿಗೂ ಯಾವ 


ಬಾಹಣನಿಗೆ ದಾನವನು ಕೊಟರೆ « ಮಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಬೂದಿ 


Sg i we Sd ಬಗ್‌ ನ್ನ 


ಕ್ಕೆ 
ಹೋಮಮಾಡಿದಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತದೆ. 


ದೇವತಾನಾಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ಚ ಹವ್ಯಕವ್ಯವಿನಾಶಕಃ | 
ಶತ್ರುರರ್ಥಹರೋ ಮೂರ್ಹೋ ನ ಲೋಕಾನ್ವಾಪ್ರುಮರ್ಶತಿ ॥೪೯॥| 


ಹಾದಿ 


ಸಂಪನನಾದ. ಸದಾಚಾರಸಂಪನನಾದ ಬಾಹಣ 


SAS ~~ wr YRS) ಇದ್‌ ಟಗ್‌ ಅಶ್‌ ಆವ್‌) C೪ 


ದೇವ-ಪಿತ್ಛಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವ್ಕ-ಕವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಬೇಕು.” 
೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣದ್ಧೆಪಾಯನರ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಗರವನ್ನು ಪವೇಶಿಸಿದುದು 


ಮ್ನ : 
“ಪೂಜ್ಯರೇ!  ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ತಮಿಂದ 
ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ-ಸಮಸವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕು? ಧರ್ಮಾನುಕೂಲವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿ 


ಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ನ) ಗು ಜಾಲ ಇದದ 0.00 ಇದು ಸಂ ನ್‌್‌ ಲ್‌ NN 

ಳಿ : ಊಳಲು ಅಹಿ YH) 8 Os ISU SO OAD UO ಉಪವಾಸ 
ರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಪ್ರಕರಣವು ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವಿಧಾನಗಳ ಶ್ರವಣವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 


ಸಿದೆ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ-- 
ಇವೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. ಅನುದಿನವೂ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸ್ಹಾಯಂಭುವಮನುವು ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ 
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HTN ಅರ ಗಟ್‌ ಟಂ ಲಾಲಿ ಯಲ) ಗು ಭಟ್ರ ಲಲ CONTI 1 UNION CO 
ಲ ಎಂ ಲ ವೆ ಆ 
೨೨ 
ಗೊಳ್ಳು ಶೆ 


ವೈಶ ೦ಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ವೇದವಿದರ 
ಶೇಷ ರಾಗ್‌ ಮಾಾಸರಗೂಪಎರರ ರಂಗಾ? ಮಹಾತರಲಿ ಬಹಳ ಪಾಜಚೀನರಾ 


ಕ್‌ ಉ್ಹಿಟಿಂದಿ ಉಲ್ಯಗು ಟು Sd CG ಜಲ td ) te dN, ಓಪ್‌ ಸ್‌ ws hd © hes hdd Cd 


ನಾರದರನ್ನೊಮ್ಮೆ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಯುಧಿಷಿರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಭ್‌ 


“ನರಾಧಿಪನೇ! ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಿರುವುದಾದರೆ ಕುರುಕುಲಪಿತಾಮಹನಾದ, ವೃದ್ಧನಾದ ಭೀಷ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಭಾಗೀರಥಿಯ ಮಗನಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, 
ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಭೀಷನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಗಳ ಸಂಶಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿವಾರಣಮಾಡುತ್ತಾನಿ. 
ಯಾವನಿಗೆ ತ್ರಿಲೋಕಗಾಮಿನಿಯಾದ, ಪರಮಪವಿತ್ರಳಾದ, ದಿವಿಜಳಾದ, 


ನದೀರೂಪಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯೇ ಜನವಿತಳೋ-ಯಾವನು ಇಂದ್ರ 


ಪುರಃಸರರಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಹಲವು ಬಾರಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಪ್ರಮುಖರಾದ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 


ಅವರಿಂದ ರಾಜನೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮ 


ನಾದ ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗು. 
ದೃತ್ಯಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ತಿಳಿದಿವೆಯೋ, ದೇವಗುರು 
ವಾದ ಮತ್ತು ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಎಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ- ಆ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷ್ಠಮ 


ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಕಾನಸಹಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹಚಿರ್ಯವ್ರತನಿಷ 


ನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಷಮ, ಭೃಗುವಂಶೀಯನಾದ ಚ್ಯವನ 
ನಿಂದಲೂ-ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠನಿಂದಲೂ ಷಡಂಗಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಪಿತಾಮಹಬ್ರಹನ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ, ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮಾರ್ಗದ 


ಒರಿದಯೇ ಅಧ್ಯಾತವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ 'ರಿತಿರುವನು. ಸಮಸವಾದ 


ಧಮ ರವನ್ನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನು. 
ವರುಷರ್ಷಬನಾದ ಬೀಷನು ಪರಶುರಾಮನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ed (ಆಅ ಗಟ್‌ ಆಸ ಟ್ರ totes ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ TS a ಡಿ ಚ್‌ ಹ್‌ 


ನೇಕಾನೇಕ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 
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ಜನಮೇಜಯ! ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅನುಶಾಸಿತನಾದ, ಮಹಾಮತಿ 
ಯಾದ, ದೀರ್ಫ್ಥಪ್ರಜ್ಞನಾದ ಕುಂತೀಪುತ್ರನು ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಸತ್ಯವತಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಅಗಸೃತ್ಸರ್ವಲೋಕಸ ಪೃಥಿವೀನಾಶಕಾರಕಃ 1॥೧೮॥ 


ಘಾತಯಿತ್ತಾ ತಮೇವಾಜೌ ಛಲೇನಾಜಿಹ್ಮಯೋಧಿನಮ್‌ | 
ಉಪಸಮ್ಹಷ್ಟುಮರ್ಹಾಮಿ ತಮಹಂ ಕೇನ ಹೇತುನಾ lal 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಳ 0ಬ ನ್‌್‌ ಸಲಿಲ ೧% ೧ ಛೆ 
೬. MeN eM Uo wl ಇ uM A CAN DUM NG 


ಜ್ಞಾತಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಮಹಾ 
ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದವನು 
ವಾನಂ ಏನಿದೆ NNO NAO NT ಲಾ 
CHU CSN ಜ್‌ | ಪ್‌ ಲ! Add ಊಟ್‌ UI IC had and Nadu ಲ 
ದವನಾದ ಆ ಭೀಷವನನ್ನೇ ನಾನು ವಂಚನೆಯಿಂದ ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದೆನು. ನಾನು 
ಈಗ ಯಾವ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಅವನನ್ನು ಕೇಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನನಗೆಲ್ಲಿದೆ?” 
ಗ್‌ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಜನಮೇಜಯ! ವ್ಯಾಸರ ಸಲಹೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹಾಮತಿಯಾದ, ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾ 


ಘ್‌ 


66 


ಹಾದಿ ಉಲಿ 
ಧರಮು ಸಿ 
ಲ 


ಪಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿಸಿರಬೇಕೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಾನ್‌ 
ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುವುದು ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬೇಸಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಜನರು ವೃಷಿಗಾಗಿ 
ಪರ್ಜನ್ಯನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವಂತೆ-ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾಹನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸೇವಿಸುತಿದ್ದಾರೆ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಳಿದು-ಉಳಿದಿರುವ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಕುರುಜಾಂಗಲರಾಷ್ಟವೇ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಪರಂತಪನೇ! ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ, ಗುರು 


ಪ್ರಿಯ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಹಿತ 
ವನುಂಟು ೨ ಮಾಡು ಡು.” 


td ಶ್‌ Nef hed 


ಜನಮೇಜಯ! ವಾಸುದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ರಾಜೀವ 
ಲೋಚನನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಸಕಲಲೋಕದ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದನು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೂ, ಕೃಷದ್ದೆ ಪಾಯನರಿಂದಲೂ, ದೇವಸ್ಥಾನಮುನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೂ, ನಾರದಾದಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಮಹಾತ್ಮ 
ರಿಂದಲೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಂತಾಪವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದನು. 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ 


ದನು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬ ನಿಧಿಯೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಕೇಳಿದ ಮತ್ತು 


ಕೇಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಿಶಾರದನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನಂತರ ಮನಸಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡನು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ನಾದ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾದ ಹಸ್ತಿನಾಪತ್ತನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಲ ಲೆ ಸ್ನ ee ed ಸ್ಹ ಹಾಸಾಜ್ಲಾಲೆ|'ಸಸಾಜಾಲಿ ಸಾಲೆ ಮ್ಮ ್ನಾ ಇಲ ಇ ಸಾಲ ಕಡ me) we) ee ed) ಕ್‌ 

ಊ ಗಲಭ್ರಬಳಲಿಬಲು ಖಲಿ ಜು ್‌ (ಎಟ WIL UY 

ಷಿರನು ದೇವತೆಗಳನೂ, ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹಣರನ್ಸೂ ಸಂಪೂಜಿಸಿದನು. 
© ಮ್ಲ? ಭ್‌ 1 

ಬಳಿಕ ಕಂಬಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮೃಗಚರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಂವೃತವಾಗಿದ್ದ 

ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಶುಭಲಕ್ಟಣಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಹದಿನಾರು 

ಡೆ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಎತ್ತುಗಳಿಂದ* ಯುಕ್ತವಾಗಿದ, ಪವಿತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತಿ ತವಾಗಿದ್ದ, 


ನೂತನವಾದ ರಥವನ್ನು ವಂದಿ - ಮಾಗಧರು ಸುತಿಮಾಡುತಿರಲಾಗಿ- 


* ಪುರಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಾಗ ಎತ್ತುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 
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ಚಿ ಅಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹತ್ತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ, 


ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಎತ್ತುಗಳ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 


Kk 
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ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ವೇದಮಂತ್ರವೂ ಇದನ್ನೇ 
ಸೂಚಿಸುವುದೆಂಬುದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಸಂ ಗೋಭಿರಾಜೆರಸೋ ನಕ್ಷಮಾಣೋ ಭಗ ಇವೇದರ್ಯಮಣಂ ನಿನಾಯ | 


ಜನೇ ಮಿತ್ರೋ ನ ದಮ್ಪತೀ ಆನಕ್ತಿ ಬೃಹಸ್ಪತೇ ವಾಜಯಾಶೂಂರಿವಾಜೌ ॥ 





ತ ಇತ್ಯಾ UH) 


346 ಮಹಾಬಾರತ 
ಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಶ್ಲೇತಚ್ಛ ್ಸಿತ್ರವು- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂ ಅಳಂದ ಸಮಾಕುಲವಾದ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದಂತೆ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದಿತು. 


ಮಾದ್ರಿಯ ವೀರಪುತ್ರರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ಚೆಂದರಶ್ಲಿಯಂತೆ ಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದ ಯುಕವಾಗಿದ್ದ ಬಹಳ ಶುಬ್ರವಾಗಿದ್ದ, ರತ್ನಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಚಾಮರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಎರಡು ಪಾಶದ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಐವರು ಸಹೋದರರೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳತು 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರುವ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಯುಯುತ್ಸುವು ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪಾಂಡವಾಗ್ರಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ರಥದ ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೂ ಇದ. ಶೆಬ-ಸುಗೀವಗಲೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 


Fe te ಓ' ಲ wee he ತಟ್‌ ಆಗ | Ne ಟೆ ಕಿ ಅ fe ॥ ಕ) ೬ ್‌ಟ್‌ ॥ ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಸಿದ್‌! ॥ (ಆ ಊಟ್‌ ಟ್‌ 


೦ 


ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಕುರು 
ಪುಂಗವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದನು. ಧರ್ಮರಾಜನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಾದ ದೃತ 


NNR ಳೆ ನಿ 
ಸ್ವ tes ಧ್ರ? 6/ | !ಆಕ್ರು ಆಲ್‌ ud ಆಜ 


ಆ) 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಥದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಯುದಿಷಿರನ ರಹವನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹಸಿನಾಪಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅವರ 
© 


ಮು ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬ ತ | ನ್‌ ಸಾರ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಇರರ ಎ0 ಲ ಕ್‌ ಬ್‌ ಸರ್ಗ್‌ ಇಲ್‌ ಲು ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಆ ಇದ್‌ ಚ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ 
ಹಿಂದೆ ಅನೇಕರಥಗಳೂ, ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವಸ್ಸೆನ್ಯ-ಗಜಸ್ಸೆನ್ಯಗಳೂ, 
A ND ಕಾಸರ ಇಷಾ AS SS ಮ್ಮ ne ಇಭ್ಯಾ OO *ಾಲೆ ಹಾಳೆ dd = 
ಊಉಟುಲಅಿಗ್ಸು 5 ಮ ರುಟುಟ ಲ ಸಂಉಟಲಿಲಟು WO HW ON ಲಯಬಯ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹಸಿನಾಪಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ವೈತಾಲಿಕರೂ, ಸೂತರೂ ಮತ್ತು ವಂದಿ-ಮಾಗಧರೂ ಸುಂದರವಾದ ವಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಟ 
ರಾದ ಜನರಿಂದಲೂ ಜಯಘೋಷಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗುಂಪುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾ 
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6 ಬಿ 0 
ಯು ಧಿಷ್ಠಿರ ಸುಹೃದರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕ ತವಾ]; ದ ಖುದಾ ರಯುಕವಾಃ ದ ಹನಿನಾಪಟಣವನು 
ಲ ಪ್ರಾ ದ ೨ ೦ ೦ ಕೆ ನ 


೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ನಗರಪ್ರವೇಶದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣದ ನಿವಾಸಿಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದುದು : 


© ೦ 


ಹಾ mn mdm ಅಮಿ ಲಲ್‌ 0 ಕಾ ಹ್ಮ ಖಾ ಸಲೆ ಹಾರೆ ಹಾಧಲ್ನ ೧ ೯ಹ್ಠಾ ರಾ 
(ಉರ RH ಭಷಯಲ 606 ಲ೯ ಕಣಲ್ಲು ಉಲ್ರಲ್ಮೋೀ ಲಲ 
ಶ್ಹಾ | ಹಾ ಯಮ್ಮ ಲ್ರ ಾಫ ಘಾ 
AN ಡ್‌ ದದ್‌ ಲ್‌ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
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ಧನ್ಮಾ ತ್ವಮಸಿ ಪಾಇಳಾಲಿ ಯಾ 

ಉಪಷತಿಷ್ಠಸಿ ಕಲ್ಮಾಣಿ ಮಹರ್ಷೀನಿವ ಗೌತಮೀ | 

ತವ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಮೋಘಾನಿ ವ್ರತಚರ್ಯಾ ಚ ಭಾಮಿನಿ Eq 
“ಕ್ಷಲ್ಲಾಣಿ!  ಪಾಂಚಾಲಕುಮಾರಿ!  ಗೌತಮವಂಶೋತನಳಾದ 

ಜಟಿಲೆಯು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ-ಪುರುಷೋತ್ತಮರಾದ ಈ 


NN ತುಂ ಸರಾಥ್ಯ್ಯಾಸ್ಯಗಾಪ್ರ ನಾಲ ಗಳುದುಳೆ ವಾ್‌ 0ಗಿಸ ದಾಗಿ NE ನಿಲ ಸೂ ನ್ನ 
ಉಲಲಬಲ್ಲ ಅಆ ವಲ! YYONENS WE ೧೪೧೬ ಉಜ್ಜಿ 


ಭಾಮಿನಿಯೇ! ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಮೋಘ 
ವಾದುವುಗಳು. ನಿನ್ನ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನವೂ ಅಮೋಘವಾದುದು.” 


ಹಾಸು A ಕ ಹಾಲೆ SS ಇ ಸಾಸ್ಟಾಹಾಸಾ್ಸ್ಸಾ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸ್ನ ಬ್ಯ 


ಪು e es! ಲ ಇ ಇಾಇಂಸಜಾ. ನಮ 
೧೪೨೮೦ ಆ TOUS! ೦ಎಟಿ(1 ೬ ಲಗಿ“ ಘು ಕ್ರರಲಲ!! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಸ್ತಿನಾಪುರವಾಸಿಗಳಾದ ಪೌರರೂ, ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೂ ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಜಯಸಿ ರಾಜೇನ್ಹ) ಶತ್ರೂಇ್ಭುತ್ರುನಿಷೂದನ | 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಜ್ಕಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪಂ ಧರ್ಮೇಣ ಚ ಬಲೇನ ಚ ॥೧೦॥ 


“ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನೇ! ರಾಜೇಂದ್ರ! ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀನು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವೆ. ಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಭುಜಗಳ 
ಬಲದಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಯವು ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. 


ಭವ ನಸ್ತಂ ಮಹಾರಾಜ ರಾಜೇಹ ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ । 


ಕಾ ಗರಂ ಕಾಣಾ eee Wace 6೧ ಗೌಳ ಹ್‌ ಸ್‌ 
`ಆ) ಆಆ ೦ ಆಗ್‌ Ne '್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಟಪ್‌ ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಆ. A 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ೬. 


ಎಲ್ಲ ಸೆ ಫಯ ೂಂದಲ್ದ ಅ ದಾ NC ES SS 7 ಬರಸ ಡಾಗು ಇಸ ಷ್ಟ ಸಸ್ಯ ಶಿಶಿ 
ಆ ಆಟಾ dl TS SL wl ರಯ dC tend) ಓ/ ಓಟ) Ng se 


ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರಲಾಗಿ, ಪುರೋಹಿತಪುರಃಸರರಾದ ಪೌರರು 
ರಾಜಭವನದ ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಂದ 
ಸ್ಹಾಗತಿಸಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡಿದ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಲೆಬಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ವಿಜಯಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ, 
ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ ಭವನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ರಾಜಭವನದ ಬಳಿ 
ಬಂದು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದನು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ರಾಜಭವನದ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿದ್ದ 


ಕುಲದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಿ, ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಧ-ಮಾಲ್ಮಾದಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಮತ್ತು 


ಯಶೋವಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಜಭವನದ ಹೊರಭಾಗಕ್ಕೆ ಪುನಃ 


ಬಂದು ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಅನೇಕಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


3೨0 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಲ ಫಾಲಿ ಲ್ಸ ಅಕಾ ಬ್ರಿ ಫಾಲಿ ಸಾಧ ಷು PWN 1 ಲಾ ಜಾನಾ ಸ್ಟಾಕನ್ನಾ ನ ನ್ನ ಬಾನ Amn? AN md ೧೨ಗೌ ಕಿ ೦.೦ರಾಳ ನಲಿ 
ಗುಲ ಗ NWCA ಆ) WOT ಓಂ ಲರು ಇಹ gl } | MN 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಲು ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ 


ಜಾಲ ಸಾದ ಸಗಳ 0ರ ರ್‌ ಛಾ ಲಿನ್‌ ೧ ಆರಿ ೧ ದ್‌್‌ 
Cdl IT wld Ned UY ATC e Adi TU UY 


"ತಿಕರವಾದ, ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಪುಣ್ಯಾಹ 


ಮ್‌ ಹಾ RD ಎ 


ಮೌ $ ೨ ಬ ದ 
ಾನಸಣದ ಸೋನಾ ಆಅಗರ್ಗರಣಗಾಕರಗಲಿಗಗೆ ಸವನ; ಗ್‌ ಧದಾಂಗೆ೧ಕ. 
ಆ ad ಕ್‌ ್‌ ಅಸ್‌ ್‌್‌್‌ ಲ್‌ ed ಓ hada 8 ಭಿ ww VY dG | “ದ್ರ oC ಹ್‌ ಊ್‌ಟ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ 

ಹಾಚಾ) wd) me) 
ಎಲರಿಗೂ ಸಷವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತಿದಿತು 
ದಾ ಬಟ ಇಂ 


ಬಳಿಕ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಂಖ-ದುಂದುಭಿಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಚಾರ್ವಾಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 

ನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಉದ್ಯಕ್ರನಾದನು. ಆ ಚಾರ್ವಾಕನು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂನ್ಕಾಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು 
ಸ್ಸ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು.  ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಶಿಖೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ತ್ರಿದಂಡವನ್ನು 


ಹಿಡಿದಿದನು. ದೈೆರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಭಯಶೂನ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ OS NS NS ES ES ED PS ES ES ದ್ದು ಡಾಲಿ 
ಖಬ್ಬ್ಟುಎಲಿ; ಆಲ ಮಲು wWeveduwtbll © ಅಲ್ದಾ MANSY 
ತ್ರಿದಂಡೀಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಬ್ಛಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ, ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ- 
ಕಾಗಿಗಾದಾಮಾಧಮಾನಗಲಿಗಗಂ1 ೧ ASHE ಣಾ ಮ್‌ ಳಾ ಶತೀಣರಾ 
Cd Ad Wd © CI IT wld Ned EY MA AO IAs y NN wd ಈಈಲಿಂದಿ 
ಬ್ರಾಹಣಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳದೆಯೇ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು 
“ಈ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅವರೆಲ್ಲರ ಪರವಾಗಿ ಮಾತ 


ನಾಡುವ ಭಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರ 
ಪರವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ : 


ಧಿಗ್ಗವನ್ನಂ ಕುನೃಪತಿಂ ಜ್ಞಾತಿಘಾತಿನಮಸ್ತು ವೈ | 

ಕಿಂ ತೇನ ಸ್ಥಾದ್ಧಿ ಕೌನ್ವೇಯ ಕೃತ್ವೇಮಂ ಜ್ಞಾತಿಸಂಕ್ಷಯಮ್‌ | 

ಘಾತಯಿತ್ತಾ ಗುರೂಂಶ್ಚೈವ ಮೃತಂ ಶ್ರೇಯೋ ನ ಜೀವಿತಮ್‌ ॥ 
“ಕೌಂತೇಯ! ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶ 


ವಾಸಾ ಲಿ ಸನಾ ಗಾಳಣ್ಣ ಇ ವಿ ಲ ಎನ ಳ್ಳಿ ಧಿಕ್ನಾರವಿರಲಿ! ET ee Soe ಇಲ್ಲಿಿ 


ahd EU bid Noe Ghd ಆವಿಯ ಲ ಆಲಂಲಓವಿ wed ॥ ಹ: ASN |. NAST WEE 


ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಾಯಿತು? ಜ್ಞಾತಿ- 


ಬಾಂಧವರ ವಿನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗುರುಜನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬದುಕಿರುವು 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇವಗೆ ಮರಣವೇ ಶೇಯಸರವಾದುರ 6 


ನುಸಿ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ದುಷ್ಪರಾಕ್ಬ್ಚಸನ ಮಾ ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾ 


ಸಲ್ಪ ಟವರಾಗಿ ದುಃಖತರಾದರು, ಹಾಗೂ ಅವನ ತನ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 
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ಪ್ರಸೀದನ್ನು ಭವನೋ ಮೇ ಪ್ರಣತಸ್ಕಾಭಿಯಾಚತಃ | 
ಪ್ರತ್ಕಾಸನ್ನವ್ಯಸನಿನಂ ನ ಮಾಂ ಧಿಕ್ಕರ್ತುಮರ್ಹಥ lla oll 
“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರೇ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 


. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರಿ. ಈ 
2 ಠ್‌ ನಾ ಗೆ! * 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಸನವೇ ಸನ್ನಿಹಿತ 


Ho 
ಸ 
2 
23 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅವನು ಹೇಳಿದುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಅವನು 


ಶ್ರ hashed ddd ಸ್‌ ಓ ಆಲಿ! ಭ್ರ Qi 1 || MA 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಶ್ರೀರಸ್ತು ತವ ಪಾರ್ಥಿವ-ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು ನಿನ್ನದೇ ಆಗಲಿ.” 
ಬಲಿಪ ತಪಸಿನಿಂದ ಲರ್‌ ಲಿ ನಾವ ಭಾಲಿ ರಾ ರ್‌ ರಾ ಲಿ ಸಾದ ಗಾಗಾ 

ಕ ಟ್‌ ಜ್‌" Re, HN AE bi er 

ರೆಲರೂ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂ ತಮ, ಅನುಮತಿಯೇ ಇಲದೇ ತಮ 
೨ ಲಿ ವಿ ಆ ಊ ಆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತವಿರೊ ೇೀಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದವನು ಯಾ ರೆಂಬುದನ್ನು 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ತಾವು ಅಂತದ£ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡುದನ್ನೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ಹೇಳಿದರು : 


| 


ಪರಿವಾಜಕರೂಪೇಣ ಹಿತಂ ತಸ್ನ ಚಕೀರ್ಷತಿ ||೩ ೩ 


ಉಪತಿಹತು ಳಾ ಜಸ ೦ನೆ 0 ಕಾ ಹ 0೧0೦ ಕ್ಟ್‌ಕ್‌ Ila oll 
ಕಳ್ರಪ್‌'ಆ ಕ್ವ ಸ್‌ ಉತ ಕಳೆತ beh ~~ Hl TC IN 
“ಮಹಾರಾಜ! ಚಾರ್ವಾಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೇಹಿತನು. ಪರಿವಾಜಕವೇಷವನು ಧರಿಸಿ ಸತುಹೋದ 
) pb ೬) ಎ! ಇರಿ 
ಹಾಡೆ ಇಸಾ ರ್ಮ ಇಂ ರಿ 9 ee Ge STS ಬಿ ಕ್ಯ ಕಾಣಾ ಸ್ಟಾಕನ್ನಾ ತಾನ ನ್ನ ಬಾಸ ಏ.೦ ಹೆ ಐ RA ಮ್ಮ ಭಾಳ ವಾ ಇನಿ 
9 MS 1 ಆಆ ಲ್‌ ಆಧ ಲ ಓ ಧು UN YAU Ye 
\ 
4, 
ಈ 4 ಮ ೦ 
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ಗಡೆ ಜ್‌ 
"ರಿ 


ಹಾವ ನಾ ಕಾಲಿ ಇನಿ ಾನ್ಲ 
ವಣ. ಧುರ್ಬಾತ್ಯಎ' ನಾಲು 
ಆ ಲ 


ಲ | ಲ 
QW 
ಯಾರೂ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆವು 


— ಛಂ 
ಯುಕನಾದ ನಿನ ಮಾಹಾ TITANIA A ಮದುಂಣಗಲರಮ8ಣಾಗಂ) 5 
A © wd I | Da and Was IO eT Ne 
ಜನಮೇಜಯ! ಶುದ್ದಾತಥಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತರಾಗಿ 
ಪಾಪಿಷನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹುಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ (ಸಿಡಿಲಿನಿಂದ) 
ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- 


ರಾಕ್ಷಸನು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದನು. 
ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷಿರನಿಂದ ಸತ್ಸತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 


ಇ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷಿರನೂ 


ಸ್ಸ ಚ್‌ Me 7 ಸಾಟ್‌ ಓಹ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ರಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕಲಲ \ ಇರಬ, 


ಆ ಇವಿ &' 
NE 0. ಗನಿ ಇಂಕಾ (ನಾಕಾ ಸಾಧ್ಟಾಣ್ಯ ಕಣಾಂ ಜಕರ ಕಾರಗಳ ಹಾಂ 11 alll 
A "ಟ್‌ ಓಟ್‌ of ಓ/್‌ ನ ky © ಆತ) ಟದ ಆಲಂ Hees I 


[23]-21 


ಈ ಕ್‌ 
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(ಮಾತು. ಬಹಳ  ಕರೋರವಾಗಿದುತ್ತದೆ ) ಆದರೆ ಅವರು ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಠಾಣಾ ಗಿಂ ಇಂದುತಣಾದೆ. ೧೫ಡದದನ್ನ ೧ ನಸುನಗೆ ೧ಲಿಸತಾದೆ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಲೀ ಇಸ್‌ ಓಟ್‌ ತಿರಿ. ಸಯ್‌ ಕ್ಷ KoA MU OTE 


ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಚಾರ್ವಾಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಸಸನು ಬದರಿ 
ಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚದ ಬ್ರಹನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪುನಃ-ಪುನಃ ರಾಕ್ಷಸಿನನ್ನು 
ಒತಾಯಪಡಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಚಾರ್ವಾಕನು ಫ ಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಬಯವುಂಟಾಗದಂತೆ ವರವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಬ್ರಹಮ ಒಂದು 


ಲ್‌ಿ 


ನಿಬಂಧನೆಯೊಡನೆ ಚಾರ್ವಾಕನು ಕೇಳಿದ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ದನು : 


SS ಪಿಪಿಪಿ SSS ಎ ಎಎ. ಎ೮... | 
STON SDSS TARE) ಅ)ಆಾಲಟ ಆಂಟಿ ಅಂ. ಊಟ” ॥ 
ದ ವಿ ವ ಇವಿ 
ಅಬೆಯಂ ಸರ್ವಂ ಗಣೆಂ0ತೆ ೧6 ಶಲ ಪೆ ೧೨೪೪೫ ಯಂ Heol 
ಗ he Ad ಕತತ ದ್‌ ಹ ದರಗ ಇ we ಶೀಟ್‌ as ಳಳ 8 ಕಪ್‌ ಸವ್‌ ೦ Hl IIR 
ಜಗತತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಾರ್ವಾಕನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
6 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೇನಾದರೂ ಅವಮಾನ 
ವಾಗುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಮಾತ ಚಾರ್ವಾಕನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಭಯವಿದೆ.' ಈ 
ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆಯೊಡನೆ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ವರವನ್ನು ಬ್ರಹನು ಆ 
ರಾಕ್ಟಸನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 


NS SD ಐ ಧ್ರ ಸಾಜಾ ಬ್ಬ ಸ್ರ ಹಸ್ತಾ] ND ED JD ED ಹಾಸ ಇ, ಹಾಹಾ LS ಎ ಹಾರೆ ಯು ನ್ನು ಇಶಾಸಾಧೆ ಹಾಸಾಲೆ ಮ್ನ ಹಾಸಾಲೆ SD ED 
ಅಂತಿಕ ಅಖೋ ವಾದಿ ವಿರವಿನ್ನು ಖಡಿದಿಕೂಂಡನಿಂತರಿ ಪಾಖಷ್ಠು 
ದ. ಅಮಿತಪರಾಕಮಿಯ ಎದ, ಶೀಕ್ಷ ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನು ಮಾಡು 


ಫೇ ಸ್ಟ್ರಾ ಲ ಲ್‌ ೬ ಹ ಹ Gi EU ಕಃ UE 1ೈ ೌ್ಲ ಫೇ ನ್‌್‌ 
ತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಚಾರ್ವಾಕನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪರಿತಾಪ 
ಜಾಲ ಮಾಲಿ ಸಾಗಿ ಸಕೃ ಕಾಲಾ ರಾಸ ಗಿ ಸಲಿ PUY WN =) 
ಎಿನ್ದುಿಂಬುಖಯಾದಿಲಬು ೮ ಬುಖಕಬುಸಿಬಿಮನು. \usd ಅಲ್ರಿ ಓಗಿ Ned tnd ಆಗ kes) 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸನ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ 
ದರು. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ಥಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
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ರೇನೆ. ಬಹಳ ಬೇಗ ಅವನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದು. ಮನುಷ ಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನೆಂಬ ರಾಜ 


ರ್ಯಾನ್‌ ೦೦ ACTON ದಗೆ 0 Poe ಕೃ ಸಸ ಮಾತ್ರ Eee 
Eo ಸ್‌ ಮಯೋ Ned Cd Nd ಲಿ Add WI ॥ IEG ಇಲಿ Ww Che bets) he Wad Ch © 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ನೇಹಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದ ಚಾರ್ವಾಕನು ಒಂದು 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸುವನು. ಅವನ ಖುಲ್ಲ 


ಅ 
ಕಾಕಿ ಇಂ ಕಿಕ್ಕು 6.6% ಸ್‌ ಧ್‌ ಧ್ರೋಹಿ ಕ್ರಿ ಲ Ce OU ಇ ಜಲ್‌ ಧ್‌ ಕಲ್ಯ ಇತ್‌ ಮ ಜಗದ್‌ be) be Add ರ್‌ ಆ್‌ ಸ ಗವ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಈಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡದಿಂದ 
ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಶೋಕಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಸಾರವಾಗಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಡಿದಿರುತಾರೆ. 


ಶತ್ರೋಇಣಹಿ ಪ್ರಜಾ ರಕ್ಷ ದ್ವಿಜಾಂಶ್ಚ ಪರಿಪೂಜಯ lla ll 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ( ಜಯಿಸು ) ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿನು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸು. ಇವು ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯಗಳಾಗಿವೆ.” 
೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಯುಧಿಷಿರನ ರಾಜಾಬಿಷೇಕ 
é © ಬಿ ಫ್ರಿ 
ರಾ ಸ್ಕಾ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಸಾಲ ಇಧೆ ಗಾ ಎ ಗ್ರ ಗ್ಯ ಇರಿದು ನ ಸಾರೆ ನಿ ರಿಗ ಜಿ ೌಾ 
UAV WIT ೧೨೬೫) ಲಾರ ಟಿ! |] ೧೦ಸಿ ಲ pe 
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ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ದೈನ್ಯವನ್ನೂ- ಚಿಂತೆಯನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ, 
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ಹತಾ] ಡಾ ನು ಎ ವಾನ ಬಾ ಣಾ ಕಸು ವಾ ವಾ ನ ಾಾ್ನಾ ಲಾರ ನಿ ಳಾ ಲಿ ನಾನ ಫೌ 
ಬಹಿ ಲಟ1 1 ಗಳಯ ಲೀಲ ANANSI dT ಟು) ಆಹು ಆ) ಉ್ಯ್ವಲಎಲಟು ಇಜಳುಲNಗಿ ಬಬ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲ 
ಅರಿಂದಮರಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ-ವಾಸುದೇವರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 

"© 

ನನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ( ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಉಭಯಪಾಶ್ಚಗಳಲ್ಲಿ) 
SS ಸಾಸ್ಸಾಕಾಸ್ಸ್ಮಾ AON ಲ ಕ್ಮ ಗಾನಾ ಕಾ ವ ಹಾಲೆ ಎ ಸಾಧ ಸ್ನ ಹಾಸಾಷ್ಲಾಕಾಸ್ಟಾ ಸಾನೆ ನ್ನ ೦. ರಾಸಿ 
ಊಖಿಲಂಲ ಅ ಆ) 


ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಮಾತ್ಕ-ಸೇನಾಪತಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಗದವರು ಪುರೋಹಿತರಾದ ಧೌಮ್ಯರನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಮಂಗಳಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 


ಪೃಥಿವೀಂ ಚ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 
ಅಭಿಷೇಚನಿಕಂ ಭಾಣ್ದಂ ಸರ್ವಸಮಾರಸಮ್ಹೃತಮ್‌ lll 
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ಸಂಪನ್ನವಾದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವ ಚಿನ್ನ ತಾಮ್ರ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಲಶಗಳು 
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ಣ್ಲಾನ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳು, 
ವಾ್‌ ಗಳಲ ಲಗ್‌ ತ ತಾಳಿಂಕೀ OTE ROT ROO PEE ENA 
ಊ್ರಲ್ಬು No WOW WS » EMONUN (No Wot WN ಬಓಎಂಎಲ ರಲ), 
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ಬನ್ನಿ, ಅರಳಿ ಮತ್ತು ಮುತುಗದ ಸಮಿತುಗಳು, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ತುಪ್ಪ, ಅತ್ತಿಯ 
ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸುವ, ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಶಂಖ-ಈ ಎಲ್ಲ 
ಮಂಗಳದವ್ನಗಳನೂ ಪಕ್ಷತಿ ವರ್ಗದವರು ಯುದಿಷಿರನ 
೨ ಇರ್‌ ನ್ನ ಭು ron 
ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದಿದ್ದರು. 


ದಶಾರ್ಹಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ಪುರೋಹಿತರಾದ ಧೌಮ್ಯರು ಪೂರ್ವೋತ್ತರದಿಕ್ಕುಗಳ ( ಈಶಾನ್ಯ ) ಕಡೆಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಇಳಿಜಾರಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ವೇದಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು. 
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ಶಂಖೋದಕದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರಾಜರ್ಷಿ 
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ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ವಾದ್ಯಗಾರರು ಪಣವ-ಆನಕ 
ಮತ್ತು ದುಂದುಭಿಗಳನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಬಾರಿಸಿದರು. ವಾದ್ಯಗಾರರೂ, 
ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಗದವರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿ 


ರನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ-ರಾಜಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಸ್ತೀಕರಿ 


ಸಿದನು. ಅವರನ್ನೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. ಹೇರಳವಾದ 
ದಕಿಣೆಗಳನು ಕೊಡುವ ಸಬಾವವುಳ ಯುಧಿಷಿರನು ವೇದಾದ್ಷಯನ 
ದಿಂದಲೂ, ಧತಿ-ಶೀಲಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನರಾದ ಬ್ಯಾಹಣರಿಂದ ಸಸಿ 
ವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರನ್ನು ವಿಧಿವತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 


ಬಿ 


ಲ್‌ Om ನ ಲಾ ನಲಿ ಹಾಡೆ ಕಾಲಿನ ಷ್ಣ ಷ್‌ ಲ ನ ಜು ಲಿ 
Wl ಸ ಯಿಲಿಿಟಲಲಿ ೨ Aಲಿಬಲ ಯ್ರು ಯ್ತು ರೂಲ್ಭ್ರು 6 ಸಯ MN 


ರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹಣರು ಮಂಗಳವಾಗಲೆಂದೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಷಂತ 


ನಾಗೆಂದೂ, ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾಗೆಂದೂ ಯು 
ದರು. "ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಜ 


ಇರತವ hy! ಔ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ | 17 ಅ 
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ಹಾಲೋ ನಾ ಣಾ ಶಾಸ ಲ್ಲಿನ ಲಾ ಸಾದ ಗರ7 ಕ AEN OE ಸುದ ಇಗ ದ್ಯ ಗಿಳಣ್ಕಾ A A, 
eWModSnNICeA SEU WodTocdAA WWW NAV NOY, WU WVUUWSI IY WOUN 

"ಬ NO ್ನ್ರ “೦ ದ ನ್‌ 
ಸಿದರು : 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾಬಾಹೋ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಜಯಸಿ ಹಾಣ್ಣವ | 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಹಧರ್ಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋಸಿ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಮಹಾದ್ಯುತೇ ॥೨೧॥ 
ವಿರಿ ಗ ಖ್‌ ್ರಲ್ಟ ಹೆ) ವಿ 


ರ! 7 
ನರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸ್ವಧರ್ಮಾನುಕೂಲವಾದ 
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ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಗಾಣ್ಣೀವಧನ್ನಾ ಚ ಭೀಮಸೇನಶ್ಚ ಪಾಣ್ಣವಃ | 

ತ್ಹಂ ಚಾಪಿ ಕುಶಲೀ ರಾಜನ್ಮಾದ್ರೀಪುತೌ ಚ ಪಾಣ್ನವೌ || ೨೨॥| 
ಮುಕ್ತಾ ವೀರಕ್ಷಯಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಗ್ರಾಮಾದ್ದಿಜಿತದ್ದಿಷಃ | 
ಕ್ಲಿಪ್ರಮುತ್ತರಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರು ಸರ್ವಾಣಿ ಭಾರತ ॥|೨೩.| 
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ಸಹದೇವರು-ಎಲ್ಲರೂ ಅಂತಹ ವೀರಕ್ಷಯಕರವಾದ ಘೋ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಶತ್ರು ಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ 


NAAN ರಿ 7ಳ್ಳ NA ಭಾರತ! ಮುಂದೆ Ve Ce A Ae Ce AR 
ಆಲೆ! 1 RANA WY ೧೨೭೧ wo MN Ww ಆ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡು.” 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಪುನಃ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಯುಧಿಷಿರನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಖಾತೆಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ ರದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


€6€ 2 ಇಯರ್‌ > a > ನ > > > 
ಜನಿಮೀೀಜಯಿ! ಯುಷ್ನರಿರಾಜಮಲಿ ತ್ರಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪಕತಿವರ್ಗದವರ ದೇಶ-ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳ: 


tt ಬ್‌ ಹಗ್‌ ಲಲ್‌ ಓಗ ಗಟ್‌ ಆಟ್‌) ಕ್ರ 1ಓ wd ಊಟ್‌ 


ಕೇಳಿ ಯಥಾನುಗುಣವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


“ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯರೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಅವರಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲದೇ ಇರಬಹುದಾದ ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಎಣಿಸದೇ ಇಲ್ಲಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರು ಕೇವಲ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಮನ್ನು ಗುಣವಂತರೆಂದೇ ಹೊಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ರೇ! ನಾವು ತಮೆಲರ ಅನುಗಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದೇ 'ವೆ೦ಂಬುದೇ 


ಆಕರ ಆ ಇ ಸ್ಯಾ ನ್‌್‌ ದ ಜ್ಯ) ಮುದದ ಊಡ್‌ ರ್ಜ ಇಕ್‌ ಹ_ೌ್ರ *ವಎಿಂಬಬುರ 


ನನ್ನ ಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 'ಅಸೂಯಾರಹಿತರಾದ ತಾವು ನಮನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗುಣಸಂಪನರೆಂದು ಜಾ ೧೮) ತಾಲ್ಗಿ ಎ್ನ ಇಲಾ, ಭಿ ಲ ವಾ ನ್ನ ವಾ ಷ್ಟ ೧೦ ಇ ಘಾಲಿ ಹಾಕದ ಕ್ಟ ಇ NR, 
{ bcd NVA VY uA CAN TAN UYU ೨ 0 WOM DCU AMV 


€ ಮಹಾರಾಜ ಹಿತಾ ಮೇ ದೈ ವತಂ ಪರಮ್‌ | 


ಹಾಲಿ ಬ ವಾ ಡಿ. ಕ್ನಾಲಬ ಹು ಗಿ PRS RR KANN aN 8,8 
ವಿಲ OSA, ಉಟ ಚೈವ ಸೇಯಂ ಮತ್ಟಿಯಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃ ha 


ಧೃತರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜನು ನನಗೆ ತಂದೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ದೇವತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿನ 
ವವರು ಅವನ ಶಾಸನದಂತೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗುವುದನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರ ಈ ಮಹಾಸಂಹಾರ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನಾನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗಾಗಿಯೇ ಜೀವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


೭೬ 

21. CL 
J 

2 9 
"ಲ್ಲ 


ಅಲಸನಾಗಿರದೇ ನಿತ್ಯವೂ ಇವನನ್ನು ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ನನ್ನ 
ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಸುಹೃದರಾದ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 


ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವುದೇ ಆದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನೀವು ಎಷ್ಟು 

ಆದರ-ಗೌರವಗಳಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತಿದಿರೋ ಈಗಲೂ ಅಷ್ಟೇ ಗೌರವ 

ಮತ್ತು ಆದರಗಳಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಏಷ ನಾಥೋ ಕಿ ಜಗತೋ ಭವತಾಂ ಚೆ ಮಯಾ ಸಹ 

ಅಸ್ಕೈವ ಪೃಥಿವೀ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಚ | 

ಏತನ್ಮನಸಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭವದ್ದಿರ್ವಚನಂ ಮಮ |೭| 
ನನಗೂ, ನಿಮಗೂ ಮತ್ತು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ಒಡೆಯನು. 


ಈ ಅಖಂಡವಾದ ಭೂಮಂಡಲವೂ ಇವನದೇ ಆಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೂ 
ಇವನ ಆಜಾದಾರಕರೇ ಆಗಿದಾರೆ. ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀವೆಲರೂ 


ಗ ಮಗ ನ ನದ ದಿ” ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಸ್ಟ ಗರ್ಗ್‌ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಮ್ಮ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೀಗೆ 


65 ರ್‌ = ಫಾರಿರಳಿಂ NPS CONRAN ಧಾ ವಲ್ಲಿ 
ಇಮ್ಜುಿಬ೦ಬಿ೦S QMO ಆ OW WU KA Yu! Wo CUMS 


ಯನ್ನಿತ್ತು, ಪೌರರನ್ನೂ ದೇಶ-ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಜನರನ್ನೂ ಆದರ 


ದಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು, ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ 
ಾಂಡನು. 


le 
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[RD RD ಕಾಲ ON ತಾಲ OO OA ಲ್ಸ್ನಿ ರಾರ A ಇಷ್ಟಾ 4ರ ್ಭ್ರ್ಮಿ ಗಾಲ್ಗ ಕಾಲ ಇ 

ಲೆ 63340 Ed ಓಟ ಬಳ ಲಲ YUEN ಟ್ಟ AAAS yd ddd 
ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಲಿ ಗುಪವಾಗಿ ಸಲಹೆಗಳನು 


IN ಎ ಎ 

ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು 
ದೇಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ ಯಾವ-ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆ 
ದಿವೆ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದಿಲ್ಲ? ಏಕೆ ನಡೆದಿಲ್ಲ?-ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ದೇಶದ ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ 


ಸಲಹೆನೀಡಲು, ವೃದನಾದ, ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಸಂಜಯನನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಚತುರಂಗಬಲದ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಷ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವು 
ದಕ್ಕೂ, ಎಷ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆನೀಡುವುದಕ್ಕೂ, ಭತ್ಕ-ವೇತನಗಳ ವಿತ 
ರಣೆಗೂ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಮಿಕರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 


ನ್ನು, ಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಸಮಯಬಂದಾಗ ಶತ್ರುಗಳ ದೇಶಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉಪಟಳವನ್ನು ಕೊಡುವ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ರಿಕಾ ಸದ ೧೧/7 ಘಾ ಇಳಿತ ಲಿ ಸ 


Sher Add hi Uh ೬ ೬ Ad Nol IOI MY 


ಇತರ ಧಾರ್ಮಿಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನುದಿನವೂ ವೃವಸೆಗೊಳಿಸಲು 


ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಮತ್ತು ಯಾವುದೇ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನನ್ನು (ತನ್ನನ್ನು) ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಹದೇವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಮುಖ್ಯವಾದ ಖಾತೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಂಚಿ 


ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಪ್ರ ಸನ್ನಚಿತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಾರು- ಯಾರು ಯಾವ- 


| 


೨ 
CS 
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ರಾ ಲ ಹಾಗ ಲಿ ಕ (ಶ್‌ ಲ್ನ ಸಾನ ಗ ಸ್ನ ಹಾ) ಇಲಿ ಇ ನ ಜಾನಿ ಬ್ಬ ಭಾಲಿ ನ್ನಾ ನ ನ್‌್‌ ಕ್ಯಾ Pe) 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯಖಯಾಡಲು ಸಿಮರ್ಥರಿಂದೂ ೋಗ್ಯರಂದೂ ಬಭಾಖಸಿ 
ದನೋ-ಅವರವರಿಗೆ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಶತ್ರುವೀರ 


ಹಂತಕನಾದ, ಧರ್ಮಾತವಾದ, ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ವಿದುರ-ಸಂಜಯರನೂ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಯುಯುತುವನೂ ಸುರಿತು 


ಠಂ ನ್‌ ಓಟ್‌ A A ಹಡ 6 ಕಲ್ಲು he 
ಹೇಳಿದನು : 
ಉತ್ಕಾಯೋತ್ಕಾಯ ತತ್ಕಾರ್ಯಮಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಃ ಹಿತುರ್ಮಮ । 
ಸರ್ವಂ ಭವದ್ದೀಃ ಕರ್ತವ್ಯಮಪ್ರಮತ್ಸೆರ್ಯಥಾತಥಮ್‌ 11೧೮॥ 


“ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಈ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾದುದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಶಕ್ಯಾ ನಾ ಕ ಇದ್ದು ಅ ್ರ ತಳಿ ೦0)1ಳ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
\AsNd © ಓಲ C 


ಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಾಜನ 


ಎ 
ೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ 


[ 
$ 
ಲ್ಲೆ 
ಸ 
(|. 
೫3 
| 
೦ 
( 
ಲ 
7 
¢ 
C 
2 
ಲ್ಲ ೩ 


೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವಸಾನಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 


ಗಳನು ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಬ್ಹು 
ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ರಿಯೆಗಿಳ ನು AST ಓಂ bd ed 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ರಾಜ್ಕಾಡಳಿತದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ 
ಉದಾರಮತಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದ ಜ್ಞಾತಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಆ ಶ್ರಾದ್ಷಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ 


ಯಶೋವಂತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗ್ರ ಫಾ ಇ ಇ ಲಾ ಸತ್ತು ee Soe wa Ge 

WO VOWS ಲ ಮೀ ಖಲು ಅಲೂ ೧೨೮೮೨೮೬. 

ಧರ್ಮಜನು ಧೃತರಾಷ್ಟನನ್ನೂ, ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ, ವಿದುರನನ್ನೂ ಮತ್ತು 

ಮಾನ್ಕರಾದ ಇತರ ಅನೇಕಕಾರವರನ್ನೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತ್ಕಾದರಗಳಿಂದ 

ಹಾಣುತಗನೂಾ fT Taranto NAW Ea Tepe OTE mPa 

ಕಲಲ ಧ್‌ ್‌ N\A Ad IC ಗ Nes hd Ne ("ಈ AN Ws ANd FN td No ASG 1 

ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ ಪತಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಯಾವ 

ಸ್ಮೀಯರಿದ್ದರೋ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಯಾವ ಸ್ತೀಯರಿದ್ದರೋ- 

ಅ ದ ಪ ಮಿ ವ 

ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದಯಾಮಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾ 

ಅವರ ರಕ್ಷಣೆ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
(3) (© 
ಕ್ರ 4, 
ರೌ ಎಮು 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 
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ಗಡೆ ಜ್‌ 
"ರಿ 


ವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ದ್ರೋಣರಿಗೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ಕಾಳಗ EON NINA ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಮಗನಾದ ಪಘಚಟೋತಚನಿ 


CWI MOE py) A MY ್ಪೃ ಓಲ್‌ et Ne Rf No Ws ॥ ICIS td 
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ಆನೃಶಂಸ್ಕಪರೋ ರಾಜಾ ಚಕಾರಾನುಗ್ರಹಂ ಪ್ರಭುಃ lal 


ರಿಗೂ, ದರಿದರಿಗೂ ವಾಸಕ್ಕೆ ಮನೆಗಳನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಅ ನಪ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು 
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A ಕೆನ್ನಿ A 


ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ನೀನು ಏಳು ಬಾರಿ ಅದಿತಿಯ 
ಅವತಾರಮಾಡಿರುವ. ( ಏಳು ಬಾರಿ ಅದಿತಿಯಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವೆ. 
ರ್ಜನೆಂದೂ ದೇವಕೀಗರ್ಭ ೯ಸು ೦ಭೂತನೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ 
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ಮಾಡಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ರಿಯುಗನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
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ವರಾಹೋಗ್ನಿಬಣ್ಣಹದ್ದಾನುವಣೃಷಭಸಾಕ್ಷ್ಕಲಕ್ಷಣಃ | 


ನಲನ ನಲ್ಲಿ 
ಅನೀಕಸಾಹಃ ಪುರುಷಃ ಶಿಪಿವಿಷ್ಟ ಉರುಕ್ರಮಃ |1೮॥| 
ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಪ್ರಧಾ ವಿಷ್ಣಾಖ್ಯ ಆದಿತ್ಕೋ ವಾಮನಶ್ಚೇತಿ ದ್ವೇಧಾ 
ಲಿ.0ಿ ೪ ಕಾಹ್ಕಾಸ್ಮಾ ಡಿ me | ಜಾಥ ಹಾಲೆ ಲ ಅದಿತೇಃ ಕಾಫ ಗಾ ನಾರ ತಸ ಬ ಗ್ಯ ಕಾಸೆ ಗಥ ಲ 
Ne SN ಬರ ಮಿ I ಜರ 0 Nd nd AO OO ಸ ಷು ಉಲ ಕ್‌ ್‌ 
ಕ್ರಮಾತ್ಸೃಶ್ನಿಗರ್ಭ ಪರಶುರಾಮಃ ದಾಶರಥೀರಾಮಃ ಯಾದವೌ ರಾಮಕೃಷ್ಣೌ ಚೇತಿ 


ಸರ್ವೇಷು ಗರ್ಭೇಷು ಏಕ ಏವ ತ್ಹಂ ನ ತು ಪತಿಗರ್ಭಂ ಭಿನ್ನಃ-ಎಂದು 


A J ) ಈ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹೆಸರುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಆರು 
ಮಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಿತ್ಕ, ವಾಮನ, ಪರಶುರಾಮ, ರಾಮ, 


ಬಿ ವಿ? 
ರಿನ 
ಕ್ವ 


NNN ಹಾ ಎ, ಹಾಲೆ ಇ ಲ್ನ ಲಹರ ಇಲ್ಲಾ ಫಲಮ್‌) ಗ್ರ ಘಾನಾ ನ್ಠಾ ಕಾಣಾ ೪ ಬಿಗೆ 
CAs Ned ಓ ೮) Cah ಅಹಿ ಅಸತ್ಯ” Need Ad ಲ್ಲೂ (ಲ್ಲ ತಲ f Nee POW ॥ Gad UW 
ಬಾರಿ ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಪೃಶ್ನಿಗರ್ಭಃ 
ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣ ಪಶಿ ಎಂಬುವಳು ಶ್ರೀಕಷನ ತಂದೆಯಾದ ವಸುದೇವನ 
ಸತ್‌, ಲಷ ವು 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪತ್ನೀ. ವಸುದೇವನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ “ ಸುತಪ' ಎಂಬ 
4, 
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ಸ್ಯಾ ಸಾವಾಸ ಲು ೧. ಸ ಕಾರ ಭಾಕಾಶ್ಮಾ ಸಾಲ (NS XN ಬು ಬ್ಯಾ (್ರಿ ಇಲ್ಲಿ f(a \ 
ಅಲಲಿ, ಆಗಿ) ಬ್ಬಲಿಬಲ್ಳಲು (ಗಲರ್ಟೀ ) ಬಾಲ (ರಿ ), 

Dn ಮಿ ಸಾ 

ಗರುಡದ್ದಜ, ಅನೀಕಸಾಹ ( ಶತ್ರುಸ್ಥನ್ಯದ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ 

ವನು), ಪುರುಷ ( ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ), ಶಿಪಿವಿಷ್ಟ (ಎಲ್ಲರ 

ಶರೀರದಲಿಯೂ ಆತದಧೂಪದಿಂದ ಪವೇಶಿಸಿರತಕ್ಕವನು ) ಮತು ಉರು 

ಸ ಬ್ರ ಸ್‌ ) ಜ್‌ 

ಕ್ರಮ ( ವಾಮನ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ನಾಮಧೇಯಗಳೂ ಮತ್ತು ವಿಧ- 

ವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳೂ ಆಗಿವೆ. 

ವರಿಷ್ಠ ಉಗ್ರಸೇನಾನೀಃ ಸತ್ಕೋ ವಾಜಸನಿರ್ಗುಹಃ | 
ಅಚ್ಚುತಶ್ಲಾವನೋತರೀಣಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತೋ ವಿಕೃತಿರ್ವಹಃ lll 


ಇರುತ ಗಿಳದಾ ದಗ ನಿ ರಾ ಕಾ RN ಜಾಲ್ಲಿ ಅನವದಾತನಾಗಿರುವೆ ಠಾ 
ಛು Nd ANS © [ IN Gad 9 ನಿ್ಯನ್ನಿಭೌೋಲಬಲಉಲ! Ww. we INA Sad o US 


ಕೇಯಸ್ಥಾಮಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದದಲ್ರ 


ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ಭಯಂಕರನಾದ ಸೇನಾ 


ಎ ಇ 
ವಿಚಲಿತನಾಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ, ಆದರೆ ಶತ್ರುಗಳನ ನ ವಿಚಲಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆ. 
ಸಂಸ್ಕಾರಸಂಪನ್ನನಾದ ಬಾಹುಣನೂ ನೀವೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಂಸಾರ ವಾದ 


ಕೃಷ್ಣಧರ್ಮಸಮೇವಾದಿರ್ವೃಷದರ್ಭೋ ja 1! 
ಸಿನ್ನುರ್ವಿಧರ್ಮಸ್ತಿಕಕುಸ್ತಿದಾಮಾ ತ್ರಿದಿವಾ 
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ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಪತ್ನಿಯೇ ಪೃಶ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹನಿಂದ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪರಮಾತನ್ಮು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲಾಗಿ ನಿನ್ನಂತಹ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 
ಪರಮಾತನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. ಪುನರ್ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪೃಶ್ಚಿ-ಸುತಪರೇ 
ದೇವಕೀ-ವಸುದೇವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಇತ್ತಿದ್ದ ವರದಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ತ್ರಿಯುಗಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮೂರು ಯುಗಗಳು 
ಇರತಕ್ಕವನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮ-ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ-ಐಶ್ವರ್ಯ, 


kf) $ 


ಶ್ರೀ-ಯಶಸು-ಇವೇ ಆ ಮೂರು ಯುಗಗಳು. ಇವುಗಳು ಇರತಕ್ನ್ಷವನು ಶ್ರೀಕ್ಷಷ 
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Nf KAS oe AAA Ad ಸೈಟು ೪ ಆಲ KNOW UN 


ಸಮ್ರಾಡ್ಜಿರಾಟ್‌ ರಾಟಿ ವ ಸುರರಾಜೋ ಭವೋದ್ಧವಃ 
ಎಭುರ್ಭೂರತಿಭೂಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಷ್ಣವರ್ತಾ ತ್ವಮೇವ ಹಿ call 


ನೀನು ಸಮ್ರಾಜನೂ, ವಿರಾಜನೂ, ಸ್ಪರಾಜನೂ ಮತ್ತು ದೇವ 


me) ಜು ೫ ಉಕ md ಜಾಸನ್‌ ವಾ ಸ್ನ J ಪ್ರಾಸಾಲೆ ಸಾಕಾಸಾಣ' =~ ಜಾಸಾಲೆ ಲಸ ಷ್ಟಿ ಘಾ ಖಾಲಿ ಕಾ me ee) mm eee ಉದ ed ಹಾಸ 
ಓಲ ಪಟಲ ಉಸ1ರಟುುಊ. STS ANVNOVLY ಲ) ಫೆ ಹ 4 ಲೀ ಅಲಲಿ! KN UW 
ಸರ್ವವಾಾಪಕನವಾಗಿರುವೆ. ಸಾಕಾರನೂ ನಿರಾಕಾರಪರಮಾತನೂ ನೀವೇ 


ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕೃಷ್ಣನೂ ನೀನೇ. 


ಕಷವರ್ತನಾದ ಅಗಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಲ ಈ £1 
ಸಿಷಕ್ಕದಿಷಗಾವರ್ತಃ ಕಪಿಲಸಂ ಚೆ ವಾಮನಃ | 
ಔರು ಜು 
ಯಜ್ಞೋ ಧ್ರುವಃ ಪತಜ್ಜಶ್ಚ ಯಜ್ಞನಸೇನಸ್ತಮುಚೈಸೇ |೧.೨॥| 

ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮುನಿಗಳು ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವ 
ಸಿಷಕತ್‌ ಎಂದೂ ಅಶಿನೀಹದೇವತೆಗಳ ಡಣಗಗಗಗಗಾಗಗು ಸು Neue Sea ಫಾ 
5 ಳು td 9 UN 1೫೯ ಓಟ ಗ ಓಗಿ hed © hd Ned © AN COC CANO ಫ್ರ 
ಕಪಿಲಮುನಿಯೆಂದೂ, ವಾಮನನೆಂದೂ, ಯಜ್ಞನಿಂದೂ, ಧ್ರುವನೆಂದೂ 
(ಶಾಶ್ಚತನಂದೂ ), ಗರುಡ ( ಸೂರ್ಯ ) ನಿಂದೂ, ಯುಜ್ಞಸೀನನಿಂಬೂ 
ಕರೆಯುತಾರೆ 

ಹಾ 

ಶಿಖಂಡೀ ನಹುಷೋ ಬಭುರ್ದಿವಃಸ್ಟೃಕ್‌ತ್ಲಂ ಪುನರ್ವಸುಃ | 
ಸುಬಭ್ರೂ ರುಕ್ಮಯಜ್ಞಶ್ಚ ಸುಷೇಣೋ ದುನ್ನುಭಿಸಥಾ ೧೩1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕೆ 
) 
| 
9 
ಘಿ 
ಈ 
| 
ಬ 
) 
L 
| 
) 
| 


ದರಿಸಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಬಭುವಾಗಿರುವೆ. ಒ೦ದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೇ ಅಳೆದ ದಿವಸ ಶನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ದೇವತೆಗಳಲಿ ಅಂತ 


ಶಿಖಲ ಎ 

ರಾತರೂಪದಿಂದ ಪವನಃ ವಾಸಿಮಾಡುವುದರಿಂದ ಖೂ ರಾ 

ಸ್ರ ಬ್ರ ೬ ಆ tt C/N ed ಜಾ/ wr ಓಟ್‌ Nf ಓಟ್‌ Ce ಓ Cee NT fA 
ವಾಗಿರುವೆ. ಕಂದುಬಣ್ಣದವನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಬಭ್ರು ಎಂದೂ 
ms) ನಾ ಬಾವಿ ಸಾ KK ಬಾ (ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಬಾ) ಮಾ ಸ್ನ ಹಾಲೆ ಬನ ಬ Oe ಇಲೆ 
ಆಟ ಅಲ್ಪ. ಯುಜ್ಞಣಿಲ್ಲ CNX UT WOW ಟಂ ಉಯ್ದು ಬ್ರಹ 
ರೂಪದಲಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನೀನು ರುಕ್ಕಯಜ್ಞನು ಸುಂದರವಾದ 

ee) 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಸುಷೇಣನು. ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ 
ಕಾಮ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ನ ಎ OE ET CEPT ಉದು ಲ ಇಲ್ಲಿ ಶಾಲ್‌ ON ಯಿ 
ಜಲವ A ಓಟ್‌ ON he hd No ಆ hd Nae hd ಆ tid he Wd Ny hed © ಓಟ Ned A 
ಇರೆ. 
ಗಭಸ್ನಿನೇಮಿಃ ಶ್ರೀಪದ್ಧಃ ಪುಷ್ಕರಃ ಪುಷಧಾರಣಃ | 
NON ಕಾಗಿ ಫಲ ಬಾ (ಸ ಜಾ ನ ನಾ ಸಾ ಮ್ಮ ಹಾಲೆ ಸ್ಕಾ ಫೆ ಸಾ ಭಾ ಇನಿ (ಲ Ula call 
Mas ed WC dS IIT AIG ಖ್‌ ಳ್‌ ಅ ಆ WI ASMA INT 
ಬ್ರ ಲೆ ಬಿ 


ಶ್ರೀಪದ್ಧ, ಪುಷ್ಕರ, ಪುಷಧಾರೀ, ಯಬ, ವಿಭು, ಸರ್ವಸೂಕ್ಷ್ಮ , 
ಸದಾಚಾರಸ್ತರೂಪ-ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅಮ್ಲೋನಿಧಿಸಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ವಂ ಪವಿತ್ರಂ ಧಾಮ ಧಾಮವಿತ್‌ | 
ಹಿರಣ್ಣಗರ್ಭಂ ತ್ಲಾಮಾಹುಃ ಸ್ಪಧಾ ಸ್ಥಾಹಾ ಚೆ ಕೇಶವ 1೧೫: 
ಕೇಶವನೇ! ನೀನು ಜಲನಿಧಿಯಾದ ಸಮುದ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಕಲಚರಾಚರಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು 
ಪವಿತ್ರಧಾಮನಾಗಿರುವ. ಪರಮಾಶ್ರಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವ. 
ವಿದ್ದಾಂಸರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ಸಾಹಾ ಮತ್ತು ಸ್ವದಾ-ಎಂಬ 
ಅಭಿಧಾನಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಯೋನಿಸ್ತಮಸ್ಕ ಪ್ರಲಯಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣ 
ತ್ರಮೇವೇದಂ ಸೃಜಸೇ ವಿಶ್ವಮಗ್ರೇ | 
ವಿಶ್ವಂ ಚೇದಂ ತ್ಹದ್ದಶೇ ವಿಶ್ಚಯೋನೇ 


ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಶಾರ್ಜಚಿಕ್ರಾಸಿಪಾಣೇ loll 
[24-21 
\ 
(3) 
A 


J 
EK ಕೃಶ) 


3170 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ್ಯ ದಸರ ಉಲ ಇಲಿ ೦೨೦೧ನ್ನು ಮಾಗಾ ಘಾಳಿ ಉ್ಯಾಳ್ಕಾ ಗಾಜಾ ಯ ಗಾಲ ಇ ಬಾವಿ ಸಿಂ ಹಾ ಕ್ರ ಲ್ಸ ಕು 

ಅ ಯಜ ಉದ್ರಿ ೧೮೬೭೮ ಟು Doc ಲ! AU ೬೮ಎ ಆ) 
ಸ್ಥಾನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಕಲ್ಪದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ 
ಪ್ರಳಯಾನಂತರದಲ್ಲ ಖಉಶ್ತಿಐನ್ನು ಲೀನೀ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ. ಖಪಶ್ತಕ್ಕಿ 
ಕಾರಣನಾದವನೇ 1 ರ ಠ್‌ ಇಲ ರಲ್ಲಿ HE ಕೌ ಗಳಿ 7ನ ಗಿ 

DISS TTA ಅ» ಉಟಲೂಲ ಆಲ NLA WS 
ಶಾರ್ಜ] ಧನುಶ್ಚಕ್ರ-ಖ ಶಪಾಣಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನಿನಗೆ ಅನಂತಾನಂತ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು!” 

ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಆ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಶಾಲನೇತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಬಳಿಕ 


ಲು 
೨ ೦೨ 
ಯದುಶ್ರೇಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಂತ ಪ್ರ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ 


© 


ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂದಿ 


ಸಿದನು.” NM 
೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮಾದಿಗಳು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಂತ್ರಿ-ಸೇನಾಪತಿಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಗದವರನ್ನು ಅವರವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೂಟ್ಟನು. 
ರಾಜನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಮಾತ್ಮ-ಸೇನಾಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮನಾದ, ಯುವ 
ರಾಜನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ 
ಸಂತ್ರೆಸುತ್ತಾ ಅವರೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಭಗವಂತನ ನೂರು ನಾಮಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪ್ರತಿ 


ಸೆ 
ಹಾಸ್ನ ಹಾ (ಲಿ ಲೀ ರಾ ತಾ ಸ್ನ ಗ ಬಾ ಎ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದೂ ಮತ್ತು ಕೇಳುವುದೂ ಪುಣ್ಯ ತಮ 


ಲ್ರ 
ಪಪರಿಹಾರಕವೆಂದೂ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


1 
ತ್ರಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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SE RE EBT ನೀವಮೆಲ ್‌ ಮಹಾಯುದದಲಿ ಧೌ ನನೆ ಮನ 
NOW ON AAAS ! CAN AN ಸ್‌ ಆಲ ಟ್‌ ಲವ! edo) 
ವಿದವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂ ಗಾಯಗೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವಿರಿ. ಶೋಕ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತಾಪಗೊಂಡಿರುವಿರಿ. 
ಳಿಳ ಮೋ AA SLE ದಳ. ON ಗಳು ಕಷ NTE LOT್ಸ ಶ್ಲ ನಾ ಗ್‌ 
ಆಲ್‌ OS ಆ SET IANS CNY Me aaa es | piu dad 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ-ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ನುಜವಿಸಿದಿರಿ. ಈಗ ನೀವು ನಮ್ಮ ವಿಜಯದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಆನಂದ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಶಾಂತಿಯನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸೃಸಚಿತರಾದನಂತರ 
ಆ್ರ ಲ De ನಯ ಮ ಮ 
9೨ 
ನಾಳ ನಿಮೊಡನೆ ಪುನಃ ಸೇರುತೇನೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ನಂತರ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಅಣ್ಣನು ತನ್ನ ವಾಸಕ್ಕೆಂದು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ, ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಅನೇಕವಿಧವಾದ ರತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ದಾಸೀ- -ದಾಸರಿಂದ. ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು- "ಇಂದ್ರನು ವೈಜಯಂತಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ರಾಜನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅರಮನೆಯಂತೆಯೇ 


ದಂ ಯ್‌ ಕ್ಮ ಲ 
ಛೈ ಉಬ್ಬು ಎಷ್ಟ ನ ಎಲು ಮಾ ರಿAಿವನಲAಾ ಮ ಸ ರ ಯ ಭಾಷ. ಎಷ್ಟ ವಿ 
೮ Mug ಆಲೂರ ANT ACT UN UUW ತುಂಬು ತು. ಲಲ 1೬21 
ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮೃದವಾಗಿದುವು 
CD 


ದುಃಶಾಸನನ ಅರಮನೆಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ, ಕುಬೇರಭವನ 
ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ, ಮಣಿ-ರತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃ್ಳತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ದುರ್ಮರ್ಷಣನ. ಅರಮನೆಯನ್ನು-ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಹುಮಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನಕುಲನಿಗೆ, ಅವನ 


2172 ಮಹಾಭಾರತ 
NS ತ ಸಾ EE ಕದ್ದು ಭಾಲಿ TE ಇಲಲ ES ಸಾಧ ಸೃ ಷ್ಯ ಯ್ದ್ಮ ಪ್ರ ಗಾಳ್ಗ ಕಾಲಿ ಷು 
WAM ರರು NV ಟ್‌ ತಿ ಆಲ್‌ MY SCO 


ಡ ಶ್ರಿ 
ಓ ಡವ್‌ I ಳನು Nd ಊ್‌ “ದಿ ವಿ Nef Nef Nee tof 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಮುಖನ ಅರಮನೆಯನ್ನು-ಸತತವಾಗಿ ತನಗೆ 


೨ಟುಕೊಟನು. ಕೆಲಾಸವನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಕುಬೇರನು ಸಂತಸ 


ರಾ ಇದ್‌ MC ಗ ದ ಟ್‌ hed ಲ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ Ma ಡಾ ಸಮು ಒಡದ ಲ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ ಡ್‌ ರಾ ಓ. ಓದ ₹ ತಾರ್‌ ೯ 
ಗೊಂಡಂತೆ-ದುರ್ಮುಖನ ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ದ್‌ೆ ೧ಗಿಗಗಾ ಸನನ್ನಾಗಗೇನ್‌ನಾ ಎನಿಸಿದಾಗ ವು 

Ras ಆಆ ಆಟ ಲಲ ಆಗ AAS SAAN ICS (ಆಗ A NS NI CIE td Ch oe 


ಯುಯುತ್ಸು, ವಿದುರ, ಸಂಜಯ, ಸುಧರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತ 
ರಾದ ಧೌಮ್ಯರು-ತಾವು ಹಿಂದೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಗಳಿಗೇ ತೆರಳಿದರು. 
ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು-ವ್ಯಾಪ್ರವು ಗಿರಿಗುಹೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಭೀಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಭಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಅನ್ನ-ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತರಾಗಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದು, ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಲಸ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಸುಖದಿಂದಲೇ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೆದ್ದು, ಶೌಚ-ಮುಖ 
ಮಾರ್ಜನ-ಸ್ನಾನ-ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 

ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು.” 
೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಿತರಾಜರನ್ನೂ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದುದು 
ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
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ಸ್‌ ಅ ಠಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂಬ ೩ ಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಾ 
ಜಾ ಬ  7ಾಲ್ಗಿ ದ ಗಿ ಸನಿಹ ಕಾ ಹಾಕಾ ಲ್ಗೆ ಕಾಲಿ ಇ ಲ್ಲಿ ಇ ಫಾಸ್ಸ ಕೃ ವಾ ಗಾಲ ರಸ ತಾಳ ಸಾಹಾ ಗಾಲಿ ಸಳ ದೆ" 
ANOKA NON Cf II No WU eI ಏರಿುಎವಿಂದಬಿ, ೨ಖ೯ೇಧಿಣಿಲಿದಿ ಬಿ] ಆಲು 


ನ್ನ ಷ್ಟ ಡಾಲಿ ಪ್ರಶ್‌ ಕಾಲೆ S.A ಇಾಸಾತನ್ಮ ಕಾಣಾ ಇಲ್ಲಾರಾನ್ಮಾ ಉನ್ನಿ ಸ್ವಾಸದ ಬದ ಷ್ನ ಇರಿ ಬ ಇ 
ಮುಂದೆ ಏನುಮಾಡಿದರೆಂ ಉಯ್‌ ಇಲ ಉಲ! ಮಖಿಉಲಬಳಿಲಿ ರಾಳ ಮು 


ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 

ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ 
ಜನರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸ್ನಾತಕವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಸಾವಿರ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಸಾವಿರ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು 


ದಾನಮಾಡಿದನು. ತನ್ನನ್ನೇ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೇವಕರನ್ನೂ, 


ಆಶ್ರಿತರಾಜರನ್ನೂ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ದಯನೀಯರಾದ ಯಾಚಕ 
ರನ್ನೂ- ಸಕ ಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನಾವಸುಗಿಳ ಪ್ರದಾನಗಳಿಂದ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಪುರೋಹಿತರಾದ ಧೌಮೃರಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನೂ, ಧನವನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಶಿಷ್ಠನು ತನ್ನ ಗುರುಗಳ ವಿಷಯ 


ಹ ದ್‌ ಹಾ. ಮಾತೆ ನಾನಾರ ಹಾ ಎ. ಷಾತ 


ಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಗೌರವದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೃಪಾ 


ಚಾರ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾದ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜನು ವಿದುರನಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 


ಜ್‌ ವಿದಿ ಲಿ. ೯೯ಾದ್ರಿ ೨ i ರ ನಿ ದ್ರಿ ರ 
ವಾದ ಇಲಲ ಟಿ ಆರ್ಯ ಸಂಯಿ. ದಾನಿ] ಇಲ್ಲ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ee 


ಆಶ್ರಿತಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಅನ್ನ-ಪ ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಧ- 
ವಿಧವಾದ ವಸ್ವಗಳಿಂದಲೂ, ಶಯನಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

ರಾಜಪುತ್ರನಾದ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಲಭಿ 


[ರಿಸಿದನು. ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೂ, ಗಾಂಧಾರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಸಚಿತನಂತೆ ಸುಖಿಯಾಗಿದನು. ಹೀಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಶಿ ಕ ಕ್ರ ವದು ಎಂ ಎ ್‌್‌್ಗಂ 
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ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ನೀಲ 
ಮೇಘದ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಜಾಜ್ವಲ್ಲ ಮಾನ 





PN ಜಾ ಸೌ ಸಾಲ ಹಾಲೆ ಬಫೆ Ls 


ು — 
ದಿವ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾನವಶರೀರದರನಾಗಿದ 


rE ಓಟ Ce wes Svs oN ss ಯೈ ಆರ? | I 


" 


ಮ” © 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಮಂದಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


“ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಅಚ್ಯುತನೇ! ನಿನಗೆ ರಾತ್ರಿಯು 
ಸುಖದಿಂದ ಕಳಯಿತೇ? ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರು 
ವುವೇ? ಬುದಿದೇವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಳಲ್ಲವೇ? ಭಗವನ್‌! ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾಗಿದೆ. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕೈಕಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಾವು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆವು. ಅಖಂಡ 
ಭೂಮಂಡಲವೂ ನಮ್ಮಅಧೀನವಾಯಿತು. ನಾವು ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಮಾಡಿದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಜಯಗಳಿಸಿದಿವು ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡೆವು. ನಿನ್ನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನಾವು ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ 
ಚ್ಯುತರಾಗಲಿಲ್ಲ.'” 

ಜನಮೇಜಯ! ಅರಿಂದಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡು 
ತ್ರಿದರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಬಿಟ್ಟನು.” 

೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಸಂವಾದ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುದು : ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆದೇಶ ನೀಡಿದುದು 


ನ್‌್‌ ಆತ್‌ ಅಟ್ಟ ಜ್‌ ಹೆ ೬ ಮ ಟ್‌ ಹ 


66 ಎಲ್ಲದವಿಸ ೦೦ ಗಾಳ |! ಇ 
es Cd A Nd Ne * hes) 


ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣನನ್ನು ಪ ಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 


© ಅ್‌ಶ್ರಷ್ಣು 


ಕಿಮಿದಂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಧ್ಯಾಯಸ್ಕಮಿತವಿಕ್ರಮ | 


ದಿ 


ಇಲೆ ೨ ಸ ಕಾಲೆ ಷ್ಟ 9, ನಾ ಲ ಉ್ಯಾನ್ಕಾ Wall 
ಅಲ್ಲ ಕತ್ರಯಸ್ಕಾಸ್ಕ ಸಸ್ತಿ hed OA ಓಟ ಆಆ ಟ್‌ 0/ ಗ್‌ CG 1 Il 


ಚತುರ್ಥಂ ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗಂ ತ್ವಮಾಲಮ್ಮ, ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಅಪಕ್ರಾನ್ಲೋ ಯತೋ ದೇವಸೇನ ಮೇ ಎಸಿತಂ ಮನಃ ||೨|| 
“ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮನೇ! ಜಗದಾಶ್ರಯನೇ! ಪುರುಷರ್ಷಭನೇ! ನೀನು 


ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂರು 


ಲೋಕಗಳೂ ಕುಶಲದಿಂದಿರುವುವಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನ- 
ಸುಷುಪ್ತಿಗಳಿಗೂ ಅತೀತವೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯದೂ ಆದ ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗದ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ಥೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮಕಾರಣಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಮೇಲೆ ಹೋಗಿರುವೆ. (ಬ ಬ್ರಹಸ್ಟರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ) ಈ ನಿನ್ನ ಪರಮಾ 
ದ್ಭುತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಿದೆ. 
ನಿಗೃಶೀೀೀತೋ ಹಿ ವಾಯುಸ್ಟೇ ಪಣ್ಣಕರ್ಮಾ ಶರೀರಗಃ | 


ಇನ್ನಿ ಯಾಣಿ ಪ್ರಸನ್ನಾನಿ ಮನಸಿ ಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ತೇ 11೩. | 


ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಶ್ಚಾಸ-ಪ್ರಶ್ವಾಸಾದಿ ಐದು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ಅನವರತವಾಗಿ ಮಾಡುವ “ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ನಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸನ್ನವಾದ 
ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿವೆ. 


ವಾಕ್ಚ ಸತ್ತಂ ಚೆ ಗೋವಿನ್ನ ಬದ ಸ ಸಂವೇಶಿತಾನಿ ತೇ | 
ಸರ್ವೇ ಚೈವ 5 ಗುಣಾ ದೇವಾಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೇ ತೇ ನಿವೇಶಿತಾಃ loll 
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ಗೋವಿಂದ! ವಾಕ್ಕು, ಮನಸ್ಸು, ಸತ್ತ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 

ಯಲ್ಲ ಲೀನವಾಗಿವ. ಸತ್ಮ್ವ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೂ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣು-ಕಿವಿಗಳೇ 

ಮೂದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಾದ 
ಅಂತರಾತನಲಿ ಲೀನವಾಗಿವೆ 
EE ಲೀನವಾಗಿ 1 

ನೇಜನ್ತಿ ತವ ರೋಮಾಣಿ ಸ್ಮಿರಾ ಬುದ್ಧಿಸಥಾ ಮನಃ | 
ಕಾಷಕುಡಶಿಲಾಭೂತೋ ನಿರೀಹಶ್ಭಾಸಿ ಮಾಧವ 111 


ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ರೋಮಕೋಟಿಗಳು ಸೆಟೆದು ನಿಂತಿವೆ. ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳು ಸಿರವಾಗಿವೆ. ಮಾಧವ! ನೀನು ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಗೋಡೆ 
ಮತ್ತು ಶಿಲೆಗಳಂತೆ ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟನಾಗಿರುವೆ. 


ಯಥಾ ದೀಪೋ ನಿವಾತಸ್ಲೋ ನಿರಿಜಕ್ಸೋ ಜ್ವಲತೇ ಪುನಃ | 


ತಥಾಸಿ ಭಗವನ್ನೇವ ಪಾಷಾಣ ಇವ ನಿಶ್ಚಲಃ lll 

ಯದಿ ಶ್ರೋತುಮಿಹಾರ್ಹಾಮಿ ನ ರಹಸ್ಯಂ ಚ ತೇ ಯದಿ | 

ಛಿನ್ನಿ ಮೇ ಸಂ ಶಯಂ ದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯಾಭಿಯಾಚತೇ zl 
ಭಗವನ್‌! ದೇವದೇವ! ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ಸಳದಲ್ಲಿರುವ ದೀಪವು ಸ್ವಲ್ಪ 

ವಾದರೂ ಅಲುಗಾಡದೇ ಹೇಗೆ ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುತದೆಯೋ- ಹಾಗೆಯೇ 


ಇದಿ 


ನಿ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿರುವೆ. 


ಈ ಮಹಾಯೋಗವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಹರೆ ತಳ್ಳ ರಳ A ಲಿಲಿ ಲಾಲಿ ರಾ ಲಾಭಿ ವಿಸಾ ತಾಲ ಭಾಳ. ಭಾಲಿ ಸಾರಾ ಸಾ 
ರೋ ಅರ್ಯ ತಿಯ NNW DO ಕೀೋಳಬಿರಿದಿ ಅಲಗು 
ಎಲ್ಲದಿದರೆ-ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೀಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸಂಶಯವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕು ( ನಿವಾರಿಸು ) 
ತ್ಸಂ ಹಿ ಕರ್ತಾ ವಿಕರ್ತಾ ಚ ಕ್ಷರಂ ಚೈವಾಕ್ಷರಂ ಚ ಹಿ | 
ಅನಾದಿನಿಧನಶ್ಚಾದಸಮೇವ ಪುರುಷೋತ್ತಮ sll 

ಪುರುಷೋತ್ರಮನೇ! ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಲ" 


ಸಗತ್ತನ್ನು 
ವಿಲೀನಗೊಳಿಸುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರು ಎಕಾರಸ್ನಭಾವದ ಪ್ರಕೃತಿ 


Fe 


ನ ರಾನಿ ಮಲೆ ನರ್‌ ಇ ಕಾಲ ಹಾರ ಶಾಫಿ ಭಾಭಾ ನ ನ್ನ ಸಿನ ೦.ಲ9ಕ್ನಿ ತಾಳ್ಗಿ ಇಷ ಕಾಲಿ ಹಾಲ ಜಾಲ, ಧಿ 
DO ರಿ ANS WU HY AG Cd ಕ್‌ OOH ೧1೬.೧2೬ | A/C ಳ್ಳ 
, \ 
3) (4) 
ಬ 4, 
OP, ರ ದಿ 
CS *..ಎ TERY 


೨ 
CS 


378 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆದಿಕಾರಣನಾಗಿರುವ. ( ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿರುವೆ. ) 
ತೃತ್ತಪನ್ನಾಯ ಭಕ್ತಾಯ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣತಾಯ ಚ | 
ಧ್ಯಾನಸ್ಕಾಸ್ಯ ಯಥಾ ತತ್ರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರ ll 


ಧರ್ಮಾತಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗಿರುವ, ಭಕ್ತ 


ನಾಗಿರುವ, ತಲೆಬಾಗಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ 
ಈ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ತತ್ತವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರಾವರಜನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ನ ನೀಬುದೀಂ ದ್ರಿಯ ುಗಳನ್ನು ತಮ-ತ್ಕಠಮ ಸಾನಗಳಲಿ ನಿಲಿಸಿ ಮಂದ 


hd ಆ ಪ್ರ, Fe ಸ್ಟ ಫ್‌ FT ಷ್‌ wu Uy ಸಾರ್ಸ್‌. 7 ಈ ರ್‌ 


ಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 

ಶರತಲ್ಪಗತೋ ಭೀಷ್ಮಃ ಶಾಮನ್ನಿವ ಹುತಾಶನಃ | 

ಮಾಂ ಧ್ಯಾತಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಹಸ್ತತೋ ಮೇ ತದ್ದತಂ ಮನಃ 1೧೧1 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ, ಆರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ 

ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತಿರುವ, ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಭೀಷ್ಠಮ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 

ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿದೆ 
ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದದಂತಿದ್ದ ಯಾವನ ಧನು 

ಷ್ಟೇಂಕಾರವನ್ನು ದೇವರಾಜನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಪೋ-ಅಂತಹ 

ಭೀಷುಣಲ್ಲ ಉಲ್ಲ ಉಲ ಲೀನಿವಾಗಿದ. ಲಲ ಉಟ್ಟ: ಬಿ ರಲಲಿ(ಊಲಮRಿಲ 

ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ  ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರಾಜರನ್ನೂ 

ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಯಾವನು ಮೂವರು ಕನ್ನಿಯರನ್ನೂ ಕರಿದುಕೂಂಡು 


ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನೋ ಮತ್ತು ಭಾರ್ಗವರಾಮನಿಂದ 
ಪರಾಜಯಹೊಂದಲಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹ ವೀರನಾದ ಜಭೀಷವನನ್ನು ನಾನು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೬ 3°70 
ಖಕೀಕ ತೇನಿ ಯಗಾಮಂ dd aA ಸಾಧ ಇ ಲ ಚಾಲ ಇಳ ಇರಾ | 
WT ಒಳ್ಳೆ ಲು ) tA { NY Yea ಲಕಿ ಅ ಆಲಾ ಟ್ಟ CAN ಟಂ ಲಿ I 
ಶರಣಂ ಮಾಮುಪಾಗಚ್ಛತತೋ ಮೇ ತದ್ದತಂ ಮನಃ ||೧೫॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕೀಕರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೀನ 


=~ KEN ಇಬ್ಬ ಣಾ 


ಗೊಳಿಸಿ, ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ, ಭೀಷ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದ "ಮೂಲಕವಾಗಿ ನನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿದೆ. 


ವರಮಪವಿತಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಯಾವನನ್ನು ವಿದಿವಣರ್ವಕ 


ಉಬಿ ಉಲ ವ್ರ Ww 8 ee ೬. ಟ್‌ '೬ಲ್‌ಟ್‌ಲ್‌ಗ್‌ ಆಟ್‌ ಓಳ ಅತ್ರ ಆಟ್‌ 


ವಾಗಿ ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳೋ ಮತ್ತು ಯಾರು ಪರಮರ್ಷಿ 
ರಿಂದಲೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನೋ- ಅಂತಹ ಪರಮ 
ೀಷನ ಳಿಗೆ. ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಜ್‌ ಬ್ರಿ” ಇನ್‌ ಜ್‌ ಇಳ ಐ. ಜಿ ಇರಾ ಳ್‌ ಭ್‌ ಸ್‌ ಇ ಜ್‌” ಇ ಜ್‌ ಷ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಭೀಷನನ್ನು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿ 


೮ ರ್‌ ೩A ಶ್ರಇಾ್‌ ಶಹೇ ಇಲ್ಲಿ ಯಮದಗಿಯ ಜಾಇ ಡಾಲಿ ನಾಕಾ ಗಲ್ಲಿ 
Ci wy wd ಆಗ್‌ ಹನ ಸಗ ಈ WMS A Gh [| CIE rd 


ರಾಮನಿಗೆ ಅತ್ಕಂತಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಕನಾದ, ಸಕಲವಿದ್ಕಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತನಾದ 


ಮಿ 


ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಭೀಷ್ಠಮ 
ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ತಮಾನಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 'ಧರ್ಮವಿದರಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಂತಹ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆ. 


ಈ 
ನ್‌ 
ತ 
ಟ್ಟ 


ಈ ನಷ್ಟ್‌ 
ಈತ ವಿ ನವನ್‌ ಪರಂ ಸ ಲನ ಗಣೇ | 
ಕ್‌ ಕ್ರ ತಲ ಆಳ ತುತು ಜ್‌ ಬೂ ಕ್‌ ತದ್‌ ಆಇ ಚತ ೪ ಲ್‌ ಚಳ ಊಟ್‌ | NA H 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀ ಪಾರ್ಥ ನಷ್ಟಚನ್ಹೆ ವ ಶರ್ವರೀ ||೨೦॥| 
ಪುರುಷವ್ಕಾಘ್ರನಾದ ಭೀಷನು ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳ 


ತ್ರ 
= ೫00 6 27ಳೆ 
ON ( 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಚಾತುರ್ವಿದಂ. ಚಾತುರ್ಹೋತ್ರಂ ಚಾತುರಾಶ್ರಮೃಮೇವ ಚ | 
ರಾಜಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ನಿಖಿಲಾನ್ಸೃಚ್ಛೆ ನಂ ಪೃಥಿವೀಪತೇ ||೨೨॥| 


ಭೂಪಾಲನೇ! ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆ 


ಗಳನ್ನೂ, ಹೋತಾ-ಉದಾತಾ-ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮತ್ತು ಅದಧ್ವರ್ಯು-ಈ ವಾಲ್ಪರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹಚರ್ಯ- ಗೃಹಸ- ವಾನಪ್ರಸ 
ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅಖಿಲವಾದ 
ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೋ. 


ಕ್ಕ 
ಕೌರವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಅಸ್ತಂಗತನಾಗಲಾಗಿ-ಸಕಲಜ್ಞಾನಗಳೂ 
ಅವನೊಡನೆಯೇ ಅಸಮಿಸಿಬಿಡುತವೆ. ( ಹೋಗಿಬಿಡುತವೆ. ) ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸು 
ವಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳಿದ ಯಹಾರ್ಥವಾದ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


Hh ಶ್ರೀ ಯದುದ ೬ನೆ ಊದಿದ if wud ದೆ ದ ದ್‌್‌ Nor) 
ಕಣ್ಣೀರಿಡುತಾ  ಗದ್ದದದ್ದನಿಯಿಂದ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : “ಮಾಧವ! 
೦೧ ಇಳ ಮ RE ಏಷಯವಾಗಿ ಸೂ ಗುರ ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಬ್‌ ಮೃ 
ಆಟಂ ಊಳಲು ಆಯು UW Wo [1 ೧೨೭೦. Uwdeu OO WOH 


ಗಳನ್ನಾಡಿದೆಯೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಿಂಚಿ 
ತ್ತಾದರೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮಹಾದ್ಕುತಿಮಂತನೇ! ನಾನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಯಾದವನಂದನನೇ' 
ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದವನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆಯೋ ಆ 


ದ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ೌಷ್‌ೌಷ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಪುನಃ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರುವು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಭೀಷ್ಮನ ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಮತು 
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ಮಾ 


ಮಾ 


ವಾ 
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ಸ 6 
81111156: 


ಛ್ರಾ 


೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಇಸ್‌ಕ್ಟ್‌ಕ 0 ಕಗ್‌ಕಾನಾಗಿ ಲಿಲಾ | 
ಸ್‌ '್‌ ke 


ಕಥಮುತ್ಸಷ್ಟವಾನೇಹಂ ಕಂ ಚ ೀಗಮಧಾರಯತ್‌ 11೧ 


“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ಶರತಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ, ಬರತಕುಲಪಿತಾಮಹ 


ಹಾಸ್ನ ಲಾ ೧೧೦ ್ಲ 
(ad MNOS ಅಣ ಸಲ್ಲ ANI 1 ಲ್ಯ Wadd © LAD had AAS > ಆಹ ud) 


ಲಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಯಾವ ಯೋಗವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿದ್ದನು as 
“ಮಹಾರಾಜ! ಕುರುಕುಲಪುಂಗವನೇ! ಮಹಾತವಾದ ಭೀಷನು ಹೇಗೆ 


ವಾವ ಗ್ತಿ 


ದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೀನು ಶುಚೇ 
ಭೂತನಾಗಿ, ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 


ನಿವೃತ್ತಮಾತ್ರೇ ತ್ವಯನ ಉತ್ತರೇ ವೈ ದಿವಾಕರೇ | 
ಸಮಾವೇಶಯದಾತ್ನಾನಮಾತ್ಮನ್ಯೇವ ಸಮಾಹಿತಃ 11೩ || 
ಸೂರ್ಯನು ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಯಿಂದ ( ದಕ್ಷಿಣಾಯನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) 
ಉತ್ತರದ ಕಡೆಗೆ ( ಉತ್ತರಾಯಣಕ್ಕೆ ) ತಿರುಗಿದೂಡನೆಯೇ ಭೀಷನು 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯೊಡನೆ ಆತನಲ್ಲ ಲೀನಗೊಳಿ 


* ಶುಕ್ಷಪಕ್ನಸ್ಮ ಚಾಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಮಾಘಮಾಸಸ್ಕ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕೇ ಚ ನಕ್ಷತ್ರೇ ಮಧ್ಯಂ ಸ್ರಾಷೇ ದಿವಾಕರೇ ॥ 
ಮಾಘಶುಕ್ತ ಅಷ್ಟಮಿಯಂದು ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷನು 
ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲ ಕುಳಿತನೆಂದು ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠವಿದೆ. 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
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ವೇದಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ವ್ಯಾಸರು, ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳಾದ ನಾರದರು, ದೇವಸ್ಥಾನರು, ವಾತ್ಸ್ಯರು, ಅಶಕ್ತರು, ಸುಮಂತುಗಳು, 
ಜೃಮಿನಿಗಳು, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪೈಲರು, ಶಾಂಡಿಲ್ಕರು, ದೇವಲರು, ಬುದ್ದಿ 
ವಂತರಾದ ಮೈತ್ರೇಯರು, ಅಸಿತರು, ವಸಿಷ್ಠರು, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕೌಶಿಕರು. 
(ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ನ ಹಾರಿತರು, ಲೋಮಶರು, ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ದತ್ತಾ 
ತ್ರೇಯರು, ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು, ಶುಕ್ರರು, ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ಚ್ಯವನರು, 
ಸನತ್ಕುಮಾರರು, ಕಪಿಲರು, ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳು, ತುಂಬುರರು, ಕುರುಗಳು, 
ಮೌದಲ ರು, ಭೃಗುವಂಶೀಯರಾದ ಪರಶುರಾಮರು, ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ 
ತೃಣಬಿಂದುಗಳು, ಪಿಪುಲಾದರು, ವಾಯುಗಳು, ಸಂವರ್ತರು, ಪುಲಹರು, 
ಕಚರು, ಕಶ್ಯಪರು, ಪುಲಸ್ಕರು, ಕ್ರತುಗಳು, ದಕ್ಷರು, ಪರಾಶರರು, ಮರೀಚಿ 
ಗಳು, ಅಂಗಿರಸರು, ಕಾಶ್ಮರು, ಗೌತಮರು, ಗಾಲವಮುನಿಗಳು, ಧೌಮ್ಯರು, 
ವಿಭಾಂಡರು, ಮಾಂಡವ್ಕರು, ಧಾಮ್ರರು, ಕೃಷ್ಣಾನುಭೌತಿಕರು, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ಉಲೂಕರು, ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು, 
ಭಾಸ್ಕರಿಗಳು, ಪೂರಣರು, ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಸೂತ-ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಷನವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ದಮ-ಶಮೋಪೇತರಾದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಸಠಾದ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮಮ- 
ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ-ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಬಾಣಗಳ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಾತಿ 
ನಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಸ್ನರೇಣ ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟೇನ ತುಷ್ಟಾವ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ 
ಯೋಗೇಶ್ಚರಂ ಪದ್ಮನಾಭಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಿಷ್ಟುಂ ಜಗತ್ಪತಿಮ್‌ lvl 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


೨೦ ಪ್ರವರಃ ಪ್ರಭುಃ | 


ೇಷ್ಠಃ ಪರಮಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವಾಸು ದಾಸ್‌ asl 
ವಾಗ್ಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ, ಪರಮಧರ್ಮಾತವಾದ, 
ಮ ಕೆ ತಾಣವೆ ಮಾ xD ವ್ಯಾ ಲ 


Sd) ಕ್‌ ಕ್ರ A ES ES N.S NN NS RD ಎಎ 
ಲಲಿ ಲ್ಲಿ ಯಲ (ಳಿಗು “ವಿಲ್ಲ! ಖಲಿ ರಲಿ) ಲ್ಭು್ಬು” 


ಭೀಷ್ಯ 
ಪುಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥ ಸ್ವರದಿಂದ (ಸ್ಪ ಷ್ಟವಾದ ಉಚ್ಚಸ್ಪರದಿಂದ ) ಮಧುಹಂತಕನಾದ, 


ಹ್ಮ) ಹಾಸ ಕಾ ಹಾಸಲಾ, ಸಾ ಗರ್ಗ 


ಲ್ಪ್ನಾ 
೨.೪.3 ವ್ಯಾಪಕನಾದ,. ೨ ಜಯಲ ಲ 


ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೋತಮಾಡಿ, ಆ 


ಆರಿರಾಧಯಿಷುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ವಾಚಂ ಜಿಗದಿಷಾಮಿ ಯಾಮ್‌ | 
ತಯಾ ವ್ಯಾಸಸಮಾಸಿನ್ಕಾ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಪುರುಷೋತಮಃ lll 


ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಪರಮಪರುಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ನಾನು, 


ವಿವರವಾದ ಮತ್ತು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾದ ಯಾವ ವಾಣಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವೆನೋ- ಆ ವಾಣಿಯಿಂದಲೇ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ 


ಶುಚಿಂ ಶುಚಿಪದಂ ಹಂಸಂ ತತ್ತದಂ ಪರಮೇಷಿನಮ್‌ | 

ಯುಕ್ತಾ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾತ್ನ್ಮಾನಂ ತಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಪ್ರಜಾಹತಿಮ್‌ ೧೭1 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಹೃದಿಸನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 

ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಜಿಸಿ-ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ, ಪರಿಶುದ್ಧಮಾರ್ಗನಾದ, ಹಂಸರೂಪ 


ನಾದ, * ತತ್‌' ಪದಲಕ್ಷ ನಾದ, ಪರಮೇಷಿಯಾದ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅನಾದನಂ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ದೇವಾ ನರ್ಷಯೋ ವಿದುಃ | 
ಏಕೋ ಯಂ ವೇದ ಭಗವಾನ್ಹಾತಾ ನಾರಾಯಣೋ ಹರಿಃ |॥೧೮॥! 


ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಪರಬ್ರಹಸ್ನರೂಪನಾದ 


ಇ ಹ ವ ಕಳವ “ದ ನಮ rele ra adel NAAT TOO ಲಲಿ 
ಅ್ರಒಶ್ರ ಷ್ಟ ಚ್ಟ ಶ್‌ ಟುಟ! ಇಲ! NAN AHA Tol MA STUN 


ಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಧಾರಣ-ಪೋಷಣಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಏಕ 


ಮಾತ್ರನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾರೆಂಬುದನ್ನು 


ದೇವಾ ಡೀವರ್ಷಯತೆ ವ ಯಂ ವಿದುಃ ಪರಮವ್ಮಯಮ್‌ 1೧೯ 


ಆ ನಾರಾಯಣನಿಂದಲೇ ಖುಷಿಗಣಗಳೂ, ಸಿದರೂ, ಮಹಾಸರ್ಪ 
ಗಳೂ. ದೇವತೆಗಳೂ ಮತು ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ_-ಶೀಕಷನನು ಅವಿನಾಶಿ 
ಕ್ರ hd Nd Nod | | UNG ಆ CAN AANA 1 1 ಶಾಖ್‌. Ne ಗ್‌ ಗೈ ಆಧ ಹಾಟ್‌ 


ಯೆಂದೂ, ಶ್ರೇಷನೆಂದೂ, ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಯಂನ ಜಾನನ್ನಿ ಕೋ ಹ್ಯೇಷ ಕುತೋ ವಾ ಭಗವಾನಿತಿ |1೨೦॥! 
ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವರಾಗಲೀ, ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸ-ಪನ್ನಗರಾಗಲೀ ಈ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗವಂತನು “ಯಾರು! ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನು??”-ಎಂಬುದನ್ನು 


ಅರಿತಿಲ್ಲ. 

ಯಸ್ಮಿನ್ನಿಶ್ದಾನಿ ಭೂತಾನಿ ತಿಷ್ಠನಿ ಚ ವಿಶನ್ತಿ ಚ 1 

ಗುಣಭೊತಾನಿ ಭೂತೇಶೇ ಸೂತೇ ಮಣಿಗಣಾ ಇವ 11೨೧॥ 
ಪರಾತ್ರರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪ್ರಾದುರ್ಭ 

ವಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಲಯಹೊಂದುತ್ತವೆ. ದಾರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಣಿ 


ಗಳಂತೆ-ಭೂತೇಶನಾದ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಅವನ ಗುಣಗಳಾಗಿ ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 
[25]-21 
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ad ND ಕಣ ಶಮಾ ಜಂ NE A! 

ಆಗೀ ಕ್ಟ WOU ಅ ಗ ತು Ef Iw ಅಂತ ( 

ಸದಸದ್ಧ ಥಿತಂ ವಿಶ್ಚಂ ವಿಶ್ವಾಜಕೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಿ | ೨.೨॥| 
ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಅವಯವಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ (ವಿಶ್ಲಾಂಗನಾದ), 

ಆವಿಯ ಗ್ಭುಃ ನಿರು ( ಬಲ್ತಿರೌರ್ನ್ಬಿ ಬಿಂಬ ಚ» ಲಿಲ್ರಿಶಿಬಿಂಬ “ನೆ ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣಣ 


ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣರೂಪ 


| 
Y 
91 
4 
₹2 


೦ ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ಸಹಸ್ರಚರಣೇಕ್ಷಣಮ್‌ ! 
ಸಹಸ್ರಬಾಹುಮುಕುಟಂ ಸಹಸ್ರವದನೋಜ್ಜಲಮ್‌ |1.೨೩॥ 


ಸಾವಿರ ( ಅಪಾರ ) ತಲೆಗಳುಳ್ಳ, ಸಾವಿರ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ, ಸಾವಿರ 
ಕಣುಗಳುಳ.. ಸಾವಿರ ತೋಳು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಹಾ ಕ್‌ ದೇಕಗಟವು 


wl ION thd TN Ad ee Ad ಪ್ರಿ NEN Nh sl (ಆ (ಶ್ರ 


ಧರಿಸಿರುವ,  ಉಜ್ನಲವಾದ ಸಾವಿರಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 





ಪ್ರಾಹುರ್ನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಯಂ ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಪರಾಯಣಮ್‌ | 


ಮಾ ಹಾಲೆ, ಎವ ನವನ ಮೆಲೆ J) ಲ 
ಅಣೀಯಸಾಮಣೀಯಾಂಸಂ ಜು ಪಿ ಚಿ ಸಿಟಜೀಯಸಿ I 


ಛು ಛು 


ಗರೀಯಸಾಂ ಗರಿಷ್ಠಂ ಚ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಚ ಶ್ರೇಯಸಾಮಪಿ ||.೨೫:॥ 


ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ ಈ ದೇವನನ್ನು ನಾರಾಯಣನೆಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ; ಸ್ಥೂಲವಸ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲತಮ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ; ಭಾರವಸ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತಮವಾಗಿರತಕ್ಕವನು ; 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಇಂತಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗುತ್ತೇನೆ. 


ಎತ್ತು ಹಾಲೆ ಜಂತು = SH ON em ON ed ತ || 

eel ಇಓ ಊಲ ೮೦ ಬಳಲು I 

ಗ್ಲಣನಿ ಸತಕರ್ಮಾಣಂ ಸತಂ ಸತೇಷು ಸಾಮಸು* loll 
ಲೆ ಪೆ ಬಿ ವಿ ಬಿ 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು ಕ್ಲಿಷ್ಠವೇ ಸರಿ. ವಾಕಂ ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಕ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹಾರಾಟ-ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಷತ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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ಹಾ ನ್ನ ಇನ ಧರ ಳೌ ಪ ಧಳ್ಕಾ fe ರ ಲಾ ಭಾಲಿ ನ ಅಳಿಲಿನ ನ ಕಾಾಡ್ಗಿ 
dU OI OE NA ಆಂ ಎಟ್ರ ಆಲು ಟಂ ಲ ಓಟ) ಆ. ಆಈ) We SAA J» 
ಅನುವಾಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಮಂತ್ರಾರ್ಥವಿವರಣಭೂತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕ 
ಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ) ನಿಷತ್ತುಗಳ ಯೂ (ಕರ್ಮಾಂಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ದೇವತಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ), ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಸ [ee 
(ಶುದ್ಧಾತ್ಮ- ಪರಮಾತೃಜ್ಞಾನಬೋಧಕವಚನಗಳಲ್ಲಿಯೂ) - ಯಾವನನ್ನು 
ರತಂ ಸಾದು ರಾಧಾ ಕಳೆ AO ದುದ್ದು ನಾಸ ಸಿಗಿ 
NC de Ghd Wd [| ॥ ಸೌ UMM SL ASANO ಹಾ “ಪ್ಯಸಲಂ( ರ 
(ಜ್ಯೇಷ್ಠಸಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲ) ಸತ್ಯನೆಂದು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರ ಸಾತ್ಮನನ್ನು ಶರಣುಹೂಂದುತ್ತೀನ. 
ಚತುರ್ಬಿಶತುರಾತಾ ನಂ ಹಾ] ಹಾಲೆ ಕಾಣ ಕ್ಯಾ ಸಾತತಾಂ ಕಸಾಲಿ ಲ ಬಾಲ ನಿ | 
ಆಆ ಟ್ಯಾಲಿ ಆಜ್‌ 4್‌ ಛ್ರ ಮಮ “ತ್‌ ಇಲಲ CNP mA” [| 
ಯಂ ದಿವೈೆ 'ರ್ದೇವಮರ್ಚನ್ನಿ ಗುಹ್ಮೆ 3 ಪರಮನಾಮಭಃ ||೨೭.!| 


ಣಿ ಮ್ನ 
ಯಸ್ಥಿನ್ನಿತ್ತಂ ತಪಸ್ತಪುಂ ಯದಜಾ್‌ೇಷ್ನನುತಿಷ್ಠತಿ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವವಿತ್ಸರ್ವಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಭಾವನಃ 11೨೮1 


ಯಾವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವರೋ-ಯಾವನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರು 
ಅನುವಾಕಗಳೆಂದರೆ ಗಾನರಹಿತವಾದ ಯಗ್ಯಜುರ್ಮೇದಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದ 
ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು-ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ನ 
ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ವಾಕೇಷು-ಮನ್ರೇಷು (ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಕರ್ಮಪುಕಾಶಕೇಷು) 


ಅನುವಾಕೇಷು-ಮನ್ರಾರ್ಥವಿವರಣಬಭೂತೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕೇಷು. ನಿಷತ್ಸು- 
ಕರ್ಮಾಜನದ್ಯವಬದ್ಧದೇವತಾದಿ ಜ್ಞಾನವಾಕ್ಕೇಷು, ಉಪನಿಷತ್ಸು-ಕೇವಲಾತ್ಮ 
ಜ್ಲಾಹಕವಾಕ್ಕೇಷು, ಗೃಣನ್ನಿ-ಧ್ಯಾಯನ್ನಿ ಸತ್ಯಂ ಅಬಾಧಿತಂ, ಸತ್ಯೇಷು-ಅಬಾಧಿತಾ 


ರ್ಥೇಷು ಸ ಸಾಮಸು-ಜೇಷ್ಠಸಾಮಾದಿಷು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


388 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ ಇಲ್ಲಿ ಗ ಟಾ ರ್ಯಾ ಲ್ಲ ವಾಲ) ಎ ಲ್ಲಾ ಗಾಳ್ಗಿ OO ನಔ ಸಾರಿ NE 
WMO ಲಂ ಓಡಿ ಗಿ ಅಲಂ ಉಲ! AWN ಲರ್‌ YOO 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸರ್ವಭಾವನನೂ, ಸರ್ವನೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 
PRS RR ಶಾಧಿ ಕಾರೆ ರಿ. ಕಾಲ ನ ನ ಭಣ ನಾ ನ್‌ 
ಯಂ ದೇವಂ ದೇವಕೀ ದೇವೀ ಇಸುಬಚೀನಿಂದಿಹೀಜರಿತ್‌ । 

ದ ದ್‌ (ಪು © 
ಭೌಮಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಗುಪ್ಫೈ ದೀಪ್ರಮಗ್ನಿಮಿವಾರಣಿಃ 2೨೯1 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹಣರನ್ನೂ ವೇದಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ 


ಸಲುವಾಗಿ-ಅರಣಿಯು ಮಂಥನದಾರುವಿನಿಂದ ಪ್ರದೀಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ-ದೇವಕೀದೇವಿಯು ವಸುದೇವನಿಂದ ಯಾವ ಪರದ್ಭವವನ್ನು 


ಹಡೆದಳೋ- ಅಂತಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 
ಯಮನನ್ನೋ ವೃಹೇತಾಶೀರಾತ್ಮಾನಂ ವೀತಕಲ್ಮಷಮ್‌ | 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾನನ್ನಾಯ ಗೋವಿನ್ನಂ ಪಶತ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ lla. oll 

ಅತಿವಾಯಿನ್ನ ಕರ್ಮಾಣಮತಿಸೂರ್ಯಾತಿತೇಜಸಮ್‌ | 

ಅತಿಬುದ್ಧೀನ್ಹಿ ಘಯಾತ್ಮಾನಂ ತಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ 11: ೧1 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ 

ಮೋಕ್ಷಫಲದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪರಮಾತಸ್ನರೂಪನಾದ 


ಕಲ್ಲಷರಹಿತನಾದ ಯಾವ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯ 


ಈ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಾಧಕನು ನೋಡುತಾನೆಯೋ, ಯಾವನು ಇಂದ್ರ ವಾಯು 


ಛ ಕಾರ್ಯವನೂ ಮೀರಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವರನೋ. ಯಾವನು ತೇಜಸಿ 


॥ | ee & ತ್‌್‌ ದ್‌ ಹಗ್‌ ಕ್ಮ ry ರಲದೋೂೀ ಕ್‌ ಗಗ್‌ ತ್‌ ನ ತೌ ಈ ಬ ಕ್ರಿ eee NL ಚಟ್‌ ಸ್‌ 
ನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಇಂದ್ರಿಯ- 
ವಾ ಲ ನಮಾ ON ಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲ ಇಲಿ ಭಇ ODN ರಾಲಿ 
ಇಟಗ ಆಹು eM Not M VON N Ww LOST ಊಳಲು 
ಸ್ನರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 

ಬಲಿ ಮ್ನ 0 


ಕ್ಷಯೇ ಸಂಕರ್ಷಣಂ ಪ್ರೋಕಂ ತಮುಪಾಸ್ಕಮುಪಾಸ್ಮಹೇ lla. ೨॥| 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ, ಯುಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹೆನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಕರ್ಷಣನೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಉಪಾಸ್ಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
() 
CUE | 
Ce ಒ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯಮೇಕಂ ಬಹುಧಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಮಧೋಕ್ಷಜಮ್‌ | 
ನಾನ್ಯಭಕ್ತಾಃ ಕ್ರಿಯಾವನ್ನೋ ಯಜನ್ನೇ ಸರ್ವಕಾಮದಮ್‌ 1೩.೩! 


ಯಮಾಹುರ್ಜಗತಃ ಕೋಶಂ ಯಸ್ನ್ಮಿನ್ಸನ್ನಿಹಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಯಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕಾಃ ಸ್ಫುರನ್ಮೀಮೇ ಜಲೇ ಶಕುನಯೋ ಯಥಾ 11೩ ೪॥| 


*ುತಮೇಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯತತ್ಸದಸತೋಃ ಪರಮ್‌ | 


ಅನಾದಿಮಧ್ಯಹರ್ಯನಂ ನ ದೇವಾ ನರ್ಷಯೋ ವಿದುಃ ||. ೫॥| 
ನಾನಾ ನಾ ನನ್ನ ಭಾಗ ನಾಫ ಬಾನ ಬಾ ಸಾ ಲಾ eres 1 
WY ANd SAMS 1 Neg MNS TYSONS | 


ಪ್ರಯತಾ ನಿತಮರ್ಚನಿ ಪರಮಂ ದುಃಖಭೇಷಜಮ್‌ lis. 


ಕ ಮುನನ ಹರಿಂ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ llacll 
ಯಾವನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದರೂ ಅನೇಕರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸು 


MN ಸಾಲಿ ಎಲ್ಲು ಖಾ ೧೧೧.7 ನಾವ ದಾ ನಾ ಗ ಹಾ ನ, ಪಾಲೆ (ಗ ಇಲ್ಲ ಹಾಸನದ ನ್ನ ಸಾಲಿ ಎ ಪಾರ ಲಾರಿ, ಪಾಲೆ ್ಣಾ 


ಅರಿಯ, WOON ITI Mo ಮತ್ತು ಆಆ! ಖಷಯಗಿಳಿಗೂ ಅತೀತ 


ಫ್ರಾ AN AN AN 


ಯಾವನು ಉಪಾಸಕರ ಸಮಸಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಡು 
ವನೋ, ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೀಯೂ ಪೂಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತರಾದ 
ಅನನ್ಯಭಕ್ತರು ಯಾವನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜ್ಞಾಧಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, 
ಅಂತಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 

ಯಾವನನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕೋಶರೂಪನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವರೋ, 
ಯಾವನಲ್ಲಿ ಸಮಸಪ್ರಜೆಗಳೂ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವರೋ, ನೀರಿನ ಮೇಲೆ 
ಜಲಚರಪಕ್ಷಿಗಳು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಯಾವನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಈ ಲೋಕಗಳು 
ಚಲಿಸುತ್ತವೆಯೋ-ಅಂತಹ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 

ಯಾವನು ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನೋ, ಯಾವನು ಏಕಾಕ್ಷರನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೋ ( ಪ್ರಣವಸ್ತರೂಪನೋ ), ಸದಸತ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ 
ವನೋ, ಯಾವನಿಗೆ "ಆದಿ- ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೋ- 


ಜು ot ) 
( ) 
7 y 
300 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
ದ ಹಾಲ! ನ ವ ಎ ಧಿ ನಾ ಲಾ ಕಾವ ನೌ ೮ NV OTN ND RD ಘಾಲಿ ಸ್ನ ಲಿ 
ಆತಲಂಉಂಣಯಯ್ಜ AN AOI 1501೮! KAN ೨ Mi vol MAN | DUNN NS ಲ ಓ/ ಓಲ ದಾ 
ಅಂತಹ ಪರಬ್ರ ಹಸ್ನರೂಪ ನಾದ ಶೀಕಷನನು ಶರಣುಹೊಂದುತೇನೆ 


ಯಾವನನ್ನು ದೇವಾಸುರ-ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಖಷಿಗಳೂ, 
ಮಹೋರಗರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸಂಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು) ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುವರೋ- 
ಯಾವನು ದುಃಖರೂಪವಾದ ರೋಗಕ್ಕೆ ಮಹಾಷಧಪ್ರಾಯನಾಗಿರು 
ವನೋ-ಅಂತಹ ಜಗದ್ವೈದ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 

ಯಾವನು ಜನ್ಮ-ಮರಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನು 
ಸ್ವಯಂಜಾತನೋ, ಸನಾತನನೋ, ಚರ್ಮದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಲು 
ಅಸಾಧ್ಯನೋ, ಯಾವನು ಬುದ್ದಿಗೂ ನಿಲುಕದವನೋ- "ಅಂತಹ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಹರಿನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


ಯಂ ವೈ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕರ್ತಾರಂ ಜಗತಸ್ಪಸ್ನುಹಾಂ ಪತಿಮ್‌ | 

ವದನ್ನಿ ಜಗತೋತಧ್ಯಕ್ಷಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ llacll 
ಯಾವನನ್ನು ವಿಶ್ವಕತನ್ಸವೆಂದೂ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮ 

ಗಳಿಗೆ ಸ್ಲಾಮಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 

ಸಾಕ್ಷಿಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನನ್ನು ಅವ್ಯಯನೆಂದೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 

ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವೆಂದೂ ಹೇಳುವರೋ-ಅಂತಹ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು 

ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


ಹಿರಣ್ಮವರ್ಣಂ ಯಂ ಗರ್ಭಮದಿತಿದೆಣ್ದತ್ತನಾಶನಮ್‌ | 

ಏಕಂ ದ್ವಾದಶಧಾ ಜಜ್ಞೇ ತಸ್ಮೈ ಸೂರ್ಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ lal 
ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಯಾವ 

ನನ್ನು ಅದಿತಿಯು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಳೋ, ಯಾವನು ಮಂದೇಹಾದಿ ದೈತ್ಯರ 

ನಾಶಕನಾಗಿದನೋ, ಯಾವನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ ಶರೀರವನ್ನು 


ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರು 
ವನೋ-ಅಂತಹ ಸೂರ್ಯರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನೆಂ ಕಾವಾ ಯ ಇಳ ಕೆ ಇದ ರ್ಗಗ ಕಷಟ ಲಲ | 
ಆಕ ಆರಲು ಡು ಕರ್ಪಯುತ ಮೃತೇನ ಓಘ ಆ೦ | 
ಯಶ್ಚ ರಾಜಾ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ತಸ್ಮೈ ಸೋಮಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ll cll 


ಯಾವನು ತನ್ನ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಅದ ಇದಾಳೆ ಇಲಾ ಇದ ವಾಶ ಭಜೆ 
ಧ್ರಲ್ಲಲಲ್ರ ಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಫಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನೋ ಮತ್ತು 


ಯಾವನು ಎಲ್ಲ ದ್ವಿಜಾತಿಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿರುವನೋ- ಅಂತಹ 

ಸೋಮಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮಹತಸ್ತಮಸಃ ಪಾರೇ ಪುರುಷಂ ಹೃತಿತೇಜಸಮ್‌ | 

ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ಹ್ವಾ ಮೃತ್ಕುಮತ್ಯೇತಿ ತಸ್ಮೈ ಜ್ಞೇಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ॥೪೧॥ 
ಅಜ್ಞಾನಮಯವಾದ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಆಚೆಗಿರುವ, ಮಹಾ 

ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 


ಮಾನವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ಜ್ಞೇಯಾತ್ಮನಾದ 


ಲಿಕಾಶ್ಕಾ ಸಾರ್‌ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ಸಾಧ ಕಾಸರ ನ್ಮ ರಾ ಲ್ಲ ಸಾಮಗಳಿಂ ಘಾಲಿ 
ಓಿಪ್ರಯಿ ಪ ಸಿಮೂಯಿಎ ಗುಲ UW IT ರಿ. [le 


ವೇದಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಯುಗ್ಗಜುಃಸ ಸಾಮಧಾಮಾನಂ ದಶಾರ್ಧಹವಿರಾತ್ಮ ಕಮ್‌ | 
ಯಂ ಸಪತನುಂ ತನನಿ ತನೆ, ಯಜಾತನೇ “ನಮಃ Ilva ll 
ಅಂ ನೆ ಹಂ ಆಲೆ ಇಗ 
6್ಮಾಳ್ಗ ಇ ಘಾಲಿ ಲ ಇ ಕಾಕಾನ ಹಾಸಿ ಷ್ಟಾ ಬಾವಿ ಗ್ರಾ ನ ನಿ ಗ್ರ ೦.೦೯೪ ದಾ ಾ ಣಾ ಛಿ 298 
AMI} ಸನ IN ಆಲ್‌ ಲ SIR ಳ್ಳ, ಶಲೀನಿಲ- 
ಕರಂಭ-ಪರಿವಾಪ-ಪುರೋಡಾಶ ಮತು ಪಯಸೆ [ಗಳೆಂಬ ಐದು ವಿಧವಾದ 


ಧಿ 


ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳೇ ತಂತುಗಳಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಯಾವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆಯೋ-ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಾತ್ತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


( 
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ಚಿತುರ್ಥಿಶ್ಚ ಬತಿರ್ಭಲ್ಪ ದ್ಹಾಯ್ಯಾರಿ ಪಜರ ಬ । 

ಹೂಯತೇ ಚೆ ಪುನದಾನ್ವಭ್ಕಾಂ ತಸ್ಮೈ ೀಮಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ೪೬ 


"ಆಶ್ರಾವಯ ' (ಇತಿ ಚತುರಕ್ಷರಂ) ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳು, 
ಅಸ್ತು ಶ್ರೌಷಟ್‌ ' (ಇತಿ ಚತುರಕ್ಷರಂ) ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಸರಗಳು, "ಯಜ' 


(ಇತಿ ದ್ವ್ಯಕ್ಷರಂ) ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಷರಗಳು, ಯೇ ಯಜಾಮಹೇ- (ಇತಿ 


ಶಿ 
ಪಣ್ಣಾಕ್ಷರಂ)-ಎಂಬ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳು, (ದ್ವಕ್ಷರೋ ವಷಟ್‌ಕಾರಃ) 
ವಷಟ್‌-ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಷರಗಳು-ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಹದಿನೇಳು ಅಕ್ಷರಗಳ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಲಡುವ ಹೋಮಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಯಃ ಸುಪರ್ಣೋ ಯಜುರ್ನಾಮ ಚ್ಹನ್ಪೋಗಾತನಸ್ತಿವೃ ಚ್ಚಿರಾಃ 
ರಥನರಂ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ತಸ್ಮೆ , ಸ್ತೋತ್ರಾತ್ಮ ನೇ ನಮಃ ॥|ಲ೫॥| 


ಯಾವ ವೇದಪುರುಷನು ಯಜುಸ್‌ ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನೋ-ಯಾವನಿಗೆ ಗಾಯತ್ತಾದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ ಶರೀರದ 
ಅಂಗಗಳಾಗಿವೆಯೋ, ಖಯಗ್ಯಜುಸ್ಥಾಮಾತಕವಾದ ಯಜ್ಞವೇ ಶಿರಸ್ಸಾಗಿ 
ದಯೋ ( ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮವೇ ಶಿರಸ್ಸಾಗಿದೆಯೋ ), ” ರಥಂತರ ಮತ್ತು 
ಬೃಹತ್‌ ' ಎಂಬ ಸಾಮಗಳೇ ಪ್ರೀತಿವಾಕ್ಕಗಳಾಗಿವೆಯೋ-ಅಂತಹ 
ಸ್ತೋತ್ರಾತ್ಮನಾದ ಗರುಡಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ದ್‌ 
ಯಃ ಸಹಸ್ರಸಮೇ ಸತ್ರೇ ಜಜ್ಞೇ ವಿಶ್ವಸೃಜಾಮೃಷಿಃ 
ಹಿರಣ್ಮಪಕ್ಷಃ ಶಕುನಿಸ್ಪಸ್ಮೈ ಹಂಸಾತ್ಮನೇ ನಮಃ lvl 
ರಾ ನು ರಾ ಲಾ ರ್‌ ರ ಭಾಲಿ ೧ yg  —— ಕಾಸಾ ಕಾಸ 
ಓಟ © ಲ) lA CONANT TY ರಟ EY / WCW DI 1 ಗಾಆುಗ್ರಅುಆ೬ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಯಜ್ಞದ ಬ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಪ ಕ್ರಿಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಕಟವಾದನೋ-ಅಂತಹ ಹಂಸಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನಮಸ `ದಿಸುತೇನೆ (“ನಿಕ್‌ ಎತ ಕ್‌ಕಣವಂಕ SE ನಾಲಂ NAO 
ಆಖಗ್ಬುಲಗಬಳ hf \ ತ್‌್‌ ಲತ ಚ್‌ ಅಳತ wy Wa ೮ Ne ಓಟ್‌ 
ವೇದಮಂತ್ರವೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ) 
ಪಾದಾಜ್ಗಂ ಸಂಧಿಪರ್ವಾಣಂ ಸ್ಪರವಣ್ಣನಭೂಷಣಮ್‌ | 
ಲ್ನ ಹಾಲ ಕಣಾ ಹಾಸ ಇ ಧಾರೆ ಕಲೆ ಇ ನ್ಮ ಹಾಲ ಸ್ರ ಪ್ರ ವಾ ಘಾನಾ ಶ್‌ ವಲ ಫಲ್ಲಕಾಲಣೃಂ ೧ |! 
ಆಆ ಅತತ ಜಪತ ಸಪ್‌ "ಮ್ರ ಆತ್‌ ಆ ನರು ನ eS wd 1 ತ್ಮನೇ ಓಟ ಆಗ್‌ ಲ IIT ell 
\ 
(©) 
4, 
_ _ ೦" 
ತಾರಾ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ರ್ನ ನ ರಳ ಲನ ನ ಇ ಣಹಗಳೇ ಯಾವನಿಗೆ ಅವಯವಗಳಾಗಿ 

ಹಲ್ಲ ರಜ | ~AuAN SOO oN WHAM WC 1 he AN dl If 1 
ವೆಯೋ, ಪದಗಳ ಸಂಧಿಗಳೇ ಯಾವನಿಗೆ ಗಿ ಗಿಣ್ಣುಗಳಾಗಿವೆಯೋ, ಸ್ನರಾಕ್ಷರ 
ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳೇ ಯಾವನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುವೋ ಮತ್ತು 
ಯಾವನನು ದರ ಹಗ್ಗ ಎಂ ಮಲಿನ ಪಹಗ್ಗೆಳುಸಸದರ ಗೆ ಎಂ.ಎಔ೧ಾಡಣವ 
Cd Cee ಲ್ಯ” Ad ಗ ಓಗಿ ಗ. hNSCs Ad ಗಲ್‌ ಓಲ ಓಗ ಓಲ್‌ NA Wd Ne Nd UN Nes Ned Ned KoA 


ವಾಗಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಯಜ್ಞಾಜಕ್ಲೋ ಯೋ ವರಾಹೋ ವೈ ಭೂತ್ಡಾ ಗಾಮುಜ್ಜಹಾರ ಹ। 
ಲೋಕತಯಹಿತಾರ್ಥಾಯ ತಸ್ಮೈ ವೀರ್ಯಾತ್ಮ ನೇ ನಮಃ lv cll 


ನಾನ್‌ 'ಇತೆ ಓಲಾ! ಸ್‌ ದದ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಆತ್‌ ಆ ಕೆ ಓ ಗಟ 


AAS ಲ/ aS ಉಟ CANON 


ಮ ರಸಾತಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 


ಲ್ಸ 


೧ ಹ ಧ್ನ ನಹ ಪ ಜು ತಾರ ಘಾ ರಾಡಿ 
ಲ ಲ೯ ಅೈಬಲಟು ಪಠಣ (| ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಃ ಶೇತೇ ಯೋಗಮಾಸ್ಕಾಯ ಹಪರ್ಯಜಕ್ಕೇ ನಾಗಭೂಷಿತೇ | 
ಫಣಾಸಹಸ್ರರಚಿತೇ ತಸ್ಮೆ, , ನಿದ್ರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ lvl 


_ು ದ್‌ ಜಾಲ ಇದಿ ಎರಿ ಜಾಲಿ ಡಿ ವ್ಯಾ ಕಾಲ gO ಸಾಸಾರೆ ಕ ನಾಲೆ ತ್ಯಾ ಎನ ಸಾವಿ EN ದ್ರ ಭಾರೂ 
ಸಾವಿರ ಹಡೆಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ದಿವ್ಯಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿ 
ವನೋ-ಅಂತಹ ಯೋಗನಿದ್ರಾತನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತೇನೆ. 

\ ಸಾ ೬) ೬ಿ ಗೆ) ಸ್ರ ಸಾ ದ್‌ ಸಾ Fe] ಹ್‌ \ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥವ್ಮವಹಾರಾಜಕ್ಕ್‌ಸಸ್ಮೈ ಸತ್ಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 19101 
ಧರ್ಮಾರ್ಥವ್ಯವಹಾರಗಳಂಬ ಅಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಅವಮೃತತ್ನಕ್ಕೆ 

ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಯತ (ಸತ್ಯ) ದಿಂದಲೂ ಯಾವನು ಸತ್ಪುರುಷರು 

ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾ 

ಹಾವ ಗಾಗಿ ರಿಗ ಗಡಣ ಹಳ್ಳ ಕಾ, ಸಾದ ಸವನ್ನಾ ವ ಇ ಎವ ಬಿ ಲ ಬಾನ ನ್ನ ಾಾ್ನಾ ಘಾನ ಸಾಸ ಸಾನ್ನಾ ಅಲ ಎ ಇನಿ ಗ್ರಾ ಇನಿ 

೬೨.೮ ಲ ಗು ಲ್ಯ ಆಟ ್ರ ಕಾ ೧೦೬೨ ಲ್ವ ಬಿಲ್ಲು ಊತ 

ಯಂ ಪೃಥಗ್ಗರ್ಮಚರಣಾಃ ಪೃಥಗ್ಗರ್ಮಫಲೈಷಿಣಃ | 

ಪೃಥಗರ್ಮೇಃ ಸಮರ್ಚನ್ನಿ ತಸ್ಮೈ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೇ ನಮಃ llsall 


ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ 


ಸ ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Ma 


ತಕ್ಕು, ಚಕ್ಕುಸ್ಸು, ಜಿಹ್ಲಾ ಮತ್ತು ನಾಸಿಕ-ಇವು ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು 

ಪ್ತಾಂ ಉದ್ದು ಲ್ವ ಜಪ ಎಲು ಮು 

ವಾಕ್ಕು, ಪಾಣ, ಪಾದ, ಪಾಯು ಮತ್ತು ಉಪಸ-ಇವು ಐದು 

ಹಾವ! ಸಾಣಾವ ದ ಸ್ಟ ವಧಾಸಾ ಚ ಇಷ್ಟಾ ಕಡದ ಚನ್ನಾ ಇಲೆ ಷ್ಟ ಪಾಲೆ ಕ್ರ ಇಲೆ ಸ a) ಮ್ನ ಹಾಲೆ ಸಾಸಜಾವಿ ಸಾಸಾಲೆ ದ್ದು ಎಬಿ ಕಾ ಉ ಲ ಈ ಕ್ಯಾ " ಎಕ್ಸ ಮಾ ಕೌ ಬಲಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಹಾಲೆ ಕ್ರ ಪ 

ರರ ಆಆ (ಇ ) ಊಖಉಗ್ಬೇಲ್ಲ “ಟು ಉಲ ಇಟ್ರು Nk 

ಹನೊಂದು. ಪಧಿವೀ, ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್ಸು ವಾಯು, ಆಕಾಶ-ಈ ಐದು 

ರುದ | ಸ್ರ 3 > ಹಶಿ > 

ಪಂಚಭೂತಗಳು. ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾರು.) ಆವೃತನಾಗಿರುವ ಹದಿನೇಳ 

ಹಾವ /ಕ್ಕಾ ಇಲ್ಲೆ ಜೃ ಸಾಸ ವಾ ಧಾನ [eo ಮಾ ನಾ ನ ಬಾವ ಬಾವು ಎ ee WR A ತಾಳ ಇದೆ ಲಳ ಾಾಾ ೫ ವು ಕ್ಮ 

CANS UCU ಟು) ಆಲ್ವ ಲಳ / ಕಲ ರಕ ಸಮರ! ವ್ಯ CON “ರ ಲ ೮೬5 

ವಾ 

ಅಂತಹ ಸಾಂಖ್ಯಾತ್ಮವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
\ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಆ ತ್‌ 
CS 3... ಇ DBAS 
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ಜಾಲೆ ವಾ ಗ್ರ ಪನ ಆನಿ ಇನ ರಿನ ವಾ OO ಕೃ ಹಾಸಾಲ ಸಾಸಾಲಿ ಗಾಲೆ ನ್ನಾ ರ್ನ ಬಾ ಬಾಲ ಇಸಾ ಇ ೧ 

WNT Wc IGhh Ww ಜಂ UN WWM ಲಿಲ್ಲ ಆರ್‌ 

ಭಿನ್ನವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ( ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ) ಸಂಪೂಜಿಸುತಾರೆಯೋ- 
ಹಾನಿ 


ಅಂತಹ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಯತಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರುಸೂಯನೇ ಹೈನಜಾತ್ಮಾಜದೇಹಿನಃ | 

ಉನ್ಮಾದಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತಸ್ಮೈ ಕಾಮಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ||21.೨|| 
ಕಾಮಮಯವಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳ ಯಾವನಿಂದ 

ಎಲ್ಲರೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾವ ಕಾಮವೇ 

ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉನತಶ್ರತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದೋ-ಅಂತಹ 

ಕಾಮಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಯಂ ಚ ವಕಸ್ಮಮವಕಂ ವಿಚಿನ್ನನ್ನಿ ಮಹರ್ಷಯಃ | 


ಹಾ) 
ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಮಾಸೀನಂ ತಸ್ಮೈ ಕ್ಷೇತ್ರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 11೨1೩1 
ಲಾ ನಿ ನಿ ಲಾ ನೌ ಬಾಸ ು ಸಾಭತ್ಟಾಕನ್ನಾ ಸಾರೆ. "“ಅ್ರ್ಲಿಧಿ ಸಾಸಾಳ್ಥ ಇಲಿ ಲ್ರಿಧಿ ಭಾಶಾ ಕಾಣಾ ನ್ನ ಬಾಡಿ 
ಕ್ಯು ಲಿ CNX TUWGY WU HWA ENO Wed HUW UA 
೨೦ ೧ ಶಿ೨ಂ7'“೧್ಮ ಗ್ರ ಐ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಯಾವ  ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹುಡುಕು 
ತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹ ಕ್ಷೇತ್ರಾತಸ್ತರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸು ತೇನೆ 
RS RN ಲಾ ಫಾಫ್‌ ಮನ ವನೂ ಎಮ ಎನ್‌ಸಿ ೦ ಕ್ಷೆ 
ಯಂ ತ್ರಿಧಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಸ್ಮಂ ವೃತಂ ಷೋಡಶಭರ್ಗುಣ್ಟಃ | 
ಪ್ರಾಹುಃ ಸಪದಶಂ ಸಾಂಖಾಸಸ್ನೆ , ಸಾಂಖಾತ್ತನೇ ನಮಃ 1197೮1 
J -» ವಿ5 ಲೆ ೬ 
ಯಾವನನ್ನು ಆತದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ತರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಭೇದಗಳಿಂದ 


'ಯೋಸಹದಿನಾರು ಗುಣಗಳಿಂದ (ಶ್ರೋತ 


೨ 
CS 
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ಯಂ ವಿನಿದ್ರಾಜಿತಶ್ನಾಸಾಃ ಸ ಸತ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಂಯತೇನ್ಲಿ ಯಾಃ | 
೦ 5 o 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಪಶನ್ನಿ ಯುಇಇನಾಸ್ಪಸೆ ಸ್ಪೈ ಯೋಗಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 119191 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ, ನಿದ್ರೆಯನ್ನು 


ಡ್‌ 


೦೨ NNO, ಗಾಳ ಇ ಕಾಲ TN ಮಾ ONAN OPN NK 
ಓ ಛಲ NS VATU 1 ಶ್ವಾಸಿಎಯ್ಸು ಆಆ ಟು NAS 


(೧ 


ಗಳು ಶುದ್ಧಸತ್ನಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬುದಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ, ಯಾವ ಪರಮಾತನವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತಾರೆಯೋ-ಅಂತಹ ಯೋಗಾತನಾದ ್ಛಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠಯೋಗಿಯನು 
೨೦ ವು ಖಣಿ ಇ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಅಪುಣಪುಣ್ಕೋಪರಮೇ ಯಂ ಪುನರ್ಭವನಿರ್ಭಯಾಃ | 
ಶಾನ್ವಾಃ ಸಂನ್ಕಾಸಿನೋ ಯಾನ್ತಿ ತಸ್ಮೈ ಮೋಕ್ಸಾತ್ಮನೇ ನಮಃ |191೬॥! 
ಎರಾ OTE ೧ ಹಗಸ ೧ಗಿದಿಗವಗಿತಗೆ ನೃ ಮಯಾ 
ಪುಣ್ಯ- Wed ಆ ॥ IO No td Ned Ad Ad Cd Ne Nd ಹ್‌ YO ad NE ಬ್ರ 


ಗಳ ಭಯವಿಲ್ಲದ ಶಾಂತರಾದ ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳು ಯಾವ ಪರಮಾತನನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅಂತಹ ಮೋಕ್ಷಾತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿ 


ನಧಿ ನಾ ಬಿ ಮನ್ನ ನ್ನ ಪಾರ ಹಾಗ ಬಾರ ಬಾನು ಥಿ =) ಮಿ ೧) ಲ ಣಾ ಲ್ನ ಗಿ ಸಾ ಹಾಲೆ ನಾನ್ನ ಲ | 
ಆಲ SAS Ud INGA ಲ್ಲ Wed FS ಲತ WT WAYS ॥ 
ಸಮ್ಮಕ್ಷಯತಿ ಭೂತಾನಿ ತಸ್ಮೈ ಘೋರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ lsc ll 


ಸೃಷ್ಟ್ಯಾರಂಭದಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳು ಕಳೆದನಂತರ 
ಯಾವನು ಧಗ-ಧಗಿಸುವ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಳಯಾಗ್ದಿಯ 


f ಇವತ್‌ ನ್‌ ಗತ್‌ ಇವತ್‌ ಗವ್‌ 


ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವನೋ ( ಭಸ್ಮಮಾಡು 
ರಾ ಘೋರಾತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸಂಭಕ್ಷ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಕೃತ್ನಾ ಚೃಕಾರ್ಣವಂ ಜಗತ್‌ | 
ರ ಕಾಸಿಂ ಮನಿಲ ಸನದ ಕಣೆ = ನಾನ ವೊ ಹಾಥ ಹಾಳೆಇ್ನಂ ಕರಗ ರ್ಭಕ! 
ಊಂ ಸಂ ಆಾಎಟಚ್ಚಶಸಸ್ಟ್ರಿ ಉಲ ೧೬ ಉಂ 1191೮ 


ಯಾವನು ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿದನಂತರ ಜಗತ್ತನ್ನು 


mul 


ಜಲಮಯವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಾಯಮಯನಾದ ಬಾಲಕನಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ 


300 


ಸಮೂತಂ ಯ 


ನಾಭ್ಕಾಂ 


ಸ 
ಠಿ 


ದಿ 


ತದ 


ಚತುಃಸಮುದಪರ್ಯಾಯಯೋಗನಿದ್ರಾತ ನೇ ನಮಃ 


ಸಹಸ್ರಶಿರಸೇ ಚೈವ ಪುರುಷಾಯಾಮಿತಾತ್ಮನೇ | 


||೬ oll 


te 


ಹೃದಯಗುಹೆ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರ 


ನ್ಸರಿಸುತೇನೆ. 


~~ 


ನನ್ನು ನಮ 


ಶೋಗನಿ 


ಧ್ರ 


ದ್ರಗಳೂ ಸೇರಿ ಏಕಾರ್ಣವವಾಗಲಾಗಿ ಯೋ 


ಕ್ಲಿ 


ಯಸ್ಕ ಕೇಶೇಷು ಜೀಮೂತಾ ನದ್ದಃ 


ಸುತೇನೆ. 


ಹಾ 
~~ 


ಬಲ್ಬು ಸಿ 


ಇ 
~ 


ದ್ರಗಳೂ ಇವೆಯೋ-ಅಂತಹ ತೋಯಾತ್ಮನಾದ 


ನಾಲ್ಕು 


ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 


ಕ ||೬.೨!| 


ಮಾ 


, ಹೇತ್ದಾತ್ಮನೇ ನಮ 


ಜ್ಞಾತ 
ಹ 
ಹಾ 


ರವ ಪ್ರಲೀಯನ್ನೇ ತ 


Ne 


ಯಸಿಂಶ ವಪ 
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ಗುಜ ರಾಗ ಇಟ್ರು UMW OWI 1೪೮) ಗೂರಲು! | ಸ ಲಂ O00 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಯೋ ಮತು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಲ್ಲವೂ ಯಾವನಲ್ಲಿಯೇ 


ಲಯಹೂಂದುತ್ತವೆಯೋ-ಅಂತಹ ಹೇತ್ಹಾತನಾದ (ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ಅನ ೧ತನಾದ ಸ ತ ಕನಸನು ಟ್‌ 


dE hed Cd ಮಿಲಂಬ J ಲ್ರೀ ue ಆಲಾ AT ್‌್‌ 


ಲ 
ಯೋ ನಿಷಣ್ಣೋ ಭವೇದ್ರಾತೌ ದಿವಾ ಭವತಿ ವಿಷಿತಃ | 
ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಸ್ಕ ಚ ದ್ರಷ್ಟಾ ತಸ್ಮೈ ದ್ರಷ್ಟಾತ್ಮನೇ ನಮಃ lla! 
ಯಾವನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಲಗಿ ನಿದಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಜಾಗ್ರತನಾಗಿಯೇ ಇರುವನೋ, 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರುವನೋ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ದ್ರಷ್ಟಾತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಕುಣ್ಣಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುದತಮ್‌ | 
ವೈಕುಣ್ಮಸ್ಮ ಚ ತದ್ರೂಪಂ ತಸ್ಮೈ ಕಾರ್ಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ Ile oI 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಡೆ- ತಜೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಯಾವನು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವನೋ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲು ವಾಗಿಯೇ 
ಯಾವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗ್ರತನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನು 
ವೈಕುಂಠರೂಪನೇ ಆಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶಿ ಕಾಗ ಸಂಪದ ಲಲನ ಕಾ ಳಾ | 
ಶ್ರೀಸಪಕೃತ್ತೋ ಧಿ ಸ್‌ heed || 


ವ ; ಪೆ 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ನಿಜಫ್ನೇ ಸಮರೇ ತಸ್ಮೈ ಶೌರ್ಯಾತ ನೇ ನಮಃ Il sll 


ಆ ಕ್ರ 


«| 


ಯಾವನು ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ ಧರ್ಮದ ಗೌರವವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ 
ಹನ್‌ ಇಪ್ಪತ್ತೋ ಸಲಿ ಲ LR ಜ್‌ ೧ೀ-ಆಅಂತತಹ 
ಮುಲು ಇ ಸ ote tod © Nf NOS e107 wd Cd UNA Nes Nef Ne te 
(ಪರಶುರಾಮರೂಪಿಯಾದ ) ಶೌರ್ಯಾತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ವಿಭಜ್ಯ ಪಳ್‌ದಾತಾ ನಂ ವಾಯುರ್ಬೂತಾ ಶರೀರಗಃ | 
ಫ್ರಿ ಬಿ ಒಬ್ರ* ಟ್ರಿ ಕಿ ವ 
ಯಶ್ಚೇಷ್ಟಯತಿ ಭೂತಾನಿ ತಸ್ಮೈ ವಾಯ್ವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ltl 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨ 
CS 
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ನಾ ಲ ವ ಮ್ನ ಬಾ ಸಾ ರಾ | ನಾ ಮ್ನ ಹಾಲೆ ಜ್ನ  ್ಸಾ ಉದ ND REED ಇ 
AMS UA ಇಲ AAAS Rd Ed ಳಲ್ಲಿ ಲಿಲ ಓಟ) ಬ) DISC 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಶರೀರವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಾಪಾನವ್ಯಾನೋದಾನ 
ಸಮಾನಗಳೆಂಬ ಐದು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣ 
ಳಿಲ್‌ LANE DOO NN RN ಗಳ ತಾನ 
| ರಲ್ಲಿ had || Cah © AA ಆಗ Cid UNA Nee Nef ಓಲ್‌ ted ಅಲ ಟಬ್‌ 
ಇ ಲಾ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಯುಗೇಷ್ಣಾವರ್ತ ೯ತೇ ಯೋಗೆ ರ್ಮಾಸತಣ್ಯ್ಣಯನಹಾಯನೈಃ | 
fc ಧ್ರ) ಆಗ್‌ ಅಆ ಓಂ ToT nde Wy ಕಲ್ಮಿ ಫಳ © 880 ea ll 


ಯಾವನು ಯುಗ-ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಅವತಾರಮಾಡುವನೋ, ಮಾಸ-ಯತು-ಅಯನ ಮತ್ತು ಸಂವತ್ಸರಗಳಿಂದ 
ಆವೃತ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಾ ಯಾವನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಲಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವನೋ-ಅಂತಹ ಕಾಲಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮ ವಕ್ತಂ ಭುಜೌ ಕ್ಷತ್ರಂ ಕೃತ್ನಮೂರೂದರಂ ವಿಶಃ | 

ಪಾದೌ ಯೆಸಾ ಸ್ಮಾಶ್ರಿತಾಃ ಶೂದ್ರಾಸಸ್ನೆ| ವರ್ಣಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 11೭ sll 

ಯಾವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ "'ಮುಖವಾಗಿರುವನೋ, ಸಮಸವಾದ 
ಕೃತ್ರಿಯಜಾತಿಯು ಎರಡು ಭುಜಗಳಾಗಿವೆಯೋ, ವೈಶ್ಯನು ಹೊಟ್ಟೆ ಮತ್ತು 
ತೊಡೆಗಳಾಗಿರುವುವೋ ಮತ್ತು ಯಾವನ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಶೂದ್ರರು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ವರ್ಣಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಯಸಾಗ್ಲ್ನಿರಾಸ್ಪಂ ದೌರ್ಮೂರ್ಧಾ ಖಂ ನಾಭಶರಣ್‌ ಕ್ಲಿತಿಃ । 

"dC ಗ್‌ CT ವ dS Ho IOAN ಅಗಸ್ಟ ಹಾಲ ಆಲ್ಟ್‌ CY Wd © Wee S ॥॥ 
ಗಿಣಾಮವಿಗೆ SANTI ಮುಂಿದಾಗಿರ ೂವುದೆ ೧ಂ. ವರಗ ಇೇಕೆಗಿಗಾ 
ಸ್‌ ಟೇಟ್‌ ಜ್‌ hdl | ಸಪ್‌ | dd ಓಟ್‌ ಪ್‌ ಜ್‌ ॥ 1 ಸಪ್‌ ಗ್ರ ಆಆಆ ಆಡ. ಈ 'ಜಿ' ॥ಓ he | ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಹ್‌ | | 

ರುವು ದೋ, ಆಕಾಶವು ನಾಬಿಯಾಗಿರುವುದೋ, ಭೂಮಿಯು ಪಾದ 

ಪಾಲೆ ಲಾ ಲ್ಸಿ ವಾವ ನ್ನ ಅನಿ ಮ್ನ ಗ ನಾನಿ ಲ್ಲಿ ಣಾ ನ ನವಿ ಖಿ PS ಕಳ 0ಜಿ ಲ 0 ರಸ ಭಾಳ ಲ್ಸ 

(ಇಲ! Neg) ANMo0N at ರಲ ಬೋಲ್‌, WU NEN Tw IT of 1 

ವೆಯೋ- ಅಂತಹ ಲೋಕಾತನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ನ್ತರಿಸುತೇನೆ. 

ರ"್ರ್‌ನ್ರ` ಕ) af 

ಪರಃ ಕಾಲಾತ್ತರೋ ಯಜ್ಞಾತ್ತರಾತ್ತರತರಶ್ನ ಯಃ | 

ಅನಾದಿರಾದಿರ್ವಿಶಸ್ಸ ತಸ್ನೆ, ವಿಶ್ಲಾತ್ತನೇ ನಮಃ llzoll 
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J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ಲ ನ ಮ್ನ a ee O ಲ್ಸ man OO ರಾ 
ಅಹಿ IAS SHON 1, ಆಹ ಲ್ಭ vf \ ಊಟಿ ಲಲ 
ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ , ಆದ ೈ೦ತರಹಿತನಾಗಿ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಅಧಿಭೂತನಾಗಿದಾ 


ನೆಯೋ-ಅಂತಹ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಹ ನನ್ನಾ ಕಾಡಿ ಎಲಿ ಫಿ ಐ 
ವಿಷಯೇ ವರ್ತಮಾನಾನಾಂ ಯಂ ತೇ ವ ಪ್ರರ ಕೃ! ೯೯ $ 
ಪ್ರಾಹುರ್ಮಿಷಯಗೋಪ್ರಾರಂ ತಸ್ಮೈ ಗೋಪ್ರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ |1೭೧॥| 


ವೈಶೀಷಿಕಗುಣಗಳಿಂದ ( ವಿಷಯಗಳ ಸಾಬಂಧವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ) 
ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ವಿಷಯಸುಖದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ( ರೂಪ- 
ರಸ-ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ) ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು ಯಾವನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ- 
ಅಂತಹ ಗೋಪ್ರಾತ್ತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅನ್ನಪಾನೇನನಮಯೋ ರಸಪ್ರಾಣವಿವರ್ಧನಃ 
ಯೋ ಧಾರಯತಿ ಭೂತಾನಿ ತಸ | ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 11೭.೨॥ 
ಅನ್ನ- ಪಾನಗಲೆಂಬ ೦ದನಮಯನಾದ , (ಆಗ್ನಿಸ್ಟರ ಇಪನಾದ ) 


ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು "ಹಾಗೆ 'ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಯಾವನು ದರಿಸಿರುವನೋ- ಅಂತಹ ಪಾಣಾತವಾದ, 


py ದ ದ ದದ ದ್‌ NP ಸಂ ೩ ಯ ಟ್ರ. ಜ್‌) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಧಾರಣಾರ್ಥಾಯ ಯೋತನ್ನಂ ಭುಜ್ಕಕ್ಕೀ 


ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ 


ಅನರ್ಭೂತಃ ಪಚತಗ್ನಿಸಸ್ಮೆ, ಹಾಕಾತ್ಮನೇ ನಮಃ Ilzall 
ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾವನು ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ, ಚೋಷ 
ಲೇಹ್ಗಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪಕಾರವಾದ ಅನವನು ಬಕಿಸುತಾನೆಯೋ ಮತು 


ಪಾಕಾತನಾದ ಶೀಕಷನಿಗೆ ನಮಸ್ತಾರಮಾಡುತೇನೆ 
ವು ಖಣ Ko] af 
ಪಿಜೇಕ್ಷಣಸಟಂ ಯಸ್ಮ ರೂಪಂ ದಂಷ್ಟಾನಖಾಯುಧಮ್‌ 
ದಾನವೇನ್ಹಾನಕರಣಂ ತಸ್ಮೈ ದೃಪ್ತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 11೭ ೪॥ 
() () 
(ಯ ನಿ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಗೆ 
ಇಸು 
CAAT OTN ANSE ಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಕಾಳ ಲ್ಯಾ 
Ned eA yd I [od ಲಳ Gad Cd 


ಬ ಕ್ರಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಕಲೆ ಕಾ ಹಾಧ ಶಾಧಿ (ಲ ವಾ ಹಾಳೆ ಪಾರ ಹಾರೆ ನಾ ಹಾಳೆ ನೆ ಹಾಕಾ ಹಾರ ಹಾಧಾಸ್ಮಾ ಲ | 
Why BS ಟಿ ಧು (ಲ ೪೯ ಛಲ ಜಲ, UU ಆಆ Wwe 1 
ಗ್ರ ಹ್ಹಾ ಹ್ಹಾ © 
ತತ್ತತೋ ಹಿ ವಿಜಾನನ್ನಿ ತಸ್ಮೈ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತ್ಮನೇ ನಮಃ |l2ssll 


ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವರಾಗಲೀ, ದೈತ್ಯರಾಗಲೀ, ದಾನವ 
ರಾಗಲೀ-ಯಾವನನ್ನು ತತ್ತತಃ ( ಯಥಾರ್ಥವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರೋ-ಅಂತಹ ಸೂಕ್ಸಾ ತ್ರವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ರಸಾತಲಗತಃ ಶ್ರೀಮಾನನನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ನಿಭುಃ | 
ಜಗದ್ಧಾರಯತೇ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ತಸ್ಮೈ ವೀರ್ಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ lz ೬|| 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಯಾವನು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ ಅನಂತನೆಂಬ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಖಂಡವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ದರಿಸಿರು 


ವನೋ-ಅಂತಹ ವೀರ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಯೋ ಮೋಹಯತಿ ಭೂತಾನಿ ಸ್ನೇಹಪಾಶಾನುಬನ್ನನೈಃ | 


೩ ಲ 

ಸರ್ಗಸ್ನ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ತನ್ನೆ, ಮೋಹಾತನೇ ನಮಃ lz ೭! 
8 ನಬಿ ; ಆಲ ಆ 
ಯಾವನು ಸೃಷ್ಟಿಪರಂಪರೆಯ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
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ಧ್ಯಾಳ ಕಾಲಿ ಷು. ಲಿಲಿ ನೆ ನ್‌ ಗಾ ಯು ಲ ಬ್ಲ 
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© ದ ಜಾನಿ 
ಸಾಕ್ಬಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ-ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಏವ ಗಾಢ ಎನ ಸ್ಲಾಳ ಯಮ್ಮ ಎರಾ ನ್ನ ನಿ ಬ್ಬ ೧ ಹಹ ಯ್ನ್ನ ೧ ಕಾಹ ಇದಿ 1 
eM AN ಆ (ಆಲ) AT Sot ಅಟ್‌ ಊಟ | 
ಅನನ್ನಪರಿಮೇಯಾಯ ತಸ್ಮೈ ದಿವ್ಮಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 1೭ ೯॥ 


ಯಾವನು ಅಳತೆಗೆ 4 ವಿಷಯವಾಗದೇ ಇರುವ ಶರೀರವನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವನೋ, ಯಾವನ ಬುದಿರೂಪವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸರ್ವತ್ರ 

ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುವೋ, ಯಾವನಲ್ಲಿ ಅನಂತವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಸಮಾವೇಶ 

ವಿರುವುದೋ-ಯಾವನ ಕೊನೆ (ತುದಿ) ಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯ 

ವಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ದಿವ್ಯಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಜಟನೇ ದಣ್ಣಿನೇ ನಿತ್ಯಂ ಲಮ್ಹೋದರಶರೀರಿಣೇ | 

ಕಮಣ್ಣಲುನಿಷಜ್ಞ್ಸಾಯ ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನೇ ನಮಃ lles oll 
ಯಾವನು ಜಡೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಂಡವನ್ನೂ ಧಾರಣೆಮಾಡಿರು 


ವನೋ, ಯಾವನು ಲಂಬಿಸಿರುವ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಹಾತ್ರವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತೇನೆ. 

ಶೂಲಿನೇ ತ್ರಿದಶೇಶಾಯ ತ್ಮಮ್ಮಕಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 


ಭಸ್ಮದಿಗ್ಭಾಜಲಿಜಗ್ಗಾಯ ತಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ llsall 
ಯಾವನು ಶೊಲಪಾಣಿಯೋ, ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶನೋ, 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೋ, ಭಸಲಿಪ್ರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೋ, ಲಿಂಗರೂಪನೋ ಮತ್ತು 


ಯಾವನು ಮಹಾತ್ಮನೋ ಅಂತಹ ರುದ್ರಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನಮಸುರಿಸುತೇನೆ. 
ರ -ಂ 
ಚೆನ್ನಾ ರ್ಧಕೃತಶೀರ್ಷಾಯ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಲ್ಜೋಪವೀತಿನೇ | 
ಪಿನಾಕಶೂಲಹಸ್ತಾಯ ತಸ್ಮೈ ಉಗ್ರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ lls. 
ಯಾವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಕುಟವಿರು 
[26]-21 
\ ) 
|) (9) 
ಸಂ 9) 
GUSTS ಇ ಎರು 


4()2 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲ್ಲ ಭಿ ನ ಲಿ x ಮ ನಿ ದೆ ಖಾ ಲ ಕಾಲಾ ON ರಾ ಲ್ಲಿ ಭಾರ ಯ್ನ ಟ್ರಿ ರ ನಿ ಗ 
ಆp)ಳಖಲನ WOH NUT ಆಲ್ಲಿ ಕಹಿಯಲ್ಲ ಕಕ ಆ f 1 ಆಆ WON 
ಯಾವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಿನಾಕಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೂ 


ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾಯ ಭೂತಾದಿನಿಧನಾಯ ಚ | 
ಅಕ್ರೋಧದ್ರೋಹಮೋಹಾಯ ತಸ್ತೆ | ಶಾನ್ಪಾತ್ಮನೇ ನಮಃ Ilsa ll 
ಯಾವನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತಖೂತನಾಗಿರುವನೋ- 
ಯಾವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹುಟ್ಟಿಗೂ ಮತ್ತು ಸಾವಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವನೋ- 
ಯಾವನಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವಾಗಲೀ, ದ್ರೋಹವಾಗಲೀ, ಮೋಹವಾಗಲೀ, 
ಇಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಶಾಂತಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


(ಸಾ Ni ರಾ ಓ/ WSS Avec UY ರಿ ಸರಯಗ ಓ AT ಅಷ್ಟ Wiss | 
ಯಶ ಲಾಲನೆ ಇಂ ವಹಗಿ ಹಣೆ ಕಾರಾರ್‌ ನೌ ಇಳಲಂ 11021! 
ಗ್‌ ಈ ಹತ ಟ್‌ ಆಳ ದ್‌್‌ ಹಿ ಕಳ ಲ ಕೌ ಟ್‌ ಇ. ಕ್ರಿ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಬಿ ies ಟಿ 8 


ಯಾವನಲ್ಲಿ ಅಖಂಡಬ್ರಹಾಾಂಡವೇ ಇರುವುದೋ, ಯಾವನಿಂದ ಈ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ, ಯಾವನು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನೋ 
(ತಾನೇ ಸರ್ವವೂ ಆಗಿರುವನೋ), ಯಾವನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಸರ್ವಮಯನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ 
ಸರ್ವಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


REY 88 ॥ 


ವನ್ನೇ ರಚಿಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 
ರಕಕ ವನೇ ವಿಶ್ವದ "ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸ್ಥಾನಭೂತನಾಗಿರುವ 
ಜಗದೀಶ್ವರನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನೀನು ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೊರಗಿದ್ದು ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಟದಾಯಕನಾಗಿರುವೆ. 


ನಮಸೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಮಸ್ಕೇ ಪರತಸಿಷು | 
ಬಾ ಸಾಧ ಎ ಮುಂ ಮಾ ಸಾರೆ ನೀ ದ್ರಿ | ನಾನೂ ರಾ ್ಮ್ಮ್ಮಾಂಂ ಕ್ಯ ಕ 
ಲಸ. ಊಂ ನಲನ ಸು ಫ್‌ ಎಂ ANT ಊಟ ಆಲ Ne Il cll 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 4()3 


ತ್ಸಂ ಹಿ ಕರ್ತಾ ಹೃಷೀಕೇಶ ಸಂಹರ್ತಾ ಚಾಪರಾಜಿತಃ lS 


ಭಗವನ್‌! ವಿಷ್ಣುವೇ! ಲೋಕಗಳ ಉತ್ತತಿಗೂ ಮತ್ತು ವಿನಾಶಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನಾದವನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೃಷೀಕೇಶನೇ! ನೀನು 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸಂಹಾರಕರ್ತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತನಾಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
ನ ಹಿ ಪಶ್ಮಾಮಿ ತೇ ಭಾವಂ ದಿವಂ ಹಿ ತ್ರಿಷು ವರ್ತಸು | 
ತ್ದಾಂ ತು ಪಶ್ಯಾಮಿ ತತ್ತೇನ ಯತೇ ರೂಪಂ ಸನಾತನಮ್‌ |1೮೮॥ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ ದಿವ.ವಾದ ಜನ-ಕರ್ಮ 


ಕ್‌ ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ A Ld “ಜೂ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ೪ ಸಾಸ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ *್‌ೌಶ್ನ ಕ್‌ ಇರೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


ಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರೆನು. ಆದರೆ ತತ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಸನಾತನವಾದ ರೂಪವು ( ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯರೂಪವು ) ಯಾವುದಿರು 
ವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ದಿವಂ ತೇ ಶಿರಸಾ ವ್ಧಾಹಂ ಹದ್ದಾಂ ದೇವೀ ವಸುನರಾ | 


ಜಿಂ 

ವಿಕ್ರಮೇಣ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ ಪುರುಷೋ ಸಿ ಸನಾತನಃ lll 
ಲಾಲ ಲಾಲ ನಾ ಬಾ ಲ್ಸ ಇಳಾ) ON ನ ವಾಲ ಎ MAN md 

ಸ್ವರ್ಗವು ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಲ್ಯ! 1ಎ. ಲ ಲಬ! I Wha 
ಭೂಮಿಯು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಿಕ್ರಮಗಳಿಂದ 


(ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ) ವ್ಯಾಪವಾಗಿವೆ. ನೀನು ಸನಾತನನಾದ 
ವ್ಸ ನಾಸಾ ವಾ ದಗ ನಿ 


ಯಖ್ರಾಲುಯುಂಲಲ | Nee 9 


ದಿಶೋ ಭುಜಾ ರವಿಶ್ಚಕ್ಷುರ್ವೀರ್ಯೆೇ ಶುಕಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 


ಸಪ್ತ ಮಾರ್ಗಾ ನಿರುದ್ಧಾಸೇ ವಾಯೋರಮಿತತೇಜಸಃ lle oll 
\ 
(3) 
(6 | 
CHO 


J 
EK ಕೃಶ) 


404 ಮಹಾಭಾರತ 


1 
ಕ್ರ ) ಅಮಿತತೇಜಸ್ತಿ 

ಜ್ಯಾ TOS ಣಿ ನಾ NATO ನಾಗರ ROR ಇಡಿ ದಿಂದ ತಗಣ ಗನ 

Ad TO ಆಗ್‌ ೮/1 IC | ರಲ್ಲಿ VS YI UT ಆಗ್‌ €/1 IC ॥ 1ರ) Cd ಗಗ್‌ ಹಟ್‌ bd td Nef WA 


ಅತಸೀಪುಷ್ಠಸಂಕಾಶಂ ಪೀತವಾಸಸಮಚ್ಚುತಮ್‌ 
ಯೇ ನಮಸನ್ನಿ ಗೋವಿನ್ನಂ ನ ತೇಷಾಂ ವಿದ್ದತೇ ಭಯಮ್‌ ೪೯೧॥ 
ಅಗಸೇಹೂವಿನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಪೀತಾಂಬರಧರನಾದ, ಸ್ವಸ್ಥಾನ-ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಚ್ಯುತನಾಗದ 
ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಯಾರು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೋ- ಅವರಿಗೆ ಭಯವೆಂಬುದೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೋತಪಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕೃತಃ ಪ್ರಣಾಮೋ 
ದಶಾಶ್ಚಮೇಧಾವಭೃಥೇನ ತುಲ್ಕ | 
ದಶಾಶ್ಚಮೇಧೀ ಪುನರೇತಿ ಜನ್ಮ 
ಕೃಷ್ಣಪ್ರಣಾಮೀ ನ ಪುನರ್ಭವಾಯ lle ೨11 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಒಂದು ಸಲ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ನಮಸ್ಕಾರವೇ 


ಧ್ರಲ್ಗು Md) ಆವ್‌ ನ್‌ ಇಫ್‌ಇಫ್‌ ಇ್‌ 


ಹತ್ತು 'ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಭ್ಬಥಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಂದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ : ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನವು ತಪ್ಪಿದಲ್ಲ. ಅವನು 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನಮಸಾರಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನವೇ ಇಲ್ಲ. 


wee 7 ್‌ ಇತ್‌ ರಗತ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ NL ಸ *್‌್ರ್‌ಿ 


ರಾತ್ರೌ ಚೆ ಕೃಷ್ಣಂ ಪುನರುತ್ಛಿತಾ ಯೇ | 
ತೇ ಕಹದೇಶಾಃ ಪ್ರವಿಶನ್ನಿ ನ 


ಮಾಜ್ಕಂ ಯಥಾ "ಮಕ್ತಹುತಂ ಹುತಾಶೇ |1|೯೩|| 


ಯಾರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಜನೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವ್ರತವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 405 
ಬ್‌ ಇ ಕಾಲ ಗಾಲ್ಗಿ ಗಿ ಲ ಅ ಜಾಲ್ಲಿ ಬನಿ ಟಫ್‌) ಸರ್ವಕಾಲದಲಿಯ PR ಹಾಲ ನ್ನು ನ್ನ 
OVA WN ON ಆಶ ಗರಂ ಆಲ MA ಯುಗ ಲ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗುತ್ತಾರೆಯೋ ಮತು 

ಊ ಲ "ಇ ೨೦ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸರಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಏಳುತ್ತಾರೆಯೋ, 
೨ ೀಕಷಸರೂಪದೇ ೦-೦ ಆಗಿ ಮಂ ೦ತಪೂಾರ್ವಕವಾಗಿ 'ಅಗಿಯಲಿ 

ಫ್ರಿ ಜದ ಸ್‌ ಕಲುಲ WT! | ಪ್‌ 


ನಮೋ ನರಕಸಂತ್ರಾಸರಕ್ಷಾಮಣ್ಣಲಕಾರಿಣೇ | 
ಸಂಸಾರನಿಮ್ನಗಾವರ್ತತರಿಕಾಷ್ಠಾಯ ವಿಷ್ಠವೇ |1೯೪॥ 

ನರಕಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರಿಗೆ ರಕ್ಷಾಮಂಡಲವನ್ನು ರಚಿಸು 
ವವನೇ! ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಳಿಯನ್ನು ದಾಟಲಿಚ್ಛಿಸುವವ 
ರಿಗೆ ಮರದ ತೆಪ್ಪದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನೇ! ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕಾಳೆ ಗಿ ೧ ಹದ (ಕ ಗಳ ಸಾರು ಸಸ ನ ೧೦೧ ಕಾ ಹಹ ಸರಿ ಸ್ನ ೧ನೆ | 
ರ೨ಆಎತಲ ಅತ್ರ ಅಲ್ಟ್ರೀ ಲಾ ಎಲಲ. (ಓಲ ಬಲ್ರಿಲ್ಮಾೀ ಒಲ ಅಂ ಅಲಲ ಆತ | 
ಜಗದ್ದಿಶತಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಗೋವಿನ್ನಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 11೯೫1! 


* ಬ್ರಹಕ್ಷೆ ( ತಪಸ್ಸು, ವೇದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಿಗೆ ) 
ಹಿತನಾಗಿರುವ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಗೋ- ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಗೋವಿಂದನಿಗೆ 


" ಹರಿ ' ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಷರವು ಪ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಡು 
ಗಾಡಿನ ಬುತ್ತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗದ ನಿವಾರಣೆಗೆ 
ಔಷಧಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಸಕಲವಿಧವಾದ ದುಃಖ-ಶೋಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಇನ್‌ 


* ತಪೋವೇದಾಶ್ಚ ವಿಪ್ರಾಶ್ಚ ಜ್ಞಾನಂ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಮ್‌ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ಅ 
ಯಹಾ ವಿಷ್ಣುಮುಯಂ ಸರ್ವಂ ಪಾಪ್ಕಾ ಮೇ ನಶ್ನತಾಂ ತಥಾ 8೯೭॥ಭ 
ಸತ್ಯವು ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುಮಯವಾಗಿರುವುದೋ, ಜಗತ್ತು ಹೇಗೆ ಎಷ್ಟು 


ಮಯವಾಗಿರುವುದೋ, ಸರ್ವವೂ ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುಮುಯವೇ ಆ ಗಿರು 
ವುದೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ 
ನಾಶಹೂಂದಲಿ. 

ತ್ನಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ಭಕ್ತಾಯ ಗತಿಮಿಷ್ಟಾಂ ಜಿಗೀಷವೇ | 

ಯಚ್ಛ್ರೇಯಃ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷ ತದ್ಭ್ಯಾಯಸ್ವ ಸುರೋತ್ತಮ |1೯೮॥| 


ಸುರೋತ್ರಮನೇ! ಕಮಲಾಕ್ಟನೇ! ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅನನ್ಯಶರಣನಾಗಿ 
ಶರಣುಹೊಂದಿರುವ, ಭಕ್ತನಾದ, ಅಭೀಷ್ಸವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನನಗೆ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸು. 


ಇತಿ ವಿದಾತಹೆಗೀಯೋನಿರಯೋವನಿರ್ವಿತ ಷ್ಲುರೀಡಿತಃ I 


bt ಅಲಾ SA AS ಡ್‌ ಕಪ್‌ RL A ಓ೬ 


ವಾಗಜ್ನೇನಾರ್ಚಿತೋ ದೇವಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ "ಮೇ ಜನಾರ್ದನಃ 1೯೯1 
ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಜನಸ್ಸಾನನಾದ, ಅಯೋನಿಯಾದ 


ಬಿ ~~ 
(ANN FN NN NTE A ತಗತೆ ಎಲಿ ಇರುವ Y ON 


hd ಉಂ ಓಟ್‌ ಛ್ರಿ ಸಗ ಕ್ವಿ ಕಾರಣ ದೆ U/l 1 WSU TCT ಸಿಗಿ dl Wed Ne Ne 
ಬ ಲ ಪ್ರ ನ್ನಾಗಿ 3 ಊ ) 


ಈ 


ನಾದ ಎಷ್ಟುವು ನನ್ನಿಂದ ಹೀಗೆ ಸೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಈ 


= 


ಯಜ್ಞಧಿಂದ ಸಂಪೂಜಿತನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ. ಜನಾರ್ದನನು ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲಿ ಪಸನನಾಗಲಿ. 
4 ಬೈ ಸ್ನ)! ೪ 
ನಾರಾಯಣಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರಾಯಣಪರಂ ತಪಃ | 
ನಾರಾಯಣಃ ಪರೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಂ ನಾರಾಯಣಃ ಸದಾ Ilo cll 
ND EL ಹಾಸ) NS ಹಾಸಾಧ ಲ್ನ NS RE ಕಾ ಜಾ ಹಾಹಾ ಖಸಾಜಾವ ಲ್ಯ 
ಲಲ) ೮೮೮೨: ಉಟ ಲ್ವ“ ಲಲ ಉಲ) ಲ್ರ.ಜ್ಟು ಲಟ ಅಂ 
ರೂಪನು. ನಾರಾಯಣನೇ. ಎಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶೇಷನಾದ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
“ಜನಮೇಜಯ! ಆ ಸಮಯದ 


ಡಿ 
1 
6 
೧೮%. 
ಸ 
೪ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಲೀನವಾದ ಮನಸುಳವನಾಗಿದನು. ಹುದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಶೀಕಷನನೇ 
ನಿಲ ಜಮ್‌ ಲ ಬ ರುಸ ಣು೮್ಮ 

ಹಾದಾಲ್ಲ ಲ್ರ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು ವಾಗ್ಯಜ್ಞವನ್ನು  ಮುಗಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 


ಬೀಷನು “ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ '-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಭೀಷ್ಮನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೇ ಜಭೀಷನ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 


ದಿವ್ಯದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತ, ಮೂರು  ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕರತಲಾಮಲಕದಂತೆ 
ನೋಡುವ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನಿತ್ತು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ನಾ ಮಹಾ ಬ್‌ ಪ್ರಧ್ರಿ್ಞ ವಿಲ್ಲ ಬಲಿಯಲು, 
ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಹಾಕ ಸಾರಾ ವಾಲ ದ್ರಾ ಸಾ ಘಾಸ್ಸ 0ರ ಲ ಇಲ್ಲಿ ಇಲಲನ ಶಾಳರ್ಯಾಭ ಭಾಳ ಧಾಳು ಉಗಾರ ರಾ ಸರು ಲಿಲಿ 
Gah CAST Ah Ned ಗ U hard NE ಲ ್‌್‌್‌್‌ ಆ ಗಾಗ್‌ se 


ಬ್ರಾಹಣಶಿರೋಮಣಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಭೀಷನನ್ನೂ ಮಂದ-ಮಂದವಾಗಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿದರು. ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಭೀಷ್ಮನ ಆ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಸಂಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು 
ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಕೇಶವ- ಸಾತ್ಯಕಿಯರು ಒಂದೇ 


& 


ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಭೀಷನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಮತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ 


ಯುಧಿಷಿರ-ಧನಂಜಯರು  ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಭೀಮಸೇನ- 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಬೇರೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಕೃಪ, 
ಯುಯುತ್ಸು, ಸೂತನಾದ-ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ ಸಂಜಯ-ಈ ಮೂವರೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪಾಂಡವರೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ, ಕೃಪಾದಿಗಳೂ 


A ಕೌ ಸಾ ಚೆ 2223 ನಾಡಿ 72 7723 7} 


ನಗರಾಕಾರವಾದ ( ಅತ್ಯಂತವಿಶಾಲವಾದ ) ರಥಗ ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ರಥಚಕ್ರಗಳ 


ಘೋಷಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ 
ಭೀಷವಿದ್ದಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


408 ಮಹಾಭಾರತ 


ತತೋ ಗಿರಃ ಪುರುಷವರಸವಾನ್ನಿತಾ 
ದ್ದಿಜೇರಿತಾಃ ಪಥಿ ಸುಮನಾಃ ಸ ಶುಶ್ರುವೇ | 
ಕೃತಾಣಲಿಂ ಪ್ರಣತಮಥಾಪರಂ ಜನಂ 


ಸ ಕೇಶಿಹಾ ಮುದಿತಮನಾಭನನ್ನತ |॥೧೦೯॥ 

ಆ ಸಮಯದಲಿ ಘಫರುಷೋತಮನಾದ ಶೀಕಷನು ಮಾರ್ಗದಲಿ 

ಸೊ ಅಲ್ರ ಆಲ add ಅಸರ್‌ NII IC dN 

ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದನು 

ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿದ್ದ ಕೇಶಿಹಂತಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬದ್ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಮರಿಸುತಿದ ಇತರ ಜನರನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದವು.'' 

ಶ್ರ ನ್‌್‌ ಶೃ ದ್‌್‌ 
೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪರಶುರಾಮನು ಮಾಡಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಹನನದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಪುಶ್ಲಿಸಿದುದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ಜನಮೇಜಯ! ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜ, ಕೃಪಾದಿಗಳು, 
ಭೀಮಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ದರು ಪಾಂಡವರು-ಈ ಎಲ್ಲರೂ 
ಪತಾಕಾ-ದ್ವಜಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ, ನಗರಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥಗಳ ಮೂಲಕ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಲೆ 
ಗೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮಜ್ಜೆಯಿಂದಲೂ, ಮೂಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾಕುಲ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕ್ಪತ್ರಿಯರು ಶರೀರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಥಗಳಿಂದ ಇಳಿದರು. ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳ 
ದೇಹಗಳೂ ಮತ್ತು ಮೂಳೆಗಳೂ ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಸುತ್ತಲೂ ಮನುಷ್ಯರ ತಲೆಗಳ ಕಪಾಲಗಳು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಶಂಖಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 400 
ಹಾಲ ಇ ಘಾಧ ಇ ಇ ಭ್ರ ಸಸಾರ ಜಾವ a ಇ ಹಾಹಾ ಕ್ರಾ ಲ್ಸ ನ್ನಾ a ON ee ಘೆ ಇ Pp SS PE ND ಇಟ್ಟ ED ED, 
ರಟ ಟು NW eu ಲ ಓ/. WD 17 YUU 

ರಣರಂಗವು ಯೋಧರ ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರವು ಕಾಲನ ಪಾನಭೂಮಿಯಂತೆಯೇ 
ಮಾ ಗಾಗ DONTE IAI) ONT ಲವ್ಸ್‌ ENS ರ್‌ ಗಳಲ 
WUC CN Ne wd Nef Ch Noh ಸ್ರ ಗ್‌ ಸ್‌ ಓಟ Wd td ಊಟ್‌ Ad UN AN NA Cad EU had Nod EU A Kay | IT 
A) ಹ (೧ ನಿ ONO) ಜಂ 
© el ಸಾ 
ಕಾಲನು ತಿಂದು ಉಳಿಸಿದ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ಮಹಾರಥರು ಭೂತಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ರಾಕಸರ ಲ ಹಗ ಶಿಂದ ಸಂಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ಬೇಗ-ಬೇಗ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತಿದರು. ಹಾಗೆ 


ವೆ ಹಾಸ ಜ್ನ ಹಾಕಾ ಇ ಪಾಸ ತ್ಮ ಹಾಲ ಪಾಸಾಲೆ ಇ ಸಾಲೆ ಷ್ಣ ದ ೮% 
ಖ್ರಯಖಲಯಲಯಿಲದಿಖNOC ಖಲರಲಿಳಲಿ ರಲು ಯಂಖರುಲಿ ಆಲಿ ರಣಲಿಯ 


ಸರೋವರಗಳೇ ರಾಮಹುದಗಳು. ಆ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ರಕ್ತದಿಂದ ಪಿತ್ಛಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತನು. ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ದಂಡಯಾತ್ರೆಮಾಡಿ ಕೃತ್ರಿಯ 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿಯೇ 
ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ಅತಿಘೋರವಾದ ಆ ಸಂಹಾರಕರ್ಮದಿಂದ 
ವಿರತನಾದನು.” 


“ಪಾರ್ಥ! ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿರುವ ಆ ಐದು 


oH HE LN ಊಂ SNS. AAS ON VU SH 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕುಲವನ್ನೇ ಯಾವ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು? ಪುನಃ ಕೃತ್ರಿಯರ ವಂಶವು ಹೇಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ ಲ 3ತು? ಸಾಧಾರ ಎಳ್ಳ ದೈ ಗಿಗಳ ವ್‌ ಹೆ ಗಿದ. ?) ವಾಗಿಗಳಲಿ ಳಾ ನಾಲ 

CY : ಆಖ ಬ್ರಿ ಲಲ ಆಟ ಆಅ! wi ಕಳು ಅಟ್ಟ ಳ ಲಬ 
ವನೇ! ನೀನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ರಥಯುದವೇ 

ನಡೆದುದರ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಾಗಿ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಕೃತ್ರಿಯರು ಮಡಿದಿರ 

೧0೩ ರದಾಗೆ೧ಿಗೊ ವಂ ೦೧7ರ ಮುಣತದಾದ ಕತಿ ಗುದ ಡೇಗ್‌ಗಲಿ೧ಗ್ರು 

we ಸ್ನ ಓಗರ NAN Nef ೨ಿ ಒಆ ಲ a ಹ ಬ್‌ ಗ್ರ ಈ i Shedd NS dd ಓಟ್‌ Nd ॥ | ಥೆ wd 


ಶಿ ದಿ * ಲ 

ವ ವಾ ಹಾಸ್‌] ಹಾಹಾ ಬಾನ ಜಾ ಎ ಮಾನ್ಸಾ ಹಾಸಿ ಎ ನ ಮ್ನ 0 ರಾ ಕಾಲೆ ಹಾಲ ಎ ಕಾಲಿ ಎ ಗಾ ಬಾನ್‌ ಲ್ನ 
ಆಖಲುಲಲ್ಯಿಂ ಅಟ ಖಬಲಮಿಲಿಲಿಮು eele[00 ಅ ರುಪಿ ಬಳಿ 
ಕತೀಿಯರನೂ ಏಕೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು? ಗರುಡಧದಜನೇ! ವಾರ್ಷೇಯನೇ! 
AD 1 ದ € 
ಉಪೇಂದ್ರನೇ! ಈ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನೇ 
eee VEU ದಲ್ಲಿ Ae SPE LER 0 DN ಶಾ ಫ್‌ ಲ್ನ 
duane CCI Ne No ಗ್‌ UY Nes Ned Ged NAc CAE Ad ಲು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಗದಾಗ ಜನಾದ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 


ಕರ್ತ ಸು ದರಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಹ ಸರ್ಡ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಶಾರ್ಜಾ ರ್‌ ಗತ್‌ ತೆಯ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಸ್ರ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕೂ 


ಲಣ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಡಿದ್ದ 
ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನ ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯು ಕೃತ್ರಿಯರ 
ದೇಹಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು.” 


೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಖಳ ಬಿ 0 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ವಿನಾಶವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪುನರುತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದುದು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಕುಂತೀಕುಮಾರ! ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನ ಜನ್ಮ 


ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಕೇಳಿರುವೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೂ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ಕೃತ್ರಿಯರು ಪರಶು 
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ಜಹ್ನುವಿನ ಮಗ. ಅಜನಿಗೆ ಬಲಾಕಾ ಕಾಶ್ವ ಎಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಬಲಾಕಾಶ್ಚನ 
ಮಗನೇ ಕುಶಿಕನು. ಕುಶಿಕನು ಬಹಳ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾಗಿದ್ದನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಕುಶಿಕನು, ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತನಾಗದೇ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗುವ ಮಗನನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ, ಲೋಕೇಶ್ರರೇಶ್ರರನಾದ ಪುರಂದರನು ಘೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಶಿಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕುಶಿಕನು 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮನಗಂಡು 
ತಾನೇ ಅವನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಕುಶಿಕನ 
ಮಗನಾಗಿ ಕೌಶಿಕನೆಂದೂ ಮತ್ತು ಗಾಧಿಯೆಂದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. ಗಾಧಿಗೆ 
ಸತ್ಯವತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ಗಾಧಿಯು 
ಭೃಗುಮಷಿಯ ಮಗನಾದ ಉಯಚೀಕನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಸತ್ಯವತಿಯು ಶುದ್ಧವಾದ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ 
ಅವಳ ಪತಿಯಾದ ಬಚೀಕನು ಪ ಸನ್ನನಾಗಿ ತನಗೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಾವನಾದ 
ಗಾಧಿಗೂ ಪುತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಂತ್ರೋಕವಾಗಿ ಚರುವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಭೃಗುಪುತ್ರ ನಾದ ಉಯಚೀಕನು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ವಿಭಾಗಿಸಿದ ಎರಡು ಚರುಗಳನ್ನೂ ಅವಳ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಒಂದನ್ನು ಸತ್ಯ ವತಿಯು 
ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂತಲೂ-ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಸತ್ಯವತಿಯ ತಾಯಿಯು 


ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು : 


NN ಸ್ಣಣ ಗಡಿ ಹ್ಮ ಕಾಳಾರ್‌ ಲಿಲ್ಲ | 
ಈಗಲ hdd Se ಅತ್ರ ಆಲ) ೬ ಆ ಟ್‌ ad wd 8 
ಅಜಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯೈರ್ಲೋಕೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಷಭಸೂದನಃ |॥೧೦॥| 
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66 ಎ ವಾ ANAT ನಾ A ನಿನ್‌ ಊಂ. 
ಸಾ ಸತವ. ಆಂ ೮) ಕ ತಿ, WYN ಊರ ಟು ಆ 
ಮಂತನಾದ ಕೃತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭರನ್ನೇ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವ ಅವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು 


ತವಾಪಿ ಪುತ್ರಂ ಕಲ್ಮಾಣಿ ಧೃತಿಮನ್ನಂ ಶಮಾತ್ಮಕಮ್‌ | 


ತಪೋನ್ನಿತಂ ದ್ವಿಜಶೇಷ್ಠಂ ಚರುರೇಷ ವಿಧಾಸ್ಕತಿ ॥೧೧॥ 

ಕಲ್ಯಾಣಿ! ನಿನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಈ ಚರುವಿನ ಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಧಾ ರ್ಯ ಫ್‌ ದೌ ವಾಲಾ ರಾ ದ್‌ೆ 
ದಾಖ C UA ANTS ಆಈ) ಲಲ ಗಿಲಿ AAS UY RIE IN ಲ UNM 
ನಿರತನಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬೃಗುಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಖುಚೀಕನು ಪತ್ನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ತಪ ಸ್ಲುಮಾಡಲು ಅರಣೆ. ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಕ 


ವ mf ೨ 
ಲ ಲ್‌ ಲ್ಲಿ ನೋರು NANA ಮೋಲ್‌ೆ ನಳಿನ ಹಿ 
ಲ Gad ಓ AAs ಓಟ SU ಓಂ © AAs ANd © ICS ASN 5೮ ಓಟ TU Gadd IT ಲ 
ಎರಡು ಚರುಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಗಾಧಿರಾಜನ ಪತ್ನಿಯು ಅಜ್ಞಾನವಶ 
Po RD ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸ RS ಎ ಅ ಲಾ ಕಾಗ ಹಾಸ — KO mam Om ™~ ಹಾಸಾಸ್ಟಾಲಿ ಜಾಸಾಲ ಎ ಹಾಲ ಎ ತಾವ ರಿ) ಆವಿ ಹಾರೆ ಎಡ 
WOU ಅಲ!) ಆಆ ಅಸಿ 4 ಬಲ್ಲ ಉಹು ew ov (\ ರಲು) 
ಬಿಟಳು. ಯಚೇಕಮು ತನ ಪತಿಗೆಂದು ಅಬಿಮಂತಿಸಿ ಇಟಿದ ಚರುವನು ತಾನು 

೬ ಪ್‌ ರು "ದಿ ತ ನನ 
ಭುಂಜಿಸಿದಳು. (ಯಚೀಕನು ಪತ್ನಿಗೆಂದು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಬ್ರಹಚಿರುವು 
ಅತೆಗೂ, ಅತೆಗೆಂದು ಅಬಭಿಮಂತಿಸಿ ಇಟಿದ ಕತಚರುವು ಪತಿಗೂ 
ಂ ಂ \ ಸತ್‌, ಲು ಬ MY “ಲ ಇ 


ಅದಲು-ಬದಲಾಯಿತು.) ಆ ವಿಪರ್ಯಾಸದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಸತ್ಯವತಿಯು ಶಮ-ದಮಪ್ರಧಾನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಪಡೆಯು 


ಲ್ರಕ್ಟೂಶ್ರೀಷ್ಟ 


ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪ್ರದೀಪವಾದ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕತಿಯಾಂತಕರ 


ಪ್‌ ಆ pid ಆ ಪ ಓಟ್‌ ಕರುಳ 


ವಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿದಳು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಿದು 


ವಾ 


ತ್ತವತಿಯು ಖುಚೀಕನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ 


ನೂ ಆದ 


ರ 





ಶಿ 


— 


ವ 


ಭದ್ರೇ! ಚರುವು ಅದಲು-ಬದಲಾದ 


ಮ 


ಯುವೆಯೆಂದು ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ 


ಷಷ್ಟ 
ಬ 


ಎದೆ 


ಹ 
ವಿ 





ಛಾ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಯ-೪೯ 


ರಕರ್ಮಿಯೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಕಂತಕೋಪಿಷ್ಠ 


ರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕ್ರೂ 





“ಪ್ರಭುವೇ! ಭಗವನ್‌! ಬ್ರಾಹಣಾಪಸದನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆ 


ದ್ರಾ 


ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭ್ರೂಣವನ್ನು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ದೇವರೂಪಿಣಿಯಾದ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 


ಹ 
ಊ 


ಗೂ ಆಗಬಾರದು.” 


9. 


ಟ್ರಾ 
ted 


ಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಈ ಮೂರು 


\ 


oO 


“ಮುನಿಯೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಇಚಿ 
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ನಮ್‌ ಲ ಕಾಗ ಲಾ ರಾರಾ ಸಲಾ ಕಸಾಲಿ ಲಾಲ ಕಾ ಲ್ಸ ಧಿ 9 ನ್‌್‌ ವಾ 
WAT ಲ್ಲಿ ಆಫ್ರಿಕ ಸ್ಪಿಯ್ಬುಲಖಿಲೇಯಿಲ ಸಲಿ ಉಕ್ಕಲು ಬ್ಗ CNW! 
ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನನ್ನೇ ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೇ? ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ "ಶಮ- 
PN NINN ONT ಸಂಪನನಾದ ಕೇನ ಲಾವ ಮಗನೆ ಪವ 
wed dS dl hE IIS wl SNe No ಶ್‌ ಆಟ್‌ ಕ್ರಿ AS ಅ ಲ ಕಿ) | a- Cuil ॥ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 


“ಭದ್ರೇ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾದರೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದವನೇ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ಮಂತ್ರವತ್ತಾಗಿ 
ಚರುವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವಾಗ ಅದು ಸುಳ್ಳಾಗಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಚರುವಿನ ಭಕ್ಷಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಪತ್ರಿಯನೇ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಭ್ಯೂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಇದನ್ನು ನನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಕಂಡುಕೂಂಡಿದ್ದನು. ಈ ಪ್ರಕರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದಯ ವಂಶವೀ 
ಬ್ರಹಭೂತವಾಗುತ್ತದೆ.'' 

"“ಮಂತ್ರಜಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! 
ನಮ್ಮ ಪೌತ್ರನು ಬೇಕಾದರೆ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ( ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಸ್ನಭಾವದವನಾಗಿ ) ಹುಟ್ಟಲಿ. ಆದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈಗ ಶಾಂತಸ್ನಭಾವದ 
ಮಗನೇ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 

“ವರವರ್ಣಿನಿ! ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರ 


Cases CAC TUE Cds ತ್ರರ ಲ್ಲ wi 1ರ"ಧ್ಯ್ಯೂ ಅ ಪ್ಯಾ ಅಲ್ರಿ "ಸ್‌ ಔಪ ಆಗಲ್‌ 


ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಮೊಮಗನೇ ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 
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ಅತ್ರ 
ಆಶಯದಂತೆ ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ಮುಂದೆ ಜಮದಗ್ನಿಯು ಖಚೇಕನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಜಾಲ ಳ್ಳಿ ಳೂ ದ 


Gah | e- ಛು As Ah ಓಲಗ tA Ch ಅ 


ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಸಕಲವಿದೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತ 


ನಾದನು. ಕೃತ್ರಿಯಹಂತಕನಾದ ಅವನು ಪ್ರದೀಪನಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ಷರನಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದನು. ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಚ್ಚಿಸಿ ಅನೇಕ 
ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ-ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಬಹಳ ಹರಿತವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿದೇವನಂತೆಯೇ ಉಜ್ಜಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ, ಈಶ್ವರದತ್ತವಾದ ಆ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಾಗಿ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪ್ರತಿಮಪರಾಕ್ರಮಿ 


ಆಟಎಿಲ ಯ. 


ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃತವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ಕೃತ್ರಿಯರಾಜನು ಹೃಹಯರಿಗೆ ಅಧಿ 
ಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಭಗವಾನ್‌ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಾರ್ತ 
ವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ತನ್ನ 
ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ, ಅಸ್ತಬಲದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಪದ್ದೀಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದ್ದ 
ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಒಮ್ಮೆ 
ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸಹಸ್ರ 
ಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು ಆಅಗ್ಲಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಭಿಕ್ಸೆಯೆಂದರೆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಶಿಬಿ ೦.೦% 


ಗಳೇ © ಲ್ಲವೇ 
ನೀಡಿದೊಡನೆಯೇ  ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಅಗ್ತಿಯು 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಬಾಣದ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಗ್ರಾಮ 
ಗಳನೂ. ಪಟಣಗಿಳನೂ. ರಾಷಗಳನೂ. ಗೋಪಶಾಲಬೆಗಳನೂ ದಹ 


1 | ಭ ಸೌ ಗ ಧಿ/ "ಗ ಆಟ: ಓಗ॥ | ಛೆ ಗೈ ಗ ಧಿ/ Nf AI IO CG SS | ರ ಸ್ನ 
ಮ? ಟು ಮ? ಕ್ಮ) 


MON NN REN ದ್‌್‌ ಬಂದಾರು ಇಲ ಇಲ್ಲಿ 
ANSON 1 ಕ್ಯೂ hea hud NO ಟ್ರ beaded ada Nu 

ಪು 
ಆಶ್ರಮವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಅಗ್ನಿಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ದಹಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಕ್ತಿಮಂತ ನಾದ 
ಆಪವಮುನಿಯು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು : 
ತ್ವಯಾ ನ ವರ್ಜಿತಂ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಮೇದಂ ಶಿ ಮಹದ್ದನಮ್‌ | 
ದಗ್ಗಂ ತಸ್ಮಾದ್ರಣೀ ರಾಮೋ ಬಾಹೂಂಸ್ಕೇ ಛೇತ್ಸತೀ9ರ್ಜುನ || 
“ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಮಹಾವನವನ್ನೂ ಬಿಡದೇ ದಹಿಸಿದೆ 
ಯಾದ ಕಾರಣ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿ 


ಮೆ ಲ್‌ 0.00 ಇ ದುದ್ದ ROE AN ಸರ್ಗಾಳ ಧಾ 
ಅ ಲ ಟ್‌ ಗ್ರ ಕ್‌ ್‌್‌ Ne GAs CO CICS ಅಲ ಟ್‌ ಜ್‌ ಧೂಳ! ಜ್‌ SAIC wd 
ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದನು 
ಗೌ NS NS RD AN— EDA ~ md ಹಾ, ಯಮ್ಮ NN ತೌ 
ಮಹಾದಾನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾಶೂರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಮಹಾತನಾದ ಆಪವನು ಕೊಟ ಶಾಪದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಲವಾದರೂ 
ಟ್ರಿ ಊಟ ವಲ 
ನ ಸಾಟಿ, ಶಾಪದ ಪಬಾವದಿಂದಾಗಿ 
ಮೌ ಸ್‌ ಮು 
ODE HN ತಾಲ ಇವರ ಅದೆ A ಲಾ ರ್‌ ರಾರಾ 
ANAC IO ಊ್ಟ ಟು ಆಖಲ್ಕು DY ud wy! 1 ೮/೮ ೮.೬ ಟ್ಟ/ 


ಆ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅತ್ಮಂತಕು ರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ದುರಭಿಮಾನಿ 


ವಿ ಸ್ಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 41] 
ಗಲಾ ಗಿದ ಕಾರ್ತ ರಸ ಲು ್ಯಾಕಾಲೆ Re, ವ (ಧಿ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಕ ಕಾಸಾ ಇ ಫಾರ ಧಯ್ರ ಸ್ನ ಗಾಲಾ ಬ್ರಾ ಸಾಧ ಷ್ಟ ವಿವ 
{Nv of ey ಭಲಾ ಇಟ ಟು ೮0 ಸು ಓಂ we | CMON SM LIN CHW CY 
ಕರುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಧೀಮಂತನಾದ, 
ಹೃಹಯರ ಒಡೆಯನಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದೇ ಇರ 
ಲಲ ಅರ್ಜುನನ ಮಕಳು ಹೋಮದೇನುವಿನ ಕರುವನು ಅಪಹರಿಸಿದುದ 

he ಸ ಜ್‌ bd dd CN dN Cs hd ಕೈ 'ಆೆ ರಬುಬಯ್ಗು ಳೆ 
ರಿಂದಲೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೂ-ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಿಗೂ 
ED ಸಾತ ಹ್ಮ ಪಾಷಾ) ಹ ತ್ಯ ಹಾಸ್ನ ೧೧ ನಾ ವಾ) ಜಾ ನೌ ಲಾ ಜಾ ಜಾ ನ ಎ 
ಇಬೂೇಧಿಂೆಲಿರಿ ಯುದಿವಾಯುತು. op] ಟುಯ್‌ ಬು) ಟು ಹ 
ರಾಮನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅರ್ಜುನನ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳನೂೂ ಕತರಿ 


ಖಿಲ ೮ ದರ್ಗ ದಾಲ ಎ ಅ ದಸ್‌ ಸ ಅವ್‌ ಮೆ ಲಿಸಾ ಬ 
tad \ Che Gad Cd ಈ) ede Ne ಆಲ್‌ ಇ tees Ned Ad Chef Uy ಆ NANT | | 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ರ್ಹಿರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ, ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಜಮದಗಿಯ ಆಶಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತಪಸಿನಲಿ ಕುಳಿತಿದ 

= ಮ ರ ೨ ನಿ ದ 
ಜಮದಗ್ನಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಭಲ್ಲಾಯುಧಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಿ 


ದೂರದ ಅರಣೆ ಹೋಗಿದನು. 
[So] 6%) 


ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದೊಡನೆಯೇ ತಂದೆಯು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ಯಂತಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೇ ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದ ವಿಹೀನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ, ಭೃಗುಶಾರ್ದೂಲನಾದ ಪರಶು 


ರಾಮನು ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ-ಮೊಮಕ್ಸಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ 


ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನು ಸಾವಿರಾರು ಹೃಹಯರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ರಕ್ತದ ಕೆಸರಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಹಾಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಕೃತ್ರಿಯರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪರಮದಯಾಪರನಾಗಿ 


[27]-21 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಭಾವತಃ ಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನು ಯಷಿಗಳ 
ಮ್ಹ ಕೇಳಿದನು. ( ಕೆಲವರು ಖಷಿಗಳು ಪರಶು 


ನ ಮಗನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಆಕ್ಟೇಪಿಸುತ್ತಾ 


ಸರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಬಾೂಮಿಗೆ ಬಿದ 


| 
ಈತ 33 af Ne KA 4 ಆಲ ಆಅ 
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ಗ್ಯ ಈ ನಂ? ಗಗ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ TE Cd Nef hd ಊಡ್‌್‌ ಊಟ್‌ Gd ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಹಗ ಊಟ್‌ 
ಮಕ್ಕಳು-ಮೊಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ 
ವಾ ಬ ಬಾ ಬನ) ಎ NON ರಾ ಬಾ ನ ಲಾ ವಿದಿ ಕಾಲಿ PS ್ನಾ PANN 
(ಬ್ಲ HK VAN ug) UM ಉಲ್ಲ ರರ್ರ ್ಯುಲಲ್ರಲ We ಇಟಲಿ ಆಲ್‌ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದವನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
& ನಿ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವಳಲ್ಲ. ಯಾರು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ನಿ ಎಲಿ ಭವದ ಜಗ್‌ 0ಎ ೧ದರರಾಳ ಸಗಾಳಿಸಿ6 ARRAN ಲ್‌ 
CaN NGS UNO Nes hd Ad NAS AN NN AN WE CAS (ಗೌ ಟಗ ಟಟ UN CA Ad ಗ Ad ki 
ತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮಪರರಾದ ರಾಜರು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಅಲೆ ಎಜ್ವಾಲ ಸಾನೆ ಸ್ಟ ಇಷ ಹಾಲ ಸಾಲ ಸಾ ಇಲ, ತಿಕ 
ಆಪ್ಯ್ರಎಗು ಎಷ್ಟು ಖಲಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭೂದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಕಶ್ಯಪನು 
ಭೂದೇವಿಯು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ವೀರ್ಯಸಮತ 
ರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಆ 
ಪೃಥ್ದೀವಲ್ಲಭರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪುತ್ರರೂ- ಪೌತ್ರರೂ ಹುಟ್ಟಿ ವಂಶಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯವಂಶಗಳು ಪುನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದುವು. 
ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ವಿನಾರವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ನಡೆಯಿತು.” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ಯದುಪ್ರವೀರನಾದ, ಮಹಾತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಧರ್ಮಾತದಧಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಸೂರ್ಯ 
ಎಡೆ 


ದೇವನಂತೆ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಲ್‌ಿ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ 
3೨9 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು 
೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

Y 
3) 
\ 
(AD - 
Cpe ೬... 


J 
EK ಕೃಶ) 
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607 ಗಿಳಿ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಗ್ರ 


“ವಾಷೆನೇಯ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನ 
ಪರಾಕ್ರಮವು ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಕ್ರೋಧವಶನಾದ 
ರಾಮನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದ ವಿಹೀನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ 
ನಲ್ಲವೇ? ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ಹೊಣೆಹೊತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವರಾದರೂ 
ಕೃಶ್ರಿಯಕುಮಾರರು ಪರಶುರಾಮನ ಭಯದಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ರರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು, ಸಮುದ್ರ, 
ಗೋಲಾಂಗೂಲಗಳು, ಕರಡಿಗಳು, ಕಪಿಗಳು-ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದುವು. 
ಅಹೋ ಧನ್ಕೋ ನೃ್ವಲೋಕೋತಯಂ ಸಭಾಗ್ಯಾಶ್ಚ ನರಾ ಬುವಿ | 
ಯತ್ರ ಕರ್ಮೇದೃಶಂ ಧರ್ಮಂ ದ್ದಿಜೇನ ಕೃತಮಿತ್ಕುತ |೪| 


ಅಚ್ಯುತನೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕವು ಧನ್ಯ 


ವಾದುದು. ಇಲ್ಲರುವ ಮಾನವರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭಾಗ್ಯವಂತರೇ ಸರಿ. 
ಯಾವ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ದು ತವಾದ 
ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನಲ್ಲವೇ! (ಸಧರ್ಮದಿಂದ 


ಚ್ಯುತರಾದ ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೃತ್ರಿಯರೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಆಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನಲ್ಲವೇ? y” 


ಜನಮೇಜಯ! ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ - ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 


424 ಮಹಾಭಾರತ 

OH ನ ಲಾಲ ಹಾಡಲಿ () ಕಾಲ್ನ ಕಾಸಾಲ ನಾ ನೌ ಸ್ನಾನ ಪಾಲೆ ಇ ನಾನಾ ನಿ ಬಾನ ಬ್ಲಾ ಸಾಸಾಲ 
edd UUW COUN! ಇ ಆಜ ಗಟ್ಟ ಊಟ ಆಲಂ INS, VW, (Mf! ಅಅ್ರಳಲಟ 
ಭೀಷನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲವರು ಶರಶಯನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ- 


ಸಮಾನವಾದ ಪಬೆಯಿಂದ ಪರಿಶೊ ಕ್ರ ಾ ಇ 
ಓಘವತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಸಳದಲ್ಲಿ-ದೇವತೆ 
ಪಾಲಿ ರ ಲ ರಾ ಕ್‌ ನಾ ರಾಸು ಜಾ ಇ, ಮರರ್‌ ರಾ ಬ್ಬ ತಾರು ಲಿ. Pe, ಬಿ ಎ ಮರಾ 
{Nev VW OTS ANNAN YH WHO CNT cw wi Iv VUY AK WN 
ಲಡುತಿದ ಭೀಷ್ನನನು ಯುಧಿಷಿರಾದಿಗಳು ನೋಡಿದರು. ಬಹಳ ದೂರ 
ದ) ಇಯಂ | ಜ್ರ ನ್ದ "೦ 

ದಿಂದಲೇ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಭೀಮಾರ್ಜುನ- 
ಗಿನ ಿಗಳ್ಳಿ ಖು ಧ್‌ ರಾ NOT ಕಾ ಕಳಿಗಗಾಲ ೧ ನಲಿ ೧ಪೆಸಲಿವೆಗಿ) 
UE NEL WW, ಲಲಲಬ್ಬುಅಿಲಟ! ಆಲ WU IT VU T LW ( 


ಇಂಧದ್ರಿಯಸಮೂಹಗಳಲವ ಒಟುಮಾಡಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಲೀನಗೊಳಿಸಿ 
ಆವಿ ಬ ಲ್ಲಿ ವ್ರ ಉನ್ಬಿಂಲ್ಲಿ ಊಉ ಗಿ, 
ಅಲಿದ  ಮಹಾಮುನಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕಷ- 
ಮುಖ 
ಶಿ © ಶಿ 
CODON ಲ ಲ್‌ ಕಾಣೆ ಕಾಯಿಯು ಉಹ್‌ 
ಆಯ ಲಲ OUT LWT 1 ಮಂತರ ನರಿಯ SY NENW ANON | C/A 


ವಾ ೨ವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತು 
ಲದ ಣು ೨೦ 
ಕೊಂಡರು. 

ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಆರಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಭೀಷವಿಗೆ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನು ಹೇಳಿದನು 

ಲ್‌ 

ಹಾ ಹಾಸ ಹಾ ಹಾ 

ಕಚ್ಚಿಜ್ಜಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರಸನ್ನಾನಿ ಯಥಾ ಪುರಾ | 
ಕಚ್ಚಿನ್ನ ವ್ಯಾಕುಲಾ ಚೈವ ಬುದ್ಧಿಸ್ತೇ ವದತಾಂ ವರ |॥೧೩॥| 

CLA ವಿನಿ ತ್ಮಾ AA 


ನಾದವನೇ! ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಗಳೂ ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೂಂಡಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಬಾಣಗಳ ನಾಟುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾತನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ-ಮಾನಸಾದಪಿ ದುಃಖಾದ್ದಿ ಶಾರೀರಂ ಬಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವರದಾನಾತ್ಲಿತುಃ ಕಾಮಂ ಛನಮೃತ್ಸುರಸಿ ಪ್ರಭೋ | 


ಆ 
ನ್ನ ಲ್ನ ಹಾಲೆ ಹಾಣೆ 


ಶಾನನೋರ್ಧರ್ಮನಿತ್ಮಸ್ಮ ನ ತ್ಹೇತಚ್ಛ 
ಧರ್ಮನಿತ್ಯನಾದ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಶಾಂತನುವಿನ ವರದಾನದ 

ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಇಚ್ಛಾಮರಣಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ಇಚ್ಛಾಮರಣ 

ಶಕ್ತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸುಸೂಕ್ಲೋತಪಿ ತು ದೇಹೇ ವೈ ಶಲ್ಕೋ ಜನಯತೇ ರುಜಮ್‌ | 

ಕಿಂ ಪುನಃ ಶರಸಂಘಾತೆ ೃಶ್ಲಿತಸ್ಮ ತವ ಪಾರ್ಥಿವ lal 


( ವರದಾನದ ಬಲದಿಂದ ಸಾಯದೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ನೋವನ್ನು 


ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ( ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗಿರಲು ಹೇಗೆ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ) 


> 
- 
ತ್ರೆ 
Ch 
ಶ್ರ 
ತಿ 
O 
ಕ್ರಿ 

ತ 
(. 
wl 
> 
2 
ಛ್‌ 
GL 
ತ 

> 
- 
3 


ಮತ್ತು ದೈೆವಾಧೀನವಾಗಿರುತ್ತ; 
ಮತುವಿಗಾಗಿ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ'-ಎಂದು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವುದು 


ನೀನು ಧರ್ಮಮಯನೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಧಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇನ್‌ಣ ನಗಳ) ಡರ 8ನ ಕಾಮ್‌ ATONE 

ಧನುರ್ವೇದದ ಪಾಂಡಿತ್ಕದಲ್ಲಿ, ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನೀತಿ 

ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 2 ಪ್ರಜೆಗಳ ಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲ ನಿನಗೆ ( ಭೀಷವಿಗೆ ) ಸಮಾನ 

ನಾದವನನ್ನು ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡೂ-ಕೇಳಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪಿತಾಮಹ! ನಿನಗೆ ಸದ್ಭಶನಾ ನಾದ ದಯಾಪರನನ್ನು, ಅಂತಃಶುದ್ಧಿ ಬಹಿಃಶುದ್ದಿ 

1ರ ಗಾಳ ಲ್ಲ ಜೃ ೨ ರೆ ಗಮ್ಯ ಗ್ಯಾಸ ಕಲ ವಾಲಿ ಹ್ಞಾ ಲ್ಲಾ ಸೆಳಳಿಂನೆ 9 ಇ. ಗಾಳಿ ಉಡಿ 

ಅಕ ಕಾಜಾರ್‌ ಉತಿ(೦ಟ್ರಯಖಿಣಯ್ದು, ನುರ್ಬಿ ಖಂ! ಛ SNL AM C4 ಊಂ 

ನಾಗಿರುವವನನ್ನು, ಮಹಾರಥನನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನನ್ನೂ ನಾವು 

ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
1 1 
() () 
A 4, 
ACR QA 
CS *..ಎ TERY 


ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯನಾಗಿದ್ದೆ. ಸಾವಿರಾರು ಸೀಯರಿಂದ ಪ ವೃತನಾಗಿದ್ದರೂ 
೧ ಇರ್ದರೇಶಸ ನಾಗಿ ನೆಷಿಕಬಹಚರ್ಯದಿಂದ ಸಂಪನನಾಗಿರುವದನೂ 


ಕಲ್ಯ  ಬ್ರಣ್ಣರ ಕ ಲ್‌ ಸ ಯಾ 
ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಯತೇ ಶಾನನವಾದ್ದೀಷಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪಾರ್ಥಿವ | 
ಸತ್ತಧರ್ಮಾನ್ಮ ಹಾವೀರ್ಯಾಚ್ಚೂರಾದರ್ಮೈೆ ಕತತರಾತ್‌ ||೨೧॥ 
ಮೃತ್ಯುಮಾವಾರ್ಯ ತಪಸಾ ಶರಸಂಸರಶಾಯಿನಃ | 

ನಿಸರ್ಗಪ್ರಭವಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಚ ತಾತಾನುಶುಶ್ರುಮ || ೨೨! 


ಸತ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ಶೂರ 
ನಾದ, ಧರ್ಮೆಕತತ್ತರನಾದ, ಬಾಣದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ, ಶಂತನು 


0 
ಸ್ಪ ಸು ನಾದ ಬೀಷನೆ ಬನನು ಬಿಟು ತಪಸಿನಿಂದ ಮತ್ತುವನೂ ತಡೆದು 


ಗಟ್‌ ಓ ಚ್‌  ತ್‌ಟಟ್‌ಲ್‌ 8 ಕಷ್ತಿ A Ld Gf Ld ke ef Ne te Ne Yh ಊಟ್‌ ತು ಕ್ರ ಶ್‌ ef ಶ್ರ್‌ಆ್‌ಟ್‌ 
| ಕ್ರ ವ [6 82) 


ಬಿ 


ಸಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಹುಟ್ಟಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಇದುವರೆವಿಗೂ ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಣಿ ಲ. ಲ್ಲಿ ಣಿ ೧ನ್ನೆ ಯಜ್ಞಾಧಿಕರಣೆ 
ಬಿ 


© 
(ಪ) 
ವಿ೨ 
ತ 


ಕ್ಕೆ 
YJ 


ಧನುರ್ವೇದೇ ಚ ವೇದೇ ಚ ನೀತ್ಸಾಂ ಚೆ ವಾನುರಕ್ಷಣೇ ೨೩11 
ಆನೃಶಂಸಂ ಶುಚಿಂ ದಾನಂ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಮ್‌ | 


a 
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ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಭೀಷ್ಮ! ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಗಂಧರ್ವ 
ರನ್ನೂ, ಅಸುರರನ್ನೂ, ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ, ರಥೆಕಸಹಾಯನಾಗಿ ಜಯಿಸಲು 
ನೀನು ಶಕನಾಗಿರುವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ವಸುಗಳಲ್ಲಿ 
STR ಗಾ ಗದಗ ರಾರು ಇ ಯಾ ಧ್ಮಗಳ್ಳ ನಿ ಲಿಗಾ ಸದ ೧೧74 00 ಳಗೆ EE TTP 
Ue MASS Ns Wd CYC DWN Wad She dd ಸದ್‌ ad IT Nee Nef Gl ॥ ೮ ಓ/ಓಟ/ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಸುವೆಂದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನಗೆ 


ಮನುಷ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲಿ.. ನಿನ್ನಂತೆ ಸ ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಗ 
ಬನನಾದರೂ ನಾನು ಎಲಿಯೂ ಇದುವರೆಗೆ ಕಂಡೂ ಇ 


1 ತ 
hd EU CEC ಲ ಈ ಇದಯಿಬರಿಗಿ ಓಟ ಗ ಗಗ ರಿ/ OO 


ಅತಿಶಯವೇನಿದೆ? (ಪ್ರೆ (ಷೃವಾ ದ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ನೀನು ಈಗಾಗಲೇ 
ಅನೇಕಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವೆ. ) 


ದಿಂದಾಗಿ | ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತದ್ದಾನೆ. ಪಾಂಡವಜ್ನೇಷನಾದ ಯುಧಿ 
ಷ್ಠಿರನ ಶೋಕವನ್ನು ನೀನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಗಳ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿವೆ. 
ಯಗ್ಯಜುಃಸಾಮಾಥರ್ವಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಚತುಹೋತೃಗಳ ( ಅಧ್ವರ್ಯು, ಹೋತ್ಕ, ಉದಾತ್ಛ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ-ಇವರ ) ಕರ್ತವ್ಯಗಳೇನೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಗಾಂಗೇಯ! ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸನಾತನ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ದ ಯಾವ ಧರ್ಮವಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಸೇವಿಸ ತ್ತಾರಯೋ ( ಆಚರಿಸು ಎರೆಯೋ )-ಅಂತಹ 
ತವಾಗಿ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ. 
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ಯೇ ಚ ಕೇಚನ ಲೋಕೇತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥಾಃ ಸಂಶಯಕಾರಕಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಛೇತ್ತಾ ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕೇ ತ್ಹ್ನದನ್ಯ ಪುರುಷರ್ಷಭ 1೩.೭! 
ಪುರುಷಪ್ರವರನೇ! ಸಂಶಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಯಾವುದಾದರೂ 


ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೆ-ಅವುಗಳ ಸಂಶಯನಿವಾರಕನು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನರೇಂದ್ರನೇ! ಪಾಂಡುತನಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಯಾವ 


ಶೋಕವು ಹುಟ್ಟಕೊಂಡಿರುವುದೋ-ಆ ಶೋಕವನ್ನು ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕಉವಾರಣೆಮಾಡು. ಯುದ ಣ್‌ ನಿವ್‌ ನದ NTA TI 


Ved od ef CG ed ಆ ಒನ್‌ ್‌ ಲು Ne uae ಆಂ ಟ್‌ ಹ್‌ ಪೌಲಿವಾಬ 


ರುತಾರೆ.'' 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕಂ 


೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ಜನಮೇಜಯ! ಬೀಷನು ಧೀಮಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದನು : 
ನಮಸ್ತೇ ಭಗವನ್ಸಷ್ನ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾಹ್ಮಯ | 


ke, ಲ್ಥ್ಯಾ 
ತ್ಸಂ ಹಿ ಕರ್ತಾ ಹೃಷೀಕೇಶ ಸಂಹರ್ತಾ ಚಾಪರಾಜಿತಃ |೨| 
XD Aನಮ್‌ PO RE ALT ಕಾರಣನಾದ ಖಾ! 
ಬನು Wಂರ ಊಲಲಉಲದಬೂು ೮ 


1 17೮” " ಆ Ne | 1೮.1 1 OY ಲ SAAN : 


ಭಗವನ್‌! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹೃಷೀಕೇಶನೇ! ನೀನು 


ಉನ ಎಮೆನ್‌ NNN ಘಮಘಮ ಟೇ 
ಉಧ್ರರಲೀ ಬ್ಹು ANS ಲ್ಲಿ ಇಅಲ್ಲವೃಣ್ಣಲ್ವ ಸಿ ಸಾ I 
ಅಪವರಗ್ಗೋಸಿ ಭೂತಾನಾಂ ಪೇಘ್ಕಾನಾಂ ಪರತಃ ಸಿತಃ Ila ll 


ಈ ವಿಶ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಆತ್ಮರೂಪ 


ನಾಗಿದತಕವನೇ! ವಿಶದ ಉತತಪಿಗೆ ಸ್ಥಾನಭ ತನಾ ಗಿರತಕವನೇ! ಉಣೆ 
ಹ್‌ ನ (wd 

ಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಷಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 

ನಮಸ್ತೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಮಸ್ತೇ ಪರತಸ್ತಿಷು | 

ಯೋಗೇಶ್ವರ ನಮಸ್ನೇಸ್ತು ತ್ತಂ ಹಿ ಸರ್ವಪರಾಯಣಃ loll 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ. ಸತ್ವ-ರಜಸ್ತಮಗಳಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಗೂ ಅತೀತನಾಗಿರುವ 


ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕೆಲವು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಿರುವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪನಾಗಿರುವೆ. 
ಗೋವಿಂದ! ನಿನ್ನ ಸನಾತನವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


JR STes DIC ಸ್ತಿಯಾದ ವಾಯುವಿನ WI ಆಲೆ! (NIN ಆಲು 
ಸೆ ದ ಲ್ರಿ ಇ 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಸ್ನರ್ಗಲೋಕವು ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದೆ. 


ವಸುಂಧರೆಯು ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ನಿನ್ನ 
ಭುಜಗಳಾಗಿವೆ. ಸೂರ್ಯನು ನಿನಗೆ ನೇತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶುಕ್ರನು ನಿನ್ನ 
ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಗಸೇಹೂವಿನಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ 


ಸ್‌ 
ವಪ RR © ಫಾ ರಾ ಹಾಲ ಡಾಲಿ ಗ್ರ RAN ಕಾ 
ಕೇ ಆಟ ಗಟ“) AMS OY WIN Ne MUNA 


ನಾಗದಿರುವ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಕಾಲ ಕಾಕ್ಷನೇ! 
೨ 0 ಲು " 
ಸುರೋತಮನೇ! ನಿನನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿರುವ, ಬಕನಾದ, ಅಬೀಷವಾದ 
ಿ * ದಕ್ಕ ದ್‌ J ಕ ಗ. (1 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ ನನಗೆ ಯಾವುದು 
ಸೇಯಸರವೆಂಬುದನು ನೀನೇ ಚಿಂತಿಸು ೨೨ 
ಗೆ ದ್ರ CAAA ೧೦ ಊಟ್‌ No hos A ಅ 


* ಸಪ್ತ ಮಾರ್ಗಾ ನಿರುದ್ದಾನ್ನೇ ವಾಯೋರಮಿತತೇಜಸಃ ಎ ಇದು ಭೀಷಸವರಾಜದಲ್ಲಿ 
೪೭ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ೯೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಅನ್ಹಯಮಾಡಬಹುದು. ೧) ಅಮಿತತೇಜಸಃ ವಾಯೋಃ ಸಪ್ತ ಮಾರ್ಗಾಃ ತೇರ = ತಯಾ 


ನಿರುದಾಃ -ನಿನ್ನಿಂದ ವಾಯುವಿನ ಏಳು ಮಾರ್ಗಗಳು ನಿರೋದಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿವೆ. ೨) 
ಬಿದಿ ಉಲ ಕಾಳ ಗಂ “ನೌ NS 3 ಬಾ) ಹಾಲೆ ನನ್ನಾ ದ್ನ ಹಾ ಗ್ರ ಲ್ನ ಹಾಳ ಫಾ ಹಾ 02 Na NO ಅ್ಯಾಗ್ಸಾಕ್ಮಾ 
Ned Ch NP ND \ ಊಟ AO PN Owed OA ಕ್‌ WAG IGT 0 Cd to dG 0 -ಅಮುತಿತೀಜಸ್ಪಯರಂ 


ನರುದ್ದಾ ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ವ್ಯಾಪಂ ಎಂಬ ಪದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪರಿತನ 
ಛಿದ್ರಾಣಿ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತೇ ನಿರುದ್ಧಾ ಎ ನಿನ್ನಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ; ಎಲ್ಲವೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶ್ರೀಕಷನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎನಿ : 


ಪ್ರಿ 


ಯತಃ ಖಲು ಹರಾ ಭಕ್ತಿರ್ಮಯಿ ತೇ ಪುರುಷರ್ಷಭ ! 
ವಪುರ್ದಿವ್ಮಂ ತ್ವಯಿ ರಾಜನ್ವದರ್ಶಿತಮ್‌ llacll 


“ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ ಪರಾಭಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಾನು 


ನಿ 
ನ ಹೃಭಕ್ತಾಯ ರಾಜೇನ್ನ ) ಭಕ್ತಾಯಾನೃಜವೇ ನಚ 


ತ್ರಿ 


ದರ್ಶಯಾಮೃಹಮಾತ್ಮಾನಂ ನ ಚಾಶಾನ್ನಾಯ ಭಾರತ lll 
ರಾಜೇಂದ್ರ! ನಾನು ಭಕ್ತನಲ್ಲದವನಿಗಾಗಲೀ-ಭಕ್ತನಾಗಿದರೂ ಕುಟಿಲ 


(0 
ಸ್ನಭಾವವಿರುವವನಿಗಾಗಲೀ ಮತ್ತು ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗಾಗಲೀ ನನ್ನ 
ದಿವ್ನರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ 


ಲ 
ಭವಾಂಸ್ತು ಮಮ ಭಕ್ಷಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ಚಾರ್ಜವಮಾಸ್ಥಿತಃ | 


ದಮೇ ತಪಸಿ ಸತ್ಕೇ ಚ ದಾನೇ ಚ ನಿರತಃ ಶುಚಿಃ ೧೨ 
ನೀನಾದರೋ ನನ್ನ ಪರಮಭಕನಾಗಿರುವೆ. ಸರಳಸ್ನಭಾವದವನು. 

೩ ಗಿನ ವ" 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೌಟಿಲ್ಕವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ) ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನ್ನಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವ-ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂಬುದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. 'ಸಪಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರಾರ್ಥದಂತೆ ಸಪ್ತ 
ಉಪಹರಿತನಾನಿ ಛಿದ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾಣಾಃ ೨ ಕಣ್ಣುಗಳು ೨ ಕಿವಿಗಳು ೨ ಮೂಗಿನ ಹೊ ಇಳ್ಳೆಗ ಮು 


Fe 


ಮತ್ತು ೧ ಬಾಯಿ. ಈ ಎಳು ಛಿದಗಳು ಸಪ್ತ್ಪಪ್ರಾಣಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ವ್ಯಾಪನೆಯಿಂದಲೇ ಇವು ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತವೆ. ತೇ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತ್ವಯಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ, ನಿರುದ್ಧಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ಲಾಃ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 

" ಸ್ವಸ್ಥಾನೇಷು ಮರುದ್ಯಣಾನ್ನಿಯಮಯನ್‌ ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಕದಂತೆ 
ಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಾಣಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿರುವವನು ನೀನು ಅಥವಾ ವಾಯುವಿನ 
ಸಪ್ತಮಾರ್ಗಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ-ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 
ಳಿಗೆ ಪ್ರಭವನಾಗಿರುವ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಳ 


ಳಿ 
ನಿರೋಧಿಸುವ ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


UTR NALS ಇ ed © a ಸಿಮಿ ke” AL ಹ್‌ ಬಿ 
V \ 
1) 9) 
Ao QA 
GUSSET ELE 
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ON ಇದಾರೆ ಕಾಸ್ಟ ಯೈ ಫಾ ಬ ಬಾ ಬಾವ ನಿ ಲಾ ಭು ವಾ ನ ಎ ಬನ್ನ ಲ ಲ ನೌ ಎ ಕಾಸಾ ಸಾಜಾ ಫು 
eS DNV WOW ಲ್ಯ ಲಂ WoO EY AN ಅಳ 


ರ ವ 
ತವ ಹುಪಸಿತಾ ಲೋಕಾ ಯೇಭೋ ನಾವರ್ತತೇ ಪುನಃ lla | 
ವಿ 6 ನ್‌್‌ ಕ್ರ 
a Nm) 6 ಧಿಕ ಖಾ ಖಾಸಾ CN ee CO ee ಕ್ಯಾ ಸ್ಯ ಳಾ ಲೃ ಕಡ ಇ ಶಾಸಾರೆ ಕ್ಯಾಸಧೆ ಫ್ರಾ ಹಾಹಾ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆಷ್ಟ್ಟ' ಸಾಜಾಲೆ ಮ್ನ ಪಾಣಾರ ದರಿ ವಣಹಾ ಹಾಜಾಲ ಲ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣ 
ಊಲರ್ಟು ಜಟ. ಎಳ ಬಲ್ಬು ಅಳಗ್ಬುಉ MATA WVU ಈ, ಶಂ “ಟಿ ರೀ ಬು 
ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯಲೋಕಗಳು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ನೀನು ಹೋದನಂತರ ಪುನಃ ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ( ಶಾಶ್ವತವಾದ 
೧ನ ಗಳೆ ಕ್ಯಾಗಿಕಾರಾಳಿ೦0 ಕರಳಿನ ಇಾದೆ ಕ್ಯಾಗಿಕಾಳಿಸ ಕಾಲಿ. ಗ್ದ 
ಆಶ್‌ ್ರ್‌್‌ೀ್‌( ಸಗ! ಓಂ ಛಊ್ಯಲ ೬! bude J 


* ಪೇಳ್ಗಾಶತಂ ಹಟ್ಟ ಕುರುಪ್ರವೀರ 
ಶೇಷಂ ದಿನಾನಾಂ ತವ ಜೀವಿತಸ್ಥ | 
ತತಃ ಶುಭೆ 3 ಕರ್ಮಫಲೋದಯ ಸಂ 
ಸಮೇಷಸೇ ಭೀಷ್ಮ ವಿಮುಚ್ಕ್ಛ ದೇಹಮ್‌ ||೧೮॥ 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಐವತ್ತಾರು ದಿವಸಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಬಳಿಕ ನೀನು ಈ ದೇಹವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ನೀವು 


ಸಾಕ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಗ್‌ (ಕಾ ಗಡ ದ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಲ್‌ ನ್‌ ಜೆ ಭವವ ಷನ ಬ್ಯ ಕ್‌ ಯಂ ಸ್ಯ ದ್‌್‌ 


ಮಾಡಿರುವ ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆ. 


ಸ ಹೇಖ್ಗಾಶತಂ ಷಟ್ಕ-ಎಂದರೆ ಐವತ್ತು ಮತ್ತು ಆರು-ಐವತ್ತಾರು (೫೬) 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಐವತ್ತಾರು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಭೀಷ್ಮನು ಬದುಕಿದ್ದನು 


ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉರು ಸ್ವಗ ೯ರೋಹಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮುಂಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಅಷ್ಟಪಣಇ್ಣಶತಂ ರಾತ್ಮಃ ಶಯಾನಸ್ಮ ತು ಮೇ ಗತಾಃ 
| ನಾನು ಈ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಐವತ್ತೆಂಟು ರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು.' 
(ಅನು. ಅ.೧೬೭-ಶ್ಲೋ.೨೭ ) ಆದುದರಿಂದ ಪಂಚಾಶತಂ ಷಟ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಐವತ್ತಾರು 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


ಪೇಣ-ಆಶತಂ ಷಟ್‌-ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಷಟ್‌ ಪಂಚವಾರಂ ಎಂದರೆ 


ಮೂವತು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಶತಂ -ನೂರು ದಿವಸಗಳು ಮಾಡುವುದನ್ನು 


4 


೧೧ ದಿವಸಗಳಲಿ ಮಾಡಬಹುದು ಜಾ ವಾಲೆ ಗಳ ಹೃನಾಾನಾಗಿ ಕ್‌ 
ಹಾಸ್‌ ಗಚ್‌ we ಎ ಆಟ್‌ ಟಪ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಕ್ವ 
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vm ಲಿ NS ತಾಶ್ನಾ ಹಾಾಖ್ಯಾ 
ಊಟ Ww ಓಟ ಲ) ಉಲ VST S709 0 5ಾ 
ನ್ಯಾಸ್ಥಾಯ ಸರ್ವೇ ಜಲಿತಾಗಿಕಲಾಃ | 
ಛು ವ ಲ Ww 
ಅನರ್ಕಿತಾಸ್ತಾಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಯನ್ನಿ 
ಕಾಕಾ ಗಿ ವಾ ಬಾಲಾ ಬಾಲ್ಗವಾಲ್ಲಬಲ್ನ ಶಾಲದ ನಾರ ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ಆದೆ" Wl aooll 
ಆಲ್ಟ್‌ ಗಗ ಅತ ಕ್‌ ಕಕ್ಕ fol 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ವಸುಗಳೂ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಯಾರೊಬ ಬ್ಬರ 
ನಾ ನಿ NT NNN ರ್‌ ಘಾಲಿ ಪಾಷ ಫಲ 


ವು 
ಅ Me ಕಾಣನಿಬೀ ಸೂರ್ಯನು YAW ! ees | ಬಳುಬಿನ್ಣೀ ಬದುರು 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನವನ್ನೂ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


— ಉಂ 
ವ್ಯಾವರ್ತಮಾನೇ ಭಗವತ್ಕುದೀಚೀಂ 
ಸೂರ್ಯೇ ದಿಶಂ ಕಾಲವಶಾತ್ಛಷನ್ನೇ | 
ಗನ್ತ್ನಾಸಿ ಲೋಕಾನ್ಪುರುಷಪ್ರವೀರ 
ನಾವರ್ತತೇ ಯಾನುಪಲಬ, ವಿದ್ದಾನ್‌ All 


ಕುಲು ಉಲ್ಲ 


ಪುರುಷಪ್ರವೀರನೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಕಾಲವಶದಿಂದ 


ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಉತ್ತರಾಯಣದಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ ಕೂಡಲೇ 
ನೀಮು ಈ ಶರದೀರವನಮ ತೊರೆದು ಜಾನಿಗಲು ಯಾವ ಘಫುಣಣ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 


hk ಸ್ಕಿ ರ್‌ NN ್‌ಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಲ ರ್‌ ಸನ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ LAT 8 we ಇಗರ್‌ಗರ್‌ ಗ್‌ ಗೌಡ್‌ ನ್‌ NN 


ಹೊಂದುವೆ. 


ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಎಂಟು ದಿವಸಗಳು ಯುದ್ಧವ ನಡೆಯಿತು. ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು 
ಮರಣಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಆಶೌಚ ಹದಿನಾರು ದಿವಸಗಳು. ಒಟ್ಟು ೨೪ 
ದಿವಸಗಳು. ೨೫ನೆಯ ದಿವಸ ಶ್ರಾದ್ಷತರ್ಪಣಗಳು. ೨೬ನೆಯ ದಿವಸ ಪುರಪ್ರವೇಶ. 
೨೭ನೆಯ ದಿವಸ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಾಂತ್ರನಗೊಳಿಸಿದುದು. ದಾನ 


ಮುಂತಾದುವು. ೨೮ನೆಯ ದಿವಸ ಭೀಷನಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ. ಉಳಿದಿರುವ ದಿವಸಗಳು ೩೦. 


ಕ ೬, es 


[28]-21 


(9, QC 
CS EK 
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ನ್ನ ರ 
ಅತಸ್ತು ಸರ್ವೇ ತ್ಹಯಿ ಸಂನಿಕರ್ಷಂ 

ಸಮಾಗತಾ ದರ್ಮವಿವೇಚನಾಯ 1೧೭! 
ವೀರಬೀಷನೇ! ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟು ನೀನು ಹೊರಟುಹೋದೆ 


ಲು 
ಯಾದರ-ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದುದ 


ನಿ 
ತಜ್ಞಾ ತಿಶೋಕೋಪಹತಶುತಾಯ 
ಸತ್ಕಾಭಿಸಂಧಾಯ ಯುಧಿಷಿರಾಯ | 
ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಮಾಧಿಯುಕಂ 

ಸತ್ತಂ ವಚೋ 8ಸ್ಥಾಹನುದಾಶು ಶೋಕಮ್‌ |1೧೮॥ 
ಜ್ಲಾತಿಗಳ ವಿನಾಶದ ಶೋಕದಿಂದಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ಸತ್ಯಪರಾಯಣನಾದ "ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಯೋಗಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 

ಇವನಿಗುಂಟಾಗಿರುವ ಶೋಕವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೂರೀಕರಿಸು.” 
೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷ್ಮನು ಧರ್ಮೋಪದೇಶಮಾಡಲು ತನ್ನ ಅಸಮರ್ಥತೆಯನ್ನು 
ವಕಶಡಿಸಿದುದು : ಉಪದೇಶಮಾಡಲು ಸಾ ಸಾಮರ್ಥ, 
ತೀ ಹಾಲಲ್ಬ ಹಾಲೆ ಎ ಹಾಲಿ ON ತ್ರಾ ತಾಣೆ ded AN ೮ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ ಗೈ ಇ ಉದು ಹಾಚೆ ಬ್ಬ eed 
ಆಂಟಿ ಅ DA ) ೧೨ ಆಣ (3 ಊರಲಿ (ಆತ ಆ: 
NOT ಬ ಲಗಾನ್‌ ನಾಳೇ ಹಾಲಮ್ಮ ಸ್ಸ ಮುನನ ನಾರನ್ನು ಲ್‌ ಸಲಿ ಲಿ, 
ere HNO hdd ಆ ಆಟ ಅ್ವ ಆಆಆ ಪತ್‌ ಕತೆ ಬತತ dude 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು: ಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳೂ ಭೀಷ್ಮನ 


[ry 


ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹಸಿನಿಗ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವೂ, ಹಿತಕರವೂ 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
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“ಲೋಕನಾಥನೇ!  ಮಹಾಬಾಹುವೇ!  ಮಂಗಳಸ್ಪರೂಪನೇ! 
ನಾರಾಯಣನೇ! ಅಚ್ಯುತನೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಆನಂದ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಲಿ? ಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿಸಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿಬಿಟ್ಟವೆ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಯಾವುದೋ ಕಿಂಚಿತ್ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದರೆ-ಆ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಅಥವಾ ಧರ್ಮಗಳು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊರಟುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಏಕೆಕ ಮಹಾ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಲ್ಲವೇ? ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯುಕಿಯುಕವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಲು 
ನೀನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೇ, ಜ್ಞಾನವಂತರಾಗಲೀ ಬುದ್ದಿವಂತರಾಗಲೀ ಬೇರೆ ಯಾರು 
ತಾನೇ ಇದ್ದಾರೆ? ದೇವರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವಲೋಕದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಲು ಯಾವನು ಸಾಹಸಮಾಡುತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹವನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಧರ್ಮದ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಷಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು. 
ಮಧುಸೂದನ! ಬಾಣಗಳ ಸತತಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತು ಹಲವಾರು 
ಬಾಣಗಳು ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲ ನಾಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ವ್ಯಥಿತವಾಗಿದೆ. ಬಾಣಗಳ ಈ ಪೀಡೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಶರೀರವೂ ಶಿಥಿಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಬುದ್ಧಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗೋವಿಂದ! ವಿಷ ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಳಿಂದ ಪೀಡಿಸ 
ಲ್ರಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಪ್ರತಿಭೆಯೇ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಬಲವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಹೋಗಲು ಅವಸರಪಡುತಿವೆ. 
ಮರ್ಮಸಳಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿವೆ. ( ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹಳವಾದ ವೇದನೆಯುಂಟಾಗಿದೆ.) ಈ ಎಲ್ಲಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಭ್ರಾಂತ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತು ಸ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ತ್‌ 
() 
| 
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ಧು ಭಾಲಿ ಹಣಾ ವ ೦ DNA ಉಲಿ ಈಕ್ಮಿ ಗಾಳಿ ನ್ನ ನಾನು ಗ್ರಾ ಗಾನಾ 
ಅಟ ಉಲ್ಲ fu ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಲಿಯು ಟಿ!) ಆಲ OT ಓಂ ಟು ಲಬ 
ಮಾಡಲಿ? ದಾಶಾರ್ಹಕುಲವರ್ಧನನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ನನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಾನು ಧರ್ಮದ 


೦೨ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತನೂ ರೇಳಲಾರೆನು. ಬಹ 


ed A ee ಆಲ್‌ | 1 ಅಕ್‌ ಕ ರಳ ಲಿವಿರಿಯಿ. ಳಳ) Need ಸತ್‌ ಈ 
ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮೋಪದೇಶಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಗಾ ಕಾಣಾ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ರ್‌ ನಾ ಸಾವಿ ಮಿಲ್‌ ಧಿ ನ್ನ ನ್ನ ಭಾಲಿ ಹಾಲಾ ಇರಾ ನ್ನು ದಾಸರ ಬಿವಿ ಲ 
ಲ್ಸ ವಜೀ ್ಸ ಲಜಲ೦ಿಬುಳಿಲ್ರಉ. wc! AMV DCAD SS 
ತೋರುವುದಿ ೧ ಮಿದೂ ತಿಲಿಯುತಿಲ 


ಕೇವಲ ಲ್‌ ಇಲ್ಲಿ ad ಲ್ಲ ಲ್ನ ರ್‌ ಛೈ ON ಕಾ XAT Ce Se 
ಣ್ಣು ಊ್ರಳಲಬು ಬಲಲ | ಉಲಉಖಲ್ಲ Nee 
ಮಹಾನುಬಾವನೇ! ನೀನು ಆಗಮಗಳಿಗೂ ಆಗಮವಾಗಿರುವೆ. ಸಕಲಾಗಮ 


ಪ್ರಬ್ರೂಯಾನ್ಮದ್ದಿಧಃ ಕಚ್ಚಿದ್ದುರೌ ೩ ಇವ ಸ್ಥಿತೇ laa ll 
ಸನಾತನನಾದ, ಲೋಕ 'ರ್ತವಾದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪನಾಗಿರುವ ನೀವು 
ಸನಿಹಿತನಾಗಿರಲಾಗಿ ನನಂತಹವನು ಯಾವ ದರ್ಮೋಪದೇಶವನು ತಾನೇ 
=| ‘ ಲು 
ನೀಡಬಲ್ಲನು? ಗುರುವಾದ ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನಂತಿರುವ ನಾನು 
AD ಫ್‌ ಕಾಳ ಇಸಾಲಿಸ್ಸಾಹನ್ಸಾ ಕಾಸಾ ಸ್‌ ಕಷ್ಟ AN) 
ಆಅ ಟಯಟ ೯ ಲಿುಉಊಟಲ ರಿ MN ಲ of Meyer 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
೧! ನೌರವಶೇಷನಾದ. ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ. ಸಿರಚಿತನಾದ 
ಗ hy bee adhd Ad EU ಓಟ್‌ \ Ad CO CIE ಆಟ 9 CAME 2 


ಏ 
ವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. "ನ್ನ ಘನತೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿರುವ.) 
ಬಾಣಾಘಾತದಿಂದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲಿಯೂ ಯಾತನೆಯಾಗುತಿರುವುದೆಂದು 

ee) ಇ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅದರ ಉಪಶಮನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತನಾಗಿ 
ಇ ್ಜಾ ನ ಲ ಢಾ ಕಾ ಶಲ (ಸೌರ ಗಾಳಿ ಷ್ಟ ಲ ಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬಾಗ ಗನ ಚಾಲಿ ಠೃ ಇಷ 
HCA 1 ಕೂಡಲಿರುವ A= be ಆ (ಗು. 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೨ 431 


ನ ತೇ ಗ್ಲಾನಿರ್ನ ತೇ ಮೂರ್ಛಾ ನ ದಾಹೋ ನ ಚ ತೇ ರುಜಾ! 
ಪ್ರಭವಿಷನಿ ಗಾಜೇಯ ಕ್ಲುತ್ಲಿಪಾಸೇ ನ ಚಾಪ್ಪುತ lla ll 


ONE ಉರಿಯಾಗಲೀ ಕಸೊ ಗಿ 
AAAS OAC ಓಟ ೮/ | 1.೨9 Ned ಓ/ Neo ANd UI [ಸ p) ANYON 1 IAA 


ನ ಚ ತೇ ಕ್ಷಚಿದಾಸಕಿರ್ಬುದ್ದೇಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಷ್ಟತಿ |೧೭!! 


ಲು 


ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ನಿವ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ್ಟಪಷಯದಲ್ಲಿಯ 


5 2 ಎಲಿ ಇ ಬ ಅಸ ಹಾಚಿ ನ೧ಐಂ ಹಾಚಿ ನಾಚಿ. ಎಂಎ ವಲ ಮಾಚಿ ಲ ॥8 
ಹತತ ್ರ್ರ ಲ ಲಳ! ಉರ. ಅಂ (ಯ STIS I 
೨.೦೪ ಬಿ 4 ಅ ಕಿ ದಿ 
ಕಳಗ ಕಳ ಕಾಲಿ ಗಾ ಕ್ಯಾ, ಲಿ ಲ್‌ ಗಹ ಸಾಧ್ಯ, ರ್‌ ಧಾರಾ“ ಲಾರ Ula cell 
ಕಲಗ ಅತಲ್ಸಿ ಸ? ಓಟ ಆ ್‌ ಒ/ ಆಶ್‌ ಆ ಇಲ ಕ್ರ ಲ ೬ ಆಲ SO 88೬ oll 


ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ-ಮೋಡಗಳಿಂದ ವಿಮುಕನಾದ ಚಂ 
ನಂತೆ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ತಗುಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೋ ಅಥವಾ ಅರ್ಥಯುಕವಾದ 


ಟಿ 


© 


ಗಕ್ಕಿ ಹಾಜಾಜಾಲೆ ND SS LT RN a ed) ed ಹಾರಿ ಕ್ಯಾ ಟ್ಮ್‌ಾ ಹಾಸಾಲ ಇ ಈದಿ . ರ್ಕಿ ಹಾ SD SD ಸು ಆ ಗಿ (ಶಕ್ತಿ ಹಾಣಾಹಾಲಿ ಎಲು ಸಾಲಿ SD ಕರಿಸಿ 
ಯುಟಿ ಒರಟಎಎಿಲಂಪಣ್ಬಃ ಲೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ-ಆ we UW WG 
ನಿನ ಬುದಿಯು ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಸುರಿಸುತಿರುತದೆ. ನೀನು ಯೋಚಿಸುವ 
ಲ ಐ ಲವು 0. ಮ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಬಂಧವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರಗಳು ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕುತಲೇ 
ಅಳ ಧಿ Nx NN 02 ಸ್ನ ಹಾಲ ಜಾಲ್ಲೆ ಲಾಲಾ ಜಾನಾ ಬ್ರ ಕ್ಕ ಕಾಸಾ ಲ್ಸ 
VANS ್‌ ಲ MN! Nu) Gad WAN Av [| 15 ಬಲ್ತ Gad Ned AIT CY kad UN WO 1 
ಸುರಿಸುತಿರುತವೆ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲನೇ! ನೀನು ದಿವದಷಿಯನು 
© ಇದಿ ಇನಿ ಬರಿ ಲಲ 4 
ಪಡೆದವನಾಗಿ ಸ್ಟೇದಜ, ಅಂಡಜ, ಉದ್ಬಿಜ್ಜ ಮತ್ತು ಜರಾಯುಜಗಳಂಬ 
ದ್‌್‌ ೧೨ ವಿದವಾದ ದರಾ NAN REN ಇ. ಹಾಂ ಜಾನದಷಿ 


ಓಟ್‌ Ne ತ Need hd ಆಗಲ್‌ ಆ) ಓಟ/॥8 8 ಭ ಲಗ ಆಲಯ! Ie ಅಂಬಲ ಸಟ ಓ VAs ed © wd ಸ್‌ು 


ರ ಕ 
ಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ ನಿನಗೆ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇರರ oS ಹ ದೀ “ಸೂಲ ಎ PR 
ನಜ ಬ।ುಲc೦೯ CON ANN KAN WOAN UY YS ಮಲ Hed AXONS AA USO ANN CY! 


ಕಾಣುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತದೆ. 


ಇಂ 


ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷನಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ವರವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನಂತರ ವ್ಯಾಸಪುರಃಸರರಾದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಖಯಗ್ಯಜುಃಸಾಮಸಹಿತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷನಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವರಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಸರ್ವರ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಸಿತವಾಗುವ 
ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವಾದ್ಯಗಳ 
ವಾದನವಾಗತೊಡಗಿತು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಹಿತಕರ 
ವಾದ ಅಥವಾ ಅನಿಷ್ಟಕರವಾದ ಯಾವ ದೃಶ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶೀತಲವಾದ, ಮಂಗಳಕರವಾದ, ಸುಖಕರವಾದ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು 
ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ವಾಯುವು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ 
ಪ್ರಶಾಂತವಾದುವು. ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಶಾಂತದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ( ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ) ದಧ್ವನಿಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಹಸ್ರಾಂಶುವಾದ ಸೂರ್ಯನು ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿರುವನೋ-ಎಂಬಂತೆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ( ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಸಮಮಯವಾಗಿ ಪಶ್ಲಿಮದಿಕ್ಕು 
ಕೆಂಪಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು. ) ಬಳಿಕ ಭೀಷನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲೆದ್ದು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಭೀಷ್ಮ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಪಾಂಡವರಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾದ ಕೇಶವನೂ, ಸಾತ್ಯಕಿ-ಸಂಜಯ-ಶಾರದ್ದತರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪುರಃಸರರಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳಿಂದ 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂಜಿತರಾದ, ಧರ್ಮನಿರತರಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ "ಶ್ವಃ ಸಮೇಷ್ಠಾಮಃ '-ನಾಳೆ ಎಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ 
ಸೇರೋಣ -ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮನಿವಾಸಸ್ನಳಗಳಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೇಶವನೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರೂ 
ಭೀಷ್ಠವ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
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ನಾ 4ನ್ನು ಹಲ್ಲೆ ಇ (ಗ ಸಾ ಹಾಸ ಬಾ ಸಾಸ ಾ್ಟ್ರಾ ವ ಘಾಲ್ಗೆ ಘಾಲಿ ಫಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾವ ಇ, ಹಾಕಾ? ಬ ಘಾಲಿ ಭಾಪು NS 
ಒಖಲಟ , CW WoT W WI 1 CA COD ANG + ಗುರ ರೀ UA 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮದಿಸಿದ್ದ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ರುಡಪಕಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾಗಿದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ 

I | ರು ನೊ ತ)! ! I | ಜು I | ೨ 

ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪದಾತಿಸೈನಿಕ 

ಲ್ಸ ಲ ಉ್ಯ ವಾ ಸಾ ಲಿನ  ಧ್ಲಿಥಿ್ಲ್ಣ ರಾ ಭಾನ ನ ನು, ಛಾ ನಾ ಕಾಕಾ ನ ನು ಶಾಲ“ 

WVU WHT wd 1) ಲಲಿ ನುಿಯ್ನಲ್ಲ್ರು ಲುಓಧ ಯಯ ಜಲ ಲಬ 

kd ದಿ ಲಿ ವಣ 

ರಥಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ದೂರದ 

ಕ i ಲ್‌ಿ i ವ 


MEN OAS ದಾ EA ಳಾ ಹೊಗೆ ಹದ ಫಾ, 
CAAISSN I | Nes Codi NN Cada Ned kid KSLA hdd Kd Ned AeA! wd hg ರಜ ಓಗಿ Ned tA 
ಹೋಗುವಂತೆ-ಸಾಗುತ್ತಿದಿತು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 


ಲ್ಲ ಲ್‌ RN RN ಥಿ ಇಗ *ೆಧಳಿ ಆಗ ್ಟ ಳಿತ. 0.೧ ರಷಳ% 
ಜಗುಲಿ VT ಓಟ NYU LAN ಆಲ AS ANS UN ॥ hd ಟುಟ! Ne of 1ರ NSS) 170 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನಗೊಳಿಸಿದನು. ( ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರಖರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳು 
ಓಲ ತಿಯಲಿ ಚಂದ ಲ ಅಮಿ ತಕಿರಣ; 'ಛ ಸರ್ಶದಿಂದಾಗಿ ೧೦ ತತವ ವಮ 

ತ್‌, reo) ತು ©) ೦೨ ಹ { ಸ್ರಿ ಕ ಶ್ರ 
ಹೂಂದಿದುವು. ) 


ಹೀಗೆ ಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ಯದುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರೂ 
ದೇವಪುರವಾದ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 


೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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44() ಮಹಾಭಾರತ 
೨೦೭ ನೆಯ ಅದಾಯ ಕಾಂಟ್‌ ಗಮಾರವಮಕಾಣನಣಗ (ಹ.ಗ೧ಿದುಣದಗಿಗ್ತಿಣೆ ಸ್ಕಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಾತಶರ್ಯೆಯ ವರ್ಣನೆ: ಸಾತೃಕಿಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹಡೆದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ಜನಮೇಜಯ! ಬಳಿಕ ಮಧುಸೂದನನು ಸುಂದರವಾದ ಸುಪ್ಪತ್ತಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದನು. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಲು ಇನ್ನೂ ಅರ್ಧಯಾಮ 
(ಒಂದೂವರೆ ಘಂಟೆ ) ವಿದಾಗಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತನು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಸರ್ವಜ್ಞಾನಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಂಡು, ಸನಾತನಪರಬ್ರಹವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
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ಬಳಕ ಯಿಮಿಟಎ್ಟಲಿಣ Kd KMS CAMA ಟಿ MUM LASS ಲು 
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ಧ್ವನಿಗಳೂ ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಬಳಿಕ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಕಷನು ದಾ 
ಮಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ಲಿಇು ಸಾಣೆ ಮೇನ್‌ ENN ಗಾಯಿ ಗದಿ ೧೫ ವಿಮುಖನಾ 


Ul ಪ್ರಜ ಟಲ್‌! Ika ಜ್‌ ಲ..ಖಟುಸು ಕಯ Mod dd Ind 


ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಮಾತುಗಳೂ ಗಾಯನಗಳ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯಗಳ 
ಕ 
ಪು 
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ಪ್ಪ ಧಿ ಶಿ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ಅಗ್ನ್ಯಗಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಜ್ಕಾಹುತಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನು ಅಗ ಗಾರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು 
ಗರು ಜವ ನ ರು ಇ 


ಈ ೯ ಲ್ಸ PR PR ರಾಲಿ | 4 ೦. ಗಾಲ ಸಾಲ ಘಾಲಿ 
ಊಉಲಬ ಳು Mo ಊಟ ಲ ಟು NOW {Move 1ರ wd ಲಂ TE UI ೨ DAS 
ಾ್‌ ಲ © ವಾ ಜಾರ 
ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೂರ್ಣಕುಂಭಾದಿ 
ಹಾಹಾ? x ತ್ವ x ಹಾಸ ಜು ಲ x ತ್ವ ಶ್‌ ಮಾಜ ಕಾ x x 
ಮಂಗಳವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ನದೆದ 9 ಸ0ಹ ನದ ಶಿಗಗರಾಳ ಕೈ ಬಾ ದನ ವ ಮೋಲ್‌ 
Cid UA wd hd Uy Wi Ch © hd US bed ua Med NESE Ad NT wid Che 


ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಅತ್ಯವಸರದಿಂದಲೇ ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಸಜಾಗಿಬಿಟಿದೆ ಶೀಕೃಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬೀಷನ 
ಮಾ ಲ್‌ ಬಿಲ್‌ನ ಊಟ” ಜನ ) ವೌ $ ಕ್ರ 

ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾದ್ಕುತಿಮಂತನೇ! ಧರ್ಮರಾಜ! 

ಥಾ) i 

ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನೀಗ ನಿನ್ನನೇ ಎದುರು ನೋಡುತಿದಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 

೨ ಧ್ರಲ್ಟು ಶ್ನೆ ತಲ್ಲ ನಿ 

ನಾ ಹಾಸ ಗಾಗ ಇ ಲು ಸಾಬ ಸಾ ಲ ಅಮೆ ಗಿ ನಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನ್ನ ೧ಗಿಇ೦ಡಿೌಣ ರಾಧ 

ANd © Cad UMASS C ಅಲ್‌ ಕಾಡಬೀಕೋ AMIE Rg ಟ್‌ Ned Gadd CAE | | 
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ಸೈನಿಕರು ಬರುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 


ನಾದ ಅಗಿ ಗಾರ ನಲ ಘನಿ ಗ್ರ ಮಾಗ್‌ ಲಾರಾ) 
Wd ಬೀಷವಿಗೆ ] UWE ಳೆಲಿಟಿಲಉ WV ಟುಟ 


ಆದುದರಿಂದ ಮುಂಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ೀಗುವ ಸ್ಸ ಕರೂ ಅಲಿಗೆ ಬರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲರೂ ತಮ 
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ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಗಾಜ್ಜೇಯಃ ಹರಂ ಗುಹ್ಮಂ ಪುವಕ್ಷತಿ | 
ಅತೋ ನೇಚ್ಛಾಮಿ ಕೌನ್ದೇಯ ಪೃಥಗ್ಗನಸಮಾಗಮಮ್‌ loll 


ಇಂದು ಮೊದಲು ಭೀಷ್ಠಮ ಪರಮಗುಹ್ಯವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕವಿಷಯ 


ಗಳ ಹೇಳುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು 


ಅಸಮರ್ಥರಾದ  ಸಾಮಾನ್ಯಜನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ನಾನು 


೦ಚಭೂತಗಳಂತೆ ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅರಮ 


ಕ ಣ 
ದರು. ಮಹಾತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಆಗಮಿಸಿದ ನಂತರ ಧೀಮಂತ ನಾ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ರಥಾರೋಹಣಮಾಡಿದನು. ರಥಗಳ 
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VAN ಹ್ಮ ಕ್ಕ WUHAN Mode WOO WT Ree H CMS) 


ವಾಯಿತೇ? ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುದೇ? -ಇವೇ. ಮುಂತಾದ 
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ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. ದಾರುಕನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ವಾಸುದೇವನ ರಥದ 
ಸುಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾ 
ಕನು ಆಅತಂಡತವೇಗಣ್ಟಾಲಂಗಲಾಗಿದ್ದ ಮುತು 
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ಶ್ರ ತೆ ಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಸಮಸದರ್ಮಕೂ ಕೇತಬೂತವಾದ ಕುರುಕೇತವನು ತಲುಪಿದುವು. ಬಳಿಕ 
ಗ ಮೀಲು ಮರು ಕ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ-ದೇವಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಂತೆ-ಯಷಿ 
NATO AT NEN ORTON EO ಗಾಳಿಯ ಇಲ್ಲಿ ಸಿ %ಗಳ್ಗು NE ಕು 
ೃ ॥€ ಧ್ರಿ/1 ॥7೮' wld ಅ ಅಕ್ರ ಲ! ಅಜಿ ಓಟ ಕ್ರ! Ud ASIEN 1 ಕಹಿ Gad Ne ಕ ಟ್ರೂ ಆಸ ಟ್ರ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು 


ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರೂ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಭೀಮಾರ್ಜುನ- 
ನಕುಲ-ಸಹದೀವರೂ ರಥುದಿಂದಿ೪ದು, ಬಲಗ್ಸಗಳನ್ನತ್ತಕೂಂಡು ಅಲ್ಲ ನಿರ 
ದಿದ್ದ ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಸಹೋದರರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- 
ಸಾತ್ಯಕಿಯರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ 


a ವಾ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು-ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಬೆಳಗುತ್ತಾ, ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ-ಭೀಷನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, 
ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಷನನ್ನು, ಭಯದಿಂದ 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು.' 


೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸಗಾನ್‌ ಶಹ ಹವಿಗುಗ ನುತ ಯೀ ನಿಗ್‌೧ ವ್‌ 
ಜತ್‌ 8 Rud ತ್‌ ಒಟ ಓಡ್‌ 8 ಔಟ್‌ ಓ/ ಆಟ್‌ ಪ್‌ ಯು Sd Me ws ಓಟ್‌ ಆಲ ನ್‌ 
ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ಧರ್ಮಾತವಾದ, ಮಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NN ONT ಇ ಅಶಾ ಹಾಲನ್ನ ಲ ರಾ ಜಾ ೨೨ ಹೆಸ NN ಶಾ ನ್ನ ವಾ ಗ್ರ ಾ್ನಾ ಧಾಭ ಕ್‌ ಫೌ 
ಖರ ಜಿಲದಿ, ಸಿತ್ಯಿಸ೦ಿದಿನಂಬಿ,y ಜತೀ೦್ರಿಯಿಲಾಬಿ, ಮುಯಂಬಾಗ್ಯಿಲಂಲ 


ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ವಿನಾಶ 
ಬಾ ಕಾಕಾ ಲ್ಸ OO ದಾರಾ ಲಾ ಲ್ಲಾ ಸಾ ನಾ ನು ಎ ಲಾ ರಾನ್‌ ರಾ ನ 
ಆಲಿ ಟು VIN, SS NCO ಟುಟ ಉಳಲಗ್ಬುಲಗುಿಲಖಲ! ಎಎ ಲ್ಲ ಆಲಂ 
ಮಾತುಕತೆಗಳು ನಡೆದುವು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಕೌರವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷಮ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ 


ಮಲಗಿರಲಾಗಿ, ನಾರದಪ್ರಮುಖರಾದ ಯಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ಭಾರತಯುದದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 


a 


ದೃತರಾಷ್ಟ-ಕೃಷ್ಣ-ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವ-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ 
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ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಚಾತುರ್ವರ್ಣದ ಬಹುವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತವಾದ ಎಲ್ಲ 
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ಬ" ದ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ 


ಜನಮೇಜಯ! ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೇ ಭೀಷ್ಮನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


Ne | 1 ಯು ಧರ್‌ heed © Nod UY ONS hs dC ಸ್‌ | ಕ್‌ ಯ ನೆ ಓ WY! 1 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಹೀಗೆ ಪೇಚಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ 


ನಾನಸ್ತು ದೇವಕೀಪುತ್ರಾಚ್ಛಕ್ಷಃ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಪಿತಾಮಹಮ್‌ ॥ 
“ದೇವಕೀಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮಧುಸೂದನ! ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನೇ ಮೊದಲು ಪಿತಾಮಹ 
ನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸು. ಏಕೆಂದರೆ : ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ." 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ 
ಕೇಶವನು ದುರಾಧರ್ಷನಾದ ಭೀಷವ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು : 
ಕಚ್ಚಿತ್ಸುಖೇನ ರಜನೀ ವ್ರುಷ್ಟಾ ತೇ ರಾಜಸತ್ತಮ | 
ಎಸ್ಪಷ್ಟಲಕ್ಷಣಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಕಚ್ಚಿಚ್ಚೋಪಸ್ಥಿತಾ ತವ 11೧೫ 
“ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದೆಯಾ? 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವುದೇ? 
(ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾದ. ಸಾತ್ತಿಕವಾದ ಅಥವಾ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದೇ? ) 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಕಚ್ಚಿಜ್ಜಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪತಿಭಾನ್ನಿ ಚ ತೇ5ನಘ | 
ನ ಗ್ಲಾಯತೇ ಚ ಹೃದಯಂ ನ ಚ ತೇ ವ್ಯಾಶುಲಂ ಮನಃ ॥೧೬॥ 
ನಿಷ್ಸುಪನೇ! ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಗಳೂ ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 


ಲಕ್ನೊ) ಉಮಾ NE ಲ, NE ROS) NE  ಸಾಳಿಸ ದ ದಾ್‌ 
fide a H ಲಲ ಆ ಲ್‌ || NANOS ANY [ I os SBN ) ಲಲ ಆಲ ಲಾಗ 
9೨ 
ವಾಕುಲಿತವಾಗಿಲವಲವೇ? 
ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 
ಗಿರ ಇಲಿ ಲಿಸಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಬೀಷಮಿ ಹೀಳುತಾನಿ 


“ವೃಷಿನಂದನನೇ! ನಿನ್ನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರದ ಉರಿ, 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೋಹ, ಆಯಾಸ, ದಣಿವು, ಬಳಲಿಕೆ, ರೋಗ-ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ದೂರಸರಿದಿವೆ. ಪುರುಷೋತ್ರಮನೇ! ಈಗ ನಾನು ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿರುವ 


ಎಲಚೇಹಣ್ಣನಂತೆ ಹಿಂದೆ ನಡೆದಿರುವುದು, ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವುದು ಮತ್ತು 


ಗ ಮಾನ ಶಿ ಬ ಈ RV ದಲ್‌ ಕಾ ಸಷ ದಾಗಿ ಹಾಣಿ ತಗಗೊಬದ್ಟೆ. ಓನ್‌ 


ಸ್‌ J 1 A AY wed RN 3 bed naa ಗುಲ! 1 ಕಲಲ ಪ್‌ a] 


ವರದಾನದ ಫಲದಿಂದಾಗಿ ವೇದೋಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳು, ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಗಳು-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಪತಕವಾಗಿ ನೋಡುತಿದೇನೆ. ಶಿಷರು ಯಾವ ದರ್ಮವನು ಹೇಳು 


ಗಟ್‌ ಬ್‌” ಎರ ಕನ ದು ಬು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ಇರರ ಲ್‌ 'ಪ್‌ಶ್‌ಶ್‌ ೬ ಕನ್‌ 


ತಾರೆಯೋ ಆ ಧರ್ಮವೂ ನನ್ನ ಹೃದ್ಧತವಾಗಿದೆ. ಜನಾರ್ದನನೇ! 
ದೇಶಧರ್ಮ, ಜಾತಿಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕುಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದವ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಚಾತುರ್ವರ್ಣ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ 
ಭೂತವಾದ ಯಾವ ತತ್ನಗಳಿರುವುವೋ-ಅವೂ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 


CN ee ee ಬಂ Eo ಗಲೆವ ಎ pepe SUE wa ಪಲಿಷೆ ವಿದಾನ 


rd He 6 ಕಟಿ Nod A MC I MA ಓಡ ಆಲ್‌ ಆಆ ಟ್ರ 1 es CSS SNS 


ತೇನೆ. ಕೇಶವ! ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ 
ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸೂ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾ ಣಮಯವಾದ 


ಬುದ್ಧಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿವೆ. ( ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿವೆ 
ಮತ್ತು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿವೆ. ) ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದರ ಫಲವಾಗಿ ನಾನೀಗ ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಯುವಕ 
ನಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ವರಪ್ರಸಾದದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ 
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HNN ಕ್‌ ಕ್‌ po ಕಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಘಾ ಕಸಾಲಿ ಎವಿ ಟ್ರ ೧ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಠಣೀಡಲು ಸಿಮಿರ್ಧನಾಗಿಬೀನಿ. ಮಾಧವನ: 


ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ನೀ 


ನೆ 

ಉಪದೇಶವನ್ನು ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ” | 

= ದ್ರು ಂನೊಮಹೆAಂ ನಗದೆ NE NOTE INA NET DRA 
ಸ್‌ Ne wd ಓಡ್‌ wef pi led A 'ಗ್‌ 


UNOS N MINTY Ad he (ಶ್ರ Ned ಅ ಬಿ "ಆಟ್‌ ಆ/ Nd ಛ/ tod ಓ ಆಲ್‌ ಲ ಟ್‌! | 
ಹೇಳು.” 
್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಜ್‌ ಣಿ NN ಕರ್‌ ಬಿ ಕಾಳ ಕಾರ "ಖೆ 
ಆಲಸಿ) ಅಟ ಟ್‌ ಚ್ಚ ಲ್‌ OU ಉಲ ಉಲ್ಲ ಶ”ಟಉ! 
ಮತ್ತಃ ಸರ್ವೇಇಭಿನಿರ್ವತ್ತಾ ಭಾವಾಃ ಸದಸದಾತ್ಮಕಾಃ 11೨೫ 


“ಕುರುನಂದನ! ಎಲ್ಲರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸಿಗೂ ನಾನೇ 
ಮೂಲಕಾರಣನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಮತ್ತು ಅಸತ್‌ 
ವಸ್ತುಗಳು ಯಾವುವು ಇವೆಯೋ-ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತ 
ವಾಗಿವೆ. 
ಶೀತಾಂಶುಶ್ಚನ್ನ , ಇತ್ಯುತ್ತೇ ಲೋಕೇ ಕೋ ವಿಸ್ಮಯಿಷತಿ | 
ತಥೈವ ಯಶಸಾ ಪೂರ್ಣೇ ಮಯಿ ಕೋ ವಿಸ್ಮಯಿಷೃತಿ loll 


“ಚಂದ್ರನು ಶೀತಲಕಿರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಾನೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾರೆ? ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ನಾನೇ ಉಪದೇಶಮಾಡಲು ಹೂರಟರೆ ಯಾರು 
ವಿಸ್ಮಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ? (ನಾನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. 


ಹಿಂದೆಯೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 


ಜನರು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ) 

ಆಧೇಯಂ ತು ಮಯಾ ಭೂಯೋ ಯಶಸವ ಮಹಾದ್ಯುಶೇ | 

ತತೋ ಮೇ ವಿಪುಲಾ ಬುದ್ಧಿಸಯಿ ಭೀಷ್ಮ ಸಮರ್ಪಿತಾ 11೨೭1 
ಮಹಾದುತಿಮಂತನೇ! ಘಃ ಸ ಜಗತಿನಲಿ ನಿನಗೆ ಇನೂ ಹೆಚಿನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 


ಗ ದುಗ ಬುಡನ್‌ ' ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾರ ಸ್ಕಾ ಇಫ್‌ ಇ. ಈ ಈ ಸರ್ಪ ಇರ್‌ ೫ ಸಂ Wa ~¥¥yE hdd | pu ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಸಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ 


ಗಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ 


ವಿಶಾಲವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಯಾವದಿ ಪದಿವಿಷಾಲ ಹದಿೀಯಂ ಸ್ಮಾಸತಿ ದುವಾ | 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ರ್‌ hn “yy ರ್ಕ ಕ್‌ ತ್‌ ರ್‌ ರಾರಾ “yy No ರ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ತಾವತವಾಕ್ಷಯಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಲೋಕಾನನುಚರಿಷೃತಿ ॥|೨೮॥| 
() () 
(ಆ ಚಾ ಗು 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


44% ಮಹಾಭಾರತ 
NN ಗ್ರ ಭಿ ಕ್ಲ ನಾ ಲ ೦ ಬ ಲ ಅಧಿ ಬನಿ ಫಂ ದ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನಾನ್ನ ನಾ ಸಾಲ ಲ ಸ್ನಾನ, ke] ಫು ಬಾಣಾ ಕನ್ನ 
ಹಲವ , ಲಬ! © poe VSG YY ತಾಳ! 


ನಿಂತಿರುವುದೋ-ಆವತ್ತಿನವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ 

ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಯಚ್ಚ ತ್ವಂ ವಕ್ಷನೇ ಭೀಷ್ಮ ಹಾಣ್ಣವಾಯಾನುಪೃಚ್ಛತೇ | 

ವೇದಪ್ರವಾದ ಇವ ತೇ ಸ್ಥಾಸ್ಕತೇ ವಸುಧಾತಲೇ | ೨೯1 
ಭೀಷ್ಮ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನೀನು 

ಯಾವ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆಯೋ-ಆ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರವು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 

ವೇದವಚನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ ಮಾವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಭೂತ 


ಲ ಛ್‌ ೨೨ ನಿಲ ಲೌ 6೨೧ ೯ ಲ OS ರಿಗ ಠಾ ಭಾಗಿ 
ವನ್ನಾ! ಭ್ರ ಕ್‌ ಟ್‌ ತನ್ನ A ಉಊಲಯಖಛಂಿನರೂಂ LE ಲ್‌ 
ಅಂತಹವನು ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಎ ಲ್ಲ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ 

ವಲಾ ಲೋಕಗಳನೂ AEN ತಾಗ ಢಿ ಗಾಗಾಲ' ಸಂ ಮವಾೆ ಮಂ 
ಅಲ್ರೀಲ್ಯ NSAI IG ಯಲಿ ಹಿಗ್‌ ಆಗ ೬ ಟ್‌ (ರ್‌ ಲ್ನ Nes Ce es dN ಆ ಸ್‌ ಫಿ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿದ ನಾನು ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದೆನು 
ಲಾ ಹಾಲಿ ಕಯ್ಶು ರಾಂ ೧ನೆ ಬನನ ಕಾಣ ಕಾ ಕರಾಡ ಲೆ ನ ಲಲ 
ಆಆಆ ಪುತಿನ (ತಲಾ ಇಲಲನ ಉಜಲಸಲ ಅಂ | 
ತಾವತ್ತನ್ಮಾಕ್ಷಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಭವತೀತಿ ವಿನಿಶ್ಚಿತಾ lla ೨|| 

ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಯಶಸ್ಸು ಯಾವತ್ತಿನವರೆಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹಾಲ ಚಾಲ 4ನ್ನು ಗಾ ನಿ ಲಿನ ಬೂ ಜಾನೆ ಸಾನ್‌ ವನಿಗೆ ಲಿ ಸಪ 
UMS WN OA ಆಆಆ! ಲ) ಆಟ ಲರು ಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ SA 
ವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿರುತ್ತದೆಂಬು ಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹತಶೇಇ 


ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡು 

ಭವಾನ್ನಿ ವಯಸಾ ವೃದ್ಧಃ ಶ್ರುತಾಚಾರಸಮನ್ಹಿತಃ | 

ಕುಶಲೋ ರಾಜಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಪರಾಶ್ಚ ಯೇ 11೩. ೪॥ 
(3) 
A 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೪ 440 
ಭೀಷ್ಮ! ನೀನು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ವೃದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸವಾದ ರಾಜ 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲನಾಗಿರುವೆ. 
ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಕಶ್ಚಿದ್ದಜಿನಂ ನ ದದರ್ಶ ಹ | 
ಜ್ಞಾತಾರಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಾಂ ತ್ಹಾಂ ವಿದುಃ ಸರ್ವಪಾರ್ಥಿವಾಃ ॥೩೬॥ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದೋಷವನ್ನೂ 


ಯಾರೂ ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೂಂಡಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತಂದೆಯಾದವನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವಂತೆ ನೀನು ಈ 
ರಾಜರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು. ನೀನು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರಿಗೂ ಮತ್ತು ಯುದಿಷಿರಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣದರ್ಮ 


CGA ಸ್‌ ಓಟ್‌ dd ಪ್ರಬಲ 6 ಆವ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಮಾಡು. ಇದು ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಧರ್ಮಂ ಶುಶ್ರೂಹಮಾಣೇಭ್ಯ ಪೃಶ್ನೇನ ಚ ಸತಾ ಪುನಃ | 
ನವಂ ವಿದುಷಾ ಚೇತಿ ಧವ ಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 


hd ್‌ ಸಾ ಸಾಚ್‌ ಷ್‌ NNN ರ್ಟ NNN ॥್ರಾ ಇ ಸಾ ಸರ್‌ ಕ॥ 


ಅಪ್ರತಿಬ್ರುವತಃ ಕಷ್ಟೋ ದೋಷೋ ಹಿ ಭವಿತಾ ಪ್ರಭೋ 11೩ ೮॥ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳುವ ಇಬ್ಬಯುಳ್ಳವರು, ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ವಿದ್ದಾಂಸನನ್ನು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಲು ಕೇಳಿದರೆ- 


ಇರ್‌ 1 ಫ್‌ಸ್ಮಿ 'ಪ್‌ಸ್ಟ್ರಿ ಜ್ಯ ಇಸ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ಪರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಶ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಸತ್ಪುರುಷನಾದ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಧರ್ಮೋಪದೇಶಮಾಡುವುದು ಧರ್ಮವೆಂದು 


ರಾರಾ ಗಾಣ? ಆ ಫ್‌ ಶಾಳಾ ರಾ ಕಾಲ ನನ ಲಿಲಿ ಬ 


WwW VY NAA ರು ಕಜ Wd Gad ಆ. ಕೇ iad ವು WAU | 


ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಕಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ದುಃಖದಾಯಕವಾದ 
ದೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಮೊಮಕ್ಷಳಿಗೂ (ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ನೀನು) 
ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು.” 

೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


[29]-21 


ಆತ) 

ot) 

() 

| 

450 ಮಹಾಭಾರತ 

( 
೪೨ನೆಯ ಅದಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ATEN ಸ 
ಓ/ ಶಿಕ ಶಿ ಸ್‌ ಕ ಶಿ ಸ್‌ ಟಲ್‌ tes Ree ed ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ od ಈ J 


ಭೀಷ್ಮನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಗುಣಕಥನಮಾಡಿ ಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಆದೇಶವಿತ್ತುದು : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭಯಗೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಲಜ್ಜಿತ 


dd dd) by ad ಕ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ತ್‌ ಮದ್‌ ದ್‌ 


ನಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು : ಭೀಷ್ಮನು ಆಶ್ಯಾಸನೆ 
ಯನ್ನಿತನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಕೌರವನಂದನನಾದ ಭೀಷನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಸಕ ಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸನಾತನನಾದ ಆತಸ್ತರೂಪ 


ಸ್ಯಢವಾಗಿವ. ಈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನನ್ನನ್ನು. ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲಿ. ಧರ್ಮಾತವಾದ ಧರ್ಮಜನೇ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಪ್ರೀತನಾದ 
ನಾನು ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಾವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ 
ಯಷಿಗಳೂ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದರೋ-ಅಂತಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನನ್ನನ್ನು 
ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಲಿ. ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ, 'ಪ್ರದೀಪವಾದ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕುರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾಯಶೋ 
ವಂತನಾದ, ಮಹಾಧರ್ಮಚಾರಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಿ. 


ಯಾವನಲ್ಲ ದೈರ್ಯ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ಕ್ಷಮೆ, ಧರ್ಮ, 
ಓಜಸ್ಸು ಮತು 'ತೇಜಸ್ಸು-ಇವುಗಳು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುವೋ ಅಂತಹ 


- ಲ್ನ ಪ್ರಶ್ನಿಸ 
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SN ನ್‌ ಸಾಸಾಲೆ' ಎಷ್ಟ ೦೧.೦ N ಲಾನ್‌ ನ್ನ ಇಲಿ (ಲ ಇಲಿ ಆ 7ಾಲ್ಗಿ ಬಾನ ನ್ನ ಲಿ. ಘಿ ಇಲೆ ಕಾಲಿ ಕಾಲೆ ಜ್ನ 
ಬ೦ಿಯಿಜಬಿರಿಯ್ದೂ, ಅಟುಗಿಳನ್ಲೂ, ಸಿಳಖರರಿನ್ಲೂ, ಅರ್ರಿತಿರಿಯ್ದ್ನೂ 
ಯಾವನು ಅತಿಶೀಘವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಸಮಾನಿಸುತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಿ. 

ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ದಾನಶೀಲತೆ, ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ, ಶೌರ್ಯ, ಶಾಂತಿ, ದಕ್ಷತೆ, 
ಅನುದ್ದೇಗ-ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಯಾವನಲ್ಲಿರುವುವೋ-ಅಂತಹ ಯುಧಿ 
ಷ್ಠಿರನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಿ. 

ಯಾವ ಧರ್ಮಾತ್ಮನು ಕಾಮದಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ, ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೇ 
ಆಗಲೀ, ಭಯದಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ, ಅರ್ಥದ ಲೋಭದಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ- 
ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನನ್ನನ್ನು 


ನಾದ, ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ದಾನಕೊಡುವ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಿ. 
ಯಾವನು ಅನುದಿನವೂ ಯಾಗಶೀಲನಾಗಿರುವನೋ, ಅಧ್ಯಯನ 


ಶೀಲವನಾಗಿರುವನೋ ಧರ್ಮದಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನವಾಗಿರು 


ಇಸ್‌ ಸ್ಟ ಹ್‌ ಜ್‌ | A) ue ve a A ಇಟ್‌ ಟ್‌ ರ್‌ ಸವಗವ್‌ ಗತ್‌ ಔ uy ಹ್‌ Rk ಪ್‌ ಇಸ್‌ ದ್‌ 


ಗ್‌ 


ವನೋ, ಕ್ಷಮಾಶೀಲನಾಗಿರುವನೋ, ಧರ್ಮರಹಸ್ಕವನ್ನು ಕೇಳಿತಿಳಿದಿರು 
ವನೋ-ಅಂತಹ ಯುಧಿಷಿರನು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನ 


© 
ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ 
ಜು 


ಹಾಸನ್‌! 
Pe 
ಕ್ಮ ANOKA EAE 
ದ್‌್‌ te ೬ ಊಟ್‌ | | ಓಸಿ ಚ್‌! ಟೆ Ns fd ಆ ಜ್‌ ತ್‌್‌ 


ಶಿ ಧ್ರ ಷು 


ಮಾಡಿ ತಾನೇ ಎಲ್ಲ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾದೆನೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಶಪಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಘರ್ಫಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕಾರಮಾಡಲು ಅರ್ಹರಾದ 
ಪೂಜ್ಯರನ್ನೂ, ಮಾನ್ಯರನ್ನೂ, ಭಕ್ತರನ್ನೂ, ಗುರುಗಳನ್ನೂ, ಸಂಬಂಧಿ 


ರದಾಗ್‌ಮಧಾಗ್‌ AಸNATTನI ಗಿಳಿ 
ಆ ಟ್‌ 


C4 ತ್‌ ಓತ ಹಪ್‌ Ne 
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ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ಕಾಸಾ ನ್ನ್ನ ನು ಲಾ ನ ನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾ ಲ್ನಾ ಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಹಾರಕ ಗಾಲ ಸ್ನ ನ್ನು ನಾ ಸಾವ 
{Nv WY ಲಳ ಟೂಟಿ ವಲ್ಲ ಆಲ Ie ಟು) AV TOU NY ಲಲ ಟ ಟು) 


ತ 
ಜಾ ಶಿ 
(6 
(೨ 
(3 
GL 
3 
ು 


(ಪೂಜಾರ್ಹರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛೇದಿಸಿದುದರಿಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ.' 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಯಥಾ ಧರ್ಮೋ ದಾನಮಧ್ಯಯನಂ ತಪಃ | 

ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ತಥಾ ಕೃಷ್ಣ ಸಮರೇ ದೇಹಪಾತನಮ್‌ |೧೪॥! 
“ಕೃಷ್ಣ! ಸಮರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದರಿಂದ ಯಾವ 

ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ, ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸುಗಳು ಹೇಗೆ 

ದರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿವೆಯೋ- ಹಾಗೆಯೇ ಯುದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಗಳ 

ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 

ಪಿತ್ವನ್ನಿತಾಮಹಾನ್ಸಾ ತ್ವ ನ್ನುರೂನ್ಸಮ್ಹನ್ನಿಬಾನ್ನವಾನ್‌ | 

ಮಿಥ್ಮಾಪ್ರವೃತಾನಃ ಸಂಖ್ಯೇ ನಿಹನ್ಮಾದರ್ಮ ಏವ ಸಃ 1೧೫! 
ಅಸತ್ಯದ ( ಅಧರ್ಮದ ) ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಿತ್ಛಗಳನ್ನೂ, ಪಿತಾ 

ಮಹರನ್ನೂ, ಸಹೋದರರನ್ನೂ, ಗುರುಗಳನ್ನೂ, ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನೂ, 

ಬಾಂಧವರನ್ನೂ ಯಾವನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನಿಗೆ ಅದು 

ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಸಮಯತ್ಮ್ಕಾಗಿನೋ ಲುಬ್ಬಾನ್ಗುರೂನಪಿ ಚ ಕೇಶವ | 

ನಿಹನ್ನಿ ಸಮರೇ ಹಾಪಾನ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಯಃ ಸ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ೬! 
ಕೇಶವ! ಯಾರು ಲೋಭವಶರಾಗಿ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೇ 


CANOSA SOTA ಗ್‌ಗಿಳೆ AONE Oo COATT ಫಾ ಇರಾ ತಿ, 


$ 


ರಾದ ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಕೃತ್ರಿಯನು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನೇ ಆಗಿರುತಾನೆ. (ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು.) 
ಯೋ ಲೋಭಾನ್ನ ಸಮೀಕ್ಷೇತ ಧರ್ಮಸೇತುಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ನಿಹನ್ತಿ ಯಸ್ತಂ ಸಮರೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವೈ ಸ ಧರ್ಮವಿತ್‌ lal 
ೀಭವಶನಾಗಿ ಸೆ ಮುದ ಪವಾದ ನನಾತನಧರ್ಮದ 


ee ಹಟ್‌ Le | vu hee Ned ಧ್‌ oe Gd ಈ ಓಟ್‌ FM 


ದ, 

A 
| 
ಫೈ 


ಗ್‌ ಉಚ Cad ಡೈ ಘ್‌ ಉಂ 


ಕಡೆಗೆ ದೃಷಿಯನ್ನೇ ಹಾಯಿಸುವುದಿಲವೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಯಾವ 


BIC 
YUL he MSHA Nes Ned Ne Red A No 1 hed! 1 ಭ ಸ ಸ್‌ | ಜಿಲ ಊಲಲ್ಟು 
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ಕತಿಯಮನಮು ಯುದದಲಿ ನಂಹಾರವಾಡುತಾನೆಯೋ ಆ ಕತಿಯವೇ 
AT ಖು ಎ" 6 ಲ್ವ AT ಣಿ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಲೋಹಿತೋದಾಂ ಕೇಶತೃಣಾಂ ಗಜಶೈ ಲಾಂ ಧ್ವಜದ್ರುಮಾಮ್‌ | 
ಮಹೀಂ ಕರೋತಿ ಯುದ್ಧೇಷು ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಯಃ ಸ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ॥ 

ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಯನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕ್ತವೆಂಬ ನೀರಿ 
ನಿಂದಲೂ, "ಕೂದಲುಗಳೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳೆಂಬ ಪರ್ವತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜಗಳೆಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವನೋ-ಅಂತಹ ಕ್ಷಶ್ರಿಯನೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆಹೂತೇನ ರಣೇ ನಿತ್ತಂ ಯೋದ್ಗ್ಧವ್ನಂ ಕ್ಷತ್ರಬನುನಾ | 
ಧರ್ಮಂ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಚ ಲೋಕ್ಕಂ ಚೆ ಯುದ್ದಂ ಶಿ 

`' ಮನುರಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೯॥ 


ರ ಜಾನ ಛಿ ಇ ರಾ ಬಾನ f ಹ bal PR ನ್‌ \ ವಾನ ವ OA ರೆ ಲ ನ ಬಾವು ಅನಿ ಈ ರಾವು ಸಾವ 
ರ್ರ್‌ ಕೆ SHUN OW J Mead ಆಹ್ಹಾಬಸಿದಐರೊಡಣ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಯುದ್ಧವೆಂಬುದು 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ ; ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸೇತುವೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ ಮತ್ತು 


ಛೈ ಎಂಡ) ಯಶಸನು ಯಉಂಟುಮಾಡುವದಾಗಿದೆ-ಎಂದು ಮನು 


ಮುರು ತುರುವ. EN Ned Ne A A ಆಗ A 'ಆಗ್‌್ರ್‌/ dG | Id ed Ne ಓಟ್‌ ತ Che Rad 


ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.” 
ಭೀಷನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಧರ್ಮಪುತನಾ 


೧೦ ಇಲ್ಲಿ ONE ಕಾದೆ ಗಾಲಿ ಕ್ಕು 0.0 ಇಾಲ ನಾಲ 
AN ಯ್ವ UMN ಜದ Aid UNI 1 Nee Cad Cd 


ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಯ ಎರಡು 


ನ A ನಾ ಎನನ್‌ ದಲ್ಲಿ NOR ಲಾ ಇತಿ 
ಊಂ ಳನ್ನೂ ಲೂಟತಿಯ ರಲಲ. ಆಜಂ ಆಪು ವ್ಸ 


ತ 


| 
PR ರನು NN 
ke) 


ಇಯ ಲ್ಲಿ ವಾನ 
ಉುಖಿಟಲ್ಲು ಓಲ Ch OO CIN NI CN es 


ಅ 


ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ, ಆಶ್ಲಾಸನೆಯನ್ನಿತು ಅವನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸಿ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
೯ಧನುಷ್ಯಂತರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


A ” ಹ ಇ ೨0 ಜರ ಛಳಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಸವ 
ಭೀಷ್ಮನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛ ತಾತ ವಿಶ್ರಬ್ಧಂ ಮಾ ಸಂ ॥ ಕುರುಸತ್ತಮ |l೨.೨1 
“ಮಗು! ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು. ನೀನು 
೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
1) 9) 
(೧ ಎ 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


454 ಮಹಾಭಾರತ 
೦೦೬ ನನ) 0೨7 ಸ್ನ enamel nace CU eatin toe fala ಸ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪುಶ್ಲಿಸಿದನಂತರ ಭೀಷ್ಮನು ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು 


ವರ್ಣಿಸಿದುದು : ರಾಜನಿಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಮತ್ತು ಸತ್ಸನಿಷ್ಠೆಯ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ : ರಾಜನು ಹರಿಹಾಸಶೀಲನಾಗಬಾರದು ಮತ್ತು 
ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇರಬಾರದು 


“ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತು 
ಭೀಷನಿಗೂ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 
ಕೇಳಿ ಭೀಷನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


“ಪಿತಾಮಹ! ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವರು, ರಾಜರಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ 
ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನಾದರೋ ಈ ರಾಜಧರ್ಮವು 
ಅತಿಭಾರವಾದುದೆಂದು ( ದೊಡ್ಡ ಹೊಣೆಯೆಂದು ) ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಂತಹ 
ರಾಜಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡು. 


ಆಲ ಇಲ್ಲಿ WwW, RVG ಟಂಟಂ ಇಳು SVT WENO WS | 
ನುಹಾನಮೋೇತಂ ಬಾರಂ ಚ ಮನೇ ತದೂ ಹಿ ಪಾದ I oll 
ಗತ್‌ ತ್‌್‌ ಟ್‌ ಓಳ ಈ್‌'ಳ್‌'ಲ್‌ ಓ. ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಆಟ್‌ ಸದ್‌ ಸಪ್‌ ಆಚೆ ತ್‌ತದ್‌ ಓತ ಸಿ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ಎಗ್‌ ಈತ ಟ್ನ್‌ ಆ ko Hes 85 


ಪಿತಾಮಹ! ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನೇ ಹೇಳು. ಏಕೆಂದರೆ 
: ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಕೋಟಿಗೆ ರಾಜಧರ್ಮವೇ ಆಶ್ರಯ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. 
ರಾಜಧರ್ಮಗಳಲ್ಲ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳೂ ( ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳೂ ) 
ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿವೆ. ಸಕಲವಾದ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವೂ ರಾಜ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿರುವುದು. 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡಲು ಕಡಿವಾಣ 
ಗಳು ಬೇಕಾಗುವುವೋ-ಆನೆಯನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡಲು ಅಂಕುಶವು 


ಗುರುಜನರ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ 


೨ 
CS 
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ದೋ ಥಿ ಸಿ ಲಾ ಸಾಸಾಲ pa po 

ಲ! VN UMC WW ಇಯಖೆರ್ತಿ ಯ ಕ AAAS ಟುಟ .)ಲ I 1 
ದಂತೆ ಲೋಕವನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಗ್ರಹರೂಪವಾದ 
ರಾಜಧರ್ಮವು ಆವಶ್ಯಕವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನೇನಾದರೂ ವಿಮೋಹಗೊಂಡರೆ 
ಪ್ರಪಂಚದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರಾಜಕತೆಯ ಕಾರಣ 


ದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವೇ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತದೆ. ( ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 


ಶಾಂತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ) 
ಉದಯನ್ನಿ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ನಾಶಯತಶುಭಂ ತಮಃ | 
ರಾಜಧರ್ಮಾಸಥಾಲೋಕ್ಕಾಂ ನಿಕ್ಷಿಪನ್ನಶುಭಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಿದಂತೆಯೇ 


© TOT ನ್‌ ಕತಲೆಯನು ಇದೆ ಗಂಗಾದಿ ತಾವ್‌ AOD 


Nes tee I ॥1 ಭ WS dT id ಗುಡ ಗು hed ೬ ॥ ಲಾಟಸುಖವಿನೋ ೧ ಗಟ್‌ 


ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಧರ್ಮವು ಅಪ್ರಕಾಶವಾದ (ತಮೋಭೂತವಾದ) ಅಶುಭ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. (ರಾಜಧರ್ಮವು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸದರ್ಮ 
ದಲಿ ಪವತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವರು ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು 


hu “ವಾ 3 hf RN NF ಫ್‌ NN Ne NN NN ರಾ ಇಸಾಕ್‌ ಇಟ್‌ ಶಾಟ್‌ ಸಕ ಇಸ್‌ ಔ ಇಸ್‌ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ "ಹ್‌ NN 


ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಡುತದೆ.) 
ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 


© 
ಧಾ ಲ್ಲಿನ ಉನ ಸಾಲಿ ಜಲಾಲಿ (ಕಿತ ಣಿ ರಾಜಧರ್ಮವನು ONAN 


yy 
ಶೆ 
೧9 


ರಂತಪನೇ! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೇದವು ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಿದೆ. ಆ ರಹಸ್ಯವು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಮಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ 
ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳೆಲವನೂ, ತಿಳಿದಿರುವ ನೀನೇ ಬುದಿವಂತರೆಲರಿಗೂ 
ಊ ಇ ಎ ಊ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬುದು ವಾಸುದೇವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಆಗಿದೆ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ದನಂತರ ಭೀಷ್ಮನು ರಾಜಧರ್ಮ 


CA 
ನಮೋ ಧರ್ಮಾಯ ಮಹತೇ ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ವೇಧಸೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಪತ್ಯ ಧರ್ಮಾನ್ನಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಶಾಶ್ನತಾನ್‌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


450 ಮಹಾಭಾರತ 
RS NS ಸಿದಾ NS ಭಾಳ > SS ES NS PB 
eA ಲಿ ಲ WUC ರ್ಯ ೧ಎಎಗುಲ್ಬ ಲ ಪ್ರ ಲ. ಬು 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ 
ಬ್ರಾಹಣರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸನಾತನವಾದ ಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರವಚನವನ್ನು 
ಜಾ ಅ ಲಿಯೋ 
ಅಲ್‌ TY 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ನಿಖಲವಾದ ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳು. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಮಧ್ಯ-ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವುಂಟಾದಾಗ ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿಯಲು ಇಬ್ಛೆಪಡುವೆಯೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಏಕಾಗ್ರತೆ 


ಯಿಂದ ಕೇಳು. 


ರಾಜನಾದವನು ಮೊದಲು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವ ಇಬ್ಬ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತು ಬಾಹಣರ 
ದಿ bu ಮೊ uf’ ಪಿಲ್‌ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ದೇವತೆ 
SS RS ಯ್ಲ ಸ ಲಿ ಅಂವ ನ “ನಿ ANN A ANOS ಖನನ ಮೂ 
ಲ ಅಲ್ರ (Ne VW ಗುಟಿಲಪ್ರಲಂಗುಲಆು ಆರು) 
ಬಾಾಹಣರನ್ನು ಸತ್ತಾರಾದಿಗಳಿಂದ ತಪಿಗೊಳಿಸಬೇಕು.) ದೇವತೆಗಳನೂ 
ಆ ಹ್‌ ನ್ಡ ಕೆ ಲ" 3 ವ 
ಅರ್ಚಿಸಿ ಬ್ರಾಹಣರನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸುವ ರಾಜನು ಧರ್ಮದ 
ಗಳನ ಗ APN ರಹಾ ಲಾಸ ಸಹರಾ NTO ONS ಜಳ ಉಳ್ಳ ಭಗಾಯಿಧಳಿಂ 
ಲ ೮ TY ಓಟ WAM SO Me NN Nes Ned Ned Ghd hee Ne NI UN ORAS ಸ 
ಸಮಾವಿಸುತ್ತದೆ 
ಉತ್ಪಾನೇವ ಸದಾ ಪುತ್ರ ಪ್ರಯತೇಥಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ನ ಹ್ಯುತ್ಕಾನಮೃತೇ ದೈವಂ ರಾಜ್ಞಾಮರ್ಥಂ ಪ್ರಸಾದಯೇತ್‌ ॥ 
ಲ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ 1 ಗಾಗ ೦೬7 ನಾ ಸ್ಯ ಗಾಳ ಇಸ ಸರಸರ ನ್ನ ಬ್ರಿ ORT 9ನ್ಕಿ 
ಧ್ರ | My add * ACT ಓಲ UW UAT IIT Ne 111 
ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗಬೇಕು. ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜರಿಗೆ ದೈವವೇ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೈವದ ಒಲುಮೆಯನು ಪಾರ್ಥಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು 


ಗ್ರ) 
ಲ್ಲ ಲ್ನ ಶಾಸ ನಾಲ ಥಿ ಸ್‌ ONAN COTES NAT EN 
CU SS ! heed © ಟ್‌ NS Ne | ಅಲ ಲ್‌ ಯೌ te ಕೈಗ ed No (ಆ ಹಗ ಊಟ್‌ © Cdl 1 
ಉದ್ಯಮವೆಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಧರ್ಮ. 
\ 
A 
A, 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾ ನಾನಾ ಗಾಲ ನನನ ಸಾ ನಾಲಾ ಹಾಧ ಹಾಧ ವಾ ಹಾಲಿ ಹಾಧಿ ಬಿನಾ ವೆ 
೮೨೮ ಈ, Ne ಟ್ಟು dee WwW WI | 
ಪೌರುಷಂ ಹಿ ಹರಂ ಮನೇ ದೆ ವಂ ನಿಶಿತಮುಚತೇ ||೧೫॥| 
ಶಿ ಲ ಚ ದಿ 
ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟ ಮತ್ತು ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ-ಈ ಎರಡೂ 
ಸಾಥಾರಣಕಾರಣಗನ ಆಗಿವೆ ( ಕಾರ್ಯದ ಸಿದಿಗೆ ಎರಡರ «೮ ವಶ್ಯ 


ನ 
ಊ ದ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅದೃಷ್ಟವಂಬುದು ಮೂದಲೇ ನಿಶ್ಚಿತ 
NE Or ಸಾರ ಡಾಲಿ 6. ಏದಿರಾಲಿ ಇಳೆ pA ಬಾ ಲ ON ಧಾಂ ಮ್ನ 
ಖಂಗಿಬುಬ್ರರುತಿಬಿ. vad Aud Qa © UD ಓಟ) ೮ ೪ ಆ Uy) ಓಂ el Wadd 
ಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅದೃಷ್ಟವು ಇದೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ಮನುಷ್ಯ 


ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ತಿಳಿದುಬರುವುದೇ ಹೊರತು ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಅದೃಷ್ಟದ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪೌರುಷವೇ ಮೊದಲನೆಯದು ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ) 


ಎಪನ್ನೇ ಚೆ ಸಮಾರಮ್ಮೇ ಸಂತಾಪಂ ಮಾ ಸ್ಮ ವೈ ಕೃಥಾಃ । 

ಘಟಸ್ಸೆ ವ ಸದಾತ್ಮಾ ನಂ. ರಾಜ್ಞಾಮೇಷ ಪರೋ ನಯಃ lal 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವು ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ, ಫಲದಾಯಕ 

ವಾಗದೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸಂತಾಪಪಡಬಾರದು. ಒಂದು ಬಾರಿ 

ಒಂದು ಕಾರ್ಯವು ಫಲಿಸದಿದ್ದರೆ, ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಇದು ರಾಜರ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೀತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಈ. 
ಸ್‌ 


ನ ಹಿ ಸತ್ಯಾದೃತೇ ಕಿಂಚಿದ್ರಾಜ್ಞಾಂ ವೈ ಸಿದ್ಧಿಕಾರಕಮ್‌ | 
ಸತ್ರೇ ಹಿ ರಾಜಾ ನಿರತಃ ಪೇತ ಜೀರ ಚೆ ನನತಿ (೧೭.1 


ವಿ hd kh ಸರ್ಜ್‌ಫ್‌ ಸಾ ಸ್‌ ಇಕ್‌ ಗ್ರ ಮ ದ ರ್ಸ್‌ ಇ. ರ್ಟ kd Mad 


ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದಾವ ಧರ್ಮಗಳೂ ರಾಜನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗೆ 


ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಕನಿಷ್ಠನಾಗಿರತಕ್ಕ ರಾಜನು 


ಇಹಲೋಕದಲಿಯೂ ಸಂತೋಮದಿಂದಿರುತಾನೆ ೨ಸಸಾಾನಾನ೧ತಗಡದ 
ಹಸ Na ಒರ್‌ ಟ್‌ ಶ್‌ NUS NK ei VY ಆಗ್‌ Ne ಗಟ್‌ ಚ ಗ್ಗ ಚಟಾ Cd ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 


() 


4೨8 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲು ಶಿ ಸ್ರ ಸ 
ಮತಾವುದೂ ಕಾರಣವಾಗಲಾರದು. 
ಗುಣವಾಇಗ್ಕೇಲವಾನ್ದಾನ್ತೋ ಮೃದುರ್ಧಮೋ್ಯ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ | 
ಸುದರ್ಶಃ ಸ್ಟೂಲಲಕ್ಷ್ಮಶ್ಚ ನ ಭ್ರಶ್ಯೇತ ಸದಾ ಶ್ರಿಯಃ lll 
ಕ್ಯ ಚ ಕ ದ್ರಿ 


ಗುಣವಂತನೂ, ಶೀಲವಂತನೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮಪರಾಯಣನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಪ್ರಸನ್ನವದನನೂ, ಅಪಾರವಾಗಿ 
ದಾನಮಾಡುವ ಉದಾರಸ್ವಭಾವದವನೂ ಆದ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ 


ಶಿ: ಉಲ 
ಯಿಂದಾಗಲೀ, ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಷ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆರ್ಜವಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಶ್ರಯೇಥಾಃ ಕುರುನನನ | 
ಪುನರ್ನಯವಿಚಾರೇಣ ತ್ರಯೀಸಂವರಣೇನ ಚ ll೨oll 


ಕುರುನಂದನನೇ! ರಾಜ್ಕಾಂಗದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರಳತೆ 
ಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಾಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಮೂರನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಗುಟ್ಟಾಗಿಡಬೇಕು. (ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂನತೆಗಳು, 
ಅಮಾತ್ಮ-ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಗುಪ್ರಸಮಾಲೋಚನೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ವಿಧಾನಗಳು-ಈ 


ಮೂರನ್ನೂ ಗುಟ್ಟಾಗಿಡಬೇಕು.) 


ಈತ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


$9 
ಅಯೋ ಹನ್ತಿ ಯದಾಶ್ಥಾನಮಗ್ಗಿನಾ ವಾರಿ ಹನ್ಮತೇ | 

ಜಹಾ ನೆ ಕಶ್ಚ ಗಳೆ ಗಾಲಿ ಕಿ ಲಿನ್‌ ಜೋ ಸಂ 11 aeoll 

MS ಆಲ ಕಲಲ ಆ ಅಕ್ರ ತಿಂ ದೀ ಪತ್‌ ಎ ಪ) ಪಳ ೦ Uw el 

ಿವದಾದರೂ ಕಂದಿಣವು (ಗಿಲಿ ುು ತಲಮು ಕ್ಲಿದೆ೧ಗ() 

ಸಪ್‌ ಆ ಡ್‌್‌ ಸಪ್‌ ಆ ಸಗದ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಜು ಸ್‌ Ub bedded | ಕ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಸತ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ 

ಹೋದರೆ ಉಳಿ ಮೊಂಡಾಗಿ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. (ಕಬ್ಬಣದ ವಿಷಯವೇ 

ಬಾಣಿ ಗನ ರಿ ೧೪೧೦೦ ನ ಸಾಸ್ಟಾತಾಸ್ಸಾ ಪಾಸ ಹಾಲ ಷ ಭಾಲಿ ಇ, ಟ್ರಾ ಫೌ ಕಗ ಕಾರ್‌ ಜಾಳಿ ಲಳ ಈಟಿ ಸಾಜಾ ಕಳ್ಳಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಹಾಸ ಹಾಸ ಷ್ಟ 

ಹೀಗಾದಮೇಲ ಉಲ್ಲ ಬಳ್ಳ AAS DU TNC! | ಆಟಿಯ 

ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ) ಬೆಂಕಿಯು ತನ್ನ ಉಗಮಸ್ಥಾನವಾದ ನೀರನ್ನು 

ಸುಡಲು ಹೋದರೆ ತಾನೇ ಆರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
1 \ 
3) (4) 
\ 4 
ಆ ಟ್‌ 
CS *..ಎ TERY 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ ೬ 4೨0 
ದಾ ಸ್ಟಾ PS NN AN ಐದ ಘಾಲಿ ಲ್ನ ರಾರ ನಾ ಲ್ನ ವಾನ ಇ 
ಲಲ ರಲ್ವ ಹಬಬ °) ಟುಟ) VY Ud VW ಅ WS AD 


ಮೃದುವೂ ಆಗಿರಬೇಕು ; ಉಗ್ರನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಅದಣ್ಣಾಶೆ ವ ತೇ ಪುತ್ರ ಎಪ್ರಾಶ್ಚ ದದತಾಂ ವರ | 


ಇರಲಿ 
ಈ ಕೆ ಸಲು ಹಾಲೆ ಹಾರಿ ಒಂ ದ್ಯ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ ಜ್ಯ a ್ನಾ ಬ ಹಾಡಿ ಜಾ ಹಾಹಾ ಲ ~~ ಹಾಣಿ ಶಶ ಸ್ಸ ಬಬ ಔ8 
ಆಾಆಲಅಂಖ(ಅ ಐ ಟಟ) TEC ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋ ನಿಲ ಉಲ ಲು 11.2.1] 


ದಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಮಗು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಬ್ರಾಹ 
ರನ್ನೆಂದಿಗೂ ಶಿಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬವನು 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಣಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನುವು ತನ್ನ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಹೃದ್ಧತ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅದ್ಧೊ ಗ್ದಿರ್ಬಹ್ಮತಃ ಕ್ಷತ್ರಮಶ್ನನೋ ಲೋಹಮುತ್ನಿತಮ್‌ | 


ಛು 
ಉಂ ಲ ಲ್ಲಿ [| 
೧೨ I 


ತೇಷಾಂ ಸಮ i 1 ಕಈೇಜಃ ಸ್ನಾಸು ಯೋ ಯೈ ಅಲಲಿ ೨೪11 

"ಅಗಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಹುಟಿದೆ. ಕತಿಯನು ಬಾಹಣನಿಂದ 

ಯ್ದ ಹ ಹ ಲು ಲು |< ಕ ತ 

ಹುಟ್ಟಿದಾನೆ. ಲೋಹವು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅಗ್ಲಿ, ಕತ್ರಿಯ ಮತ್ತು 
ಗೌನ ಸಲ ಲಿ A ತಸ ನಾ ಯಿನ್‌ ಇ ಇಲ ಇಲ್ಲಿ 
eI UN Gol 1 A 171೬1 NAN A ಇ) ಆಲ್‌ NAS 
ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರದಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 
ವಿನಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತವೆ... ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ತನ್ನ ಜನಕ್ಷಿ 
TNT ೦ ವಲನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್‌ ಲಾ ಸಂಗಂ 
ಸಗ ಯ್‌ CGC we ಆ) ಕತ್ರಿ ಆಳ Keo] fe ಓ Nef Nee of 


ಹೋಗಬಾರದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕೃತ್ರಿಯನು ಬ್ರಾಹ ಣನನು ದಂಡಿಸಬಾರದು. 


400 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾಲಿ ಓರಾ ಗಾಲಾ ಕಾ ಉದು ನ ಅನಿ ಇಸ್ಟ (ಲಿ ಕ್ಯಾಡ್ಮಾ ಸಾ ಇ ಾಾನ್ನಾ ಸಾವಿ ಬಿಲ್‌ನ ಇ ತಾವ ಲನ್ನಿ ನಾ ಸಾನ ಕರ ದ ಅಗಾಧ ಷು ನಿವ ನಾನೆ ಇ 
ಬಾಕ ಅ ಲಲ! ಲಲ Ned Ad AKA ಟು) SNS ೨ (ಸ 


ಏವಂ ಕೃತ್ದಾ ಮಹಾರಾಜ ನಮಸ್ಕಾ ಏವ ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ 
ಭೌಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಧಾರಯನ್ತಿ ಸಮರ್ಚಿತಾಃ |1೨೬॥ 


ಈ ಹುಟ್ಟಿನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 


ರ್‌ ಸಟ್ರಾ ಇ ರಾಲಿ ನು 
WU ಟ್‌ಲ್ಲ dC 


ಪ್ರಪಂಚದ ಕಲಾ ಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ವೇದಗಳನ ವ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ 
ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಶಾಸ್ತಮರ್ಯಾದೆಯು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಅಂತಹವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಲೇಬೇಕು. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಶುಕ್ರನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗಚೆತನಾಗಿ ಕೇಳು : 


ಉದ್ಯಮ್ಮ ಶಸ್ತಮಾಯಾನ್ನಮಪಿ ವೇದಾನ್ನಗಂ ರಣೇ | 
ನಿಗೃಹ್ಲೀಯಾತ್ಸೃಧರ್ಮೇಣ ಧರ್ಮಾಪೇಕ್ಷೀ ನರಾಧಿಪಃ |1೨೯॥ 
“ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನತ್ರಿಕೊಂಡು ಬರುವವನು ವೇದ-ವೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವಧ್ಯನೆಂಬ 
ನೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸದೇ-ಧರ್ಮಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಚ್ಚಿಯುಳ್ಳ ರಾಜನು ತನ್ನ 


ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ಯುದಸನ್ನದನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೇಬೇಕು. 
ವಿನಶ್ಯ್ತಮಾನಂ ಧರ್ಮಂ ಹಿ 


Wid ಜ್‌ ಜ್‌ x whee en 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೬ 401 

ON x ರಾ ಥಿ ದಿ ಅಲ ವ ವ ಬಾ ನ್ನ ಫಾ ಜಾನ ಬನ ಎ ಸಾ ನು ಜಾನ ಬ ್ಲ ಬ್ರಿ. ಇಲ್ರಾಲ ಇಒ ಇಸ್ನಾಹಾಸ್ಸಾ ಸಾಧ ಸ ಧಿ ಬ್ಬ (ಉಿ 

ಓಟ ಲುಲಲಿ ಉಲ! ಅಆ ರತ ರ್ಮ] ೮೦೨೮೨) ಆಗಿ MANA 
ಅವನೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಬರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಂದವನಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಆಮಿಷಕ್ಕೆ 
ಹಾ ಸ್ಟ್‌ ಸಾಹಾ ಕನ್ನ ಹೆ ನಾರಿನ APN ಗಾಂ 00 ಭ್ಯಾಗಿಳಿಸ ಗಿತಿಸ ಗಾರಾಸ ಓಳ ಗಾಯಿ ೧ಿಸ ಜಗ 
Gad A CIE | | Nd UN Gad od Ne hd Ne UY NL 9 ಅಸೂಯಿಯಿಂದಲೋ ಕಿ Ned EN td 
ದಿಂದಲೋ- -ಯುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತಾನೆ. ಅಂತಹವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ 


ರಾಜನು ಧರ್ಮಾತವನ್ನು ಹತ್ಯೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಧರ್ಮವನ್ನೂ 


ವ್‌ ಜಿ ದ 
ನಾಶಪಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಹಣನಿಗೆ ಅಸಹಜವಾಗಿ 
ದ್‌) ಮೊ ) Awl | TY Wu de 

ಬರುವ ಕ್ರೋಧವೇ ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. (ಕೋಪವೇ 
RD ES ಎಲ್ಲಿ ಎದು ಎನಿ ಸ್ಕಿ? 
[e 3 ಜಯ ಆಗು ಜ್‌.) 
ಏವಂ ಚೈವ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ರಕ್ಷಾ ಏವ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 
ಸಾಪರಾಧಾನಪಿ ಹಿ ತಾನ್ನಿಷಯಾನ್ನೇ ಸಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ lla.All 

(ಆದರೆ ಈ ಶುಕ್ರೋಕ್ತಿಯು ಆತತಾಯಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
NS REED ED SE ಇ ಧಿ ಎ ಲ ನಾರಾ ಎ PS. TD) 
೬೨ ಅಲಗ ಆರ ಆಯ್ಲಿ ಹಲ MSN ಲಿ.ಲಟುರ aS 0 
ಬಾಹಣರ ವಿಷಯದಲಲ.) ರಾಜನು ಬಾಹಣರನು ಸರ್ವಕಾಲದಲಿಯೂ 

ಭ್‌ "ದೂ ಖ್‌ ಟ್ರ ಷು ವ 
ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು 
ವಾಲಾ ಗದ್ದ ಭಾಲಿ ಫಾಲ್ಕೆ 0 ಲ ಇಲ್ಲ ತಾಳ್ಗ ನಾಲಿ ಲ ಮಿರ್‌ ಳದ ರಾಲಿ ಸಣ ಗಾಳ್ಗ ಕಾರ ಲ ಸಮ್ಮ 
ಛು © ಓಟ್‌ Ned hd edd 1 RAN ಲ ಲ ANSON YSN NS TASS CS 
ಶಿಕ್ಸೆಯಾಗಿರುತುದೆ 
ಹಾನಿ 

ಅಭಿಶಸ್ತಮಪಿ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಕೃಷಾಯೀತ ವಿಶಾಮೃ್ಹತೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನೇ ಗುರುತಲ್ಲೇ ಚ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೇ ತಥೈವ ಚ lls. ೨1 
NS NS ಜೆ ES NS OR ನೋವ್‌ | 
ಆಲಯ ಆತ ಊಲ್ರುಸ್ಯು WN NX WARE NOW” 
ಲಿ ಯಬ ಳೊ ಷಸ. ಕಾಳೆ ಯಿ ನ ನಾ ಗಿದೆ Wa a ll 
ಆಆ dN BN ಓಸಿ ಗ ಊಟ ('್‌.ಓ. ಸ್‌ (ಗ. ಓಟ ಆ ೧/೬ ಆಟ! ಗ ಗ. ಆ ಓಲ! wily HOA AI 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಹಾಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಕಳಂಕಿತರಾಗಿದರೂ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರಲೇ 
ಬೇಕು. ಬ್ರಹಹತ್ಕೆಮಾಡಿದವನು, ಗುರುಪತ್ನೀಸಮಾಗಮಮಾಡಿದವನು, 


ಭ್ರೂಣಹತ್ಕೆಮಾಡಿದವನು ಮತ್ತು ರಾಜನಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಿದವನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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0 ರಾ ಛಿ ನಿ ನ್‌ ಧಿ ಉರಾಳ ರಾವನ € ನ್ನ ೧ನ ಇಕಾ (ಲ ಗಾಳಿ ನ್ನು ಜಾವ 
ಲು ೧೮! 1 ೨ ವಿರ AN DY ಆಲಿ ಬಿ ೬ ್‌ಾ್‌ ಲ ಟು OW 
(ಕಶಾಪ್ರಹಾರ-ಅಂಗವಿಚ್ಛೇದ ಇತ್ಯಾದಿ ) ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬಾರದು 
ದಯಿತಾಶ್ಚ ನರಾಸ್ತೇ ಸುುರ್ಭಕ್ತಿಮನ್ನೋ ದ್ವಿಜೇಷು ಯೇ | 
ಹಾದಿ ಸನ್ನ ಬ ಕಾಗೆ ನ ಇ ಜಿ ಪಾ ಳಿ ಘಾ ಶ್ಮಾ್ಸ ನಾನಾ ನ್ನ ~~ em | 
೮ ರಲ ಲಿಂ NVI ಅಲಿ ಬರ್ಕ ಅಲ್ಲ SYN NAV CIUNMIS I 


ನಕ್ಕಿಬಾ 
ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಗಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಜರಿಗೆ Weis. ಗಹ 
ಕ್ಲಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಬೊಕ್ಕಸವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (ಜನ 
ಸಂಗ್ರಹವೇ ಧನಸಂಗ್ರಹವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಜನಗಳನ್ನು ಸಂಗಹಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ತಾವಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ.) 

ದುರ್ಗೇಷು ಚ ಮಹಾರಾಜ ಹಟ್ಟು ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಶ್ಚಿತಾಃ | 
ಸರ್ವದುರ್ಗೇಷು ಮನೇ ನರದುರ್ಗಂ ಸುದುಸರಮ್‌ 15.21 


ಮಹಾರಾಜ! ಮರುಭೂಮಿ, ನೀರು, ಪೃಡ್ಹೀ, ಅರಣ್ಯ, ಪರ್ವತ ಮತ್ತು 


ಮನುಷ್ಯ-ಈ ಆರು ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯದುರ್ಗವೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಭೂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು ಈ ಆರು 
ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ನರದುರ್ಗವೇ ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ, ದುರ್ಗಮವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಎಲ್ಲ ಕೋಟೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಎಂಬ ಕೋಟೆಯೇ 
ಬಲವತ್ತರವಾದುದು.) 


ತಸ್ಮಾನ್ನಿತ್ತಂ ದಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಚಾತುರ್ವರ್ಣೇ ವಿಶಶ್ಚಿತಾ | 
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` ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು 


ನ ಚ ಕ್ಲಾನೇನ ತೇ ನಿತ್ತಂ ಭಾವ ಪುತ್ರ ಸಮನತಃ | 


ಅಧರ್ಮೋ ಹಿ ಮೃದೂ ರಾಜಾ ಕ್ಷಮಾವಾನಿವ ಕುಣ್ಣರಃ 11೩. ೭|| 
1) ( 
(೧ ಎ 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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ಕ್ಷಮಮಾಣಂ ನೃಪಂ ನಿತ್ಯಂ ನೀಚಃ ಪರಿಭವೇಜ್ಞನಃ | 
ಹಸ್ತಿಯನ್ನಾ ಗಜಸ್ಗೈೆವ ಶಿರ ಏವಾರುರುಕ್ಷತಿ lal 


ಮಾವಟಿಗನು ತನಗಿಂತಲೂ ಲು ದೊಡದಾಗಿದರೂ ಪಳಗಿ ಸಾಧು 


ಸದಾ ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಹಮಾವಂತನಾಗಿಯೇ ಇರುವ ರಾಜನನ್ನು ನೀಚಜನರು 
ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತರೇ "ಇರುತಾರೆ. 

ತಸ್ಮಾನ್ಸೈವ ಮೃದುರ್ನಿತ್ಠಂ ತೀಕ್ಷೋ ನೈವ ಭವೇನ್ನ ಪಃ | 

ವಾಸನಾರ್ಕ ಇವ ಶ್ರೀಮಾನ್ನ ಶೀತೋ ನ ಚೆ ಫರ್ಮದಃ lv cll 


ವಸಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯುಕನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅತಿಶೀಲ 
ನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅತಿಪ್ರಖರನಾಗಿಯೂ ಇರದಂತೆ (ಸರ್ವಜನರಿಗೂ 
ಹಿತಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲರುವಂತೆ) ರಾಜನಾದರೂ ಅತ್ಯಂತಮೃದುಸ್ತಭಾವ 
ದವನೂ ಆಗಿರಬಾರದು ; ತೀಕ್ಷ .ಸ್ರಜಾವದವನೂ ಆಗಿರಬಾರದು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೃದುವಾಗಿದ್ದು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸ 


ಶಿ 
ಬಾ 
ಅ 


. 

್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣಾನುಮಾನೇನ ತಥೌಪಮ್ಮಾಗಮೈರಪಿ ! 

ರೀಕ್ಸ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ವೇ ಪರೇ ಚೈವ ನಿತ್ಮಶಃ ॥|೪೧॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನ, ಉಪಮಾನ ಮತ್ತು ಆಗಮ-ಈ ನಾಲ್ಕು 

ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ರಾಜನು ತನ್ನವರು ಯಾರು? ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರು?- 


ಹಾ 
ಯ 
ಹಾ 
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464 ಮಹಾಭಾರತ 
ಎಂಬುದ ಅಮುದಿನವಾ ಪರೀಕಿಸುತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಪತ್ರಕ 
ಬ್ರ ರ್ಕ ನಂ (ಪ ಮು ಬಿಲ 


ನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ ಉಪಕಾರ-ಅಪಕಾರಾದಿಗಳು. ಅನುಮಾನವೆಂದರೆ ನೇತ್ರ 


ವಕ್ರವಿಕಾರೇಣ ಜ್ಞಾಯತೇಕನ್ನರ್ಗತಂ ಮನಃ -ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಮುಖಗಳ 
ವಿಕಾರದಿಂದಲೇ ಮನಸಿನ ಇಂಗಿತವ ಒಲಿ ಜೈ ಖೂ ವಿಸ್ಟಾ ಮ 
(ಗವ್‌ el IN ig Ned © NA ಓಟ್‌ ed No ಹ್‌ ಗ್‌ 
ಸಾರವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಮುಖಗಳ ಚೇಷ್ಟಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ಲ್ಲಿ ಪಾಷಾ ಲ್ನ ಕಗ ತಾಕಾ) ಕಾಸಾ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಹಾಸ ಹಾಸ್ತಾ ನ್ನ  ಸ್ಯ್ಯಾ್ಟಾ ನಿ ಮ್ನ ನ) ಗಾಲಿ ಇದಿ ಬ ಅ ಖ್‌ ರಮಾ ರಶ್ಮಿ ಅರಾಧ್ಯ ಸಾ ಕಾಳೆ ಇ ಪಾಳ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಸಸಾರ 
ಆ). ಅಟಯುಎಖಎಿಲಉಯಯುಂಉಎಿಲಂ ಅಂಟು ONS BUNV WY Wo 5 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಆಗಮಗಳು ಎಂದರೆ ಶಬಪಮಾಣವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗು 
ಜ್ಞಾ? & 
ತ್ತದೆ. ಆಪ್ತರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೇ 
ವಾ್‌ ರಾಸಿ ಸಾ NANOS) ನ ಮಾಯಿ A ಸಗ ಸರಣಣಾ ೧೧ 
Rad U had Ned © hid ಕಲ dA ಲಲ! ರಜ eu! Daa nd ASS 4 
ವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 


ಆಗಮಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸಾಮುದಿಕಲಕ್ಷಣೇನ ತೇ 
ಪುರುಷಾಃ ಹರೀಕ್ಸಾಾಃ-ಸಾಮುದ್ರಿಕಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಜನರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವರ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ) 


ವೃಸನಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ತೃಜೇಥಾ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣ | 


ತಿ ಆತ್ರ ೧ ಪ್ರಯ ಇಳಿ ಸುಕ್ಕಾ ತು RAS WOT ಯೇತ್‌ I oll 


ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣನೇ! ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ವ್ಯಸನಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಾಹಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತೋರಿಸಲೇಬಾರ 
ದಂದಲ್ಲ. ಸಾಹಸಾದಿಗಳು ಶತ್ರುವಿಜಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಇರಲೇ 
ಬೇಕು. ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ* ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


ಸ ವ್ಯಸನಗಳು ಹದಿನೆಂಟು : 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಲ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ 


ಕಾಮಜವಾದ ವ್ಯಸನಗಳು ಹತ್ತು. ಕ್ರೋಧಜವಾದ 
ವ್ಯಸನಗಳು ಎಂಟು. ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು, ಜೂಜಾಡುವುದು, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದು, 
ಇತರರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು, ಸರ್ವದಾ ಸ್ತ್ರೀಸಹವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದು, ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬರುವವನಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು, ವಾದ್ಯ-ಗೀತ ಮತ್ತು 
ನೃತ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಸುರಾಪಾನಮಾಡು 
ವುದು-ಈ ಹತ್ತೂ ಕಾಮಜವಾದ ವ್ಯಸನಗಳು. ಚಾಡಿಕೋರತನ, ಸಾಹಸ, ದ್ರೋಹ, 


ಈರ್ಷ್ಯೆ, ಇತರರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೆಣಿಸುವುದು, ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು, 
ಕಠಿನವಾದ ಮಾತು, ಉಗ್ರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು-ಇವು ಎಂಟೂ ಕ್ರೋಧಜವಾದ 
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ಲೋಕಸ್ಯ ವೃಸನೀ ನಿತ್ಕಂ ಪರಿಭೂತೋ ಭವತ್ಯುತ | 


ಉದ್ದೇಜಯತಿ ಲೋಕಂ ಚ ಯೋತತಿದ್ದೇಷೀ ಮಹೀಪತಿಃ Ilva ll 
ಯಾವ ರಾಜನು ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುತ್ತಾ 

ನೆಯೋ, ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾ ಲೋಕವನ್ನೇ 

ಉದ್ದೇಗಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ರಾಜನು ಜನರ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 

ನಾಗುತಾನೆ 

ಭವಿತವ್ನಂ ಸದಾ ರಾಜ್ಞಾ ಗರ್ಭಿಣೀಸಹಧರ್ಮಿಣಾ | 

ಕಾರಣಂ ಚ ಮಹಾರಾಜ ಶೃಣು ಯೇನೇದಮಿಷ್ಕತೇ ||ಲ೪॥| 


ಮಹಾರಾಜ! ರಾಜನು ಗರ್ಭಿಣೀಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು. 


ಆಸ್ಕ್‌ ಜ್‌ ಆಲ್‌ ಎ A ಓವ 


ಹೀಗೇಕೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು : 


ಯಥಾ ಹಿ ಗರ್ಭಿಣೀ ಹಿತ್ತಾ ಸ್ವಂ ಪ್ರಿಯಂ ಮನಸೋ8ನುಗಮ್‌ | 
ಗರ್ಭಸ್ಮ ಹಿತಮಾಧತ್ತೇ ತಥಾ ರಾಜ್ಞಾಹ್ಠಸಂಶಯಮ್‌ loll 
ವರ್ತಿತವ್ನಂ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದಾ ಧರ್ಮಾನುವರ್ತಿನಾ | 


ಸ್‌ ಓ್ವ ಆ್‌ ಆ) ಆಳಲ್ಲ ಟ್‌ ಆಲ್‌ ಆ ತ್‌ ಜ್‌ 


© 


ಸ್ವಂ ಪ್ರಿಯಂ ತು ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯದ್ಮಲ್ಲೋಕಹಿತಂ ಭವೇತ್‌ lvl 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾಮನೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಗರ್ಭಸವಾಗಿರುವ ಶಿಶುವಿನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ 


ಆಸಕಳಾಗಿರುತಾಳೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆ 
ಮಾ ರ್‌ ರ್‌ NN ಲ್ಲಿ ದ್‌ ಲಾ ಳೆ 
AAAS US ಲಯ uD le ರೂರ ಚಜು  / ಅಲ್ಲು ಆಗು Luc ಕಳ 
ವನ್ನೂ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತವುಂಟಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯವಹಾರ 


ಯ ಸ್ಮ ್ಮ್ಯಹಾಘೆ ಈ ಲಿ ಮಾನೆ ನ್ಯಾ 


ಪಃ ಹರಿವಾರಸಿಯೋ ಮದಃ | ತೌರ್ಯತಿಕಂ 
ವೃಥಾ ಪಾನಂ ಕಾಮಜೋ ದಶಮೋ ಗುಣಃ ॥ ( ತೌರ್ಯತ್ರಿಕವೆಂದರೆ ವಾದ್ಯ- 


ಣಾ ಲಾ ನ್‌್‌ ಶಂ ಕಾರಣ್‌ ಜ್‌ ಗ್ಯಾಸ ಫರಾ ಗಾಲಾ ಚಾಳ ಡಾ 
ಪೊನಿಲಿ ಸಂರೌಸಿರಿ ರಲು BR AOU ಎಲಲ ಅಟಿ ಅಂ 


ವಾಗಣಜಂ ಚ ಪಾರುಷ್ಠಂ ಕ್ರೋಧಜೋಪಿ ಗುಣೋಅಷ್ಟಕಃ॥ 
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400 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿನನ DOR EXEL ಖಂ 9 ಸೌ A 
(ಇಯ ಲಾಟವಿಗುಟುಟಭ್ಲ/ Ne ಆಂ ಲ್ಯ SVS IOS) ಉಟ) [} ಆಂಟ್‌ 


ನ ಸಂತ್ಯಾಜಂ ಚ ತೇ ಧೃ ರ್ಯಂ ಕದಾಚಿದಪಿ ಪಾಣವ | 

ಧೀರಸ್ಕ ಸಷ್ಟದಣ್ಣಸ್ಮ ನ ಭಯಂ ಎದತೇ ಕ್ಷಚಿತ್‌ ||೪೭|| 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯಾವುದೇ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ದೈರ್ಯಗುಂದಬಾರದು. ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ನಿಯತವಾದ 

ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಧೀರನಾದವನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 

ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪರಿಹಾಸಶ್ನ ಭೃತೆ ಸ್ಟೇ ನಾತೃರ್ಥಂ ವದತಾಂ ವರ | 


ಕರ್ತವ್ಯೋ. ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ದೋಷಮತ್ರ ಹಿ ಮೇ ಶೃಣು ಆಗ 
ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಸೇವಕರೊಡನೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಸರಸ 


ಜನ ಆ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಸೇವಕರು ನಿಕಟ 


ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾಗಿ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನನ್ನೇ ಲಾಘವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಜಾಲಿ ಸು ರಾಧ ಸ ಇನಿ ಗ ಕೊಡುವಿದಿಲ ಅವರು ಇರು ದೌ ಸಕಾರಣ ಕ 
ಹ್‌ WIT Cade NN NISC hada A Kg) wd ಜ್‌ Cad Nef nda ಲಿ! ರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 
ಉಲಂಘಿಸುತಾರೆ 

ಲಿ ಹಾ 
he SNS ಬತತ ¥ WIV ie [ಶಿ ಆಲ್ಟ್‌ ಆತ Ce ಆ ಟ್‌ ಸ್‌ | 
ಅಯಾಚ್ಛಂ ಚ್ಛೈ ವ ಯಾಚನೇ ಭೋಜಾನ್ಯಾಹಾರಯನ್ನಿ ಚೆ ||9:01| 


* ಸಂಘರ್ಷ ಎಂದರೆ ತಿಕ್ಕಾಟ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಕ್ಕಾಟವೆಂಬುದು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಸೇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅತಿಸಂಶ್ಲೇಷಾತ್‌ ಎ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೬ 407 
ನಾ ನಾ ಬಾ ನ ಸಾಲೆ. ನ್ನ ವಾ ಸಾ ನು ರಾ ್ನಾ ಲಿ OO A ವ ಜಾ ಲ ಷ್ಟ ಇನಿ೧ಿಸಎರಿ ೪ ಖಾಲಿ 
ಲಣ್ರ)ಳWಳಲಬಟ ಹಲ ಲ ಲ೯ಟ್ಟೀ ೮11 ಜ್‌ಆಅಲಂಜಟಲ್ಟ CUO NWS 
ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿರುದವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತಾರೆ 
ಕಾಂತ್‌ ಸ ಮೆ ನೀನೆ ನು ee ನ ಇಇಂಿಂಕೈ ಲಿ ಸರಾಗ್‌ 6 
ಸ © Ad Cd Ad \ TU Ad WU AG COC ude OV MS Nes Wd Nod 
ಧ್ಯೇಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಉದಾಸೀನದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೆಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಗುಹ್ಮಗಳನ್ನೂ (ಗುಟ್ಟಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ) 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿಕಟಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ರಾಜನೊಡನೆ ಅತಿಸಲಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಹಾಸ 
ಅವರು ಕೇಳಬಾರದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ 
ಲಿ.ಲಿಗಾಾತ್ಮಾ ತಾಲ ಹಾಸ) ಸಾಧ ಷ್ಟು. ಗ್ರಿ ಇಲ್ಲಿದ ಸರಾಗ ಕ್‌ ಚಾ. ಬಿಧಿ ಕಾಲ ಧಾಲಷ್ಯ.. ಬ್ರಿ ಭಾಲಿ ಛದ್ಮ ಇಷ್ಟಾ ಹಾಲ್ಕು ಉಯ್ಮ್ಮ 4% 
ಆಲಂ WN hes Qa KAS RH YN 


ಕ್ರುಶ್ಸನ್ನಿ ಪರಿದೀಪನಿ ಭೂಮಿಮಧ್ಯ್ಕಾಸತೇಇಸ್ಕ ಚ | 
ಉತ್ಕೋಚೈರ್ವಣ್ಣನಾಭಿಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಾಣನುವಿಹನ್ತಿ ಚ |19:೧|| 


ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಇರುವ ಸೇವಕರು ರಾಜನು 
ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ತಾವೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. “ತಮೊಡನೆ ಇರುವವನು 


ಲ AV NAO ಸ NA SO ಭೆ ನಔ (7೪16 9M ಲ್ನ 
ಹಿ ್‌್‌ Cd As ANS CNA NSN Lar Ae eS] ಹಲ ರಳ ಆಲ್‌ 1 Wadd © | | 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾಗುತಾರೆ. ಲಂಚ-ಮೋಸ 
ಗಳಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಜರ್ಜರಂ ಚಾಸ್ಕ ವಿಷಯಂ ಕುರ್ಮನ್ತಿ ಪ್ರತಿರೂಪಕೈಃ | 
ಸೀರಕಿಭಿಶ್ಚ ಸಜನೇ ತುಲ್ಲವೇಹಾ ಭವನಿ ಚ 11೨0೨ 
ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಸಿದ್ಧು ನ 
ರಾಜಾಜ್ಞೆಯ ನಕಲುಗಳನ್ನು ತಮಗ ಇಬ್ಬ ಬಂದಂತೆ ಹೊರಡಿ 
ದೇಶವನ್ನು ಶೈಥಿಲ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಃಪುರದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಇ ಲ 
ಯುಂಟಾದಾಗ ಅವರು ಪಹರೆಯವರ ಸೀವೇಷವನೇ ಧರಿಸಿ ಅಂತಃಪುರ 
ವಿ ಕಿ 
ದೂಳಕ್ಕ ನುಗ್ಗುತ್ತಾರಿ. 
ವಾನಂ ನಿಷ್ಕೀವನಂ ಚೈವ ಕುರ್ವತೇ ಚಾಸ್ಕ ಸಂನಿಧೌ | 
ನಿರ್ಲಜ್ಜಾ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ವ್ಯಾಹರನ್ನಿ ಚ ತದ್ದಚಃ 1191೩ 
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ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವರಾಗಿ ರಾಜನು ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಹ 
ನಾಗಿ ಸಂಟಾತಿಗಾಣಾಗೆ 


ASU Ad ಳುತಿರುತಾರಿ. 
~~ ~~ 


ಹಯಂ ವಾ ದನಿನಂ ವಾಪಿ ರಥಂ ವಾ ನೃಷಸತ್ರಮ |! 


ಅಭಿರೋಹನ್ನನಾದೃತ್ಯ ಹರ್ಷುಲೇ ಪಾರ್ಥಿವೇ ಮೃದೌ lls 91 
ರಾಜನು ಹಾಸ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಮತ್ತು ಅತಿಮೃದುಸ್ತಭಾವ 


ದವನೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟರೆ-ಅವನ ನಿಕಟವರ್ತಿಗಳಾದ ಸೇವಕರು ರಾಜನನ್ನು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿ ರಾಜೋಪಭೋಗಕ್ಕೇ ಮೀಸಲಾದ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೂ, ಆನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಜನ ರಥವನ್ನೂ ಹತಿಕುಳಿತು 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ( ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ) 


ಎಸಿಪಿ SOUL ಓಟ wi WY Wed DAU ಓಟ ಉ್ಬುಲತ ಓಲ | 
ಠಿ 
ದಿಚೇ ನಲ ಗಿ ಸಸ ಧಾಳಿ ನೀ ವಾಚಂ ವದನೇ ಹರಿಹದತಾ ೦ 11೦೧೦೧|| 
ನ್‌್‌ 1॥ಲ್‌ಟ್‌' we ey ಶ್ರಗಟ್‌ RF ಓ/ ಆ 


ು ಸೇರಿರುವ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಸೇವಕರು 
ಸುಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನ ಸುಹೃದರು ಹೇಳುವಂತೆ ಅತಿಸಲಿಗೆಯಿಂದ 
“ರಾಜರೇ! ಇದು ನಿಮಗೆ ಅತಿಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಲಸ. ಇದಕ್ಕೆ ನೃಹಾಕ 
ಬೇಡಿರಿ. ನೀವು ಮಾಡಿದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಅತಿಹೀನವಾದುದು. ನೀವು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಬಾರದಾಗಿದ್ದಿತು.''-ಮುಂತಾಗಿ ಲಾಘವದಿಂದ ಮಾತನಾಡು ತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ರುದ್ದೇ ಚಾಸ್ತಿನ್ನಸನ್ನೇವ ನ ಚ ಹೃಷ್ನನ್ತಿ ಪೂಜಿತಾಃ | 
ಸಂಘರ್ಷಶೀಲಾಶ್ಚ ಸದಾ ಭವನ್ನನ್ಕೋನ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ sll 
ರಾಜನೇನಾದರೂ ಅಪ್ಪಿ-ತಪ್ಪಿ ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಅವನು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡುದನ್ನೂ ಪರಿಹಾಸವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಕಿಲ-ಕಿಲ ನಗುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಸಮಾನಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅತಿಯಾದ 
ಸಂತೋಷವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪಾರ್ಥಸಾಧನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿವಾದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಅವರ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೬ 400 
ಆರ್ಟ Nod 1 Jewel WA Wo WOM OLN AN UYU ಹಿ 
ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ) 
ಎಸ್ರಂಸಯನ್ನಿ ಮನಂ ಚ ವಿವೃಣ್ಣನ್ನಿ ಚ ದುಷ್ಟತಮ್‌ | 
ಇವಿ ಮಿ ವಂ 
ON ~ ಖೆ ಹಾಲೆ AN NS ನೃ ಹಾಡ್ಮಾ ಹಾಣೆ ಇಗೆ A ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇರಿ ಕಶ್ಚ. ಐ 1 
ಲೀಲಯಾ ಚಬ್ಬವ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಸಾವಜ್ಞಾಸಸ್ಕ ಶಾಸನಮ್‌ 1159೭1 


ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಗುಪಸಮಾ 
ಲೋಚನೆಗಳನ್ನೂ ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾರೆ. ರಾಜನು ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ 


ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅತ್ಯನಾದರವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಆ ಸೇವಕರು ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಅಸಡ್ಡೆಯಿಂದ ವಿಲಾಸಾರ್ಥವಾದ ಕ್ರೀಡೆಯಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲಂಕಾರೇ ಚ ಭೋಜ್ಕೇ ಚ ತಥಾ ಸ್ನಾನಾನುಲೇಪನೇ | 

ಹೇಲನಾನಿ ನರವ್ಯಾಘ ಸ್ವ ಸ್ಥಾಕಸ್ಫೋಸಶ್ಶಣ್ಣತ: 11೫:೮॥! 
, ಜೋಜ್ಯವಸ್ತುಗಳ 
ಮೊದಲಾದ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಕೆ ಸೇವಕರು ಅವನಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸುವಂತೆಯೇ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ( ಅವನ ದೇಹದ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಬಗೆಗೆ, 
ಹಾವ-ಭಾವಗಳ ಬಗೆಗೆ ) ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತಿರುತಾರೆ. 


ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸ್ನಾನಧೀಕಾರಾನ್ಸಂತ್ಯಜನ್ಮೇ ಚ ಭಾರತ | 


ರಾಜನ ಅಲಂ ವ 


te Wh ಸ್‌ ಸ್‌ ಓಪ್‌ ಊಟ್‌ 


Vy 
ಸಾ 


ನ ವೃತ್ಕಾ ಪರಿತುಷ್ಕನಿ ರಾಜದೇಯಂ ಹೆರನ್ತಿ ಚ |1೫೯॥! 
ಘಾ ಕಾರ್ಯಂ! = OO ಪರಾಗ ರ್ಮ ನಿ ಓಲ ಘಾಲ ಜು ರಾಳ ಸಾ ರಾನಿ 
ಟಾ! | WN WMO ಶ್‌ ್‌ SANT ಸವಿಯ ULI ಲ ಷಿಸುತಾರೆ. 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ . ತಮಗೆ ಕೊಡುವ 


ನಿ, ಇಂದುವದೇ ಇಲ. ರಾಜನು ದರ್ಮಕಾರ್ಯರಗಳಿಗಾಗಿ 
ಗ 


No Vd ಗ ನ್ಟ Ne ಟ್‌ Ce Wie wud Il IG 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದಾನ-ದತಿಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
DD ಸ್ನ ಇಲ್ಲಾ ಗಾಲ್ಗಿ 
ಆಲ SOY WOH ಆಲೂ ಅಖಹಲಸುತ್ತುರ 
ಜಗದ ಶಕ್‌್‌ಗಿ ಕೆಂಪ್‌ ತೋಲ ದೋ ಸಣ್ಣ ಣಾ | 
ಆ) ಓಲ (ಬ್‌ ಗ. ACY ತ ಉದ ನವ NET ಉಗ ಅಳ ಲಲ ಅಳ ಕ್ಷ 
ಅಸ್ಮತ್ವಣೇಯೋ ರಾಜೇತಿ ಲೋಕಾಂಶ್ಚೈವ ವದನ್ನುತ ll. ೦॥| 


ದಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ ಪಕ್ಷಿಯೊಡನೆ ಆಟವಾಡುವಂತೆ-ತಮ್ಮ ವಶ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


ಕ್ಮ ಈ ನು 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು) ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆ. “ರಾಜನು ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕೇಳುತಾನೆ'-ಎಂದು ಜನಸಾಮಾನ್ಕರೊಡನೆ ಹೇಳುತಿರುತಾರೆ 
೨೦ ಶಿ ದಂ ೨೦ 
ಏತೇ ಚೆ ೃವಾಪರೇ ಚ್ಛೈ ವ ದೋಷಾಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭವನ್ನುತ 
ನೃಪತೌ ಮಾರ್ದವೋಹೇತೇ ಹರ್ಷುಲೇ ಚ ಯುಧಿಷಿರ Ileal 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನು ಅತ್ಯಂತಮೃದುಸ್ತಭಾವದವನಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು 
ಹಾಸ್ಕಪ್ರವೃತ್ತಿಯವನಾಗಿದ್ದರೆ- -ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ದೋಷಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕದೋಷಗಳೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಜನು ಅತಿಹಾಸ್ಕಶೀಲನೂ ಮತ್ತು ಅತಿಮೃದುಸ್ತಭಾವದವನೂ 

ಆಗಬಾರದು.” 
೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲ ಅನಾಸಕಳಾದ ಹಂಗಸಿನಂತೆ- 


ನಿರುದ್ಯೋಗಿಯಾದ ರಾಜನು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪ ಪಾತ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯ 
ನ್‌್‌ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಸುಕಾಚಾರ್ಯರು ಒಂದು ಶೋಕವನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ನಾಮ 


ಲ್ನ ಪ್ರ ಟ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ಾ ್‌್‌ಾ ಯು Ree ಹ್ಮ 


ಹೇಳಲಿರುವ ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಚಿತ್ಸೆಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳು : 


ಕೆ 
G 
Pe 
¢ 


ಘಾ ಗ, ಸಮ್ಮಾ ಹಾರೆ ನ್ನ am ಉಕ್ಕಿ ಅ ತಾರೆ ಕ್ಕ ೫ ಇಹ್ಮಾ ಹಾಡ SA ಕಕ್ಕ Oe ಹಾ ಕ್ಮ ಗ್ರ ಹಾರ ಹಾರ ಇ Wa Il 
edhe eT ಆಲ A ಅಲಲ್ಲಿ ಮಜ eT ರಾಊ 11೦೬1] 
ನರರ NETS ೧೯೧ ೨ಷನ್‌ ದಾಲ ಮಿ 

Ad 'ಆಗಕ್ರ/ ಸಗ ಗ್‌ ಓಟ್‌ NN ಲೆ ಹಯ್‌ ಓ್‌'ಆ್‌ Ad ಲ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಆಗ hs gy | (ಆಲ Che of ॥ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ (11 

ನ ಘಾಲಿ ಕಭಿ ಲ ಇನಿ ಕ ಜಾನೆ ಲ ON ಲ್ನ WN OH ಲ್ಸ ನಾ ಖಾಲ ಸಿ 

ನಿರಿಪ್ರೀಷ್ನಿ೧: ಈ ಎಯಯಿುಐನ್ನಿು ಎಲಯಿ ಬಾಗಿ ಮುನಿಬಬ್ಬು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 

ಸಂಧೇಯಾನಭಿಸಂಧತ್ಸ ವಿರೋಧ್ಯಾಂಶ್ಚ ವಿರೋಧಯ ||ಲ|| 


ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯರಾದವರೊಡನೆ ನೀನು ಸಂಧಿಯನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಿರೋಧಿಸಬೇಕಾದವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲೇಬೇಕು. 
ಸಪಾಜಸ್ಮ ಚ ರಾಜ್ಯಸ್ಕ್ಥ ವಿಪರೀತಂ ಯ ಆಚರೇತ್‌ | 
ಜ್‌ ಹ್‌ ಆಪ್‌ ಆಳ ಆತಳಳವ್‌ಳ ಆಳು ಆಂ ಕಳಕಳ ಗ್‌ೆ ೧೧೧೦೦೦೦೦೦೦೦೦೦ ಕಕಯಕ 


ರಾಷ್ಟ್ರ, ದುರ್ಗ ಮತ್ತು ಬಲ 
ಗಳಿಂಬ 'ಸಪ್ಪಾಂಗಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವನು 


ಉಂ ಎಮಾಡುತಾನೆಯೆ ಗಣೀ-ಅವನಮ ಗು 


bea ove ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಬ ಸಾಸ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ 


ನಗಿ 


ke © Ne ಆಟ್‌ ಶ್ರ 


ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ-ಪ್ರಾಣಾಂತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತ್‌ 


ಗಿ ರ್ಮ ಇಲ ಇಂಧ ಲಾರ್ಡ ಯೌ ಗ್ರ 
“ಉಪ್ರ WI [NS 


De 
ಗಣಿಸಹೋಗದೇ ವಧಿಸಬೇಕು. ) 


ಪರಿ (ಸ್‌ ಹಯ್‌ ್‌್‌ ್‌ 
ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ರಾಜಾಧಿಕಾರದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ ಮರುತನು ಹೇಳಿದ ಪುರಾತನವಾದ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 
ಗುರೋರಪೃವಲಿಪಸ್ಕ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಮಜಾನತಃ | 
ಉತ್ಸಥಪುತಿಪನ್ನಸ್ಮ ದಣ್ಣೋ ಭವತಿ ಶಾಶ್ಚತಃ 11೭. 


ಸ್‌] CL 


ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಅಭಿಭೂತನಾಗಿ 'ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು', "ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು' -ಎಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳದೇ ತಪ್ಪುಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು ಆಚಾರ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 


NN ಸ್ದಾ ಇಸಾ ದ್ನ ಗಾಲ ಇಸಾ ಪಾಲ ರಾ ಖನ್ನಾ ಲು ಭಾಲಿ 
gi! ಅರಿ ನ೦ಂಬುದು OY ೯ Wl 12 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಗನನ್ನೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ರಾಜರೂ 
ಇದಾರೆ 
ಯು 
ಬಾಹೋಃ ಪುತ್ರೇಣ ರಾಜ್ಞಾ ಚ ಸಗರೇಣ ಚ ಧೀಮತಾ! 
ಅಸಮ; ಸುತೋ ಜ್ಯೇಷಸ್ರಕಃ ಪೌರಹಿತೈೆಷಿಣಾ lll 
\ 
3) 
ಬೆ 
ಕ | 
Ce 


ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯವನ್ನು 


J 
EK ಕೃಶ) 


412 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲಿ ಉರ ಲು ಲ್ಲ ನ್ನ ಧ್ರ ಣಾ ಸಾಲ ಲ್‌ ನಾ ನ ಕಾ ಗಾಲ ೧ ಪಥ ಲ 
ಆಲ ಟಲ 0 eM 1೧೦ಿಲಟ 2) eA YONI, ಇ! 1 WD WOT WY 


| 


ಪುರಜನರಿಗ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ 


ಅಸಮಂಜಸನನ್ನೇ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದನು. ಅಸಮಂಜಸನು ಪುರಜನರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
SNAPE AN ಸರಯು ಇನದಿಯಲ್ಲ ಮುಳುಗಿ ಸಿ ಬಿಹು ತಿದನು. 6-0 
td Ned Gd © ಗ tA hd UNI ॥ ಸ್‌ 


ಂ ಜ್‌ 


ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಗರನು ಮಗನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿದನು. 


ಉದ್ದಾಲಕಮುನಿಯು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಪಿಯಾದ ಶ್ಲೇತಕೇತುವನ್ನು-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ವಂಚನೆಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಿ-ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದನು. 


ಲೋಕರ“ಇನಮೇವಾತ್ರ ರಾಜ್ಞಾಂ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 
ಸತೃಸ್ಯ ರಕಣಂ ಚೈವ ವ್ಯವಹಾ ರಸ ಚಾರ್ಜವವ್‌ lAall 


pe Wud ಧ್ಯ "್‌ಿ eT 1೬ rN 


ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದೇ ರಾಜರ ಅತಿ 


ಜ್‌ ಕಲ್ಯ hee ಜ್‌ ದ es aC 
ಗಳಾಗಿವೆ 

ನ ಹಿಂಸ್ಕಾತರವಿತಾನಿ ದೇಯಂ ಕಾಲೇ ಚ ದಾಪಯೇತ್‌ | 

ಎಕ್ರಾನ್ಯಃ ಸತ್ತವಾಕ್‌ಕ್ಲಾನೋ ನೃಪೋ ನ ಚಲತೇ ಪಥಃ 11೧೨! 


ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಬಾರದು. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು ಅಥವಾ ಬತರಿಗೆ 


ಖಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ ವೇತನವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 


( ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಕಂದಾಯವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಕೊಡುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಬೇಕು. ) ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದ 
ಮತ್ತು ದಯಾಪರನಾದ ರಾಜನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ 
ವಿಚಲಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆತ್ಮವಾಂಶ್ಚ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಶಾಸ್ತಾರ್ಥಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಧರ್ಮೇ ಚಾರ್ಥೇ ಚೆ ಕಾಮೇ ಚೆ ಮೋಕೇ ಚ ಸತತಂ ರತಃ ೩ 


ರ ದ್‌ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ 413 
ತ್ರಯ್ಕಾಂ ಸಂವೃತಮನ್ರಶ್ಚ ರಾಜಾ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ | 
ವೃಜಿನಂ ಚ ನರೇನ್ಸಾಣಾಂ ನಾನ್ಮಚ್ಚಾ ರಕ್ಷಣಾತ್ಮರಮ್‌ ॥॥೧೪॥ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು, ಕ್ರೋ ದನ್ನು 
ಜಯಿಸಿರುವವನು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮ- ಮೋಕ್ಷಗಳ ಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲ ಸದಾ ನಿರತನಾಸರತಕ್ಕವನು 


ಮೂರು ವೇದಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು, ಗುಪ್ತಾಲೋಚನೆ 


೮ ಲ) ANN pT SEN ನ್‌ ರಾಸ ವಾ ನಿ 
!171'ಲ್ವ ೧೮! ಓಲ ಆಲ OE YU NA ಲ! a AEC 


ರಾಜನಿಗೆ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. (ರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕರ್ತವ್ಯಬಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ- ಪಾಪಿಷ್ಠನೂ 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣಸ್ಮ ಧರ್ಮಾಶ್ಚ ರಕ್ಷಿತವ್ಕಾ ಮಶೀಕ್ಷಿತಾ | 


ಧರ್ಮಸಂಕರರಕ್ಷಾ ಚೆ ರಾಜ್ಞಾಂ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 11೧೫! 
ರಾಜನಾದವನು ಚಾತುರ್ವರ್ಣದ (ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ 


ದವರ) ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಧರ್ಮಸಂಕರವಾಗದಂತೆ (ವರ್ಣ 
ಸಂಕರವಾಗದಂತೆ) ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವುದೂ ರಾಜರ ಸನಾತನ 
ವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. (ಆಯಾ ವರ್ಣದವರು ತಮ್ಮ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಲು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕು ಮತ್ತು 
ವರ್ಣಸಂಕರವಾಗಲು ಅವಕಾಶಕೊಡಬಾರದು- ಇದು ರಾಜನ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ) 

ನ ವಿಶ್ವಸೇಚ್ಚ ನೃಪತಿರ್ನ ಚಾತೃರ್ಥಂ ಚ ವಿಶ್ವ್ಚಸೇತ್‌ | 
*ಹಾಡುಣಗುಣದೋಹಾಂಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಲೋಕಯೇತ್‌  ॥8೧೬॥ 


ಬಿ 
ರಾಣಸಮಾಗದನ್‌್‌ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಸ ಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. ರಾ ಹಿ 


ದವ 


ಪಾತ್ರರಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. 


* ಶತ್ರುವು ತನಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದರೆ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ 
ಶಾಂತಿಯ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಧಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಶತ್ರುವು ತನಗೆ 


ವ ಆಸನ, ದ್ದ ಧೀಬಭಾವ ಮತು ಸಮಾಶ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಗುಣ -ದೋಷಗಳನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ತ 
ಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ದ್ಲಿಟ್‌ಛಿದ್ರದರ್ಶೀ ನೃಪತಿರ್ನಿತ್ಯಮೇವ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 
ತ್ರಿವರ್ಗೇ ಎದಿತಾರ್ಥಶ್ನ ಯುಕ್ತಚಾರೋಪಧಿಶ್ಚ ಯಃ ೧೭! 


101 
ಶ್‌ 
೧೬ 
ಕಃ 
ತ 
el 
O 
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ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನು ( ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು) ಸದಾಕಾಲ 


ಅಲ್ಲ ನಿಲಿ ಲಿಸಾ ಮಾಳಿ ಮಾ ಳಾ ಇನಿ 
AU OY ಅಸ ಅಟಲ್‌ ರಾಜನು ಯುಂ! ನ ಮಲವ 1 ಲ ಖಲ 


ಕೋಶಸೊ, ೀಪಾರ್ಜನರತಿರ್ಯಮವೆ ೃಶ್ರವಣೋಪಮಃ | 


ವೇತ್ತಾ ಚ ದಶವರ್ಗಸ್ಕ ಸ್ಥಾನವೃದ್ಧಿಕ್ಷಯಾತ್ತನಃ ॥॥೧೮॥ 
ಸಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದರೆ ಅವನೊಡನೆ ವಿರಸ ಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ವಿಗಹವೆಂದು ಹೆಸರು. ಶತ್ರುವು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಅವನೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾನವೆಂದು ಹಸರು. ಶತ್ರುವು ತನಗಿಂತಲೂ 
ವ ಷನಾಗಿದು ತನ ಮೇಲೆ ಆಕಮಣನಡೆಸಲು ಬಂದಾಗ ಕೋಟೆ-ಕೊತಲುಗಳನು 


kL ed Nu ಗಗ್‌ ಬ ಗಾರ್‌ ಆಕ್ರಮ ಕ್ರ ಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಗಟ್‌ ಗರ್‌ ಗ ಆ. ಊರ್‌ ಟ್‌ ಶ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ದ್‌ ॥ 8 x ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌ ಊರ್‌ ನ್‌ ತ್‌ | ಕಿ 


ಹಾಹಾಹಾ ಡಾ ಹಾಸ ಕಾಲರಾ ತ ಪಾಳ ಷ ಳೆ ಥಿ ಲಾಲ ಸಾ ್ನಿ ನಿಸಿ ಕಾಗಿ ಇಡ) ಕಾಳೆ ನ್‌ 
eV WWI | ಇಯ ಲಲಲಿ! ಓಲ ಆಖ. ಗುಲ WSO I CVVOON ಬೇಕು. ಊಡದ Ne dC 


ವನ್ನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ದ್ವೈಧೀಭಾವವೆಂದು ಹೆಸರು. ತಾನು 


ದಾಗ ಶತು ಗಳಿಗೆ ಶತ್ರು ಗಳಾದ ದಾರ್ಮಿಕರಾದ ಇತರ 


ನಟ್‌ ಓಡ್‌ wa ಪದ್‌ ವ್‌ ತವ್‌ ೬ ಸನ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ 


ುಗಿ ತಿಳಿ 
ರಾಜರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಶ್ರಯವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲ್ಲ _ಿಂ 


ಸ್ಮ ಗ್ರ) ಸಾಸ ಇ ಘಾಸಾ್ಮಾ ಉಪ ಕಾಥ € a) a ಇಾಾಸಲ ಸಾ ಲಾವಾ ೮೦ ಘಾಲಿ ಸಸಾರ 

WO WOM ಅಳಲ್ಯೂಟು ಆ ಆಲ ರಿಗ ಳು HH ಲ Dv 1) 
ಹಾಹಾ) 
~ 


ಬೇಕು. ನ್ಯಾಯವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಯಮರಾಜನಂತೆಯೂ- ಇದ್ರ 


ಬ ೧ಣತಗಲಾದ ಶತುಪಕದ ಐದು RAN ಸಲ 


ಸ 
hes UY ಟ್‌ I Keres ed KA Ae NAD] WIT Oh 


ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಬನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 


ಸು 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಯಾರು ಅನಾಥರಾಗಿರು 
ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹವರ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳಿಗೆ ರಾಜನು ಒಡನೆಯೇ 
ವ್ಯವಸ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಯಾರ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ರಾಜನು ನಡೆಸು 
ತ್ರಿರುವನೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಸುತ್ತಿರಬೀಕು. ರಾಜನು ಇತರರೂಡನಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಮಂದಸಿತನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಉಪಾಸಿತಾ ಚ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಜಿತತನ್ಪಿರಲೋಲುಪಃ | 

ಸತಾಂ ವೃತ್ತೇ ಸ್ಥಿತಮತಿಃ ಸಂತೋಷಶ್ಥಾರುದರ್ಶನಃ loll 


ವೃದ್ಧರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. (ಅವರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವದಿಂದ 
ಹೇಳುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.) ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. 
ಮೃಗಯಾದಿ ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಲೋಲುಪನಾಗಬಾರದು. ಸತ್ಪುರುಷರ 
ನಡೆ-ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸ ರವಾಗಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. (ಸತ್ಪುರುಷರು 


ಬಗೆ ಹಾಹಾಮ್‌ 


ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ ಇಹವನ್ನು ಪಕಪಡಿಸಬೇಕು. ಸಂದರ್ಶಿ 


ಸದ ಗಣಗ ಐಂ ಬಿಗ್‌ 
ಆ ಕ್‌ ಓಗಿ ಟ್‌ hd ಹ್‌ ಫಿ ಯ್‌ ಓಟ್‌ 


"ಪ್ರಕೃತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ , ತನ್ನ ಕಡೆಯವರು ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯವರು 
ಸೇರಿದರೆ ಸಕ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಐದು ವಿಭಾಗಗಳೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನುತ್ತಾರೆ.. ಈಖ ಐದರಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿದ್ದರೆ 
ಕ್ಷಯಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುಪಕ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ತನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಐದರ ಅಧಿಕಪ್ರಾಬಲ್ಕವಿದರೆ 


ವೃದ್ಧಿಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಾ ಇಂ 
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ಗ)ಿಕಣ್ಕ ಅಂ ಸ್ಟ್ರಾ ಧಾರ ಕಾರ ಉನ ಫಾಧಭ್ಮೆ| ಸಾ ವೃ ಇ ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ಕಾಲಾ ಖ್ಮಾ ಧ್ನ ನಿ ರಾವಾ ಭಾಲಿ 
ANAS aI IY AN PASO | ೮೭ ಆ ಟಾ NOUN EON COV WOU WW ಲ 
ಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. 

ನ ಚಾದದೀತ ವಿತಾನಿ ಸತಾಂ ಹಸಾತ್ಮದಾಚನ | 

ಅಪಿ ದ್‌್‌ ಕಾಲಿ ಹಾಲೆ ಇ ಇರೆ ಇ ತ ಹಾದಿ Hl « ಎ. ಛೆ 
ಅಸದ್ಭಶ್ಚ ಸಮಾದದಾ ತುದ್ಧ ಸ್ತು ಪ್ರತಿಪಾದಯೇತ್‌ 1.೨೧1! 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ ಧನ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅಸಾಧುಪುರುಷರಿಂದ .( ದುಷ್ಟರಿಂ ದ) 


ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಹರ್ತಾ ದಾತಾ ಚ ವಶ್ಶಾತ್ಮಾ ರಮ್ಮಸಾಧನಃ | 
ಕಾಲೇ ದಾತಾ ಚ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಶುದ್ಧಾಚಾರಸ್ತಥೈವ ಚೆ || ೨೨॥ 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ತಾನೇ ದಂಡಿಸಬೇಕು. ದಾನಶೀಲನಾಗಿರಬೇಕು. ಮನಸ್ಸನ್ನು 


AEE LANL ಸೆ ೧ಣಳ ಬೇಕು. ಸುರಮ ದಾಾಾಫಗ್‌ಗ್ಸ / ಲಲಿ ನಾ ಸ್ಕಿ 


ANE AY ಆ ಧ್ಭ್ಭ ನುಲಿಬ್ಯ್ಯಿಖಲಿN \ ಆಆ) Wed | ಭ ॥ | Ads WG td ಚ 


ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ  ದಾನಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತಾನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ನಿರಂತರವೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಗ 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಮ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ | | Ld ಇರರ್‌ ಈ 
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ಚಿ ನಿ 
ಸಹಾಯಾನ್ಸತತಂ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಜಾ ಭೂತಿಪುರಸ್ಪೃತಃ | 
ಇ ಕ್‌ ಶುಲೋ ಉನ ಎನಿ ಉಣಿ ಶತ್ರಮಾತಾಜಯಾದಿಕಃ [| 
ಬಿ ಫ್ರಿ 


ಭವೀದ್ಯೋಗೃಶ್ಸತ್ರಮಾತ್ರಾಜ್ಞಯಾ 

(ರಾಜನು ಎಂತಹವರನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವ 
ರನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಭೀಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.) 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶೂರರನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರತಕ್ಕವ 
ರನ್ನೂ, ಶತ್ರುಗಳು ತೋರಿಸುವ ಲೋಭಕ್ಕೆ ವಶರಾಗದವರನ್ನೂ, ಸತ್ಕುಲ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


bY ಹಿ > 


, ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನೂ, ಲೋಕ 


ಅವರನ್ನು ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುರಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸಹಾಯಕರೆಲ್ಲ 


nN 


ಸ ಸ್ರ 
mf 
ಎ 


; ತಿ] ಭವೇತ್ಸಮಾ | 
ಏವಂ ಕುರ್ವನ್ನರೇನ್ಹೊ ಆಪಿ ನ ಖೇದಮಿಹ ವಿನ್ಪತಿ |1೨೬॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಪರೋಕ್ಪದಲ್ಲೀಯೇ ಆಗಲೀ-ಸಹಾಯಕ 


ಲ, 
ರೊಡನೆ ರಾಜನ ನಡವಳಿಕೆಯು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರಬೇಕು. ರಾಜನು 
ಹೀಗಿದುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಖೇದವೂ ಉಂಟಾಗುವ 
ದಿಲ. 


ಸರ್ವಾಭೀಶಜಕ್ಕೇ ನೃಪತಿರ್ಯಶ್ಚ ಸರ್ವಹರೋ ಭವೇತ್‌ | 


ಕ್ಲಾ ಚ ಪರೋಕ್ಷಾ ಚ ವೃತಿಶ್ಲಾಸ 


ಜ್‌ 


ನ ಕಿಪ್ರಮನ್ನಜುರ್ಲುಬಃ ಸ್ತಜನೇನೆ, ವ ವಧತೇ || ೨೭.!| 
ಮ 0 ದ 6. ತಿ ನ್‌ 

NS KOON OO ರ್‌ EA AT 

ಓಟ Crd Ad Noid © ಹಿ ಆಆ ಲ. ಆಲ NAMA S Ned ಓಗಿ) AAJ OE Gad NAO WA ಅಪ್‌ 
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ನಾಗಿ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಕಾಯ ನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೆ 
ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 


ದಿಂದಲೂ ಆಕ್ರ ಮಿಸಲಟು ತನ ಪದವಿಯಿಂದ ಕೆಳಕೆ ಬೀಳುವುದಿಲ. ಒಂದು 
ಸಿಸ್‌ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಗ್‌ ಕಿ ಆ WA) ಆಗ್‌ ಎ Nes Ae 


ರಲು UU 
[0 ಸ 


ಹಾ ಸಾಲ ಕಾ ಇ ಪಾರ ಇ, ರೃ ದೇ ಪಾಪಾ ಹ್ಮ) ಇ್ತಾರಾಾ್ಸಾ ನಾ =) ನ ENON ಟ್ಟ ಜಾಲೆ PRS ಇ ೮೯ ಕಾಂ ಹಾಲೆ ಎ ಹಾದ) 
ಸಕಲ? ಣಸಂಪನ್ನರಾ ಲಟ ಬ ಎಯಕ ನಿರಖಬಖಂದ ಒಬಹಳಿ ಬೀಗಿ ವ್ರ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳುತಾನೆ 

ಶಿ ಮ ಉಂ 
ಅಕ್ರೋಧನೋ ಹೈವ್ಯಸನೀ ಮೃದುದಣ್ಣೋ ಜಿತೇನ್ಹಿಯಃ | 
ರಾಜಾ ಭವತಿ ಭೂತಾನಾಂ ವಿಶ್ವಾಸ್ಕೋ ಹಿಮವಾನಿವ |1೨೯॥ 


ಯಾವ ರಾಜನು ಕ್ರೋದದಿಂದಲೂ, ದುರ್ವಜಸನಗಳಿಂದಲೂ 
ರಹಿತನಾಗಿರುವನೋ-ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವನೋ ಮತ್ತು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಹಿಮವಂತನಂತೆ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಾಜ್ನಸ್ನಾಗಗುಣೋಷೇತಃ ಪರರನ್ನೆ €ಹು ತತ್ನರಃ | 


ಸುದರ್ಶಃ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ನಯಾಪನಯವಿತಥಾ lla oll 
ಕ್ಷಿಪ್ರಕಾರೀ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಸುಪ್ರಸಾದೋ ಮಹಾಮನಾಃ | 
ಅರೋಹಪ್ರಕೃತಿರ್ಯುಕ ಕ್ರಿಯಾವಾನವಿಕತ್ನನಃ llaall 
ರಿಮ್‌ ಗ ಇನ್ನಾ ಥೆ ನಾರ me md ue em A ಪಾಪ ಇ ಹಾ ಕ ನಲ್ಲೆ ಣಾ ಲ್ರಿ ಘಾ ON ಗೌ ಚೆ | 
ಜ್‌ ಆಲ ಲ್‌ ಆಂ ಲಂ€ CI AM TANT ಉರ ೯ ಈಅಲದಿ) ಆತ | 
ಯಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಾಃ ಪ್ರದೃಶ್ನನ್ನಿ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜಸತ್ತಮಃ 11೩. ೨॥| 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು, ತ್ಯಾಗಶೀಲನು, ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲರುವ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು 
Mem ರಾ ಲಾ ಲಿ ನಾ ನ ಸಾಲ ನ ನ CNS ND ಹಾಸ ED ಹಾಲೆ ಬ್ರ ಗ್ರ ಪ್ರೊ ೊ್ಳಾ ಯ್ಳ್ಮು 
ಈಜು ಟು) NT ಆಲಿ ಲಟುರಲಲ ಅದ್ದಿ ಬಳಿ ಊಂ ಬಬ ಲಯಲ್ಲ 0 ಲ್ಲ! 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವನು, ಸುನೀತಿ ಮತ್ತು ದುರ್ನೀತಿಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು ( ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದವನು ), 
ಸಿಂ OED ನೋ ES ಲ್ನ 
ANI UH ಬಟ SUMAN CT ಆಲ ಆ ಆಲ. ಟಟ ರ್‌ ANI NSA AAI IOS 


ಜಯಿಸಿರತಕ್ಕವನು, ಆಶ್ರಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ee 
ಪೆಬೋರುವವನು, ವಿಶಾಲಹೃದಯನು, ಕೋಮಲಸ್ತಭಾವದಿಂದ ಯುಕ್ತ 


( 
ಸ 


J 
EK 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ 410 
ಬ ಸಾಲಿ ಜ್ನ ಇಡೆ ಕಾಲಿ ಲಿ. ಲಿ. ಲಿಸಾ ಲ ರಾನಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟಾ ON ಲ್ನ 
೧೮೮೨೪೨೧.) Wo ರಲ ಳಳ ಯಲಿಲ ಕಹು MAM MHC ಲ|] 
ನಡೆಯುವವನು, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿರತಕ್ಕವನು, ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದವನು-ರಾಜರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ರಾಜನು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ (ಪಾರಂಬಿಸಿದ 3]: ಕಾರ್ಯಗಳು ಸುಸೂ 
ಗ್‌ ಆ ಹಗ್‌ ಓಟ್‌ \ ಆಆ) ಆ್‌ ಅ ಟ್ಯಟಗ ಆಟಆ್‌ ಚ WN Il ಭಗ wT! | 
ಮುಗಿದಿರುವುದನ್ನೇ ಜನರು ನೋಡುತಾರೆಯೋ- 


ee wee) oe ಪಾಉ ಹಾಸಾಾಲಿ' ಹಾಸಾಸಾಸ್ಮಾ ಹಾಸ) ಈ mm pd mee {ft me md oem PDR ಗಿ. ಗಶಾಫ ಎಬ my ON 

ರೀ ಪ್ರಿಯ್ನಿಬಿಲ ಊಟ ಅಲಲ! ೬ ಅಲ್ವ ( ಲಜ್ಯಕಾರ್ಯಗಿಳ ಆರಂಭ vf! 

ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿಂತುಹೋಗಬಾರದು. ಹಾಗೆ 

ನಿಂತುಹೋದರೆ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ತಾತ್ಸಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಗಿ 

NANO rN AON OTN ONO ನಾಸಾ 
Gd NEM ಫ್‌ ಸಲ್‌ Ned ಆಗ fd OS Ned NAS ಓಲ್‌ Ah ಅ ಸಾಸ್‌ dd! 

ಯಾವುದೇ ಕಷ್ಟವೊದಗಿದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸದೇ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 

ಮಾಡುವುದು ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ ಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ) 

ಪುತ್ರಾ ಇವ ಪಿತುರ್ಗೇಹೇ ವಿಷಯೇ ಯಸ್ಕ ಮಾನವಾಃ | 

ನಿರ್ಭಯಾ ವಿಚಿರಿಷನ್ನಿ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜಸತಮಃ 11೩೩ 


ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ನತಂತ್ರರಾಗಿ ಯಾವ 
68 


METAL ಣಾ 


Ne A Ad ಈ 'ಆ್‌ hh Ne Ne Ne Need ಉ/ Ad ಸ್‌ Td Cd 


ke ತಾನೆ. 
ಘ 
ದಿನ್‌ ನಾಲ ಪಾ ನಾ ಬಾ ಲಾ ಹಾಗ ದೆ ಬಾ ದ್ರಿ ಇನೂ | 
(Woe VT ಕಳ್ಳ ಊನ ಅಲ ಅಲಲಾ ಅಲ ಇಲ I 
ನಯಾಪನಯವೇತ್ತಾರಃ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜಸತಮಃ ||೩.೪॥| 


ಜಾ 
ವಾ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಪ್ರಜೆ 


ಳು ( ಕಳ್ಳಕಾಕರು ಅಥವಾ ರಾಜಭಟರು ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸುವರೆಂಬ ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ) ತಮಲ್ಲಿರುವ ವೈಭವವನ್ನು ಬಹಿರಂಗ 
ವಾಗಿಯೇ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಶಿಳದವರಾಗಿರುತಾರೆಯೋಆ ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜನೇ ಎಲ್ಲ 


ಇಇ ಇಸ ಗ್‌ ಮುದುದ ಇರ್‌ ಇವ ಇಷಾ ಇ 


ರಾಜರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


480 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸ್ಪಕರ್ಮನಿರತಾ ಯಸ್ಕ ಜನಾ ವಿಷಯವಾಸಿನಃ | 

ಅಸಂಘಾತರತಾ ದಾನ್ರಾಃ ಪಾಲ್ಕಮಾನಾ ಯಥಾವಿಧಿ 11೩.೫1 
ವಶ್ಮಾ ನೇಯಾ ವಿಧೇಯಾಶ್ಚ ನ ಚ ಸಂಘರ್ಷಶೀಲಿನಃ | 

ವಿಷಯೇ ದಾನರುಚಯೋ ನರಾ ಯಸ್ಕ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ lla il 


ಯಾವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ, ಶಾರೀರಸುಖ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರದೆ ಧರ್ಮತತ್ಪರರಾಗಿರುವರೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಾಗಿರುವರೋ, ರಾಜನಿಗೆ ವಶರಾಗಿಯೂ-ವಿಧೇಯರಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವರೋ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಾಗಿರುವರೋ, ಜಗಳ 
ಗಂಟರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ದಾನಶೀಲರಾಗಿರುವರೋ-ಇಅಂತಹ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರಾಜನೇ ನಿಜವಾದ ರಾಜನು. 


ನ ಯಸ್ಕ ಕೂಟಂ ಕಪಟಂ ನ ಮಾಯಾ ನ ಚ ಮತ್ಪರಃ! 

ವಿಷಯೇ ಭೂಮಿಪಾಲಸ್ಕ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ lls cll 
ಯಾವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಟ (ಸುಳ್ಳು ಅಥವಾ ಮೋಸ) 

ವಾಗಲೀ, ಕಪಟ ( ವಂಚನೆ ) ವಾಗಲೀ, ಮಾಯಾವಿದ್ಧೆಯಾಗಲೀ ( ಚಮ 

ತ್ಕಾರದಿಂದ ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದಾಗಲೀ ), ಜನರಲ್ಲಿ ಪರಸರ 

ಅಸೂಯೆಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನ ಧರ್ಮವೇ ಸನಾತನ 


ಧರ್ಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಯಃ ಸತ್ಕರೋತಿ ಜ್ಞಾನಾನಿ ಜ್ಞೇಯೇ ಪರಹಿತೆ 


ಣಾ 
ek 
GL 


ದಾ ರಾ ಬ ಘಾ ಉನ (ಲ ಸಾ ಗಾ ಗ ದಾ ವಾರಾ ಲಿ Ila sell 
“ಅಲಲಿ ಅಳಿಲ ್ದೀ WO ಸ ಅಂಬಲ ಲಂದ್ಯಾಜರ್ರ ಅ HA SLI 
ANNE ಣಾ ಜೊ 0ತಾನಗಲನೂ ( ನಿಣನೆಗಲನಸು ಸಿ ನೆಣ 6ತಾಶ್ಲಿಸಾವನ್‌ ೧ಂ 
he ಗ ಹಚ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ನ್ನೂ ವ ಬಡ್‌! \ dy "ಲು J ಕಪು 9 
ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವನೋ, ಜ್ಲೇಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಮೆ ON ನವನ ನ ಗು ಪರ ಯು ಎಎ ಎ 
ಭಲ! (ಸ ಎ೦ ಅಂಜ ಟಂಎಎಿಲಆತಿಎ ಆಟ A ಲ ಟು ಲಲ ಹ WON ಲ್ನ 
ಸತುರುಷರು ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನೇ ಅನುಸರಿಸುವನೋ, ತಾಗ 
೦೨ "ನ್ನ > ಜಿ 
ಶೀಲನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುತಾನೆ 
ಖ್ಯ 
| a 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ 481 
mda em med Neda ಗದ್ದೆ ಹಾರ eed ಪಾಕಾಂ 1 
ಕಳ ನು ಆತಲಿ ಆಲ ಆ, ಊಉಟಧದಿಲ ಆ, ರಿ ಘಟ ಈತ ,ಊಉ ರೈಲ ಅಲ 1 
ವಿ ದ್‌ ಅಟ ಶಿ ಲೆ ಲ ಲ 
ನ ಜ್ಞಾಯನ್ನೇ ಹಿ ರಿಪುಭಿಃ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯಮರ್ಹತಿ lal 


ಯಾವ ರಾಜನ ಗೂಢಚಾರರೂ, ಗುಪ್ತವಾದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಗಳೂ, ಅನುದಿನವೂ ಮಾಡುವ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನೇ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶುಕ್ರನು ರಾಜನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ರಾಜೋಚಿತವಾದ ನೀತಿಯನ್ನು ಹಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ರುವನು. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು. 


ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಥಮಂ ವಿನೇತತೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ತತೋ ಧನಮ್‌ | 
ರಾಜನ್ಮಸತಿ ಲೋಕಸ್ಕ ಕುತೋ ಭಾರ್ಯಾ ಕುತೋ ಧನಮ್‌ ॥೪೧॥! 


ಜಾಲ ಸಸಾರ ಸೃ ದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸು ಸಸಿ ಎನಿ ರ್ಯಾ ಣಗಳು ೦ರಿಾಂತೆ ಗಳು ಕು ದಶೆ ಸಬೇ ನಹ ಇಳೆ ಗಾಸಿ 


ಅಯ್ಯು Ah SAS ud Wud Ad © kad Cu kA \ WE had Nd aNd © had Ne 


ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯವು 
ಸಿಕ್ಕಿದನಂತರವೇ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಧನವನ್ನು 
ಸಂಗಹಿಸಬೇಕು ಒಳೆಯ ರಾಜನೇ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ :- ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯಾದ 


ಹಾಸನ! Ye A ಈ ೬ ಶ್ರ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಸ EA ೨ ಇಿರಗರ್‌ 'ರಗೌರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


ರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅಥವಾ ರಾಜನೇ ಇಲ್ಲ 


ದಿದ್ದರೆ, ಮದುವೆಯನ್ನಾದರೂ ಏಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಧನವನ್ನಾದರೂ 
ಏಕೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು? ( ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯಾದ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಾಗಲೀ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸ್ತೀಯರಾಗಲೀ ಐಶ್ಚರ್ಯವಾಗಲೀ, ಸುರಕ್ಷಿತವಾ 


ಗೆ ನಷೆ ಬಿ 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಪೇಕ್ಟ್ಷಿಗಳಾದ ರಾಜರಿಗೆ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಊ A 
ಚೆನಾಗಿ ಸಂರಕಿಸುವುದಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸನಾತನದರ್ಮವೇ 
ಬ್‌ ಮು 


ಮತೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಂಬುದೇ ಲೋಕ 


೨ 
CS 
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ವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ( ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯವು 
ಅಥವಾ ಲೋಕವು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನಾಶವಾದರೆ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಿಯದು? ಲೋಕವೆಲ್ಲಿಯದು? ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುದು ರಾಜನ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಸನಾತನ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರಚೇತಸನ ಮಗನಾದ ಮನುವು ರಾಜಧರ್ಮದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಆ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅವಧರಿಸು. 


ಹಡೇತಾನ್ನುರುಷೋ ಜಹ್ಮಾದ್ದಿನ್ನಾಂ ನಾವಮಿವಾರ್ಣವೇ ।ಟ 


ಅಪ್ರವಕ _ರಮಾಚಾರ್ಯಮನಧೀಯಾನಮೃತ್ತಿಜಮ್‌ 11೪೪! 
ಮ್‌ ಥಾ ಶಾಕ ಗ್ರಿ ಕಾಫ್ಕಾ ಹಾರೊ ಖ್ಯ ಗ ಇದಾ ಇಲೆ ಇಡ್ಮಾ ಲಾ ಖೃ ೧ ಕ್ಯಾ, ಬ್ಯಾ ಒ್ಪ ಹಾಲ್ಮಾ MN ಹಾರ ಇದ್‌ | 
ಹಲಲಲ Wve ಟಲ್‌ US ಆಲಿ!) ಗ WIT ಉಗ ಕ್ಷ 
ಗ್ರಾಮಕಾಮಂ ಚ ಗೋಹಾಲಂ ವನಕಾಮಂ ಚ ನಾಪಿತಮ್‌ ಜಬ 


ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಮುದ್ರಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ವಾತಾಘಾತದಿಂದ ಭಗ್ಗವಾದ ನಾವೆಯನ್ನು ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಪ್ರಾಣಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಪರಿತ್ಮಜಿಸುವಂತೆ-ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಆರು ಮಂದಿಯನ್ನು ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಕಾಮನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ವಿ ಷಯದಲ್ಲಿ-ಕರ್ತ ವ್ಯಾರರ್ತ 


ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಟಬ ಮುದುದ ಜ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಉಪದೇಶಮಾಡದಿರುವ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ತ್ಯಜಿ 


ಲವಿನಾ ಅ ಸುರಸ ನಾಲ ಲ ನ್ನನನ ನ ನಿಲ ರ ಸ 


ಅಧ್ಯಯ UMS © ಓಂ ಛಿ) ಅಪ್ರ ಲಾಲ್‌ ಪ್ರ * (ಸ 

ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದವನಿಗೆ ಆತಿ್ವಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಬಾರದು. ) ಪ್ರಜೆಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನನ್ನು ತ್ಯಜಿ ಸ ಬೇಕು. (ಅಂತಹ 
ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ರಾಜಪದವಿಯಿಂದ ಕಿತುಹಾಕಬೇಕು. 


ಅಥವಾ ಅಂತಹ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ ಬೇಕು.) 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಅಥವಾ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಯಬಡದಲು ಹೇಳುವ  ಚಂಡಿಯಂತಹ 


NNN ಸ್‌ ಔ ರ ಸ್‌ NN ಸರ್ಫ್‌ LN NNN NNN NP 


ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜಿ ಗೀಹಾಲಿ 


೧ ಲ © ೦.೦7೯ 
Mot wee OO COA ಇಯ ಓಲ 


1 ಸ 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ಹಸುಗಳನ್ನು 


ದ್‌ 
ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಗೋಶಾಲೆಗೆ ಬರುವ ಹಸುಗಳು 
ಯಥೇಚವಾಗಿ ಹಾಲು ಕರೆಯುತ್ತವೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೇ ಗೋಪಾಲನು 

ಕ ಂ ಊ 

ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಬಿಟ್ಟರೆ ಹಸುಗಳ ಪಾಡೇನು? ಹಾಲು ಕೊಡದಿರುವು 
NS ಗ ಗ್ಯ ಭಳ ಇಲ ತ್ಮಾ ಲ್ಸ ಭಿ ನ್ನ ನ್ನ ಪಾನ (ರಿ) ಶಾಲಿ ಖಾ ಕಾ ON ಲ ಇ ಘಾಲಿ ೦.೦ ಲ್ಕ ಜಾನಿ ಬರಿ ಬನಿ ೧೧% 
ಬರ್ರಲ ಅ ಬಲ ಲ! (11೮೦೬! Iw Wo YUMA wy) (ಆ 
ಯಾದ ಹಿಂಸೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಗೋವುಗಳ ಪೋಷಣೆಯು ಗೋಪಾಲನನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಂತರವಾಗಿರಲು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಲ ENE ಳು NEN TN ಗಳಗ ಗಳಿಸಿ 6 (ಗದಾ 
Me Gad MONE ಆ ಲ್‌ ಲ್ಯ Wadd ಲಿ ಓಟ CoN ಗಲ್‌ ಒಂ ಭಲಿ | || hee und hea 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವ ಗೋಪಾಲನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ) 
ಅಲtಲ್ಯಿಬಲಿನಿಬ ಪ "ಇನು ದಾ ಖಣ ಸ ಸ NWT. ( ರ್ಭುಲರರ್ಬೀ 
ವೆಂಬುದು ಶುಭಾಶುಭಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಕರ್ಮ. ಕ್ಬ್ಪುರ 


ರುಇ ಅಟ ಳುಲಲಿುಲು [ಕಾ ಕೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗ್ರಾಮದ ಯೇ. ಇರಬೇಕು. ಅರಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಟು ಅಿಲಿಯಿತ್‌ಲಿ ಪ್ಪ ತ್ಯರಿಸಿ ಅವರಣ ಗ್ದ ಕ್ಸ ಓೀರೂಬ್ಬು ಜಿಲಖ ತಣು 
ಗಸ NSE ೧ಟಂಗೊತಾೂ ಸಿಕ? 
Le Nn a FY ಹ್‌ [Sd ಚ 
೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
AN NA A ed ದಾಲ ಗಾಣ ಗಾ ಧಿ 
ಆಳಲು ಅಲ ASN ಸಿಲಟುಲರಿ (ಸಿ ೦೦೦೯೧: 
ವಾ ನ್ನ ನಾನಾ ಗ್ರಾ ಫು ಹಾಲೆ ಗನಿ ಗ್ಯಾನ ೊ ಷ್ಟ ಯ್ನು ಲಿ ಯಿಂಗ್‌ ಸಾ ಲಿ 
NOUNS ಆಲ WI NSA WN NOTHIN NVI 
ಐಿಷಪರ್ಮಾಗಲಿಗಾನಣ ನನಂನಾನ ದಹ ಶ್ರಿಲರೂಗಿದಾರುು 
ನತ ಹೆ UNI ಓ ಔ ಔ Y ಔ ಔರ್ತ್ವಔ | ಮನ ಯಾ ಗರು ಮುನ ಗೇ ಚ NE NY NIN 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾಸಮುದ್ರ 


ರೂಪವಾದ ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ತೆಗೆದ ಬೆಣ್ಣೆಯಂತಹುದು. (ರಾಜ 
ಧರ್ಮಗಳ ಸಾರಾಂಶ ). ಭಗವಾನ್‌ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ನ್ಯಾಯಾನುಕೂಲವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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Mo A RE! 
Ts WAT ಲ್ಲ ಉಟ ಗುಲ ಅಲ್ಲಂ ಕತ SAA ಆ) ಯ್ಯ WUC : 
ಭಗವಾನ್‌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟ, ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ 


ಲಸ್ಸಿ ನಾನಾಗ  7ಗಗಳ್ಕಿಗಣು ಪಂ. ANA ಥರಾಂ್‌ಕಾಣ್‌ ಹೋದಾ 
HAAS NSE ್‌ಟ್‌ ON 1 ' ಓಟ್‌ '್‌(್ಸಿ ಸ್‌ ಫಿ No ಗ್‌ ಸ್‌ TS ಓಟ he NY WC UE AE 

ಅ ೧೨ ು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯರೂ ಮತು ಬ್ರಹವಾದಿಗಳೂ ಆಗಿದು 
೨ 6 


ದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗ ುಳ್ಳವನೇ! ರಾಜರು ಪಜಾಪಾ ಬನಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 
ಚಾರಶ್ಚ ಪುಣಿಧಿಶ್ಚೈ ವ ಕಾಲೇ ದಾನಮಮತ್ಪರಾತ್‌ |।1 
ಯುಕ್ತಾ ದಾನಂ ಇ ಚಾದಾನಮಯೋಗೇನ ಯುಧಿಷಿರ [251] 
ಸತಾಂ ಸಂಗ್ರಹಣಂ ಶೌರ್ಯಂ ದಾಕ್ಷ್ಮಂ ಸತ್ಕಂ ಪ್ರಜಾಹಿತಮ್‌ | 
ಅನಾರ್ಜವೈರಾರ್ಜವೈಶ್ಚ ಶತ್ರುಪಕ್ಷಸ್ಮ ಭೇದನಮ್‌ || || 
ಕೇತನಾನಾಂ ಚ ಜೀರ್ಣಾನಾಮವೇಕ್ಷಾ ಚೈವ ಸೀದತಾಮ್‌ | 
ದ್ದಿವಿಧಸ್ಮ ಚ ದಣ್ಣಸ್ಕ ಪ್ರಯೋಗಃ ಕಾಲಚೋದಿತಃ lz ll 
ಸಾಧೂನಾಮಪರಿತಾಗಃ ಕುಲೀನಾನಾಂ ಚ ಧಾರಣಮ್‌ । 

ಬಿ ಪ್ರಿ 
ನಿಚಯಶ್ಚ ನಿಚೇಯಾನಾಂ ಸೇವಾ ಬುದ್ಧಿಮತಾಮಪಿ sll 
ಬಲಾನಾಂ ಹರ್ಷಣಂ ನಿತ್ಕಂ ಪ್ರಜಾನಾಮನ್ನವೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ವಾ ಷ್ಟ (ರಿ ಸಾ ನೆನ ಇಲಿ ನಾಳೆ ಹಾಲಿ ಜಾಧಿ ಜಾ ಣೆ ಲಾ ಘಾಲೆ ಅ ಬಾ ಬಾವ ಇದ್ರೆ Wl | 
ಭಲ OO Ne eed ಆಲಿಸ್‌ ಛೂ ಯೊ ಆಆ. ek ಓಲ್‌ IIS I 
ಪುರಗುಪಿರವಿಶ್ನಾಸಃ ಪೌರಸಂಘಾತಭೇದನಮ್‌ | 
ಅರಿಮಧ್ಯಸ್ತಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಯಥಾವಚ್ಚಾನವೇಕ್ಷಣಮ್‌ 11೧೦! 
ಉಪಜಾಪಶ್ಚ ಭೃತ್ಮಾನಾಮಾತ್ಮನಃ ಪುರದರ್ಶನಮ್‌ | 
೨ ಕರಾ ಸಿ ೧ನೆ ನಾಳೆ ವಾಲಾ ಕಾ ಲ ಕಾ Wall 
ಜ್‌ ಜಿಕ by Sh ಉಟ ಲ್ವ ಲ್ಲ ಹಲ ರ್‌ ಓಟ್‌ 1 HA AA Al 
ನೀತಿಧರ್ಮಾನುಸರಣಂ ನಿತ್ತಮುತ್ನಾನಮೇವ ಚ! 
ರಿಪೂಣಾಮನವಜ್ಞಾನಂ ನಿತ್ಮಂ ಚಾನಾರ್ಯವರ್ಜನಮ್‌ ೧.೨1! 


ರಾಜನು ವಿಶ್ವಸನೀಯರಾದ ಚಾರರನ್ನೂ-ಪ್ರಣಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು 
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J 
EK ಕೃಶ) 
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todd 
" ಥಿ 


ಲ ೦ (EA ಜಾಲಿ ಅಾಲಾಾರ್ಸಾ ರಾಳ 
ಜಲಳ್ಳ ಅ ಆ. | ಉಂಟ ಆಹು ರು ಊಟ! oY NEWONOYT ಬಿ 
ಇವೆಯಾದರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಚಾರಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗುಪ್ಪಸಶಃ-ಗುಪ್ತ 
ನಾದ ಬೇಹುಗಾರನೆಂದೂ, ಪುಣಿಧಿಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟಸ್ಪಶಃ-ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ 
ಸಂಸಗಾಾಗಾದನೆ೧ಗ ೧ ಆಗರಮಾಗಿದುತಾದೆ. A ಗಾರ್‌ ಗಣಗಂತಸಾರದರನು 
ಓಗಿ Nhe ॥ IS Ne Cd ಲ್‌ ಆಆ ಜ್‌ Nes ಗ್ಗ ಓ.. ಅ J Ne EE ಶಟ್‌ MEE ಲ್‌ಲ್ಪ 
(ಗೂಢಪುರುಷರನ್ನು ) ಸ್ವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಿರಂಗಬೇಹುಗಾರರನ್ನು 
4 ನ ನ NN ಸಾ ರನ ನ) ಜವ ಲ್ಲ 
(ಲು) ಸ ವ) WAN OI NTN WS AUN UMN KAN TY ಬುಿಂರ() 


ತ LS 


ವ್ಸ ಶಿ ತ ಮು 
NERA NTN AT AON ಳಿ ನ್‌ 
ted © Ne Ad | Wade? ANION hd ಗೇಟ್‌ ಅ ede Ghd \ Nee Rad ಆಗ್‌ 


ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು 
ಇಣಗೊಣಡ್‌ಗ್‌ಸ ಗಳ ತಡ ಇಂ ಕೊಡ್ಸಿ ಡ್ಯ ದಲ್‌ 
NU NA LOIN UN Ce Wala 


ಶೂರನಾಗಿರಬೇಕು. ಕಾರ್ಯದಕ್ಟನಾಗಿರಬೇಕು. ಸತ್ತನಿಷನಾಗಿರಬೇಕು. 


ತನಗ ಶಾ ಕಾಸನ್ನು ಹ ನನನ್‌ ಇ ಕಾಲ A ರ್ಮ ಕ್ರಿ ನ್ನ್ನ ದ್ರಿ 
ಟುಟ ಛ Wl CuI KAW ಆಖ WC SOV OV UA DAN 


ವಾ ಶಾಸ ಲ್ಲಿ ವಾ್‌ ನ್ನ 7) ಶ್‌ RONEN 
NE od Wd Gl | Nas Ad Ned Ed Ne A Nf fo ff ಕ್ವ 


ಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾ 


ಯಿ ಪೆ HS 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದವರ ಸೇವೆಯ ಡ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಶಕ್ತಿಹೀನರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 

ಉದಾಸೀನನಾಗಿರಬಾರದು. ಎಂದಿಗೂ ದುಷ್ಪಜನರೊಡನೆ ಸಹವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು 

ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ದೂರವಿಡಬೇಕು. 
1 \ 
1) 9) 
(A QA 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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೧.೦ ಘಾಲಿ ರಾ ನಾ ಪಾಲೆ ಗ್‌ ಕೈ ್ಯನ್ನಾ ಹಾಲೆ ್ಭ್ರಿ ಅಕಾ ಸಾಧ ರ ಕಾಲ ಇ ಇಷು ಇಲ್ಲಿ ಇಲಿದ ಹೆ ಕ್ಯಾಲಿಇಲಗಸಹು್ಲ ೮ 
WAS MWS KAO COAT DUH ಆಲು ಟು WHY ಆಅ ಅಟಲಸ್ಟ ಲ ಧಿ. ಪ್ಯು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗ ಸುಖಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತಿರಬೇಕು. ಪ್ರಜೆ 


[7] ~~ } WR bY bY x bY ಹಿ { 


ಡುವುದರಲ್ಲಿ ಖೇದವಿರಬಾರದು. 
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ಆದರೂ ಸಂಪೂಣ ರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಬಾರದು )  ಪಟ್ಟಣಿಗರೇನಾದ 


NOS ಸ ವಾಜದಿ ೦ದ ಶತ್ರು ರ್‌ ಇಲ್ಲಿ A 


ಚಾರರ ಮುಖೇನ ಅದನ್ನು ತಿ ತಿಳಿದು ಅಂತಹ ದೇಶದ್ರೋಹಿ-ರಾಜದ್ರೋ 


ಗಳ ಸಂಘಟನೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಬೇಕು. ಶತ್ರುಗಳಾರು? ಮಧ್ಯಸರಾರು? ಮತ್ತು 
ಮಿತ್ರರು ಯಾ ಗಾರು ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಎ] 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರೊಡನೆ ತಕ್ಕುದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು. 


ಳೆ ನ ಎ NAAN ಗಿಸಸಾಲಿಪೆ ಜಾಲ್ಲೆ ಇ ಬಾ 1 ಹಾಸ ಷ್ಟ ಕ್ಮ (ಗಿ ಇರರ ರಾಹಾ ಲ್ಸಿ ಹಾಲ 
CAD, WB WN Ned Nd Ad ಉಯಿಲು 1ಾ AN UN UU | | kd 


ಸೇವಕವರ್ಗದವರಿಗೂ ಭಿನ್ನಾಬಿಪ್ರಾಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ತಿ 


ವಾ ಇರ್‌ 


€ 
ಲ್ಲ 
(99 
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ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


de em  ಹಣ್ಣಾಹಾನಿ ee 


ಉತ್ಸಾನೇನಾಮೃತಂ ಲಬ್ಲಮುತ್ನಾನೇನಾಸುರಾ ಹತಾಃ | 
ಉತ್ಸಾನೇನ ಮಹೇನ್ಸಣ ಶೈಷ್ಟ್ಯ ೦ ಪ್ರಾಪಂ ದಿವೀಹ ಚ 11೧೮ದ 


ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 


ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು 


ಪಡೆದನು. ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಫಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ಉತ್ಕಾನವೀರಃ ಪುರುಷೋ ವಾಗ್ವೀರಾನಧಿತಿಷ್ಠತಿ | 
ಉತ್ಕಾನವೀರಾನ್ಹಾಗ್ಹೀರಾ ರಮಯನ್ತ ಉಪಾಸತೇ ೧೫1! 
ಉದ್ಯೋಗವೀರರು-ವಾಗ್ದೀರರು ಎಂಬುದಾಗಿ ವೀರರಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ವಿಧ. ಉದ್ಯೋಗವೀರರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೇ 
ಹೊರತು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಗೀರರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ - ಆದರೆ 
ಫಲಿತಾಂಶದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗವೀರರೇ ವಾಗ್ತೀರರನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ದುತ್ತಾರೆ. 


ವಾಗ್ದೀರರು ತಮ್ಮ ವಾಗ್ರೈಖರಿಗಳಿಂದ  ಉದ್ಯೋಗವೀರರನ್ನೇ 
ಹೊಗಳಿ- ಹೊಗಳಿ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ "ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಉತ್ಸಾನವೀರರ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಗ್ವೀರರು 


ಬುದಿವಂತನೇ. ಆಗಿದರೂ-ವಿಷರಹಿತವಾದ ಸರ್ಪದಂತೆ ಶತ್ರುಗಳ ಆಕ 


ು 
ಇಷ್ಟಿ ಷಂಗ ಕತಾ ರಾರಾ ನಾಲಿ 
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ನ ಚ ಶತ್ರುರವಜ್ಜೇಯೋ ದುರ್ಬಲೋಪಪಿ ಬಲೀಯಸಾ | 

ಅಲ್ಟೋ*ಪಿ ಹಿ ದಹತಗ್ನಿರ್ವಿಷಮಲ್ಪಂ ಹಿನಸ್ತಿ ಚ ೧೭1 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು ಶತ್ರುವು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 

VUWIRAK CYANO NUR wOTUW WOU ESOC ಹುಲ್ಲಿನ 

ಮೆದೆಯನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ವಿಷವು ಅಲ್ಲವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 

ಮನುಷನನು ಕೊಲುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ದುರ್ಬಲನಾಗಿ ಕಾಣುವ 


ಹಾ) ಸಗ ಃ ಲಿಿಘಾಳೆಗು ಕೃಷ.” ಬಿದಿ ಅಲ ಳಾ ಶಾಲ ಭಾಲಿ ನಾಥು 
ಆಟ) ೮1 Dens Tv dd ಲಗಿ ಊಗಿಲಉ ಲಿಟಿಕಂಶಿವಖಿಲಿಗೆಬಿ೦ಟೆ 


ಕೀರ್ತಿಕಾಮನಾದ ರಾಜನು ಶತ್ರುವು ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು 


ಧ್ವಂಸಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
ಏಕಾಜಕೇನಾಪಿ ಸಮ್ಮೂತಃ ಶತ್ರುರ್ದುರ್ಗಮುಪಾಶ್ರಿತಃ | 
ಸರ್ವಂ ತಾಪಯತೇ ದೇಶಮಪಿ ರಾಜ್ಞಃ ಸಮೃದಿನಃ las! 


ರಥಾಶ್ಚ-ಗಜ-ಪದಾತಿಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗಸ್ಸನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 


ಅಂಗದಿಂದ (ಒಂದು ರಥಸ್ಫನ್ಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಒಂದು ಗಜಸ್ಫನ್ಯ ದಿಂದ ಅಧವಾ 


ಒಂದು ಅಶಸೆನ್ನದಿಂದ ಅಧವಾ ಕೇವಲ ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯದಿಂದ) ಸಂಪನನಾಗಿ 
ಸಟೆ S \ BI J dO! 1 
ಕೋಟೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಶತ್ರುವು ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ರಾಜನ ದೇಶವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ 
ರಾಜ್ಞೋ ರಹಸ್ಯಂ ಯದ್ದಾಕ್ಕಂ ಜಯಾರ್ಥಂ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಃ | 
ಕದಿ ಗಾಗ ಸಂತಾ ಧರ್‌. ವೀರ ಗಿ ಕಾಣಾ ಗಣನ ೦ನೆ ಸೂನೋ Hae ll 
ಳ್‌ hada Sa bide Sd aaa ಟ್‌ ಅಸ್‌ ಆಲ hdd dad HINA /& I 
ಯಚ್ಚಾಸ್ಕ ಕಾರ್ಯಂ ವೃಜಿನಮಾರ್ಜವೇನೈವ ಧಾರಯೇತ್‌ | 
ದಮ್ಮನಾರ್ಥಂ ಚೆ ಲೋಕಸ್ಮ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾಮಾ ಚರೇತ್ಕಿಯಾಮ್‌ 11೨೦1 


ರಾಜನ ರಹಸ್ಯವಾದ ಮಾತು ಯಾವುದಿರುವುದೋ, ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ 


ಮಾಡುವ ಯುದದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನು ಯಾವ ಲೋಕ 
ಸಂಗಹವನು ಮಾಡುವನೋ ವಿಜಯಗಳಿಸುವ ಉದೇಶದಿಂದ ರಾಜನ 


ಬ ರ ನ್‌ 'ರ್‌ತ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಆನರ್‌ 'ರ್ಟ್‌ಆ್‌ [ಆಆಆ ಇ ಈ ಗರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ॥ ~l wd AE ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌್‌ಚ್‌ ಬಿದ್‌ 


ಹೃದಯದಲ್ಲ ಯಾವ ಕುಟಿಲತೆಯಿರುವುದೋ (ದುರುದ್ದೇಶವಿರುವುದೊ)- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಜಯಗಳಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯಾವ ದುಷ್ಕಾ ೯ವು 
ನಡೆದುಹೋಗುತದೆಯೋ ಮತ್ತು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಮಾಡಬಾರದ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಆ ರಹಸ್ಸವಿಷಯಗಳ ವನ್ನೂ 
ಅವನು ಸರಳತೆಯಿಂದಲೇ ದಾರಣೆಮಾಡಬೇಕು. ಲೊ 


ಒಂ ಹ ಲ್‌ ಒಂ ಲ ಬ! ASG As As ೬ ಹಗೆಲ್‌ ಈ ಸ್‌ ಈ ೮ 


ರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಸುಮಹತನ್ವಂ ಧಾರ್ಯತೇ ನಾಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ | 
ನ ಶಕ್ಕಂ ಮೃದುನಾ ವೋಢುಮಾಯಾಸಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥೨೧॥ 


ರಾಜ್ಯಭಾರವೆಂಬುದು ಒಂದು ಮಹಾಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ( ಮಹಾಶಾಸ್ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಸ್ನ ಲಿ ಸಾಧ AN DAES ದಾರಾ ರಾ ರು ಲಾ ನ 
೮11೦2. ) NSTONNMLY್ಲ HW ಲಲಿಯ್ಯಿಲಲಲಿಬುಲಿಬುಿಹ  ಸಿಲ್ಯಅಯಿಪಿ( 

ಇಲ್ಲ ೃದುಸ್ವಭಾವದವರಿಂದ ಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭರಿಸಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಏಕೆಂದರೆ : ವನ್ನು ಆಳುವುದೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತಪರಿಶ್ರಮದಿಂದಲೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ವಾಗಿದೆ. 


ರಾಜ್ಯಂ ಸರ್ವಾಮಿಷಂ ನಿತ್ತಮಾರ್ಜವೇನೇಹ ಧಾರ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿಶ್ರೇಣ ಸತತಂ ವರ್ತಿತವ್ಮಂ ಯುಧಿಷಿರ ll೨೨ll 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜ್ಯವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. 
(ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಆದರೆ ಸರಳ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಇರುವವನು ಮಾತ್ರವೇ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರ 
ಬಲ್ಲನು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುವವನು ಯಜುವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಕ್ರೂರಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರೂರನಾಗಿಯೂ, ಮೃದುಜನರಿಗೆ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇರ 
ಬೇಕು. ಎರಡು ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. (ಕ್ರೌರ್ಯ 
ಮಿಶ್ರವಾದ ಖುಜುತ್ತದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು.) 


ಧರ್ಮದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತಿರುವಾಗ ಒಂದು ವೇಳ 
ಸಂ ಭವಿ ವಿಸಿದರೂ- ಅಂತಹ ವಿಪತ್ತೂ ರಾಜನಿಗೆ ಅಮಿತ 
ವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಇಂತಹ 
ಸದಾಚಾರ-ಸದ್ದ ;ವಹಾರಗಳುಳ್ಳವರೇ ಆಗಿದರು. 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ರಾಜಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಶವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 


ಈಗ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿ 


ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳು. ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
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ಳಿಗೆ ಹನೀ) OE ದ್‌ PON 
೪K" ಆ! IU CY EASA UO ೨ ದ್‌ ಟಿಸಿ p) Ned CS Cah CII OVO p) 


“ು 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 401 
ಹತಾ ಇಲ್ಲಾ ಇ ಗಾ ಕಾಣಾ ವಾ ರಾ ನ ಲಿ (ರ ಧಿ ನ ರಾ ದಾ ON ಘಾಳಿ ಖಾ 
WM AN ಲು Wl Ned ಲ ಲಲ; ಭ್ರ ಹಳ ಆಹು ಲ್ಯ ರಿದ ಗು ಟು ಆ ಓಲ) 
ಪರಮಹ್ಫೃಷ್ಟರಾಗಿ ವಿಕಸಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖಾರವಿಂದ 

3 > [44 } "6 8% A > «3ರ > ಛು > ಮ A 
ಗಳಿಂದ- “ಸಾಧು! ಭೀಷ್ಮ ಸಾಧು!''-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಧರ್ಮಬೃತರಲ್ಲಿ 
ಸೇಷನಾದ. ನರಶೇಷನಾದ ಬೀಷನನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು 
ಕ್‌) *್ರ್‌್ಹ್‌ DS ದ್ಯ ್ಯ್‌್‌್ಟ್‌ ಆಸ ಕ್ರ ಲ್‌ he ಹಗೆಲ್‌ ಅ AGT i ಓಗರ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ No ಈ 


ಬಳಿಕ ಕುರುಶ್ರೇಷನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದೀನಾಂತರಂಗನಾಗಿ 
ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಭೀಷ್ಮನ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಮೃದುವಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಭೀಷನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಕೇಶವ- 
ಕೃಪ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮಹಾನದಿಯ 
( ಗಂಗಾನದಿಯ ) ಮಗನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಪರಮ ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. 


A NS NS ND ಕ ಪಾಲಿ ಈ 0ನ್ನು ಬಿದಿ SD PR Ne ಕರು ರ್‌್ಮ್ಮ 4ನ್ನು 
ಆ (ರ HUN ಅಲ್ವ ಅಂತಿ ಆಖಲದಲ UML ನಿಲ್ಲಳಲಲರಿ, Ww 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ಅರ 
ಪ್ರದಾನಮಾಡಿ, ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ಸಂಧ್ಲೋಪಸ್ಸಾನಾದಿ 
ನಲಿವಾ NE ನಳನ NO ದಲಿ ನ್‌ ೨೨ 
AAG IT ಆಲ ಟಲ್‌ ॥ ರಿ 1 IN ಊಂ ಆಅ ಊರಿ NUN se 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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೧೮ RAY OTN AN PO NE ನ ಪಾ EE ATER A 
Udi CA had dd NE Ad AS ಧು ಇ. Che Ged © AN Cd hd ಆಗ್‌ ಓ NA ed Ad Ne ಗಟ್‌ ed © J 
ಮರುದಿನ ಭೀಷ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನ ನೀತಿಶಾಸವನ್ನೂ ಪೃಥುರಾಜನ 
ಲಿ ಎ 4 


ಹಾ ನ ನಾ ನಾರಾವಿ ಸಾರೆ (ಲಷ ನಾ ಅನಿ ಸ್ವ 
wd, AV WT CAA CO ಲ) « 
ಲ ೨೦ 
ಗಿ) ಕಾಲ ಸಾಲಿ ಸ ಉಗಿ ಗರಣ ಕೆ 02 NATL ನ್‌್‌ ನ ರಾರಾ ಖನ್ನ 
ಆ (೦/೬ ಟಿ - Ned OHA Tu MU ॥/| eh ಆಲ AS AAMAS O 


ಲ್ಲ ಲ ಇ ನಾ ಕಯ್ಯ ದ್ರಿ ೧ರ OOON NL ONO ಸಾಲಿ ಸಾಲಿನ 
ಉಳಲು '/ Qed Nod / ಓಟ) Ne Ad ಲ) YUN ೮11 ಆ ಕೂಲ್‌ 


ಬ್ರೂಹಿ ಪರಂತಪ [ssl 


ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದವಾಗಿದೆ. ಈ "ರಾಜ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? 
ಯಾವಾಗ ಹುಟ್ಟಿತು? ಇದಕ್ಕೇನಾದರೂ ಕಾರಣವಿರುವುದೇ? ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿದೆ 
ತುಲ್ಕಪಾಣಿಭುಜಗ್ರೀವಸ್ತುಲಬುದ್ಧೀನ್ಹಿಯಾತ್ಮಕಃ | 

ತುಲ್ಕದುಃಖಸುಖಾತ್ಮಾ ಚ ತುಲ್ಕಪೃಷ್ಠಮುಖೋದರಃ ell 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 493 
ಭನ ಸ್ರ ರ ನಾನಾ ಲ್ರಿ ವಾ ನಾ ನೆ ವ ಸಲ್ಪ ವಾ ಸಾ ನ ಜಭಿಲಣವ ೧ | 
ಈ ನಳ ಲ್‌ ಲ್ವ ಆ. (ಈ ಕಟಟ ಹಲ IW ಆತ ॥ 
ನಿಃಶ್ವಾಸೋಚ್ಚ್ವಾಸತುಲ್ಕಶ್ಚ ತುಲ್ಮಪ್ರಾಣಶರೀರವಾನ್‌ EN 
ಸಮಾನಜನ್ಮಮರಣಃ ಸಮಃ ಸರ್ವೆ ರ್ಗುಣ್ಯೆ ನನ್ಸಣಾಮ್‌ | 
ON ON md me EN mm ಸಕಾ eee wend ಹ್ಞಾಳೆ SS EE RR RY RN IW ₹ 
ಟು ಭು ಸ ಯ್‌ ಕಥಮೇಕೋಧಿತಿಷ್ಠತಿ Ill 


3 ₹೮ ಎಡ್‌ 3} 


ಸಮವಾಗಿರುತವೆ. ಭುಜಗಳೂ ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿರುತವೆ. ಕುತ್ತಿಗೆಗಳೂ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಬುದ್ದೀಂದ್ರಿಯಗಳೂ ರಾಜನಿಗೆ ಇರುವಂತೆಯೇ 
ಇತರರಿಗೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಸುಖ- ದುಃ ಖಗಳೂ ರಾಜರಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. (ರಾಜನಾದವನು ಸರ್ವದಾ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವನೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ.) ಅವಯವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಪೃಷ್ಠ, 
ಮುಖ, ಉದರಗಳೂ ರಾಜನಿಗಿರುವಂತಯೀ ಇತರರಿಗೂ ಇರುತ್ತ. 


ಶರೀರದ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ವೀರ್ಯ, ಮೂಳೆ ಮತ್ತು 


ಮಜ್ಜೆಗಳೂ ಏಕರೂಪವಾಗಿರುತವೆ. ಮಾಂಸ-ರಕ್ತಗಳೂ ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿರುತವೆ. ರಾಜನಿಗೂ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೂ ಉಚ್ಛಾ ಎಸ-ನಿಶ್ಚಾಸಗಳು 
ಏಕರೀತಿಯಲ್ಲಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳೂ ಸಮ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇತರರಿಗಿರುವಂತೆಯೇ ರಾಜನಿಗೂ ಜರಾಮರಣ 
ಗಳೂ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸರ್ವ 


ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜನಿಗೂ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವೇ ಇದೆ. ಯಾವ 


ವೃತ್ಕ್ಯಾಸವೂ ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಬುದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟರಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 


ಶೂರರಾಗಿರುವ  ಅಸಂಖ್ಯಾತಜನರನ್ನೂ ರಾಜನೊಬ್ಬನೇ ಹೇಗೆ 

ಅತಿಶಯಿಸುತಾನೆ? 

ಕಥಮೇಕೋ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸಾಂ ಶೂರವೀರಾರ್ಯಸಂಕುಲಾಮ್‌ | 

ರಕ್ಷತ್ಮಪಿ ಚ ಲೋಕಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದಮಭಿವಾಳ್ಬಾತಿ lle 
ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಶೂರರಿಂದಲೂ, ವೀರರಿಂದಲೂ, ಸಾಧು- 


404 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸತುರುಷರಿಂದಲ ತ್ಮಾ ಸಮಾಕುಲವಾದ ತೆ ಕಾಸಾ ಕ್ಯ ಕಾ (ಗ್ರ ರಿಸ್ಥಿ ಚಾಲ ಇ ಕಾಸಾ AN [ee AN md 
NMS NH ಲ NewS WOW (VMN UY J Ne AA VU 


9 
9 
) 


ಆಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಸನ್ನತೆ 'ಯನೇ ಕೆ ಅವನು ಅಪೇಕಿಸುತಾನೆ? 


೩ ೦, ಂ 
ಏಕಸ್ಕ ತು ಪ್ರಸಾದೇನ ಕೃತ್ಸೋ ಲೋಕಃ ಪ್ರಸೀದತಿ | 
ವ್ಯಾಕುಲೇ ಚಾಕುಲಃ ಸರ್ವೋ ಭವತೀತಿ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ 11೧೦ 
ರಾಜನೊಬನು ಪಹಸನನಾಗಿದರೆ ಅಖಂಡ 


* 
PR ವ 
de ಶೇಕ್‌ ರ ಉತ್‌, ಹ ಡ್‌ ದ್‌ ಈ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಸೃ ಚ್‌ ನಿ ತ್‌್‌) Wns ™ ಇನ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಯಥಾವತಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಸಮಾನನನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಅವನ 


ಮುಂದೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೆಂದರೆ-ಕಾರಣ 
ಅಲವಾಗಿರಲಾರದು. ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವವು ದೇ ಆಗಿರಬೇಕು.” 


“ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಕೃತಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ( ಮೊದಲನೆಯ ಕೃತ 


ಯುಗದಲ್ಲ) ರಾಜರ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಸಮಸ್ತವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. 
ಹಿಂದೆ ರಾಜ್ಯವೆಂಬುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ರಾಜನೆಂಬುವನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ದಂಡವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ದಂಡಿಸುವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಧರ್ಮ 


ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ 


ರಕ್ಷಣಾಭಾರದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಖೇದವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹವಶರಾದರು. ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪರಸ್ಪರ 


AN ENON ಲವನ A ಸರ್ವದಾ ಹಲ್‌ ಉಷ 
ಸ್‌ \ ಓಗಿ ಸ್‌ ಭ್ರ \ ಟೂ 


ವಶ U/l 1 he IE ಹ್‌ dd 


EN ee CEE ಕಾತ್‌ ನಂದ 02.1.“ NE 
ಆಲಿ RY Ned Cad Ned ON Ad OU Ad Neh o ೬ ೮/॥ I Cad AN NSS NS NSE hd Ne) ACSA 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ರಿ ಲ ರಿ ಶಿ “ಲ 
ಭಕ್ತಾಭಕ್ಕಂ ಚ ರಾಜೇನ)) ದೋಷಾದೋಷಂ ಚ ನಾತಜನ್‌ 1೨೦॥ 
4 ಉಬಿ * ೦20 ಎ ಬಿ 
ಹ್ಹಾ ಕಾಲ ಾಕ್ಕಾ ಸ್‌ ಅಲ ಷ್ಟ ಸಾಲಾ ಲಾ ರಾಧ /ಗ್ರ ಕೃತ ಧಿಂ ದಾರ ರಾ ಳಾ ಧಾರ ಇ ರ್ರ ನಾನಾ 
೦ ೮! NaS RAS ೮ ಓಟ N\A Ned YC ಓಲ (ಲಿ) ಗುಂ ಲ| ಎಲ nd 
ಮಾತನಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ; ಮಾತನಾಡಲು ಅಯೋಗ್ಯವಾದುದು, 
ಭಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ; ಭಕ್ಷಿಸಲು ಅಯೋಗ್ಯವಾದುದು, ದೋಷ 


ಇದಿ ee) 
ಪರಿತೃಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಪ್ಪುತೇ ನರಲೋಕೇ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೈವ ನನಾಶ ಹ | 
ನಾಶಾಚ್ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರಾಜನರ್ಮೋ ನಾಶಮಥಾಗಮತ್‌ lal 
9 ನೆ ಜಾಲ್ಲಿ ನನಾ ಗಳೆ ನಿಮಗ) ಹೆ ಗಾಂ ಗಳ ಸ ಕ ಗಾನಿಕಾಗಳ ಸಾ A “ಲಿ7ಗ 
Ad Nl ॥ heeded edad Ne dd Need © | 13೨ ಆಆ ೬ ಓಟ IT 
ಅಧ್ಯಯನವೂ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ವೇದಗಳು ನಶಿಸಿಹೋದನಂತರ 
ಯಜ್ಞಂ ಸಾಗಾದಿಸಮುಸ್ಕಧಾರ್ಮಿಕ್ರಾಯಿಗಳೂ ನಾಶಹೂಂದಿದುವು. 
ವೇದವೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವೂ ನಾಶವಾಗಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಭಯವು ಆವರಿಸಿತು. ಭಯಪೀಡಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶರಣು 
3) 
\ 
A, 
Cpe ೬... 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಬದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು : 


“ಭಗವನ್‌! ನರಲೋಕವು ಲೋಭ-ಮೋಹಾದಿ ದುಷ್ಟಭಾವನೆ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸನಾತನವಾದ ವೇದ-ಯಜ್ಞಾಧಿ 
ಗಳು ಲುಪವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮನ್ನು ಭಯವು ಆವರಿಸಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಪ್ರಣಾಶೇನ ಧರ್ಮೋ ವ್ಯನಶದೀಶ್ವರ ! 
ತತಃ ಸ್ಮ ಸಮತಾಂ ಯಾತಾ ಮರ್ತೆ ಸಿಭುವನೇಶ್ವರ 11೨೫11 


ರಿಲೆ ಈ 
ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರನೇ! ವೈದಿಕಜ್ಞಾನದ ವಿನಾಶದಿಂದಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಧರ್ಮವೂ 
ವಿನಾಶಹೊಂದಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
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CR oN CON EO Co 

ಆ) ಲಲ. TI) ಲಂ! UN ANN DUAV WY Nea ಆಲ 
ಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಚಿಂತಿಸು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮ ದೈವಸ್ಥಭಾವವು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವಿನಾಶ 


ಮ ಹೊಂದಬಾರದು. { ಆಜ ಮ ೋಮಾದಿಗೇ ಣ್ಯ ಎಲಿ ತಾಗಿ ಸಮಾ AA ಜಾಲ ಗಾಲಿ ಎ ಗ್ಗ 


tad ಆಗ © Nd \ hud add \ Gnd © nd ॥ Ks. Gad EU ಲ್‌ ASE | INA ಲ Cd A | 1 


ಆಹಾರವು ಲಭ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ತಪ್ಪಿಹೋಗದಂತೆ 


AN ಚ 
ಖ್ಯಖಿಸ್ಸು; (ಶು. ) 
me) mm ಹಾ ಖೆ ಸಕಾಲ ಕಾ ಖಿ ಹಾಹಾ ಸಾಹಾ ed ed ಎ ಹಾ ಾ ಡಿ ed dR ಜು ಛಾ a) we 
ಟುಟ ಈ(ಸ೪ ಂಎಲಿ ಸ Ne Wf lwVONIHW ಗ್ರ ತಲ ಪ್ರಾತ 
ಹೇಳಿದನು 


“ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಗಿರುವ ಭಯವನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿರಿ.” 


೧ನ ಢ್ಲ್ಲ೦ಿತಕೆ|. ಮೊಲಿ ಲಾ ಸಾ ದಾ ಗಿ 
ಲ Ng eS) ಕಾ ಲಾಲ ei 


೨11% Nುಲಖಲಟಲ 


ಬುದ್ದಿಬಲದಿಂದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಅಧಾ ್ಯಯಗಳುಳ್ಳ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಮು ರಚಿಸಿದನು. 


ದಕ್ಕ 


ಬ್ರಹಮ ರಚಿಸಿದ ಆ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥ- -ಕಾಮಗಳ 
ವೂರ್ಣವಾದ ವಿವರಣೆಯಿದಿತು. ಧರ್ಮ- ಕಾಮಾರ್ಥಗಳಂಬ ಮೂರು 
ಬ 


ಲಿಂ ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ Ld ಇರ್‌ ಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ 


ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಸಮೂಹವು "ಶ್ರಿವರ್ಗ' ಎಂದೇ ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಕರಣ. ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳೂ 
ತ್ರಿವರ್ಗದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿವ. 


ಹಾಗಿ 


ಸ್ಥಾನಂ ವೃದ್ಧಿಃ ಕ್ಷಯಶ್ಚೈವ ತ್ರಿವರ್ಗಶ್ಚೈವ ದಣ್ಣ loll 


ಮೋಕ್ಷಸ್ಕಾಸ್ತಿ ತ್ರಿವರ್ಗೋ ನ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ ಸತ್ತಂ ೮ ರಜಸಮಃ | 


ಮೋಕ್ಸಸಂಬಂಧವಾದ ಮತೊಂದು ತ್ರಿವರ್ಗವಿದೆ. ಆ ತ್ರಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ರ್‌ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಎ ಸ್‌ ರೆ ಒದ ಹ To ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ್ಟಾನ 


ತೀ 


ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಸೇರಿವೆ. ದಂಡಜನಿತವಾದ ತ್ರಿವರ್ಗವು 
ಮತೊಂದು. ಸ್ಥಾನ, ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯ-ಈ ಮೂರು ದಂಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 


ತ್ರಿವರ್ಗವಾಗಿದೆ. ( ಸ್ಥಾನ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಚಯಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿವರಣೆ 
7321-21 


ದಾರೆ : ದಣಾತ್‌ ಸಾನಂ-ಸ ಣೃ ಸಾಲೇ ನಿ ಕಾ ಸ ದರದ ರಿ ಡಾಟ 

ಲ * Gd ಲ್ಪ" AA OI SRS ಊಂ ಊರ Or DRA Ak 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡು ದು. ( ಹೆಚಿನ ಲಾಭವನ್ನು ಗಳಿಸಲಾಗದಂತೆ 
ತೆರಿಗೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಸಿಮಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು.) 
ಕಾಳ ಲು ಸಗ೨ ನಾ ಡನ, ಗೇಟ ವದಿ. ಕ ಗಗ ಗು ವು 


ವಿನಾಶ- ಇವು ದಂಡಜನ್ಯವಾದ ತ್ರಿವರ್ಗದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯ 


(Nov J) 

ಆತ್ಮಾ ದೇಶಶ್ಚ ಕಾಲಶ್ನಾಪ್ಲುಪಾಯಾಃ ಕೃತ್ಸ್ತಮೇವ ಚ | 

ಸಹಾಯಾಃ ಕಾರಣಂ ಚೈವ ಷಡ್ವ್ಡರ್ಗೋ ನೀತಿಜಃ ಸ್ಮೃತಃ lls. ೨1 
ಬ್ರಹನು ರಚಿಸಿರುವ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಆತ್ಮಾ, ದೇಶ, ಕಾಲ, 

ಉಪಾಯಗಳು, ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಹಾಯಕರು-ಈ ಷಡ್ರರ್ಗದ ವರ್ಣನೆ 

ಯಿದೆ. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಷಡ್ವರ್ಗದ ಅನುಷ್ಠಾನವು 

ಸರ್ವೋನ್ನತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ತ್ರಯೀ ಚಾನ್ಹೀಕ್ಷಿಕೀ ಚೈವ ವಾರ್ತಾ ಚ ಭರತರ್ಷಭ | 


ದಣ್ಣನೀತಿಶ್ಚ ವಿಪುಲಾ ವಿದಾಸತ್ರ ನಿದರ್ಶಿತಾಃ 11೩. ೩! 
ಬ್ರಹ್ಮನು ರಚಿಸಿರುವ ಆ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತ್ರಯೀ (ಕರ್ಮಕಾಂಡ), 

ಆನ್ವೀಕ್ಸಿಕೀ ವಿದ್ಯೆ ( ಜ್ಞಾನಕಾಂಡ ), ವಾರ್ತೆ ( ಕೃಷಿ, ಗೋರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು 

ವಾಣಿಜ್ಯ ) ಮತ್ತು ದಂಡನೀತಿ-ಈ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳ 

ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ. 

ಅಮಾತೃರಕ್ಷಾ ಪ್ರಣಿಧೀ ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಕ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 

ಚಾರಶ್ಚ ವಿವಿಧೋಹಾಯಃ ಪ್ರಣಿಧೇಯಃ ಪೃಥಗ್ನಿಧಃ 11: ೪॥ 

ಸಾಮ ಭೇದಃ ಪ್ರದಾನಂ ಚ ತತೋ ದಣ್ಣಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಉಪೇಕ್ಷಾ ಹಣ್ಣದೀ ಚಾತ್ರ ಕಾತ್ಮ್ಮೋನ ಸಮುದಾಹೃತಾ 11೩.2 
ಬ್ರಹ್ಮನು ರ ರಚಿಸಿರುವ. ಆ  ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆ, ರಾಜ 


ಆಯಾಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ' ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬಿಭಿನ್ನರಾದ ಬಾರ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಗಡೆ ಜ್‌ 
"ರಿ 


ರಾ ನ್ಯಾ  ಭಾಧ್ಯ ಲಾ ಲ ನಮಾ ತಾ ನಾ ನಾ ನಾರ್‌ ಲಿ 
ಲಂ ಲ) WNW WU eM SU ANE. ಆಟ ಊಂ ಟಿ ಭಲಿ! |ಇಗ್ರ ದ್‌್‌ 
ಈ ಎಲ್ಲದರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಮನಶ ವರ್ಣಿತಃ ಕೃತ್ನಸಥಾ ಭೇದಾರ್ಥ ಏವ ಚ | 
ಅಚ ಇ 
ವಎಬ್ರಮಶ ವ ಮನಸ್ಸ ಸಿದ್ದಸಿದ್ಬೋಶ. ಯತಲಮ್‌ lla! 
ಒಲ ವ್ರ ಓರೆ ಇಂದು ಯು 

ON ಸಾಸ ಹಾಜಿ NN RD ED TE pS ಈ ದಾ ಕಾರರು ಉಂ ರ್ತಿ ಹಾಡ) ಬಿ ಎ ಣಾ 

ಜಾಮ್‌ ಟ್‌ ಯಿ. ಆ ಅಲಲ VN ೨ ಆಟಂ SUNN (ಎ 
ಪ್ರಯೋಜನ, ರಹಸ್ಕ್ಸವಾದ ಮಂತಾಲೋಚನೆಗಳು ಬಹಿರಂಗವಾಗುವುದ 
ಳು > S$ ಗತ್‌) x “ಇ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬಹುದಾದ ಭಯ, ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯು ಸಿದ್ಧಿಸಿದರೆ 
ರಾ ದಾಲ ಗ ನಾನ್ನ ರಾನಾ ಗಾಲ ಗ್ರ ೦ NO ನಿವ್‌ ವಾರ ಸ್‌ NNO 
ಅಲಲ ಲ eas Gh dT tad WI "Uv Ne ್‌0 Ne | hy Cad Medd 1ಇ೫೬/ 

ಹಾಹಾ =) 

ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಸಂಧಿಶ್ಚ ತ್ರಿವಿಧಾಭಿಖ್ಯೋ ಕೀನೋ ಮಧ್ಯಸಥೋತ್ತಮಃ | 
ಭಯಸತಾರವಿತಾಖಂ ಕಾರ್ತ್ಸ್ನ್ಯೇನ ಪರಿವರ್ಣಿತಮ್‌ lla ೭! 
4 ರೆ ೦ ಬ್ರಿ ಇಲಲಿ 


ಯಾತ್ರಾಕಾಲಾಶ್ನ ಚತ್ನಾರಸ್ತಿವರ್ಗಸ್ಥ ಚ ವಿಸರಃ | 


1 


ಸಾರ್‌ 


ವಿಜಯೋ ಧರ್ಮಯುಕಶ್ಚ ತಥಾರ್ಥವಿಜಯಶ್ಚ ಹ 11೩ ೮॥ 
ಆಸುರಶ್ಚೈವ ವಿಜಯಸ್ಪಥಾ ಕಾತ್ಮ್ನೋನ ವರ್ಣಿತಃ | 
ಲಕ್ಷಣಂ ಹಣ್ಣವರ್ಗಸ್ಥ ತ್ರಿವಿಧಂ ಚಾತ್ರ ವರ್ಣಿತಮ್‌ lla. ೯॥ 


ಯಾನ ಅಥವಾ ಯಾತ್ರೆ ಎಂದರೆ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಯುದಕ್ಕೆ 
ಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾಲು ಕಾಲವಿಶೇಷಗಳಿವೆ. ತನ್ನ ಮಿತರ ವದಿ 


ಸರಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಹ ಹಾರ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಇರ ರ್ಜ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಕು ಸ್ಯ ಡ್‌ ಇರ್‌ ನರಾ ಇರ್ವ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ಇ ಸರ್‌ ಇಷ್ಟಾ. ಇ ಇಚ್‌ ಸರ್ಗ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರೆ ಜದ “ 


ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಬೊಕ್ಕಸದ ತುಂಬಿರುವಿಕೆ, ಶತ್ರುವಿನ ಮಿತ್ರರನಾಶ, ಶತ್ರುಗಳ 
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J 
EK ಕೃಶ) 


500 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೯ ಮ ಇಾರಾಳ ಹಾ ಸ್ಟ ಢೌ ಳ್ಳಾ ಕಾಣಾ ಸ್ಕಾ ಇಲ ಇಕಾ ನಿ ಕ್ಮ ಸಾ) ಷ್ಟ ಹಾಗಿ PDR Nos NT 
ಹಲದಗ ಳು ೮೮೯ ಗಲಿ) ಲುಳಿ Hd I ಭೂ ಟಲ್ಟು 


ಸ 
$1 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಧರ್ಮವಿಜ 
ಎಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ನೀತಿಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮಂತ್ರಿ, 
ಇನ್‌ ವುದ ಗು ಲಕ ೧ 


ಲ್ರ ನು ಜಿ ಟ್ರ 


Ad wes ಗ್‌ wu! IG ಕ್‌! IOS 
ಆ ಪಂಚಿವರ್ಗದಲಿ ಉತ್ತಮ-ಮಧ್ಯಮಾಧಮಗಳಂಬ ಮೂರು 
ON EN ದ ಇಣಾಶ್ಮಾ ಸಾಲ CN ನಾ ಲಿ ಸಾಲಿ 
wey Iv’ ಆಲ್ವ“ ಲೇಘಈಲಿಲ ಸು ಟುಲ್ಲಿ/ ಊ/ುಲುಆಉುಲ!1 WoT Swe 
ಇಂ ee ಹಾ 


ಪ್ರಕಾಶಶ್ಚಾಪಕಾಶಶ್ಚ ದಣ್ಣೋ*ಥ ಪರಿಶಬ್ಬತಃ | 

ಪ್ರಕಾಶೋಷ್ಟವಿಧಸ್ತತ ಗುಹ್ಮಶ್ಚ ಬಹುವಿಸರಃ || oll 
ದಂಡದಲ್ಲಿ ( ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕಾಶ ಮತ್ತು ಗುಪ್ತಗಳೆಂಬ ಎರಡು 

ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಭೇದಗಳಿವೆ. ಗುಪ್ಪಸೇನೆಯ 

ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಹುವಿಸಾರವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


ಕಬ್‌ ವಾಲು ಸಾಹಗಿಳೆಕುಳ್ತೆ. ನಲ್ಲೆ ಕಣು? ಕುತ್ತ. ಸಲೆ ಸಣಣ | 


ಸತ್‌ ಹಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ Ny Mid ) ದ ಆಆ ಕ ಹ್‌ ಲ ಕ್‌ ಕತಲ ಕಳೆ [| 

ಎಷ್ಟಿರ್ನಾವಶ್ಚರಾಶ್ಚೈವ ದೇಶಿಕಾ ಇತಿ ಚಾಷ್ಟಮಮ್‌ 1 

ಅಜಾನ್ನೇತಾನಿ ಕೌರವ್ನ ಪ್ರಕಾಶಾನಿ ಬಲಸ್ಕ ತು voll 
ಗಾನ ನ ಕಳ್ಸಿ ಲನ ಎನೆ ಗೆಳ ಇರ್ಣಕಾ ೦ ಕಳವ ಲಾನ್‌ 
Ned dl IU ಆನಿ) IU Ae ihe Ne I IU Gad thd Ne [ IU de 


ಹೊರುವವರು, ನಾವಿಕರು, ಗೂಢಚಾರರು ಮತ್ತು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾಡ 


ಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವ ಆಚಾರ್ಯರು-ಇವುಗಳೇ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸ್ಸೆನ್ಯದ ಅಸಾಂಗಗಳು. 
ಖು ಮಲ" ಜಿ ್‌್‌ಬ 


ಜಜ್ಜಮಾಜಜ್ಞಮಾಶ್ಲೋಕ್ಷಾಶ್ಲೂರ್ಣಯೋಗಾ ವಿಷಾದಯಃ ll oll 
ಜಂಗಮಗಳಂದರೆ ಚಲಿಸುವ ಸರ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ 


ಷಾದಿಚೂರ್ಣಯೋಗಗಳು. ಅ: 
ಗಿಡ-ಬಳಿಗಳಿಂದ ಉತನವಾದ ವಿಷ-ಚೂರ್ಣಾದಿಗಳು. ಇವು ಸನದ 
ವ) ಕು Wd ಲ್‌ಿ 
ಗುಪ್ತಾಂಗಗಳು. 
ಸರ್ಶೇ ಚಾಭ್ಯವಹಾರ್ಯೆೇ ಚಾಪ್ರೃಪಾಂಶುರ್ವಿವಿಧಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಅರಿರ್ಮಿತ್ರ ಉದಾಸೀನ ಇತ್ಯೇತೇ*ಷ್ಮನುವರ್ಣಿತಾಃ val 
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EK ಕೃಶ) 
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ಡಿ 
| 


ಸು ಹ್‌ ಮಾಡಬೇಕು. ಶತ್ರು ನಾಶಕವಾದ 


ರಿ೪ಂದ. ಉನ ಅನಿ ಬಹವಿರಚಿತವಾದ 
ಆಧು. ಸ EN ಲಲ ಉಊವಿಟಯಲಟು 


್ನ ಜ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತದಲ್ಲ ಅರಿ, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಉದಾಸೀನರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ವಿವರವಾದ 
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ಆತ್ಮರಕ್ಷಣಮಾಶ್ಚಾಸಃ ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಚಾನ್ನವೇಕ್ಷಣಮ್‌ ||ಛ೪॥| 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಗ್ರಹ-ನಕೃತ್ರಮಾರ್ಗಗುಣಗಳು ( ಗ್ರಹಗಳು ಒಂದು 
ರಾಶಿಯಿಂದ ಮತೊಂದು ರಾಶಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು ; ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಉದಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳು. ) ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು ಭೂಮಿಯ ಗುಣಗಳು ಅಥವಾ ಬಲಗಳು. 
ಮಂತ್ರ-ಯಂತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ, ಆಶ್ವಾಸನೆ, 
ರಥಾದಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ನಿರೀಕ್ಬ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಕಲ್ಪನಾ ವಿವಿಧಾಶ್ಚಾಪಿ ಹ 


ಲ 
ಕ್‌ಸಾನಾಗಿ ನಾನ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ತಥೈ ಧಾ ಭರತಷ 


ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಲು ಕಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಉಪಾಯಗಳು. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಚಿಸ 
ಬಹುದಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವ್ಯೂಹರಚನೆಗಳು. ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಮತ್ತು 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಯುದಕೌಶಲ, ದ್ವಂದ್ರಯುದಮಾಡುವಾಗ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರು 
ವುದು, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ “ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದು, ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು 
ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುವುದು, ಶತ್ರುವಿಗೆ. ಬಲವಾದ 


ಪೆಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದು, ( ಯುದ್ಧತಂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


೨೦% ಮಹಾಭಾರತ 

ಜಾ ಕೊ ಕಾ ಇಟ! ಸಇವಗಲೆಲವಣ ಲಿ ಸಕಾ NN ೮ಸ್ಮ ಲ ಎಲಾಲಿ ಛಿ ಇಲಿ 
ಎಂಎ ಟ್ರ UYU 9) ಇ 5 ್ಲಸಲಿಳ ಆಲ € ಅಲಲ ಭವ 1 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ಉತ್ಪಾತಃ- ಗ್ರಹಯುದ್ಧ ; ಧೂಮಕೇತು 


ದರ್ಶನಗಳು. ನಿಪಾತಃ -ಉಲ್ಕಾಪಾತ ಬೂ-ಕಂಪನಾದಿಗಳು ಯಾವಾಗ 
AON TN ಾಎವವೆಂ॥ ಬದರ ವಿವರಣೆ.) ಗಳಲ ನಡಿಗೆ ಗಲಿಸ ನದದ ಗಾ 
ಅ 


ಎ.ಟಿ ಬಜಿ Ne we 


tt td Nef CY J ee NY Ma ಓಗಿ Nef os | RS OFS ಆಗ್‌ ಆಆ dE ಓಘ 
ಇ ಡೆ ಹ ಇ 
ಅವುಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಬ್ರಹನ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ಲ್ನ ಬಿನ ಸಿ CO 
of1 O° KA ಖಿ « 


ಬಲವೃಸನಮುಕಂ ಚ ತಥ್ಸವ ಬಲಹರ್ಷಣಮ್‌ । 


* 


ಪೀಡಾ ಚಾಪದಕಾಲಶ್ಚ ಶತ್ತಿಜ್ಞಾನಂ ಚ ಪಾಣ್ಣವ |1೪೭|| 

ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಒದಗುವ ವ್ಯಸನಗಳು (ತೊಂದರೆಗಳು), ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಹರ್ಷ 
ಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸುವ ಬಗೆ, ಶತ್ರುಪೀಡೆ, ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಕಾಲ, ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರ 


ಸ್ಪಾಮಿನಿಷೆಯ ಪರೀಕಾವಿಧಾನ-ಇವುಗಳಲವೂ ಬಹನ ನೀತಿಶಾಸದಲ್ಲಿ 
ಯ © ೦೨, ಊತ ಜ್‌ ಛ€್ರ ಇ ನಿ 


ಉಕವಾಗಿವೆ. 

ತಥಾ ಖಾತವಿಧಾನಂ ಚ ಯೋಗಃ ಸಂಚಾರ ಏವ ಚ 

ಚೋರೈ ರಾಟವಿಕ್ಸೈ ಶ್ಲೋಗ್ಯಃ ಪರ ರಾಷ್ಟ ಹೀಡನಮ್‌ 11೪೮1 

ಅಗಿದೆ ಗರದೆ ತೈ ವ ಪ್ರತಿರೂಪಕಕಾ ಕಾರಕೃಃ | 

ಶ್ರೇಣಿಮುಖ್ಕೋಪಜಾಪೇನ ವೀರುಧಶ್ಛೇದನೇನ ಚ lvl 

ದೂಷಣೇನ ಚ ನಾಗಾನಾಮಾತಜ್ಕಜನನೇನ ಚ | 

ಆರಾಧನೇನ ಭಕಸ್ಮ ಪ್ರತ್ತಯೋಪಾರ್ಜನೇನ ಚ 11೫1೦1 
ದುರ್ಗದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂದಕಗಳನ್ನು ತೋಡುವ ಕ್ರಮ, 


ಜಯ 
ದ ಸುಜನರ ಮತು ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರ ಮೂಲಕವ 


ಬಯಂಕರರಾದ ಕಾಡುಜನರ ಮತ ಕವಾಗಿ ಶತುಗಲ 

f) ಹಾರಿ ಟ್‌ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಬೆಂಕಿಯಿಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ON ಸ್ಯ ಕಾಲ್ಬ್ಬ ಭಾಲಿ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ 0 ಕ ಅ ಹರ್‌ ಕ್‌ ಠಿ. ಹಥ ಬ್‌ ದ್‌್‌ 
ಊಟ ಲ A UY ಆ ಆ NAS OU ರುಕ್‌! 15೫ ಕೃಷ್ಣರ ಅ.೪ ಕಾ ಆ “೫ ್‌ು್‌ 


ಪ್ರಮುಖರಿಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಮಂತ್ರಿ-ಸೇನಾಪತಿಗಳ 
ವೀಷಧಾರಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮೋಸಗೂಳಸುವುದು, ಲಿಮ್ರಿ 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ ೨೦೨ 


೨ ಠಿ 
ನ್‌ ೦ಟುಮಾಡುವುದು, ಸ್ಫ್‌ಸಾರಹಗಗಿಗಿಗೊಂ ಲಾಗಾ ತೂ ಸ್‌ು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಮುಖ್ಯನಾದವ ನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸುವುದರ 
ಹಾಸೊ ಬಾ ಬ ಭ್ಯ ಥಾ ಹಾಸ್‌! ಖಾಸಾ ಹಾ wn) ಹಾಲಿ a ಜರ, ದಿ ಇರಿ A ವಾ ಪಾಲೆ ಗಾ ತ ಆಕ್ಟ ಹಜಾರೆ ಜ್ಯಾ ಸಾಲೆ ಎ ಹಾಲೆ ನಾ 
ಆ ಲಲಿ ಅಣ್ಣ ೫೦1 ಆರಲು ಬಳಿ WAM 1೮ ಲ್ಲ 
ಬಹವಿರಚೆತವಾದ ನೀತಿಶಾಸದಲಿ ವಿಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಹ್‌, KE) ee ಇದಿ 
ಸಪಾಜಸ್ಮ ಚ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹ್ರಾಸವೃದ್ಧಿಸಮಣಇ ಸಮ್‌ | 

0 ಗವಿ ವಿಲ ಲು ಜ 

ಜಾ ತ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಸ್ಹಾಷ್ಮಾ ವಲಾ ಸಾ| ಸ್ಯಾ ಸಾಲೆ ಎನಿ ನಾವ ಕಷ್ಠ ಇಸಾಗೆ ES ನನಾ ಯಾವ NS ನಾನಿ ಕಠ ಬಾ 88 
ಆಲಿಸಿ ಸಲಹ ಜ್‌ ಉರ್ಟುಲು lS Ol 
ಅರಿಮಧ್ಯಸ್ನಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಸಮ ಮಕ್ಕೊ ಪ್ರಪಣ್ಣನಮ್‌ | 
ಅವಮರ್ದಃ ಪ್ರತೀಘಾತಸಥೈ ವ ಕ ಲಿಮ್‌ ||2:.೨॥| 


ಸಪ್ತಾಂಗಯುಕ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯದ ಕ್ಷಯ, ವೃದ್ದಿ ಮತ್ತು ಸಮತ್ವಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯೂ, ದೂತನ ಸಾಮರ್ಥದ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ತನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳೂ ಬ್ರಹವ ನೀತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅರಿ, ಮಧ್ಯಸ್ಪ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ವಿವೇಚನೆ, ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸು 
ವುದು, ಸಮಯವು ಒದಗಿಬಂದಾಗ ಶತ್ರುಗಳ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಭಂಗ 
ಗೊಳಿಸುವುದು-ಇವುಗಳ ವಿಧಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಹದಧಚಿತವಾದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಪ 
ವ್ಯವಹಾರಃ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಶ್ಚ ತಥಾ ಕಣ್ಣಕಶೋಧನಮ್‌ 1 


ತ್ಯ ಅಟ್ಲಿ 


ಶ್ರಮೋ ವ್ಯಾಯಾಮಯೋಗಶ್ಚ ತ್ಕಾಗೋ ದ್ರವಸ್ಕ ಸಂಗ್ರಹಃ 11೫:೩॥! 


ಶಾಸನಸಂಬಂಧವಾದ ಅತಿಸೂಕ್ಷ ವಾದ ವ್ಯವಹಾರ, ಕಂಟಿಕಶೋಧನ 
(ರಾಜ ವ ವಹಾದನಾಗಿ Ss ನ ಾಡುವವರನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು 


ಸ್‌ ಲ್‌ nd) ದುದು ಉದ ಳ್‌ ಜದ ರ್‌ ಟ್‌ ದುಡು ಕ್‌! SE ಬುರುಗು ಪಮ“! ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದು), ವ್ಯಾಯಾಮಯೋಗ (ಆಯುಧಗಳ ಪ್ರಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾಸಗಳು), ಪರಿಶ್ರಮ (ಮಲ್ಲಕ್ರೀಡೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು), ಧನದ ತ್ಕಾಗ 
ಮತ್ತು ಧನದ ಸಂಗ್ರಹ-ಈ ವಿಷಯಗಳೂ ಬ್ರಹ ನೀತಿಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಆತ 
ಚ ವೃಸನೇ ಚಾಪ್ರಸಜೆತಾ 117೪1 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳು ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು 
ರಕಲಿನಿಯಾದಿಲು ಅಲಿರಲಿಲಗಿ ಭಟ, ನಿರ್ಗತಿಕರಾಗಿರುವರೋ, ಅಂತಹ 
ವರ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ರಾಜನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ರಾಜ್ಯವು 
ಯಾರಿಗೆ ಭರಣ-ಪೋಷಣಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದೋ ಅಂತಹ 


ಲಾಭ ಜಾಲ ಘಾನ ಹಾಲಿ ಇ ಕ್ಮ ಹಾ ಗ್ಯಾಸ ಕಾಫ ಗಿನಿ ೧ ಸ್‌ ಘಾ ಲ್ರಿ, ಯನಿಟಿರಬೇಕು ಕಾಸಿ ಕಿ ಮಿ ್‌ 
ಆ) ೧೬೨) ತಿಯ ್ಪ ಆಲ (ಆ [Iv ಬ 1! 1 ಕ್ರೂಜ್‌ ೧ಲ್ಯಕ (ರು. [eS eT IS, 


ಗಳಲ್ಲಿ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ದುರ್ವಸನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರ 
ಬಾರದು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಆ ಮಹಾಗಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ರಾಜನ ಗುಣಗಳು, ಸೇನಾಪತಿಯ ಗುಣಗಳು, ತ್ರಿವರ್ಗಾನುಷ್ಠಾನದ 
ಕಾರಣಗಳು ಮತ್ತು ಗುಣದೋಷಗಳು- ಇವೆಲ್ಲವೂ ಉಕವಾಗಿವೆ. 


ದುಶ್ಲೇಷ್ಟಿತಂ ಚ ವಿವಿಧಂ ವೃತ್ತಿಶ್ಚವಾನುವರ್ತಿನಾಮ್‌ | 


ಶಜೈತತ್ಥಂ ಚಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಮಾದಸ್ಮ ಚ ವರ್ಜನಮ್‌ 1191೬1 
ಅಲಬ್ಧಲಾಭೋ ಲಬ್ಧಸ್ಮ ತಥೆ ವ ಚೆ ವಿವರ್ಧನಮ್‌ | 
ಪ್ರದಾನಂ ಚ ವಿವೃದ್ಧಸ್ಥ ಪಾತ್ರೇಭ್ಯೋ ವಿಧಿವತ್ತತಃ 11೫೭! 


ವಿಸರ್ಗೋ *ರ್ಹ ಸ್ಕ ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಕಾಮಕಶ್‌ ತುಕಮುಚ ತೇ I 


FYE RY ಜ್ರ ಇತ್‌ ಜ್ವರ ಆ Wd FF ಸ್‌ 


ಚತುರ್ಥಂ ವಸನಾಥಾತೇ ತಥೆ ವಾತ್ರಾನುವರ್ಣಿತಮ್‌ Ilse ll 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ದುಶ್ಲೇಷ್ಟಿತಗಳು ( ದುರ್ವವಹಾರಗಳು ), ತನ್ನನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಇರತಕ್ಕವರಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯಭಾರಗಳು, 


ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹಿಸುವುದು, ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯ 


ವನ್ನು-ಅಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುವುದು, ಲಭಿಸದೇ ಇರುವ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡದುಕೂಳ್ಳುವುದು, ಪಡದುಕೂಂಡ ವಸ್ತುವನ್ನು ರಕ್ಷಸುವುದು 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸುವುದು, ಹಾಗೆ ವೃದ್ಧಿಸಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ( ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು) 
ಸತ್ಸಾತ್ರರಿಗೆ ವಿಧಿವತಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಡುವುದು, ವೃದ್ಧಿಸಿದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ದರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು, ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಿಗಾಗಿ 
ವ್ಯಯಿಸುವುದು, ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂಕಟವು ಒದಗಿದಲ್ಲ ಅದರ ನಿವಾರಣೆ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 5೦5 
ಗಾಗಿ ಸಂಚಿತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಯಿಸುವುದು-ಹೀಗೆ ಕೂಡಿಹಾಕಿ 
ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಯಿಸಲು ಇರುವ ನಾಲ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳೂ 
ಬ್ರಹನು ರಚಿಸಿರುವ ನೀತಿಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣತವಾಗಿವೆ. 

Re 
ಕ್ರೋಧಜಾನಿ ತಥೋಗ್ರಾಣಿ ಕಾಮಜಾನಿ ತಥೈವ ಚ | 
ದಶೋಕ್ತಾನಿ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಸನಾನ್ನತ ಚೈವ ಹ [Eel 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನ ಕಾಮ-ಕು ಹುಟ್ಟುವ ಹತು ವಿಧವಾದ 
[oY ್ರ್ರೀ ೮ 


ಭಯಂಕರವ್ಯಸನಗಳನ್ನೂ ಆ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ಮಗಯಾಕ್ಕಾಸಥಾ ಪಾನಂ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಕಾಮಜಾನಾಹುರಾಚಾಯಾಣಿ ಪ್ರೋಕಾನೀಹ ಸ್ಹಯಮ್ಮುವಾ 1೭ oll 


ೀ! ಕಾಮ-ಕೋಧಗಳಿಂದ ಹುಟುವ ಹತು ವಿಧವಾದ 


ಬೇಟೆಯಾಡುವದು. ಜು ಇಜಾಡುವುದು, ಮದಪಾನಮಾಡುವಿದು 


ಇಸ್‌ ಇ ಈವ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಗವ್‌ಗತ್‌ ಸಹಗ ಇರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಬ್ರಿ ಿಗಚ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 'ಇರ್‌್‌ಟ್‌ೌಟ್‌ ಇತರ್‌ ನ ಗ *್‌್‌್‌ 


ಸರ್ವದಾ ಸ್ಲೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾಗಿರುವುದು-ಇವುಗಳನ್ನು ನೀತಿ 


ಮೀ ಕಾ ಧಾ ಇ ಹಾಸ ಇ ಕಾ ಲಾ ಪಾಸಾಲ ಹಣಾ ಸನಗಲೆಂದು ದಿ (ಲಿ ಸ ಇ ಇರ್ತಾ ಅನಿ 
ted ಅಲ NANG C ಅಸಾ ಲಯ © ld ಕ್ಯ 1 ಓ/ GAS ಲಬ ಅಲಲ್ಲಿ * 


5 
ಬುಹನು ರಚಿಸಿರುವ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಎಲ ಬ ವ್ಯಸ ಸನಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 


ವಾಕ್ಸಾರುಷ್ಠಂ ತಥೋಗ್ರತ್ತಂ ದಣ್ಣಪಾರುಷ್ಠಮೇವ ಚ | 
ಆತ್ಮನೋ ನಿಗ್ರಹಸ್ತಾ ಸ್ಥಾಗೋ ಹೃರ್ಥದೂಷಣಮೇವ ಚ 11೭ ೧| 


ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಠಿಣ್ಯ, ಉಗ್ರತೆ, ಉಗ್ರವಾಗಿ ದಂಡಿಸುವುದು, ತನ್ನ 


ಮಾತಿನಲಿ ಕಾಠಿಣ ಉಗ್ರತೆ, ಡಿ 
ಶರೀರವನ್ನೇ ದಂಡಿಸಿಕೊ ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಬಂಧು- ಬಳಗದವರನ್ನು ಕೋಪಾವೇಶ 
EAT ಕಾರಣವಿಲದೇ ತ್ಯಗಮಾಡುವು ುವುದು, ಅರ್ಹದೂಷ ಸಣ-ಅರ್ಹ CN 


ಗದಗದ ಸಮ್‌ ಹಗ್‌ NL (ಭ್‌ wed © CALC YY Ref Ne df 


(ಕೋಪವಶವಾಗಿ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವ ಸುಗಳನ್ನು ಒಡೆದುಹಾಕುವುದು )-ಇವು 


ಯನ್ರಾಣಿ ಎವಿಧಾನ್ಯೇವ ಕಿಯಾಸ್ಕೇಷಾಂ ಚ ವರ್ಣಿತಾಃ | 
ಆವಮರ್ದಃ ಪ್ರತೀಘಾತಃ ಕೇತನಾನಾಂ ಚಿ ಭಇ್ಗನಮ್‌ 11೬ ೨1 
ಬ್ರಹನ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯಂತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಆ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಆಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಶತ್ರುಗಳ ರಾಜದಾನಿಗಳಲಿರುವ ಮನೆ- 
ಲ್ಲ ಕನ್ಸಳ ಲನ ಸ ನಿರ್ವಾಮಗೆ ಉಮ 


ಸದ್‌ ಊಟ್‌ | (ಆ (ಲ್ಲ ಓ ಚಹ ಚರ dl ಆರಿ! OFA 


ಮಹಾನೀತಿಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. 


& 


ಚೆ ತೃದ್ರುಮಾವಮರ್ದಶ್ಚ ರೋಧಃ ಕರ್ಮಾನುಶಾಸನಮ್‌ । 
ಅಪಸ್ಕ್ಮರೋ$*ಥ ವಸನಂ ತಥೋಹಾಯಾಶ್ಚ ವರ್ಣಿತಾಃ lla ll 


ಲ 
ಕ್‌ 
ತಃ 
py 
33 
61 
| 








ಪಣವಾನಕಶಜಣ್ಬನಾಂ ಬೇರೀನಣಾಂ ಚೆ ಯುಧಿಷಿರ | 


ಉಪಾರ್ಜನಂ ಚೆ ದವಾಣಾಂ ಹರಿಮ ೯ಶ್ನ ತಾನಿ ಷಟ್‌ | oll 


YG ಆತ ಆ ಲ್ಯ ಆ ಟಂ ಲೇ ಊಟ 


ಅಲ್ರಿ ಜು ಚ 000 ಗಯ ಅಜಜ ಪಜಯ ಟಟ ಅಲ 
ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲವ. 

ಲಬ್ಧಸ್ಮ ಚ ಪ್ರಶಮನಂ ಸತಾಂ ಚೈವಾಭಿಪೂಜನಮ್‌ | 
ಎದ್ದದ್ದಿರೇಕೀಭಾವಶ್ಚ ದಾನಹೋಮವಿಧಿಜ್ಞತಾ 11೭೫! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 5೦7 


) 
“wu 


ವಾ ಗ ಗ ಸಾಮ್ನಾ 


ಮಜ್ಗಲಾಲಮ್ಮನಂ ಚಿ ವ್‌ ಶರೀರಸ್ಯ ಕ್ರಾಅರುಯಿಪೆಂ 1 
ಆಹಾರಯೋಜನಂ ಚಿ ತಮಾಸಿಕಮೇವ ಚ llc ll 
ತನ್ನ ಅಧೀನಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು, 


“ವು [ರಿಸುವುದು, ಐದಾ ಂಸರೊಡನೆ ನಿಕಟವಾದ 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. 'ಮಂಗಲವಸುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದು, ಶರೀರವನ್ನು 


ED /್ರ ಕ ಕಲಾ ಹಾಣೆ ಜ್ಯ ಹಾಸ ಜಾ ದಿ.೧ಿಗಿ ರಾಳ ನ ೧೦) ರ್‌ ಗಿ ಕ್ಮ ದ್ರ ಶಾಲ ಯ್ಮ ದ್ರಿ ಹ ನಿಸಾ 
ಐಸ್ರಿಖಂಬಿಲೂ ಆ NA Ned ಟಟ NSC II I WANA UY ~~ ಹNWಲTಳ್ಳಲ ರೀತಿ p 


ಬೋಜನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಸರ್ವದಾ ಆಸಿಕ್ಕ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೇ ಇರುವುದು- ಈ 

ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಬ್ರಹನ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 

ಏಕೇನ ಚ ಯಥೋತ್ಕೇಯಂ ಸತೃತ್ಸಂ ಮಧುರಾ ಗಿರಃ | 

ಉತ್ಸವಾನಾಂ ಸಮಾಜಾನಾಂ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕೇತನಜಾಸಥಾ 1೭ ೭1 
ರಾಜನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಉನ್ನತಸ್ಸಿತಿಗೆ ಬರುವ ವಿಧಾನಗಳು, 

ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಉತ್ಸವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಧುರ 

ವಾದ ಮಾತುಗಳು, ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳು ಮತ್ತು ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಉಕ್ತ 


ವಾಗಿವೆ. 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾಶ್ಚ ಪರೋಕ್ಸಾಶ್ಚ ಸರ್ವಾಧಿಕರಣೇಷ್ನಥ | 

ವೃತ್ತೇರ್ಭರತಶಾರ್ದೂಲ ನಿತ್ಕಂ ಚೈವಾನ್ಹವೇಕ್ಷಣಮ್‌ lle. ೮॥| 
ಭರತಶಾರ್ದೂಲನೇ! ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ae ಹರಾ ಜಾಲ ಇದುದು ಸಗಳ ನ್‌ (ಲಕಕ ಸಾಲ ಎಸ ಇಲ್ಲ ರಾವ ಗಸ ತ ನಿಸ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಖಲು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ AMT Ud ಕ! [n-49, Medd 


ತವೆಯೋ ಮತ್ತು "ಅಲ್ಲಿನ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆಯೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ರಾಜನಾದ 


ವನು ಇತ ಕವಾಗಿ ಗುಷಮಾ ಕಿಕಾದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗಮನಿಸುತಲೇ 


ted ಬ್‌ ಸ್‌ ed 'ಆಗ್‌ಆ್‌ ಆ Wi ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ td ಆ ಟ್‌ ST 1 I AS ಯ 


ಇರಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವೂ ಬ್ರಹ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಪ್ರಸಾಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅದಣ್ಣುತ್ತಂ ಚ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಯುಕ್ತಾ ದಣನಿಪಾತನಮ್‌ 
lll 


ಹಾಲಿ 
© fm 


೨ 
CS 


೨೦% ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಕಾ ಬ್ರಾದ ಉಗಾಗಾಳ ರಾಲಿ ಷು ಶಾದೀರಕವಾಗಿ NS ಇದ್ದು ತಾಳಿ ಇ ಅಲ್ಲ ಭಾಲಿ 00 ಭಂಗ ಳಿ 
ಅಲೂ ಆಯ ILO WOT DA ಅಕ್ರಗಿಬ ಹಲುಲ wT Nv 


ಯುಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದು, ಮತ್ತು ತನ್ನ 


ಶಿ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಜ್ಲಾತಿಬಾಂಧವರಿಗೂ ಗುಣವಂತರಿಗೂ, ಹೇಗೆ 
ಯುಡದೂ ರಿತಿಕಾ ಸ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೇಲಿದೆ. 


\ hed ಛ್‌ ಔಿಸಿರಿಸಿ 
Re) 


ರಕಣಂ ಚೈವ ಪೌರಾಣಾಂ ರಾಷಫ್ರಸ್ಮ ಚ ಎವರ್ಧನಮ್‌ 


ಮಣ್ಣಲಸ್ಥಾ ಚ ಯಾ ಚಿನ್ತಾ ರಾಜನ್ಹಾದಶರಾಜಿಕಾ” lla oll 


Need Che Ad © ಗ Rad TU Ad ಆಲ kA Ad 


ಪಟ್ಟಣಗರಿ ಅಕ್ರಣ, ಆಲಖ್ಯ್ರ ವೃದ್ವಿ ಖಯ೦ಔಿಲಿಸ್ಸಿರಾಬ ದಾಣ್ಲರಿದಿ ಓಗಿಯ 


ರಾಜರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಚಿಂತೆ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಮಹಾನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ 


ವರ್ಣಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ದ್ದಾಸಪ್ಪತಿವಿಧಾ ಚೈವ ಶರೀರಸ್ಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ | 

ದೇಶಜಾತಿಕುಲಾನಾಂ ಚ ಧರ್ಮಾಃ ಸಮನುವರ್ಣಿತಾಃ 1೭೧॥ 
ದವೆದಶಾಸಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶದೀರಕೆ ನಡೆಸುವ ಎಪತೆರಡು ವಿದವಾದ 


3 ದ್ರ We ಫ್ರಿ ees ಹ್‌ | he ್ಯ್ರ ೌಿ VUES NY WS iS nd ಗಲ್‌ ಶ್‌ ಆಸ್‌ ಆ ಹಪ್‌ 


ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳು, ದೇಶ, ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಕುಲಗಳ ಧರ್ಮಗಳು ಬ್ರಹನು ರಚಿಸಿರುವ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲವ. 


ಧರ್ಮಶ್ಸಾರ್ಥಶ್ಪ ಕಾಮಶ್ನ ಮೋಕ್ಷಶ್ಚಾತ್ರಾನುವರ್ಣಿತಾಃ 


ಮ ಯಜು ಹಾಯು ಯು ಮಾಸಾ ON ಯನ್ನು Po NS NN 


ಬ 
ಉಪಾಯಾಶ್ಚಾರ್ಥಲಿಪ್ಸಾ ಚ ವಿವಿಧಾ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣ 11೭. ೨॥| 


ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣನೇ! ಆ ಮಹಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು 


ಮೋಕ್ಸಗಳ ಪ್ರಾಪ್ರುಪಾಯಗಳನ್ನೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಧನಾಭಿಲಾಷಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದೆ. 


* ದ್ವಾದಶರಾಜಿಕಾ = ದ್ವಾದಶಾನಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಮೂಹಃ - ಹನ್ನೆರಡು ರಾಜರ 
ಸಮೂಹ. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನಾಲ್ಪರು ಶತ್ರುರಾಜರು, ನಾಲ್ವರು 
ರಷ ಅತ್ನಾರ್ಕಾಲ ಶಾಳಾ ಹಾಲಾ ಗ್ಸ್‌ ಕ ಗಾಲ No STO ಅ ಹನಿ ರಾ ಬಾ ಹಾಲ 
ಉಲ“) ಲಪ್‌ YW ಯಲ ಉಟ ಟರ ಉರು ಹನ್ನರಡು ಉಂದು ಲ್ಯ ಲ್ಯ 


ಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 1) ಶತ್ರುರಾಜ 2) ಮಿತ್ರ 
ರಾಜ 3) ಶತ್ರುವಿನ ಮಿತ್ರರಾಜ 4) ಮಿತ್ರನ ಮಿತ್ರರಾಜ 5) ಶತ್ರುವಿನ ಮಿತ್ರನ 
ಮಿತ್ರರಾಜ 6) ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ರಾಜ 
7) ಶತ್ರುವಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಸಹಾಯಕ ರಾಜ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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೨೯" 
ದೂಷಣಂ ಸ್ರೋತಸಾಂ ಚೈವ ವರ್ಣಿತಂ ಚಾಸ್ಕಿರಾಮ್ಮಸಾಮ್‌ ॥೭೩॥! 
ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೋಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಲಕರ್ಮಗಳಾದ 


= ©, ನೆ ಸ್ಸ ವ ಇ ಬಾಬಿ ನ 4 ನಿಮೆ ಸಾಪ ಮಿ ೧೦) ಭಾಲಿ 
ಥ್ರ -ವಾಣಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ONY eM VHA CONT We ಮಾಯಾ 


ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


m oY J} 3 J PN Fe ಅತಾ ತ್‌ ಚಾ. ಕಾ ಇಸಾ ್ಲೌ್‌ PA ಆಜ್ಞಾ ಮಾತಿ 
ಈ, 


ನ (ೆಡಿಸುವ ರೀತಿ) 


ಯೆ ರ್ಯ ರುಪಾಯೈರ್ಲೋಕಸ್ತು ನ ಚಲೇದಾರ್ಯವತ್ಮ,ನಃ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ರಾಜಶೂರ್ಡೂಲ ನೀತಿಶಾಸ್ಟೇಅಭಿವರ್ಣಿತಮ್‌ 11೭ ೪॥ 


ರಾಜಸಿಂಹನೇ! ಯಾವ ಯಾವ. ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಸನಾರ್ಗದಿಂದ ವಿಚಲಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ 
ಬ್ರಹವಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ. 

"ಭಗವಂತನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 


ಶುಭಕರವಾದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪರಮಹ್ಸಷ್ಟನಾಗಿ ಇಂದ್ರಪುರಸ್ಪರರಾದ 


ಉಪಕಾರಾಯ ಲೋಕಸ್ಕ ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಥಾ ಹನಾಯ ಚ | 

ನವನೀತಂ ಸರಸ್ವತ್ಕಾ ಬುದ್ಧಿರೇಷಾ ಪ್ರಭಾವಿತಾ |1೭೬|| 
“ದೇವತೆಗಳೇ! ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮ 

ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಸಾರಭೂತವಾದ ಬೆಣ್ಣೆ 

ಯಂತಹ ವಿಷಯಗಳು ಈ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 

ದಣ್ಣೇನ ಸಹಿತಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಲೋಕರಕ್ಷಣಕಾರಿಕಾ | 

ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹರತಾ ಲೋಕಾನನುಚರಿಷ್ಟತಶಿ |1೭.೭|| 


ಮನಿಸಿ ಅವನ ಸಹಾಯಕ ಬಂದಿರುವ ರಾಜ 10) 


ನ್‌ ನ್‌್‌ Ne ಇನ್‌ ಇಚ್‌ ಇಚ್‌. ಪ ಇರಾನ್‌ ಇರ್‌ ಬರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ nd, ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡಾ ಓ.ಜಿ 


ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ನಂತರ ಬರುವ ರಾಜ 9) 
ಶತ್ರುವಿ ನವ 
ವಿಜಯಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ನರೇಶ 11) ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯಸ್ತನಾಗಿರುವ ರಾಜ 12) ಇಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಅಧಿಕಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಉದಾಸೀನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಜ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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510 ಮಹಾಭಾರತ 
AVOCA DUN VY WKN ಲ. WOU UW OS ಜಲಲ) NY ರ್ಟ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ ತತ್ತರವಾಗಿರುವ ಈ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವು ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 
ಗಳಲಿಯೂ ಪಚಲಿತವಾಗಿದೆ. 

ಆಲ 
ದಣ್ಣೇನ ನೀಯತೇ ಚೇದಂ ದಣ್ಣಂ ನಯತಿ ವಾ ಪುನಃ 1 
ದಣ್ಣನೀತಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಶ್ರೀಂಲ್ದೋಕಾನಭಿವರ್ತತೇ Iz cll 


ಈ ನೀತಿಶಾಸ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ದಂಡದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸನಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ರಾಜನು ಈ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ 
ತರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು ದಂಡನೀತಿಯೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. 

ಷಾಡ್ಗುಣ್ನಗುಣಸಾರೈಷಾ ಸ್ಥಾಸ್ಮತ್ಸಗ್ರೇ ಮಹಾತ್ಮಸು | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮವೋಕ್ಷಾಶ ಸಕಲಾ ಹೈತ್ರ ಶಬ್ಬಿತಾಃ lll 

ಈ ನೀತಿಶಾಸ್ತವಿ ಸಂಧಿ-ವಿಗ್ರಹಾದಿ ಆರು ಗುಣಗಳ ಸಾರಭೂತ 
ವಾಗಿದೆ. ಮಹಾತಠ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ್ಥಾನವು ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥ- ಕಾಮ- ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ". ನಾಲ್ಕು. ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳೂ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿವೆ. 


ಊ ಜು 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಬಹುರೂಪನಾದ, ವಿಶಾಲಾಕನಾದ, ಶಿಃ 
ಈ Cd ಆಗ್‌ಆ್‌ ಈ್ರ ೨» ಅ ಫಜ್‌್‌ಭರ್ಸ ದ) ಓಲ ಛ್‌ 
ನಾದ, ಸ್ಥಾಣುವಾದ, ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಈ ನೀತಿ 
ಶಾಸವನು. ಬಹನಿಂದ ಪತಿಗಹಿಸಿದನು 
ವ್ರ ಶಿ ಅ ಬ್ರಅಿಗಿರಿನಿಬಿಬ 
ON ಲಾ ಲಾ ಲಿ NS a ಹಾ) ಹಾ ಣು AD ರಾ ಬು, PRD (ಇಲ್ಲ 
ಆಲಿ (ಿ ಲಲ ಆ! ಲ “ ಛಾಯಾ ಭ್ರೂ! ಯದು ಬ ed OO YW 


"ಠಿ 
ದ್‌ ್‌ತ೧ಾಣಣೆAಕು ನಾನಿ ಸಹಂಕೇಶಿ, ಗನ್‌ ಇಸಸವೂ ಪಎಹೋನನಿಕ್‌ಾ 64 
Gadd EAS Ned © ಓಲ ಓಲೆ ಗ ಆಗ ಆಲಿ ರೂಗಿ) YY UT CS Ud Ch YT ಜ್‌ 
ಮಹಾಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವೈಶಾಲಾಕ್ಷವೆಂದು ಹಸರಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ 
ಶಾಲಾಕ್ಷವನ್ನು ಶಿವನಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ನ ಸಾವಾಸ ಬಾ ಜಾನಿ ೦ ಸ್ನ ಸಾವ JN ನಾ ಜಾನ ಕಿ ಲ್ಲ ಶಾಲಿ ನಾ ಬಾರಾ ಲಿ ಫೆ ಎ ನ ಇಸಾ ಬನ ಇ 
ಅಲಲ ಅಂಯಗ್ಟು ಟು, ಬಲ್ಯ ಅಟ Qf ಲಲ” ಲಕ) ಲಲ OS 
ಶಿವನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ವೈಶಾಲಾಕ್ಷವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿದ್ದುವು. ಪುನಃ ಇಂದ್ರನು ವೈಶಾಲಾಕ್ಷವನ್ನು 
ಅಧರ ೂಹೆ೧ಿ ಲಿಲಿ ನ ಲ್‌ ಸಂಕೇ ೨,೪೦7 ಗಂಹವ್‌ 4 AD) 
ಅಟ್‌ ಜು Nes Ghd ಕೈ ಘೇ ಜಲು by dag) Ad © Ach tid Ne Nes ಹ್‌ 
ವೆಂಬ ಅಭಿಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಐದು ಸಾವಿರ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಮುಂದೆ ಮಹಾಸಮರ್ಥನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ 
ಬುದಿಶಕಿಯಿಂದ ಇಂದದತವಾದ ಬಾಹುದಂತಕಗಂಥವನ್ನು ಮತಷ್ಟು 
ರ ೨ ದ್‌ ಆಜ ದ್ನ ನ್‌ 


೦, ಶಾಸ ಇಸ್ಟು ಇಲ್ಲಿದ, ೊಹೆನಿನಿಲಿಗ್‌ 0೦0 NOAA ATIOದ AT 
CW ಊರ ನಿಲಳ್ಟಲNE ENOL ONHYL WOH ಗುಲ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿದ್ದುವು. 


ಹೀಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಕರ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವು ಕಡಿಮೆಯಾಗು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮನಗಂಡು ಬ್ರಹ ರಚಿತವಾದ ನೀತಿಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಸುತ್ತಲೇ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


6 ಇಂತಿ ಲ್ಲ ಹಾ ಜಾ ಖೆ ANA 
(1 ಲ.ಲರಗಿ(ಸ ಯ ಊಟ ? ಆ)!” ! ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಖಿ. le ಈ ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವವನು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 
ನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಎಷ್ಟುವು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ತನ್ನ 
ಇೆ೦೨ 9 ಉ್ಯಕುಗಾಳೆ 6 "ಥಿ ಇಂ RR POON ಊಂ A NRL 
ಅಯ ಗ್ರುಲಲಟಎು ಉಲ ಆಲಂ ವ್ರಣ ಗ್ರುಜ್ಚುಗಣಣ ಯ. ಅ ಅವ್ರು ಉಟ 
ಎಂಬ ಹಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 
ಪಾಂಡುನಂದನ! ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ ವಿರಜಸನು ಲೋಕದ 

ಪ್ರಭುತ್ತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚೆಪಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬುದಿಯು 
ಅರ್ಥ್‌ ೬) ಲ್‌ ಮಿ ಸ ಎ 

\ 

\ 

ಆ 

CS ತ. 


೨1) ಮಹಾಭಾರತ 


ನಾ ಹನ್ನಾ ಘಾಲೆ ಗ್ರಾ ಇ ನಾ ಜಾ ಲ್ರಿ ಗಿ 
ಯಯಾಬಾಗಿಲೂ ಲಲಉಲ್ಯಗುಗ್ಬಿ 


ಲಿ ೧-95 ತು. 
ಕೀರ್ತಿಮಂತನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನೂ ಕೂಡ ಪಂಚತತ್ತ ಗಳಿಂದ 
ಮಿ 


8 


ಛ 
a 
ತ್ರಿ 
( 

ತ್ರ 
21 
ಕೇ 
ತೆ 

ಆ 

ಗಿ 
( 

₹೨ 
1 
ಸ 
25 


ದ್ರಾ 


ಅತೀತವಾದ ಮೋಕ್ಟಮಾರ್ಗವ ಶೀ ಅವಲಂಬಿಸಿದನು. 
ಹಂತಿರಾೂಗಿತ್ಟವ್ನ ಗಾ ಅವನೂ ನ್‌ ದಾ: 


WN A No Ns Cd Wate! ॥ 6 ಮಹಾತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಯ ಓಟ್‌ QE Che ಅ 
ಅನಂಗನೆಂಬುವನು ಕರ್ದಮಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರನು. ಅನಂಗನು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಶಾಲ ರ ಭಾಸೆ ಮ್‌ PRD ಲ ಮ್ನ ಅ ಲ್ಲಾ ಲ್ನಿ ನ್ನ್ನ ನ್ನು ನ್ನ ಲಾ ವಾ ನ್ನ ಲಿ ನ್ನ ನ್ನು 

ಆಸ್ರಾ ಲ್ಲ ಆಟಿ “ರ್ಯ ಜಲ! “ಮಲ WA 
ದಂಡನೀತಿಯ ುಶಾರದನಾಗಿಯೂ ಇದನು. ಅತಿಬಲನೆಂಬುವನು 


ಹಾ ಇರರ ರ್‌ 6೦7೯೯ 7ಳೆೆ ಲಿ 
ಸಪ್‌ Che ಊಟ AEN Rad ಕಲ್ಯ He Cad LAs Ad GA © Ny LAs Ch ಅ Ne Ad Ned Nes Cad Che 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು 


ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸುನೀಥಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಾನಸಪುತ್ರಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ತನ್ನ ರೂಪ-ಯೌವನ-ಗುಣಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಅತಿಬಲನಿಂದ "ವೇನ' ಎಂಬುವನಿಗೆ ಜನ್ಮ 


ವನ್ನಿತ್ತಳು. ವೇನನು ರಾಗ-ದ್ದೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಪಚಾರವೆಸಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹವಾದಿಗಳಾದ 
ಯಷಿಗಳು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾದ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದಲೇ ವೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವೇನನ ಬಲತೊಡೆಯನ್ನು ಕಡೆದರು. ವೇನನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಮಧಿಸಿದುದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ವಿಕಾರವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕುರೂಪಿಯಾದ 
ಕುಬ್ಬನಾದ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಸುಟ್ಟು ಕರುಕಾದ 
ಕಂಬದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದನು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ 
ಕೂದಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಹವಾದಿಗಳಾದ 


~~ ಫಾ ವಾಲಿ ನಾಣಿ ಸಾ 


ಯಷಿಗಳು-'ನಿಷೀದ' "ಕುಳಿತುಕೋ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವನವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ 
ನಿಷಾದರು ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದರು. ವಿಂಧ್ಕಾಚಲನಿವಾಸಿಗಳಾದ 
ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದರು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಪ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಕಾಮ- 
[331-21 
Y \ 
| ಗ 
ಗಂ of 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 513 
=), ಹಾಲ ಈ ನಾ ನ್ನು ತಾ (ಗ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಹಾಸ po eNO SPDR ಹಾಹಾ ಇ ಹಾಹಾ ಬಾಗಾ ಹಾಲ ಅ ವಾರ ಾಾ್ನಾ ಲಿ ಹಾ /ಲ್ರ ಬಾನ ಬಾವ 
ಖ್ರಂಂ CI edu ANN Iv ಖಳು wc ಬೆಳ 1 1 WKN 


ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೂಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

ಕವಚವನು ರಾಸದಾಲ ಭಾಳ ಲಿನ್ಗ AL 2೩ EEE 7 ಕ್‌ 
Me ಹ ಕೇ No UY oy hd ho ಕಳ 

ಬಾಣಸಹಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿದನು. ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ 

ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದನಲ್ಲದೇ ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದನು. ಆ 

ದರರತಶೇಷನನು ಸಮನವಾದ ದಂಡನೀತಿಗಳಣ ಆಕಂಯಿಶಿದುವು. ಮೇನನ 

MS rae ನ wd ದ್‌್‌ ದ್‌ ಓಡ್‌ ಓ ಗ್‌ IU ಸ್‌ ಟಲ್‌ ಗ ಕತ 'ಆ್‌ಲ್ರ/ Ahh 

ಬಲಗೈಯಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾದ ವೈನ್ಯನು ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಖಷಿ 

ಲಿ ೧ನ ನಾ ಲ ಯಿಲ್ಲ, ಮೋಲ್‌ 

(ಸಸ ಲ್ಲ ಇ.ಕ್‌ಿಿಟಿ WN CONT WA 


“ಮಹಾತದ್ರೇ! ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಗ್ರಹಿಸುವ ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ ವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಬುದಿಯಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ನನಗೆ ಹೇಳುವಿರೋ, ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು 


ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುತೇನೆ. ತಾವು ಪೂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ WCOON ವಿಧ of! 


ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

ವೈನ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
ಹೇಳಿದರು : 
ನಿಯತೋ ಯತ್ರ ಧರ್ಮೋ ವೈ ತಮಶಜ್ಯಃ ಸಮಾಚರ ॥॥ 


PRS ದಲ್ಲಿ ಕಾ ಗ್ಯ ಕ ಲಾ ಭಾಲಿ ಲೌ ನ ಕಾಸ ಇ ಕಾ ಲ್ಲ ನಿಯತವಾಗಿರುವುದೆ AK ಏ.೧ 
ಆಲ ಛಿ) ಆಲ ರ್‌ LUA C ಲಕಿ) CAMA ND UO IAS ag) Ad ಲ\ Nu 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮಾಡು. 
ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಜನುಷು | 
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೨14 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗ್‌ ಗುಳಿ ಗಿನ ನ ಬಿ. ರಿ ಲಕಾ ಕಾಲ ಧಾರ ಲಿಸಾ ಸ ಯ 6 ಹು ದ್ಯಂ೦ ಗಸಿ ರಾ ಷ್ಠ ತಳಿ ೦% 
ಆಲೂರ ಆಲ ಖು ಆಲಂ! ಯ ಓಲ BUN ಆಲ್ಲಿ ಜಲಲ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಭಾವದಿಂದಿರು. 
ಯಶ್ಚ ಧರ್ಮಾತ್ರವಿಚಲೇಲ್ಲೋಕೇ ಕಶ್ಚನ ಮಾನವಃ | 
ನಿಗ್ರಾಹಸ್ಕೇ ಸ್ವಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಶಶ್ವದ್ಧರ್ಮಮವೇಕ್ಷತಾ |॥೧೦೫॥! 
ಲಿ 
ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಮನುಷನು ( ( ಪ್ರಜೆಯು | ಅಧರ್ಮದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದ 
PN ಗ. ಶಾಲೇಾಲಿಇ ಅಕಾ ಛಿ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರ ಇಾಸಾಶ್ಮಾಧಾಲ ಭಾಲಿ ಸ್ಮ ಛಿ ಭಾಳಾ ಇಲ್ಲ  ಧಿಷ ಲ  !ಬಿಪಧಿ ಕಾಕಾಲ್‌ ಇಾಲ್ಲ SY UN 
ಅಟ (ಉರಿ ್ರಲುಳಲ್ಭಲ ) ಉಟರಿಣ ಅಂಜಣಯ್ತು ಅಲ್ಪ ಉಟ ರ್ರ 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಚಾಧಿರೋಹಸ್ತ ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ಗಿರಾ | 
ಕಾಮ್ನಾ ಬಿಗಿ ಸ್ಮ mee ed ಸಾಕಾದ  ನ್ನಾ ಯ ನ್ನ ಇಲ್ದ ಹಾಕದೆ PR RS ಪ್ರಾಶ್ನಾ ಸಾಬ) ಹಾಲೆ ಸಲ್ಲಾಕ ದ್‌ [1 a II 
೪2೮೬೨ ಉಲ್ಯಂ ಪಾಟ್‌ ಊಟ JS "ಇವ್ಳ ಊ ಆತ ಬರವ Iv cll 
DESTROMATH ಇಳಾ NTN APS (೬ ನ ಇ ಗಳೆ 
Nes ಲ್‌ KAN AO 9 ಛಿ UN CY Wd Nd UY hed WAM 


ಗಿ ಇಷ 
ಯಶ್ಛಾತ ಧರ್ಮೋ ನಿತ್ಕೋಕ್ರೋ ದಣ್ಣನೀತಿವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ | 
ತಮಶಜ್ಯಃ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ಸ್ವವಶೋ ನ ಕದಾಚನ ll೧o೭ll 


“ವೇದದಲ್ಲಿ ದಂಡನೀತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವ ನಿತ್ಯಧರ್ಮವು ಉಕ್ತ 


ವಾಗಿರುವುದೋ-ಅದನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಪಾಲನೆ 
ಮಾಡುತೇನೆ RE NEE TOA (ಛೂ ನನ ONAN ಗಿಳಿಗಲಿಗೆ EET 


ede ಓರ Qe heed Td ಜಾ | Ned TG ಮವ! ಇಟ್‌ hu hed ॥ಛಭ ॥ | ಓರಗೆ ಓಘ hf 


ವುದಿಲ್ಲ'-ಹೀಗೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಬೇಕು. 


AV ಕೆ ಭಾಲ್ಬ್ಯ್ಬ ಸಾಲ ಇಬ್ಲಾಬ ಇಾಧಿ 
ಆಆ. wHUOSWO: 


~~) ಹಾವ OC ( ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಕಾಫ 

ಜು) ಅ ಲು ಎಲಿ (1 ಇಲ್ಲ (WUT 
ಪತಿಜಾವಾಕಗಳನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಅದಣಾ ಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ಲೋಕಂ ಚ 
ಈ ಹ್ಯಾ ಪ್ಲ ರಿ ವ 
ಸಂಕರಾತೃತ್ಸಂ ್ರತಾಸ್ಮಿ - ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತನೂ ನಾನು ವರ್ಣಸಂಕರದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತೇನೆ. ಲೋಕ 

ದ್‌ ನಂ ನ್ನು 
9 

ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಂಕರವಾಗಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ-ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್ನೂ 
TERR A RR ಸನೇಹ 5 
ಲಾಲಾ ಟ್ರೂ WA ಛೋ © had ಗ್‌ had Ned No hd ಲಲ ಟ್‌ NS LN ್‌ೀೇ 


೨ 
CS 
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ಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಮಸ್ಕಾ ಪುರುಷರ್ಷಭಾಃ ॥ 
“ಪುರುಷರ್ಷಭರೇ! ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹಣರು ನನಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಂದನೀಯರೇ ಸರಿ.” . 
ವೈನ್ಯನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು "ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ'-ಎಂದರು. ಬ್ರಹ್ಮಮಯನಾದ, ವೈದಿಕಜ್ಞಾವಕ್ಕೆ ನಿಧಿಪ್ರಾಯನಾದ 
ಶುಕ್ರನು ವೈನ್ಯನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನಾದನು. 


ವಾಲಖಿಲ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಯಷಿಗಳೂ ವನ ವಿಗೆ ಮಂತಿಗಳಾದರು. ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ 


UN eR 8 WN ಜಿ ಸ್ಮ ಫ್‌ I ಮುದ ಇಕ್‌ ಇತ್‌) We RN Ree eRe NEN u ಇಸ್‌ ಗಡ್‌ ಗ್‌ ಇತರ್‌ eRe es ಸ್ಕಿ ಫ್‌ 


ಗರ್ಗನು ವೈನ್ಯ ನಿಗೆ ಜ್ಯೌತಿಷಿಕನಾದನು ಪೃಥುರಾಜನು ( ವೈನ್ನನು ) ಭಗವಾನ್‌ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಎಂಟನೆಯವನೆಂದು* ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು 
ಪೃಥುವು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸೂತ ಮತ್ತು ಮಾಗಧರೆಂಬ 
ಸುತಿಪಾಠಕರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಸೂತ-ಮಾಗಧರ ಸೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ 
ಇಗ ದ್‌್‌ ನವ್‌ ನ್‌್‌. ದು ಇಡಲು ಸಾಗರಸಮೀಪದ ಇರಾ ನನವ 
WN SES ws had ೨) he © ows Cdl ॥ 175/1 Nes AN ಆಗ್‌ \ hd ಟ್‌ ಅಲ್‌ ಟ್‌ 
(ಅನೂಪದೇಶವನ್ನೂ ), ಮಾಗಧನಿಗೆ ಮಗಧದೇಶವನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 
ಹ್ಹಾತ ಹಾಲೆ ಇ ಹನ್ನಾ ಸ್ಯಾ ಹಾಲ ಸಾನ) ರಾನಾ ನಲ್ಲೆ ನಾನಾ ಸ್ದಾ ನ ಸಾಲ ಹಾಲ ಬ ಕಾಫ ಲಾ ಲ ಸಲ್ಲ ಹಾಲ್‌ | 
ಕಟ ಆಗ ಲ ಲ್ಸ ಕೌ NA ಕ ಆ ಆ ಲ ಆಟ ಅಟಟ | 
ವೈಷಮೃಂ ಹಿ ಪರಂ ಭೂಮೇರಾಸೀದಿತಿ ಚ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ ॥೧೧೪॥ 

ಹಿಂದೆ ಭೂಮಿಯು ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತೆಂದೂ-ಅದನ್ನು 
ನ ಲಾ ಲ್ನ ರಾ ಲಾ ಮಾ ನ್ನ ಇವಿ 0ರ ಭಾಲಿ ಲ ಕಾಲಿ 
ಉ್ಭಣ್ಯಣ್‌ ಎ. ರೆ gf ! ಇಟಲಿಯ ಟಆಎಟಲಿ ಉಲಂಟ್ರಿ 0 ಜಪ 
ಮನ್ನನರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ವಿಷಮಾ ಜಾಯತೇ ಮಹೀ | 

ದಂ 


* ಆತ್ಮನಾ ಅಷ್ಟಮಃ ಎ ಪೃಥುವು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಎಂಟನೆಯವನು. ೧) ಎಷ್ಟು 
೨) ವಿರಜಸ, ೩) ಕೀರ್ತಿಮಂತ, ೪) ಕರ್ದಮ, ೫) ಅನಂಗ, ೬) ಅತಿಬಲ, ೭) ವೇನ, 
೮) ವೈನ್ಯ ಅಥವಾ ಪೃಥು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨1೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಉಜ್ಜಹಾರ ತತೋ ವೈನ್ಯ ಶಿಲಾಜಾಲಾನ್ಸಮನ್ನತಃ | 


ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಕಾ ಮಹಾರಾಜ ತೇನ ಶೆ ಲಾ ವಿವರ್ಧಿತಾಃ ೧೧೫! 


ಎಲ್ಲ ಮನ್ಹ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 


ಇವಶ್ತಿಂತರ ಗುತದೆ ನಿ ಳೂ ರಣಂ ಬ್ರ ಶ್ಥಣೆಗೀಟಕ) ಗಳ ಇ. ಗು 
ಖಲಿಬಿರ್ತಿ ತಿಲ! MO. ಉ್ಭಣ್ಯು ಕ್ರಿಖಂಟಬಿದಿ ಆ ರಲು ಲ "ಇಟ್ಟ 


ಬಂಡೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪೇರಿಸಿದನು. ಆ ಬಂಡೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರ್ವತಗಳಾಗಿ ಎತರವಾಗಿಯೂ, 


ಉು 
ಹಾಸ 
ಅಗಲವಾಗಿಯೂ. ಉದವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆದುವು. ಬಃ ನವ್‌ ನಿಣಣಾ ಗೋಡೆ 


Ne ॥ ees ಆಟ್‌ ಆ 8 IN ಆ ಪ್ರಿ ಜ್‌ ಪ್‌ Need ಆ Het Cd in, ಜ್‌ ೬. ಹಗ್‌ ಸವ್‌ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಇಂದದೇವ, ಯಷಿಗಳು, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಾರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪೃಥುವನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿ 


ಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಯುದಿಷಿರ! ಸಾಕಾ ವಿತ್‌ ಬೂದೇವಿಯೂ. ನದಿಗಳಿಗೆ 


ಇರಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ “ಲಿ ಇರ್‌ ನ್‌್‌ ಸಾ ರ್‌ ಇ. ಇಷಾ ಇಫ್‌. ಇರ್ಥ ಇರ ಇರ್ಥ ರ್‌ ಇರ್‌ ವ ಸ್ಯಾ ತಾ 


ಒಡೆಯನಾದ ಸಾಗರನೂ, 'ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹಿಮವಂತನೂ, ಅನೇಕ 


೮ ನಾ ಜಾಲ್ಲಿ ತಳಗ ಂಸನಷ್ಸಷು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೆ NP ON ಕ್ಟ. ಸಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಲಲ ತ 
ಆಟ ಆಆ ಲ | ರಯ Ad TTS ೮ 0೮/1 | ಓ| 1/0 NIU wth ss ಟಗ್‌ ಅ ಹಲ್‌ 


ಸೇವಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನೂ ವೈನ್ಯನಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಧನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
ಸುವರ್ಣಮಯಪರ್ವತವಾದ 'ಮಹಾಮೇರುವು ತಾನಾಗಿಯೇ ವೈನ್ಯನ ಬಳಿಗೆ 


೦ದು ಸುವರ್ಣದ ರಾಶಿಯನ್ನೇ ಕಾಣಿಕೆಯನಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 


ಟ್‌ a ಹಿ ಆ ಹ ಆರರ ರ ಲ್‌ AT ಕೆ ಟ್‌ಟಟ್‌ಕಟ್ಕಿ 


ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ನಾಮಿಯಾದ, ನರವಾಹನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಕುಬೇರನು 
ಧರ್ಮಾ ರ್ಥಕಾಮಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ವೈನ್ಯನಿಗೆ 





ಕೊಟ್ಟಮ 
ಪಾಂಡವ! ವ್ಧನ್ಯನು ಸದಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಕುದುರೆ 
ಇಗ. ಗಗ್‌ ಇ. ಧದಗುತಿನೆನಿತಷಗ ೧ OTN 
IVT Ne ಟ್‌ ॥ IU ಶ್ರ ಗಟ್‌ wd ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಬ್ರ ಆ ಲ್‌ ಆ ಟ್‌ 1 ಟೆ wd Nf ಈ 
ನ ಜರಾ ನ ಚ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಂ ನಾಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯಸಥಾ | 
ಕಾಯಲ ಕ್‌ ಇನಿ ಲಂ ಎಣಿ ನಂ ಗಾಯಿ ಕಳೆ ೧ನ ಬ (ಕಾಕಾ ಕ ಶಾಕಾಂಕ್ಸಶ್‌ | 
ಅಟ ಹ ಜ್ರ ಕ್‌ ಕಟಗಿ ಬ್ಬ ಓಸಿ NSA ಲ ಆಹ್‌ ಕ್ಷ 
ಭಯಮುತ್ತದ್ದತೇ ತತ್ರ ತಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೋತಭಿರಕ್ಷಣಾತ್‌ ||೧೨೨॥| 
ವೈನ್ಯನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಮುಪ್ಪು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಪದಾ ರ್ಥಕ್ಕೇ ಆದರೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷವೆಂಬುದಿರ ಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಮಾನಸಿಕಚಿಂತೆಯಾಗಲೀ ಶಾರೀರಕರೋಗಗಳಾಗಲೀ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
1 
() 
A, 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ay ಗಾಲ ಲ ಕ್‌ ವ್ಯಾ ಕಾಥ 
ಜನಿ ರಕ್ಷಣಾವ್ಯವಸ್ಹಯು ಸಮುಚಿತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸೆ 


ಶಿ ಮ 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಕಳ್ಳರಿಂದಾಗಲೀ ಯಾವ ವಿ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇರ 
ಲಿಲಿ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಣ ಯ) 


WS 


ವೈನ್ಯರಾಜನು ಸಮುದ್ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೀರುಗಳು 
ಸಂಭಿತವಾಗಿ (ಘನೀಭೂತವಾಗಿ) ಅವನ ರಥವು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು 
ಹಾದಿಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಪರ್ವತಗಳೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
ಪರ್ವತಗಳೇ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವೈನ್ಯನ ರಥವು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು 
ಹಾದಿಯನ್ನು ನೀಡುತಿದುವು. ಅವನ ರಥದ ಮೇಲಿದ ದ್ವಜವೂ ಕೂಡ 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಭಗ್ಗವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವೈನ್ಯನು ಗೋರೂಪ 
ಳಾದ ಭೂದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳು ವಿಧವಾದ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. 
ಯಕ್ಸ-ರಾಕ್ಷಸ-ನಾಗರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೋ- 
ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ವೈನ್ಯನು ಗೋರೂಪಳಾದ ಭೂಮಿಯಿಂದ. ಕರೆದು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವೈನ್ಯನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದನು. ಅವನ ಆಡಳಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಮನೋರಂಜನೆಯನ್ನು ( ಸಂತೋಷವನ್ನು) ಹೊಂದಿದರು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ವೈನ್ಯನನ್ನು “ ರಾಜಾ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಕ್ಷತತ್ರಾಣಾತ್ರತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಉಚ್ಛತೇ | 
ಪ್ರಥಿತಾ ಧರ್ಮತಶ್ಲೇಯಂ ಪೃಥಿವೀ ಬಹುಭಿಃ ಸ್ಮೃತಾ ೧೨೬! 


ಸ್ಟೆ 
ಲ 
) 
ಿ 
KN 
) 
jt 
| 
1 
9 
) 
) 
1 
pS 
1 
J) 
) 
4 
ಲ 
) 
bP 


tw 


hes ಆಶ್‌ | ಚ 
ಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನಾದುದರಿಂದ ವೈನ್ಯವನ್ನು ಜನರು ಕೃತ್ರಿಯ 
ನೆಂದೂ ಕರೆದರು. ವೈನ್ಯನು ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಈ ಭೂಮಿ ಯನ್ನು 
ಖ್ಯಾತಿಗೊಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನು ಆಳುತಿದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 


ಸಸ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ರಾ A EE ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಆಜ್‌ ಇದ್‌ 'ರ್‌ದ್‌ ಬೃ ಪ್‌ದ್‌ 


ಬಹುಜನರು "ಪೃಥಿವೀ' ಎಂದೇ ಕರೆಯತೊಡಗಿದರು. 
ಸನಾತನನಾದ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತಾನಾಗಿಯೇ-' ನಾತಿವರ್ತಿಷ್ಠತೇ 


1" ಮೌ 
ES ಇತು ED NS NE ES ES SED NS RED PS ED Sp ಳ್ಳಿ 
ಬ್ಬ! ಆಲ ಪ್ರಿ ಆಲಂ (ರಿಂ NT WV ಓಟ ಪ (ಸ'( | 
ನಮಸರಿಸುವಂತೆ ನಮಸರಿಸುತಿದರು 
fo) ಕ್‌ "ದಿ 


ನರೇಶ್ವರ! ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಶತ್ರುವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸದಂತೆ, 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ವಿಚಲಿತರಾಗದ ಚಾರರ ಮೂಲಕ ರಾಜ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 


ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ದಂಡನೀತಿಯು ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸತತವಾಗಿ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸ ತಿರಬೇಕು. 
ಹಾಗ 

ಹಾಲೆ ಲ್ನ ಗಾ ಈ ಬ್ಬ ದ್ರಿ ನಾ ನಾ ನಾನೆ ಯ ವಾ ದ ಣಾ re | 
Mo VY ಎಂ ToT ಆಲಾಹಲ್ಟ್ರ He ಲ್‌ NEON | 
ಆತ ನಾ ಕಾರಣೆ ಶೆ ವ ಸಮಸ್ಯೇಹ ಮತಕಠೀಕಿತಃ | 

ಜ್ರ ಲಲ ವಿ ಲ 
ಕೋ ಹೇತುರ್ಯದ್ದಶೇ ತಿಷ್ನೇಲ್ಲೋಕೋ ದೈವಾದೃತೇ 


ಗುಣಾತ್‌ 1೧೩೦ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವಸಮಭಾವದಿಂದ 
(ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಖದಿಂದಿರಬೇಕೆನ್ನುವ ಏಕೈೆಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ) ರಾಜನು ಮಾಡುವ ಶುಭಕರ್ಮಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳ ಶುಭ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದುತ್ತವೆ. ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದರೆ-ಅವನಲ್ಲಿರುವ ದೃವಗುಣಗಳು 
ಕಾರಣವಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾವುದು ತಾನೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ? ರಾಜನಲ್ಲಿ ದೈವ 
ಗುಣಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಆವಿರ್ಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ರಾಷ್ಟದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನ ವಶಾನುವರ್ತಿ 


ಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಷ್ಣೋರ್ಲಲಾಟಾತ್ಮಮಲಂ ಸೌವರ್ಣಮಭವತ್ತದಾ |! 
ಶ್ರೀಃ ಸಮ್ಮೂತಾ ಯತೋ ದೇವೀ ಪತ್ನೀ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ 


ೃವಾರ್ಥಃ ಶ್ರೀಶ್ಚ ರಾಜ್ಕೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ lla ೨1 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಧರ್ಮದಿಂದ ಶ್ರೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ 
ಪೃಥುವಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಈ ಮೂರೂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದುವು. ಧರ್ಮಾದರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ನ-ಎಂಬಂತೆ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥ- ಕಾಮಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪೃಥುವಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ವಿದಿತು.. 


ವ ಸ್ಪರ್ಲೋಕಾದೇತ್ಮ ಮೇದಿನೀಮ್‌ | 


ಕಾ ಲ್ಸುವ ಗ್ಯ 6 ರಾಗಿಗೆ ೇ ಕಾಹ TES NNT [laa ಎ ||! 
ಆಆ ಆತ್‌ ಆ. ಅಕ್ರ ಲಿ ೬ ಸಗ ಹ್‌ ಓಪ್‌ ಓ. he hf ಅಳವ ಕತಲ ವೆ ಕತೆ ॥8ಟ್ನ Seueiull 
ಜನಾಂತರಗಳಲಿ ಮಾಡಿದ ಸುಕತವು ಕಯಿಸಿದನಂತರ ಮನುಷನು 

ಈ ದಾ ಲ್‌ ೮ ಶ್ರಿ 


ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ದಂಡನೀತಿವಿಶಾರದನಾದ ರಾಜನಾಗಿ (ಭೂಮಿ 


ಸದ 1 EL Na 

ಮಹತೇನ ಚ ಸಂಯುಕೋ ವೆಷವೇನ ನರೋ ಭುವಿ | 
ಶು ೨" “ಲ್‌ 

ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಭವತಿ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಮಾಹಾತ್ಮಂ ಚಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ೧೩೪1! 
ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪ ಪಾರ್ಥಿವನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ುಷ್ಟುವಿನ 

ವಾದ್‌ ಕಾ ಸಹ ನ ೧ ಸಾಗರದ ಅದಾಗ ಲ್ಸ ನಾ ಶ್‌ 

Cashes ಓಗಿಗ Ne thd No hd Nd UY ಗಗ್‌ ಆ CIE | 13 ಟಿಸಿ೦ಿಖದಣಿಯಖೆಿಲಿ! 1 Gad CAN CAN Cad U hd 
೨ ಪ್‌ ಐ ್ನ 

ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಚ ತತೋ ದೇವೈರ್ನ ಕಶ್ಲಿದತಿವರ್ತತೇ | 

ಲ md ಬಿರ ೧ ಹಾಲ ಸಬೆ (ಲ ವಾ ಕ್ಕ ತೆ ಕಾಲ ಹಾಲ ಲ ಧು ನಾಲ ಇಲಿ Ila a acl 

2ಬ T A oI WA OY Cdk UI Wk AD IN uel 


ದೇವತೆಗಳೇ ಅವನನ್ನು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ 
ರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಆ ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬನೇ ರಾಜನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


520 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾ ಕಾಲೆ ಇರ ಇ ಲಿ.ದಿ ಶಾಲ ಕಾಸಾ ಅಆ ರಾಳ ದ ಇಾರ ಹಾವೆ ಉಷೆ ಚಾಳ ಲ ಇಷ ಘಾ ್ಮಾ ಕ್ಲ ರೆ ಶಾಫಿ ೧೧ ನಾವ ಟ್ರ ಕ್ಮ ಅಜಾ ಸಬಾ (ಲ ಘಾಳಿ ಇ 
! |. ಭಲ 1೦) Ww) Wi ಈ) ಲಲ! ಯಂ ಟಲ ರಿ ಲ /. Cu 
ಇಂ ಇಂ ೧೧ 
ವುದಿಲ್ಲ 
ಶುಭಂ ಹಿ ಕರ್ಮ ರಾಜೇನ್ಹ) ಶುಭತ್ನಾಯೋಪಕಲ್ಪತೇ | 
ತುಲ್ಕಸ್ಕೃಕಸ್ಕ ಯಸ್ಮಾಯಂ ಲೋಕೋ ವಚಿಸಿ ತಿಷ್ಠತೇ |॥೧೩೬॥! 


ರಾಜೇಂದ್ರ! ಶುಭಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮವು ಶುಭಫಲಪ್ರಾಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜನು ಬೇರೆಯವರಂತೆ ಹಸ್ತಾ 
ದೃವಯವಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದರೂ "ರಾಜನ' 


ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಗತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ( ಜಗತ್ತು ರಾಜನೊಬ್ಬನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಮಾನ್ಕ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ) 
ಯೋಸ್ಸ ವೈ ಮುಖಮದ್ರಾಕ್ಷೀತ್ಸೌಮ್ಕಂ ಸೋಸ್ಕ ವಶಾನುಗಃ | 


೬ ೬ಪೆ ಆ ಾಚಲ್ರ) ಅಆ UA ಒದೆ 


ಸುಭಗಂ ಚಾರ್ಥವನಂ ಚ ರೂಪವನಂ ಚ ಪಶೃತಿ 1೧೩೭! 

ಯಾವನು ರಾಜನ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಮತು. ಅವನು ಸಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ ಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಧನವಂತನಾಗಿರುವು 

ತ್‌, 4 hh (wh ರ್‌ 
ದನ್ನೂ ಮತ್ತು ರೂಪವಂತನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾನಯೋ-ಅವ ಆ 
ಕಾಂತ ಸ್‌ ಫ್‌ uel Sewn ಶಾಲಾ ರ್‌ಫ್ಗ ಲೆ ವ ಗುತಾನೆ ಜ್‌ ಲೌ ಗಳೇ 
WONT) RW * i ಆಲ! ನಿ.) (ಪ್ರಜಿಗಳ 


ಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರವೇ "ಅವನ ಸಾರ್ವ 


ದ ೦೨ ಆ) ೨30 
ನಾಸಾಲೆಷ್ಟೊ ಸಾನೆ ಮಾಸಾ ಮಾಟಿ ಹಾಗೆ, ಮಾನೆ ಫಾ ಷಾ ಹಾನೆ್ಣಲಿಯ್ಸ ಎಲ ಅಷ್ಟ ಸಾಹಾ ಮಾನೆ ನಾನಾಗೆ ಜಾ ಮಾನಿ ಮ ಕ್ಷ 
ಮಹತಾತಸ್ಸ ದಣಸ್ನ ನೀತಿರ್ವಿಸಹಲಕ್ಷಣಾ । 
ಬ್ರಿ ಡಿ pe 2» 
ನಯಚಾರಶ್ಚ ವಿಪುಲೋ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ |1೧೩೮॥ 
೩ 


ಪುರಾಣಗಳು, ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ತೀರ್ಥಗಳ ಸಮೂಹ, ನಕ್ಷತ್ರ 


ಗಳ ಸಮುದಾಯ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳು, 
ಹೋತ್ರುದ್ಧಾತೃಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಯತ್ತಿಜರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಜ್ಞ 
ಕಮರ, ಬ್ರಾಹ್ಮ- ಕೃತ್ರಿಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವಣ್ಣಗಳು, ನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳು, 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ 5೦21 


ರುವ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ತಪಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ, 
ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಕಾಸತ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತೀತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು, ವೃದ್ಧರ ಸೇವೆ, 
ದಾನ, ಶೌಚ, ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 


ದಯಾಪರತೆ-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಬ್ರಹರಚಿತವಾದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲವ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ? ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವುದು, 
ಗಮ ಕೆಳಬಾಗದಲಿರುವುದು-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಪಿತಾಮಹನ 


ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಪಾ kd ಗಡು ಇ Nr hdd ಈ ರ್‌ NNN NN ೮ LO ಶ್‌ ಶ್‌ NNN ಗರ್ಜ್‌ ಸ್ಕಿ ಜ್‌ 


ಆ 5 ನೀತಿಶಾಸದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ನ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಲಿತವಾದನಂತರ, ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರೂ ಸಮಾನರೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸತತವಾಗಿ 
ಉದ್ಭೋಷಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ಮಖ 


ಇ 
ಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದಿದೆ? (ರಾ 
ಯಾವುದೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. )” 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ರಾಜರ ಮಹತ್ತ್ವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಲಿಲಾ ಗಾ ಡಾಲ್‌ ಸಾರಾ ಛಿ ನಿ ನಿ ಬ್ರ 00) ಘಾಲಿ ಧಿ ಫ್ರಾ ಇನಿ ಕೆ ON ವ ಕು! ಣೌ ಲಿ ಲ ಲ ಧಿ ಗ್ರಾ ಭಿನ್ನ 

ಊಳಮೂಲಾಗಿವಾಗಿಯೀ ಹೀ ಹ ವಾ WANA WM ಊಂ ಟಟ 
ರ ಸ 


ಸಂಬಂದವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು 


೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ಪಿತಾಮಹನಾದ ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ 


ಕ ವಾವ ಪಾಸ್ಟಾ ಹಾಸನ ಹಾಸ್‌ ಳ್‌ ಈ 


ಭೀಷನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಕೇ ಧರ್ಮಾಃ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಸ್ಮ ಕೇ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚ ರಾಜಧರ್ಮಾಶ್ನ ಕೇ ಮತಾಃ lll 
\ 
(9) 
of) 


೨ 
CS 


೨೨2೩ ಮಹಾಭಾರತ 
66 ಬ್ರ ತ್ರಿ ಪಿಷ ದಾ 0 ಸಗುಣ ಪ್ದ (ಎಬ ಷ್ಟ ಭಾಳ ಎಳ್ಳ ಕ್ಟ ಘಷ್ಳಿ ಕಜ ಸ ದುಳಿ ಪ್ಪಾ ಪಳ ಕಾಳು ಭಾಳಾ ಔ ಇಸಿ 
Doe: Mer wWcIr ಓಲ |! |) NನeಖಬಖಲNಕWಿ೦OU WMT! 


ಅಪ ಲಾನ್ಸ್‌ ಳಾ ಲ್ನ ಸಾ 7ನ ರ್‌ ಲ ಘಾನ ವಲ್ಲ 
UM NC {1 T ಗ್‌ © © Und hd WA C [ ರ್ಟ Ned FE Av bd GA ಓ.. 
ಗಳೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ? 
ಕೇನ ವೈ ವರ್ಧತೇ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ರಾಜಾ ಕೇನ ವಿವರ್ಧತೇ |! 
ಹರಿ ನಾ ಬಾಥ ೧ ಹಾಕಾ ತ್ಸ ಹಾಲ ಫಾಲ್ಯಹಾಕಾಲ ಲಂ ಸಣಣಾ ಫ್‌ Hla || 
[eA “WHOS ಲಲ ೧೨96೯0 ದಟ. (ಆಗ್‌ ಆ್‌ ಊಟಛ ಆಆ 88೦೬85 
ಬ ಬವಿಚ ಫ್ರಿ ಹಾರಿ é ಫ್ರಿ 


ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಯಾವ ಸಾಧನದಿಂದ ಅಥವಾ ಯಾರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರವು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತದೆ? ರಾಜನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಯಾರಿಂದ ಅಭಿವೃದಿಹೊಂದುತ್ತಾನೆ? ಯಾರಿಂದ ಅಥವಾ ಯಾವುದರಿಂದ 
ನಾಗರಿಕರೂ-ಸೇವಕರೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ? 
ಕೋಶಂ ದಣ್ಣಂ ಚ ದುರ್ಗಂ ಚ ಸಹಾಯಾನ್ಮನ್ರಿಣಸಥಾ | 
ಯತ್ಲಿಕ್ಲುರೋಹಿತಾಚಾರ್ಯಾನ್ಸೀದೃಶಾನ್ನ ರ್ಜಯೇನ್ಸಷ ಸಹಃ lll 
ರಾಜನಾದವನು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ, ದಂಡಾ 
ಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ, ದುರ್ಗಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ, ಸಹಾಯಕರನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಖುತ್ತಿಜರನ್ನೂ, ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ, ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು? 
ಕೇಷು ವಿಶಸಿತವ್ಮಂ ಸಾದಾಜಾ ಕಸಾಣ್‌ದಾಪದಿ । 


ಮಿತಾಮಹ! ನಾ ನ ಜಾ ಸಾಸ ಷದ 


Ld ಹಗ್‌ ಮದ್‌ ನೈ ಆಟ್‌ Ne ಡ್‌ 


ರಕ್ಷಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು?- ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. ತ 
ಬೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ನಮೋ ಧರ್ಮಾಯ ಮಹತೇ ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ವೇಧಸೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಧರ್ಮಾನ್ನಕ್ಷಾಮಿ ಶಾಶ್ಚತಾನ್‌ le I] 


ನಾವವನು ಯಾರಲಿ  ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬೇಕು? "ರಿಂ ೦ದ ತನನು ದಡವಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ ೨೨3 

66 SS TS ಧೆ ಭಲ್ಲಾ ಧಾರಾ ತಾಳು ಕಾಲೂ ರಾಸ DS ಇದು ೦ರ ಅ್ವಾರಶ್ಯಾಢಾಳ 

ಆಲ ಕ್ರ ೧ಎ ಗುಲ್ಬ ಲ ಎ ! ಬಲ ಗ್ಪಲಳ್ಬುರಲವೈ ಟು 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನೀನು 
ಕೇಳಿದ ಸನಾತನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ನಾಂ-ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮವು ಯಾವುದು?'-ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ : 


ಅಕ್ರೋಧಃ ಸತ್ಯವಚನಂ ಸಂವಿಭಾಗಃ ಕ್ಷಮಾ ತಥಾ | 

ಪ್ರಜನಃ ಸ್ಟೇಷು ದಾರೇಷು ಶೌಚಮದ್ರೋಹ ಏವ ಚ | 

ಆರ್ಜನಂ ಭೃತ್ಯಭರಣಂ ನವೈತೇ ಸಾರ್ವವರ್ಣಿಕಾಃ lel 
ಕ್ರೋಧವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ (ಯಾರ ಮೇಲೂ ಕೋಪಮಾಡಿಕೂಳ್ಳಬೇ 


ವ ಸ ಅ ಪ 
ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಉಪಭೋಗಿಸುವುದು, ಕ್ಷಮಾಶೀಲನಾಗಿರುವುದು, ತನ್ನ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಬಹಿ ರಂಗದಲಿಯೂ ಸುಚಿಯಾಗಿರುವದು ( ಲಿ ನೈರ್ಮಲ 


ವನ್ನೂ-ಶರೀರದ ನೈರ್ಮಲ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದು ), ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲೀ 


ದ್ರೋಹವನ್ನು ಬಗೆಯದಿರುವುದು, ಯಜುತ್ತದಿಂದ ಅಥವಾ ಸರಳತೆ 
ಯಿಂದಿರುವುದು, ತನ ಸುಟುಂಬಕೆ ಸೇರಿದವರ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನು 


ಸತತ್‌ ದ್‌ "ಅತ್‌ ಇರ್‌ ಬಗಿತ್ರೆ/ ಗ ನಗದ್‌ ಗತದ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ AN dd Kd ಶ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ಷ [ಘ್‌ ಕ್ಷ ನಲ್ಲೇ 


ಕಾಣಾ ಒೂ 4ನ್ನು ಬ್ರ, ಕಾಳ ಕೆ ಹಾ ಎ ಇಳಾ ಭಾಲಿ ನಾ ಹಾಲ ನ್ನ 0 ಸಾರದ ಉ್ಯಾಳ್ಗಾ ಸಾಲ ಗ್ಯಾಂ್ಳಾ ವ ON ರಾಸ ಹಾಜಾಧ ಕ್ಷ ನ್ನ 
MS QadeAd \y had ಲ೮೧೨/ ಜಲು RAC “ಲ ಗಟಟ ಲ್‌ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 


ದಮಮೇವ ಮಹಾರಾಜ ಧರ್ಮಮಾಹುಃ ಪುರಾತನಮ್‌ | 


(ಎಲ್ಲ ಲ (ಸುಲಿ 0 CON ಅವ) ರಂ ನಲಜಲಲ್ಮುವ 11೪ 1 


ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸನಾತನಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 


೨೨4 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮ ಸರ್ವಕಾಲದಲಿಯೂ ವೇದ-ಶಾಸಗಳ ಅದ 
ಆಲ) ಆ ೧೨) ಗುಂ ಘಂ ಭಲ ಲದಲಿಯೂ ಟಟ ಲಲ 1 ಗ td 


ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. ವೇದ- -ಶಾಸ್ತ್ರಗ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದಲೇ ಅವ 
ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಪೂರೈಸಿದಂತಾಗುತ್ತವೆ. 


ತಂ ಚೇದ್ದಿಜಮುಪಾಗಚ್ಛೇದ್ವರ್ತಮಾನಂ ಸ್ವಕರ್ಮಣಿ | 

ಅಕುರ್ವಾಣಂ ಎಕರ್ಮಾಣಿ ಶಾನ್ನಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನತರ್ಪಿತಮ್‌ |॥೧೦॥| 

ಕುರ್ವೀತಾಪತ್ಯಸಂತಾನಮಥೋ ದದ್ದಾದ್ದಜೇತ ಚ | 

ಸಂವಿಭಜ್ಮ ಚೆ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಧನಂ ಸದ್ದಿರಿತೀರ್ಯತೇ lanl 
ಸ್ನವರ್ಣೋಕ್ತವಾದ ಸ್ಹಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವ, 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವ, ಶಾಂತನಾಗಿರುವ, ತನಗಿರುವ ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನ 

ಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 

ವಿರೋಧವಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 


ಐಶರ್ಯವೇನಾದರೂ ಆಶಯಿಸಿದರೆ-ಆ ಬಾಹಣನು ಮದುವಮೆಯನು 
ಲ ಆ ಆಎಿಎಎಟಿಲ್ದು 


ಪ್‌ td ಓಂ ಗ್ಗ ಚರಗ Ad Nod TY Nee NY Ad NO ಕ್‌ ME 


5) 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸತ್ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದಾನಮಾಡಬೇಕು 


ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಮಾಡಬೇಕು. ಅಯಾಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ದು- ಬುತರಿಗೂ ಹಂಚೆಿಕೊಟು ತಾನೂ ಉತ ಸುಲಿ ಸಬೇಕು ಇದು 


he | ರಿ hd ಹ ಜ್‌ ತ್‌ ಬೈಲ್‌ ಸ್‌ ಅಲ್‌ ಗ YAN 


ಬಾ ಹಣನ ಕರ್ತವ 'ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಸತ್ತುರುಷರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಪರಿನಿಷ್ಠಿತಕಾರ್ಯಸ್ತು ಸ್ವಾಧ್ಮಾಯೇನೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | 


© ಹಾಗ 
ಕುರ್ಯಾದನನ್ನ ವಾ ಕುರ್ಯಾನೆ ತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚತೇ ॥8೧೨॥ 
ಶು ಲ್‌ ಟ್ರ ಶಿ 
ಇತರ ಯಾವದೇ ಕರ್ಮಗಳನು ಮಾಡಲಿ ಅಹವಾ ಮಾಡದಿರಲಿ- 


x ಇ ಸ್ತು ತ್ವ @ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯ ತ್ಯ 
EES A NEO ವ್ಸ RN ಸೋಣ 
ಅಲ್ಪ. | ಬಲ್ರಲ್ಮಂಲಯಿ ಇಲ ಟಿಣಿ ಲಗ ಕಣ! ಇ. ಉಊಟಲಟುಟವಿಲ! ॥ೃ WCU 


Na) 
ತಾ; ದೆ. 
1 
() 
(Ao _ 
Cpe 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ ೨೨೨ 
ಸರಳ ಇಷು ರಾ ಕೆದರು ದ ಗ್ಯಾರಿ ಕು ರಾಲಿ ಲಿನ ಮೆಲಿನ 
ಟುಟ ಅಲ ಆಲು. SNS eed WUT (15 ಲಲಿ ಆಟ ಟಮ ಟು.) 

ತ್ರೇನೆ. 
ದದ್ಯಾದ್ರಾಜನ್ನ ಯಾಚೇತ ಯಜೇತ ನ ಚ ಯಾಜಯೇತ್‌ | 
ನಾಧಾಪಯೇದಧೀಯೀತ ಪ್ರಜಾಶ ಪರಿಪಾಲಯೇತ್‌ | 
ತ 
ನಿತ್ಲೋದುಕೋ ದಸುವಧೇ ರಣೇ ಕುರ್ಯಾತ್ತರಾಕ್ರ ಮಮ್‌ ೪! 
ಹನನ ದಾದ ಕಾನ್‌ ಉರ್‌ ತಾನ ಮಾಡು 
ಲಿಪ್‌ Ne I hd] Ad Ad Ad \ Ad ಅ hed © Che had) 
ಇತರರನ್ನು ಯಾಚನೆಮಾಡಬಾರದು. ( ದಾನತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ) ತಾನು 


ee. ಹಾಲೆ ತ್ವಾ © AD eee EN ಹಹಗ ಚಾ 


ಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಯಾಗಮಾಡಿಸಬಾರದು. ವೇದ 


ಶಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು. ಇತರರಿಗೆ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಲಿ ಲಿ 


ಹೇಳಿಕೊಡಬಾರದು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಎಲ್‌ ಲೆವಿ ಣೆ ನೆಲೆಗೆ A ಎಮ 


ಹಿಂಸಿಸುವ ಕಳ್ಚ-ಕಾಕಡಿಲ್ನೂ WANS ON I 'ಲಿಅಲಿಯ್ಲ್ಸೂ ಬ್ರಿಲಗಿಬುಲಿಯಿ ಲಲ 


ರಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಬೇಕು. 


ಹ್‌ NN ANA | 
UN ತು ಕತುಭಿರೀಜಾನಾಃ ಖು dW HTS ॥ 


ಯ ಏವಾಹವಜೇತಾರಸ್ತ ಏಷಾಂ ಲೋಕಜಿತಮಾಃ ೧೫]! 


ಯಾರು ಮಹಾಯಾಗಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವರೋ, 
ಯಾರು ವೇದ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಯಾರು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥರೋ-ಅಂತಹ ರಾಜರ 
ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸುವ ರಾಜರೇ ಪುಣ್ಯಲೋಕಜಿತರಾದ ಈ 
ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅವಿಕ್ಷತೇನ ದೇಹೇನ ಸಮರಾದ್ಕೋ ನಿವರ್ತತೇ | 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ನಾಸ್ಕ ತತ್ಕರ್ಮ ಪುಶಂಸನ್ನಿ ಪುರಾವಿದಃ loll 
ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಯನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಮರಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗಾಯವೂ ಆಗದೇ ಸೋತು ಹಿಂದಿರುಗುವನೋ- 
ಅಂತಹವನ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪುರಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


526 ಮಹಾಭಾರತ 
ಏವಂ ಹಿ ಕ್ಷತ್ರಬನ್ನೂನಾಂ ಮಾರ್ಗಮಾಹುಃ ಪ್ರಧಾನತಃ | 
| ಕೃತ್ಛತಮಂ ಕಿಂಚಿದನ್ನದಸುನಿಬರ್ಹಣಾತ್‌ 1೧೭! 
ದಾನಮಧ್ವಯನಂ ಯಜ್ಞೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ಕ್ಷೇಮೋ ವಿಧೀಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜ್ಞಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಯೋದ್ಧವಂ ಧರ್ಮಮೀಪ್ಸತಾ |॥೧೮॥ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಯುದ್ದಮಾಡುವುದೇ ಪ್ರಧಾನಮಾರ್ಗ 
ವೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉಪಟಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರನ್ನೂ ದಂಗೆಕೋರರನ್ನೂ ದ್ರಂಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಬೇರೆಯದಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ರಾಜನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದಾನಾಧ್ಯಯನ-ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತು ದಸ್ಕುಗಳೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೇ ರಾಜನ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಸುವ ರಾಜನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ಶೀಲನಾಗಿಯೂ, ಯಾವುದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಾದರೂ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದ ನಾಗಿಯೂ. 
ಇರಬೇಕು. 


ಸ್ವೇಷು ಧರ್ಮೇಷ್ಟವಸ್ಥಾಹ್ಕ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಧರ್ಮೇಣ ಸರ್ವಕೃತಾನಿ ಶಮನಿಷ್ಠಾನಿ ಕಾರಯೇತ್‌ eal 


ರಾಜನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶಾಂತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 

ರುವ ಎಲ್ಲ ಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

ಪರಿನಿಷ್ಠಿತಕಾರ್ಯಸ್ತು ನೃಪತಿಃ ಪರಿಷಾಲನಾತ್‌ | 

ಕುರ್ಯಾದನ್ನನ್ನ ವಾ ಕುರ್ಯಾದೈನ್ಬೋ ರಾಜನ್ಯ ಉಚ್ಛತೇ ॥೨೦! 
ಎ) 


RN mem med a — ed ಹಾಸಾಸಾಲೆ ಷ್ಣ ವಾಸಾ ಕೌ ಎವಾ ಹಾಥ a ಐಳಾಲೆ (ಸ ಇಲ ಎಸಾಧ ಎ a) EN eee an a ee) 
UAT CRUE VN WT WOW ಘು ಶೆ ಯಟುಯಲಲ ಉಂಉಟಲಿಟರಿ) 
ವುದರಿಂದಲೇ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜಾಪಾಲನವೆಂಬುದೇ ರಾಜನಿಗೆ ಅತಿ 

ನ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ರಾಜನು ಇಂದ್ರ 
ನಿಲ AO ಸ (ಗರಿ ರ್ವ ಣೆ ONAN ಗಾ ಮರಾಾನ್ಮಿ ಗೌ ಎಲ್ಲ ಶಾ ದ್ಯ ಗಾಳ ವಳ 
ted \ hd Cdl 1 NS es Ws Ne ed YS ed ಆ Ne ಆಟ್‌ TE IE Nee Wag) wd Ne No hee 


ಈ ಕ್‌ 


ದಾನಮಧ್ಯಯನಂ ಯಜ್ಞಃ ಶೌಚೀನ ಧನಸಂಚಯಃ | 


ಪಿತೃವತ್ನಾಲಯೇದ್ವೈಶ್ಕೋ ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಾನಶೂನಿಹ | 


ವಿಕರ್ಮ ತದ್ದವೇದನ್ನತ್ತರ್ಮ ಯತ್ಸ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 11೨೨1 


ದಾನ, ಅಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಶುದ್ದ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು-ಇವು ವೈಶ್ಯನ ಕರ್ಮಗಳಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ವೈಶ್ಯನು ಸರ್ವದಾ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗಿದು- ತಂದೆಯಾದವನು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವಂತೆ-ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಅಕ್ಕರೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಲೂ ಪಾಲನೆಮಾಡಬೇಕು. 





ಪಶುಪಾಲನಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೈಶ್ಯನು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವನ್ನು 


ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ವಿಕರ್ಮವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ( ಸ್ಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 

ದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ) 

ರಕ್ಷಯಾ ಸ ಹಿ ತೇಷಾಂ ವೈ ಮಹತ್ಸುಖಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌ | 

ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಕಿ ವೃ ಶ್ಮಾಯ ಸೃಷ್ಟಾ ಪರಿದದನ ಪಶೂನ್‌ || ೨೩ 
ಪಶುಗಳ ಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ವೃಶ್ಯನು ಮಹತ್ತಾದ ಸುಖವನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪಶುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಭಾರವನ್ನು ವೈಶ್ಯ ನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಚ ರಾಜ್ಞೇ ಚ ಸರ್ವಾಃ ಪರಿದದೇ ಪ್ರಜಾಃ! 


[ey 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮುಂದೆ ನಾನು ವೈಶ್ಯ; 
ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: 
ಷಣ್ಣಾಮೇಕಾಂ ಪಿಬೇದ್ದೇನುಂ ಶತಾಚ್ಚ ಮಿಥುನಂ ಹರೇತ್‌ | 
ಲಬ್ದಾಚ್ಛ ಸ ಪ್ರಮಂ ಭಾಗಂ ತಥಾ ಶೈಜಕೇ ಕಲಾಂ ಖುರೇ 12211 
ವೈಶ್ಯನು ರಾಜನಿಂದ ಅಥವಾ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಆರು ಹಸುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 


ತ್‌ 
1 
| 
528 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಾರ್‌ ಲಿಲಾಳ ಲಿನ್‌ ಎಂ. ಲಿ್‌ಲ ಳೆ ಲಿ NE 
ಭಲ ಆಲಿ) ಆ! 1೦ ಲರ ಪ್‌ ಲ ಒಳ A WVU CORAM GUC 
ಹಾಲನ್ನು ತನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ನ ಮುತು ನೂರು 


ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವೃಶ್ಯನು ಪಶುಗಳನ್ನು ಸಾಕಲು ಇಚ್ಛಿಪಡುವನೋ- 
SANS ಗೇ 7ಗಗಷಸಾರಾಮಾಗಿಳ ಸಿಳ ತ ಸೋಣ NR ಗಿಗಾ ಸಲ ತಳಿ 
HN WH Mo ಬ ಲಫ್ರಲರಲಯೋೀ ಅ ಒಂ. ಆಟಿ! Hog 


ಭಾರತನೇ! ಶೂದ್ರನು ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂಬು 


ದನ್ನೂ ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಕಿ ವರ್ಣಾನಾಂ ದಾಸಂ ಶೂದ್ರಮಕಲ್ಲಯತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛೂದ್ರಸ್ಮ ವರ್ಣಾನಾಂ ಪರಿಚರ್ಯಾ ವಿಧೀಯತೇ || ೨೮॥ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ ೨೨೨ 

ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರ-ವೈಶ್ಯರ ಸೇವಕನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 

ಶೂದ್ರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಳಿದ ಮೂರು 
ವರ್ಣಗಳ ಸೇವೆಮಾಡುವುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಃ ಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ತೇಷಾಂ ಶುಶೂಷಣಾಚ್ಚೈವ ಮಹತ್ಸುಖಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 

ಶೂದ್ರ ಏತಾನ್ನರಿಚರೇತ್ರೀನ್ವರ್ಣಾನನುಪೂರ್ವಶಃ ೨೯1 


ಮೂರು ವರ್ಣದವರ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರನು 
ಮಹಾಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶೂದ್ರನು ಮೂರು 
ವರ್ಣದವರನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 
ಸಂಚಯಾಂಶ್ಚ ನ ಕುರ್ವೀತ ಜಾತು ಶೂದ್ರಃ ಕಥಂಚನ | 
ಪಾಷೀಯಾನ್ಹಿ ಧನಂ ಲಬ್ಲ್ಯಾ ವಶೇ ಕುರ್ಯಾದರೀಯಸಃ lla ೦|| 


ಶೂದ್ರನು ಧನಸ ಂಗ್ರಹವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 
ಕಾದರೂ ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ: ಶೂದನು ದನವಂತನಾದರೆ ಪಾಪ 


hd ud ಗತ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಟೇಟ್‌ Pd ಗಗ್‌ ನ ತ್‌ ಅವ್‌ ಸಪ್‌ ಸವ್‌ ಸೈ 'ಆ್‌'ಆ' ಹಗ್‌ ಸಪ್‌ 


ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತನಾಗುತಾನೆ. ಧನಬಲದಿಂದ ತನಗಿಂತಲೂ 
ಅ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಬ್ಟುಕೂಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ತೀ 


€L ಸ್ಯ 
ತ 
ಹಲ 


ತಿಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯಚ್ಛ ತಸ್ಕೋಪಜೀವನಮ್‌ lal 
ಅಥವಾ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶೂದ್ರನು ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


ಹ್‌ ಜು 
ಎಣ ಇ, ೧ ಭಕನ ಫಿ ಲ ರಿ ಳಾ ಗವಿ ಎ 
ಆಉಟಲ್ಯ್‌ ect AMON ಎಎ ೧ಉದಿರಿಂ ವಿ ಲಾ ಆಖ) ಖ್ಯ I 
ಛತ್ರಂ ವೇಷ್ಟನಮೌಶೀರಮುಪಾನದ್ದಜನಾನಿ ಚ | 
ಯಾತಯಾಮಾನಿ ದೇಯಾನಿ ಶೂದ್ರಾಯ ಪರಿಚಾರಿಣೇ ||೩..೨!| 


ಮೂರು ವರ್ಣದವರೂ ಶೂದ್ರನ ಭರಣ-ಪೋಷ 
ಭ 


530 ಮಹಾಭಾರತ 

ಘಾಳಿ ೧೦) ಅಸಿ ನಧಿ ಗೀಗಿ ನಾಗಿರುತಾನೆ ಹಾಸ) ಸನ್ನ ೧ ಹ್ಯಾಲೆ ರ ಅಕ ಗಸ ಇಲ್ಲ ಜೃ ಭಷ ಸಾ ಸಾ ಇ ಹಾಸಾಲ ನ ನಾರಾ ಲ್‌ಿ 
[vt I} vf MA DY ಲ್‌ ಯು ಟು AIAN C ಆತ್‌ NOUN UW ಹಟಲಟ್ರ್ಭುಳ! 1 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಛತ್ರಿಯ ಶಿರೋವೇಷ್ಟನವನ್ನೂ, ಶಯನಾಸನ 


ಇ ತಿ ದ ಇ ಎಂ ದೆ ಟೆ ೨೧ ೧. ಇ ದೆ ದೆ. ಎಬ ಎಂ.ಇ ಜೆ US SSS 


ಗಳನ್ನೂ, ಖಬಿರಿಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಮತು ) ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಅಧಾರ್ಯಾಣಿ ವಿಶೀರ್ಣಾನಿ ವಸನಾನಿ ದ್ದಿಜಾತಿಭಿಃ | 

ಶೂದ್ರಾಯೈವ ಪ್ರದೇಯಾನಿ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಧನಂ ಹಿ ತತ್‌ 11೩೩ 
ದ್ವಿಜರು ( ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರು ) ಧರಿಸಲು ಅಯೋಗ್ಯವಾದ 

ಹರಿದುಹೋಗಿರುವ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : 

ಅಂತಹ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಧರ್ಮತಃ ಶೂದ್ರನ ಧನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಯಂ ಚ ಕಣಿದ್ದಿಜಾತಿನಾಂ ಶೂದ್ರಃ ಶುಶೂಷುರಾವ್ರಜೇತ್‌ | 

ಕಲ್ಲ್ಯಾಂ ತೇನ ತು ತೇ ಪ್ರಾಹುರ್ವತ್ತಿಂ ಧರ್ಮವಿದೋ ಜನಾಃ ॥£೩೪॥! 
ದ್ವಿಜಾತೀಯರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸಮೀಪಕ್ಕಾದರೂ ಶೂದ್ರನು ಶುಶ್ರೂಷೆ 

© ೨ 


ಹ ಡಿ 
ವೀ] ಅಖೆಂಡುವಿ ಇ ಆಫ ಟುಟ ಟಟ 


ಯಿಂ ೨ 
ದನಿಗೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ ವವಸೆಯನು ಮಾ 


A 
ಅ ಗ ಆ 1 ಶ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ರ್‌ ಬಕ) 


ತೀರಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮಜ್ಞಪುರುಷರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ದೇಯಃ ಪಿಣ್ಣೋ5ನಪತ್ಕಾಯ ಭರ್ತವ್ಕೌ ವೃದ್ಧದುರ್ಬಲೌ | 
ಶೂದ್ರೇಣ ತು ನ ಹಾತವ್ಯೋ ಭರ್ತಾ ಕಸಾ ಇಸಿದಾಪದಿ ||. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವಾದರೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು 


ಮಾಡುವ ಶೂದ್ರನೇ ಅವನಿಗೆ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸ್ವಾಮಿಯು ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ವೃದನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಭರಣ- 
ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನೂ ಶೂದ್ರನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ವಾಮಿಯು ಯಾವುದಾದರೂ 
ಆಪತಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸೇವಾನಿರತನಾದ ಶೂದ್ರನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ತನ್ನ ಯಜ 
ಮಾನನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವು ನಾಶವಾಗಿ, ಯಜಮಾನನು ನಿರ್ಧನನಾದಲ್ಲಿ ಆಗಲೂ 


ಶೂದ್ರನು ಯಜಮಾನನನು MON BUNUN ಅಲ್ಲು 


ಭಧ 
ಯಾದನಂತರ ಉಳಿಯುವ ಧನದಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆ 


ಖ್‌ 


A 


ಒಡೆಯನಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ದನವಳವನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶೂದನಲಿ 
Needed ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಟ್‌ ಲ ಸ್ಟ್‌ Ne EE ಠ್‌ 
ರುವ ಹಣದ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರವು ಅವನ ಸ್ಥಾಮಿಗಿರುತ್ತದೆ 
ಉಕ್ತಪ್ತ್ರಯಾಣಾಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಯಜ್ಞಪ್ಪಸ್ಕ ಚ ಬಾರತ | 
ಸ್ವಾಹಾಕಾರವಷಟ್ಕಾರ್‌ ಮನ್ತಃ ಶೂದ್ರೇ ನ ವಿದತೇ lal 


ವಷಟ್ಕಾರಗಳೂ ಮತ್ತು ವೈದಿಕಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಇ 


ಇ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛೂದಃ ಪಾಕಯಜ್ಞೈರ್ಯಜೇತಾವ್ರತವಾನ್ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರಮಯೀಮಾಹುಃ ಪಾಕಯಜ್ಞನ್ಮ ದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ ||೩೮॥| 


ಆದುದರಿಂದ ಶೂದ್ರನು ತಾನೇ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳದೇ (ಪಾಕ 


1740 4_ 


ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ) ಯಜಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ಪಾಕ 


ನಿ 
ನಿ ಲ್‌ ಕಾರಾ ಯೀ ೨ ಎಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಇ ೦), ಇ ಂ 


ಸ್‌ ದಿ 
oP a Ta ಗಗ a Gen a UE Se ವಾಲ ಇ ಸಾಲಾ ಗದು NAO ನ್ನ 
Mera) ಗಲ್ಪಲಂಲ ರಲಲ “ಜಲು ಬ್ಬ HO ಎಲು ಖು ಕೂಲ ಆಕಾಲ 


* ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಪರಿಮಾಣವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ : ಹೋಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಕ್ಷಿಣೆ, ೨೫೬ ಮುಷ್ಟಿ (ಹಿಡಿ) ಗಳ ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು ಧಾನ್ಯ. 
ಅಷ್ಟಮುಷ್ಟಿರ್ಭವೇತ್ಕುಣ್ಣಃ  ಕುಣಯೋತಷ್ರೌ ಚ ಪುಷ್ಕಲಮ್‌ | ಪುಷ್ಕಲಾನಿ ಚ 
ಚತ್ವಾರಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ೮ ಮುಷ್ಟಿಗಳು ಎ ೧ ಕುಂಚ, ಆ ಕುಂಚಗಳು 


೨. ಪುಷ್ಕಲ » ೪ ಪುಷ್ಕಲಗಳು ವ ೧ ಪೂರ್ಣ ಪಾತ್ರ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ೨೫೬ ಹಿಡಿಗಳಿಗೆ 


| ಒಂ 
ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೋಮಾಂತೇ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದದ್ಯಾತ್‌ 


ವಿ 


| ಟ್ರಿ 1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


532 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಕಾ ಇ ನ್ಮ ಘಾಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ ನಾಲಿ ಲಾಲ ಲ್ಲಿ ಧಾ ತಾಳಿ ಫ್ಯಾ ಸಾರ ಕಾರಾಯ ಲಿ ್ಯಾರ್ಥಾಲ್ಗಾ ಸಿ ಎಸ ಗಾ ಲಾರ ರ ನ್ನ ವಾ) 779 ಗ್ರ ಕಾಲಿ ಷ್ಣ 
ಆ! VY DU ಬ್ರ ಲ ಲಂ ಖಿಆುಲ (1 WU ಲ್ಪ ಅಲಲ ಜಲ)! ಇಲ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ 

ಯತೋ ಹಿ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ಯಜ್ಞಸಸ್ಮೈವ ಭಾರತ | 


ಅಗ್ರೇ ಸರ್ವೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ಶ್ರದ್ದಾಯಜ್ಜೋ ವಿಧೀಯತೇ | 
ದೈವತಂ ಹಿ ಮಹಚ್ಚದ್ಧಾ ಪವಿತ್ರಂ ಯಜತಾಂ ಚ ಯತ್‌ ॥೪೦॥ 

( ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯಜ್ಞನಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ) ಶೂದ್ರನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಬತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞವು ಶೂದ್ರನದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಆ ಮೂರು ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವಂತೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಯಜ್ಞಮಾಡುವವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಶೂದ್ರ ನಿಗೂ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ 
ಮೂದಲು ಶ್ರದ್ಧಾಯಜ್ಞವೆಂಬುದೊಂದು ಯಜ್ಞವು "ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಂಬುದು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತಾದ ದೇವತೆ. ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಪಾವಿತ್ತ ತ್ರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


( ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯಥಾ ಹಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಗುರ್ವಗ್ನೀನರಿಚರತಃ ಉಪಕೋಸಲಸ್ಕ 
ಅಗ್ನಯಃ ಬ್ರಹ್ಮವಿ ದತವನಃ ಏವಂ ಶದಯಾ 


ಜಿಂ ಅ ಮನ ಜನೆ ಇರ್‌ ರಾ ಸ್ವಾ ಇ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಎ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೀನ್‌ ಆರಾಧಯತಃ ಶೂದ್ರ ಸ್ಕಾಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೃತಯಜ್ಞ 


ಚರಿಸುತ್ತಿ ಉಪಕೋಸಲನೆಂಬುವವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ 
ವೆ 


ಹೋಮದ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು 
ಗೋಭಿಲಸ್ಮ ಬತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟಮುಷ್ಟಿರ್ಭವೇತ್ಮಿಂಚಿತ್ಮಿಂಚಿಚ್ಚತ್ತಾ 
ಪುಷ್ಕಲಮ್‌ | ಪುಷ್ಕಲಾನಿ ಚ ಚತ್ಹಾರಿ ಪೂರ್ಣಪಾತಂ ಪುಕ್ಷತೇ ಚ॥ ಎಂದು 


೦ 
€ ದಯಪಾಲಿಸಿದರೋಇಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


OLEAN ದಾದ ದಾ ಕಾಸರ ಗಾಳ ENTS ಮ್ನ ER ERE ಇಾರಮಾಗ್‌ ೧೧೮ 
ಆಅಖಿಸಿಲಿಯ (1 COASTS ಎಎಲ್ಲಿವಿಎಿಲ್ಲಿಅರೆಲಿಂಟಿರಿ ಯಿ ಟಎಲಿಟು, “ಎನೆ ಎಎಲ್ಲಿಮಿಎಿಲ್ಲಿಲಿರೆಲಿರಿಟಿ ಬಿರಲಿಟಿ NEL 
೨೦ ಲಿ Ns, ಜಿ ಶಿ ಎ ಜಿ ಭು 
೦ me) 
ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಗೇ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
\ 
ಕ 
ಷಿ & ಷಾ ದಾ ೦ 
ರಾ ಇರಲ 
SS 


ಯಜ್ಞೋ ಮನೀಷಯಾ ತಾತ ಸರ್ವವರ್ಣೇಷು ಭಾರತ lvl 
1 \ 
() (9) 
೧ ೦ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ ೨೨೨ 


ದೈವತಂ ಪರಮಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ವೇನ ಸ್ವೇನ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 

ಏಯಜನ್ನಿಹ ಸತ್ಯಸ್ಪೇ ತೃಸ್ಛಃ ಕಾಮೃಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ Ileal 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಮಾಧಾನಚಿತರಾಗಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ 

ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ, ತಮವರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪರಮ 

ದೈವವನ್ನು ( ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು) ಸತ್ರಯಾಗಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 

(ಪರಮಾತನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 

ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ರಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ) 

ಸಂಸೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರೇವ ತ್ರಿಷು ವರ್ಣೇಷು ಸೃಷ್ಟಯಃ lv ೨1 
ಬ್ರಾಹಣರಿಂದಲೇ ಉಳಿದ ಮೂರು ವರ್ಣದವರಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು 


ONT ಛಿ ಓನಿ ಇದಾ ಕವಾದ ಯಾವ ಮಾತನು NN ed 
“ಟಿಎ ಟಟಎಎಲಿ!1॥.. ಆಟ ಲಲಗ್ಬುಬ್ಬಲ್ಬುಲ ಲಖಿ ಖಲ ಅಲಲಿಯ್ದು ಲಂಳಲಅಲ್ಲ 
ರೆಯೋ-ಆ ತು ಎ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಪರಮಹಿತಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
~ me ಅ ಮ್ಮ್‌ ಬಾ ಹಾಹ್‌ ಎ ಎ ಹುದೆ ಇವೆ. ಸಾ 


(b 


ಥವಾ ಮನಸಿಗೆ 'ರಿದಂತೆ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಯಗ್ಯಜುಃಸಾಮವಿತ್ಲೂಜ್ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಾದ್ದೇವವದ್ದಿಜಃ | 
ಅನೃಗ್ಯಜುರಸಾಮಾ ಚ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕ ಉಪದ್ರವಃ | 


ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

"ಅಮುಕಕಾಮೇನ ಆಮುಕಶರ್ಮಣಾಹಂ ವೃತೋಇ*ಮುಕಯಜ್ಞೇನ 

ಯಕ್ಷ್ಯೇ-ಹೀಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇತರರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಾಧಿ 
( ( 
A ೦ 
GUSTS DT 


೨34 ಮಹಾಭಾರತ 


FR ಕಾಣಾ ಜಾಣನ ನ್ನು PS ND ED TD ಮ್ಮಾ 


೫ ಹಾಸ್ನ ¥ ಲಗಿ ಕ್ರಾ ನ 
(150 wJpocdr wolt WAN VEOH UW 
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ಉಪಾ ಜಾಗೋ ಲಮೋನಮನ ಬ 
ಡ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಸ್ನಿ ಛ್‌ KR | 


ಪರಾನ್ವರ್ಣಾನಯಜನ್ನೈವಮಾಸೀತ್‌ | 
ಅಧರೋ ವಿತಾನಃ ಸಂಸೃಷ್ಟೋ ವೈಶ್ಯೋ 
ಬ್ರಾಹಣಸಿಹು ವರ್ಣೇಷು ಯಜಸಷಃ lv Il 
ಸ್‌ ೫ ತಹ ಜು ಟಟ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇತರ ಮೂರು ವರ್ಣ 
ದವರಿಗೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ 


ಏ.೦ ಹಿಗ್ಯಾಳುಕುಗಾಲೆ OL AAT ದಾ ER ್ಭ್ನು ಗ್ಯಾಸ ಲಿ) 
Ug AMS Need Ad MeSH “RS ಆ ಲ UE Lada ANd AISI ANS CA 


೧ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ( ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರ 


ಗಾ x 


ಲೀ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ 


4 ವ 
m೦ ANNE AOA NAT CNOA Ee ASANTE ಲ 
ಜಲ ಧಂ \ ಜ್‌ 6 ಇ ೫್‌ ಆಟ್‌ Nef ಹ? Re Ne dN ಅಸ ಟ್‌ ಇ ಕ್ರ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ) ಕೆಲವು ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದಕಿಣಾಗಿಗಾಗಿ ವೆಶನ ಮನೆಯಿಂದ ಅಗಿಯನು ತಂದು ಯಜದಲಿ 
ಲೈ aA ಲ 5 ಮ = ಯ ನನ್‌ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಶೂದನು ಮಾಡುವ ಯಜದಲಿ ಲೌಕಿಕಾಗಿಯನು 
ಸ್‌, ಣಾ" ಇ 
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ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ಣಾ ಮುಜವೋ ಜ್ಞಾತಿವರ್ಣಾಃ 


ಏಕಂ ಕೌ ಆ್‌ಟ್‌ೇಟ್‌ ಯಜು ಕಳ 6 wy 
ವಿಪಶೆ ಕೋ ನಿಶಯೇ ತೇಷು ಸಷ 1೮೭.1! 
್‌್‌ ಓಲ ಔಚ ಲಲ 
ಬಹನಮು NONE NEN EAN  ಕಾಲಷ ಕಾನ್ಸ್‌ 
Ae) ಪ್ರಿ SSE ಮ್‌) Sa AA Crh U he GS ASU | ೬ Ww Thad ಲ್ಯ © ಓಟ್‌ 
ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳೂ 


ಅಕಾಲ್ಥಾ ಕಾಲಿ AA ಎ 
ಉಲ್ರಲ್ಧೂಲಬಲ [©) “ಆಲೆಂ ಂಉ€ (15'ಲ! lw. 


ಬ 
ಉಳಿದ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳೂ ಸರಳಸ್ಸಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ ಮತ್ತು ಉಳಿದ 


ಮೂರು ವರ್ಣಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಣಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾತಿವರ್ಣಗಳೇ (ಸೋದರ 
ವರ್ಣಗಳೇ ) ಆಗಿವೆ. ಕತ-ವೆಶ-ಶೂದವರ್ಣಗಳು ಬಹವರ್ಣದಿಂದಲೇ 

ಚ ಈ ಲರು ವಗ hed ಕ್‌ ಆಆ ಬದ I lO Ko ್‌್‌ ಗದಗ್‌ ಗಪ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಗ 
ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಕಾರಗಳೇ ಆಗಿವ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಾರೋ ವೃ ಸರ್ವಾ 
ಹಾಸ ಬಾನ mS ಕ್ಕ ಫಿ ೧೦ ಕಮ್ಮ ಷು ಭಾಲ ed 9 ಚಾಲ್ಗಿ ಷು ಇಲ NNO ಎರಾ ಲಿತ್ದಷ್ಟು 
ಆಲ ಆ Cad ಉಗ ಓಂ Ned WE ed ಉಗ MMU Al ಬ್ರ ತಂ ಗುಲಂ 4! 1೫೬ 
ಅಕಾರದಿಂದ ಅಭಿನ್ನಗಳೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಉಳಿದ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ( ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ 
ಕತಿಯ-ವೆಶ -ಶೂದ್ರ ಾಪನಾಗಿದಾನ ) 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಸಂ 
೧೨ ೧೦7 
ಗೀತಾಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಉದಿತೇಇನುದಿತೇ ವಾಪಿ ಶ್ರದಧಾನೋ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ । 


ದವಶಿಂ ಜುಹೋತಿ ದರ್ಮೇಣ ಶ್ರದಾ ಹೆ ಕಾರಣಂ ಮುರ್‌ತ್‌ ॥ 
ಪ್ರಿ 


[a R 
Te A ಸ್‌) ಒಡೆ ಇಪ್‌ವ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಕ 'ಆ್‌ ಇದ್‌ 


ಛು 


WA \ 

ನುಸಾರವಾಗಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಹ 
ದ್‌ A ON ಹಾಗಾ ರಾದ ಸತಿ 
ರ್ಯ ಆಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು UUM ಅಶ್‌ WN ಆಲ ಆ ಅಲ! NA de 
*ಯತ್ಸನ್ನಮಸ್ಕ ತತ್ಪೂರ್ವಂ ಯದಸ್ಕನ್ನಂ ತದುತರಮ್‌ | 
ಬಹೂನಿ ಯಜ್ಞರೂಪಾಣಿ ನಾನಾಕರ್ಮಫಲಾನಿ ಚ lls oll 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದವನು ಮಾಡುವ ಈ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋಮದಲ್ಲಿ 
ರ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ಷು ED RY, ವ್‌ A ಢಲ್ಲಿ ಧು A ಲಾಲಿ 
MNS UYU ಇಲ್ರಿ CA ಆಲಯ UNO WNT Vo 9 MNS UYU 
"ಅಸ್ಕನ್ನವೋ' ಅದು ಎರಡನೆಯವನಿಗೂ ಸೇರುತ್ತದೆ. ನಾನಾಕರ್ಮಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಜ್ಞಭಿಧಾನಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. 

( ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಎರಡು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುತಾರೆ. ಸೂರ್ಯೋ 


ಕ್‌ ಲ್ಪ ನೊ ರ್‌ 
ದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದನಂ ತರ. ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ 
ತೇ 


FN — ಭ್ಮ್ಮ್ಯ್ಮಾಇಧಿ 


ಲೃ AN ಗೀಯ 


* ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹದಿನಾರು ಬಗೆಯ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ರೌದ್ರಂ ಗವಿ ।ಐ ಸದ್ವಾಯವ್ಯಮುಪಾವ 
ಸೃಷ್ಟಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹ್ಹೃಚಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಷೋಡಶಕಂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮುಕಂ । ರೌದ್ರಂ 
ಗವಿ-ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಹದಿನಾರು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರವನ್ನು ಬಹ್ವ ೃಚೆಬ್ರಾಹಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ರ ಮಾರುತಂ ಎಷ 
ಮಾನಂ-ಇತಿ ಸೃನ್ನಮಪಿ ಮರುದ್ದೈವತ್ಕಂ ಭವತೀತಿ ತತ್ಪೂರ್ವಂ ಆದಂ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಂ-ಅಲ್ಲಿ ಮಾರುತಂ ವಿಷ್ಠನಮಾನಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಠನ್ನಮಾನಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಸ್ಕನ್ನಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಯತ್‌ ಸೈನ್ನಂ ಎ ಯಾವುದು ಸ್ಕನ್ನವಾಗುವುದೋ ಅದು ಮರುದ್ಲೆ ವತ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ್ನ ಫಗ ಕಾಹ ಹಾಹಾ ಹಾಜಾಲೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ 537 


ಈ ನ್ಗ ದ 
ದ್ವಿಜಾತಿಃ ಶ್ರದ್ಧ್ದಯೋಪೇತಃ ಸ ಯಷ್ಟುಂ ಪುರುಷೋತರ್ಹತಿ 11೧ 
ಯಾವನು ಹಲವು ಯಜ್ಜರೂಪಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೂ 


ಠ್‌ 


OO ರನ್‌ ಗ 00 ಲ ಉಲ ಳಿ RO ಕ್ಯಾ ಶಾಲ ಲೆ 7 
Wl 1 NA SI dN AM 


ba ೧ ೧.೧ ಇಇ /ಿ ಗಾ 
TUM ಲ ಆಅ ಓಟ ಲ ಲ ೬) tee ACN 


೧7 ನಿ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ದಾ ುವಾದ ಅಂತಹ 
ದ್ವಿಜನು ಯಜಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 


ಅದು ಮೊದಲನೆಯ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ. ಯತ್‌ ಅಸ್ಕನ್ನಂ ಯಥಾವಿಧಿ ಹುತಂ ಉತ್ತರಂ 
ಸರ್ವೋತ್ಸಷ್ಟಂ ನ ಯಾವುದು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಹುತಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಅದು 
ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟವಾದುದು. ಮುಂದೆ ಇವರು ಬಹೂನಿ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ರೌದ್ರಾದೀನಿ ಎ ರೌದ್ರವೇ 


ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಹೇಳಿರುವ ರೌದ್ರಂ ಗವಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಈ ಅನುವಾಕವು 


ಐ. ಕ್‌ ಪಾಹಿ ddd ಹಾಜಿ _—— ವಾಹ ಹಹ ವ್‌ ವ 
ಗ್ಗ ಅ್ರಬ್ರರಲೀಲಬು ಲ್ಲಿ ( ಟುಟ ಉುಿಲಲ್ರ ಟ್ರ wOCSNUW ಲಲ್ಬುರ ಆ ಲಲ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ) ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅನುವಾಕವು-" ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಹೋಮದ್ರವ 
ಗಳಲೊಂದಾದ ಹಾಲು ಇರ್ರದಳ ೧ ಧಾಲ್ಲೇ ಳು ರಾರ ಠಿ ಗಾಳ ಸಿಕಾರಾಧಾಗು ಕರಾರು ಡನೆ ದತತ 2್‌ಂ ಕಾಯಿ ಸದ್‌ 
ಲ್ಸ ೨ ಗುಲ ಆರಂ ಅಲಂ YM WOON ಆಂ ಟಾ ಅ ಲಉಲ೪ಯ್ಬು 
\ 
A 
ಲೌ CHC ) & 


J 
EK ಕೃಶ) 


11೬೪ ಲ!) ್ರಹ್ಮೂಸ್ಕರೂಪರೆ 
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ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. 


ಕೀಣೆತಿಷು ೮, ಇ ಇರ್‌ ಬ್ದ 
ಜು ರ 
ತಸ್ಮಾದ್ಮಷ್ಟವ್ಯಮಿತ್ಮಾಹುಃ ಪುರುಷೇಣಾನಸೂಯತಾ | 


ಶ್ರದ್ಧಾಪವಿತ್ರಮಾಶ್ರಿತ್ಮ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ 11೨: ೮೪|| 


ನ ಹಿ ಯಜಸಮಂ 


ಹೊಗಳುವ ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಅನುವಾಕವಾಗಿದೆಯೇ 
ಹೊರತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಹದಿನಾರು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಅನುವಾಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳು ಹತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಎಂಬುದು 
ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ “ ಮಾರುತಂ ವಿಷ್ಠ್ಮನ್ನಮಾನಂ ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ . ಸಾರಸ್ವತಂ 
ವಿಷನಮಾನಂ ' ಎಂಬುದಾಗಿರುತದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಹಾಲು ಕರೆದನಂತರ 


ಲ್ಯ WA ಪಗ್‌ we IN 


ಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಲು ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಅಥವಾ ಬ.ಬ್ರಾ. ಪ್ರಕಾ ಕಾರ ವಾಯುದೇವತೆಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೧ ೨೨೦ 
ಆಲ KON UI V5 AO ಹಟ್ಟು ನಲಖಲN WO ಲ ಬರಿರೀ ಲ್‌ಿ) 


ಮತೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ 


ಶಕ್ತಿಗೂ ಮತ್ತು ಇಚ್ಚಿಗೂ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು 
ಆಶಯಿಸಿ 3 ಇಇ A ಸಂತನ ಮಾಂಸಂ 
ಠ್‌) ( ಪಳ ಅಲಲ ರಾಣಿಲಗಿ ) bad de hd UU ಓಟ ಓಗ N ಕ? (ಗ್‌ ಹಿಗ್‌ 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.” (ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯ 
ಕಾರ್ಯಮೇವತತ್‌ | ಕರ್ತವ್ಯಾನೀತಿ ಮೇ ಹಾರ್ಥ ನಿಶ್ಚಿತಂ 
ಮತಮುತಮವಮ್‌ - ಶ್ರೀಗೀತೆ ಅ.೧೮ ಶೋ.೫-೬ ) ಎಂದು ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನು 
ಇವಿ ಕ್ಷ) ಮ J ಕ್ಷ) ಲ್‌ನ್ರ್‌್‌ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಭೀಷನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಆಶಮದರ್ಮಗಳ ಹಾಲೆ ಗ್ರಾಂ್ಜಾ (ಹಾ ಬನಿ 

ಹೆ) ಟ್ಯ್‌ಚ ಆಗಲ ಆ. Ned ಆ ೪ 0/ ಆ. Wd 

ಭೀಷ್ಠಮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನೇ! ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳ 
ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 


ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಬಾ ಹಾಲ ಕ್ಯಾ ಕ್ಯಾ eA ಣನ | 
ಅಲನ್‌ ನಿಲ ಆ A Vie 7 ಓನ್‌ ed We VV VS I 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಹುಶ್ಚತುರ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ದ್ಯ ಮ್‌ lll 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಮಹಾಶ್ರಮವಾದ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ ,, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಮತ್ತು 
ಬ್ಲೆಕ ,ಚರ್ಯ ( ಸಂನ್ಥಾಸ )-ಎಂಬ ನಾಲ್ಲು ಆಶ್ರಮಗಳಿವೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ 


/ J hed ್‌ 
ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸ್ತೀಕರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 


ಕರಣಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೂ ಯಾಃ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ನಾವು ಕೊಟ್ಟರುವ ಅರ್ಥವು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ತಿಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸದಾರೋ ವಾಷ್ಠದಾರೋ ವಾ ಆತ್ಮವಾನ್ಸಂಯತೇನ್ಹಿ ಯಃ | 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಮತಕೃತ್ಕೋ ಗೃಹಾಶ್ರಮಾತ್‌ 11೪ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಚೂಡಾಕರ್ಮವಾದನಂತರ ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಉಪನೀತನಾಗಿ ದ್ವಿಜಾತಿತ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವ್ರತಸಮಾವರ್ತನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ವಿವಾಹಿತನಾಗಿ, ಔಪಾಸನಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ- 
ವೃಶ್ವದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ( ಆಧಾನಾದಿಗಳನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸುಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ, ಜಿತೇಂದಿ ಯನಾಗಿ, 
ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿ, ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನಪರನಾಗಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅಥವಾ 
ಒಬ್ಬನೇ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. (ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೀಶಿಸಬೀಕು. ) 
ತತ್ರಾರಣ್ಕಕಶಾಸ್ತಾಣಿ ಸೆಮಧೀತ್ಮ ಸ ಧರ್ಮವಿತ್‌ | 
ಊಧ್ರೂರೇತಾಃ `'ಪ್ರವಜಿತ್ನಾ ಗಚ್ಛತಕ್ಷರಸಾತ್ಮ ತಾಮ್‌ 11೨: 


ಧರ್ಮವಿದನಾದ ವಾನಪ್ರ ಸನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರಣಕಶಾಸಗಳನು 


ಲೇ ್ಯ್ಯರಿಲಲಗ್ರು ಗರಯ 
(ಆತ್ಮವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ವಾನಪ್ರಸ್ನಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪಾಲನೆಮಾಡಬೇಕು. ಊಧ್ಯರೇತಸ್ಯನಾಗಿ (ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು 
ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ) ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂನ್ಕಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು 


ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ, ಆ ಆತಾನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿದರೆ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಬ್ರಹ ಭಾವವನ್ನು 


ON ಭಾ ಲಾ OE ನ್ನ್ನ ಕೆ ನು ಕ್ಮ ದಾ ಥಾಲಿ (ಲಿ ಇ ವಾನ ಮ್ನ ಓದಿ ಗಾಲ ರಾ 6ನ್ನು 

ಅಲ್ಲ ಗಲ್‌ ಆಆಲ್ರಆ್‌ಕ್ರ ಅಲಲ A CUA [ ರಯ OM YUN WO | 

ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಇದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರು ದೆ. 

ಚರಿತಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ವಿಶಾಮತೇ | 

೧ನ ಹಂತದಲ್ಲೂ ದ ಬ ನಾಲಿ ರೂಂನ Il. U1 

ಭೃಕ್ಷಚೆಯಾ Cas ಟಂ ವಸು ಇಲ WI ಭ್ರ © 181ಎ. 118 
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ಣು ಇ ಇ 


ಯತ್ರಾಸಮಿತಶಾಯೀ ಸ್ಥಾನ್ನಿರಾಶೀರನಿಕೇತನಃ 


ಯಥೋಪಲಬ್ಧಜೀವೀ ಸ್ವಾನ್ಮು ನೋ 
ಮುನಿಯಾಗಲು ಅಥವಾ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವನು 
ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ 
ಆಶೆಯೆಂಬುದೇ ಇರಬಾರದು. ಮಠ-ಕುಟೀರಗಳಾವುವೂ ಇರಬಾರದು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಂಗಬೇಕು. ದೃವೇಚ್ಛಯಿಂದ ಯಾವ ಆಹಾರವು ಎಷ್ಟು 
ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೋ ಅಷ್ಟನ್ನೇ ತಿಂದು. ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 
ನಿರಾಶೀಃ ಸ್ವಾತ್ಫರ್ವಸಮೋ ನಿರ್ಭೋಗೋ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾನ್‌ | 
ವಿಪ್ರಃ ಕ್ಷೇಮಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪೋ ಗಚ್ಛತೃಕ್ಷರಸಾತ್ಮತಾಮ್‌ [all 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಆಶಾರಹಿತನಾಗಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಭಾವದಿಂದ 
ಕಾಣಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಮನೋವಿಕಾರಶೂನ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು (ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಕಾಮಿಸಬಾರದು). ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕೇಮಾಶ್ರಮ 


ಸಾಟ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ YF ೌಔರ್ಜ್ಸ್‌ಗಟ್‌ ಶ್‌ 58 ಸ್‌ Wa Nene er Ue ಳ್‌ ri wd 


ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಕ್ಷೇಮಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಬ್ರಹಮೊಡನೆ ಏಕತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಬ್ರಹ್ಮ 


ಭೂತನಾಗುತಾನೆ.) 
ಅಧೀತ್ಮ ವೇದಾನೃತಸರ್ವಕೃತ್ಯಃ 
ಸನ್ನಾನಮುತ್ತಾದ್ಕ ಸುಖಾನಿ ಭುಕ್ಹಾ | 
ಸಮಾಹಿತಃ ಪ್ರಚರೇದ್ದುಶರಂ ಯೋ 


|| 
ಆ ಹ್‌ ಒ' ಒಹ್‌ ಆತ್‌ ಆಆ ಓ ವವ ಓವ ವ್‌ ನ್‌ ಓಹ್‌ 


ಊರ 


ಗಾರ್ಹಸ್ಥಧರ್ಮಂ ಮುನಿಧರ್ಮಜುಷ್ಟಮ್‌ |೧೦॥ 


542 ಮಹಾಭಾರತ 
PRD NR © ೫ಾಲ ಕಿ ಪಾಲ ಬಾ) ಇಸಾ ಇಸಿ ಎ, ಕಾ ನ ಹಾಸಿ ಎ ಇಗ (ಲಿ ಇಷ 
ಯುಟ್ಧರ! ಗೃಹಸ್ಪಧರ್ಮ ವನ್ನು ಕೀಳು. 


ಉಪನೀತನಾದನಂತರ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಬೇಕು. 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವು ಮುಗಿದನಂತರ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವರ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ವ್ರತಸಮಾವರ್ತನಾದಿ ವೇದೋಕ್ತಕರ್ಮ 


ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಧರ್ಮಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸತ್ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಏಕಾಗಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮುನಿಜನೋಚಿತವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, ಅತ್ಕಂತಕಷ್ಟಕರವಾದ ಗಾರ್ಹಸ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. | NW 


ಸದಾರತುಷ್ಟಸತುಕಾಲಗಾಮೀ 
ವ ಉಗ 
Nad ಗಾರಿತಕಳದೆ 6 ಗ 6 ಕಾಳೆ ಶ್‌ ಗಾ ಕಳೆ 0೨೫೫ 0 | 
ಓ'ಟೆ 'ಆ್‌್‌'ಆ ಗ ಓ. 8 ಢೌ ಸ ಟಗ ಓಂ ಓಟ ಓಟ್‌ ಛಟ್‌'ಆ್‌ ಓ೦0್ಲ್ಕ್ವ“ಸಿಫೆ bed I 
ಮಿತಾಶನೋ ದೇವರತಃ ಕೃತಜ್ಞಃ 
ಸತ್ಕೋ ಮೃದುಶ್ಚಾನೃಶಂಸಃ ಕ್ಷಮಾವಾನ್‌ ॥೧೧॥ 
ಗೃಹಸ್ಸನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ಷನಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಾಸ 


Ll 


'ಲ್‌'ಥ್‌ kf. 
ಸಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯತುಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮಮಾಡಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಕ- 
ಮಿತಿ ತ್ರಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಶಠನೂ, ವಂಚಕನೂ ಆಗ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರಾ ಹ್‌ ಸರ್ಯ್‌ಇರ್ಥ ನರರ ಹಾರ್ಸ್‌ ಸರ್ಯ್‌ಇರ್ಟ ಇ. ಇರ್ಣ್‌ ಕಾರ್ಟ್‌ ಸ್ಸ ಇಫ್‌ ಇರ ದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ ಇರಾ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಇಷ ಇರಾ 


ಮಿತಾಹಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ದೇವತಾರಾಧನೆಯಲ್ಲ ತತರ 


ಧಾ ೧ಗಿಿ೬ರಧಹಾಗರ ನಾಗಿ ಗದಗ್‌ ವಂ ಲಾವ 
* Ns) ಆಂುರಲಟಿಂಎಎಿಲಲ ಟಯಲ್ಲಿ eda 
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ನಾಗಿರಬೇಕು. ಮೃದುಸ್ತಭಾವದಿಂದಿರಬೇಕು (ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ 


A 
5 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು). ದಯಾಳುವಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾಶೀಲ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. 
ದಾನ್ತೋ ವಿಧೇಯೋ ಹವಕವ್ಲೇಕಪ್ರಮತೋ 
ಹೈನ್ನಸ್ಮ್ಥ ದಾತಾ ಸತತಂ ದ್ದಿಜೇಭ್ಯ | 
ಅವನ್‌ ಮಂ ಲ್ಲಾ ಬೌ ಕ್‌ ಘಾನಾ ಬಾ 
ಸಪ್‌ ಅತತ ಪ್ಲ ಸಪ್‌ ತೆ ಹ್‌ ಆ he ud 
ವೈತಾನನಿತ್ಠಶ್ಚ ಗೃಹಾಶ್ರಮೀ ಸ್ಕಾತ್‌ ॥1೧.೨॥| 
\ 
( 
9) 


೨ 
CS 


ಗೃಹಸಾಶ್ರಮಿಯು ಇಂದ್ರಿ 
ರು 

ಬೇಕು. ಗುರುಜನರಿಗೂ, ವೃದ್ಧರಿ 
ಬೇಕು. ದೇವ-ಪಿತೃಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಆಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯಗಳನ್ನು 


ಹ 


ರತನಾಗಿರಬೇಕು 


ರ್‌ ॥ ಇದ್‌ ರ್ನ ಟ್‌ ಈ 


ದಾ ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾ | 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಣ ಪ್ರ 


ಶ್ರಿ ನಾ ಮಾಸ NN ಸಾ ಪಾ ಗ ಕಾಫ ಲ ಅ ರ ನಾ ಸಾನ 
{Nov ಲಲ ATA {ad NAO ಆಲ YT MA SWI 
ನಾರಾಯಣಗೀತೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು; 


"ಗೃಹಸ್ಥನು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿರಬೇಕು. ಸರಳಸ್ವಭಾವದಿಂದಿರಬೇಕು. 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾಗಿರಬೇಕು. ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಗೃಹಸನು ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.' 
ಭರಣಂ ಪುತ್ರದಾರಾಣಾಂ ವೇದಾನಾಂ ಧಾರಣಂ ತಥಾ | 
ವಸತಾಮಾಶ್ರಮಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ವದನ್ತಿ ಪರಮರ್ಷಯಃ 11೧೫॥ 

ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳೂ ಮತ್ತು ವೇದಗಳ ಧಾರ ಣೆಯೂ 
( ನಿರಂತರವೇದಾಭ್ಯಾಸವೂ ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿರುವವರ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪರಮರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳು 
ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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VN md a ರ್ರಿ ಧಾ ಕಾಡಿ ನ ನನ ಕಾ 
wiv / ಓಟ hd ಭಲ್ರಲ್ಮೂ£ರ ಆಳ ಉಲ್ಲ 4 
ಗಾರ್ಹಸ್ಪಮಧ್ಯ್ಮಾವಸತೇ ಥಾವತ್‌ | 
ಗೃಹಸ್ಫವೃತ್ತಿಂ ಪ್ರವಿಶೋಧ್ಯ ಸಮ್ಮ- 
ಕ್‌ 6 ನಕಾರ ಗ್‌ ಹೋಸ ಸು ಇ ಣ್‌. ಹೇ ದಂ Wa || 
ಫು ಕು ಯ ಉಳು ಸಂ OI | 
ಹೀಗೆ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜ್ಞಶೀಲನಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಪಧರ್ಮವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ, ಗೃಹಸವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಳಾ ರಾ 8 ನ್ನ ೧೨ 6 ರ್ಯಹ್ಮಲ ಲ ಇ ಹಾಲ 


ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 

ತಸ್ಕ ದೇಹಹರಿತ್ಕಾಗಾದಿಷ್ಟಾಃ ಕಾಮಾಕ್ಷಯಾ ಮತಾಃ | 

ಅನನ್ತಾಯೋಪತಿಷ್ಯನಿ ಸರ್ವತೋಕಕ್ತಿಶಿರೋಮುಖಾಃ ೧೭1! 
ಅಂತಹ ಗೃಹಸ್ಥನು ದೇಹಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟ 

ವಾದ ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಬಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲವನು 


ಅಕ್ಚಯವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಎಲ್ಲ 


ಕಾಮನೆಗಳೂ-ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದುವುಗಳಾಗಿ ಸೇವಕರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನೇತಸೃ 
ಕಾಮಾಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಂತೆ ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ ಅಂತಹವನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತವಾಗಿರುತವೆ. (ಕೇವಲ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಅವನ ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ) 
ಕೋ 


ಸ್ಮರನ್ನೇಕೋ ಜಪನ್ನೇಕಃ ಸರ್ವಾನೇಕೋ ಯುಧಿಷಿರ ! 
4 ದ್ಯ 
ಏಕಸ್ಸಿನ್ನೇವ ಚಾಚಾರ್ಯೇ ಶುಶೂಷುರ್ಮಲಪಜ್ಕವಾನ್‌ * |1೧೮॥| 


KA NORE AAO HN CE A ನಸ 
ಸ kd Af Ld wf (ಆ ಗ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ನ್‌ Wu ki TG We 


ಕ 
ಕೆಸರಿನಿಂದ ಯುಕನಾದ-ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದಲೇ " " ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ' ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಗುರುಶುಶೂಷೆ-ಗುರುಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳ ಸೇವೆ-ಇವುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ನಿರತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶರೀರವು ಮಲಿನವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯವು ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಮೇಲಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು 


ಲೌಕಿಕಸುಖಗಳ ಕಡೆಗಿರಬಾರದು. 


(9, QC 
CS EK 
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dA CON ದ್ರಿ ಕಾಳ ಕೆ PAN ಲ್ಯಾ ಮಾ ನಾ ಬಿನ 

ಆ ಕಾಟ - ಜುಲ ಆಖ ಚಣ ಆಲಿ) ENOL ಲ್ಯ ಓಘ) 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ( ಹನುಸ್ಸುಗಳ 


ತಿರುವಯನ್ನು ಹಾ ಹಾಕುತ್ತಿರಬೇಕು. ) ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರ 


ದಿಸಿ ಕಾರ್ಯಗಳನೂ ತಾವ ನಾಗಿ ಹೆ 


ಶನ್‌ ಜು ಂನೋಮ 
ಎ ಅಣ್ಣು ಉಳು ಅಲ (ಬಲ್ಲ ಅಲಂ ಇಲಲಿ ರಲ ಹೂಸು. 


೧೨ ೦್ಮ 


ಆಚಾರ್ಯನನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ 


——— ಕೌಲ ಇಲೆ JD ಹಾಸ್ಯ PR 


ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ವ್ರತೀ ನಿತ್ಠ್ಛಂ ನಿತ್ತಂ ದೀಕ್ಷಾಪರೋ ವಶೀ | 
ಪರಿಚಾರ್ಯ ತಥಾ ವೇದಂ ಕೃತೃಂ ಸದಾ [eral 


ಧೀನದಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೇಕು. ವ್ರತನಿಷನಾ ಗಿರಬೇಕು ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಔವಿ ಕಾ 


ಶುಶ್ರೂಹಾಂ ಸತತಂ ಕುರ್ವನ್ನುರೋಃ ಸಮ್ಮಣಮೇತ ಚೆ। 
ಷಟ್ಯರ್ಮಸ್ತನಿವೃತ್ತಶ್ಚ ನ ಪ್ರವೃತ್ತಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ||೨೦॥| 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಗುರುಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. ಗುರು 


ಬಿವಾದನವೂರ್ವಕವಾಗಿ CN ದಿಸಬೇಕು. ಲ್ಸ ಉಲ 


ಪನ 


ಧ್ಯಾಪನ, ದಾನ-ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿ 


-ಅಧಾ 
ರುವ ನ ಷಟ್ಟರ್ಮಗಳನ ವ ಬಿಡಬಾರದು. ಸದಾ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲೂ 
ಬಾರದು. ಎಂದರೆ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಗೆ ವಿರೋಧವಾಗದಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಯಾಜನ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತನ 


ಕ್‌ೆ ನಿದ್‌ ಳ್ಳಿ ಇಟುಕೆ ಾಇಳಬಾರದು ಳಿಸಿ ಕಳಲೆ 0೨ ಹಾಗಿಗ ಧಡ ರೆ ವ್‌ SLR 
ಗೋಸ್ಪಿರ ಇಲಿ ರು ಲಜೆಊಲ ಟು. [MAINT ಆಬ್ರಓಟುುಟವಿ ಆಧ ಟು ಗುಯು! 1೮1 


ಥಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 


ಬಿಡಬೇಕು. ಷಟ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚವಾದರೂ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ 


[35]-21 


ಈ ಕ್‌ 
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ಹಾ ದಧಿ ನಾ ಶಾಲಿ ಗಿ ಸಾಕಾ ಗಾಲಿ ಲಾವ ಷ್ಣ ನ್ನ ದಾ ವ ಣಾ ವೌ ಘಾಲಿ ಫಾಲಿ ಶಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಇ ಸಳ ನೆ PQ ನ 

ನಿಂಕೋಚಿವಾಗಿಬಾರದು- ಎಂದರ್ಥ ಕಂದರ, ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಯ 
me) 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಪ್ರಧಾನಕರ್ತವ್ಯ. 

ನ ಚರತೃಧಿಕಾರೇಣ ಸೇವೇತ ದ್ದಿಷತೋ ನ ಚ | 

ನಿತ ೋಗೀಇಎಂಸ್‌ಹಮುತದನಾತ ಬಕರ ಚಾದಿಲ ಊಡತುತೇ HW oall 

ಕೇದ್‌ ಮಡ ದ್‌ ದ್‌ hd A ಜಾ ಒಂ “ಸ್ರ ್‌ ಯಿ Wmv FRR 


೦ ಬ್ರಿ ಗ್ರ 1 
ಮಾಡಲು ಹೋಗಬಾರದು. ದ್ವೇಷಮಾಡುವವರ ಸಹವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಈ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.” 

5A DN ಸಮ 
ಓಟ 6 (ಟೀ ANY ಧ್ರ | IAA Ned 
೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕರ್ತವೃಹಾಲನೆಯ ಮಹತ್ತ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಶಿವಾನ್ಸುಖಾನ್ನಹೋದರ್ಕಾನಹಿಂಸ್ರಾಲ್ಲೋಕಸಮೃ್ಮತಾನ್‌ | 
ಬ್ರೂಹಿ ಧರ್ಮಾನ್ಸುಖೋಪಾಯಾನ್ಮದ್ದಿಧಾನಾಂ ಸುಖಾವಹಾನ್‌ ॥೧॥ 


"*ತಾಮಕಹ! ಕಲಾಣವಮಯವಾದ. ಸುಖಮಯವಾದ. ಭವಿಷ ದಲಿ 


fe) 


ಅಭ್ಯದಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಹಿಂಸಾರಹಿತವಾದ, ಲೋಕಸಮತ ವಾದ 


red. NN ಕ್ವಾಣಾನ್ಮ್ನಾ 


BONN ಗಾಳ ಮು ರಾಕಾ ಗಾಳ, ಲ್ಲ ಚಾರ ಇ ರ್ಕ ಎ € ವಿ ಖಾಲಿ ಮಾನ — ಿ 
೦ ಗುಲಟುಟ ಎಲರ) SUMO WV I! ASSO ಆಟ ಎಂಎಲಟ ು UAT ರಿತಿ 


“ಪ್ರಭುವೇ! ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಬ್ರಾಹ 


ನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳೂ 
ರು 


ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ಉಳಿದ ಮೂರು ವರ್ಣದವರು ( ಕೃತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ 
ಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉಕಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಬಹೂನಿ ರಾಜ- 
ನ್ಸರ್ಗಾಣಿ ರಾಜನ್ಯಪರಾಯಣಾನಿ | 


4 
ತೆ 
NC 
(ನ 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ ೨೩7] 

ನೇಮಾನಿ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಎಧೌ ಸ್ತೃತಾನಿ 
ಕ್ಲಾತ್ರೇ ಹಿ ಸರ್ವಂ ವಿಹಿತಂ ಯಥಾವತ್‌ ||೩.|| 
ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪಕವಾದ 


~~ J ಸಾ ಹಾಚಾ (ಸ್ರ ಇಲ್ಲೆ ನು DD ಕಡಿಸಿ 


ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಕರ್ಮಗಳು (ಯುದ್ದ-ಯಜ್ಞಾಧಿಗಳು) ಶಾಸ್ತದಿಲ್ಲ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದರೆ ಹಿಂಸಾಪ್ರಧಾನವಾದ ಯುದ್ಧಾದಿಗಳು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಆದರ್ಶವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈ ಕರ್ಮಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕರ್ಮ 


ಘಾಲಿ (೧0) ಜಸ್ಸಿ ಬಿಐ ಗಾಲ ಇ ಶಾಲೆ ಇ ನಾಸಾ ಲ್ನ ಲ ಕ UA ಧಾಳಿ ನಿ ವಾ ಲ) NK ರಾನಿ 
(ell CI pc 1೦ ಟಟ” Gad ಆ rd hd ಆಲ್ಲಶುಆಲ ಳ್‌ ಆಲ್ಲಿ A WN 


ಮೊದಲಾದ ಹಿಂಸಾಕರ್ಮಗಳು ಯಥಾವತಾಗಿ. ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. (ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೇ ರಾಜನ 
ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸಾರುತವೆ.) 
ಕ್ಲಾತ್ರಾಣಿ ವೈಶ್ಮಾನಿ ಚ ಸೇವಮಾನಃ 
ಶೌದ್ರಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸನ್‌ | 
ಅಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ನಿನ್ದಿತೋ ಮನ್ನಚೀತಾಃ 
ಪರೇ ಚ ಲೋಕೇ ನಿರಯಂ ಪ್ರಯಾತಿ loll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೃತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ, ವೈಶ್ಯೋಚಿತವಾದ ಅಥವಾ 
ಶೂದ್ರೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಂದಬುದ್ದಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿತನಾಗುವುದೇ ಅಲ್ಲದೇ-ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕೂ 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾ ಸಂಜ್ಞಾ ವಿಹಿತಾ ಲೋಕೇ ದಾಸೇ ಶುನಿ ವೃಕೇ ಪಶೌ | 
ಪಾಣ್ಜವ 


ವಿಕರ್ಮಣಿ ಸಿತೇ ವಿಹೇ ನೆವ ಸಂಜಾ ಚೆ ಹಾ llooll 


ದಾಸ, ಕೋಳ ಮತ್ತು ಪಶುಗಳಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಂದಾ 
ಸೂಚಕವಾದ ಯಾವ ಸಂಜ್ಞೆಯು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ 
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New IEC ಸರುವ ಡೀ ಜಲು ಟ್‌ ಆಲ ವ್ಹಾ Ue HE 


೨48 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಶುದ್ಧಸ್ಮ ತಪಸ್ಯಭಿರತಸ್ಯ ಚ | 
ನಿರಾಶಿಷೋ ವದಾನಸ್ಕ ಲೋಕಾ ಹೃಕ್ಷರಸಮ್ಮಿತಾಃ Ill 


ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜನ-ಯಾಜನ, ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನ, 


ಕಾಮ್ಸ್‌ ಎನ ತಿಗ ನಗಲೆ. sats 2 ರ Tಳೇನೆನೌ) ೧ರತನಾಗಿರು en Te ಗಲಿ ನಿಷ್ಟ 


wd Cd ಆ) [ಪ್‌ IC ws ಆ nd ಕ ಅ ಸ್‌ Nd Cl ತಿಲ SQ Nd UNA tte Nee 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಗೃಹಸ್ತ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ. ಮತ್ತು ಸಂನಾಸಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು 


ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆಯಾ ಆಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಧರ್ಮವೆಂಬ 
ಕವಚದಿಂದ 'ಸಂವೃತನಾಗಿರುವನೋ, ಜಿತಚಿತನಾಗಿರುವನೋ, ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ 
ನಾಗಿರುವನೋ, 'ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ, 
ಆಶಾರಹಿತನಾಗಿರುವನೋ, ಉದಾರನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ( ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ 


ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಿಗಳಿಗೂ ಯಜನ-ಯಾಜನಾದಿ ಷಟ್ಕರ್ಮಗಳು ಸಮಾನವಲ್ಲ 


ವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಕಾಹಾರ, ಧ್ಯಾನ, ಧಾರಣ, ಮೌನ, 
ಸಮಾಧಿಗಳು ಷಟ್ಯರ್ಮಸಂಜ್ಞೆಗಳೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಯಮ- ನಿಯಮಾದಿಗಳು ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿರುವುವೇ 
ಹೊರತು ಷಟ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಷಟ್ಟರ್ಮನಿರತನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲು ಹೇಳಿ 
ರುವ ಷಟ್ಟರ್ಮಗಳಿಗೂ ಯಜನ- ಯಾಜನಾದಿ ಷಟ್ಟರ್ಮಗಳೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುವುದೇ ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆ. ) 


ಯೋ ಯನ್ನಿನ್ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ ಯಾದೃಶಂ ಯೇನ ಯತ್ರ ಚ | 
€್ರ 
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ಗಕಾರ ನಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ (ಸಾ NEON NY A ಶ್‌ ದೌ ಗಳು ನಾಲಿ 
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ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ವಿವಾ ಕಾ ಇರರಾವ ಲ ಇ ಇನಿ ಹಾಸ ಸಾಲ ಬೃ ಸಾಾಫ್ರಾನ್ಮಾ ಹಾಸ್ತಾ ಕಾ ಇ ಹಾಸಲಾ ಎ ರವದಿ CN NEED ಬಳೆ 6 ನ) ಜಾನ ಎ 
ಆ ಟು ರಲು Badr [oA ಅರ್ಭುಊಲಟು WK ಉಲ್ಲ ಆಲೆ WIN ಟಟ ರು ಓಟ WU 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
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ಜೀವಸಂಜೀವನೇನ ಚ | 
ವೇತುಮರ್ಹಸಿ ರಾಜೇನ್ದ ) ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಗಣಿತಂ ಮಹತ್‌ lel 


ನಿಗೆ ಕೃಷಿ, ವಾಣಜ್ಯ ಮತ್ತು ಬಡ್ಡಿ ಹಣದ 


f) © 6} ಗಿ 
33 ಹಂ = NETO A RAY ೧ಇಂಹೃತಿ ೧ಗಾರು ೨೧ 
OX ೯ fv ಹಾ 


1 Did Nd ಕುಲು! I 


ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲ 
ನವು ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ವೇದಾಭ್ಯಾಸರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯ 


ವನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ಕಾಲಸಂಚೋದಿತೋ ಲೋಕಃ ಕಾಲಪರ್ಯಾಯನಿಶ್ಚಿತಃ 

ಉತಮಾಧಮಮಧಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರುತೇವಶಃ ೧೦॥ 
ಕಾಲನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮದ ವಾಸನೆಯಿಂದ 


ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ಸುನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಜನರು ಕಾಲ 
ಪರವಶರಾಗಿಯೇ ಉತ್ತಮಾಧಮ-ಮಧ್ಯಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
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ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ನು ಯಾವ ವರ್ಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಅಧಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾನೆ. y 


ಅನ್ನವನ್ನಿ ಪ್ರಧಾನಾನಿ ಪುರಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರಾಣಿ ಚ | 
ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತೋ ಲೋಕೇ ಹೃಕ್ಷರಃ ಸರ್ವತೋಮುಖಃ ॥೧೧॥ 
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ಸತ್ನರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೂ ( ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಗಳೂ ) ದೇಹದೊಡನೆಯೆ 
ವಿನಾಶಹೊಂದತಕ್ಕುವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನಾದವನು ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಅತೀತನಾಗಿ ಶಾಶ್ಚತನೂ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ( ಸ್ನೇಸ್ಟೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಃ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಲಭತೇ 
ನಗೋ ೧೦ ನಂದಾ ೧ಎಂಡವದಣ ಇಗೋ ಧದ ತಿವಾಗಿಸಷೂಾತಗ್‌ೆ ಸಿಟಿ 
Cd ಆಲ್‌ ಛ ಗಟ್‌ No to NE ಕಲ ಸರು ಆಲು ಕ್‌ ದಪ್‌ * ಚ 

೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ರಾಜಧರ್ಮದ 


ಕಾಫಿ ಐ ಕಾಸ ಹು 
ಶ್ರೀಷ್ಠುತ 


ಶೀಷನು ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಜ್ಮಾಕರ್ಷ ೦ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಂ ಚ 


ಸ 


ಪಾಲೆ ಟಾಫೆ ತಾ ಕಾನಿ ಹ ಚ್‌ ಅಪ ಮಾವ ಪಾ 0 ಇರ್‌ ಎದು 

ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಚಾಪಿ ತಥಾರ್ಥಹೇತೋ- 
ಸಾ ಸಾ ಹಾಲಿ ಇ (ಲ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಘಾಲಿ ಣಾ ಲ್ನ ಸ್ಕಾ ಲ್ನ ೧ಎ ಕಾ Ua, | 
WUT C CNS SV wade Ii 1 


“ಧರ್ಮಜ! ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕಟ್ಟುವುದು ( ಬಿಲ್ಲು 


ಹಿಡಿಯುವುದು ), ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದು, ಕೃಷಿ, ವಾಣಿಜ್ಯ, 
ಪಶುಪಾಲನೆ, ಹಣದ ಆಸೆಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು- 
ಈ ಕರ್ಮಗಳು ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿಷಿದ್ದವಾದುವುಗಳು. 


ಸೇವ್ಮಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಷಟ್ಕರ್ಮ ಗೃಹಸ್ಕೇನ ಮನೀಷಿಣಾ | 


| ಹಾಜ್ಮಾಊ ಹಾರೆ 


Be ಚಾ ಹ ಪಾಫೆ ಹಾಲೆ ಸಾಡೆ ಕಕ್ಷ 88 
ಕೃತಕೃತ್ಯಸ್ಮ ಆತಲಲ£್ಯ ಆಲಿ ಅಲ್ರಿ ಅಸ್ಮಿ 11.11 


oe” 


ಮನನಶೀಲನಾದ, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೇದಾಭ್ಯಾಸ 
ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. ಯಜನ-ಯಾಜನಾದಿ ಷಟ್ಟರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರ 


ಬೇಕು. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ ಉದ್ದೇಶವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ ೨೨1 
SS A ES ಷು 9.0% ಲ್ದ, ಳಕು ಭಾಳ ES ES ES ED ES ಲಿಾರಾಾ ಧಾಧ RS ED ಇದಾ 
ಳಿ ಒಪ ಟ್‌ದು ಸು ಜರು“ NEW UYU ಲು ೨ ಡಿ 
ವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ರಾಜಪ್ರೇಷ್ಠಂ ಕೃಷಿಧನಂ ಜೀವನಂ ಚ ವಣಿಕ್ಷಥಾ | 
ಕೌಟಲ್ಕಂ ಕೌಲಟೇಯಂ ಚ ಕುಸೀದಂ ಚೆ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ Ila || 


ಗೃಹಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾಜಸೇವೆ, ಕೃಷಿಯಿಂದ ಧನಸಂಪಾದನೆ, 
ವಾಣಿಜ್ಯದಿಂದ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆ, ಕುಟಿಲತೆ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರೊಡನೆ ಸೇರುವುದು, ಬಡ್ಡೀಹಣದಿಂದ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆ-ಇವುಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
ಶೂದ್ರೋ ರಾಜನ್ನವತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಬನ್ನು- 
ರ್ದುಶ್ಚಾರಿತ್ರೋ ಯಶ್ಚ ಧರ್ಮಾದಷೆ €ತಃ | 


ವೃಷಲೀಪತಿಃ ಪಿಶುನೋ ನರ್ತಕಶ್ಚ 
ರಾಜಹೇಹೋೋ ಯಶ ಬೆಹೇದಿಕರ್ಮಾ loll 
ತ) ಅ ಆಳ ಆಜ ಲ ಕ 88 ಆ 8॥ 
ಯಾವ ಬಾಹಣನು ದುರಾಚಾರನಾಗಿರುವನೋ ವರ್ಮಹೀನ 


ನಾಗಿರುವನೋ, ಶೂದ್ರಜಾತಿಯ ಸ್ತೀಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 


ಸೇವಕನಾಗಿರುವನೋ, ಬ್ರಾಹಣಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪರಮವಿರೋಧವೆನಿಸಿದ 
ಕುತ್ಸಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಶೂದ್ರಸಮಾನನೇ 


ದಾ 
ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಶಮಾ ಭವನಿ 
ರಾಜನ್ನೆ €ತಾನ್ನ ರ್ಜಯೇದ್ದೇವಕೃತ್ಯೇ |2| 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅನು 


ಲಾ ಇಾಸಾಲ್ಯಫಕ್ಳಾ ಹಾಲಿ (ಘಾಲಿ ಶಾಲಿ (ಲಿ ಷ್ಟ ಹಾಲ ವ್‌ ರಾ ಮಮ ರ್‌ ಉಣೆ 
ಆ ಉುಂಲಊ್ರಲ ಆ. ! ಇಯ ಆಜ್ಯ ಟಾ ಲ ಲ WAG ಆ.1೬! IT AA 


ಅಧ್ಯಯನಮಾಡದೆಯೇ ಇರಲಿ-ಅವನು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


x x bY PN 


ದಾಸನೊಡನೆ ಸಹಪಂಕಿಭೋಜನಮಾಡದಂತೆ ಇಂತಹ ಧರ್ಮಹೀನನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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೨೨೩ ಮಹಾಭಾರತ 
ಈ Je wu ಸ್ನಾನವ ಸಾಲಿ ಹ್ಮ ಸಾ) ಇ ತ್ಮಾ ee? ೦ನ PW a ದಿ ಇ ಸಾಸ ಜಾಲ ಇ, ಮಾಡಬಾರದು 
ಆಆಲ್ರಆ ೧೨೮೧೮೬೦ UAH OS ಗು ಆ ಟಿಟ್ಟೂಲ ಲಯ ಲ್ಲ wD WO UA 


ಡಿಕೋರ, ನರ್ತಕ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ೇವತಾಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 


1 
€॥ 
ತ್ರ 
> 
) ಯ 


ನಿರ್ಮರ್ಯಾದೇ ಚಾಶುಚೌ ಕ್ರೂರವೃತ್ತೌ 
ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ತಸ್ತಧರ್ಮಸ್ವವೃತ್ತ 


ನೇ ಯಾನದೇಯಾನಿ ಭವನ್ನಿ ಚಾಸ್ಮೈ | Ill 


ಸ 


ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮರ್ಯಾದಾಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವನೋ, ಅಪವಿತ್ರ 
ನಾಗಿರುವನೋ, ಕ್ರೂರಸ್ತಭಾವದವನಾಗಿರುವನೋ, ಹಿಂಸಾಪರಾಯಣ 
ನಾಗಿರುವನೋ, ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ಮಾಡುವ ಹವ್ಯ- 
ಕವ್ಯಗಳೂ (ದೇವ- ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳೂ ), ದಾನಾದಿಗಳೂ ಮಾಡಿದರೂ 


೦ಿ.ಲಿಕಾಳಿ ಇ ನ ವಿ ತೆ ದಿದ ಕಾಳೆ ಕಾರಾಲ NS ಭಾಸ ಗ್ರ ಸಾಮ್ನಾ 
ಇಲ ಆವಿ ಟು ಟಉು ಆ! 


wee ಓ| WHO WHO WಬಯOOಯNಲOIKN 


ಹವ್ಕ್ಯ-ಕವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣವೀಯಬಾರದು. ) 


ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮೋ ವಿಹಿತೋ "ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸ್ಯ 
ದಮಃ ಶೌಚಮಾರ್ಜವಂ ಚಾಪಿ ರಾಜನ್‌ | 
ತಥಾ ವಿಪ್ರಸ್ಮಾಶ್ರಮಾಃ ಸರ್ವ ಏವ 
ಪುರಾ ರಾಜನ್ಹಾ,ಹ್ಮಣಾ ವೈ ನಿಸೃಷ್ಟಾಃ |೭| 
ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯಮನ, ಬಹಿರಂತ 
ಶುದ್ಧಿ, ಸರಳತೆ-ಈ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಆಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಗ್ಭು 
ಯಃ ಸಾದಾನಃ ಸೆ ಸೋಮುಹಶಾರ್ಯಶೀಲಃ। 


ನ್‌್‌ ಔೌ ವಿ ಇ _್ಠ kd 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ ೨೨೨ 


ಯಜುರ್ಮದದುರನೃಶಂಸಃ ಕ್ಷಮಾವಾ- 
ನ್ಸ ವೈ ವಿಪ್ರೋ ನೇತರಃ ಹಾಪಕರ್ಮಾ lel 
ಯಾವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸಂಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೋ, 


ಲಿ್‌ಲ ನಾ ಸ್‌ ಲು ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ಹಾಲಾ ಮ್ಮ ಇರೆ ಕಾಗಿ ಗಾಲಿ ಇ ಗಾಳ ರಾ) ಕಾಲಿ ವಾಲಿ ಷ್ಟ ಪಾನಮಾಡಿರುವನೆ ಕಾ (ರಿ 
೨ಖಲಿಖಖಿಲಿ। (ಆಲಿ ಛು © kA ನಲ ಬುಲಿನಿಬಯ್ನು QU CY ANd ಲ ಯ ಛಲ.) 


ನಿದಾಚಾರಿಯೋ, ದಯಾಳುವೋ, ಕಷ್ಟಸ ಸಹಿಷ್ಣುವೋ ನಿಷ್ಕಾಮನೋ, 
ಸರಳನೋ, ( ನಿಷ್ಕಪಟಿಯೋ ), ಮೃದುಸ್ವಭಾವದ 'ವನೋ, ಅಕ್ರೂರನೋ, 
ಸಾವಂತನೋ-ಅಂತಹವನನು ಮಾತ್ರವೇ ಬಾಹಣನೆಂದು ಹೇಳುವುದು 


ಗುವುದು ಗಡ್‌! ದ್‌್‌ ಗ್‌ tof ಓ bi ef J ಸದ್‌ ಸವೆಸಿ 'ಆ್‌ 'ಆಸೈಕ್ರ್‌/ ಆಲ್‌ 


ವಿಪರೀತವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಮತ್ತು 
ಪಾಪಕರ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು 


ಸತ್‌, 


b 
) 


NS 


೮. 2 2 
Jags 


ಕಾ 
ಸಕ © 


111 
1] 
> 
ಈ 
ಉಂ « 
ರ 
ಲ 
ದ್‌ 
3 
5 


|, 


ಶೂದಂ ವೈಶ್ಯಂ ರಾಜಪುತ್ರಂ ಚಿ ರಾಜ- 
Bm me EN ಹಾಹಾಹಾ de mee 4 | 
() (ರ್‌ಂ ನಿ ರೀ೯K ಸರಿಲ್ರಿತಿಲ ಬು ೯೮ $ 1 
ತಸಾದರ್ನಾಯನಿಧರ್ಮೇಷ್ನಸಕಾ- 
೬ ವ ಪ್ರ” ಔ 9 
ನತ್ತಾ ವಿಷುರ್ನೇಚತಿ ಪಾಣುಪುತ್ರ [all 
ಸ್‌ ww ೪01 we hee nd 
ಪಾಂಡುನಂದನ! ಪ್ರವೃತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಕಾಮರಾದ ಎಲ್ಲ 
ಜನರೂ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಶೂದ್ರೃನನ್ನೂ, ವೈಶ್ಯನನ್ನೂ, ರಾಜಪುತನನೂ 
ಶ್ರ ಲು ಆ ದ್‌ ಈ? “ಆಳಲು 1 
(ಕೃತ್ರಿಯನನ್ನೂ ) ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ವರ್ಣದವರು 
ಲಾ ಇರಿಸಿ ಅ ಗ ತಾತಾ ಜಾಲೆ ಪಾಸ್ಟಾ ರಾ ನಾ ಕ್ರಾ AN ಲ್ನ ಬಾಬಿ ಈ ಗಾಲೆ ಪ್ರಕಾಲೆ ಸಾಸಾಸ್ಲಾಹಾ್ಟಾ ಸಾಸ್ಟಾ ದಿ 
ಖಲ ಭರಿ ಎ ಆರ್ತ J Weg eg ಟರ ಅಂಟ!) wf Jw oc” 
ವಿಷ್ಣುವು ಮೋಕಸಾಧನಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು ಇಚ್ಛಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಐ f f ನ್‌ — [ee 


ಜಾನಿ ನಾ ಎಂ ನಿ ನನ ಡಿ ಸಾರಾ 
ನಿಲೀ ವ್ಸ ಅಾಲ್ಯತ ನೀ ಆಲ Eರ್ರುಲಯಲಲ್ಲ 
ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವೇ ಚಾಶ್ರಮಸ್ಥಾನ ವೈ ಸ್ಕುಃ |॥೧೦॥ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು, ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಇದ್ದವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷ 


ಶಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಉಪದೇಶಮಾಡಿಬಿಟಿದರೆ-ಪವ ತ್ರಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದ. 


ಧರಿ ಶಿವ G4 te ಓಟ 
9 


ಎಲ್ಲ (ಯಾವ) ಲೋಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


) Ww 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕದವರಿಗೂ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ) 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ ಗಳಾಗಲೀ ವೇದಾದಯನಗಳಾಗಲೀ ಇರುತಿರಲಿಲ. ಯಾವ 


“ಶಿ kf ಮೂ 
ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳೂ ನಡೆಯುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಲೌಕಿಕ 
| ಣಾ ಕ್‌ ಮೌ | 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಶ್ಚ ತ್ರಯಾಣಾಂ ವರ್ಣಾನಾಮಿಚ್ಛ್ಚೇದಾಶ್ರಮಸೇವನಮ್‌ | 
ಚಾತುರಾಶ್ರಮೃದೃಷ್ಟಾಂಶ್ಚ ಧರ್ಮಾಂಸಾ: ಇಗ್ಟಿಣು ಹಾಣ್ದವ loll 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರು 
ಸವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಲಿ ಈ ವೂ ಪ್ಲ 
ಮನೋಂಗಮೊಪಿಗಂ ನೇಹ ೧ಇ9ೆಷಗೂೊೂಡದಾಗದೆವಾಖಬ. ನಸಾರ್ಕಾಂತ್‌ಮದೂಗಲಿಗ ಇ 
CNN ka ನಗದ್‌ 'ಆಸೆ್ರ/ ಹ್‌ ಆ ಹವೆ ಸದ್‌ ಕಲ ef ಓ A ಕಿ ಲಳ! IW! ಔಟ್‌ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 
ಶುಶ್ರೂಷಾಕೃತಕಾರ್ಯಸ್ಮೆ ಕೃತಸಂತಾನಕರ್ಮಣಃ | 
ವಿವ ಲವ ರಾ ಗಾದ್‌ ಕ್ಟ್‌ ಗಿರ್‌ Ve Ila all 
ಕ್‌ ಕ ಅಭ ಲ ಲಿ ಆಆ ಆ ಅತೆ) ಆ 8 ಔಟ್‌ ಓ (ಆ ಓಟ್‌ NN 881೬ Sow 88 
ಅಲ್ಲಾನರಗತಸ್ಮಾಪಿ ದಶಧರ್ಮಗತಸ್ಕ ವಾ | 
ಆಶ್ರಮಾ ವಿಶಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವರ್ಜಯಿತ್ನಾ ನಿರಾಶಿಷಮ್‌ laa ll 
ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವನು ಮೂರು ವರ್ಣದವರ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿರುವನೋ, ಸುಪುತ್ರನನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವನೋ, 


ಸದಾಚಾರ-ಸದ್ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೂ ಉಳಿದ ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಸ್ಥಲ್ಪವೇ 
ಅಂತರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋ, *ಹತ್ತು ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು 


* ಸರ್ವವರ್ಣದವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಹತ್ತು ಧರ್ಮಗಳು :- 1) ಧ = 
ಸಂತೋಷ 2) ಕ್ಷಮಾ - ಇತರರಿಂದ ಆಗುವ ಅಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾಡದಿರು ದ 
3) ದಮಃ ಎ ಚಿತ್ರಸ್ಟೈರ್ಯ 4) ಅಸೇಯಃ - = ಕದಿಯದಿರುವುದು ೨) ಶೌಚಃ ಎ 


ಶುಚಿಯಾಗಿರುವುದು 6) ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಃ ಎ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಜಯ ಗಿ ಧೀಃ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ 
8) ವಿದ್ಯಾ ಎ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 9) ಸತ್ಯಂ ಎ ನಿಜ ಹೇಳುವುದು 10) ಅಕ್ರೋಫಃ = 
ಕೋಪವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ ೨೨೨ 
ಜಾಲ ಎಲಿ ಲಿ ದಿಯ ಕಾ ಸದೆಯಾರು ಧಾಳು ಕಾಲರಾ ಇಂ ದಳ್ಳಾಕ್ಕಾ SN 
WOON ಟುಟ ಉರುಟು WUTC ತು ಲಟ ಟು ಉಲ ಯು ಲಂ ಆ ಬ್ದ 
ಪಡೆದು ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಸ್ತೀಕರಿಸ 


bud ಕ್‌ ॥ tf tf ae ಸದ್‌ ಸ ಸ್‌ ಟಿ ಯ್‌ ಉಗ್ರ/ "ಲ ಕು 
ಶ್ರಮವೂ ಮುಗಿದಂತಾಗಿದೆ. ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ 
ವಿದಿ ನ್ನ ಅನ ಲನ್ನಿ ನ್ನ ರಾನಿ ಲಾ) ಲಾ ಅ ಲ್ಸ ಲ್ನ ವಾಧ್ರ ನಾನಾ ನ ಬಾ ನಾ ನ್ನ ಲಾ ನಾ ಸಾ] ಹಾಸ್ನ ಸಾ ಸಾ ನ ಮ್ನ X 
ಆಟ ಟಟ ಊಟ ಎಲ ಲ್ವ ಲವು ಅಿಟಿಲ ಪ್ರಯ ಊಉಲಲಉಲುಗ್ಬುಉಲ!! ಆ. J 


ದ್ರಾ 


ಒಬಿ 5 ರ್ಯಾಂ ತತಃ ಹ ಪ್ರಾಹುಸಸ್ಕ ತದ್ದರ್ಮಚಾರಿಣಃ | 


ತಥಾ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ರಾಜೇನ್ಹ ರಾಜಪುತಸ್ಮ ಚೈವ ಕಿ ॥೧೪॥ 
ಈಗ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವಾನ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವೈಶ್ಯ-ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೂ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮ 


5 CA 


ರಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಔನ ಳಂ ಎಂ ಣ್‌ ಸರವ ಲ 1೦೧!!! 
ಖ್ಯ ಖೀ (Ne NM ವವ N ನೃಪೇಣಾಶ್ರಮಸಂಶ್ರಯಮ್‌ IC Jill 


ವೈಶ್ಯನು ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಶ್ರಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ವಯೋವೃದ್ಧನಾದ 
ನಂತರ ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕಾರ 
ಮಾಡಬಹುದು. 


೨೦ ನಿಷೇವ್ಮ ತ್ತೆ 11೧೬! 


ಸಂತಾನಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತ್ಥಾ ಸೇವ ಷೇವ್ಪಚ ೬ 
ಪಾಲಯಿತ್ತಾ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಧರ್ಮೇಣ ವದತಾಂ ವರ! 
ರಾಜಸೂಯಾಶ್ಚಮೇಧಾದೀನ್ಮಖಾನನಾ ೦ಸಥ್ಸವ ಚ lal 
coda Nae mde edn Ned (ಫೆ me dd an! 
೧೨ kAAS ಲ್ಪ ೬ ಆಟಲಲಛಊಎಲಲು / ASN ವ A ುಟದ್ಟಲಲರ | 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಿಜಯಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ತಥಾಲ್ಲಂ ಯದಿ ವಾ ಬಹು llasll 
ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ತಾ ಪ್ರಜಾಪಾಲಂ ಪುತ್ರಂ ರಾಜೇ ಚ ಹಾಣ್ಣವ | 
ಅನ್ನಗೋತ್ರಂ ಪುಶಸಂ ವಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಷಭ |1೧೯॥ 
3) 
\ 
ಹ, 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ನನಗಾವ ಲಿ ನಾನ್ನ ರಿನ ದೆ ತ್ರೆ ನಾನಾ ಲನ ಲ್ಸ | 
ರ್ಚಿಯುತ್ತಾ ವಿತ್ಯನ್ಸಮ್ಮಿಕ್ತತ್ಪ್ತಿಯಿಜ್ಞ್ರರ್ಬಥಾಖಧ ! 
ದೇವಾನ್ಯಜ್ಞೈರ್‌ಯುಷೀನ್ವೇದೈರರ್ಚಯಿತ್ತಾ ತು ಯತ್ನತಃ ॥೨೦॥! 
ಅನ್ನಕಾಲೇ ಚ ಸಮ್ಮಾಹ್ಯೇ ಯ ಇಚ್ಛೇದಾಶ್ರಮಾನ್ನರಮ್‌ | 
ನ ಗೀಂನಸುನ್‌ಗಿರ್ವಾ ಕಮಾನಾದನತಶಾ ಪದಾ ಉಾತಾ್‌ HW ೧೧! 
ನೆ ಸ್‌ ಹರ್‌ ಆಳ ಅತ್‌ ೬ ಏರ್‌ ಜ್‌ ್‌್‌ ಾ ರ್‌ Wmv FRR 
ಧಾ ಗ್ರ ನಾ ಪಾಸಾ ಲ ನ ಬ ಹಾಹಾ ಜಾ ಲಾ ಸಾ ನ್ನ ನ ನ ಇ, ONO ಜಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ೧೧ ಲಾ 
ಲಜನಾದಿವಿಮಿ ಮಾನಿಪುಸ್ತಾಶ್ರಿಬಿಬನ್ನು ಸ್ವೀಕಲಿನಿಬೇಕಾಬರಿ, ಅವಿಯಿ 


ಣಿ 
| 


(₹1 
2 
2A, 
ಲೌ 
oF 


aL GL 


“| 


ಲ) ಖ 
ಳಿಸಬೇಕು. ಸಾಧವಾಗದಿದರೆ ತನಗೆ ಹೆಚೆನ ನಷವ ಸಂಬವಿಸದ ರೀತಿಯಲಿ 
* s ಕ್‌ ತ್ರ ಮಂಚು ಯೀ ಆ ಬಹಳ 


ಅಲ್ಪಜಯವನ್ನಾದರೂ ಗಳಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಜಾಪಾಲನನ್ನಾಗಿ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷಾ ಿಪಿಸಬೇಕು. ( ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಬೇಕು. ) ಒಂದು ವೇಳೆ ತನಗೆ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದಿದರೆ ಅನ್ಯಗೋತ್ರದ 


ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೃತ್ರಿಯತರುಣನನ್ನು ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ವಚಾಬಿಷೇಹ ಮಾಡಬಹುದು ಶಾದ- ತಪ£ಣಾದಿ ಏತಯಜಗಲಿಂದ 


ಲ ಹಾರ್‌ ಆ ಇ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇಚ್‌. ರ್‌ ದ್‌ RF ಅಂ ಸ್‌ ರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ಲ್‌“ LL ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಪಿತ್ಸಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ 
ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಅಂತ್ಯಕಾಲವು 
ಸಮೀಪಿಸಲಾಗಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಜನಾದರೂ ಆಶ್ರಮಾಂತರ 
ವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಆನುಪೂರ್ವಿಯಾದ 
ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನು ( ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ) ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಘಾಾಹ್ಮಾ ಚ ಧ್ರ ಕಾ ನಾನ ರಾಜೇನ ೧ಫೆ ಕಾಲೆ ದೆಲಾ ನಾನಾ ಹಾರ RS ಕಲ್ಲೆ ಹ್ಞಾಶ್ಮಾ | 
Ve WNC ಪ್ರ ಓಲ ಊದಿ ರ್ರ ಖೋ ಲಲ WwW ಧಿ AKG 0. ॥ 
ಪೇತಗೃಹಧರ್ಮೊೋಂಪಿ ಚರೇ ೀವಿತಕಾಮ್ಮಯಾ ||೨.೨೨| 
ರಾಜನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಾಗ 


ee ಕ ಸಾಸಾಲಿ a me ಕಾಶ ೨ ath ಎರಿ 


ಮಾಡಿದರೂ ರಾಜರ್ಷಿಭಾವವನ್ನು ತಳೆದು ಜೀವನನಿರ್ವಹಾಣೆಗಾಗಿ ಬಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಇತರರ ಸೇವೆಯಿಂದ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. 
ನ ಚೈತನ್ನೈಷ್ಠಿಕಂ ಕರ್ಮ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣ | 
ಚತುರ್ಣಾಂ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಪ್ರಾಹುರಾಶ್ರಮವಾಸಿನಾಮ್‌ || ೨೩ 
ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣನೇ! ಭಿಕ್ಸಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಮಾಡುವುದು 
ಕೃತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರಿಗೆ  ನಿಯತವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಜಿಕ್ಸಾವೃತ್ತಿ 
ಯೆಂಬುದು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಿಗೂ ( ವಾನಪ್ರಸ್ತರಿಗೂ ) 
ಐಚ್ಛಿಕವಾದುದು. 
ಬಾಹ್ವಾಯತ್ತಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೈರ್ಮಾನವಾನಾಂ 
ಲೋಕಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಧರ್ಮಮಾಸೇವಮಾನೈಃ | 
ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾಃ ಸೋಪಧರ್ಮಾಸ್ತಯಾಣಾಂ 
ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮಾದಿತಿ ಮೌದಾಚ್ಚ ಸೈ ಣೋವಿ ೪ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜಧರ್ಮವು ಬಾಹುಬಲವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರತಕ್ಕುದು. 
ಸರ್ವಮಾನವರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ 


ರಾಜಧರ್ಮವು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ದೆಶ್ನ-ಶೂಡದರ ಧರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತು ಉಪದರ್ಮಗಲೂ ರಾಜಧರ್ಮ ್ಮ 


ಪ” ಶಿ ಮುನನ ಜಗತ್‌, ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಪತ್‌ ಚಪ್‌ 'ರ್‌ರ್‌ತ್‌ ೬ LN ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಜವ್‌ ಆರ್‌ ಇ 


ದಿಂದಲೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುವುಗಳೆಂಬ ವೇದವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೇ ನಾನು ಕೇಳಿ ದ್ದೇನೆ. 


ಕೌ ಆ್‌ ಆಹ್‌ ಓ. ಆ್‌ಇಟ್‌ಷ್‌ ಹ ಕೌ ಟ್‌ ಒ. ಡ್‌್‌; ಕ್‌ 

ಏವಂ ಧರ್ಮಾನಾ ಬಧರ್ಮೇಷು ಸರ್ವಾ- 
ನ್ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾನ್ಸಮ್ಹಲೀನಾನ್ನಿಬೋಧ ॥|೨೫॥| 
ನ್‌ಡೊಡಚ್ಸ್‌ಗೆ! ದೂ ನ್‌ಂ ಗವ್‌ ಲವಣ ಎಂ ಹಾಣಗೆಗಟ ಸೌೆಂಕೆಗಳ 
ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ Ne Nef ee ಊಟ್‌ CdS ಚ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ IO ಟ್‌ Ne Ns ECS ಓಟ hdl 1S 


೨೨8 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪಾಲಿಸ ಘಾಲಿ ನಾನ್ನ ತಾನ ರಿದ ಖಾ ನಾ ನ ಲಯ NN ನಯ ಲ ವಾಲ ವಾಧ್ರಾ ಎಲಾಲಿ 
1 MAA Io dO UW MAM SAAN VOT HUN UYU YIN NUN 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥಾಭೀದಗಳೂ 


ಕ್ರಾ 


ರಾಜಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ ವ ಅಹವಾ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿವಮೆಯೆ೦॥ IP ನೀರಿ 


A td ಟ್‌ ಜ್‌ bite ೬ © 9 


ಅಲ್ಲಾಶ್ರಯಾನಲ್ಲಫಲಾನ್ನದನ್ನಿ 
ಧರ್ಮಾನನ್ಯಾನರ್ಮವಿದೋ ಮನುಷ್ಯಾ | 
ಮಹಾಶ್ರಯಂ ಬಹುಕಲ್ಕಾಣರೂಪಂ 
ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಧರ್ಮಂ ನೇತರಂ ಪ್ರಾಹುರಾರ್ಯಾಃ ॥೨೬॥! 
ಇತರ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು-ಅಲ್ಲಾಶ್ರಯವೆಂದೂ, 
ಅವು ಅಲ್ಪಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುವುಗಳೆಂದೂ-ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಆರ್ಯಪುರುಷರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ 
ಮಹಾಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, ಪರಮಕಲ್ಮಾಣರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಆರ್ಯಪುರುಷರ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾ ರಾಜಧರ್ಮಪುಧಾನಾಃ 
ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಾಃ ಹಾಲ್ಕಮಾನಾ ಭವನಿ ! 
ಸರ್ವಸ್ತಾಗೋ ರಾಜಧರ್ಮೇಷು ರಾಜಂ- 
ಸ್ತಾಗಂ ಧರ್ಮಂ ಚಾಹುರಗ್ಮಂ ಪುರಾಣಮ್‌ ||೨೭1 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳೂ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನಧರ್ಮ 


ವನಾಗಿ ವನೀಸದಿಲವ ಏಕೆಂದರೆ : ಎಲ ವರ್ಣಗಳೂ ರಾಜದರ್ಮ 


ಕ್‌ ಇಸ್‌ ಬ್‌ [| AT Yue ಈ ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಶ್‌ ಇದ್‌ ಳೈ ಸ್‌ ಸ್‌ ಆಗಲ್‌ ಇಸ್ನೇಶ್‌ ಪತ್‌ ಹ 


ದಿಂದಲೇ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ( ರಾಜಧರ್ಮವೊಂದೇ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ 


ಪಾಲಿಸುತ್ತದೆ. ) ರಾಜಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ತ್ಯಾಗಗಳೂ 


ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿವೆ. ತ್ಯಾಗಗರ್ಮವೇ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವೆಂದೂ ಪ್ರಾಚೀನಧರ್ಮವೆಂದೂ ಆರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಮಜ್ಜೇತ್ತಯೀ ದಣ್ಣನೀತೌ ಹತಾಯಾಂ 
ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾಃ ಪ್ರಕ್ಷಯೇಯುರ್ಪಿಬುದ್ದಾ | 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ ೨೨೨9 


ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾಶ್ಚಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಹತಾಃ ಸ್ಬುಃ 
ಕ್ಲಾತ್ರೇ ತಕ್ರೇ ರಾಜಧರ್ಮೆೇ ಪುರಾಣೇ ||೨೮॥| 
ದಂಡನೀತಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದರೆ ಮೂರು ವೇದಗಳೂ ರಸಾತಲ 


ದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಳುತವೆ. ವೇದಗಳು ನಷ್ಟವಾದರೆ ಸಮಾಜದಲಿ ವಚ 


ಓಲ್‌ eee ॥ ಆಜ್‌” ಆಗ್‌ Nd IO Me wud “ಎಲಲ ಲ್ಲ hus hs 


ಲಿತವಾಗಿರುವ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುತವೆ. 
ಪುರಾತನವಾದ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಾಜಧರ್ಮವೇನಾದರೂ ಲುಪ್ತ 
ವಾದರೆ-ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಳಿಸಿಹೋಗುತವೆ.". 


ಸರ್ವಾ ದೀಕ್ಷಾ ರಾಜಧರ್ಮೇಷು ಚೋಕಾಃ | 
ಸರ್ವಾ ವಿದ್ಧಾ ರಾಜಧರ್ಮೇಷು ಯುಕ್ತಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ ರಾಜಧರ್ಮೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್ವಾಃ ೨೯1 
ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ತ್ಕಾಗಗಳನ್ನೂ ರಾಜಧರ್ಮದಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ದೀಕ್ಬೆಗಳೂ ರಾಜಧರ್ಮದಲ್ಲ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ 


ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ರಾಜಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ 
ಗ್‌ 
ರಾಜಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿವೆ. 
ಯಥಾ ಜೀವಾಃ ಪ್ರಾಕೃತೆ ಭರ್ವಧ್ಯಮಾನಾ 
ಧರ್ಮಶ್ರುತಾನಾಮುಹಪಪೀಡನಾಯ | 
ಏವಂ ಧರ್ಮಾ ರಾಜಧರ್ಮ ರ್ವಿಯುಕ್ತಾಃ 
ಸಂಚಿನ್ನನ್ನೋ ನಾದ್ರಿಯನ್ನೇ ಸ್ಪಧರ್ಮಮ್‌ lla. oll 
ವ್ಯಾಧನೇ ಮೊದಲಾದ ನೀಚರಾದ ಜನರಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಶು- 
ಲ್ಲಿನ x ಬಾನ ೦ ಡೌ ಾಳ ಹಿ ೧.೧ Ns a ಜೃ ಕಾ ಹಾಸ ಸಾಲ ಇ, ೧ಿವಿಇಳ ಗಾರಿ ಬ್ರಿ ಗಾಲ್ಗಿ ದಾವಾ ಇಲ 
ಆಟ! ! ಟಟ ಲು MUM ಒಟುಟ NOY ಊಂ ಆಂ HUM NNN WU 


ು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಖೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆಯೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ರಾಜಧರ್ಮ 


ದಿಂದ ವಿಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲದುವುಗಳಾಗಿ ಧರ್ಮಾವ 
ಲಂಬಿಗಳ ಮನಸಿನ ಖೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತವೆ. ಜನರು ತಾವು ಮಾಡುವ 


ree yd ವ್‌ ರಗಡ್‌ ಇ ಇದರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಔ |! ರ 6 ಗಚ್‌ ಬಿ ತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌ ಆಗಲ 


ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಪಧರ್ಮ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


560 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಣಿ ಲಾರಾ ವಾಲಾ ತಾನ ಎ ಬಾ ಅನಿ ಲ್‌ ಇ ರಾಲಿ ಲ್ನ ಸಾಪ ANS NN ್ಯಗಾ 
ಲ್ಲ ಲಲ T UNTO UD ಲ ಓಟು ಓ) ಓ) Wad ೦) ದಿ ಆಆ [Nf ಉಟ 
ರಾಜಧರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು.” 
೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಕ್ಕ ಕ್ಮ ಹಾರ) ಬಬ್ಬ ಣೆ ಲ್ಪ ಹಾಸ ನಾ, ನಾವ CNA ರೆ 
(IN ANS ಬಳಲು ಲು VG Yd Do 
ಸ್ಪಸ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯ ಪರಿಪಾಲಯನ್ನಾಂ 
ನ್ಕಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಃ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನು ॥ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಕಶಾಲಿನೀ | 


ದೇಶೋಆ*ಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ನಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ 


ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ಹಿ ಯ್ಲರ್ವಾ 
ಣ್‌ 9 ಸ್‌ 
ಬುದ್ದಾ,ತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ | 


ಕರೋಮಿ ಯದ್ಧತ್ಸಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 
ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ ॥ 


ಯದಕರಪದಬೆಷಂ ಮಾತಾಹೀನಂ ತು ಯದ್ದವೇತ್‌ | 


೦ ಕ್ಷಮೃತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಹಸ್ತು ತೇ 1 


ಹರಿಃ ಓಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಶ್ರಿ ಸದ್ಯುರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ಕ್ಷ) 


ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
ಖಾ ವೀ ಬೆ 
ಷ್‌ ಷ್‌ ಷ್‌ 


೧) 
EK WP) 


ಪರಿಶಿಷ್ಠ 
ಎ 


(೨೦ನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಮುಂ 


ವ 

ಆಜನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ನಕುಲನಿಗಾದ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಪಾಂಡವಯೋದರು ಕೌರವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಕೃಪ- 
ಕೃತವರ್ಮಾಶ್ಚತ್ಥಾಮಾದಿಗಳು ಅವರನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುತಾರೆ. ಕಾರವರು 
ಕುಲಿಂದರಾಜಕುಮಾರನನ್ನೂ, ಶತಾನೀಕನು ಕಲಿಂಗಪುತ್ರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ವೃಷಸೇನನು ಶತಾನೀಕನನ್ನೂ-ಕಲಿಂಗಪುತ್ರನನ್ನೂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ವೃಷಸೇನನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆಯೇ 
ನೇರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಹಂಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಅವನ ಸರಣೆಗೆ 
ತಂದು- "ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಿರಿ. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇರುವಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 
ರಕ್ಷಿಸು'-ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಅರ್ಜುನನು ವೃಷಸೇನನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕರ್ಣನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಕೇವಲ ದುಃಖಮಾತ್ರ. ಇದು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಗನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಬಾಣವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ವೃಷಸೇನನಿದ್ದನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸ ಸೂತಜಸ್ಕ ಪ್ರಮುಖೇ 
ಸ್ಲಿತಸದಾ ( ೨೫ )-ವೃಷಸೇನನ ವಧೆಯೊಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು-ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ವಂತೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ ಅಧ್ಯಾಯವಿದು. ಈ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೇ ವೃಷಸೇನನ ವಧೆಯಾಯಿತು- 
ಎಂದಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಎತ್ತಲಿಂದಲೋ ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ 
ರಭಸದಿಂದ ಬರುತಿರುವನೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಹಾಗೆ ಬರುತಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಚೋದನೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


೨384 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾ EO ನಾ ನಿ ಉಗಿನೆಯ ಳಿ ಸಿರಾ ODO PRE ಲಸ್ಸಿ ೧೯ ರಕಾಳ 
CUS ಟಟ ಗಭ) ಲ್‌ Ne JO MeN DY CVC WOOT ANI! 


ಅ 
ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು-ಎಂದಿದೆ. 


ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು- ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ರಗೆ ಖಗ ನಸೇಲಿಗೆ ವಹಗಿ ೦2 ನೀನಾ ಲ್‌ ಸ್‌ ನೀಹೇನ್‌ ನಗುವ 
Cd we ff Nef Nes hs dA BS ಗಟ್‌ NAC UA A o ಕಳಳ ಹಕ ಕಳಿ ಳಳ A CWO 
೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಾ ಹ ಲ ್‌ SEED ಮಾ SDDS 
ಹೋದನೆಂದೂ ೨ ಧ್ಬ೭ ಆಎಅಪ್ರ್ರ ಲ್ಲ ರಂ ಉಂ ವಲ್ಲಿ ಅಟಿ 
ನಿಲ್ಲಸಿದನೆಂದೂ-ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರೋಧಾಭಾಸವಿದೆ. ಈ 
ಲ್‌ಿ ಕ 
ನಂ ಧೌ ಳಿ ಯಾಗ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ನವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
PY NS NS ಮ ಶಾಲೆಗ ಬದಧ ಕಾಸಾ ಸ್ಯಾ ಸಾ SEES | ENN A TO 
ಟಾ UY WY UY FST WLUW UY) WII NUN WU 


"ಶಿ 


೦ದ 
ಅನುವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕೆಲವರು ೮ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕರ್ಣನವೇ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಯು _ದಮಾಡಲು. . ಹೋದನು ಎಂದಿದೆ 


Md ಸಗದ ಹ್‌ ೬. ಗವ್‌ ಸ್ಥ ಆಲೌಟ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಜ್‌ ಈ 


೧.೨ ಇರ ಹಾಲಿ ನ್‌್‌ ಸಾಕಾ ಲ್ಲ ವರ್ಣನೆಂ ೦,೬ ಭಾಲಿ ಕಾಸ್ಟ ಸಾದ ಲ್ಲ 
Cc ಲ he ಗ್‌ Ad TY rd ಛಲ UC CYA AG thd * ಲಮ 


ಆನು ವಹಿಸುತಾರೆ 


ಉಭಿ ಅಲ್‌] IOV ಕ್ರ ಆಂ 


ಸೂರ್ಯೇಂದ್ರರಿಗೂ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಸಂವಾದವಂಟಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನ 


ಯಗಳಿಸ( ನಾ ನಾ ರಾ ಕೇಳು ಲ) ಕಾಲಿ ಫಾಲಿ 
(VN Wud (ಗಲ ಟಲ್‌ CAS AIAN TUN ಲ್‌ 


5 


ಬಂದಿದ ಮೇಕಕರೆಲರೂ ಇಸು ಎನಗ ಶಿನ್‌ ಹ 
ಐ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. (೫). `ದೇವ-ದಾನವ- ದೃತ್ಯ- ರಾಕ್ಷಸ-ಪಿಶಾಚರಲ್ಲಿ 
ಯಾರು-ಯಾರು ಯಾವ ವಕವನು ಆಶಯ ದರೆಂಬುದನ್ನು ವಾಸರು 


ಹಾರು-ಯಾರು ಯಾವ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಸರು 
ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಿ "ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಜಯಗಳಿಸುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮ- ರುದ್ರರ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅರ್ಜುನನೇ ವಿಜಯಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಯುದ್ಧದ 

ರ್ಣ೯ನೆಯಿದೆ. ಅನಂತರ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಟು ಟ್ರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಐವರು 
ಮಹಾರಥರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೇ ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಕರ್ಣ-ದುರ್ಯೋದಧನರಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ದುಃಖವೂ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. (೨೦)-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು, ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಾನ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ದುರ್ಯೋದನ ರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲತ್ಹಾಮನ 
ಮಾತುಗಳು ಯುಕಿಯುಕವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ. ಒಪ್ಪದಿರಲು ಅವನು ಮಂಡಿಸುವ ಕಾರಣಗಳೂ 
ಸಾಧುವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತವೆ. ಬಳಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಕರ್ಣನು 
ಸಂಹರಿಸಿಯೇ ತೀರುವನೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿರು 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨೨೪೦ ಮಹಾಬಾರತ 
a wd) PRD AL ಕಾ ಈ cu mm) me) mm) me ee ಎಲು ಸಾಲೆ. ಶು nd wd) mam ಕಲೆಸಿ nm 
ತ್ತಾನಿ. ಅದನ್ನೀ ಅವನು ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನೊೂಡಿನಿಯೂ ಹಾಳುತ್ತಾನಿ. ಇಲ್ಲಗೆ 


೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧದ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಾನೆ. (೧೭) 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣನು ವಾರುಣಾಸವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. (೧೯) 
ಆ ಎರಡು ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ಣನ 
ವಾರುಣಾಸ್ತವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತದಿಂದ ನಿರಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನು ವಜ್ರಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಾನೆ. ಆ ಮಹಾಸ್ತವು 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತದೆ. ವಜ್ರಾಸ್ತವನ್ನು ನಿರಸನಗೊಳಿಸಲು 
ಕರ್ಣನು ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಮುಂದೆ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ೯ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲ ಶೈಥಿಲ್ಯ 


ಜಾಲ ಸಾಧ (ದಾಲ ಷ್ಣ ಮಾಣು ಗ Ve ೨ Vee CAVE ಕಾ ಲ್ಲಾ ಸೆ 
hea ಅಲ್ಲ ಓಲ ರಿ ಆ ANAC ಲ ARAN ನಿಖಬವಂ | 1 ಗಟ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಭೀಮಸೇನನು ಬಂದು ಅರ್ಜುನ 
ಎಎ ಯ ಲಬ ೨) ಹ್‌ ಸಾದಾ ಫಿ A ನನ ಮುಲ ರಾ 


ತವ ಅರ್ಜುನನೆಂದಿಗೂ ಅಲಸನಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡು 


ಈ ವ್ರ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಅಂ ಜನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನಾಡು ES ಜ್ನ ಎಲ್ಲಿ 
ಸ NIN GMI ONS AIT dS AION NGI ಅಲಲಮ ಅಲಲ. ಛಲ ಟೂ. ಓಲ ಓಟ ಛೂ) A ISAT ಛಿ 


೨ ಇ ಂ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕು '-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. (೪೫ )- 
ಇದು ತೀರ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಮಾತು. ಕೃಷ್ಣ- ಭೀಮರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸಲು. ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಹಾಸ 


hd kd kd ರ್‌ ಇಕ್‌ ಇಡ ಕ್‌ ರ್‌ hd ದ್‌ hd ಸರ್‌ ಜ್‌ ಬ 


ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಂಕರರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು. ಕೇಳುತಾನೆ. ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಬ್ರಹಾಸ್ಪೃವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಾನೆ. ಬ್ರಹಾಸ್ಟದ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರ 


ಮಹಾಭಾರತ ೨387 
ಮಾನೋ ಪ್‌ ಲಾ ನಿಯಾ ನ್ನ ಭಾಲಿ ಬಗ ON ಇ ಇಲಿ ಭಾಲಿ ೧೨ ಕಾಲಿ ನಾಲ ಇ 
I NA Occ oe ಊಟ ಟಟ ಲಿ! HUY UUM ಕಹಮ ಆಟ್‌ ಆ) ANUS 
ಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಹನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಆ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶ್ರಮವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಕರ್ಣನು ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತಾನೆ. 
i ಟ್ಟ ನಿ 
ತದಸ್ಮಹತ್ನಾ ವಿರರಾಜ ಕರ್ಣಃ (೫೨ ) ಇದು ಬಹಳ ಅಸಹಜವಾಗಿಯೇ 


pd 
ಬಹುದಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದಪ್ರಯೋಗವು ಬರುತದೆ. ಸೂತನ ಮಗನು 
ನೆಂ ಇದೆ ಗಾಗ್‌ ನು ಲಸ EN ದ NON 
Ad Ned YIU hf NE CYA \ hed © Nod Ne NSAI 1 Mag Ned eo ಹಾಟ © hed Kd ಗ GA 


ಹಾಲನ್ನ ಕಾಫಿ ನ್ನ ಬಾರ ಜಾನಿ © ONS ಧಿ ಸ ದಾ ಲ್ನಿ ರಾರ ON ಕನ್ನಾಳ ಕಾಸ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಬಿ ನಾಗು 
wv hed 6 ಕ್‌ ಉಂ WN ಬಲ! ಲು ಲಯ ಜ್ರ ೮೬11 
ಸುತಾನೆ. ಅದರ ಘೋರವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ 


ಊಟ © Ned ANS ಈಸ ಗಗ್‌ We SG ಜ್‌ ಸ್‌ ಲು ಟಖ 1 CUE Ch We Nd ಛು 
ರ್ಜುನ-ಕೃಷ್ಣ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ 
SO RN ES ಗಿಡ ಲ ಇಷಾ ES SS NES ES ಇ್ರಾರ PRD ಳಿ ಇಷ್ಟು  ಅಸ್ಟಾಯ್ಥ್ಮಗ್ಯಾಇ್ಮ ಶಾ ಗ ಥಾಲಿ ಎ ಎಂ 
NTH ಉಂಟು ಚಂ ಉಲ HUN Wc NTH (ಸಲಿ! ಸಲು 


ಅಲ್ಲಲ. ಗ ಬೂ ಸಲ್ಲ ಗಳಲ ಅಲ ಲಹಿWNON್ಲ ಹ್‌ ಉಮ ಎ ಆ 
ಪ್ರಕರಣವು ಬರುತದೆ. ಈ ಸಭಾಪತಿ ಎಂಬುವನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಯ 
ಜಾಲ ಜಾಲೊ 4) ರ್ಯಾಲಿ ಸ Ae UE LAV ಎ ಆರಿ EO EU ao ee CU 
Ww ಲಾ ರಾ ಸು ಬ್‌ ಜದ OWT VOY ಗುಲ ಟಲ ಟು) BW 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


೨ 
CS 


೨388 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಿನ್‌ ee ಲಿ ುಹಳವಾಗಿ ಜಾಲ್ಲಿ ರಾಲ್‌ ಲಿವ್‌ 
ಯುವ NOUN ಲ. WOOT Wl ೧೨೨೮೮  ಈಘಊ/ಆ1/ ೮೬2 

ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸ ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳು ತಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಚೋ 


ಸಂಹದಿಸಿ ನ್‌ಂ ಅರ್ಜು ದಾಲ ಡನೆ ಹೆ ರಥಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನೆ ಮಂ 

CWO Ne eG ಉಲ ಬೈ hed © I ಆಲ್‌ ಸ್‌ 3 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಕಾಲೆ ಜಾಡರ ಸ್ಟ ಪಾರ ಗಾಣ ಕ|  €್ರ ಕ್ಯ್ಯ್ನ ಘಾ ED ಷಾ ON ಸ್ರ ಸಾಲ ರೌ ಪಾಲಿ PND A ಸಾಲ ED ED ಪ್ರಸಾರ ಬಇ್ಬ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ. ಸಾಶಾ) ED RD ಲ್ನ 
ರಣಾಂಗಣಕ್ಕ ಬುಂದಿಎ೦ಬು ವಿಷಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಣನ ಬದಿಯ ಸಮಯ 
ದಲಿ ಯುಧದಿಷಿರನು ರಣರಂಗದಲಿರಲಿಲ. ಯುಧಿಷಿರನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 

್‌ಿ | [ವ ‘ 

ಬಂದನಂತರ ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುನಃ 
ಮುಗ್ಗ EU Oe So EC ee TEA Te EN 
ಓ/€ದ್ರಿ/ಆ Ch ಕ ್‌್‌ ಕಲ್ಲ UN Gas © No Ad Cad Nef ಓಟ Ad AN © ಜಟಿಲ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ ಪ್ರಕರಣವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ 


ದಂ 
ವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ತೇ ಬಿನದೇಹಾಃ ಎಂಬ ೩೨ನೆಯ ಶೋಕವು ಇಲಿ 
೬ "°c ಸ್ತ ದೊ ee 
೭೯ನಿ ಸ್ಲೋಕವಾಗಿದಿ. ೩೪ನಿಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲರುವ ಭಾವಾರ್ಥವೇ 
ದಿಲಾ ಸಾಧ್ಯ ಲಷ ಕಗ ನಿದ್‌ ಸಪ ್ಯ್ಕ್ಮಾ ಶಾಲ್‌ 
Ned 4 (ಓಘ ಆಲು ಟ್‌ ಇಟು 
ಹಾಕೆ ನ್ಯಾಯ್ಮಾ ಹಾಹಾ = = = RS JN ON 
ರಲ ಉ೨ ಅಲ್ಹ Se RUMMY ತ್ರಲು ಓಲ 


ಪರಾಂ ಮುದಂ ಸಿಂಹನಾದಾಂಶ್ಚ ಚಕ್ರುಃ | 
ಸರ್ವೇ ಹೈಮನ್ನನ್ನ ಭೃಶಾಹತೌ ಚ 

ಕರ್ಣೇನ ಕೃಷ್ಣಾಏಿತಿ ಕೌರವೇನ್ಹ ||೩.೪॥| 
ಜಯಂ ಮತ್ತಾ ವಿಪುಲಂ ವೈ ತ್ರದೀಯಾ- 

ಸ್ನಲಾನ್ನಿಜಘ್ನುಃ ಸಿಂಹನಾದಾಂಶ್ಚ ನೇದುಃ | 

ಸರ್ವೇ ಹೃಮನ್ಯನ ವಶೇ ಕೃತೌ ತೌ 

ಕರ್ಣೇನ ಕೃಷ್ಣಾವಿತಿ ತೇ ವಿಮರ್ದೇ |1೮೧॥ 

ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠವು ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದಿದರೆ 
ಕಥೆಯು ಸುರಸವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಕರ್ಣಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ 
ಐದು ಬಾಣಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ ಪ್ರಕರಣವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅವುಗಳು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪಾತಾಳಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪುನಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ) 

೮೮೮ Nv ಅಲ. Vof } AAAS CSUN MOV UNY “ಯಲ ಇಟ 

ಎ ಇಂ 0 ವ 

ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದು ಎದುರಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಅರ್ಜುನನು ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ 
೦ 


ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳ ಕ್ರುದನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನ ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರನ್ನೂ, ಮುಂದಿದ್ದವರನ್ನೂ, 
ಹಿಂದಿದ್ದವರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎರಡು ಸಾವಿರ ಕುರುಪ್ರಮುಖ 
ರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ವಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ಣನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳದೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟ 
ನಾಗಿಯೇ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 

೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧದೊಡನೆ ಅಧ್ಯಾ 
ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣನು ಅಥರ್ವಣಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಅದ್ಭುತವಾದ ಯುದ್ಧಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಶ್ಚಾಘಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಪರಮದ್ದೇಷಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವಸೇನನುಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ-ಕರ್ಣನ ಬತಳಿಕೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಸಂಚಿನ್ನ ತೂಣಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಚೈವ ಕರ್ಣಸ್ಮ ರಾಜಇೃರರೂಪ 
ಧಾರೀ॥೧೪॥ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದಂಶವಿದೆ. ಅಶ್ಚಸೇನನೇ ಸರ್ಪಾಸ್ತ 
ವಾದನೇ? ಹಾಗಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸರ್ಪಾಸ್ವವ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಕರ್ಣನಲ್ಲಿದಿತು. ಕರ್ಣಪರ್ವದ ೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೇ 
ಶಲ್ಮ್ಕನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾನೆ. ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 
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5392 ಮಹಾಬಾರತ 
ಲಿ.ದಿ ಗಾಲಾ ಇಲಾ ಘ್‌ ನೂ ರಾ ನ ON ಅಾರ ಡಾಲ್ಗ ಅಲ್ಲ ಲ್ಲ ಸಾಲ ಎ ರ. ನಾನೊ ನ ಹಾಸ 
SOLIS ಉರ್ವಿ CAV UW [ ಲಲಿ ಶಾ ಈ ಧ್ರ ಅಲ್ಲು 
ಭುಜಗಳಿಂದ ಮೇಲಕೆ ತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ 


ಲಿ ಜ್ಯಾಧಿರಾಂರ್ಗಾಳಿ ಇಲಿ ಇದ್ದಿ ಯ್ಯ ಲ್ಯಾ ಕೃ ದಾಲ ಇ 
೮೬11 ಉ್ಭಂಟ ಅಟ್ಟು 


ಧನವ ್ಲು ಕೈಬಿಟ್ಟು “ಮೂ ರ್ಛೆತಳೆದಿದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
WN ಳಾ SL 6ರ 63 ಇ. OA ಳದ ಗಿದ Ee 
EE ಧ್ರ Ne Cd ಗ ಚ 1 Qa ್‌್‌ ಯಾ? Ad NTI Nov WIG I) Nr (ಗಟ್‌ ಗೈ ಘ್‌ 

ಉಳಿಯುವುದೆಂತು? ಆದರೆ ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಧೈರ್ಯತಂದುಕೊಂಡು 
ಖಂರ್ಥಿಣ ಲ ಲ್ರಶೃಷ್ಣುಣ್ನೂ ಉತಿಲ! ೭೫ಲ೭೪ಗಿಳ೦ಡಿ ಯ್ರಯಿಟಸನಿಣಲಿಖ 
೭೯ನೆಯ ಶೋಕದಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಪಕರಣವು ಒಂದೆರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 

ಸ್ತ ವ ಮ ಸ್‌, 
ಅಸಂಗತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುವಧೆಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ವಾ ನಿನ ನನಾ ಷ್ಟ ಕಾಸಾ ಕಾಸಾ ಸಾಲ ಹಾಲೆ ಲಾ ಬ್ಬ ಸಾದಿ ಲ್ನ (ರರ ದರಾ ಗಾಲ ಖಿ ಲಿಳ ಗ್ರಾ ಘಾಲಾ 
ಆಲ ಟಂ NW NN್ಲ WOU TMU ಟು ಅಸ ಶ್‌ ಉಲಿಕೆ ಕುಕ ಸ CA 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಹರಿಸಿರುವ ಪ್ರಕರಣವು ಈವರೆಗೂ 
ಮೂ” 


ASANO ಗಿ ಗವ 9 NIT ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯು ಇ ಇಂಗ 
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ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದರೂ ಕರ್ಣನು 
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ಕರ್ಣನ ತೋಳುಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾಸರ್ಪ 
ಗಳಂತೆ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದುವು (೮೧). ಈ 
ಶ್ಲೋಕವಾದನಂತರ ಮತೊಂದು ಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣನು 
ಹತ್ತು ಮತ್ತು ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾನೆ (೭೯). 
ಕಿರೀಟಿಯು ಮಹಾಸ್ತವೊಂದನ್ನು ಬಿಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ರೌದ್ರಮಹಾಸ್ತಸಮ್ಮ ತಂ ಕ್ಷೇಪ್ಪುಮಾನಾ ಮಹಾಮತಿಃ। (೮೦). 
ಅದೃಶ್ಯನಾದ “ಾಲಪುರುಷನು- ಭೂಮಿಯು ಕರ್ಣನ ರಥದ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ನುಂಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ (೮೧). ಮಹಾತನಾದ ಪರಶುರಾಮನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತವು ಕರ್ಣನ ಸ್ಮೃತಿಪಥದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತದೆ. ಎಡಭಾಗದ ಚಿಕ್ರವನ್ನು ಭೂಮಿಯು ಮಂಗಿ 
ಹಾಕುತ್ತದೆ. (೮೨). ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ರಥವು ಸುತ್ತುತ್ತದೆ (7) 
ರಥಚಕ್ರವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣನು ವಿಹ್ವಲನಾಗುತ್ತಾನೆ 
(ಆ೩). ೨೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಪರಶುರಾಮನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದ ಅಸ್ತ್ರವು ಮರೆತುಹೋಗಲಾಗಿ, ಪಾರ್ಥನು 
ಸರ್ಪಾಸ್ತವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಲಾಗಿ ; ಕರ್ಣನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
(ಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ) ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲ ಕರ್ಣನು ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಂದನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೮೬). ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ 
(೮೭). ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ. ಇಷ್ಟು ಪ್ರಕರಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನವೆಂದು 
ಊಹಿಸಲು ಶಕ್ಕವಿದೆ. ಕರ್ಣನ ರಥವನ್ನು ಭೂಮಿಯು ನುಂಗಿಹಾಕುವ 
ಪ್ರಸಂಗವು ಪುನಃ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಬಾರಿ ರಥಚಕ್ರವನ್ನು 
ಭೂಮಿಯು ನುಂಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ಪಾಸ್ತವು ಪುನಃ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೂ 
ಕರ್ಣನು ಅದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ವಿನಾಶಹೊಂದಿದನಂತರವೂ ಕರ್ಣನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
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೨೨೦೩ ಮಹಾಬಾರತ 
mm ಕ್ಯಾಸವಿ ಕ್ಯಾ mm) ಇನ PRD ಎ ಮ me) ಚ್‌ PRD ES ಎ. ON me me Ne ed ಸಾಲ ಇರು 
ತಲೀ ಇರುತಾನಿ. ಆ ದ ಇಲ ಅವ ವಏಷಾದಪಟ್ಟನಂಬುವುದಕ್ಕ 


ದರಿ ಲ್ರಿ 

ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನೆಂದಿಗೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಳಿದವನಲ್ಲ. ಹಳಿಯುವವನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಕರಣವು ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ 
ಅಂತಹ ಪ್ರಕರಣವೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳು ವಿಸರಣೆಹೊಂದಿದುವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆಯೂ 
ಕರ್ಣನು ಅನೇಕಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಲೇನಾಥ ಸ 
ಸಭ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಂ ಸಮುದೈರಯತ್‌ (೯೧) ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ 
ಕರಣವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಠವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ೭೮ನೆಯ 
ಸ್ಲೋಕದಿಂದ ೮೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ ೯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದಿದರೆ 
ಅಸಂಗತಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯ ಒಟವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ 


೯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟಿ ನವರ 
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ವಸಕದಲಿದೆ. ದರ್ಮವನು ನಿಂದಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವರದ ಪು ಪುಸಕ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಯ ಯೂರು ಇರ ಹ ಅಮೀ. 
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ಇವೆ. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಶಾಪದ ಅರಿವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಶಾಪದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಧರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಈ ದುಃಸಿ ತಿ 


ಬಾಣಬಿಡುವುದನ್ನು ಅನುವರ್ತನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವನ 
ರಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳ 


ವಿಸ್ಮರಣೆಯೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ೧೦೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಚಕ್ರೇ ಚಾಪ್ಮಧಿಕಂ ಪಾರ್ಥಾತ್‌ ಸ್ವವೀರ್ಯಮತಿದರ್ಶಯನ್‌ | ಕರ್ಣನು 


ಹೀಗೆ. ಮುಂದುವರಿದಿರುವಾಗ Ne ಕೈಲಾಗದೇ. ಧರ್ಮವನ್ನು 
ದನೆಂದು ಊಹೆಮಾಡಲಾದರೂ ಸಾದಧದವಾಗುವದೇ? ಇಂತಹ 


ಮಾಡಲಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ? ಇಂತಹ 
ಅಪಪಾಠಗಳು ಹೇಗೆ ನುಸುಳಿ ಬಂದುವೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ) 

ಅರ್ಜುನನು ಪೀಡಿತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುನಃ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಠವೆಂದು ಬಗೆದಿರುವ ೮೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಇಲ್ಲಿ ಪುನರಾ 
ವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ. 
ತಾತರ್ಯವೊಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಕ್ಷಪ)ು ಮನಾ ಮಹಾಮತಿಃ ( ೮೦ ) ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಪ್ಪಕಾಮಃ ಕಿರೀಟವಾನ್‌ (೧೦೩) ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ರಥದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಭೂಮಿಯು ನುಂಗುತ್ತದೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ಕರ್ಣನು ವಿಹ್ನಲನಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಂದಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಳಕ್ಕಿ 
ಳಿದು ರಥಚಕ್ರವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲೆತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಮಹಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕರ್ಣನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿರುವಂತೆ 
ಅರ್ಜುನನಿಗಿ ಹೀಳುತ್ತಾನಿ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಕರ್ಣನು ಹೀಳುವ ಮಾತು 
ಗಳು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಧರ್ಮಸಮತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಹಿಂದೆ 
ಕರ್ಣನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಳಿದಿದರೆ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಬಾಣ ಬಿಡದಿರುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಣನು ಧರ್ಮದ 
ನಿಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಡೆಯದಾಗಿ ಕರ್ಣನು "ನೀನು ಕೃತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವನು ; 
ಕೃತ್ರಿಯಕುಲದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಸುವವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಸುಮವಿರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. "ನಿನಗಾಗಲೀ ವಾಸುದೇವನಿಗಾಗಲೀ ಹೆದರಿ 


೨೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ರಹ ತಿ, ೨ 7ಳೆ ೧ಇಳಿ Nr ಳಂ ನಾಣಿ 
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೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಷ ತೇ 
ಧರ್ಮಸ್ತದಾ ಗತಃ ಎಂಬ ಪಲ್ಲವಿಯೊಡನೆ ಹಿಂದೆ ಕರ್ಣನು ಮಾಡಿದ್ದ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಹೇಳುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ 
ಯದ್ಧೀಮಸೇನಂ ಸರ್ಪೃಶ್ಚ ನಿನ್ನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕಡಿಸಿದನು. ವಿಷಪೂರ್ಣವಾದ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಉಣಸಿದನು-ಎನ್ನುತಾನೆ (೫ ). ಆದರೆ ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿನ್ನೂ ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಮತ್ತು 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಭಂ. ರಿಂ. ಇನ್‌ಸ್ಪಿಟ್ಕೂಟಿನವರ 
ಪುಸಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕರ್ಣನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರೋಧಯುಕನಾಗಿ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಪುನಃ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ (೧೬). ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಥಚಿಕ್ರ 
ವನ್ನೆತ್ತಲು ಕೆಳಗಿಳಿದಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ರಥದ ಮೇಲೆ ಹತಿದನೆಂಬ ವಾಕ್ಕ 
ವಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಕೃಷ್ಣನು ಫಾಲ್ಗುಣನನ್ನು ಕುರಿತು ದಿವ್ಯಾಸ್ತದಿಂದ ಕರ್ಣನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ (೧೭). ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾಗು 
ತಾನೆ. ಅವನ ರೋಮರೋಮಗಳಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಹೊರ 
ಹೊಮುತ್ತವೆ (೧೯). ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪುನಃ ರಥಚಕ್ರವನ್ನೆತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ (೨೦). ಅರ್ಜು 
ನನು ಅದನ್ನು ಬ್ರಹಾಸ್ರದಿಂದಲೇ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು 
ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ ( ೨೧ -೨೨ ). ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು 
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ಸುತ್ತಿದ್ದವನು ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ ಕೆಳಗಿಳಿದಾಗ ಏಕೆ ಪುನಃ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳ 
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ಅಂಶಗಳು. ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳ ತ್ಹರಿಯಿಂದ ಅಂಜಲಿಕವೆಂಬ 
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6) 
ತೆಯಿದಿದರೆ_ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಲಕಹೊೂತು 


ದ್‌್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಜೇ "೬ ಗಿರ್‌ 
ಸುಮವಿರುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಮುಂದೆ 


ಇಸಾ ಲಾಲ ಲ್ನ ಇಳ್ಸಿ ದೌ ನಮ 
ಸಿಸಿ ಗಗ Lid ಆಟ್‌ © ಓಸಿ Nef Ne! IN Ne’ ಅ ಬಲ) 


ಅವನಿದ್ದನು-ಎಂಬುದನ್ನು ಆಧರಿಸಿ  ಸೇರಿಹೋಗಿರುವ ಹೆಚ್ಚು 
ಮ ಮ ) ದಲು 


ಗಾಗಿ ಅದೇ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತರಿಸು-ಎನ್ನುತಾನೆ 
ತರಾ AN "ವಿಲಿ ಇ ಈಶ ಬಾ ಗಾಲ ಕಾಲಿ ಲಾ ORR ದಜ ರಾಲಿ 
(MK) ೯ ಲಂ ಧ್ರ ಆಲಯ ಆಲ್ಲಾ ೧ ಲ್ಪ ಒಟುಟ RUC ಟಟ) 
ಕರ್ಣನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತಾನೆ. (ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) 

0 \ a ಟ್‌ ೧೨1 


ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತದೆ. ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನು ಕರ್ಣನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ 
ದೊ ಣು ನಂಗ ವ್‌ ನಿ ) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವನ 
ಮ ದಾ ಹಾಲ ಮ್ನ PN RR OnE ಬ ಕಾಾಾಲ ಇರಿ ಎಸಿ ಇ ಪಾಸಾಗಿ ವಾ ಬಾ ಬಾನಿ ೧ ೧) me) 
RUN, SVG BuwV Ww “ಟುಟ EV ಲಯ ಲಲ. WU “RYT 
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ತ 
ಕರ್ಣನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೆ ಮೂ ಇಲ. ಇವಿಹಷಹು ಇಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 


ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇಂಕ್‌ ಇಂ ~~ du Rudd ಇ ಇ ಇ. ಸ್ಯಾ ಹ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಣ್‌ ರ್ತ್ವ್ವ ಸಾರ್ಸ್‌ ಕ್‌ yy ರ್ತ ರ್ಯಾ | BE ಇರ್‌ ಸ್ಯಾ F 7 ಸಾರ್ಸ್‌ ಎನೆ 


ಮಹಾಬಾರತ 5390 
ಬಾ ಲಾ ಮ್ನ ಅಸಗಲಿದುವೇ? PN ಕಾಕಾ ಹಾಲ pg ನಾಲ ಪ್ರಾಸಾಫೆ' ಗ್ರ.) ಹಾಸ ಲ ಮ್ನ “ವರಿ ಜಾ 
Gad td UD ಆಗ್ರ ಕಲ್ಲ 4 ee WW ಭಂಗ ಲ ಆ ಮೀ. DUT COW 
ಅಂಜಲಿಕವು ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನ ಬತಳಿಕೆಯೊ ಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತೇ?- ಈ 


೨ 
1) 

ಪ್ರಕರಣವು ಸಲ್ಪ ಅಸಂಗತವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈಸ 
ವ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ : ಬಾಹಣನ ಶಾಹಪದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 


eS ಫಟ್‌ ಆ dg NS ಬಟ್‌ ಯನ್‌ ಗಲ್‌ GI Is ಅ ಜ್ರ ಆ Ge ಧ/ ಬಗ್‌ 


ಭೂಮಿಯು ಕರ್ಣನ ರಥಚಕ್ರವನ್ನು ನುಂಗಿದನಂತರ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಜಾರ ಲಾಲ NE RD JES ಶಾಲಿ ಗಾಳ ಮ್ಮ ಸುಧಾಳ ಸು ಡಿ ಎಡ ಧಾನ ಸಸರ ವಾಡ ಸ್ಸ್ಸ ರ್‌ AN 
~ ey fhe Teorey VUNUWVLYL OV J Ud ಆಸ್ರಜುಣ್ಣವು ುಲಖಲ್ಲು 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯ ದಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲಿರುವವನ ಮೇಲೆ, ರಥದಲ್ಲಿ 


ಮಿಂಬಿಕಿಬಿಟು 


ಎಲಿ ತಾರಾ ಇಲ್ಲಿ ಜರ ಗ್ಯ ರ ಸಾಲ ರ್‌ ವಾ ಛಿ 
CHAS tHCY CUT QA hada 


ಸಂಗತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುಹರಿಂ 
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[0] ೦೨ 
ಂತಕುಪಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ 


ತೀ NR 0 
ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಘೋರವಾದ ಕ್ರೋಧವು 
ಆವರಿಸುತದೆ. ಕುದನಾದ ಅರ್ಜುನನ ದೆ ಮ ರೋಮಗಳಿಂದಲ 


' Ne ಲ್‌ ಆ ಆಟ್‌) Cd Nes tof Cid SAAS NN Sh ॥॥ ॥ ಭೆ wa wed Ned 
ಂ ಯ ಊ 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


5400 ಮಹಾಬಾರತ 
ಗಾ ಸಾಸ! RN aR ಲ್ಲಿ ನಿ ಮು ಸಿ ೦.೦೮೨ ಇ ೮ ಕಾಲ ಜಾಲ ಬಾವಿ ಅಗುಳಿ oT ಲಳ 
ಭಂಟ ಲಊ./ ಅಲ್ಲ ಜ್ರ ಆಟ್‌ ಹಟ Ned CANT (OY ಲಿಯ wdc YI | 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಪುನಃ ರಥವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದನು-ಎಂದಿದೆ. (೨೦) ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಅರ್ಜುನನ ಮಹಾ 
ಕೋಪದ ಹವಯೋಜನವತ ಎಇ ಮೋ AOS CAN OTN ENE 
ಸ) Dae Ad ೬... DA WT RN EE Wek Ce 
ಬ್ರಹಾಸಪ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೆಂಬುದೂ ಅಸಹಜವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ 
mm em ಹಾಸ ಜ್ನ =), ಬವ ಜಾ ಬ) a Oe)» 43 ಸಿ NN a ಬಬ ಫಾಧಿ Po 
ಬಂರ೯ ೮.) ಊಂ ಅಟುರ್ವಿ OSH f [en 8 1 ಟು ರು ರಲ()(ರಿ((ಿ Wಲಲಲ 
ಬಿಟನೇ?-ಎಂಬುದನು ಇಲಿ ಹೇಳಿಲ ಚಿಕ್ಕವು. ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ 
ಊಟ =| ಗ್‌ ಎ ತ p 
ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದಿದರೂ ಯುದಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದುದಾದರೆ ಕರ್ಣನು 
ತಿಹ ಾಮ ನೆ ಧ್ಯ ಕಡಗ A ಲ ನಾನಾ 
ಬ್ಲ MN  ್ರ್‌್‌್‌ Koshada ted © As | 1 ಉಲ್ರಣಿಲರ್ಪ ೭೧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದ A ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವಂತೆ ಬಂದಿರುವ 
೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೩೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಪ್ರಕ್ಸಿಪಗಳೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನ ಮಹಾಕೋಪದ 
Re 


ಅಥ ತ್ನರನರ್ಣವಧಾಯ ಪಾರ್ಥೋ 
ಮಹೇನ್ಪ _ವಜ್ರಾನಿಲದಣ್ಣಸಂನಿಭಮ್‌ | 
ಆದತ್ತ ಚಾಥಾಇಲಿಕಂ ನಿಷಜಸ್ಣ- 


ತ್ಸಹಸ್ರರಶ್ಕೇರಿವ ರಶ್ಮಿಮುತ್ತಮಮ್‌ ||೪೦॥| 
ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಪಾರ್ಥನು ಕರ್ಣನ ವಧೆಗಾಗಿ ತ್ವರಮಾಡುತ್ತಾ 
ಲೆ ಲಾರಾ ಲ ನಾಲವಾರ ರಾ ಏ.೦೪ ಭಾಳ ರ್ಗಾಫ, ಸಾಲ್‌ ಪ ಲ್‌ ಕಚ 
MON ಟ್ರಿ WOAH i wv ಆಹು AMOUNT ಲು NE 


ಲ 
ಕಿರಣ-ಇವಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಅಂಜಲಿಕವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಬತ್ತ 
ಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದನು. 


ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ಕಥಾನುವರ್ತನೆಯು ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾಗಿಯೂ ಸಾಂಗತ್ಯ 


ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್ವ ರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಆ ಗ್‌ ಡರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಡ್‌ ಇಸ್‌ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಇರುತದೆ. ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅಪಚಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಅಂಜಲಿಕವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕರ್ಣನ ತಲೆ 
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ಮಹಾಭಾರತ 5401 
PN ಸಾಜಾ ಈ mm me en ಖಾಜಾಲೆಷ್ಟ eee ON ಇರಿ 
ಯನು ಹಾರಿಸು ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ವರ್ಣನೆಯು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 


ಲ 


ಕರ್ಣನ ವಧೆಯೊಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನಂತರ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷ 
ಗಳ ಸೃನಿಕರಲ್ಲಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದಂಶವಿದೆ. ಶಲ್ಯನು ಕರ್ಣನ ರಥವನ್ನೇ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರಥಚಕ್ರವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ಪ್ರಕರಣವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನ 
ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರದೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಪದಂತೆ ರಥಚಕ್ರವನ್ನು ನುಂಗಿದ್ದ 


ಭೂಮಿಯು ರಹಚಕ್ರವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟಿತೆಂದು ಹೇಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಶಲ್ಯನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೇಳುತಾನೆ. ಆದರೆ 


ಪಾಸಾಲ ಫಿ ರ್ಮ ಹಾ) ಹಾಸ po ೧ ಗಾಲೆ ಸಾಲ ಇ ೧ ಸಕಾರ ಲಾ 
LAAN OT Nyc 1 ಸಮಾಧಾನವಾಗುವುದಿ ಪ್ಲ ಅಬಿಮಿ ಬಹಳ ಮಿಖಿತರೌಾಗಿ 


ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಗಾ x 


೯೩ನಿಯ ಅಧ್ಯಯ :- ಕರ್ಣಪರ್ವದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವೂ ಶಲ್ಯ 
ಪರ್ವದ ಒನೆಯ ಅದಾಯವಾ ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತದೆ. ಬಂ 
Cd we ಜ್‌ ಬ್ರ ASE hd 6 ೃ/ ಆಅ ್ರ ಕ್‌ ( | ಓಗಿ ಆ Ad NO | ಲೆ * ಒಆ 9 
ರಿ.ಇನ್‌ಸ್ಪಿಟ್ಕೂಟಿನವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೯೩ನೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರ್ಮ್ಮ್ಯೂ ತ್‌ಾ ಕ ಬಾವ) ಸ್ಟ ಸಾಲಿ ಲ ತ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಎ ಹಾಣಾಲಿ ಘ್‌ ಬ್ರ ಷ್ಣ ಸಾಧ ಲ್ನ ಗ ದ ಪಾಶ್ಟಾಹಲ್ಮಾ ಸಕಾ ಇಕಾ ಸಾಸ ಸದಿ ಹಾ ಲಲ ಭಾ NNN 
ಉಟ. ರ JNUY ಉಲಿ ಸಾ © ೪ನೆಯ ಬಟ್ಟಲ ಯದೊದಡನೆ AKUMA 


MAS ಲ್‌ ಆ ಜತ ಭ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಆವ ಅ 14 ಆಗ್‌ ಬ್ಗ ಆ 


ದುರ್ಯೋಧನರ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಯುತದೆ. ಕೌರವನೆ ನಿಕರು ದಿಕ್ಕಾ 


ನಾ ಗ್ರಾ ಛಿ SR, OD ಹಾಧಿ ಸ ಉಲಿ ಸದ್ದು ಧಾ ನ ಗಿ 
Gs UN Ul | ಆಲ ಟ್‌ ಆಲ್‌ ಅ ಅ ಲಲಿ ಓಟು ಓಟ) ಓಟ 0ಟಆಲಿಲ NA 


ಯ 
ಕರ್ಣನ ಖಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು ಗುವನೆಂದ 
ಗಾಳ ಗಾ 


 ಸಾರಿಭಿಯೊಡ 


ನೆ ಃ 
೧ಿಗಳ್ಳಗಗಸು. ಗಿಳಸಕಗಗವಮ್‌ಗಗಗಾಗ್ಕಿಗೂಾಡಾಗೆ 
ಟು ಹ © 


ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ, ಬ್‌ ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಸಂಹರಿಸು 
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ತಾನೆ. ಅವಧೀತಾವಕಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ (೨೫) ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇದಿ ಇದಿ ಹಾದಿ ಜಾ 
ಅರ್ಜುನನು ಯುದಮಾಡುತಿರುತಾನೆ. ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ಮತು 
ಎ ಇ ಪ್‌ ನ್‌, 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 
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4, 

Ah 

ತ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರನರೇವಾಭ್ಯವರ್ತನ್ತ 

ಹಾಲೆ ಲ ಖಣ NS ಛು (ಲಗಿ ಲಿಲ್‌ಸ್ನ ಗ್ಯಾಕ್ಯಾಳಾಧಿ SS SS SS ED ಸಾಲ ಕಾಣ ಕಾಸ್ಟಾಖ್ಮಾ ಯ 

ರ ಪ ೮೭೦ ಅಲ್ಪ ( ಅ) “Wu OV LN ಲು ್ಯುಪ್ಯಿಬ್ಬಬಲ! 1 

೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ 

ಅನುವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಶಲ್ಕನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ರಣರಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 

ಭಯಂಕರಸ್ತರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಣನನ್ನು 

ಕೊಂಡಾಡುತಾರೆ. ಕರ್ಣನು ಹತನಾದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾದ ವೈಪ 
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A 4, 
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ಭಿ ಗಾ ರಾ ಲ ಇ ನಾ ನಿ ಉಸ್‌ NN ರಾದರೆ 
ಲಲಯಿಬಿಯಂಲಯಿಿಲರಿ. “A AANS NOOO RADU 
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ಅಲ್ಲಂ ಚ ಬಲಮೇತೇಷಾಂ ಕೃಷ್ಣೌ ಚ ಭೃಶವಿಕ್ಷತೌ | ಅದ್ಕ 


ಣ 
ಸರ್ವಾನನಿಷ್ಠಾಮಿ ಧ್ರುವೋ ಕಶ ವಿಜಯೋ ಭವೇತ್‌ (೫೩) 

ಮ ಕಾಸೆ ನ್ಮ ಕಸಾ ನ ನ ಎ ಇ ಇಲಿ ಜಾಲಿ ಯಾ ಸಾದಿ (ಲ ೧೦) ಭಾಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಜು ೧ಎ ಕಾ ಕಾದಿ ಲ ಹು ಹಾಲೆ ಬಾ ಹಾಲ ನಾ 
ದುರ್ಯೊ ಆಜಂ ಉಬ್ಬು ಉಣಿರ ಯ ಕ್ರ ಅಣಕ ಬನ ಅಲ್ಪ್ವರ್ಕ 


ಪ್ರಾದ್ರವನ್ನರ್ವತೋ ದಿಶಃ (೬೦) ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೇ ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಶಲ್ಯಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಅನು 
ವರ್ತಿತವಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಬಂದಿರುತ್ತದಿ. ಶಲ್ಕಪರ್ವದ ಮೂರನಿಯ 


ಅದಾ ಯದಲ್ಲ ಣಾಸ್ಗಎ ನೆ ರೀಧನನ ಮ ನಾನ ವಾಲಾ ಸಾನೆ ೧7 ಗಾ 
$ 11 ಲಯ ಇ) ಆ ಓಲ್‌ ಟೆ ಆತ್‌ ಒಆ ed ಪ್ರ? 


ಮಹಾಭಾರತ ೨403 
ಲಾರ ಕಾಲೆ ಕಾಲ ಎ ದಾ ಹೇಳುತಾನೆ. fC ವಿಜಯಿಗಳಾ ಘಾ ಮ ಗಾ 
ವ್ಯ ಖಯ ಗು («ಲಂ ಆಲ್ವ (EC) ೦ಎ! ಇಲಲ ಠ ಲ 
ರ್ಜುನರು ಶಂಖದ್ದನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪಾಂಡವಸ್ಸನಿಕರಿಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನೂ-ಕೌರವಸ್ಸನಿಕರಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕುರುಸ್ಫನಿಕರು 
ಭಯಂಕರಶಭವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ತಮ 
ಕ (ಯ ಲ್‌ ೧೨ 


ಸುಹೃದರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಧಿಕವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಇದನ್ನು ಕೌರವರ ಪಲಾಯನಾಧ್ಯಾಯ 
ವೆಂದೇ ಕರೆಯಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ೧೮ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಕೌರವರ 
ಸೈನಿಕರೂ, ಯೋಧರೂ, ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರೂ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ. 
ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟಿನವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವಿಲ್ಲ. 


೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : — ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸ ಸಂಹರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 


EE ಚಿ ಇ ತಾಸಾ ಪಾಲೆ ಸಾಲೆ ಪಾಲೆ ಎ ಹ್ಯಾಲೆ ಸಾ RD WN 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಲಂಗನ ಡಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಬ ಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲೆರಡು 
ಕ 0 ಊ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಧರ್ಮರಾಜನು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವ 
ಲ RN ED ಜ್ನ ಜಟ್‌ 00 ಗಾಲ ಕಾಥ ಇ ಅ ಸಕಾ ಲಿಳ್ಳ ಕಾಕಾ ಕ್ಮ ಲ್ಸಿ 
ಗು ಟಊಲ 1 ಆಆ ಲ್‌ ೧೨೬) ಲ) OT Wo 
ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. (೬-೭) ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
NTE RES 0೦7 ಮಲವ ಜಾ ಅನ್‌ ರ ಸಲಿ ಸಮ್‌ ದಾ ವಲ್ಲ 
de had Nes ಗಟ್‌ ನನ್‌ ಆಲಿ Gad ಶ್‌ td hehe ಟಗ್‌ ಆ ಆಗ್‌ ಆ ಬ್ರ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಮತಿಸುತಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮಾದಿಗಳಿಗೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ರಿ 


ಲ 
ಸುವಂತೆ ಹೇಳುತಾನವೆ. ಸರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 


ವಿಂದಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ರೆ. 


ಆ 
ಹ 


ಕರ್ಣನು ಹತನಾಗಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಸಂಶಯವು ಉಳಿ 


5404 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಾ ALE ಲಾ RS ES ED ದಲ್ಲಿ ನ್ನು ರಾರಾ ಫೌ ಳಿ 
ಮಹ ್ಲ ಆಅ ಟ್‌ ಹ್‌ ಆಟ ಲ್ಲ WU VI 1S 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸುಖಮಯಸನ್ನಿವೇಶವದು. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಕರ್ಣನು 
ಹತನಾದನು ; ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ನೀವೈವರೂ ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಿರಿ-ಎಂದು 
“ಮೋಲಕ ಶೃ ಷಾದ್‌ ಮಾತಿ NNER ೧%. ಗ ತಿ.ಗಮೂ ಬ್ರ ಕ್‌ 
ಸಿಟ್‌ ಓ © ಓಟ್‌ ಶ್‌ tote Gh | | ಸ್‌ ಆ ಕ್‌ ್‌( I dad ad tu ಳು 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಆಯಿತೆಂದು ಹೇಳುತಾನೆ. ಕರ್ಣನ ೦ಹರಿಸಿದ 
ಹ STR ಎಂ ದಧಾರ ಅಪ ಯ್ಯಾ ಕಾಲ ಧಾವಿ ಷಿ ಹ ಇಂ ಹಿ 6 ಶ್ರ ಮ್ಮ ಹ ಇಷ್ಟ ಧಾ ಸಾಲ ಷ 
ಲು ಅಟಟ ಥ್ರೆಯಸಲ್ಲ ೯ ಟು ಅಣ್ಣ ~ ಉದ್ದಿ Gad AAS ಬಯ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಿದನಾದರೂ-ಕರ್ಣನು ಹತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ತಾನೇ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ 
ನಮ ಉಗ ಕಳಗ O ತಾರ ಇ ಳ್ಳಿ ಇದೆ ಗಾಗಾ ದ ರಾಟಿ ಇರ ಮಾತಾ NAT EN 
Ned U Ad Cd Add ೮1 NICO ANSE Cah I 1 hed UN I ಲ್‌ e Saeed ade 
ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರವೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅದ್ಕ 
ರಾಜಾಸ್ಥಿ ಗೋವಿನ್ಹ-ಈಗ ನಾನು ರಾಜನಾದೆನು-ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತಾ ಹೇಳುತಾನೆ. ಕರ್ಣನ ಅವಸಾನವಾಗುವವರೆಗೂ ಖಧಿಷಿರನಿಗೆ 
ಇದಿ 
ನೆಮದಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 
ANN NON ರಿ ್ಲಿ ರ್ಣ ನಿ ಲಾ 
ಆ ಬ್‌ ಆ (ಬ್‌ ! NUN OUI ANNA 1701 1 ಊಟ ಹ ಇ 
ಕರ್ಣನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ತರಾಷ್ಟ್ರ- 
ಗಾಂಧಾರಿಯರು ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ವಿದುರ-ಸಂಜಯ ಷ್ಟ 
ದಿ] Wo ಕುರುಡಾ ಜಕುಮಾರಿಯರು ಗಾಂದಾರಿ; he & ಶೆತೊ We ಆಗ್‌ ಆಮ 
ಓ ೨ ಡೆ] 3 (*್‌್‌ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
ಕರ್ಣಪರ್ವ - ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 
ಅತಃ ಪರಂ ಕರ್ಣಪರ್ವ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಪರಮಾದ್ದುತಮ್‌ 
ನಾ ಶಾಲೆ ಹಾಲಿ ಲ ಲ ಯ ರ್‌ ಸ ಹಾರ ಘಾಲಿ ಶಾಕಾಗ್ರಎ ಇತ ಯ್ಮ್ಮಲಾರಣೃ ಸಾರ೦ | 
ಲ್ಯ WON 1 ಅಳ್‌ ಆತ್ರ ಆಅ ಳ್ಳ dN ds SO I 
ಆಖಾತಂ ಯತ್ರ ಪೌರಾಣಂ ತ್ರಿಪುರಸ್ನ ನಿಪಾತನಮ್‌ 11೧1! 
ಬಿ ಸ್‌ ತೆ ಕ್ರ ವಿ KS ಕ 

ಪ್ರಯಾಣೇ ಪುರುಷಶ್ಚಾತ ಸಂವಾದಃ ಕರ್ಣಶಲ್ಮಯೋಃ | 
ಹಂಸಕಾಕೀಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ತತೈೈವಾಕ್ಷೇಪಸಂಶಿತಮ್‌ |೨| 
ವಧಃ ಹಾಣ ಸ್ಮ ಚ ತಥಾ ಅಶ್ರತಾಮಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಜ ಬಿದಿ ವ € ಲ ಎ 
ದಣ್ಣಸೇನಸ್ಕ ಚ ತತೋ ದಣ್ಣಸ್ಮ ಚ ವಧಸಥಾ EW 


೧) 
EK WP) 


ಮಹಾಭಾರತ 5405 

A ಲ ES ಸನ ಸಲ್ಲು ೨೦೫೫೦ | 
ಸ್ಹಲ ಲ ಉತ್ರ ಕರ್ಣ (ಣ ಉರ್ವಿ ಅಂದಾ) ಯಿಎುಭುಂ್ಕರಿಃ | 
ಸಂಶಯಂ ಗಮಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ಮಿಷತಾಂ ಸರ್ವಧನ್ನಿನಾಮ್‌ 1! 
ಅನ್ನೋನ್ನಂ ಪ್ರತಿ ಚ ಕ್ರೋಧೋ ಯುಧಿಷಿಕತಿರೀಟನೋ | 
ತತ್ಸೈವಾನುನಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಾಧವೇನಾರ್ಜುನಸ್ಕ ಹಿ ||೨:|| 
ಣಾ್‌ಶಂತ್ರಾಣ್‌ಗ್ಯನಸಲ್‌ಹಗಿ ಉತ, ನಷೆ ೧6 ನಲ್‌ ೧ನೆ | 
ಆ ಟ್‌ ಕಾನು ಳಳ [SR Se [OSS ಅಳೆಳಳ ಆ ON ಆಲ I 
ಭಿತ್ತಾ ವೃಕೋದರೋ ರಕ್ತಂ ಪೀತವಾನ್ನತ್ರ ಸಂಯುಗೇ |೬| 
ದ್ದೆ ರಥೇ ಯತ್ರ ಪಾರ್ಥೇನ ಹತಃ ಕರ್ಣೋ ಮಹಾರಥಃ | 
ಅಷ್ಟಮಂ ಪರ್ವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಮೇತದ್ದಾರತಚಿನಕೃಃ 11೭. 
ಏಕೋನಸತಹತೀ ಹೆನೀಕಾ ಅದಾಯಾ ಪರ್ಣಪಹರ್ಯ್‌ಣಿ 1 
ಕ್‌ ತೇನ ದ್‌ ನ ಆಸ್ಪ ಲು ದೆ ಮದುದ 6 ಚಕ್‌ be 
ಚತ್ದಾರ್ಯೇವ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನವ ಶ್ಲೋಕಶತಾನಿ ಚ | 
೧ ಪವಾರ ಕಾಕ್‌ ರಿ. ಮಾನ್ಸಾ ಕ್ವಾಪ ತಾ ಕ್ರ ಕಾಣಾಸ್ಮಾ ಲ್ರ ನಾನಾ ಶ್ಯಾಂ ಲ್ಲಿ ಸಾರ ದಿ ಲ ಲಿ ನಾನಾನಾ ್ರ Ilaell 
ee Nel. ಅಲ್ಲು ಕಲಂ WITT C ಕ್ರೌ DE Sve 11೬18 

ಪರ್ವಸಂಗ್ರಹಪರ್ವದ ಪ್ರಕಾರ ಕರ್ಣಪರ್ವದಲ್ಲ 69 ಅಧ್ಯಾಯಗಳು. 
ಇಗೆ ಕಾಯಿಹುರಳಿ(ಗ್ದ ಕಾ ಲಕಿ AOL ನ ರ ರ್ಸ್‌ “ಬಿಲ್ಲ ದಾಲ ಷ್ಣ 
et AL | od Ne “SUT ಆಆ ಲ WO IA Rad Ned Kd CAE ಛಲ Nes Ch 
ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುಸಕದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 96. ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 5340 
ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸ್ಪಿಟ್ಕೂಟಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 69. ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
3870 

ಶಲ್ಲಪರ್ವದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 

೧ನೆಯ ಅದಾಯ ೭- ಜನಮೇಜಯನ ಪಶೆಯಿಂದ ಅದಾಯವು 

\ 6 Nee had ಈ we tr ೬. ಹ್‌ No ಇ ್‌್‌್ಟ್‌್‌ ha ha 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ 
ಮುಂದೇನಾಯಿತೆಂದು ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವೈಶಂಪಾಯನರು-ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಯುದಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಲ್ಕನಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯ 
ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದುದು ; ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ದಿವಸದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜ 
ನಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಸಂಹಾರವಾದುದು ; ಭಯಗೊಂಡ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು ; ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೩೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾ OO ರ ಲ್ರ PD ಹಾಲೂ ಹಾ) ಖಾ ಸಾಹಾ 4ನ್ನು ದ್ರಿ ರಾವಾ ೦.೦ NL ಣಾ ಬ್‌ 
ಚ್‌ ಲಂಗು ಉಲ್ಲ NTU NUM LN ) ಕಬಿ ಖಿ ಲು 
ಅಶ್ವತ್ಲಾಮ-ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರು ಮಲಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವ-ಪಾಂಚಾಲಸ್ಯೆನಿಕರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು ; ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ದಿವಸ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ 
ಸಂಜಯನು ರಣರಂಗದಿಂದ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾ ಬಂದುದು-ಇಷ್ಟು 
ಪ್‌ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಸಂಜಯನು ಧೃತ 
—~ ENO ರಾ ಸಾಲ ಬ್ಬ ಲ ಮಾ ಲಾ ಜಾ ಲಾ ಲ ಸಾಲ ಪಾಗಿ ಜಾಣ 
ಲಲಲ್ಬುಳ್ಲ NVUYNELNVLOSHL NV ಬಹಹಟ್ಬುವ ಲ್ರುವ NOU Bw BUY 
ಮುನಡೆಯುತದೆ. ಸಂಜಯನು ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ದ್ನ ೨ 0 ೧ 
ಸತ್ತವರಾರೆಂಬುದನ್ನು ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿ ಎರಡು 
ಇರುಹು7ಳಿ0ಗ ಸ) ಗಳಿಕ ಗಾ ೦.52 ನ್‌್‌ ವಾಲ ಮ್ನ ಲ್ಲಾ ದು ನ CANON TA 
Cad I IT Ns ANd UY Ad AN teh Nee Gas ey Ad ಲ್ಯ © Ned, Cad \ Ned fT ಓಟ IE Nod Ny tA 
ರು ಇ ಲು hf ಸತ್‌, ಯ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಧತರಾಷನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲರೂ ಮೂರ್ಛ್ಶಿತರಾಗುತಾರೆ 
ಸ್ರ ಟ್ರ ಮೊ I kf 
ಶೆತ್ಕೋಪಚಾರಗಳಾದನಂತರ ಎಲರೂ ಎಚರಗೊಳುತಾರೆ. ಧತರಾಷನು 
ಲ್‌ ದೊ ಇ ಫ್‌ ಟ್ರ ಆ 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂಮ್ಮ ಮೂರ್ಛಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಕಡಗೊಮ್ಮ ಎಚ್ಚತ್ತು ಅಲ್ಲ 
ಹಾದಿ ಹಾಧಿ ೫ ಇಂ ೦ 
ಶಾ ರಾ ನ್ಮ ಭಇ ಹಾ ಕ್ತ ಶಾಲ ಸ್ರ ಕಾಕಾ ಘಾಲಿ 00 ೫ಾಲ್ಲ ಜಾವ ೦ ನಿಗ ಪಾಸು ೧ನೆ ಸೂ = ಖಾನ ತಳ್ಳಿ 
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ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
ವಿದುರ-ಸಂಜಯ-ದ್ಭತರಾಷ್ಟ್ರರು ಮೂವರು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ 
೧೧೮ ಗಾ AE ಮುಗಿಗಿಗೂತದೆ 
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೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಉನ್ಮಾದಾ 
ವಸ್ಥೆಯ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಐವರು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಹತ 
ರಾಗದೇ ಇದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತಾನೆ. ಅಹೋ ಬತ 
ಮಹದ್ದುಖಂ ಯದಹಂ ಪಾಣ್ಣವಾನ್ರಣೇ | ಕ್ಷೇಮಿಣಶ್ಚಾವ್ಯಯಾಂಶ್ಚೈವ 
ತೃತಃ ಸೂತ ಶೃಣೋಮಿ ವೈ ॥೩॥ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಬಲದ 


ನನಾ ಮನಿ ಎ ಬವ ಮನಿ 
ಆವುಟ ್ಧ್ಲಿ ಇ] ಹಿ ೋೋಜಲ್ಲ ಟ್ಭುಶಅಲಿಲ್ಬುಖ es “ರಲಿ 
ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಪಾಂಡವರು ಸೌಬಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 


ಬರುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆಯೇ ವಿದುರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುತ್ತಾನೆ. ತನಗೆ ಒದಗಿರುವ ದುರವಸ್ದೆಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅನಂತರ, ಕರ್ಣನ ನಿಧನಾನಂತರ ಏನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಸಂಜಯನಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತಾನೆ. ಶಲ್ಕ- ದುರ್ಯೋಧನರ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ- 
ದ್ರೌಪದೇಯರ ನಿಧನವು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವಂತೆ 


ಸಂಜಯನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಕರ್ಣಪರ್ವದ ೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾ 
ಭಾಗವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. 
ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿವೆ. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ಸಾಬರ ಸ್ಫಿಣಕರನ್ನು ಯಾರು ಸಂಹರಿಸಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಿದೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಭೀಮನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದೂ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಭೀಮಃ 
ಪೇಣವಿಶಂತಿಸಾಹಸ್ರಾಂಸ್ಲಾವಕಾನಾಂ ವೃಪೋಥಯತ್‌ ॥೨೯॥ 
ಪೇಣವಿಶಂತಿಸಾಹಸ್ರಾಃ ಪಾರ್ಥಮಾರ್ಭನದಾತಯಃ ಹತ್ವಾ ತತ್ಪುರುಷಾ 
ನೀಕಂ ಪಣಇಣ್ಗಾಲಾನಾಂ ಮಹಾರಥಃ | ಭೀಮಸೇನಂ ಪುರಸ್ಪೃತ್ಕ 
ನಾಚಿರಾತ್ಲತ್ಮದೃಶ್ನತ ॥೩೬॥ ಇಬ್ಬರೂ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ 
ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭೀಮಸೇನನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದುಸಾವಿರ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನಂ ಪುರಸ್ಕೃತ 
ಪುನಸ್ತನ್ನೌ ಮಹಾಬಲಃ ॥೨೯॥ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ” ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದುಸಾವಿರ ಮಂದಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಭೀಮಸೇನಂ 
ಪುರಸ್ಪತ್ಕ ನಚಿರಾತ್ತತ್ಮದೃಶ್ಯತ ॥೩೬ೃ॥ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸ್ಪಿಟ್ಕೂಟ್‌ನವರ ಪುಸಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಕರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಅಧ್ಯಾಯವೇ ಹೇಗೆ 
ಪುನರಾವರ್ತಿತವಾಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 


x Gy x > 


ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಅಧ್ಯಾಯಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೃಪರು ಪಾಂಡವ 
ರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಗೆಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿದರ್ಶನಗಳೊ 
ಡನೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಶರಣಾಗತ 


| ( 
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ಅವರೇ ಮೂರ್ಬತರಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿ ೇಳುತಾರೆ. ಬಹಸತಿ ತಿಶಾಸ್ತವನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ಕೃಪರ ಮಾತುಗಳು ಯುಕಿಯುಕವಾಗಿವೆ. 


೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಈ ಅಧ್ಯಾಯಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಉತ್ತರವಿದೆ. “ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ” ಎಂದೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಶಾಂತಿಗೊಪ್ಪದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮಿಂದ 
ವಂಚಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಾರರೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಯುಕವೆಂಬುದನ್ನು ತರ್ಕಬದವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ “ಭಲೇ 
ಭಲೇ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಡಿರುವ 
ಮಾತುಗಳು ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿವೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. | 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಹದಿನೇಳನೆಯ ದಿವಸದ 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳದೇ-ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಪ್ರಸ್ತ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದರೆಂದು ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಶಲ ವಿಗೆ ಸೇನಾಪತ್ಯಃ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಈ 
ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಅದ್ಭುತವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 


ನೋಡಿದರೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೇ ಸೇನಾಪತಿಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುವರೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತದೆ. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಸೇನಾಪತಿಯು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಮೊದಲಿಗೆ ಈ 
ವರ್ಣನೆಯು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಶಲ್ಕನಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯ ಪಟ್ಟ 
ಗಟ್ಟುವಂತೆ ಸಲಹ ನೀಡುತಾನೆ. “ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಲ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತಾನೆ. 

೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಶಲ್ಕನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಾನು ಪಾರ್ಥನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೋಮಕರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವೆ 


ಮಹಾಭಾರತ 5409 
ರಾ MN ೧ ವಾನ ವಾ್‌ ವಾ ಲಿ ಘಾ ಕಾ) ಭಾರವಾರ 
ಆಕೆ ಶಿ ಬಳ ಲ ಲು. “<< ಸ್ಯ ೪ ಅ ಊ ಟ ಆಪಿ,” \ Gud 
ನ ಸಂಶಯಃ 1೫1 ಒಡನೆಯೇ ದುಯರ್ಯೋದನನು ಶಲನಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯ 


ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಶಲ್ಯನು ಸೇನಾಪತಿಯಾದನೆಂಬ ವಿಷಯವು 


ಯುದಿಷಿರನಿ ಇಗ. ಶಿಲಿಗಿಗ ಇಗೆ 0೨೧೪ ಉರ್ನಿಗವೆಗಿಳೌ ಶಕಿಿಂಷನನನೆ ೧7ನೆ 
Ned ee Ne ಸ್ರಿ ಓಟ್‌ hi ಹ್‌ ಕಜ ಟನ್‌ 5 Ne ಗಟ್‌ ಹ ಘಟ್‌ ಸಗ re Cd Ne ಹ ರುಜು 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸುತಾನೆ. 
ನ ೮೬ ಜಿ en) ed ದ) ಉ me ಹಾಸ ಷ್ಟ ನ ಸ್ಟಾ ಸಾ) ಎ ಕರಿಸಿ ರ್‌ ಲ ಮಾ 
AA Newodn~ Vow ಅಲೂ ಮು WVU ತ್ರಥ್ರೈಲ್ಬುಖ 
ಹೇಳುತಾನೆ ಶಿಖಣ್ಣರ್ಜುನಭೀಮಾನಾಂ ಸಾತ್ಸತಸ್ಕ ಚ ಭಾರತ! 
ಹಾರಿ ಪ್ರಿ é 
ಧೃಷ್ಟದ್ದುಮ್ನಸ್ಮ ಚ ತಥಾ ಬಲೇನಾಭಧಿಕೋ ರಣೇ ॥೩೧॥ ನೀನೊ 
ON CANN ANF NAAT ನಮ್‌ 
AA UN A ಓಟ್‌ NS Ns ONS Cah MIC CUE I Nef Gd Ad ಆಗ td ಪ್ರ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (೩೪) ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನೀಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸೆಂದು 
ಧರ್ಮರಾಜನನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತಾನೆ 


ಲ 
ಷ್ಠ್ಥ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಸಮಾಗಮವು ಯಾವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ಯಿತು? ಎಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರ ಸಂಭಾ 
ಷಣೆಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಬರುತ್ತದೆ. ಏತಾವದುಕ್ತಾ 
ವಚನಂ ಕೇಶವಃ ಪರವೀರಹಾ | ಜಗಾಮ ಶಿಬಿರಂ ಸಾಯಂ ಪೂಜ್ಯ 
ಮಾನೋತಥ ಪಾಣ್ಣವೈೇಃ ॥ (೪೨) ಹದಿನೇಳನೆಯ ದಿವಸದ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲವೇ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಅರ್ಥಕೊಡುತ್ತದೆ. ಶಲ್ಕನ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕದ ವೇಳೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಹಿಂದಿನ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕೌರವವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಾತ್ರಿ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿದರೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇನಾಪತಿಯು ಯಾರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿದ 


ರೆಂದೂ ಉಕವಾಗಿದೆ. ಅಥ ಹೆ. ಮವತೇ ಪ್ರಸೇ ಸಿತಾ ಯುದಾಭಿನನಿನಃ 
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(೧) ಜಯತ್ಸೇನಶ್ನ ರಾಜಾನಸೇ ರಾತ್ರಿಮುಷಿತಾಸತಃ (೩) 
೩ ಹಾಗ ಹಾಯಿ 


ನಾಲಮ್ಹ್ಸರ್ಮ ತೇ ಪುತ್ರಾಃ ಹಿಮವನ್ನಮೃತೇಗಿರಿಮ್‌ (೪) ಈ 
ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ, ಕೌರವರು ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ರಾತ್ರಿ ಇದ್ದರೆಂಬುದನ್ನೂ-ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೇನಾಪತ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
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ಷಯವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಶಲ್ಕನಿಗೆ 
ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
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made) aa ಕಾಸಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಧಿ ಬಿದಿ ಧಾಸಾಶ್ಮಾ ಗಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಲಭಿಸಲಿ. ಗಾ ಇಷಾ ಯ ಲಿಗಾ ಮಿರ್‌ 
UN Door WY ಓರ ಲಊ le AY ವ್‌ MY ಲ! Iv 
ಸಂತೋಷಬರಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೋದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಜಗ್ಗುಃ 
ಸ್ವಶಿಬಿರಾಯ್ಭವ  ಮುದಾಯುಕ್ತಾ ಮಹಾರಥಾಃ (೫೨) ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಅದಾಯದ ೨೩ನೆಯ ಇಂಂತಣ್ಯಗಿಗೆ EAT 
ಟರ ಕಾ CTS ಹ್‌ ಟಲ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಛಿ ಜ್‌ ಕ್ಯ Ne Aue hes me dN Nd Add baad nd 
ಹೆಚ್ಚು ಪ ಪಾಠದಂತೆ ಕಾಣುತದೆ. 


ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಕೌರವರು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಶಲ್ಯನು 
ಸರ್ವತೋಭದ್ರವೆಂಬ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರು ವ್ಯೂಹ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡರೆಂಬ ವಿಷಯವಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅವರು ರಚಿಸಿದ 
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೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ರಣಾಂಗಣದ ಭಯಂಕರ 
ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಸೃನ್ಯವು ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿತೆಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿದೆ. 

೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮದ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಥಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಶಲ್ಯನಿಗೂ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಘೋರ 


ಲು ಉಲ್ರ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸೇನನನ್ನು ಅವನ ರಥವ 
ದಿ ಸತ ಸೇನರೆಂಬ ಕರ್ಣನ ಮತಿಬರು ನೆ ೮ನೆ ಹನಿ ಸಿವ 


ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣನ ಮಕ್ಕಳು ಹತರಾದನಂತರ 


ಮಾ ಲ ಜಿ PR 


ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಇದೆ. 


L 


೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಯುದದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಕೌರವಪಕಕ್ಕೆ ಅಶುಭಸೂಚಕವಾದ ಪ್ರಕರಣದ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. "ಶಲ್ಯನಿಗೂ ಯುದಿ ಷ್ಠಿರಾದಿಗಳಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಘೋರ 
ಯುದದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಕೃತವರ್ಮನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ, ಕೃಪರು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೂ, ಶಕುನಿಯು ದ್ರಾಪ ದಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 


ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನೂ" ಎದುರಿಸಿ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೃತವರ್ಮನು ಭೀಮಸೇನನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ... ಮಕ್ಷವರ್ಣಾಇ್ಬಥಾನಾಶ್ಚನ್ಟೋಜೋ ಭೀಮಸ್ಕ 


ಸಂಯುಗೇ (೪೧) ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು 
ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಗದೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಭೀಮಸೇನನು ಪುನಃ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪ್ರಕರಣವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರ ೪೫ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನಶ್ಚ ಭೀಮಸೇನಸ್ಕ ಜಘಾನಾಶ್ಚಾಂಸಥಾಹವೇ | 
ಕೃತವರ್ಮನು ಪುನಃ ಭೀಮಸೇನನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು-ಎಂದು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಭೀಮಸೇನನು ಗದಾಪಾಣಯಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


( 


ಮಹಾಭಾರತ 5413 
CINE ಕ್‌ ನಿಪ ಬಾ ತು ವನರುಕವಾಗಿದೆ ೧೦ ಎ ಕಲಾಲ ಬಾಲ ಶಾ ಧಿ ON ಬಜ ಘಾಲಿ 
ಇ. (3೧ ಲ್ಲ [OSS & ಇಲ್ಲ ಆ TW Wwe ಯ್‌ ಧು ಲು) [AAA 
ಭೀಮಸೇನನು ಕೃತವರ್ಮನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನೆಂದೂ 


ಕೃತವರ್ಮನು ಓಡಿಹೋದನೆಂದೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ 


. ಇನ್‌ಸಿಟ್ಕೂಟಿನ ಪುಸಕದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇ 
ಲ್‌ “ಲು ಸೊ 


ವುದೇ ಸಾದುವಾಗಿ ಕಾಣತದೆ. ೧೯ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಟಿಪಣಿಯಲಿಯೂ 
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ದೆ. ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು ಎಂದು ಅರ್ಥ 
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ಹಿಡಿದು ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ. ಸದ್ದನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮ-ಶಲ್ಮರ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಗದಾಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಗಾಯಗೊಂಡು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಕೃಪರು ಶಲ್ಯನನ್ನು ತಮ್ಮರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮಸೇನನು ಎಚ್ಚತ್ತು ಶಲ್ಯನನ್ನು ಪುನಃ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ... ಆದರೆ. ಭೀಮ-ಶಲ್ಕರ ಯುದ್ಧವು 
ಮುಂದುವರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಚೇಕಿತಾನನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ದಧ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಮುಂದೆ 
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೨414 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶಲ್ಯನು ಧರ್ಮಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಸುತ್ತಾದ ಆದರೆ ಕೃಪರ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಹೋದವನು ಪುನಃ ಯಾವಾಗ ಬಂದನೆಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನೂತನ ರಥಾಶ್ಚಸಾರಥಿಗಳೊಡನೆ ಶಲ್ಯನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು 
ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನೂ ಮುಂದೆ ಸಾತ್ಯಕಿ- 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಶಲ್ಯನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ಪ್ರಸಂಗವು ಬರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಅವನು ನೂತನರಥಾಶ್ಚಸಮೇತನಾಗಿ 
ಬಂದನೆಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ಗದಾಯುದಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಮೂರ್ಲ್ಛಿತರಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ ತೊಡಗಿಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ೫ ಭೀಮ- ಸಾತ್ಯಕಿ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಿಂದಲೂ 


ಕ್‌ ನ್‌್‌ ಇದರ ನರಾವ್‌ ಕಾಗ ಸೇ ಗ್ಗ ಗ್‌ ಇ 
dA ಗುಲ ಲಳ ಕಜ VANS ಆ.೬೦ NC lu 
ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ಗುರ್ದೇವಗನ್ನರ್ವದಾನವಾಃ 
SER ENO ಇಕೆ ಬದಿ ಕೃ ದಾಲ ವ ಏಡಿ ಮಾವ ಲ ಲ್ನ ಲ್ನ NS 
(ರಯ) ಹಿ ವಲ lk ಅ 0 ಬಂಣಗಿಳ೪೦ದಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಂಯ 
ಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಶಲ್ಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಶಿಷ್ಟ ಲ ಗಗ ಉಗ್ರ ಐ ನವಮ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ 
' ಮುಂದುವರಿಯುವುದು. | 
4, 
, ey 





